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AVANT-PROPOS 


La langue chinoise a, comme toute autre langue, son paysage propre, aux contours particuliers 
et aux composantes inattendues. Le même mot ging renverra au noir d’un morceau de toile, au 
vert des légumes ou au bleu du ciel. Telle expression idiomatique évoquant une grenouille au 
fond d’un puits suggèrera une vision partielle des choses, par une association d’idées convenue, 
différente de celle qui pourrait émerger spontanément dans un autre contexte culturel. Parfois 
même, un phénomène d’illusion d'optique linguistique fera prendre un thème de phrase chinoise 
pour un sujet. De tels exemples d’écarts entre le chinois et le français pourraient être multipliés 
à l'infini, et ne sont de fait pas limités au cas du chinois. Les compétences mobilisées dans 
l’activité de compréhension d’une part, et le contexte d'autre part permettent heureusement de 
réduire ces écarts au demeurant limités et de procéder à des transpositions, des adaptations, 
à des approximations. La signification sera rendue et, fût-ce au prix d’une éventuelle perte, 
la communication sera rendue possible. 


Les outils exposant la transposition lexicale d’une langue à une autre sont essentiellement 
les dictionnaires et les lexiques thématiques. Les apprenants en chinois disposent d’un nom- 
bre conséquent de dictionnaires français-chinois et chinois-français et ceux-ci se diversifient 
dans leur conception même. Les lexiques thématiques sont d’un usage différent et sont de 
fait plus adaptés à l’apprenant dans des situations de consolidation et de révision systémati- 
que du lexique. Il est heureux que la collection < Le Mot et l’Idée > fasse désormais la place 
à un volume consacré au chinois et l'initiative d’Agnès Auger, professeure de chinois, est à 
saluer chaleureusement. 


Au moment où la langue chinoise voit sa valeur d’usage s’accroître sensiblement, portée 
par la dynamique inédite de la mobilité planétaire des personnes, et devient une langue inter- 
nationale, les apprenants de chinois ont à leur disposition de plus en plus d’outils leur permet- 
tant de relever de nouveaux défis en matière de niveau de compétence linguistique. Le pré- 
sent ouvrage en est un, de réelle valeur. 


Joël BEL LASSEN 
Inspecteur général de chinois 


INTRODUCTION 


Ce livre s'adresse aux élèves et étudiants de chinois d’un niveau avancé (le niveau C1 du Cadre euro- 
péen commun de référence pour les langues !) qui veulent réviser leur vocabulaire écrit et oral, tout 
en cherchant à enrichir leurs connaissances sur la culture chinoise (actuelle et ancienne). 


Le public visé est principalement celui des classes préparatoires, des I.U.T., des BIS et des uni- 
versités qui se présente aux concours d'entrée aux grandes écoles ou de l’administration suivants : 


LENS Ulm et L.S.H, les IE.P, secrétaire et conseiller d'Orient du ministère des Affaires 
étrangères, les écoles d’interprétariat et de traduction ` 


2. les banques communes d'épreuves (B.C.E.) de C.C.I.P. (de H.E.C./ESSEC/E.S.C.P.-E.A.P. et 
école supérieure commerciale de Lyon), ÉCRICOME (les six Grandes Écoles de Management de 
Bordeaux, Marseille, Reims, Rouen et Toulouse), IENA (CERAM, E.S.C. d'Amiens, de Brest et 
autres grandes villes de province) et Passerelle ; 


3. Centrale, Mines et Ponts et ENS Cachan. 


Comme généralement ces étudiants préparent aussi les épreuves du H.S.K. (Hanyu Shuiping 
Kaoshi), l'équivalent du TOEFL anglo-saxon, ils trouveront en annexe un index des caractères et des 
mots utilisés avec leur niveau défini par les experts chinois ? : basique (H jid) / intermédiaire (C. yr) / 
avancé ( 丙 bing) / supérieur (T ding), auxquels nous avons ajouté une cinquième catégorie (de tous 
les niveaux confondus) pour les expressions qui ne figurent pas dans leur ouvrage °. 


Nous avons cru bon de profiter de cet index pour rappeler simultanément le niveau des caractères 
actifs et passifs déjà requis au baccalauréat (seuils de 805 en LV1, de 505 en LV2 et de 405 en LV3) 4, 
conformément aux instructions officielles 5. Ainsi un élève qui chercherait à réviser son vocabulaire 
pour le baccalauréat (niveau B2) trouvera-t-il ici la majorité de celui qu’il est supposé connaître en 
consultant notamment la liste des mots et caractères requis aux niveaux LVI, LV2-3 et S.O. (section 
de langue orientale) sur le site internet www.ophrys.fr (à la page dédiée au Mot et idée. Chinois). 


Notre livre n’a pas la vocation d’être un dictionnaire. Dès lors, le lexique introduit ne saurait être 
exhaustif, de même, il est à prendre dans un sens large, ce qui permet d’entrer des termes parfois 
encore non lexicalisés avec leur structure. Les mots et expressions sont classifiés d’abord par thèmes 


1. Selon le Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer publié par le Conseil 
de l’Europe chez Didier, Paris, 2005 ou à L'essentiel du CECR pour les langues : école, collège, lycée de B. Lallement et 
N. Pierret, Hachette Éducation, Paris, 2007. 

2. Ces experts sont les auteurs du Dictionnaire de 8 000 mots chinois au programme lexical du H.S.K. 汉 语 8 000 词 词典 : 
中 国 汉语 水 平 考试 词汇 大 纲 qui nous a servi de base de travail (cf. bibliographie). 

3. Le vocabulaire de notre livre recoupe celui demandé aux H.S.K. standard et élémentaire qu’on passe en France. 

4. Cf. les listes de ces sinogrammes sur le site de l’A.F.P.C. (Association Française des Professeurs de Chinois) : 
www.afpc.asso.fr (rubriques « caractères ») 

5. Ces instructions sont détaillées dans la plaquette du ministère de l'Éducation nationale, de l'Enseignement supérieur et 
de la Recherche, Chinois : cycle terminal, coll. Textes de référence - Lycée (LEGT), Documents d'accompagnement des 
programmes, SCÉRÉN, CN DP. 2005, 63 p. 


VII 


puis par sous-thèmes. Ils apparaissent une première fois listés et une seconde fois en caractères gras 
dans le texte chinois contextualisé en bas de page. 


La thématique choisie est celle de la collection « Le mot et l’idée » qui existe et a fait ses preu- 
ves depuis près d’un demi-siècle. Il va de soi que les problématiques d’aujourd’hui ne sont plus les 
mêmes. C’est pourquoi, outre le vocabulaire de base de la vie quotidienne qui, lui, n’a guère évo- 
lué, on trouvera également celui qui reflète les préoccupations de la société actuelle. C’est à ce titre 
que la création de chapitres tels que « Environnement », « Droit » ou « Média », la refonte de « la 
vie morale » en « Morale » et « Religion » ou encore la suppression de « Pays exotiques » nous ont 
paru pleinement justifié. 


Le contenu culturel qui regroupe l’ensemble des sciences humaines (économie, histoire, géographie 
et autres) répond aussi à certains besoins des classes du secondaire, en particulier celles des sections 
orientales. Ainsi les élèves pourront-ils découvrir ou retrouver certains mots en fin de chapitre dans 
des calembours (474), des expressions figées (成 语 ), des idiomes (惯用 语 ), des dictons (俗语 、 农 
j, 1238), des devinettes (谜语 ) et autres petites gâteries sélectionnées de façon arbitraire et subjec- 
tive, lesquelles sont regroupées par thèmes dans la liste des annexes de fin de chapitre. De même, la 
bibliographie pourra satisfaire une plus grande curiosité et la soif d'apprendre de certains élèves. 


Nous tenons ici à saluer tout particulièrement les efforts novateurs de l’éditeur qui, pour la pre- 
mière fois dans cette collection, en raison des caractéristiques tonales du chinois distinctes et géné- 
ralement indépendantes de leur graphie, prévoit d’associer à ce volume, une version CD audio afin 
de permettre aux élèves de travailler leur prononciation de façon autonome. 


La démarche que nous avons choisi d’adopter ne consiste pas à partir de la langue française vers 
le chinois, mais, au contraire, à rendre compte des expressions primordiales en chinois sélection- 
nées à partir du principal critère de fréquence, lesquelles peuvent avoir ou non un équivalent fran- 
çais leur correspondant plus ou moins. Les traductions françaises (sans doute parfois discutables) 
sont proposées comme étant une acception possible, généralement en fonction de leur contexte, ce 
qui explique qu’une même occurrence chinoise peut apparaître plusieurs fois que ce soit au sein d’un 
seul chapitre ou de plusieurs, dans des sens identiques ou différents. Enfin, n’ayant pas signalé direc- 
tement la nature des mots chinois (verbe, substantif, adjectif, etc.), nous avons cependant cherché 
à en tenir compte et à les respecter dans leur traduction française (sauf exceptionnellement au cha- 
pitre < Sports >), ce qui ne signifie pas que l'élève ne doit pas se sentir complètement libre au cours 
d’un exercice de thème ou de version. 


Nous avons réfléchi sur le parti à prendre dans la transcription phonétique en pinyin ° des mots 
dissyllabiques et polysyllabiques, et décidé de nous aligner principalement sur le Dictionnaire de la 
langue chinoise contemporaine ? notamment pour signaler les verbes-objets avec deux slashs entre le 
verbe et son objet (ex. 吃饭 chi//fàn) et sur le Dictionnaire normatif du chinois contemporain ° dont 
le lexique est plus riche, réactualisé et plus adapté au monde contemporain. Dans le cas des verbes 
résultatifs (VR), tandis que le premier dictionnaire les introduit aussi avec un double slash entre le 
verbe 1 et le verbe 2 (puisqu'ils sont également sécables) (ex. 吃亏 chī//ku1), et que le second ignore 
leur propriété en reliant les deux comme il le fait pour tout autre mot, dans le souci d’attirer l’atten- 
tion de l'élève francophone sur leur spécificité, nous avons pris la liberté de les signaler, d’une part par 
l’abréviation VR, de plus en ajoutant un trait d’union entre les deux en pinyin (ex. 吃亏 chi-kuï ) °. 


6. Seule transcription officielle du mandarin en vigueur en R.P.C. (République populaire de Chine) depuis 1958. 
7. Le «现代 汉语 词典 » Pékin, 1995. 

8. Le < 现代 汉语 规范 词典 > dirigé par LÜ Shuxiang, LI Rong et XU Jialu, Pékin, 2004. 

9. Comme dans Les résultatifs du chinois contemporain : Dictionnaire pratique (cf. la bibliographie). 
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Par facilité, nous n’avons pas modifié les tons de — et de £ contrairement aux règles phonétiques 
que l'élève ne doit pas pour autant oublier d’appliquer. 


Pour un meilleur confort de la lecture et par souci de gain de place, nous avons décidé de n’in- 
troduire le caractère traditionnel qu’une seule fois par page dans le texte, ce qui peut paraître péna- 
lisant pour certains élèves chinois d'outre-mer, mais ce qui présente aussi l'intérêt d’avoir à recou- 
rir davantage à sa mémoire visuelle. 


Nous tenons enfin à remercier tout particulièrement Claire Cornubert, notre éditrice, pour la qualité 
de ses conseils et de son écoute, ZHANG Jian pour sa relecture attentive du chinois, Monsieur Bel Lassen 
pour son avant-propos, ainsi que les lecteurs auprès de qui nous nous excusons par avance des lacunes 
et imperfections qui auraient pu encore nous échapper. 


Agnès Auger 


adv. : 
SE 
ang. : 
app. : 
chap. : 
et 
comp. : 
C.A.: 


COD: 
dyn.: 
fam.: 


fig. 
G.N. 


LISTE DES ABRÉVIATIONS ET SIGNES 


adverbe, 副词 


alinéa, 条 


anglicisme, 从 英语 吸收 来 的 外 来 词 


appellation, 称呼 
chapitre, 章 


classificateur (ou spécificatif), 量词 


comparatif 比较 级 


complément d'appréciation 
(ou de degré), 程度 补 语 


: complément d'objet direct, 宾语 


dynastie ; dynastique, 朝代 (的 ) 
familier, 通俗 


: figuré, 转 义 
: groupe nominal, 名 词 词组 
GV.: 
litt. : 
EVE 
LV2-3 : 
NC: 
née. : 
opp. : 
part. : 


groupe verbal, 动词 词组 
style littéraire, 书面 语 
langue vivante 1 

langue vivante 2 et 3 
nom commun, 名 词 
négation, 否定 词 

opposé à, 反义词 
particule, 助词 


péj. : 
PPE 
plur. : 


prép. : 
qn: 
qch : 
qq: 
resp. : 
SN: 
: section de langue orientale 
: suffixe verbal, 动态 助词 
: traduction littérale, 字 译 
: verbe, 动词 
` verbe résultatif, 动 补 结构 , 结果 补 语 
: exprime une alternative, un choix 


IP: 
0: 


péjoratif, 贬义 
pronom personnel, 人 称 代词 


pluriel (indiqué quand le sens du mot 
diffère au singulier), 复数 


préposition, 介词 
quelqu'un, 某 人 

quelque chose, 某 物 
quelque, JL 

respectueux, 尊称 

suffixe nominal, 名 态 助 词 


possible = ou bien 
signale les verbes-objets sécables 离 合 词 


la syllabe entre parenthéses 
est facultative 


: signale une abréviation, 


une contraction de plusieurs mots, 
un acronyme ou un sigle. 


新 疆 自 治 区 
Xinjiang zizhiqü 


a 
ando 
KC. 


.北京 Biijing 
2. 天 津 Tiänjin 
3. 上 海 Shanghii 
4. 重庆 Chongqing 
5. 香港 Xianggáng 
6. 澳门 Àomén 
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|l. 一 房子 fdngzi: La MAISON 


1 
工作 BODez00 travailler ; un travail 
JE zhù zûi ass habiter à 
四 合 院 sihéyuan.......... une cour carrée (Pékin) 
ST i :4 une maison 
FE pingfang se ,nme une maison de plain-pied 


楼 (楼 ) 房 Joufáng..,...... un immeuble 
高 层 ( 层 ) 建 筑 ( 策 ) gaocéng jiànzhù, 


高 楼 (楼 ) gaolóu.......... un gratte-ciel 
塔楼 (楼 ) tălóu, 大 厦 dàshà : une tour 
895 ponya, D sn un appartement 
AE AL ET louer un logement, 


prendre en location 
三 ( 居 ) 室 一 套房 sin (jü)shi yi tàofáng : 
un trois pièces 


(在 ) 家 里 ( 衷 ) (zai) jiali : (être) à la maison 


门卫 (门卫 ) ménwei.... un concierge, un gardien 


2 
房东 ( 东 ) fángdong...... le propriétaire 
把 房屋 (出 ) 租 给 (给 ) bi fángwü (chū)zū gei: 


louer un logement à qn (donner en location) 


SS DE re le locataire 
向 某 人 租 (用 ) xiang mòu rén zü(ydng) : louer 


à qn (prendre en location) 


公有 房屋 gôngyôu fingwi : un immeuble 
en copropriété 


单 ( 单 ) 位 danwèi …… une unité de travail 
分 ( 配 ) fen(pëi)............. distribuer, attribuer 


集 资 ( 资 ) 房 jizi fáng....un logement 
à fonds privés 


dr A KONE a mas l'Ouest, l'Occident 

搬家 ban//jia................. déménager 

安家 an//jia, 定居 dingjü : s'installer 

DÉS Re peu de temps 

搬 进 ( 进 ) bin-jin (VR) : emménager 

朋友 poengeon un ami > 咱 .24 

庆贺 乔迁 ( 庆 质 看 还) 之 喜 qinghe qidoqian 

See EE pendre la crémaillère 
3 

租约 ( 约 ) züyuë ........... un bail 

EEI ua, arriver à expiration 


续 约 ( 绩 约 ) xù//yuē, xüyuë : proroger le bail ; 


le bail renouvelé 


EL à ARE ER payer 
房租 fingzi, 租金 zūjīn : un loyer 
ak. p bag eene il se peut, il est probable 


被 bèi, 受到 shoudäo… marques du passif 

赶 (起 )( 走 /出 去 )giin(-z5u/chii-qu VR): expulser 
要 不 ( 然 ) yàobu(rán) .... sinon, sans quoi 
yy falloir, devoir 
Hes donner, émettre 

解约 通知 jiëyuë tongzhi : un préavis de congé 


1、 在 北京 工作 的 人 可 以 住 在 四 合 院 里 ( 衰 )。 四 合 院 是 一 座 平房 ， 不 是 楼 房 ， 也 不 
是 高 层 建 筑 、 塔 楼 、 大 厦 或 公寓 大 楼 。 在 公寓 大 楼 里 可 以 租 到 三 居室 的 一 套房 。 
家 里 没有 在 看 门 的 门卫 ,但 在 公寓 的 门 外 常 有 几 个 (多 个 )。 

2、 房 东 把 房屋 租 给 房客 ， 而 房客 向 房东 租房 子 。 中 国 ( 国 ) 没 有 公有 房屋 。 近 来 
(来 ) 单 位 分 的 房子 少 得 多 ， 而 集资 房 多 了 。 在 西方 ,搬家 和 安家 不 久 后 (和 后 )， 搬 
进来 的 人 要 请 (请 ) 朋 友 们 ( 们 ) 到 家 里 庆贺 乔迁 之 喜 。 
3、 租约 快 到 期 的 时 (时 ) 候 要 续 约 。 不 付 房租 的 人 会 被 赶 出 去 ， 要 不 然 就 得 发 解 


约 (的 ) 通 知 。 


4 
建筑 师 ( 策 师 ) jiinzhishi : un architecte 
城市 规划 (规划 ) chéngshi guihua : Purbanisme 
JI Mie un bureau, un service 
申请 (请 ) shënqing ....:. demander, solliciter 
RC) huddé ........... obtenir 
Ž (Æ) gûi, 建造 jiànzào : construire, bâtir 
BCE güijin SG 村 rénover, restaurer 
YF] Æ biéshù al sn une résidence, une villa 
桥 ( 梁 ) qiáo(liáng)........ un pont 
建筑 ( 策 ) 物 jianzhèwd ` une construction 


批准 ( 淮 ) ptzhün.......... une autorisation 
(i dessiner — IX.12 
平面 图 (图 ) pingmiänt : un plan 

5 
胡同 hütong ....-.+..2-..... une ruelle pékinoise 
dp hi ie démolir, détruire, raser 


ke: 十 迹 wénw güji : un vestige culturel, 
un monument historique 
A A (A)... Pr V... yinwèi... suóyi : parce que 
联合 国 (联合 国 ) 教 育 科 学 (学 ) 及 文化 组 织 
(组 织 ) Lidnhégué jiioyd këxué ji wénhuà zůzhī, 
教科 文 组 织 ( 组 织 )* Jiào-kē-wén ziizhi : 
(Unesco? 
列 (为 /局 ) liè (wéi) ...... être classé, répertorié 
世界 文化 遗产 (遗产 ) shijiè wénhuà yichän : 
le patrimoine mondial 
联合 国 (联合 国 )#* Lidnhégué : l’Onu* 
保护 ( 访 ) bäohù ………. protéger, sauvegarder 


Ë 子 的 建筑 La construction de la maison 


6 
42 wa, ZE) z6o …… creuser, percer 
LH enngdi uu a un chantier 


图 纸 (图 纸 ) túzhi......... un plan 

— 4 h ( ÉB) g5ngchkngshi: un ingénieur 

承包 人 chéngbao rén … un entrepreneur 

AR -CŽ ) lingdào......... diriger ; la direction (de) 

动 ( 动 ) 工 dong//eəng, JF( t] ) T- kaiWg5ng : 
entreprendre (des travaux) 


EK e ee E gros, immense, colossal 
— š gongchéng............ les travaux publics 
4 Æ) wán(bi)........ terminer de, finir 
装 ( 装 ) 修 zhuangxiü.....installer (les finitions) 
FE ETS ORNE avoir besoin d’urgence 
设备 (设备 ) shèbèi …. l'équipement 

T 
施工 shi/gong ............. être en construction 
场 ( 场 ) 地 chángdi ........ un terrain, un espace 
分 工 fen//gong.............. la répartition des tâches 
不 同 büténg 11. différent 
(Æ) F chànzi........... une pelle, une bêche 
KETTEN une pioche 
Le SC" NORRIS les fondations (plur.) 


推土机 (机 ) tuitüjr un bulldozer (ang.) 
卡车 (车 ) kă (ang.) che : un camion 
起 重 机 (机 ) qizhongji, 吊车 (车 ) diaochs : 
une grue 
挖掘 机 (机 ) wājuéjī ..... une excavatrice 


4、 建 筑 师 要 首先 向 城市 规划 局 提出 申请 ， 获 得 盖 ( 建 造 或 改建 ) 别 于、 桥 或 者 其 


它 建 筑 物 的 批准 后 (后 ) 才 可 以 画 平面 图 。 


5、 胡 同 里 ( 衰 ) 的 老 四 合 院 最 好 是 不 要 拆 的 文物 古迹 ， 因 为 它们 ( 们 ) 值 得 被 联合 国 
教育 科学 及 文化 组 织 (教科 文 组 织 ) 列 为 世界 文化 遗产 ， 所 以 要 受到 保护 。 
6、 盖 房子 前 ， 工 人 要 先 挖 工地， 再 根据 ( 握 ) 图 纸 ， 在 工程 师 和 承包 人 的 领导 下 开 
始 动 工 。 这 种 (这 种 ) 巨 大 的 工程 要 完工 以 后 才 可 以 装修 急需 的 设备 。 
、 在 施工 场地 上 ， 工 人 的 分 工 不 同 。 有 的 用 铲子 和 和 锁 挖 地 基 , 有 的 开 推 土 机 、 卡 


EE 


8 
Æ Z (šB) shítou........... une pierre 
SIS) zhuan ............... une brique 
水 泥 shumní................... le ciment 


DCE + hünningtü ….…. le béton 
钢 ( 钢 ) 筋 混凝土 gingjin hùnníngtù : 
le béton armé 
FE (24%) E E zhuanwä jiàng : un maçon 
墙壁 qiingbi, 墙 ( 墙 ) qiáng, SÉ bi : un mur 


材料 ,cdiliao ............... des matériaux (plur.) 
脚手架 jidoshôujià ......un échafaudage 
竹子 zhúzi up bambou 
修复 ( 复 ) xiüfa .......... restaurer 
Je E pá-shàng (VR)..... grimper, monter (sur) 
JS éier, =. faire attention (à) 
以 免 yimian ................ pour ne pas + V 
#Ë sHUGK En tomber 

9 
木匠 müjiang .............. un charpentier 


干 ( 干 ) 活 ( 儿 / 儿 ) gàn//huó(r) : travailler, faire 
2... A (À) yi... wéi ... être fait en/de + N.C. 


木头 ( 头 ) mütou........... du/en bois 
IEN fabriquer 


木 构 ( 构 ) 架 mù goujia : une charpente en bois 
门 ( 门 ) 框 ménkuang..... un châssis de porte 
(2) £ (2 ) (in)zhuang : installer, poser, fixer 
屋面 工人 wiimiin gōngrén : un couvreur 

F LE une tuile 


une ardoise 


屋顶 ( 顶 ) wüding.......... un toit 


茅屋 mdowi............. une chaumière 
10 
木板 müban.................. une planche en bois 
Ze) Ee jiaohébän .le contreplaqué 
木匠 müjiang .....-....-. un menuisier 
门 ( 门 ) 窗 ménchuāng....les portes et les fenêtres 
RP) chudng ...--.-.:: un lit 
(E) T jüzi s.a... une scie 
8] F bàozi a un rabot 


锤 ( 锤 )( 子 ) chui(zi) .....un marteau 

ER 22 #T(&& ET) luésiding, 螺钉 lu6ding : une vis 
螺丝 ( 缘 ) 刀 luésidäo … un tournevis 

SE I (2E P) jù-kai (VR) : scier 

&](#) bio(-ping) (VR) : raboter 

钉 钉 ( 钉 ) 子 ding dingzi : enfoncer un clou 

ZE (ZF) 1U zuan kàng..... forer, percer 

工具 gôngjù, (R)IK jiahuo : un outil 


创 花 bàohua.................. Un copeau 
11 

水 管 工 shuïguăn gông : un plombier 

CHE une lime 


老虎 钳 láohüqián ........ une pince 
3 (3 ) B; zhuāngpèi..... assembler 


管子 ege aeta un tuyau 


8、 石 头 、 砖 、 水 泥 、 混 凝 土 和 钢筋 混凝土 都 是 砖 瓦 匠 用 来 (来 ) 做 墙壁 的 材料 。 
中 国 ( 国 ) 的 脚手架 大 都 是 用 竹子 做 的 。 修 复 房 子 时 (时 ) 需 要 有 息 上 脚手架 ， 要 小 心 ， 


以 免 摔 下 来 。 


9、 木 匠 干 的 活 都 是 以 木头 为 材料 。 他 们 ( 们 ) 制 造 房 屋 的 木 构 架 如 门框 ， 然 后 (和 后 ) 
进 ( 进 ) 行 安装 。 屋 面 工 人 可 以 用 瓦 或 石板 做 屋顶 。 茅 屋 是 屋顶 用 菠 草 作 的 屋子 。 
10、 木 板 和 胶合 板 是 木匠 用 来 做 门窗 和 床 的 材料 。 锯 子 、 创 子 、 锤 子 和 螺丝 刀 是 
他 们 用 来 锯 开 、 创 平 木板 、 钉 钉子 和 钻 孔 的 工具 。 有 些 木 板 是 用 创 花 做 的 。 

11、 水 管 工 用 刍 和 老虎 钳 等 工具 安装 、 装 配 或 修理 管子 , ma E N| (R|) J) 2 B, 28 ç 


12 
粉刷 工 fénshua gang... un plâtrier 
AR shigao E L ad du plâtre 
Ja 2 shihut.…... la chaux 


把 bă, 将 (将 ) jiang ...... prép. antéposition C.O.D 
J| (35/38) shua (qiáng) : peindre (les murs) 
刷白 shuä-bâi (VR) ...... blanchir qch (à) 
WAL yóuqī gong...... un peintre en bâtiment 


油漆 yóud]................... la peinture 
UE) nl enduire, apposer 
六 i A T un seau 
涂 ( 涂 ) 料 刷 túliào shua : un pinceau 
D 7. shuazi ¿uzun une brosse 
EE une échelle 
ACE) (2%) tú hutjiang : crépir 
ZS yaon moan: avoir besoin (de) 
13 
对 (je a coller, appliquer, poser 


PA ROR ZK) hú qidngzhi : tapisser 

35 2& (35 #&) qidngzhi .. un papier peint 

P ROB KR) AL qiángzhi biiioht göng : 
un tapissier 

玻璃 工 bali gong... un vitrier 

玻璃 窗 boli chuang...... une vitre 

落地 窗 luodichuang..... une porte vitrée 

窗户 chuänghu ............. une fenêtre 

EE ) L. dièngông …..un électricien 

电线 ( 志 线 ) diànxiàn … un fil électrique 


房 里 和 房 外 L'intérieur et l’extérieur 
14 
一 ( 层 / 屠 ) 楼 (楼 )yi (céng)lóu:le rez-de-chaussée 
两 层 楼 (两 屠 楼 )liiing céng lóu: à un étage (etc.) 
之 上 zhi shing, 以 上 yishing : au-dessus 
£ Ë ( Ë: Ri chëk........ un garage 


后 (和 后 ) 院 houyuàn .......une arrière-cour 
à UNE une cour 
25. E) ( 8] ) huayuán, 庭园 tingyuän : un jardin 
EF Odia rin dessous, sous ; en bas 
A.S dijiào daala un sous-sol, une cave 
庭院 tíngyuean............... une cour intérieure 

15 
阳台 (阳台 ) yángtái.....un balcon, une terrasse 
Eh er a1a poser 
地 机 Bi asa mint un plancher 


KR À) nóngcün....... la campagne — XXII 
í @(# À) giicing .....un grenier 
房间 ( 问 ) fángjian......... une piéce 


FÈ YP (JÈ) bilé ii.. une cheminée murale 
RAŠ) tiānxiàn ........ une antenne 

16 
ZE harpia 2 ved un pot de fleurs 
搁 ( 搁 ) g&, 放 fang …… poser, mettre 
正面 zhëngmiàn............ une façade 
A &(Æ) chuangtäi….. un rebord de fenêtre 
外 面 wàimian............... (à) Pextérieur 


& ME) taie. …. un perron 


12, BAIL F| Z $ XS RÉ (É)M 4, Abtei a, ZË # 
刷 、 刷 子 和 梯子 都 是 他 们 ( 们 ) 涂 灰 浆 需要 的 工具 。 

13、 墙 上 也 可 以 贴 (或 糊 ) 墙 纸 。 这 (人 这) 是 墙纸 被 糊 工 的 工作 。 玻 璃 工 安装 ( 装 ) 玻 璃 
窗 。 落 地 窗 是 窗户 的 一 种 (种 )。 电 工 安 装 电线 。 

14、 在 北京 ， 只 (只 ) 有 一 层 楼 的 平房 少 了 ,两 层 楼 之 上 的 建筑 很 多 。 一 些 楼 房 带 
( 带 ) 有 和 车库、 前 后 院子 和 花园 。 西 方 平 方 底下 还 ( 逮 ) 有 地 容 。 四 合 院 都 有 庭院 。 
15、 公 寓 里 一 般 都 配 阳台 ， 铺 地 板 。 在 农村 ， 房 子 里 有 和 谷 仓 。 在 西方 ， 一 些 房间 


里 有 壁炉 。 屋 顶 ( 顶 ) 上 的 天 线 很 多 。 


16、 西 方 人 很 喜欢 ( 欢 ) 把 花 金 搁 在 房子 正面 的 窗台 或 外 面 的 台阶 上 。 


成 语 ( 语 )、 惯 用 语 (惯用 语 ) 及 歌 后 语 ( 歌 后 语 ) 


Ix 8 4 (2) băi hua zhëng yàn (TI) Que cent fleurs rivalisent d’éclat. Une myriade de fleurs 
rivalise de splendeur (ou de beauté) ; une myriade de fleurs s'épanouit à l’envi. 


2. Së AA) deng gāo wàng yuän (TI) Gravir une hauteur et voir au loin. Viser haut et voir loin. 


3、 家 喻 户 晓 (上 晓 ) jia yù hù xiáo (TD (Chaque) famille comprend, (chaque) famille sait. Connu de tous, 
de notoriété publique. 


4、 门 当 户 对 (门当户对 ) mén dang hù dui (TI) Portes et foyers se font face. Se marier dans son 
milieu. 


5、 门 ( 门 ) 户 之 见 ( 见 ) ménhù zhi jian (TI) Points de vue, préjugés de famille et d’école. Avoir des 
préjugés. 


6, 114p% Y A HE ménshén lio le bü zhu5 eut (TD Les vieux gardiens de porte n’attrapent plus les 
démons. Être un vieux sage qui ne guérit plus, devenu inefficace. 


7、 入 乡 随 ( 乡 随 ) 俗 rù xiang sui sú (TI) Entrer dans un pays et suivre ses coutumes. Observer les 
usages du pays où l'on arrive. Se conformer aux coutumes locales. Hurler avec les loups (fig.) 


8、 碰 钉 ( 什 ) 子 pèng dingzi (T1) Tomber sur un clou. Tomber sur un os. Rencontrer une difficulté. 


9、 走 后 门 ( 儿 / 儿 )( 和 后 门 ) zou houmén(r) (TI) Passer par la porte de derrière. Avoir du piston, être 


pistonné. 


10, #k(28) 38 B F] zuin sihütong (TD Se faufiler dans un cul-de-sac. Ne chercher que des impasses. 


11、 电 线 (电线 ) 杆 做 火 上 染 -------- 大 材 小 用 dianxian gān zuo hudchäi / dà cái xiäo yong 
(TD Des pylônes électriques servent d’allumettes -------- c’est un gros matériau pour un petit usage. 
Employer des gros moyens pour trois fois rien ; utiliser des moyens disproportionnés. 


12, LAN A (BHIA) -------- 没门 儿 ( 门 儿 ) qiang shang guà ménliánr / méi ménr (TD 
Suspendre un rideau de porte au mur -------- sans porte. Sans issue ; agir en vain ; ne pas être d'accord ; 
pas question. 


13, (GE) TAF) -------- 不 留 后 (和 后) 路 gub hé chai qiéo / bù liú hòu lù (TI) Traverser la 
rivière et détruire le pont -------- ne pas penser au chemin du retour. S'’investir à fond sans se soucier des 
conséquences ; Avoir dépassé le chemin de non-retour. 


14, RE Km = 自作 自 受 müjiang dài Jia / zi zuò zi shôu (T1) Un menuisier porte une cangue, 
-------- il souffre de ce qu’il a fabriqué. Récolter ce qu’on a semé. Être à l’origine de ses propres 
malheurs. 


l. - 家庭 生 活 jiating shanghu6 : 


来 客 Les visiteurs 
1 
看 望 kinwang, 探 ( 望 ) tän(wäng), 
拜访 ( 访 ) biifing, 走访 zôufäng : aller voir (qn) 


rendre visite à qn 
eg ou, ou bien 
F (ŽAN qinqi............. un parent, un proche 


[1(F']) 2 ménkôu ……. l’entrée, le seuil 
按 铃 ( 铃 ) in ling — sonner 


EE frapper (à la porte) 

2 
离开 (离开 ) li-kai (VR) : quitter 
SA (2R) yàoshi n... une clé, une clef 
ETE u un fermer à clé ; un verrou 
GE ATTEN rentrer chez soi 
打开 (并 ) di-kai (VR) .. ouvrir 

3 


进来 (进来 ) jin-lái (VR), 进 (入 )jin(ra) : entrer 
外 套 wàitào, 外 衣 wäit ` un manteau 一 XV.12 


ECEN eng, suspendre, accrocher 
门厅 ( 门 廉 ) méntīng.... un vestibule 

JS | ia En un portemanteau 
SEV DE ainne un étage 

楼 (楼 ) 道 16udao .………. un couloir 

ZB —oulong 1 un corridor 


La UIE DOMESTIQUE 


旅馆 ( 馆 ) lüguän .......... un hôtel 一 XXIX.7 


电 ( 志 ) 梯 diantr un ascenseur 
房间 Les piéces 
4 
握手 wd//shôu ......sss.. serrer la main 
PA AT SL Es le maître de maison 
IR ren Us un invité, un hôte 


JC) jiàn//miàn..... se rencontrer, se voir 
问 ( 问 ) 候 wènhou …… saluer qn 


礼仪 (礼仪 ) Ty1 un rite 

鞠躬 meng -m1000 saluer de la tête 

A të you... être propre (à qch) 
RJT (8) këting............ le salon 

oy T autre (pour les choses) 
房间 ( 问 ) féngjian, 屋子 wüzi : une pièce 
deg SE ss une chaise 


2 (SEA anlèyi……un fauteuil 
沙发 (发 ) shafa (ang 1 un canapé, un sofa 
SE 421 kaodian ……. un coussin 


下 MORT. davantage, encore plus ° 
APIR shüfu a 258 confortable 

5 
HR (FR) done oasiroiniisna: cl. des bâtiments 
Ha donner sur ; exposé 
EE Ae obscur, sombre 
dt AEE clair 


1、 去 看 望 或 拜访 亲 威 朋友 的 时 (时 ) 候 , 到 了 门口 要 按 铃 或 敲 门 ( 门 )。 

2、 离 开 家 时 要 用 钥匙 锁 门 ， 回 到 了 家 就 可 以 用 钥匙 把 门 打开 。 

3、 从 (和 从) 门口 进来 后 (后 ), 可 以 把 外 套 挂 在 门厅 里 ( 襄 ) 的 衣架 上 。 每 层 楼 由 楼 道 (或 
走廊 ) 和 通 往 下 一 层 的 楼 梯 组 (组 ) 成 。 很 多 旅馆 里 都 配 有 电梯 。 

4、 握 手 是 在 西方 主人 和 客人 见面 时 的 问候 礼仪 ， 而 鞠躬 是 中 国 ( 国 ) 人 以 前 特有 的 
问候 方式 。 进 入 客厅 或 其 它 房间 后 ， 可 以 坐 在 桂子、 安乐 椅 或 小 发 上 ， 用 靠垫 


会 (会 ) 更 舒服 。 


5、 每 栋 房子 里 朝 北 的 地 方 都 很 暗 ， 朝 南 的 都 很 亮 。 


8 

st 办 (办 ) 公 室 bang5ngshi : un bureau (lieu) 

Dé. sut un tapis 办 (办 ) 公 虽 bàngöng zhuô : un bureau (meuble) 
A A (AR) chuanglián.... un rideau B(A) F Š (=) xiézitéi : un secrétaire (meuble) 
R (12) E jiajü.............. un meuble 上 ( 面 ) shing(mian), 34 (322) shàngbian, 
d À ve. de style occidental E (SA) shàngtou....... dessus, sur 
E de style ancien & HE) táidēng..... une lampe de bureau 
式样 ( 样 ) shiying, 样式 yingshi : un style Æ À chänéi aiaia à l’intérieur (de la pièce) 
Zë R/ Ri chouti ........... un tiroir ZS hh yT (8) luodidsng .un lampadaire 
来 ( 子 zhuô(zi) zm aa une table 书柜 ( 书 栖 ) shügui......une bibliothèque 
柜 ( 栖 ) 子 ett une armoire, un placard | 架 ( 子 ) jià(zi)........... une étagère 

7 角落 jidolud, 墙角 qidngjiäo : un coin, un angle 
ci la cuisine 玻璃 书柜 ( 书 栖 )bali shügui : 
Le Rat les ustensiles une bibliothèque vitrée 
(AP) Æ qiquén ......... (au) complet ; en entier | 书 ( 书 ) 采 子 shüdäizi ...un rat de bibliothèque 
烤箱 käoxiang, J (8 ) +- lúzi : un four 9 
+ J (CE YE) diànlú....... un four électrique, 转让 od la chambre à coucher 
r une cuisinière électrique | 张 ( 张 ) zhang................. cl. du lit 

VE I (AJE) méiqilú : une gazinière 床 ( 亲 )( 铺 / 铺 ) chuáng(pü) : un lit 
者 锅 ( 锅 ) zhù guó......... une marmite PR (HR #0) chuángdiàn : un matelas 
EP A(S) chäo guð....... une poêle (IR) chuángdan, 被 单 bèidän : un drap 
暖 水 瓶 ( 饼 ) nuänshuïping : un(e) thermos 被 子 beizi, ST: tänzi : une couverture 
RO) ehäo faire cuire ; chauffer AR midnbèi 2 une couverture ouatée 
KZ ) shuiht, 瞬 这 nuánhú : une bouilloire (chinoise traditionnelle) 


洗 碗 机 (机 ) xiwănjī..... un lave-vaisselle 毛 被 mao bài................ une couverture (en laine) 

( 电 / 志 ) 冰 箱 (diàn)bīngxiāng : un réfrigérateur | 28 S£ beizhao ............-. un couvre-lit 

适 ( 通 ) 用 shiyong.…… pratique ; valable 枕头 ( 头 ) zhëntou......... un oreiller 

电 ( 电 ) 器 dung .ee un appareil 枕套 zhéntào enssins une taie d’oreiller 
électroménager — XXVII.34 | 整理 床 ( 沐 ) zhëngli chuáng : faire son lit 


6、 在 中 国 ( 国 )， 家 里 ( 训 ) 一 般 很 少 铺 地 悉 、 挂 ( 持 ) 窗 帘 ， 可 有 家 具 ， 新 式 、 西 式 、 
中 式 、 老 式 什 么 ( 庆 ) 式 样 都 有 ， 例 如 带 ( 带 ) 有 抽 层 的 桌子 和 柜子 。 

7、 有 些 厨 房 的 用 具 很 齐全 , 烤箱 (或 炉子 )、 电 炉 或 煤气 炉 、 煮 锅 、 炒 锅 、 暖 水 
瓶 、 烧 水 过 等 都 配 有 。 洗 碗 机 和 冰箱 都 是 很 适用 的 电器 。 

8、 办 公 室 里 都 配 有 办 公 桌 (或 写字 台 )， 桌 上 有 人 台灯。 室内 有 落地 灯 、 书 柜 和 书 
架 。 有 的 架子 和 玻璃 书柜 是 可 以 放 在 一 个 (个 ) 角 落 里 的 。 书 采 子 是 老 看 书 的 人 。 
9, FE PA ÆRARAARE, RÉ, AIRAL) RE, Sitz, 
自己 的 床 每 天 都 要 整理 。 


10 
收拾 shaushi ................ ranger, mettre en ordre 
放 fing, JE (HE) băi ...... mettre 
KAE (AB) yigui une armoire à linge 
0 AE ES un placard mural 


Z (34/34) páng(biān)... un côté (à côté) 
JK 2k AE RSA) chudngtéugui : 


une table de nuit, de chevet 


11 
A (#8) kùn akha sne avoir sommeil 
深夜 shēnyè sess tard dans la nuit 


睡觉 (党 ) shui//jiào ...... se coucher, aller au lit 
B£ 49 W, shui-de-wän (C.A.) : se coucher tard 
RCA) R nóngmín....... un paysan > XXII.1 


RÉ züo shui -o...n se coucher tôt 

早起 züo a AEE I T se lever tôt, être matinal 
12 

脱衣 服 tuð yifu se déshabiller 

EC) yeliulas 8 la nuit — XIX.14 

沉睡 chénshui .............. dormir d'un 


sommeil profond 

Zr ër dü//han, 打 呼噜 dă hülu : ronfler 
D SEN zud//mèng … rêver, faire un rêve 
ÎLE / SE CE À) zud/è/mèng : cauchemarder, 

faire un cauchemar ; être un cauchemar (fig.) 
以 至 (于 / 於 ) yizhi(yú), 至 于 zhiyú : si bien que 
睡 醒 shui-xing (VR)..... se réveiller 
起 床 ( 亲 ) qi//chudng … se lever 


4... 也 bon. yë (litt.) : même si 
起 得 晚 qi-de-wăn (C.A.) : se lever tard 
SE ek lejour — XIX.13 
打 哈 欠 dă haqian......... bâiller 
47 B BÉ dă këshui......... s’assoupir 
4T RE JU( SE) dä//dünr ... sommeiller, somnoler 
睡 午觉 (党) shuiwü/jiào : faire la sieste 
13 

m] BE jiào-xing (VR)....... réveiller (qn) 
FF] #P (F1 £) naozhong .un réveille-matin 
(E) xing... sonner, retentir 
有 être (r)éveillé 
睡懒觉 (党 ) shui/lán/jiào : 

faire la grasse matinée 
Ee ua) direct 
穿 衣服 chuän ytfu....... s'habiller 
锻炼 (锻炼 ) 身 体 ( 体 ) duanlian shëntï : faire 


sa gymnastique du matin 


14 
Jë (Jer) È liän pén......... une bassine (en émail) 
洗脸 ( 脸 ) xi lión............ se laver la figure 
ZS viet (51... s: une salle d’eau 
285 linyd 2. u ani une douche ; se doucher 
浴缸 yügang................. une baignoire 
2 PE xU/z80.................. se laver (en entier) 
Zb moo. une serviette 


ei. R) (A) ér... zé (litt.) : tandis que, mais 
毛 中 手套 maojin shôutào : un gant de toilette 


10, RARE Z TU 2] CE XF LCR). ane —ALARE £ PK 38 3E o 

11、 晚 上 不 困 的 人 要 等 到 深夜 才 去 睡觉 , 他 们 ( 们 ) 睡 得 很 晚 。 农 民 常 常 早 睡 早起 。 
12、 上 床 睡 觉 前 要 脱衣 服 。 夜 里 有 些 人 沉睡 时 (时 ) 容 易 打 英 、 做 梦 。 有 人 因为 ( 遍 ) 
做 琅 梦 而 睡 不 好 ， 以 至 于 睡 醒 后 (和 后 ) 就 不 想起 床 。 便 起 得 晚 ， 和 白天 也 会 经 (会 经 ) 
FIAK, TRES AT RL. CH) AIR pu R S), BË 2 3 < 4 £ 35 69. 

13, Je Sg ER AM ERA, TAARE. C RRE 了 。 不 睡懒觉 的 人 


会 直接 察 上 衣服 出 去 锻炼 身体 。 


14、 早 上 起 床 后 , 或 者 在 脸 倪 里 洗 个 (个 ) 脸 , 或 者 在 浴室 里 洗 个 淋浴 , X X ANAL 
里 洗 个 澡 。 中 国 ( 国 ) 人 喜欢 ( 炊 ) 用 小 的 毛 中 ,而 法 国人 则 喜欢 用 毛巾 手套 。 


15 
香皂 xiangzào, 肥皂 féizào : une savonnette, 
un savon (parfumé) 


3 xi ehn, se laver les mains 
F R chéëum s une serviette 
FC sus HEEL ne s’essuyer ; frotter 


F (F6) gan (+ VR) ....... sec ; sécher 
处 处 (处 ) chùchù ….….. partout 
节约 ( 约 ) 用 水 jiéyuë yong shuï : 

économiser l’eau 

16 

梳洗 用 品 shüxi yongpin : les affaires de toilette 
卫 ( 生 ) 生 间 ( 问 ) wëishëngjian : le cabinet 

de toilette, la salle d’eau 
梳洗 包 shiixi bao........ une trousse de toilette 


刷牙 shua yá................. se laver les dents 
牙刷 yáshua................. une brosse à dents 
TT yáeño ad. end le dentifrice 

E) (AR) gua//liàn........ se raser (barbe) 

#] 71 tidao un rasoir (à lame) 
CE) #] ZJ diàn tidio : un rasoir électrique 
FF bës, ugeet un peigne 


梳头 ( 头 ) shü rou. se peigner ; se brosser 
A (HA) e shua ......... une brosse à cheveux 
Hé hëlt ess se regarder (dans qch) 
镜 ( 镜 ) 子 jingzi ........... un miroir, une glace 
出 (向) 所 cèsud, 洗手 间 ( 间 ) xishôujian : les 


W.-C.* (ang.), les toilettes 


大 小 便 dàxiŭobiàn....... (faire) ses besoins 


取暖 Le chauffage 
17 
北方 bsifang, 北边 (下) běibiān : le nord 
FA (201E) ounin une chaudière 


烧 ( 烧 ) shäo .sros110000010011: brûler 

煤 ( 炭 ) méi(tan) ....-..1.... le charbon 

取暖 qiinuain chauffer 

À F yOuyÉ s cuncal. aa à cause de, grâce à 

燃料 Ee, un combustible 

15 À wirën. ul naa la pollution — XVIII.3 

严 ( 严 ) 重 yánzhong...... grave, sérieux 

散热 (就 ) 器 sän rèqi ….un radiateur 

暖气 ( 气 ) nuánqi.......... un chauffage (central) 
18 

Su käng Agut ss un Kang (lit de briques 


chauffé par-dessous) 
欧 ( 欧 ) 洲 * Ouzhôu …. l’Europe 


A XP (JE) bil............... une cheminée (murale) 
À müchái ................ le bois de chauffage 
JACÉE) yäün…........… une fumée 

从 (从 ) cóng.................. de, par 

(JE) À yancong........ une cheminée (conduit) 
ossi sortir, se dégager, fumer 
ATHEN des cendres 
RR la suie 

掉 dido (NR). faire tomber, ôter 
(EE) K diŭn//huð....... allumer un feu 

火柴 hudchäi .s.i::111111. une allumette 


打火机 (机 ) dáhuójt..... un briquet 


15、 用 香皂 洗 完 手 后 (后 ), 可 以 用 手中 把 手 擦 干 。 处 处 都 要 节约 用 水 。 
16、 杭 洗 用 品 都 放 在 卫生 间 的 杭 洗 包 里 ( 衷 )。 刷 牙 需 要 牙刷 和 牙膏 ， 剧 脸 需 要 霜 
刀 ( 或 电 着 刀 )， 梳 头 需要 梳子 或 发 刷 ， 做 这 (这 ) 些 事 都 需要 照 镜子 。 册 所 是 大 小 


17、 中 国 ( 国 ) 北 方 用 锅炉 烧 煤 取暖 。 由 于 燃料 是 煤炭 , 所 以 污染 很 严重 。 有 的 家 里 


用 散热 器 取暖 。 南 方 不 需要 暖气 。 


18、 北 方 人 在 迷 上 睡 党 ( 觉 )， 同 时 (时 ) 用 闹 来 (来 ) 取 暖 。 在 欧洲 ， 可 以 在 壁炉 里 烧 森 
Žo MAWA ER PE BARRER R RR AKAK A KI. 


灯光 L’éclairage 
19 

ÀTCÉ) Æ dēngguāng.... un éclairage, la lumière 
照明 zhàomíng............. éclairer 
照明 设备 (设备 ) zhioming shèbèi ` le matériel 

d'éclairage, l’éclairage 
( 当 / 当 ) 中 (däng)zhông : parmi 
+ ET ( X) diàndēng... une lampe électrique 
H XXT (38) riguängdëng : un néon 
it (18 B) guò//jié … passer les fêtes» XIX.45 
人 们 ( 们 ) rénmen......... les gens, autrui, on 
CFE) don. allumer (une bougie) 
Jr CE JE) dénglong : une lanterne 
A... 上 zài... shàng..... sur 
yk (8) Æ) zhútái ......un bougeoir 


S: Mad. Miss cl. de la bougie 
RER (HE) lazht une bougie 
20 
通常 tongcháng....... z... en général 
新 房 xinfaáng................. la chambre nuptiale 
SCH ul... ua al une paire 
红 ( 红 ) hong .ps rouge 一 IX.14 


vk R(X) chuï-miè (VR) : éteindre (une bougie) 
XK (P) K miè/hud …… éteindre le feu 

关 ( 关 ) guan, (FA) bi : éteindre (la lumière) 
开关 (开关 ) kaiguan....un interrupteur 


FF) ki nc tqs allumer (la lumière) 
Y (XE) dengpao........ une ampoule 
46 (SA) chatóu........... une prise de courant 


19、 灯 光 和 照明 设备 中 有 电灯 和 日 光 灯 。 


上 点 ( 支 ) 蜡 烛 。 


电线 ( 志 线 ) diànxiàn....un fil électrique 


装 ( ZE) zhuang............... installer 
家 务 Le ménage 
21 
家 务 ( 务 ) jiawq............. le ménage 
a un travail, une besogne 


打扫 卫 ( 抬 本 ) 生 däsäo wèishëng : 
faire le ménage 
Me. E am cl. du balai 
扫 ( 捐 ) 党 sàozhou........ un balai 
扫 ( 抬 ) 地 sào//di........... balayer 
灰尘 ( 靡 ) hutchén 尘土 chéntii : la poussière 


ZAIT encore 

A (EN xichéngi ..un aspirateur 
清除 gingché enlever, déblayer 
JF à TE les ordures 

3⁄2 OR RE Jeter 


une poubelle 
J ( 3 )( Ë ) lmian) A l’intérieur de, dans 
干 ( 干 ) 活 儿 ( 儿 ) gàn huór : faire qch, travailler 


RT fatigant ; fatigué 

22 
AP (Ha) mabù ............ un chiffon, un torchon 
ES Beete, due, TRES suffire, (être) suffisant 
Zë. Ze, tuôbä……........ un balai à franges 
fi]  shuazi 1... 11 une brosse 
Zë BEEN, Sn un seau 


实 ( 实 ) 用 shíyong ........ commode, pratique 


过 节 时 (时 )， 人 们 常常 点 灯 第 或 在 烛台 


20、 人 们 通常 在 新 房 里 ( 衰 ) 点 一 对 红 蜡 烛 。 高 开 (离开 ) 房 间 ( 问 ) 时 要 吹 灭 蜡 灶 、 灭 
火 、 关 灯 。 开 关 用 来 (来 ) 开 灯 和 关 灯 。 灯 泡 、 插 头 和 电线 都 要 装 好 。 

21、 家 务 活 ( 或 打扫 卫生 ) 包 括 收拾 屋子 ， 用 扫 蜗 扫地 ， 用 吸尘器 清除 灰尘 ， 还 有 
把 垃圾 仍 到 垃圾 箱 里 。 干 完 这 (这 ) 些 活 儿 一 般 都 很 累 。 

22、 打 扫 卫 生 只 (只 ) 用 抹布 是 不 够 的 ， 还 需要 拖把 、 刷 子 、 水 桶 等 。 这 些 用 具 用 来 


擦 地 很 实用 。 


23 SZ yündëu................. un fer à repasser 


RAR xi yifu 2... 2. laver le linge, sin. AN. repasser 
faire la lessive 24 
ZS xtyrfën............. la lessive ÆL(AL) lun... mal rangé, en désordre 
EF) pén(zi) ….….… une cuvette, une bassine | ( 整 ) 齐 ( 族 ) (zhëng)qi .. ordonné, net 
KREE laver à la main 整理 好 zhéngli-häo (VR) : bien ranger 
洗衣 机 (机 ) xiyif un lave-linge, Zë qalas sea az mettre de l'ordre 
une machine à laver PB leën, faire la vaisselle 
Bb a SO) neren à la fois... à la fois 地 ( 板 ) di(ban).............. le sol, le plancher 
耗 电 ( 志 ) hào diàn........ consommer 干 ( 乾 ) 净 ganjing.......... propre, net 
de l’électricité He at rue se reposer 
Lee HäneSe SE étendre, faire sécher 清明 节 ( 季 ) Qingming jié : la fête des Morts 
(du linge, des légumes) 一 XIX.42 
Er ($C) liàng-gān (VR) : sécher ; être sec 4a (47) À sào//m......... nettoyer les tombes 


23, ÆRMRAEMARE, ZA £ E A, LTUAARAE, AHE 
LAK. RARE TE), ER, RTE, J AE 33 — F. 

24、 很 乱 、 不 整齐 的 屋子 要 整理 好 、 收 拾 好 、 清 理 清 理 。 碗 洗 好 了 ， 地 板 控 了 干 
A 以后 就 可 以 好 好 休息 了 。 清 明 节 家 家 都 去 扫 基 。 


成 语 ( 语 ) 及 歇后语 (和 后 后 语 ) 


1, $f Së SË han shang rú léi (TD Ronflement tel un tonnerre. Ronfler avec fracas, dormir en 
ronflant. 

2, ZE A luànqibazao (TI) Sept à huit (couches de) lie en désordre. Être sens dessus dessous ; être 
en désordre ; un embrouillamini. 

3、 扫 地 出 门 ( 门 ) siio//di chü//mén (TI) Balayer le sol et sortir. Confisquer tous les biens d'une 
personne et la chasser de chez elle. 

4、 扫 地 焚香 sio/di fén xiang (TI) Balayer le sol et brûler de l’encens. Mener une vie paisible d'ermite ; 
vivre retiré du monde. 

5、 扫 地 以 尽 ( 意 ) sûo//di yi jin (TI) Balayer le sol à fond, jusqu’à ce que qu'il ne reste plus rien. Avoir 
perdu son honneur (la face ou toute dignité). 

6, "0 Ehr R( ZIR) you jin deng miè (TI) La lampe s'éteint faute d’huile. La vie s'épuise 
lentement ; mourir lentement ; s éteindre à petit feu. 


7, FL. 步步高 dizi shàng loutt / bù bü gio (T1) Un nain monte l’escalier -------- 
pas à pas il s’élève. Voir sa situation s'améliorer de jour en jour (parfois ironique.) 


8, TXT EM (A) AT -------- 找 死 di dëng shàng cèsuð / zho si (T1) Qui allume la lumière pour aller 
aux toilettes -------- cherche la mort. Chercher des ennuis ; se jeter dans la gueule du loup. 


Et 


S Æ La famille 


父亲 ( 亲 ) füqin............. le pere 

子女 zmü, 儿 ( 儿 ) 女 érnü : fils et fille(s) 

男子 nánzí, 男人 nénrén : un homme 

母亲 (新 ) müqin........... la mére 

女子 niizi, 女 人 niirén : une femme (opp. homme) 
某 些 môuxié ................ certains 

孩子 hdizi, 小 朋友 xiäopéngyou : un enfant 
哥哥 gêge, 大 哥 dàgë, XU xiông : un frère aîné 


WA e une sœur aînée 

Eé Ee Css un frère cadet 

妹妹 meimei nsss... 110- une sœur cadette 
兄弟 xiongdi, 弟兄 dixiong : des frères 
姐妹 jiémèi ................ des sœurs 

DRE DU rege les parents (1° degré) 


家 属 ( 属 ) jiashü, À EC) A jiali rén : 
un membre de la famille 
2 

FF) 30 yéye năinai : les grands-parents 
paternels 

外 公 外 法 waigông waip6 ` les grands-parents 


maternels 
SEN . le grand-père paternel 
SR TM ee la grand-mère paternelle 
外 祖父 wàizăfù — le grand-père maternel 


IL — 家 庭 jiating : La FAMILLE 


外 祖母 wiizimai la grand-mere maternelle 
称 ( 称 ) 呼 changhu.…… la façon d’appeler ; 


appeler, nommer (qn) 


eu nas re une tante ; une bonne 

看 孩子 kon háizi.......... s’occuper des enfants 
3 

拥有 aTa e PA N avoir, posséder 

A ae Merter un fils 

人 une fille 

22517 ent un petit-fils 

FN) c sünnü............ une petite-fille 


双 ( 人 双 ) 胞 胎 shuangbaotai : des jumeaux 
Œ (4) Æ DE À luánshëng xiôngdi : 
des frères jumeaux 
龙凤 (龙凤 ) 胎 lóngfèng tai : des faux jumeaux 
4 
FNS vchong préconiser 
计划 (计划 ) 生 育 jihua shëngyü : le planning 
familial, le contrôle des naissances 
PUPOÍT zhixing .…… appliquer, exécuter 
FF) À jiéyd aa contrôler les naissances 
(LE) À jué//yü........... stériliser 
独 ( 独 ) 生 子 dúshëngzi : un fils unique 
独 ( 独 ) 生 女 dúshëngnü : une fille unique 
LCR) gt un orphelin 


SE E 2. a EE was mourir —> XI.25 


1、 父 亲 是 有 子女 的 男子 ， 母 亲 是 有 子女 的 女子 。 某 些 孩 子 有 哥哥 、 姐 姐 、 弟 第 
和 妹妹 (或 兄弟 姐妹 )。 父 母 是 孩子 的 家 属 ， 都 是 家 里 人 。 

2、 黎 和 苍 、 奶 奶 、 外 公 和 和 外婆 是 祖父 、 祖 母 、 外 祖父 、 外 祖母 已 语 ( 话 ) 上 的 称 
呼 。 有 时 (时 ) 侯 家 里 会 请 (误会 请 ) 阿 姨 看 孩子 。 

3、 一 般 来 说 (来 说 )， 人 大 多 都 想 拥有 一 个 (个 ) 有 儿子 、 女 儿 、 和 孙子 和 和 孙女 的 大 家 
庭 。 有 双胞胎 (这 生 兄 弟 、 亭 生 姐 妹 或 龙凤 胎 ) 的 家 庭 还 (还 ) 是 不 多 的 。 

4、 中 国 从 ( 国 从 ) 七 十 年 代 开 ( 开 ) 始 提倡 计划 生育 。 自 从 执行 了 节育 和 绝育 后 (后 )， 
独生子 女 就 多 起 来 了 。 和 孤儿 是 父母 死 了 的 孩子 。 
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5 445 (45) yfma, JEE yímü : la tante maternelle 
À À zhängfu l’époux, le mari IR À yifu, 44 À yifu….un oncle (côté mère) 
妻子 qizi, 842 JUAR À xifur:l’épouse, la femme 4# (XF) F shënzi une tante (côté père) 
爱 ( 爱 ) 人 àirén, 配偶 pèi’ ou :le conjoint 8 
Fa (if) guäfu une veuve 堂 兄弟 táng xiongdi .... des cousins, des cousins 


ER(ÉR) À guanfü un veuf germains (côté paternel) 
男孩 儿 ( 儿 ) nânhäir, 1° xiäozi ` un garçon À A (À) fen wéi se diviser en 

女孩 儿 ( 儿 ) nüháir...... une fille (autre qu’à soi) | 堂 姐 妹 táng jiémèi ...... des cousines, des 

,] 4k (2Z)-F xiäohuëzi .un jeune garçon cousines germaines (côté paternel) 
少女 shàonü, DIV: guinii : une jeune fille Æ JUL žo biäo xiôngdi .... des cousins, des cousins 
结 ( 结 ) 婚 jié//hiin, 成 家 chéng//jia : se marier germains (côté maternel) 
结 ( 结 ) 合 jiéhé s’unir ; être unis 表姐 妹 biäo jičmèi ...... des cousines, des 


单 ( 单 ) 身 dānshēn un célibataire cousines germaines (côté maternel) 
6 9 

伯父 bófù, 伯伯 bóbo .un oncle paternel (aîné) | 侄子 zhfzi un neveu 

叔叔 shüshu un oncle paternel (cadet) | 侄女 zhfn 首 une nièce 


伯母 bémü une tante paternelle 继 ( 继 ) 父 jifu un beau-père (remariage) 
(la femme de l’oncle) 继 ( 继 ) 母 jimü la maratre 

姑姑 gûgu, 2548 (35) güma : une tante paternelle | ZS BE À yuèfù le beau-père (épouse) 

À (BL) B, qinqi un parent, un proche la belle-mère (épouse) 

姑父 gifu, Ak À gifu :un oncle (côté mari) BE pó la belle-mère (côté mari) 
7 公公 g6nggong le beau-père (côté mari) 

3 3 jiùjiu, # À jiüfü : un oncle maternel 儿 ( 儿 ) 媳 sd 媳妇 ( 妇 ) xifù, Who JU érxifur : 

3 45 (46) jiüma, # Æ jiümü : une tante (mère) une belle-fille, une bru 

大 嫂 dasio, 嫂子 siozi : la belle-sœur 女婿 niixu un gendre 


5、 丈 夫 和 妻子 也 可 以 称 为 ( 称 扁 ) 爱 人 或 配偶 。 寒 妇 是 死 了 丈夫 的 女子 , SR < 2 st, Y 
妻子 的 男子 。 男 孩儿 、 女 孩儿 、 小 伙 子 、 少 女 、 闺 女 都 是 没 结婚 的 ,都 是 单身 。 
6、 人 伯父、 叔 上 坡 、 人 伯母 和 姑姑 都 是 亲 威 。 伯 伯 比 报 披 和 父亲 大 。 姑 姑 是 父亲 的 姐 
妹 ， 有 大 姑姑 和 小 姑姑 。 姑 妈 ( 或 姑母 ) 的 丈夫 称 为 姑父 (或 姑 夫 )。 

T # # Z BE 60 2 U, 5 3 0) 35 f 42 5 b S. 5 EH. XMR(ÂMT)EX THE 
Fo RA EME AIR, 360 1 KARAR UQ Yf @ 6 2 2 0) 35 o 

8、 堂 兄弟 分 为 堂 兄 和 堂 第 ， 堂 姐妹 分 为 堂 姐 和 堂 妹 。 表 兄弟 分 为 表 哥 和 表 弟 ， 表 
姐妹 分 为 表姐 和 表妹 。 

9、 侄 子 是 兄弟 的 儿子 ,侄女 是 兄弟 的 女儿 。 继 父 也 叫 后 (后 ) 父 ， 继 母 也 叫 后 母 。 
3-0 X n] Sait ATIFA EREADER ANELX 
HR, JLÉAÆNTÉRE, KEEL. 
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结婚 Le mariage 
10 
传统 (传统 ) chuántëng : la tradition 
I(E) A shuängfing… les deux parties 
定 婚 ding//hiin, 订 ( 订 ) 婚 ding//hiin : se fiancer 
变 ( 变 ) 成 bian-chéng (VR) : devenir, changer 
未 婚 夫 wëihünfü......... un fiancé 
RWA wèihūnqi ….….. une fiancée 
关系 (天 你) guanxi...... une relation 
举 ( 举 ) 行 jüxíng........... célébrer, organiser 
婚礼 ( 礼 ) hinli la noce 
男 朋 友 nán péngyou.... un petit ami 
d PE nénxing.….......… de sexe masculin 
恋爱 对 象 ( 继 爱 对 ) liamai duixiang : 
le partenaire amoureux 

À AA À nü péngyou...... une petite amie 


CE nüxing asad. d de sexe féminin 
11 
ET NP a qanda prendre épouse 
巡 给 (给 ) Ee épouser un homme 


FPE SI téngxinglian ` un homosexuel 
— (F ) zht jian.......... entre 


R.S voan L. a..a cohabiter ; vivre 
en concubinage 
HA vtfmg bn l'Ouest, l'Occident 


新 娘 新 郎 xinnidng xinláng : des jeunes mariés 
互相 hüxiang, 相互 xiinghi : réciproquement 
het. kan 25 aka offrir 

结 ( 结 ) 婚 戒指 jié//hün jièzhi : une alliance 


10、 按 传统 ， 男 女 双 方 结婚 以 前 要 定 婚 ， 


12 
(4%) li ..................... deux (numéral) 
ng voyager — XXIX 


RS H dù miyuè passer la lune de miel 
妇 ( 妇 ) 人 fürén, 夫人 fürén : une femme mariée 


De nus... EE une dame, madame 
(ie à l’égard de 
妇 ( 妇 ) 女 fünü.............. les femmes (en général) 


尊称 ( 称 ) zūnchēng ...... le nom respectueux 

包办 (办 ) 婚 姻 baoban hünyin : 
un mariage arrangé 

B ( BË ) JÉ: 1H//hün........... divorcer 

夫妇 ( 妇 ) fufo.............. un couple 

复 ( 复 ) 婚 fü//hün.......... se remarier 

分 居 Gamm A À (BE) fenlí : être/vivre séparé 
13 

成 功 chénggong ........... le succès ; réussir 

避孕 器 具 biyün qìjù ...un contraceptif 

避孕 药 ( 药 ) biyünyào..la pilule 

避孕 套 biyümtào........... un préservatif 

POS VS huái//yün....... être enceinte 

流产 ( 产 ) <iú//chan........ avorter 

手术 (入 ) shoushù ……. une opération 一 XI.13 

B) > ( E )— zhüchänshi : la sage-femme 

分 娩 fénmiän, > (Æ) chän : accoucher, 
mettre au monde 

孕妇 ( 妇 ) yünf............ une femme enceinte 

4% Æ jiē//shēng ....-.-...... accoucher qn 

22 )U( SE) ying’ér ….un bébé, un nouveau-né 


然后 (后) 他 们 ( 们 ) 就 变 成 了 未 婚 夫 和 未 婚 


妻 的 关系 。 之 后 要 举行 婚礼 。 ano po as ha 女 朋 友 是 女性 的 。 


11、 男 人 娶 女 人 ， 女 人 嫁 给 男人 。 在 菜 些 国 ( 国 ) 家 ， 同 


性 恋 之 间 可 以 同居 和 结婚 。 


在 西方 , 举行 婚礼 那天 ,新娘 和 新 郎 互相 送 结婚 戒 指 。 ANA PAM. 
12、 婚 礼 之 后 俩 人 一 般 旅行 度 蜜月 。 妇 人 是 已 婚 的 女子 , 女士 是 对 妇女 的 尊称 。 
中 国 仍然 有 包办 婚姻 。 离 婚 的 夫妇 有 时 (时 ) 候 复婚 , 也 有 分 居 的 结 了 婚 的 夫妇 。 
13、 为 (为 ) 了 计划 (计划 ) 生 育 的 成 功 ， 要 使 用 避孕 器 具 例 如 避孕 药 或 避孕 套 。 如 果 
不 小 心怀 孕 ， 就 要 做 流产 手术 。 助 产 士 的 工作 是 帮助 要 分 娆 的 孕妇 接生 婴儿 。 


14 


世代 De génération en génération 姥姥 1liolao la grand-mère (côté mère) 
14 HRR) lioye, #4 loye : le grand-père 
DELES) qiánbëi l’ancienne génération maternel ; pépé, papi 
年 长 (长 ) niénzhäng … les aînés 16 
曾祖 zéngzü l’arrière-grand-père 幼年 younidn, 童年 ttngnidn : l’enfance 
E ZS Æ) houbèi, B 3Ë winbei, 后 代 houdii : une période, une phase 
la jeune génération i l’âge — XIX.47 
jeune (d’âge) environ 
les jeunes un enfant, un jeune 
être, avoir la charge de 青年 qingnián, 青春 gingchün : la jeunesse, 
监护 ( 监 访 ) 人 jianhurEn :letuteur les jeunes gens 
家 长 (长 ) jiāzhăng le chef de famille 青少年 gingshäoniän … l’adolescence 
(À) die(dié) (oral)... (le) père, papa et la jeunesse 
AÈ nidng (la) mère, maman 合 称 ( 称 ) héchēng la contraction de mots, 
désigner une crase 
15 中 年 zhongnidn l’âge mûr 
老人 家 läorenjia (app. resp.) : un vénérable, 17 
une vieille personne F ILUR L) qi'ér un enfant abandonné 
探亲 (新) tan//qin rendre visite à la famille | 出 生 chüshëng, 出 世 chüshi : naître 
(Æ) K 4 (45) (láo)dàma (app. resp.) : une tante | 遗弃 ( 遗 来 ) yiqi abandonner (qn) 
(#) K jË lüodäniäng(app. resp.): une grand-mère | 小 孩儿 ( 儿 ) xiäohäir, 孩子 hiizi: un enfant 
老 太 太 lüotäitai, 老太婆 lñotàipó : une vieille 幸亏 (高 ) xingkuï heureusement 
dame (nom resp. de la mère d’autrui) | 收 FC) shôuyäng…… adopter 
(Æ) K F (FF) (laio)daye (app. resp.) : gin + liängkouzi : un couple (marié) 
un grand-père ; un oncle | 不 少 büshäo nombreux 
老 ( 年 ) 人 lüo(niän)rén, 老头 儿 ( 头 儿 ) lüotéur : | 老百姓 liobiixing les gens du commun 
les personnes âgées 职业 (职业 ) zhfye un métier — XXVI 
FFF) yéye pépé; le grand-père (père) | 世代 shidai de père en fils 


奶奶 năinai mamie ; la grand-mère | 相传 ( 传 ) xiangchudn ... se transmettre 


14、 前 人 辈 是 年 长 的 人 (包括 曾祖 和 曾祖 峡 )， 后 募 是 年 轻 的 子弟 。 监 护 人 可 能 会 (会 ) 
当 和 孤儿 ( 儿 ) 的 家 长 。 移 娘 是 指 移 妈 ( 妈 )( 爸 爸 和 妈妈 )s 

15、 老 人 家 都 喜欢 ( 欢 ) 探 亲 。 老 大 妈 、 老 大 娘 、 老 太太 、 老 大 季 有 是 对 老年 人 的 称 
呼 。 务 和 苑 、 奶 奶 、 姥 姥 、 姥 和 苍 是 祖父 、 祖 母 、 外 祖父 、 外 祖母 己 语 ( 语 ) 上 的 称呼 。 
16、 幼 年 时 期 是 从 (从 ) 三 岁 到 十 岁 左 右 , 少年 时 期 是 从 十 岁 到 十 五 岁 左右 , 青年 时 期 
是 从 十 五 六 岁 到 三 十 岁 左右 。 青 少年 是 青年 和 少年 的 含 称 。 人 到 中 年 四 五 十 岁 。 
17、 弃 儿 是 一 出 生 或 小 时 候 就 被 父母 遗弃 的 小 孩儿 。 幸 亏 现 ( 现 ) 在 想 收 养 弃 儿 、 
成 了 家 但 没有 孩子 的 两 口子 也 不 少 。 老 百姓 是 指 人 民 。 有 些 职业 是 世代 相传 的 。 
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REX 育 L’éducation familiale 
18 
(46 À) füyäng….. entretenir, nourrir 
义务 (义务 ) ylWü......... une obligation, un devoir 


HGE) À füyə.............. élever 

(A) À yängyù….… éduquer 

Ka AJE zérèn ioii. une responsabilité 

应 该 (应 该 ) yinggāi..... devoir 

a (DK véngée ss rigoureux, sévère, strict 
要 求 väogg, exiger, demander 


像 ... 一 样 ( 样 ) xiing... yiyang : 
comme ; ressembler à 
LA A) méi yôu jiàoyäng : être mal élevé 


K tes ses trop 

19 
gt has le premier 
LE EN su E. une fois 


(3 £) bù ting/huà : désobéir 
犯错 ( 错 ) fûn cud …….. se tromper 

FF] (F1) noo.................... turbulent, agité 
起 来 (来 ) qi-ldi (VR).... se mettre à 
原谅 ( 谅 ) yuánliàng...... pardonner 

被 动 ( 动 ) bèidong ……. passif 

责备 (责备 ) zébëi........ gronder, réprimander 
FR rich. sie une fois de plus 

AE F (JR À) chiifa punir ; une punition 
听话 ( 收 话 ) ting//hua : obéir, être obéissant 


下 nos sage 
不 得 了 büdéliäo .......... terriblement 


20 
A (H) Æ qinshëng........ propre 
感到 gëndao.................. se sentir — XXXVI. 1 


3fe(55) 8 jiao?ào.......... fier 
F(E) y6ngbao, 搂 ( 接 ) lou : embrasser 


表达 (过 ) biäodé .......... exprimer 
21 
健在 jianzai nonsese. étre encore en vie 


宠爱 (使 爱 ) chông’ài… choyer, dorloter 
危险 ( 险 ) wëisiën. dangereux 

ZI (FE) chông-huäi (VR) : trop gâter (qn) 
= (FE) shou chông … être gâté, très choyé 


小 皇帝 xiio huángdi.... un enfant roi 


SS ii être précisément 
CF jidoyù st aha l'éducation > VI.1 
难点 (准点 ) néndiän, 难处 (处 ) nánchu : 
une difficulté 

22 
孔子 Kong zí, 孔 夫子 Kôngfüzi : Confucius 
过 le clan familial 
族长 (长 ) zúzhăng ....... le chef du clan 
SS dn. un système 
遵照 zinzhao ............... obéir 


Hr EIS À) jiécéng ….les couches (sociales) 

常规 ( 规 )chinggui.……….les conventions (plur.) 

== 顺 ( 顺 ) xiàoshün....... (étre) respectueux de la 
piété filiale ; (étre) pieux 


祖先 züxiän ..oooin010na0nn les ancétres 


美德 méidé 


18、 父 母 有 抚养 子女 的 义务 。 抚 育 和 养育 后 (后 ) 代 总 ( 忽 ) 是 很 大 的 责任 。 家 长 对 
(对 ) 孩 子 应 该 严格 要 求 ， 要 像 要 求 自己 一 样 严 格 。 没 有 教养 的 人 太 多 。 

19、 小 孩儿 ( 儿 ) 第 一 次 不 听话 、 犯 错 或 阅 起 来 时 (时 )， 父 母 可 以 原谅 他 。 第 二 次 不 
能 被 动 地 接受 ， 要 责备 他 ， 再 次 就 要 处 罚 他 。 听 话 的 孩子 秆 得 不 得 了 。 

20, EXT EE E 拥抱 他 们 ( 们 ) 是 表达 对 他 们 的 爱 ( 爱 ) 的 方式 。 
21、 父 母 和 健在 的 老 一 代 宠 爱 孩 子 的 时 候 很 危险 ， 和 孩子 会 (会 ) 被 宠 坏 。 太 受 宠 的 孩 
子 就 像 小 皇帝 一 样 。 这 (这 ) 就 是 教育 的 难点 (或 难处 ) 之 一 。 

22、 和 孔子 提倡 靠 家 族 和 族长 的 制度 , 遵照 社会 阶层 的 常规 , 养 成 孝顺 祖先 的 美德 。 


全 家 团聚 Les réunions de famille 
23 
过 (过 ) 春 节 ( 和 节 ) gud Chiin Jié : passer la fête du 


Printemps, passer le Nouvel An chinois 一 XIX.42 
A (H) # tuánj........... se réunir (en famille) 
z y e my". et ; mais 


JG qta score autre (abstrait) 

EK xishisisah mnan un événement heureux 
Æ H shëngri, B£ (£ ) /& dànchén : un anniversaire 
庆 ( 庆 ) 祝 qingzh......... souhaiter, féter 


P (JA jiéri ......... 1 1. une fête — XIX.42 
朋友 们 Les amis 
24 
好 jaos AS aimer, être prédisposé (à) 


交 朋 友 jiao péngyou.… se lier d’amitié 
尤其 WO en particulier 
老乡 ( 乡 ) lüoxiang, 乡亲 ( 亲 ) xiangqin : qn 


25 
ZS KT youhäo 2... 2 amical 
JE gau 2h02 tes très, extrêmement, fort 
JS hèokè be se. gpn a être convivial, avoir 


le sens de l’hospitalité 
招待 zhiodii, 接待 jiédài : recevoir, accueillir 


SA kërën, tis un invité, un hôte, 
un convive 
DEER waibin .......... un hôte étranger 
做 /作客 zud//kè — être invité, être l’hôte (de) 


主人 zhürén, 东 ( 东 ) 道 主 dôngdäozhà : 


l’hôte, le maître de maison 


首席 shôuxi la place d'honneur 

款待 kuaándai ............... faire bon accueil 

介绍 给 ( 绍 给 ) jieshao gëi : présenter à qn 

人 la famille, le foyer 

亲 ( 亲 ) 人 人 les siens, ses parents 
26 

认 ( 认 ) 得 rënde............. reconnaître, identifier 


# (3) qinyëu.......... les parents et amis 
亲爱 (亲爱 ) qin’ài .......cher, chéri 


venant de la même région, un compatriote 
( 相 ) 处 (处 ) (xiang)chü... s'entendre (avec qn) 


朋友 péngyou, 友人 yëurén : un ami 熟人 shûrén .......2.12+ une connaissance 

吵架 chäo//jià .............. se disputer 同事 téngshi un collègue 

知音 zhiyin, 知己 zhtji, 知心 zhixin : un ami 同伴 tóngban................ un compagnon 
intime, un confident 同 屋 tóngwa................. un colocataire 

GR) Z ogmnmt intime, proche F F (F) téngxué ……. un camarade d’étude 

( 离 / 离 ) 别 (bié ……… quitter (un lieu, qn) RCE) huddé .……........ gagner 

R(R) E róngxing....... honoré 4 © POENA, l’un l’autre 

iZ 4T song//xíng............ offrir un banquet d’adieu | 友谊 ( 谊 ) yëuyi ........... l’amitié 


23、 中 国 ( 国 ) 人 过 春节 要 团聚 ; 而 西方 人 是 过 圣诞 节 要 团聚 。 一 辈子 的 其 它 喜 事例 
如 生日 、 婚 礼 ( 礼 ) 等 也 是 家 人 团聚 的 日 子 。 人 们 ( 们 ) 喜 欢 ( 欢 ) 庆 祝 这 (这 ) 些 节日 。 
24、 中 国人 很 好 交 有 朋友。 他 们 尤其 和 老乡 处 得 好 。 好 朋友 之 间 ( 间 ) 不 吵架 。 知 音 
是 很 亲密 的 朋友 ， 他 要 离别 的 时 (时 ) 候 ， 我 们 一 定 很 荣幸 地 为 (会 局 ) 他 送行 。 

25、 中 国人 很 友好 ， 也 提 好 客 ， 很 会 招待 客人 。 人 外宾 做 客 时 ,主人 请 (请 ) 他 坐 首 
席 ， 再 用 最 好 的 酒菜 来 (来 ) 款 待 ， 也 会 把 他 介绍 给 家 人 和 亲人 。 

26、 变 ( 变 ) 了 很 多 的 老 朋 友 不 好 认得 。 亲 友 是 亲爱 的 亲 威 和 朋友 。 在 熟人 、 同 事 、 
同伴 、 同 屋 和 同学 之 间 要 获得 彼此 的 友谊 需要 时 间 。 


姓名 Noms et prénoms 


27 
人 eh tout le monde, tous 
姓名 xingmíng.............. un nom et un prénom 


父 姓 fùxìng, ZE A xingshi : le patronyme, un nom 
Z S mingzi ca un prénom 

各 自 E, respectif, individuel 

ZS (44) xian... hòu : d’abord ..., puis 
(Zhe exactement, justement 
相反 xiangfan............... contraire, opposé 


签 ( 签 ) 名 qiin//ming.... signer (amicalement) 


28 

E es un surnom, un prénom 

social, personnel, public 
(外 ) 号 (号 ) (waihao .un surnom, un sobriquet 
A orei Li Bai, poète (701-762) 
À (E)E + qinglidn jūshì : 

P'Ermite des Lotus bleus 
作家 zuojia, 文学 (学 ) 家 wénxuéjià : un écrivain 


Æ(Æ) & biming un pseudonyme 
AE D yiming s.a un nom d'artiste 
名 片 míngpiàn.............. une carte de visite 


27、 人 人 都 有 姓名 。 父 姓 是 姓氏 ， 名 字 是 各 自 的 。 中 国 ( 国 ) 人 先 说 ( 膏 ) 姓 后 说 名 ， 
而 法 国人 下 相反。 一 般 来 说 (来 膏 ), 他 们 ( 们 ) 用 姓氏 来 签名 。 

28、 中 国 古 代 还 ( 逮 ) 有 字 和 号 。 如 李白 的 字 是 大 白 , 他 的 号 是 青 莲 居士 。 作 家 有 笔 
名 ,艺术 (艺术 ) 家 则 ( 则 ) 有 艺名 。 现 ( 现 ) 在 中 国人 介绍 ( 绍 ) 自 己 后 给 (后 给 ) 名 片 。 


成 语 ( 语 )、 葡 后 语 ( 歌 和 后 语 ) 及 论语 (论语 ) 


I. £ + 2% duo zí duo fú (ID Plein de fils, plein de bonheur. Plus on a de fils, plus on est heureux. 


2, ZS E A gü jia guá rén (TD Famille seule, homme solitaire. Être seul, isolé. 


3, SEO) guan gui en dú (TI) Veufs, veuves, orphelins et sans enfants. Seuls et sans soutien. 
4, RCE) Æ RC) shou chóng ruo jing (TD Être gâté et s’en étonner. Être surpris d'être l'objet de 


tant de faveurs. 


5、 四 世 同 堂 sishi tóng táng (T1) Quatre générations sous le même toit (Symbolise l'idéal traditionnel 


de la famille chinoise). 


6, ECR) F ATILI SE) tič gémenr (TD Un frère de fer. Un ami sur lequel on peut compter, un bon 


pote (se dit à l'oral). 


7, EF 3e6($Š)3C zhong non qing nü (TD Favoriser les garçons et mépriser les filles. Faire du 


favoritisme en faveur des garçons. 


双喜 临门 (2 -E PI) gua nidn qü xifu / shuängxï lin mén (TI) 
le double bonheur est à votre porte. Être au comble du 


8、 过 (过 ) 年 要 媳妇 ( 妇 ) -------- 
Prendre épouse au Nouvel An (chinois) 
bonheur. 


9、 和 孩子 没 娘 


pas de mere -------- 


说 来 话 长 (说 来 话 长 ) hidizi méi nidng / shu5 lái hua chäng (T1) Lenfant na 
on peut en faire de longs discours. On pourrait en parler longtemps. 


10, FLE, AARMA) xiào di yë zhë, qí wèi rén zht bën xing (TI) < Piété filiale 
et respect des aînés ne sont-ils pas la racine même du ren ? > (Confucius, les Entretiens, chap. I) 
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IV. - 饭菜 fancai: La NOURRITURE, les REPAS 


吃饭 Manger 3 
` À 3⁄Jshíwü, A se shipin: un aliment, la nourriture 

RES RE RS le ventre 一 X.8 we bat erbei mordre 
(LST SEN (7 )è…. avoir faim i E pan eine mâcher 
吃饭 ( 饭 ) cht//fən......... manger "À yàn, Æ Bp... a... avaler 
饭 ( 饭 ) 菜 fàncài (#2) À hudshi : la nourriture | 下 去 xià-qù (VR).......... descendre 
TERROIR savoureux 消化 xiäohuà ................ digérer 
W © wèikôu, ZZ shiyü : avoir de l'appétit e.g SRÜNXT.. es sucer 
R (SR) ZE è-sï (VR) ...... mourir de faim 4 


10.) të, rassasié 营养 (营养 ) yingyiing ` la nutrition ; nourrissant 
HEK (SA) guàntou .……. une boîte de conserve CA vun 2 us aaa un élément 
好 rC O Baap délicieux 维 ( 维 ) Æ Æ wéishēngsù : une vitamine 
2 蛋白 质 ( 质 ) dänbäizhi .une protéine 
( 口 ) 渴 (kóu)kš ............ avoir soif 养 ( 养 ) 料 yingliao …… un élément nutritif 
吗 he aa SES boire 挑食 Gëocht être délicat, difficile 
( 白 ) 开 (并 ) 水 (bdi)kaishui : l’eau bouillie (pure) | (8) chonzug. glouton, goulu 
自 来 ( 来 ) 水 zildishui... l’eau courante 贪 ( 贪 ) 吃 tanchi.…………… gourmand 
饮 ( 饮 ) 用 ymyong........ potable 5 
含 酒精 bon jiüjing ...... (une boisson) alcoolisée | 顿 ( 顿 ) dëm. cl. du repas 


解渴 jié//kÈ ..............1.1. étancher la soif 早饭 ( 饭 ) züofan, 早点 (点 ) züodiän : 

É A DOI re l’eau-de-vie (chinoise) le petit-déjeuner 

容 rÉNEYI na, facile, aisé 午饭 ( 饭 ) wüfən........... le déjeuner 

EF A en sus (être) ivre 晚饭 ( 饭 ) wänfan, 晚餐 wäncän : le dîner 
uye q pu naa un soda 点 (点 ) 心 diiinxin......... une collation, un goûter 
饮 ( 饮 ) 料 yinliao, 饮品 yinpin : une boisson 夜宵 yëxiao.................. une collation de nuit 


1、 肚 子 一 饿 就 应 该 (应 该 ) 吃 饭 。 中 国 ( 国 ) 的 饭菜 很 可 口 。 胃 口 好 的 人 在 快要 饿 死 


的 时 (时 ) 候 得 吃 很 多 才能 吃 饱 。 你 说 ( 膏 )， 是 锥 头 好 吃 还 ( 膛 ) 是 炒菜 好 吃 ? 


2、 中 国人 口 渴 的 时 候 喝 ( 白 ) 开 水 。 中 国 的 自来水 是 不 能 饮用 的 。 含 酒精 的 饮品 不 


解渴 。 和 白酒 喝 多 了 容易 醉 。 汽水 也 是 饮料 。 


3、 吃 食物 的 时 候 要 先 咬 ， 再 慢 慢 嚼 ， 然 后 (后 ) 咽 下 去 ， 继 ( 继 ) 而 消化 。 有 些 食物 


是 需要 哆 吸 的 。 
4、 营 养 元 素 ( 例 如 维生素 和 蛋白 质 ) 都 是 养料 。 不 要 挑食 、 饼 嘴 或 贪 吃 。 


5、 每 天 都 要 吃 三 顿 饭 : 早饭 、 重 饭 和 晚饭。 下 午 如 果 和 孩子 钱 了 可 以 吃 点 心 。 夜 里 


可 以 吃 夜 宵 。 


(E 


6 
做 饭 ( 饭 ) zud//fan …… faire la cuisine 
摆 ( 气 ) 餐 桌 bai cinzhu5 : mettre ou 
dresser la table 
FA hole. sas être prêt 
开饭 (开饭 ) kai//fan, ES shang cài : servir 
收拾 餐桌 shôushi cinzhu5 : débarrasser, 
desservir la table 


洗 碗 Xi/wan ooessessssennnae laver la vaisselle 

吃饭 时 Atable 

7 

d E à 0 u s 15 les baguettes 
ASC doi SE > les couverts 
ZF deo: S Must. 22. un couteau 
SU u + PATES SS une fourchette 
BJT MONNIER une cuillère 
(+ EE une assiette, un plat 
杯 be. 杯子 besi cl. d’un verre, une tasse 
水 杯 shuïbei ......+1.1... un verre à eau 
酒 e aaa. an un verre à vin 
Se, rm rte un bol 
SET dë bis une soucoupe 
餐具 HUE, A eech la vaisselle 
FL JU(SE) dou’r, 口袋 kôudai : une poche 
随身 SR sur soi, avec soi 
携带 ( 带 ) xiédai -u.n porter, avoir avec soi 
ED OS cl. des couverts 
Je AA TR S un canif 
茶杯 chábēi .....sssis..0. une tasse à thé 


eare Dis. un couvercle 


8 
a OE mettre ; couvrir 
桌布 zhuôbù, ZG p (24) táibü : une nappe 
上 面 shingmian, (34) shängbian : sur 


搁 ( 搁 ) ge, 放 Dong mere, poser 
Rs une serviette (en coton) 
Zb ZK(4K) cinjinzhi .une serviette (en papier) 
Ode... as le sel 

CT EE le sucre 

于 全 Rs ouvrir (déboucher) 
HAUCH) ping ---...01000222-: cl. d’une bouteille 


FFE PA HB kai ping qi, 开 塞 器 kai sai qi : 
un tire-bouchon 
À | La cuisine 
9 
À 3A(84) pēngtiáo ....... (faire) la cuisine 
À F£ (8) pëengrën......... cuisiner 


和 mitonner ; en décoction 
T ANa ane: bouillir 

Te Hone NES cuire à la vapeur 

E E E N faire sauter 

RE AN: Lu CARE frire 

AI EE faire dorer (à la poêle) 
Papas... u s rôtir, griller 

FC) a faire mijoter (en ragoût) 
HEC) dûn ias cuire à l’étuvée 

WAS ....... 222733 fumer, enfumer 
PF) jiéshí............. faire le régime 

À steht. z aa ma un régime végétarien 


(À) rëgóu............ un hot-dog (ang.) 


6、 做 好 饭 以 后 (后 ) 要 摆 餐 桌 。 饭 好 了 就 可 以 开饭 。 饭 后 要 收拾 餐桌 、 洗 碗 。 

n Ë+. 7 X(7J 4 X. +f). 勺子 、 盘 子 、 杯 子 ( 水 杯 、 酒 杯 )、 碗 和 碟子 都 是 餐 
具 。 很 多 小 男孩 儿 ( 儿 ) 儿 儿 里 ( 衰 ) 随 身 携 带 着 一 把 刀子 。 中 国 ( 国 ) 茶 杯 都 有 盖子 。 
8、 桌 子 上 可 以 铺 桌 布 ， 在 上 面 可 以 搁 餐 巾 或 餐巾 纸 ， 也 可 以 放 盐 和 糖 。 开 酒 瓶 


需要 开 瓶 器 。 


9、 中 国人 很 会 (会 ) 启 调 ， 他 们 ( 们 ) 做 的 饭菜 都 很 好 吃 ， 启 钮 法 有 坝 、 孝 、 蒸 、 
炒 、 炸 、 前 、 烤 、 烧 、 炖 、 丫 等 。 节食 的 人 需要 吃素 食 ， 不 能 吃 热 狗 。 
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10 
P EJ ( B] ) £ zhônggué cài, 中 餐 zhôngcän : 


la cuisine chinoise 


分 为 (高 ) fen wéi. être divisé en 

FX À jing cûi nt la cuisine pékinoise 

+ À Ref, EEN la cuisine du Shandong 
粤菜 ye Snes la cuisine cantonaise 
z (J2) š& hù cai............ la cuisine shanghaienne 
湘菜 xiangcài................ la cuisine du Hunan 
川菜 chuancai la cuisine du Sichuan 
俗语 ( 语 ) súyü, 俗话 ( 话 ) sûhuà : un dicton 
F Om éen Re sucré 

ACER) xidn .................. salé 
GE piquant, relevé, fort 

酸 sun ation aigre, acide, vinaigré 


意思 是 yisi shi, 意味 着 yiwèizhe : signifier 
南 i2 (32) nánbian, 南方 nánfang : le sud, le Sud 


11 

胡椒 hújiao .............. le poivre 
香料 xiangliào............... une épice, un aromate 
香菜 EE sn G la coriandre 
调 ( 调 ) 味 tiáo//wëi.......assaisonner 
( 食 ) 油 (shDy6u s.s.s... l'huile 

n Ob. ss sa le vinaigre 
FR JIÈMO sm nuna la moutarde 


滋味 ziwei, 味道 weidao, 口味 kõuwèi : 
le goût, la saveur 


12 


面 (类 ) 包 miànbao........ le pain 

dë À xicän la la cuisine occidentale 
ZE zhüshi u za za un aliment de base 
面条 (类 人 条 ) ( JU/ SL) miantido(r) : les pâtes 
ë P bio... Sha qa un petit pain (farci) 


42 (F2 SA) mántou....un petit pain (vapeur) 
4(%#)(#7) miàn(fën)...la farine de céréales 
3848. (#R.) mifan, 白 饭 bäifan : le riz (cuit, pur) 


早上 zäüoshang….…...… le matin — XIX.13 
Seng A Aa la bouillie, un brouet 
饮料 Les boissons 
13 
花茶 huâché ,mis le thé au jasmin 
绿 ( 缘 ) 茶 cho. — le thé vert 
台湾 (台湾 ) Táiwan..... Taïwan 


乌 龙 (高 龙 ) 茶 wüléngché : le thé wulong 
IR F (Æ Lë Éluósi …..la Russie 


ER Æ Yindù . an l'Inde 

红 ( 红 ) 茶 hóngchá........ le thé noir 

云南 Yinnin la province du Yunnan 

沱茶 tuóchá.................. une variété de thé (en nid 
en brique ou en galette) 

健康 jiènkäng.….…...… la santé — XI 

茶叶 ( 葬 ) chye............ les feuilles de thé 

2 qt; ks siya faire, infuser, préparer 

倒 dio tee ge verser 


作料 zuoliao, 调 ( 调 ) 料 tidoliao ` un condiment 


10、 中 国 菜 分 为 京 菜 (北京 )、 重 菜 ( 山 东 / 东 )、 粤 菜 ( 广 东 / 广 东 )、 沪 菜 ( 上 海 )、 湘 菜 
(湖南 ) 和 川菜 (四 川 )。 俗 语 说 (说 ) :“" 南 甜 北 咸 东 妾 西 酸 "， 意 思 是 南边 人 爱 ( 爱 ) 吃 甜 
的 ， 北 边 人 爱 吃 成 的 ， 东 边 人 爱 吃 兼 的， 西边 人 爱 吃 酸 的 。 

11、 胡 椒 和 香料 如 香菜 可 以 用 来 (来 ) 调 味 ， 都 是 调味 品 。 油 、 醋 、 芥 末 等 都 是 训 


调 时 (时 ) 用 来 增加 滋味 的 作料 。 


12、 面 包 是 西餐 的 主食 。 面条、 包子 和 馒头 等 面食 是 中 国 北 方 人 的 主食 ， 而 米饭 


是 南方 人 的 主食 。 他 们 ( 们 ) 早 上 喝 粥 。 


13、 北 方 人 喝 花 茶 , 南方 人 喝 绿 茶 , 台湾 人 喝 鸟 龙 茶 。 俄 罗斯 人 和 印度 人 喝 红 茶 。 


savourer, déguster 


云南 沱茶 对 (对 ) 健 康 很 好 。 茶 时 用 来 源 茶 。 茶 湖 好 了 , 倒 入 杯 中 就 可 以 品尝 了 。 


14 À XŠ ( #JE) 2ËE- zhü jīdàn ..un œuf à la coque 
典型 diänxing -e type, typique AI 35 ( E) 28- jian jīdàn .. des œufs sur le plat 
A wie ua Rh le lait de vache y 35, (SE) Æ chio jidin : une omelette 
RIT euëcht somia un jus de fruit ES i un jambon 
AC (A8) E E kuingqudnshui : l’eau minérale 香肠 ( 肠 ) xiangcháng.... une saucisse 
咖啡 kafsi (ang.) — un café An ua, À gan. ajouter 
巧克力 qiäokèli (ang.) : un chocolat 黄油 huángyóu............. le beurre 
可 口 可 乐 ( 乐 ) kékôu këlë (ang.) :le coca-cola | RA (3F) gudjiang …… la confiture 
凉水 liángshui.............. de l’eau fraîche, froide 17 
冷饮 ( 饮 ) léngyin….….. une boisson fraiche Æ À] niû rôu E la viande de bœuf 

15 AE niipéi J au a une cótelette de boeuf 
酒 类 (类 ) 饮 ( 饮 ) 品 jiü lèi yinpin : les alcools 羊肉 yáng rəu............... la viande de mouton 
À] Sg pútáojiü........... le vin 3⁄4 À] zhü TOU aka la viande de porc 
啤酒 pf (ang.) jiü ......... la biëre 35, (ZE) nr, le poulet 
香槟 * xiangbrn............. le champagne (EJA yú rèu noi le poisson 
4A k (2 3A) érguôtôu : le erguotou (du Nord) 18 
ZZ 8 máotáijiù : le maotai (Guizhou) A càiyáo................... un plat, un mets 
À À baiiio sinsa une eau-de-vie 狮子 头 ( 师 子 头 ) shïzitôu : des boulettes 


烤肉 串 儿 ( 儿 ) kiorou chuanr : une brochette 
海鲜 ( 鲜 ) hàixian......... les fruits de mer 


绍兴 ( 绍 典 ) 酒 shioxingjiti : l’alcool de Shaoxing 
黄酒 huángjiü, 米酒 mijiii : un alcool de riz 


Aerem q aaa un alcool fort 火锅 ( 锅 ) huóguë......... une marmite (avec 
烂 ( 烟 ) 醉 lanzui .......... ivre mort un réchaud au centre) 
舒服 chi usan être bien, à l’aise W) Æ À shuan yingrou ` une fondue (mongole) 
ZZ Les mets gk. (Š) shuïjiäo ……. les raviolis (bouillis) 
16 烤鸭 küoya................... le canard laqué 
油饼 ( 饼 ) yóubing........ un beignet 特产 ( 产 ) tëchan........... un produit du terroir 


皮蛋 pidan, AM) AE # songhuadan ` les œufs 
de cent ans (préparés dans la chaux) 


油条 ( 休 ) yóutiáo......... un beignet long 
烧饼 (烧饼 ) shaobing ..une galette au sésame 


14、 典 型 的 西方 人 早上 喝 牛 奶 、 果 汁 、 矿 泉水、 咖啡 或 热 ( 热 ) 巧 克 力 。 可 口 可 乐 
和 凉水 都 是 冷饮 的 两 种 (两 种 )。 

15、 西 方 的 酒 类 饮品 包括 葡萄 酒 、 啤 酒 、 香 槟 等 。 中 国 ( 国 ) 的 名 酒 很 多 : 二 锅 头 
和 茅台 酒 是 白酒 ,黄酒 如 绍兴 酒 都 是 米酒 ,也 是 烈 酒 ,红酒 不 是 。 喝 烂醉 就 不 舒服 。 
16、 中 国人 的 早点 (点 ) 通 常 是 咸 ( 战 ) 油 饼 、 油 条 和 烧饼 ， 英 国人 的 是 都 鸡 蛋 、 郑 鸡 
蛋 、 炒 鸡蛋 、 火 腿 和 香肠 ， 而 法 国人 的 则 ( 则 ) 是 加 黄油 和 果 普 的 甜 面 (类 ) 包 。 

17、 牛 肉 (包括 牛排 )、 羊 肉 、 猪 肉 、 鸡 肉 、 和 鱼肉 等 都 是 肉 类 。 

18、 中 国 菜肴 很 丰 ( 敬 ) 富 ,例如 狮子 头 、 烤 肉 串 儿 、 海 鲜 等 。 冬天， 中 国人 常常 吃 
火锅 、 刷 羊肉 。 水 饺 和 烤鸭 是 北京 的 特产 。 皮 蛋 也 是 名 菜 。 


19 
EE les légumes 
IE cûihua aku mas le chou-fleur 
# 5 becht les épinards 
油菜 yóucai.................. le colza (les feuilles) 
GEZAI le chou 
À (A ) 4 šŠ yuánbáicài : un chou chinois 
À Los une aubergine 
南瓜 DÉI u le potiron, la citrouille 
冬瓜 dônggua la courge 


(ZU (yâng)công ....... un oignon 
283 LS 3) hüluébo : une carotte 


黄瓜 huénggua ............. un concombre 

西 红 ( 红 ) 柿 xihéngshi, Zë ZS fanqié : une tomate 

fi wämdéu un pois 

AE ADS ER TRS des pousses de bambou 
20 

À À din, ee les légumes verts 

JS nèn.…........… LEAN tendre, frais 

J, cul Re croquant 

+ ek tüdouni u. T. une purée de patates 

XE S #- (4) zhá shü tiáo : des frites 
21 

黄豆 huángdou............. le soja (son haricot) 


2 f) (2) douzhipin: un aliment à base de soja 
豆芽 儿 ( 儿 ) douyär …. les germes de soja 
Ž Juqhu 2 le fromage ou páté 
de soja, le tofu 
2 RC) doujiang …… le lait de soja 


19, # 3: 6645 AGAR, ARA ER ME. 63. jJ 6 £. zz, À 
瓜 、 冬瓜 、 GER EK FE 黄瓜 、 西红柿 、 HE, FT 
20、 青 菜 是 绿 ( 缘 ) 色 的 蔬菜 , 嫩 的 、 脆 的 都 好 吃 。 可 以 用 土豆 做 土豆 泥 和 炸 暮 条 。 


着 (着 ) 油 jiàngyóu.......la sauce de soja 

ESE IE u... le gingembre 

SS JÄ chòudòufu du pâté de soja puant 
和 ... 一 样 ( 样 ) hé... yiying... : être aussi ... que 


+ £ zhümíng............... célëbre, réputé 
奶 酷 nüilào................... du fromage 
2 il ue asa À puer 
22 
LO DET T TE fort (saveur) 
bh du nt N ypas fade, léger, sans saveur 


52 (2 )suan là tang : une soupe aigre-douce, 
(poivrée, piquante et vinaigrée) 


二 Ra parfumé ; sentir bon 
23 
Ags bb: 2 pas très 
甜点 (点 ) tidndiän, A (BE) S diänxin: un dessert 
水 果 shuïgud s... un fruit > XX.12 
ZA NN un litchi 
六 la racine du lotus 
i£ (i£ ) +- liánzi ........... des graines de lotus 


Æ (38 ) HE pinggud pái : une tarte aux pommes 
酸 ( 牛 ) 奶 suān(niú)năi .un yoghourt, un yaourt 


SES eege e le miel 

饼干 ( 饼 乾 ) binggan… un biscuit (sec) 

蛋糕 dàngao ................ un gáteau 

冰淇淋 bingqilin, 冰 激 凌 bingjilíng (ang.) : 
une glace 


冰棍 儿 ( 儿 )bingginr..un bâton glacé, 
un sorbet en sucette 


21、 中 国 ( 国 ) 人 爱 ( 爱 ) 吃 喝 黄 豆 做 的 豆 制 品 ， 例如 豆芽 儿 、 豆 腐 、 豆 效 等 。 他 们 
( 们 ) 炒 菜 的 时 (时 ) 候 喜欢 ( 欢 ) 用 着 油 ， 也 加 姜 。 臭 豆腐 和 法 国 著 名 的 奶 酷 一 样 臭 。 
22、 菜 的 味道 可 以 深 ， 可 以 淡 。 酸 辣 汤 是 一 种 又 酸 又 辣 的 汤 ， 但 味道 很 香 。 

23、 中 国 北方 人 不 大 吃 甜点 ， 但 南方 人 爱 吃 水 果 如 荔枝 。 他 们 也 吃 藉 和 道子 。 西 


À ARE RAF, RAA SS, SI, 


SR. RER, KALIL FS o 


REG) jih. KERRE) 


1、 饱 ( 钨 ) 食 终 ( 终 ) H báo shí zhông ri (TI) Se gaver toute la journée. Mener une vie de fainéant. 


2、 吃 大 锅 饭 chi daguafin (TD Manger à la marmite. Manger la cuisine commune ; Toujours gagner 
le même salaire (quels que soient ses mérites) (fig.) 


3, "CBS 49 GAR cht cü niän suan (TD Boire du vinaigre et tortiller l’acide. Être jaloux (d'un rival en 
amour). 


4, "Ç E mn 2 (2) chi kü nai láo (TI) Manger l’amertume et être laborieux. Être capable de tout endurer, 
savoir endurer le pire, être endurci à tout, avoir de la résistance. 


5. IRR) 4 FR è hù pü shí (T1) Un tigre affamé bondit sur sa proie. Se ruer sur qch ou qn avec 
violence ou à la vitesse d'un aigle. 


6、 喝 西北 风 ( 风 ) he xrbëi feng (TI) Boire le vent du nord-ouest. N'avoir rien à se mettre sous la dent. 
7, W À JH A jiüróu péngyou (TI) Amis d’alcool et de viande ; amis de table. Compagnons de plaisirs. 


` ` yt > 2 Ae Ze E a e x DÉI A 
8、 没 吃 没 穿 méi chi méi chuān (TD N'avoir rien à manger ni à se mettre sur le dos. Être pauvre. 


Ne] 


、 饮 ( 饮 ) 水 思源 yin shui si yuän (TI) Boire l’eau en pensant à sa source. Garder à l'esprit d'où vient 
sa joie. 


SZ %F( 22) $Ë zui shang mëng si (TI) Vivre dans l'ivresse et mourir en rêve. Vivre au jour le jour. 
g 
UR PES FO ) 占 大 便宜 chi xiáo kui, zhàn da piányi (TI) Subir une petite perte, (mais) en tirer un 


gros avantage. Subir un léger dommage pour obtenir un gain énorme. Donner un œuf pour obtenir un 
bœuf. Donner un pois et récolter une fève. Nul bien sans peine. À quelque chose malheur est bon. 


12, Rz, KF (#5) zhan xiäo piányi, cht dà kur (TD Tirer un petit avantage, (mais) subir une 
grosse perte. Pour une joie, mille douleurs. 


13, AORE ----=-- 难 ( 准 ) 拌 dongdoufu / nén bàn (TI) La gelée de tofu -------- est 
difficile à mélanger. C'est irréalisable, infaisable. (Le V ZE est homophone de 办 (办 ) ‘faire’. 


14, F ANR AE -------- 变 ( 变 ) 了 种 (种 ) qiézi kai huénggua / bon le zhông (TI) Une 


aubergine qui a des fleurs jaunes -------- a changé d’espèce. Avoir radicalement changé (+ péj.) 


15, BTE, "H f he le mi / zuitian (TI) Quand on a bu du miel -------- les propos sont sucrés. 
Être mielleux. 


16, RCE) FAR TK 8548 )U( 66 SL) jiiozi pò le pi / lou xiànr (TD La peau du ravioli 
est crevée -------- la farce apparaît. Le secret est révélé ; s'être trahi, être découvert. 
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V. - 游戏 和 娱乐 yY6uxiheytle: Les JEUX et LOISIRS 


玩具 Les jouets 
1 

统统 ( 统 ) tëngtóng, 都 dou : tous 
玩 (要 ) wän(shuë) 
Z (EX) piyingxi ..les ombres chinoises 
木偶 mü óu 
空竹 kongzhú un diabolo 
风 ( 风 ) 筝 fengzheng … un cerf-volant 
儿 ( 儿 ) 童 trtong 


jouer, s’amuser (à qch) 


une marionnette 


les enfants 

un jouet 

娃娃 wawa, 玩偶 wan ou : une poupée 
弹 ( 弹 ) 子 dinzi 
气 ( 气 ) 球 qiqiú 


une bille 

un ballon (gonflable) 

2 

E IMBERE) shiwai yóuxi : un jeu de plein air 


室内 游戏 Les jeux d’intérieur 

3 

E "HS RBE) shinèi yóuxi ` un jeu d’intérieur 
empiler 

积 ( 积 ) 木 jimn 

ZS) zhuin 

FER tuélué une toupie 

DE)-F HER) diènzi yóuxi : un jeu vidéo, 
un jeu électronique 

3 (3: ) BL Ee zhuangpèi wänjù : un meccano 

机 动 (机 动 ) 玩 具 jidong wánjù : 


un jouet mécanique 


un jeu de construction 


faire tourner, rouler 


属 ( 属 ) 于 shüyü 
室内 玩具 shinèi wánjù : un jouet d'intérieur 
4 


compter (parmi) 


赌钱 (赌钱 ) dü//qián, 赌博 dübé : parier, miser 
麻将 (将 )majiang 


打球 dă//qiú jouer au ballon 
跳 山 羊 (游戏 / 严 ) tiao shänyäng (yóuxi) : 


jouer a saute-mouton 


le mah-jong 

jouer (aux échecs) 
围 (图 ) 棋 wéiqi 
祖先 züxian 

发 (发 ) 明 fiming 
象棋 xiingqf 
跳棋 tiàoqí 


le jeu de go (chinois) 
les ancêtres 一 川 .22 


inventer, découvrir 


捉迷藏 "hun mícáng.... jouer à colin-maillard 
3⁄4 3#( $$) À 25 ($ ) xuánzhuán mümä : 
un manëge (avec des chevaux à bascule) 
滑 旱 冰 huá hànbīng..... faire du patin à roulettes 
踏板 车 (车 ) tàbăn che : une patinette, 
une trottinette 
i% 45 Æ($) ydokong che : 


une voiture téléguidée 


les échecs (plur.) 
les dames (plur.) 
les dominos 


1、 和 孩子 们 ( 们 ) 统 统 喜 欢 ( 坎 ) 玩 各 种 (种 ) 游 戏 ， 例 如 看 皮影 戏 ， 玩 木偶 或 空竹 ， 放 风 
稳 。 儿 童 玩具 很 多 ， 像 娃娃 、 弹 子 、 气 球 等 。 

2、 室 外 游戏 有 打球 、 跳 山羊 、 捉 迷 藏 、 骑 旋转 木马 、 滑 旱 冰 、 玩 踏板 车 、 玩 遗 
控 车 等 。 

3、 室 内 游戏 包括 堆积 木 、 转 陀螺 、 打 电子 游戏 等 。 装 配 玩具 和 机 动 玩具 属于 
室内 玩具 。 

4、 中 国 ( 国 ) 人 也 喜欢 赌钱 (赌博 或 打赌 )、 打 麻将 、 下 围棋 。 转 棋 是 他 们 的 祖先 发 
明 的 。 西 方 人 喜欢 下 象棋 、 跳 棋 ， 玩 骨牌 和 掷 朋 子 。 
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5 摊牌 1 abattre Son jeu 
打牌 dă 10 aaeA Jouer aux cartes 谁 ( 谁 ) SES, ee qui (interrogatif) 
IEKE- qidopi ......... le bridge (ang.) EE, usan ge obtenir 
AE) 5 DR pükë (ang.) pái : un jeu de cartes ; D os cl. du point 
le poker (ang.) CR) Ying. gagner 
E es cl. du jeu de cartes 相反 xiangfn............... inverse 
纸 ( 纸 ) 牌 zhïpái -vsus une carte à jouer FT (9) ahn. perdre 
À À] vëude a as certains FE FE zud//bi .3 tricher 
张 ( 张 ) zhang................ cl. d’une carte à jouer 7 
Sak beige. le pique ZS vmuäo ...... a avoir besoin (de) 
红 ( 红 ) 桃 hóngtáo........ le cœur REA) qipán o...n. l’échiquier 
À (3) fangkuai....... le carreau 由 ... 组 (组 ) 成 you. züchéng : être constitué de 
4:46 méihua .onsosanesssassos le trèfle Jp ( É) shuài, 将 (将 ) jiang ` le général ; le roi 
ZE eegen la couleur ne An Cet le mandarin ; 
EEN ee er Pas le garde du roi 
KR, rer le roi St E l'éléphant ` le fou 
Gil la reine, la dame (ne E le char ; la tour 
Feat ee s le valet BRN ere le cheval ; le cavalier 
规则 ( 规 则 ) gutzé ....... les règles (du jeu) JE ën, LL Oa le canon 
6 2 zú, E bin rar le soldat ; le pion 
ni battre, mélanger, mêler | 国际 (国际 ) guójì ........ international 
完 wán Rise finir, terminer £ wette le roi 
切 牌 0 661... nsn couper les cartes E HR ue es la reine ; la dame 
发 (发 ) 牌 位 pdi distribuer les cartes À E un joueur d’échecs 
E} wängpäi eeen un atout 双 ( 公 ) 方 shuängfang… les deux parties 
eer jouer (une carte) 轮 ( 输 ) 流 lúnliú............ chacun son tour 
其 他 [ee n 4 a ns, un autre (+ N) 移动 ( 动 ) vidong oers déplacer (une pièce) 
对 (对 ) 手 duishóu........ un adversaire a LE EE F une pièce (du jeu) 
p K ama MAE falloir, devoir ; 进 ( 进 ) 行 jinxing .......... procéder à, mener 
avoir besoin (de) HE) LONEÿT z s attaquer 


5, HA AÂRÉIR(ER)AT M AAC) — HET PF aA — š] £ W À 6 À = + 
三 张 ， 有 的 有 五 十 三 张 。 有 黑 桃 、 红 桃 、 方 块 、 梅 花 四 种 (种 ) 花 色 。A、K、Q、j 
从 (从 ) 十 到 三 的 牌 各 一 张 。 玩 法 和 规则 很 多 。 

6、 洗 完 牌 、 切 完 牌 后 (和 后) 才 可 以 发 牌 。 王 牌 一 出 其 他 对 手 就 得 摊牌 。 谁 得 的 分 
Sm, WARM TEE R. 

7、 下 棋 需 要 棋盘 。 中 国 象棋 由 一 帅 一 将 、 两 ( 雨 ) 士 、 两 象 、 两 车 、 两 马 、 两 炮 、 

五 卒 和 五 兵 组 成 。 国 际 象棋 里 ( 庄 ) 有 王 和 后 , 棋 手 双方 轮流 移动 棋子 进行 攻击 。 
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10 
打 毛 衣 dă moyi......... tricoter 


(—)# (yD zhëo. un coup 人 台 ( 训 ) 球 táiqiñ ........... le billard 
准备 (准备 ) zhünbèi … s’apprêter à, préparer RES) ER büoling (ang.)qiú : le bowling (ang.) 
吃 ( 掉 ) chï(-diào, VR).... manger, prendre ARC) A A AC l’éducation physique 


运动 (运动 ) yündong...un sport > XIV 
奥运 ( 运 )( 会 /会 )* Aoyün(hui) : les J.O.*, 


(une piece) 
对 (对 ) 方 due l'adversaire 


AC) jiang mettre en échec ; échec les Jeux olympiques 一 XIV.3 
AR Z (E) nâme :-....--2. alors (A) £ xiàngmù ....... une épreuve 
(HF) Æ jiing-si (VR) : (mettre) échec et mat 娱乐 Les loisirs 
ML A qiyôu au unas un amateur d’échecs 11 
9 ( 阅 / 阅 ) 读 ( 读 ) (yua)dt : lire — VIII.6 
剪纸 ( 纸 ) jián zhi........ découper du papier 报纸 (报纸 ) bàozhi......un journal 
窗 花 chuanghua............ une décoration de fenêtre | 杂 (ÈS) zôzhi a.. une revue 
D (AE) tie q 2 pidana; coller J A (ÉË) yülè ooie un loisir ; se divertir 
PEA (4 E ) pin tú.......un puzzle 5 4R ( = #8) huàbao......un magazine (ang.) 
填 字 von, jouer aux mots croisés i£ SL 8, (ë IR È ) lidnhudnhuà : une bande 


组 (组 ) 字 游戏 ( 戏 )zii zi yóuxi:le scrabble (ang.) 
九宫 图 (图 ) jiü göng tú, 数 独 ( 数 独 ) shüdu : 


dessinée, une B.D.* 
RSR €) túhuà, À À túpiàn : une image 


le sudoku 刊物 kānwù .i une publication 
集邮 ( 邮 ) jí//yóu ......... collectionner les timbres, | 篇 pn. cl. d’un article 
être philatéliste 文章 wénzhang ............. un article (de presse) 
收集 hout, 搜集 s6uji : collectionner, collecter | 上 日报 ( 报 ) ribao............. un quotidien 
保存 büocün i... préserver 周刊 zhôukän .............. un hebdomadaire 
DR SE) yóupiào........ un timbre-poste À FP) yuëkan................. un mensuel 
猜 ( 测 / 测 ) cai(cë)........ deviner FPE ons une publication, 


谜语 (谜语 ) míyü........ une devinette une revue trimestrielle 


FA RE (E) cai//mí, cai/mèir (litt.) : 当 ( 当 ) 然 dingrdn ……. bien entendu, bien sûr 
chercher une devinette | 预订 (预订 ) yüding...... s'abonner (à qch) 
X) ( #|)2& hud//quân …. jouer à la mourre ÀA F1] gikan….……... un périodique 


8、 在 下 一 着 准备 吃 掉 对 方 的 帅 ( 钟 ) 或 将 时 (将 时 ) 和 要 说 ( 膏 )“ 将 ”。 如 果 被 “将 ”的 对 方 
没 法 可 走 ， 那 么 他 的 棋 就 被 将 死 了 。 棋 友 是 一 起 下 棋 的 朋友 。 

9、 小 孩儿 ( 儿 ) 喜 欢 ( 炊 ) 剪 纸 做 窗 花 ， 玩 拼图 、 填 字 、 组 字 、 九 宫 图 等 游戏 。 集 邮 
就 是 收集 和 保存 邮票 。 猜 谜语 、 猜 评 、 划 涯 也 都 是 很 好 玩 的 游戏 。 

10、 有 些 人 喜欢 打 毛衣 , 玩 台 球 或 保龄球 。 这 (这 ) 些 不 是 奥运 会 体育 运动 的 项 目 。 
11、 读 报纸 、 看 杂志 也 是 一 种 (种 ) 娱 乐 。 画 报 和 连环 画 是 有 图 画 的 刊物 。 报 纸 上 
一 般 都 有 很 多 篇 文章 。 上 日报 、 周 刊 、 月 刊 、 季 刊 当然 都 是 可 以 预订 的 期 刊 。 
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12 频 ( 频 ) 道 pfndao …… la longueur d’onde 
图 书馆 (图 书馆 ) tishüguän : une bibliothèque | 短波 duänbo….….….. les ondes courtes 
(向 ) 借 (xiing) jië......... emprunter qch (à qn) 中 央 人 民 广 ( 广 ) 播 电台 ( 志 训 ) Zhangyang 
种 类 (种 类 ) zhônglèi… une sorte, un genre rénmin guingb5 diàntái : Radio* Chine 
0 une fable 14 
神话 ( 话 ) 故 事 shénhuà güshi : un conte de fées | Æ(ÉX)-À ien enregistrer (un son) 
141 E (W ZEN chàngxião shi : un succès de | AIX &-( EL À) yinxiáng shèbèi : 

librairie, un best-seller (ang.) le matériel audio* 

侦 ( 侦 ) 探 小 说 (说 ) zhëntàn xiäoshud : 磁带 ( 带 ) cidai -200 une bande magnétique 

un roman policier, un polar RD) # 带 ( 带 ) lùyīndài : une cassette audio* 
武侠 ( 侠 ) wiixi6 .......... de cape et d’épée 电 唱 机 ( 志 唱 机 ) dianchangji: un tourne-disque 
小 说 (说 ) xičoshuð....... un roman K(k) È PU) liyinji: un magnétophone 
短篇 小 说 ( 膏 ) duänpiän xiioshu5 : une nouvelle | 现 ( 现 ) 在 xiànzai ......... maintenant > XIX.1 
极为 (极为 ) 有 超 jiwéi yðuqù : passionnant CD* 机 (机 )[si: di:] (ang.) ji: un lecteur de CD* 
A) wúlio.......... ennuyeux, morne 数码 (数码 ) shümá.......numérique 
还 (还 )( 给 /给 ) hudn (gëi) : rendre qch (à qn) 随身 听 ( 政 ) sufshanting : un baladeur 

13 手机 (机 ) chu. un téléphone portable, 

音乐 爱 ( 乐 爱 ) 好 者 yinyuë àihàozhě, un mobile, un cellulaire 
音乐 迷 yinyuè mi un mélomane 电脑 (电脑 ) diànnăo ....un ordinateur 
通过 (过 ) tonggud …… à travers 下 载 ( 载 ) xiàzai............ télécharger — VIIL.6 
收音 机 (机 ) shauyinj LR ERE) 刻录 ( 儿 ) kë lh. graver (sur CD*) 
WúX06d80_..... 2 q 8 la radio*, un poste CD*( 唱 片 ) [si: di:] chàngpiàn : un disque CD* 
ACT (8) shóuting........ écouter, capter (la radio) 15 
IT (LS Lë guingbo ...... diffuser ; la diffusion 目前 mügiän .….。 à présent — XIX.45 
电台 (电台 ) diàntái...... une chaîne, une station 笔记 (笔记 ) 本 bijibèn : un (ordinateur) portable 
À R(ÉË) yinyuè la musique > IX.24 台 ( 台 ) 式 电脑 (电脑 ) tdishi diannáo : 
节 ( 季 ) 目 jiémü ........... une émission — VIII.36 un ordinateur de bureau 


调频 (调频 )tidopin, 频率 pinlà : la fréquence, | 上 网 (网 )* shang wang : aller sur Internet (ang.) 
la modulation de fréquence | 越 来 (来 )... 越 yuè... yuë : de plus en plus 


一 小- 一 


12、 在 图 书馆 可 以 借 到 不 同 种 类 的 书 ， 像 富 言 、 神 话 故事 等 ， 有 时 (时 ) 候 还 (还 ) 可 
以 借 到 畅销 书 。 侦探 小 说 和 武侠 小 说 属 ( 属 ) 于 小 说 类 。 有 很 多 短篇 小 说 极为 有 
趣 ， 有 的 也 很 无 聊 。 书 看 完 之 后 (和 后 ) 要 还 。 

13、 有 些 音乐 爱好 者 喜欢 ( 欢 ) 通 过 收音 机 收听 广播 电台 里 ( 衷 ) 的 音乐 节目 。 调 频 
不 同 ， 收 听 的 频道 也 就 不 同 。 可 以 用 短波 收听 中 央 人 民 广 播 电 台 的 节目 。 

14、 以 前 录音 的 时 候 用 的 音响 设备 是 磁带 、 录 音 带 、 电 唱机 或 录音 机 ， 而 现在 则 
( 则 ) 用 CD 机 、 数 码 随身 听 、 手 机 、 电 脑 。 可 以 把 下 载 的 音乐 刻录 在 CD( 喝 片 ) 上 。 
15、 目 前 用 笔记 本 或 台式 电脑 上 网 的 人 越 来 越 多 。 
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16 
音箱 viens EE une enceinte 

M] (#A)(É$/#Ë) wäng(lud) ` un réseau 
TEE Hángi6rrrz. se connecter 

打开 ( 开 ) dă-kāi (VR).. ouvrir 

杨 声 ( 扬 E ) 器 yángshēngqì : un haut-parleur 
互联 网 (联网 )* hülidnwäng : la Toile, Internet 
播放 bôfang ooien: diffuser (une musique) 
创 ( 创 ) 建 chuingjiin, 创造 chuàngzào : créer, 


18 
屏幕 pingmta mu un écran 
马 ( 马 ) 上 măshàng....... aussitôt 
电 ( 志 ) 影 diinying, 影 片 yingpiän ` un film 
新 闻 ( 并 ) ximwén ........ les informations 
电视 剧 (电视剧 ) diànshìjù : 

un feuilleton télévisé 
图 (图 ) 像 ttixiang ……. une image 
ZF ët äm guangpán....un CD*, un DVD* 


produire ; une création ou un VCD* 
GËT e son, soi, propre 全 都 quéndoüu.….. 72 tous 
网 (网 ) 站 wängzhàän .... un site Internet (ang.) KAR) 1üzhi............. enregistrer 
博客 bókë (ang.).......... un blog (ang.) A£. (3-) 88 dəngsxi.......... quelque chose 


电 ( 志 ) 池 dianchí.......... une pile, une batterie E(B) wenyi .x les lettres et les arts 
充电 ( 志 ) chông//dièn… recharger (une batterie) 19 

17 48 (38) 32 shë//ying........ photographier (l’art de) 
DR TE presque M xidogiän.….…..…. avoir un passe-temps 
彩电 ( 志 )* cäidian……. un téléviseur en couleurs | 活动 ( 动 ) hu6dong …… une activité 


拍 ( 照 ) pai(/zhào) ……. photographier 

照片 zhaopian, 相 片 xiingpian : une photographie 
傻瓜 相机 (机 ) shägua xiàngjī : un automatique 
( 照 ) 相 机 (机 ) (zhao)xiangji: un appareil photo* 
IZ Æ (BE) jidojuän ....une pellicule photo* 

R PLCE DL) Lèkăi........ Lekai (nom de marque) 
名 牌 NEPAL ............... une grande marque 

( 冲 / 街 ) 洗 (chöng)xi..... développer (une photo*) 
JR A diptanss................ le négatif 

放大 fang-dà (VR) …… agrandir 

装 ( 装 ) 框 zhuing kuang : encadrer 


电视 (电视 )( 机 /机 ) diinshi(ji) : un poste de 
télévision, un téléviseur 
BE) F LALCE AR) dsnglizi dianshi : un 
téléviseur à écran plasma 
液晶 电视 (电视 ) yejing dianshi : un téléviseur 
à cristaux liquides 
电 ( 志 ) 器 diànqi........... un appareil électrique, 
l’électroménager 
RÉ) AU) lixiangji: un magnétoscope 
影碟 机 (机 ) yingdiéjt ..un lecteur de DVD* 
摄 ( 播 ) 像 机 (机 ) shéxiingji : un caméscope 


16、 把 电脑 (电脑 )、 音 箱 和 和 网络 连接 好 ， 再 打开 扬声器 ， 就 可 以 看 互联 网 上 播放 
的 节 (和 包 ) 目 了 。 在 网 上 可 以 创建 自己 的 网 站 和 博客 。 电 池 没 电 了 就 要 充电 。 

17、 在 中 国 ( 国 )， 几 乎 家 家 都 有 一 台 ( 宫 ) 彩 电 ( 彩 色 电 视 )。 电 视 分 等 离子 电视 、 液 
dh 电视 等 。 现 ( 现 ) 在 的 电器 如 录像 机 、 影 碟 机 、 摄 像 机 等 大 都 是 数码 的 。 

18、 一 打开 电视 ， 屏 幕 上 就 会 马上 出 现 电影 、 新 闻 、 电 视 剧 等 节目 的 图 像 。 光 盘 
和 录像 机 全 都 能 录制 东西 ， 如 文艺 节目 。 

19、 摄 影 是 中 国人 很 喜欢 ( 欢 ) 的 消 距 活动。 拍照 的 时 (时 ) 候 需要 (傻瓜 或 数码 ) 相 机 
和 胶卷 。 乐 凯 胶 卷 是 中 国名 牌 。 胶 卷 洗 好 了 就 可 以 把 底片 放大 和 装 在 框 里 。 
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休闲 (并 ) xiüxiän ….... avoir comme loisir #6 A Z ( E] À) gio yudnyi : faire du jardinage 
当 ( 当 ) 中 dangzhong.... parmi 出 去 chü-qù (VR)......... sortir 

旅游 首 y6u oooiooinrinseeeni voyager 一 XXIX FC san/bù nu qam am se promener 

卡拉 OK. kila?6kei, K.T.V.* (ang.) : le karaoké | Æ($E)#7 chòngwù.......un animal de compagnie 
RÉ) shünkôu …… facile à prononcer 温顺 ( 顺 ) wenshün....... doux et docile 

讲 ( 讲 ) jiing, HCT) shu5 : dire, raconter LEE occupé (à) 

ZE)" À ràokduling : un jeu de diction 模型 méxing .....-.1120.. une maquette 

笑话 ( 话 ) xiàohua........ une plaisanterie 开 ( 开 ) 玩 笑 kai wánxiào : s’amuser, plaisanter 
相 P (8) xiàngsheng : un dialogue comique 搞鬼 giio//gui, 弄 鬼 nong//gui : jouer des tours 
FA) uëng 2 élever šJ) 8] ( F] ) húnoo............ chahuter 

IÈ xishuai un grillon > XXI.34 做 鬼脸 ( 脸 ) zud guiliän : faire des grimaces 


20, PE(B)ARÉRGR) RU (6) 5 PLARE, "S FOK )H U 2% 
已 令 和 笑话 、 说 相声 等 。 在 家 里 ( 庄 ) 他 们 ( 们 ) 喜 欢 养 香 ( 急 )、 养 鸟 (高 ) 和 养 昂 旱 。 
21、 西 方 人 喜欢 搞 园 艺 、 出 去 散 散 步 、 养 宠物 (如 很 温顺 的 小 猫 )。 孩 子 们 在 家 里 
性 做 模型 ， 和 朋友 开玩笑 、 搞 什么 ( 么 ) 鬼 、 胡 闹 、 做 鬼脸 等 。 


绕口令 和 谜语 


四 和 十 
四 和 十 ， 十 和 四 ， 
十 四 和 四 十 ， 四 十 和 十 四 。 
说 (说 ) 好 四 和 十 得 靠 舌头 ( 头 ) 和 牙齿 ( 痪 ) 
谁 ( 谁 ) 说 四 十 是 “ 西 戏 ( 戏 )”， 
他 的 和 埋头 没 用 力 。 
谁 说 十 四 是 “ 师 时 ( 师 时 六 
他 的 舌头 没 伸 直 。 
认 ( 认 ) 真 学 (学 )， 常 练习 (练习 )， 
十 四 、 四 十 、 四 十 四 。 


一 位 游泳 家 ， = 4, 
DER ARR, 四 只 ( 焦 ) 手 ， 
小 时 有 尾巴 没有 脚 ， 坐像 人 ， 
大 了 有 脚 没有 尾巴 。 EIS. 
( 猜 一 种 /种 小 动物 ) ( 猜 一 种 小 动物 ) 


(Voir les solutions en fin de la Liste des annexes de fin de chapitres, p. 279 ) 
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VI. — 学 校 xuéxiào : L'ÉCOLE 


1 
E Eege vulgariser ; populaire 
教育 TOO ren l’éducation ; éduquer 
读书 (读书 ) dt/shi …. étudier, faire des études 
RG) 2 shi//2i 二 savoir lire 
应 (应 )( 当 / 当 ) ying(dang): devoir (conditionnel) 
接受 E E recevoir 
小 学 (学 ) xidoxué ……. l’école primaire 
任教 rèn//jiào sessssesenress: enseigner (sans C.O.D.) 


小 学 (学 ) 教 师 ( 师 ) xidoxué jiaoshi : 
un maître, une maîtresse 
老师 ( 师 ) loshi ........... un professeur 
教员 ( 员 )jiaoyuin, 教师 ( 师 )jiaoshi : 
un enseignant 
(中 ) 学 (学 ) 生 (zhông)xuésheng : un élève 


ÉTÉ NÉ RER apprendre, étudier qch 
Lj Pn a s cl. de la matiëre 
学 (学 ) 科 xuékë, 科目 kēmù : une matière 
2 
PC) xuénidn .……. une année scolaire 
学 (学 ) 期 xuéqi.……………… un trimestre scolaire, un 


semestre (pour les Chinois) 
学 历 ( 学 历 ) xuéli ……. la formation 


幼儿 园 ( 儿 园 ) you’éryuän, 托儿所 tn5'krsug : 
l’école maternelle, un jardin d’enfants, la crèche 
小 学 (学 ) 生 xiioxukshang : un écolier 


上 学 (学 )shing//xué, 求 学 qitixué : aller à l’école 
中 学 (学 ) zhôngxué …. l’école secondaire 


初中 * chūzhōng .………. le collège 
高 中 * gaozhang............ le lycée 


初中 学 (学 ) 生 chüzhông xuésheng : 
un collégien 
高 中 学 (学 ) 生 giozhong xuésheng : un lycéen 
HE €) bi//yë........ être diplômé 
RE (TE) jishù xuéxiào : un lycée ou un 
établissement technique 
职业 学 (职业 学 ) 校 zhfye xuéxièo ` un lycée ou 


un établissement professionnel 


继续 (继续 ) jixù ounan.. poursuivre, continuer 
学 习 ( 学 习 ) xuéxí........ apprendre ; les études 
4 


高 等 院 校 gäodëng yuänxiüo : un établissement 
de l’enseignement supérieur 


X š (# ) doeug l’université, la faculté 
(高 等 ) 专 ( 专 ) 科 学 (学 ) 校 (gaodëng) zhuankë 
HÉROS En une grande école 

学 (学 ) 院 xuéyuan........ un institut, une académie 


大 学 (学 ) 生 dàxuéshēng : un étudiant 

预 ( 预 ) 科 班 yükë ban .les classes préparatoires 

教 ( 书 / 书 ) jiao(//shü), 教学 (学 )jiao//xué: 
enseigner 

学 员 ( 学 员 ) xuéyuán … un (étudiant) stagiaire 


_ 小 学 (学 ) 生 xiñoxuéshëng : un écolier | 教授 jiioshou ...........un professeur d'université 


1、 要 普及 教育 、 读 书 识字 。 孩 子 们 ( 们 ) 都 应 当 到 学 校 接受 教育 。 在 小 学 任教 的 


小 学 教师 女 老 师 多 ， 男 老师 少 ， 


他 们 都 是 教员 。 学 生 要 学 很 多 门 学 科 。 


2、 法 国 ( 国 ) 的 一 个 (个 ) 学 年 分 三 个 学 期 ， 中 国 的 分 两 ( 雨 ) 个 。 有些 人 学 历 很 高 。 
3、 小 孩子 上 幼儿 园 或 托儿所 , 小 学 生 上 小 学 。 中 学 生 在 中 学 (初中 和 高 中 ) 读 书 ， 
他 们 分 初中 学 生 和 高 中 学 生 。 人 毕业 后 (和 后 ) 可 以 在 技术 学 校 和 职业 学 校 继续 学 习 。 
4、 高 等 院 校 包 括 大 学 、 高 等 专科 学 校 和 一 些 学 院 。 大 学 生 在 大 学 里 ( 衷 ) 或 在 高 中 
的 预科 班 里 读书 。 在 大 学 教书 的 老师 大 多 数 ( 数 ) 是 教师 ， 学 员 和 教授 是 少数 。 
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5 
学 (学 ) 制 xuézhi ..………… le système scolaire ; 
(la durée de) la scolarité 
E(P) xuéshi........... une licence 
学 (学 ) 位 xuéwii.......... un degré de diplôme 
FA (FA) + shuoshi......... un master (ang.), une 
maîtrise (avant 2002) 


HE bóshi.................... un doctorat 
等 级 (级 ) dëngjí........... un degré, un échelon 
6 
国 ( 国 ) 立 gudli............. national 
“函授 hánshàu............... par correspondance 
RARE) chéngji......... les résultats scolaires 


得 到 de doo (VR)......... obtenir 
奖 学 ( 奖 学 ) 金 jiingxuéjin : une bourse 
公费 ( 费 ) gongfei..……… aux frais de l’État 
GESCHT étudier à l étranger 
F1] #9 biéde.................... les autres 
GHEET à ses frais 
f 4( 6 4#) fùdān....... assumer ; la charge 
学 费 (学 费 ) xuéfèi .….les frais d’études 

7 
初中 会 (会 ) 考 chüzhông huikio : le brevet 
高 中 会 (会 ) 考 giozhong huikäo : le bac* 
考 kio, 考试 ( 试 ) küo//shi : passer un examen 
RC) huòdé .…......... obtenir 
XER) wénping …… un diplôme 
ën oäckäo ass. = 25 le concours d’entrée 


5、 中 国 ( 国 ) 的 学 制 是 小 学 六 年 , 中 学 六 年 , 大 学 四 年 。 而 法 国 则 ( 则 ) 是 小 学 五 年 , 中 学 


招生 zhao//shëng.......... recruter des éléves 
报 ( 报 ) 名 bào//míng.....s'inscrire 
考生 käosheng. .0 un candidat 
Z E küo-shäng (VR), 考取 käo-qù (VR) : 
réussir un examen 
RD Ioop. admettre, recruter 
运气 (运气 ) yünqi, 福气 füqi : la chance 
8 
Lee regrettable, dommage 
导师 (着 师 ) daacht un directeur de thèse 
指导 (着 ) zhidao........... diriger 
进 ( 进 ) 修 jinxiü............ se perfectionner 
论 ( 论 ) 文 lünwén......... un mémoire, une thése 


研究 生 yänjiüshèng ….un étudiant chercheur 


初中 校长 (长 )* chüzhông xiàozhäng : 

le principal 
高 中 校长 (长 )* giozhong xiàozhăng : 

le proviseur 
nr adjoint 
总 (总 ) 督 学 (学 ) zóngdü xué : 

un inspecteur général 
教区 (区 ) jièoqü ……… une académie 
EEE jiandü 1.57 xa inspecter, contróler 


小 学 (学 ) 老 师 ( 师 ) xidoxué liioshi : 


教育 学 (党 )jiioyiixué : la pédagogie 
副教授 fù jiàoshòu …. un maître de conférences 


七 年 , 大 学 三 年 。 学 士 、 硕 士 和 博士 三 个 (个 ) 等 级 都 是 双 ( 人 多) 方 大 学 共有 的 学 位 。 


6、 法 国有 很 多 国立 函授 学 校 。 成 绩 好 (良好 或 优 /优良 ) 的 学 生 可 以 得 到 一 笔 ( 笔 ) 奖 
学 金 。 公 费 的 留学 生 少 ， 别 的 学 生 是 自费 留学 ， 
7、 法 国 的 中 学 生 有 初中 会 考 和 高 中 会 考 。 考 完 试 后 会 (后 会 ) 获 得 文 赁 。 


得 自己 负担 学 费 。 


以 高 考 的 方式 招生 。 报 名 的 考生 很 多 , 考 上 大 学 很 难 ( 准 ), 被 录取 的 考生 运气 好 。 
8、 没 考 上 的 学 生 觉 ( 觉 ) 得 很 可 惜 。 导 师 指 导 进 修 、 写 ( 写 ) 论 文 的 研究 生 。 


9、 初 中 有 初中 校长 ， 高 中 有 高 中 校长 。 


学 校 里 ( 衰 ) 也 有 副 校 长 。 总 督学 和 教区 督 


学 监督 小 学 老师 和 中 学 老师 的 教育 学 。 副 教授 和 教授 不 受 监督 。 
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un instituteur, un professeur des écoles 


中 国 大 学 


10 
寄宿 学 (学 ) 校 Gett xuéxiào : un internat 
寄宿 生 Jisusheng......... un interne 
IS & sûshè E, un dortoir 


AE S zhûsù Puan (se) loger, habiter, 
résider (à l'extérieur) 
ES chitong = 


走读 ( 读 ) 生 zôudû shëng : un externe 


une cantine, un réfectoire 


JR (ÉP) Æ * shīshēng ..... professeurs et élèves 
18 (48) OWE ariii: à l’occasion, rarement 


聚会 jihui, 开会 (开会 ) kai//hui : 
se réunir, se rassembler 
在 教室 里 En classe 
11 


教室 jiaoshi, 课 ( 课 ) 堂 keting ` la salle de classe 
ST mäer une table 一 11.6 

À Fe pisse naspa une chaise > ||.4 
K(K)Æ chángdèng.... un banc 

黑板 hgibdin. le tableau noir 

H EE) fënbi............. la craie 

E ep ciment essuyer 

抹布 ( 体 ) mabo............. un chiffon — Il.22 
海绵 ( 绵 ) hàimián........ une éponge 

(4) qidng .a un mur > |.8 
Wätus sisses coller (qch) > 1.13 

地 图 (图 ) ditú ............. une carte géographique 


皇帝 表 hudngdi biŭo.... un tableau 
des empereurs 
suspendre — 11.3 


PRSA shüfa and la calligraphie 一 IX.3 


12 


班 (级 /级 ) ban(D) la classe (la division) 

每 天 i tous les jours — XIX.15 

上 课 ( 课 ) shàng//kè...... suivre un cours ` donner 
un cours ; aller en cours 

+ Ch. minh. ses cl. d’un cours 

课时 (课时 ) kèshi …… une heure de cours 


必修 课 ( 课 ) bixiü ké un cours obligatoire 
ZE UE E ( SE) xuänxiükè : une option 


补课 (补课 ) bü//kë …. rattraper un cours 
设 ( 设 ) 立 sheli ............. instituer, constituer 
补习 (补习 ) büxi 0... prendre des cours 
particuliers 

教材 jiocäi sseni un matériel pédagogique 
课 ( 课 ) 本 kèbën .......... un manuel 
fr béni. Wenas un cahier 

13 


LÉ wénjù hé une trousse, un plumier 
BAS) libian, 里 头 ( 头 ) litou : (de)dans 
钢笔 (钢笔 ) gāngbï......un stylo à plume 
圆珠笔 (圆珠笔 ) yudnzhiibi : un stylo à bille 


#5 (Æ) qianbi.......un crayon à papier 
橡皮 i une gomme 
R(T dif). nas une régle 

规 (圆规 ) yudngur….un compas 
墨水 儿 ( 儿 ) moshurr.... de l’encre liquide 


un cartable 


书 ( 书 ) 包 shübao 


À €, bèibäo un sac à dos 


10、 中 国 ( 国 ) 有 很 多 寄宿 学 校 。 寄 宿 生 是 在 学 (学 ) 校 宿舍 里 ( 襄 ) 住 宿 的 学 生 。 他 们 
( 们 ) 在 食堂 吃饭 ( 饭 )。 走 读 生 是 不 在 学 校 住宿 的 学 生 。 在 法 国 师 生 偶尔 聚会 。 

11、 教 室 里 有 桌子 、 椅 子 和 长 殴 。 在 黑板 上 要 用 粉笔 写 ( 写 ) 字 , 擦 字 的 时 (时 ) 候 要 
用 抹布 或 海绵 。 教 室 里 的 墙 上 可 以 贴 地 图 和 中 国 皇帝 表 , 也 可 以 挂 书法 。 

12、 学 生 每 天 都 要 上 六 到 八 节 课 ,每 节 课 课时 为 (高 ) 552 PE), 有 必修 课 和 选修 
课 。 有 的 学 校 为 需要 补课 的 学 生 设立 了 补习 班 。 学 习 需 要 用 教材 、 课 本 和 本 子 。 
D RARE MAMA, MRE AE ME K. DA MALE. x 


具 金 要 放 在 书包 里 或 背包 里 。 
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14 
点 (点 ) 名 diän//ming… faire l'appel 
知道 zhidào.................. savoir 
(同班 ) 同 学 (学 ) (tóngbān) téngxué ` 
un camarade de classe 
a ENCRES EU être présent 
举 ( 举 ) F jü//sh@w........ lever le doigt, la main 
课 间 ( 课 间 ) 休 息 kèjiàn xiūxi ` la récréation 
校园 ( 园 ) xiàoyuán ...... le campus (ang.) ; la cour 
学 业 Les études 
15 
学 业 ( 学 业 ) xuéyè …… le travail de classe ; 
les études 
25(&5) uecht .......... terminer, achever 
评语 (评语 ) pingyü ..... une appréciation 
笔试 (笔试 ) bishi .……… un examen écrit 
口试 ( 试 ) k5ushi, 面 试 miänshi ` un examen oral 
分 数 ( 数 ) fenshu, 评 ( 评 ) 分 pingfen : une note 


ARE) taidù zas une attitude — XXXVI.1 
满 ( 满 ) 分 münfen......... la note maximale 

16 
水 平 shurpíng............... le niveau 


提高 tígao, 进步 jinbù, 上 进 ( 进 ) shängjin : 
progresser, (s’)améliorer ` en hausse 

留级 (级 ) lii//ji o redoubler 

大 专 ( 专 )# dàzhuan...... une école supérieure 

升学 (学 ) shëng//xué.... poursuivre ses études 

有 学 问 (学 问 ) yòu xuéwen : être instruit, savant 


17 
(E)E ggnggu consolider, renforcer 
知识 ( 识 ) zhtshi............ les connaissances 


ZS >J (#Ë H ) liànxí ....... un exercice ; pratiquer 
家 庭 作 业 ( 业 ) jiating zuoye : 


un devoir à la maison 


口头 ( 头 ) këutóu.......... oral 
SS dean, la réponse, la solution 
答卷 AEN 5 un questionnaire 


复习 (复习 ) 位 xf. réviser 
功课 ( 课 ) g6ngkë.......... la lecon ; un devoir 
抄 ( 写 / 写 ) chao(xië)..... copier 


课 ( 课 ) 文 këwén........... le texte (de la leçon) 
背诵 ( 诵 ) bsisong, PA qñ lingsong : réciter 
JE SC zudwén ii tiatn une composition, une 
rédaction, une dissertation 
(1) EX (xiü) gai -o-a corriger (ses devoirs) 
(BR) Æ shijuèn, # À küojuan : une copie 
18 
认 ( 认 ) 字 rent. connaître un caractère 
a chercher, consulter 
FPR Adigm un dictionnaire de 


caractëres ou de sinogrammes 
认识 (认识 ) rënshi....... connaitre ` le savoir 
词语 (词语 ) cíyü......... une expression, des mots 
(#1) cidin ..…........ un dictionnaire de mots 
生词 ( 词 ) shēngcí, 新 词 xincf : un mot nouveau 
词汇 ( 词 党 ) cíhui......... le vocabulaire, le lexique 


14、 上 课 的 时 (时 ) 候 要 点 名 ， 这 样 (这 样 ) 老 师 ( 师 ) 就 知道 全 校 的 同学 们 ( 们 ) 在 不 在 。 

不 在 的 没 法 举 手 。 学 生 在 课 间 休息 的 时 候 都 会 (会 ) 到 校园 里 ( 衰 ) 玩 。 

15、 学 业 结 束 后 (后 ), 老师 给 (给 ) 学 生 的 评语 是 通过 (过 ) 他 们 笔试 、 口 试 的 分 数 和 学 
习 态 度 来 (来 ) 决 定 的 。 在 法 国 ( 国 ) 满 分 是 三 十 分 , 在 中 国 则 ( 则 ) 是 一 百 分 。 

16、 通 过 评分 就 可 以 知道 水 平 有 没有 提高 。 老 不 进步 的 学 生 , LEE ZA, 也 许 ( 许 ) 
因 不 能 升级 、 升 学 、 上 中 专 或 大 专 而 要 停 学 。 真 不 好 成 为 (高 ) 有 学 问 的 人 。 

17、 为 加 深 和 巩固 知识 常 要 做 练习 和 家 庭 作业 (口头 和 笔头 )， 抄写 课文 ， 要 把 练习 
的 答案 写 在 答卷 上 , 复习 功课 , 背诵 诗 ( 诗 ) 歌 , 写作 文 ， 改 作业 和 试卷 等 。 

18、 不 认 的 字 都 要 查 字 典 , 不 认识 的 词语 要 查 词典 。 尽 ( 画 ) 可 能 常用 生词 和 词汇 。 
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19 
好 容易 hüàoróngyi........ difficile 


拼音 pinym.................. le pinyin (transcription) 


声调 (声调 ) shëngdiào : un ton 


错 ( 错 ) 字 cudzi, 别 字 biézi : un caractère erroné 


T— F xià yt bü.......... l’étape suivante 

如 何 rúhé (litt.) -...----11+- comment 

H(A) 4 cijù a... des mots et des phrases 
提问 ( 问 ) tíwën............ poser une question 


( 回 ) 答 (huidé, 答复 ( 复 ) dáfù : 

répondre ; une réponse 
对 话 (对 话 ) duihuà ..... dialoguer ; un dialogue 

20 

课 ( 课 ) 程 kèchéng........ (l’ensemble) des cours 
IR(A) A(R) kè(chéng)biäo : 

l’emploi du temps 
RER) À këmqo............ un programme scolaire 
阅读 (天 读 ) yuèdu, 看 书 ( 书 ) kan//shü : lire 
朗读 ( 读 ) lingdt, 念书 ( 韦 ) niàn//shü : 

lire à haute voix 
y 35 J$ 85 ) tingxië...... faire une dictée 
讲 ( 讲 ) 解 jiingjig, 解释 ( 释 ) jiëshi : expliquer 


评论 (评论 ) ptnglin … (faire) un commentaire 


分 析 EE faire une analyse 
造句 zio/ .ds faire des phrases 


总 结 (总 结 ) 概 括 zëngjié gàikuò : résumer 
综 ( 综 ) 述 z5ngshm (faire) une synthése 
课题 (课题 ) ketf . un sujet, un problème 
研究 Sani 22 2. aa: faire des recherches 


19、 好 容易 才能 把 汉语 (汉语 ) 的 拼音 、 声 调 (四 声 ) 和 汉字 都 学 会 (学 会 )。 错 字 ( 或 别 


21 
外 语 ( 语 ) waiyii.…………… une langue étrangère 
#t 35 (£) pinxiè orthographier 
规则 (规则 ) gutzé........ les regles 
HE) yat... la grammaire 


动词 变 (动词 变 ) 位 dongcf biànwèi : 
les conjugaisons 
语调 (语调 ) yüdiào…..l’intonation 
不 一 定 bù yiding.………. ne pas étre certain 
对 (对 ) dui, 没 错 ( 错 ) méicuo : juste, correct 
错 ( 错 ) cud, 不 对 (对 ) bü dui : se tromper ; 
erroné, faux, inexact 
AA) f T8 (šB ) wüsudwèi : c’est égal 
不 要 紧 ( 紧 ) bü yàojin : ça ne fait rien 


e E appliqué, assidu 

( 尝 / 党 ) 试 ( 试 ) (cháng)shi : essayer, tenter 
22 

男生 oanchëng un élève 


放学 (学 ) fàng//xué …. terminer l’école 
AE) wúgù u... sans raison 
缺 课 ( 课 ) quëe//kë.......... rater un cours 
F(R) xid//kè s.s terminer le cours 
实践 (实践 ) shijiàn...... pratiquer ; la pratique 


放假 fang//jià oiiire. être en vacances 
暑假 shüjià -1-110000 les vacances d’été 
SR hánjià................... les vacances d’hiver 
JS 89 mag qu nona z les vacances 


开学 (并 学 ) kai//xué, 开课 ( 课 ) kai//kë, 


ai Er. commencer les cours 


子 ) 会 很 多 。 下 一 步 就 是 学 习 ( 习 ) 如 何 用 词句 提 问 、 回 答 和 对 话 。 


向、 总 结 概 括 、 综 述 以 及 课题 研究 等 。 课 外 要 自习 (自己 学 习 )。 


21、 学 一 门 ( 门 ) 外 语 就 是 要 学 习 它 的 拼写 规则 、 语 法 、 动 词 变 位 、 语 调 等 等 。 不 


一 定 学 得 快 ， 讲 得 对 还 是 错 无 所 谓 ， 不 要 紧 ， 最 重要 的 是 要 努力 试 着 多 讲 。 


22、 男 生 和 女生 早上 上 学 ， 晚 上 放学 ， 不 能 无 故 缺 课 。 下 课 后 (和 后) 可 以 和 同班 同学 


多 实践 。 嗜 假 和 寒假 的 时 间 ( 时 间 ) 很 长 (长 )。 假 期 之 后 又 开学 了 。 
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学 生 Les élèves 25 


23 认 ( 认 ) 真 rënzhën........ sérieux, consciencieux 

KIR (PR) tianfü........... un don (pour qch) 预习 (预习 ) yüxí......... préparer (ses leçons) 
才能 cdinéng .ee une aptitude, un potentiel | 用 功 yòng//göng........... être travailleur ; studieux 
好 学 (学 ) hàoxué.......... aimer étudier ; studieux | 专 ( 专 ) 心 zhuinxin..…….concentr, attentif 
(JA) congming …. intelligent TO) gue écouter ; entendre 
RE) À youxiù……..… brillant, excellent, 讲课 (讲课 ) jiáng//kë : faire classe, faire cours 

remarquable Zë ek la persévérance 
RG (J ) + näâozi le cerveau, la tête 考官 跟前 küoguän gënqián : face à un jury 
R(E) línghuó......... vif SS hài//xiü ................ timide 
CC) 2 jiyili, 记性 jixing : la mémoire | 复 ( 复 ) 印 füyin............. faire la photocopie 
精通 jingtong ......-1111.... être fort (en qch) 讲义 (讲义 ) jiángyi .....un polycopié 
E Z (JŽ ët shénme dën : quoi que ce soit, tout 26 
明白 vwinebeat. savoir, comprendre (ÈS) Æ qingshuai, H À maoshi : irréfléchi, 
Zë wën faire défaut ; mauvais étourdi, écervelé 
(TE) wang(ji) ..--:-..-... oublier 粗心 大 意 cüxin dùyi... négligent, sans soin 
ZS. HE ji-zhù (VR)...retenir qch, mémoriser | 和 仔细 ( 细 ) ziíxi............... attentif ; soigneux 

24 56 réussir de justesse 

J8 7 shüzi EE un demeuré 处 罚 和 奖励 Punitions et récompenses 
傻 ( 瓜 ) shà(gua)............ sot 27 
策 ( 蛋 ) bëen(dàn),( Š) Æ (yü)chün : idiot, stupide | 闲话 (并 话 ) xiánhuà....un bavardage 
BR yúmèi ....esseere1a ignare PF 3 (FA 3%) xiántán, 谈天 tán//tiān : bavarder 
无 (无 ) 知 wúzhi........... ignorant 健谈 ( 谈 ) jiintdn, 多 嘴 duô/zui : (être) bavard 
不 像 话 ( 话 ) bü xianghua : peu raisonnable iK (3) 2] chídoo........... arriver en retard 
胡说 (说 )( 和 八道 ) hishu5 (bá dao) : dire des 逃课 ( 课 ) téo//kè ........-- sécher un cours 

bétises, des inepties 闸 ( 关 ) 事 nao//shi........ causer du désordre 
CHA lingui ..…………… un cancre, un fainéant E 2... a TUN insolent, grossier 
懒 ( 懒 )(' 惰 ) lán(duo)...... paresseux AE F (JS À) chüfd........ être puni ; une punition 


23、 每 个 (个 ) 人 的 天 赋 都 不 一 样 ( 样 )。 各 有 各 的 才能 。 有 些 人 好 学 、 很 聪明 、 很 优 
秀 ， 脑 子 很 灵活 ， 记 忆 力 很 好 ， 哪 门 ( 门 ) 科 目 都 非常 精通 ， 什 么 都 明白 ; 有 些 人 则 
( 则 ) 记 忆 力 很 差 , 常常 忘记 东 ( 东 ) 西 或 什么 都 记 不 住 。 

24、 人 傻子 、 人 傻瓜 、 策 蛋 通常 是 指 愚 大、 恩 昧 、 无 知 的 人 。 他 们 会 ( 们 会 ) 做 一 些 不 
像 话 的 事 ， 而 且 也 经 (经 ) 常 胡说 八道 。 懒 鬼 是 指 很 懒惰 的 人 。 
25、 认 真 预习 ， 用 功 学 习 、 专 心 听 老 师 ( 师 ) 讲 课 ， 有 毅力 的 学 (学 ) 生 是 好 学 生 。 口 
试 ( 试 ) 在 考官 跟前 不 能 太 害 着 。 有 时 (时 ) 老 师 给 (给 ) 学 生 复 印 自 己 的 讲义 。 

26、 轻 率 、 粗 心 大 意 或 不 仔细 的 学 生 考试 可 能 会 考 不 上 ， 也 不 及 格 。 

27、 闲 话 太 多 , AAR, 很 健谈 、 老 迟 到、 逃课 、 阅 事 或 粗鲁 的 学 生 会 受到 处 罚 。 
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28 
( 教 ) 训 ( 训 ) (jiào)xun … sermonner qn, 
faire la morale 
SJ liuxiào a. étre mis en retenue 
警告 处 (处 ) 分 jinggio chiifén : (donner) un 
avertissement ; avertir (d’un ton menaçant) 
F(A) kāichú .......... renvoyer 


29 
遵守 ziinsh6u respecter (qch) 
LORS) mg ]u la discipline 
通知 toned ee aviser ; un avis 
记 ( 视 六 1 于 noter, inscrire 


成 绩 报 (镇 报 ) 告 单 ( 单 ) chéngji baogao dan : 
le bulletin de notes 
ZE 32 (XŠ 2) huo//jióng : être récompensé 


30 
培养 ( 养 ) ptiying, 造 就 ziojii : former, éduquer 
AK rencan. 22 mn Pa qn de talent, de capable 


28, KI, A7 


过 于 指责 他 们 ( 们 )。 反 而 获奖 的 学 生 都 很 


学 (处 昼 学 ) 生 的 方式 有 课 后 (后 ) 留 校 、 警 告 处 分 和 开除 。 | 
29、 每 次 学 生 不 遵守 纪律 , 都 要 通知 他 的 父母 , 也 要 记 在 成 绩 报告 单 上 。 

30、 培 养 人 才 很 复杂 。 成 绩 进 ( 进 ) 步 或 退步 、 提 高 或 下 降 的 学 生 都 要 鼓励 ， 不 能 
à (A). 

31、 可 以 对 (对 ) 成 绩 有 显著 提高 的 学 生 给 以 奖励 或 发 奖状 ， 也 可 祝贺 他 们 。 那 些 
教养 好 的 学 生 很 有 出 息 ， 他 们 的 前 途 一 定 美好 。 


复杂 (复杂 ) füza.......... complexe, compliqué 
鼓励 ( 励 ) güli............... encourager ; 

des encouragements 
退步 tui//bù, tuibü........ régresser ; une régression 


"FE vaang baisser, être en baisse 
(G) F guòyú........... excessivement, trop 
指责 ( 责 ) zhtzé ............ blamer, reprocher 

31 
显 ( 显 ) 著 xiánzhü......... manifeste, notable 
PE) VA géiyi donner + C.O.D. abstrait 


3 /% (Ë ) jièng/shäng, 2 Eh € Ri) jiiingli : 
récompenser ; une récompense 

EILER, . uu u. remettre, émettre 

奖状 (奖状 ) jiingzhuing ` un certificat de mérite 

PUR (Z) zhühë............ féliciter 

教养 ( 养 ) jiaoying 

出 息 chüxi, 前 途 qiántú, 前 程 qidnchéng : 


plein d’avenir ; l’avenir | 


E (avoir de) l’éducation 


成 语 ( 语 ) 


1、 勤 奋 ( 奋 ) 好 学 (党 ) qinfén hào xué (TD Studieux, aimant les études. Aimer étudier. 


2, sss ( 俭 学 ) qin gong jiän xué (TD Travailler activement et économiser en vue de ses études. 
Faire des études tout en travaillant, travailler pour se payer les études. 


3, FRA) mó chuän tič yàn (TI) Percer la pierre à encre à force de frotter. Étudier 


consciencieusement. 


4. EE) A AR) xué ér bù yàn (TI) Étudier et ne pas éprouver de lassitude. Étudier sans jamais 


se lasser. 


SS SE (EIS ZE xué hii wú yá (TD La mer du savoir est sans limite. Avoir des connaissances 
très étendues ; être un puits d'érudition ; le savoir est infini. 


6, J PA ëch $ 4 yán sht chii gio tú (TI) À maître sévère, disciple brillant. | 
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VII. — 学 科 xuéke 


科 < Les sciences 


1 
数学 (数学 ) shüxué …. les mathématiques 
科学 (学 ) këxué........... les sciences 


JE (489) suänshù …… le calcul, l’arithmétique 
代数 ( 数 ) dàishù .......... l'algèbre 

JG DE la géométrie 

算盘 ( 盘 ) suànpán........ le boulier (chinois) 

计 ( 计 ) 算 器 jisuanqi..une calculette 

数 ( 数 ) 字 shüzi, 数目 shümü : un nombre 
(£) Ë yünsuan........ faire une opération 


分 数 ( 数 ) fensho........... une fraction 
ITJ jisuan ....--..... calculer 
MR e ANE une addition 
AR) E mon es.. une soustraction 
乘法 chéngfe une multiplication 
RE chef. a une division 

2 
SR géet. eg un angle 
SS zhfjido ntn un angle droit 


钝 ( 钝 ) 角 dünjiäo .………. un angle obtus 
锐 ( 锐 ) 角 ruijido n.s.. un angle aigu 
平面 pinemion. une surface 
MD un solide 
立方 ( 体 / 体 ) lifang(tí) : un cube 

线条 (线条 ) xiàntiáo.... une ligne 

直线 ( 线 ) zhíxiàn.......... une ligne droite 


: Les DISCIPLINES 


曲线 ( 线 ) qüxiàn .......... une courbe 
构 ( 构 ) 成 gouchéng...... former 
图 (图 ) 形 túxíng........... une figure 
正方 形 zhëngfangxíng, Z fang : (un) carré 
长 (长 ) 方 形 chingfingxing : un rectangle 
圆 ( 圆 ) 形 yudnxing ......un cercle 
三 角 ( 形 ) sanjiiio(xing).un triangle 

3 
物理 (学 /学 ) wüli(xué) : la physique 
化 学 (学 ) huàxué.......... la chimie 
自然 科学 (学 ) Zirdn këxué : 

les sciences naturelles 
物理 学 (学 ) 家 wali xuéjia : un physicien 
实验 (实验 ) 室 shiyänshi : un laboratoire 
ALUR) Z yiqi, 器 械 qixiè : un instrument 
IL) 2Š guanchá......... observer 
物体 ( 体 ) wüti.............. un corps, un objet 
特性 tëxing................... une propriété (de qch) 
实验 (实验 ) shiyän ......expérimenter ; 

une expérimentation 


BEZ Tuf ooaenseseenie la façon de faire 
4 

e 1 Re : mille 

SL) wën. dix mille 

百 万 (万 ) bäiwan, JE zhào : un million 


d EE cent millions 
倒数 ( 数 ) dàoshü.......... compter à rebours 


1、 数 学 是 科学 的 一 门 ( 门 ) 学 科 ， 它 包括 算术 、 代 数 、 几 何等 。 用 算盘 和 计算 器 数 
字 可 以 运算 得 很 快 ， 但 不 能 作 分 数 计算 。 运 算 分 成 加 法 、 减 法 、 乘 法 和 除法 。 

2、 几 何 是 研究 角度 (例如 直角 、 钝 角 和 锐角 )、 平 面 、 立 体 (例如 立方 体 ) 等 。 线 条 
分 为 ( 遍 ) 直 线 和 曲线 ， 它 们 ( 们 ) 能 构成 图 形 ( 正 方形 、 长 方形 、 圆 形 、 三 角形 等 )。 

3、 驳 理学 和 化 学 都 是 自然 科学 。 物 理学 家 和 化 学 家 在 实验 室 里 ( 训 ) 需 要 用 仪器 
来 (来 ) 观 察 某 种 (种 ) 物 体 的 特性 。 他 们 进 ( 进 ) 行 实验 的 做 法 应 该 (应 该 ) 很 科学 。 

4、 百 、 千 、 万 、 百 万 、 亿 是 中 国 ( 国 ) 的 数字 : 你 能 不 能 从 (从 ) 一 百 到 一 倒数 ? 


38 


5 
EES ECHT la mécanique 
纳 ( 纳 ) 米 科技 nami (ang.) ken : 

les nanotechnologies 
机 (机 ) 械 人 学 (学 )jmxierEn xué : la robotique 
可 以 pouvoir, être possible 
生物 学 (学 ) shéngwüxué : la biologie 
言 息 科学 (学 ) xinxi kēxué : l'informatique 
LÉ Së SN gôngyixué : la technologie 
应 (应 ) 用 科学 (学 )yingyong kexué : 

les sciences appliquées 
经 济 学 (经 济 学 ) jingjixué : 

les sciences économiques 
政治 学 (学 ) zhèngzhixué : 

les sciences politiques 
会 计 (会 计 )( 学 /学 ) kuàiji (xué): la comptabilité 
统计 (学 )( 统 计 学 ) tóngji (xué) : les statistiques 


度量 衡 Poids et mesures 
0 
主要 单单) 位 zhiyao dinwei : l'unité principale 
/hin let Aë une livre 


大 概 dàgài, 多 半 duôban, À A (4) dàzhì : 
(dans) l’ensemble ; à peu près ; général 
相当 于 ( 当 於 ) xiangdang yú, $ F déngyü, 
合议) être égal à, équivaloir à 
(一 ) 半 (yDban, 半 拉 banla (oral) : 
une demi-, la moitié 
公斤 gôngjin, f À qiankë : un kilo(gramme, kg) 
Ds LT E un gramme (g) 


或 (者 ) hud(zhë) ........... ou, ou bien 


giel liáng.................. un liang, 50 grammes, 
une once 

吨 ( 嘎 ) dün................. une tonne (t) 

( 采 ) 用 (cäi)yèng -+ se servir de, user de 

Eng u unoqa al une balance 

称 ( 称 ) chëng................. peser 

重量 zhongliang, 分 量 fënliàng (+ fig.) : le poids 
7 

KW Serie un pouce 

长 (长 ) 度 chángdù, K4% chángduán : la longueur 

E e un déci-, un dixième (d) 

Ki Eat ie un pied (chinois) 


2 R gôüngchi, À mi ...un mètre (m) 
À Mig. xt une toise 
E(X limi, 公分 gôngfen : un centimètre 
2H) ( rm gôngzhi …..le système métrique 
量具 liángjù, = À liéngai : 

un instrument de mesure 


8 
A prép. de distance 
(市 站 时 :bi — un li ( 560 m) 

SE B (RE) jf. la distance 
公里 opnelt agugaazd un kilomëtre (km) 
毫米 boom. un millimètre (mm) 


( 测 / 测 ) 量 (cè)liáng...... mesurer 

高 度 gaodu， m 4 gāo’ŭi : la hauteur 
深度 shëndü, À ACX) shënqián : la profondeur 
宽 ( 宽 ) 度 kuandü, À £ kuänzhäi : la largeur 


5、 力 学 、 纳 米 科技 、 机 械 人 学 都 是 物理 学 。 在 学 校 里 ( 衰 ) 可 以 学 到 生物 学 、 信 
息 科学 、 工艺 学 和 应 用 科学 。 大 学 里 有 经 济 学 、 政治 学 、 LE, 统计 学 等 。 


6、 在 中 国 ( 国 ), 度量 衡 的 主要 单位 是 斤 ， 


大 概 相 当 于 半 公 斤 ， 五 百 克 或 十 两 。 pe 


吨 等 于 一 千 公 斤 。 可 以 采用 秤 称 半 拉 水 果 ( 或 水 果 的 一 半 ) 的 重量 。 

7 2 A = 9 kap upa a A i h t = 
ARAT- FEX. Gring, FPFRFAAEL(RES) 

8、 他 住 离 父母 家 很 近 ， 才 有 一 (市 ) 里 的 距离 。 一 市 里 相当 于 五 百 米 或 半 公 里 。 一 百 
公分 等 于 一 米 或 一 千 毫米 。 测 量 长 度 、 高 度 、 深 度 和 宽度 可 以 用 米 做 单位 。 
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9 
CF) kuûn .a large 
Ai EEN étroit 
K(K) châng saat ses long 
d dune... re court 
重 轻 ( 轻 ) zhongqing … le poids 
E zhong, 沉 chén........ lourd 
(FE) ung. 后 léger 
RS bébé ad l'épaisseur 
Mn RER épais 
i abat mince 
用 来 (来 ) yongläi….… utiliser pour + V 
形容 vingrong .4 qualifier 
特征 ( 币 ) tèzhēng  — une caractéristique 
LR EE haut, grand (de taille) 
d e, Ce bas, petit (de taille) 
BZ chicun anata gl la dimension, lataille 


A (FR) danəgxi.......... 


quelque chose, un objet 


Zë: eben E profond 
PRE) oiën es peu profond 
10 
立方 米 lifingmi .......... un mètre cube (m?) 
容量 rbngliaing la capacité 
体积 (体积 ) GT. le volume 
公顷 ( 需 ) g56ngqing..…….. un hectare 
公 亩 (就 ) (g6ng)mü..... un are 


平方 米 piíngfangmi...... 


宽窄 、 长 短 、 重 轻 、 厚 薄 都 是 用 来 形容 物体 ( 体 ) 的 特征 。 高 矮 用 来 形容 人 。 有 


un mètre carré (m°) 


multiplier 


全 部 quánbü la totalité 


多 少 duoshäo .2 combien 

11 
ide osa Am un boisseau 
(M) (gông)shëng .…..un litre (LO 
dans. EN un dan (100 litres) 
分 升 fen shëng ...........- un décilitre (dl) 
J# (£) 3F líshëng.......... un centilitre (cl) 
Æ FF háoshëng ............. un millilitre (ml) 
HU) ping................. une bouteille 


四 分 之 一 si fenzhi yi..un quart 
货 D La monnaie 


12 
$ h ( #@ £) huobi....... la monnaie 
A É. f (ÉE) rénmínbi (oral) : un renminbi 
(i. cl. de l’unité monétaire 
£, (ë) qiân….........… l'argent (monnaie) 
TTT w a ER: un yuan (= 0,10 euro) 
fa jio, Æ mio... un jiao (=10 centimes) 
Fo PRET un centime 
(一 ) 共 (yDgong, 总 (总 ) 共 zanggong : en tout 
欧 ( 欧 ) 元 Əuyuún......... l'euro 

13 
2 te, fe Zéro 
欧 ( 欧 ) 洲 * Ouzhôu …. l’Europe 
F(A kaishi............ commencer 


流通 littong étre en circulation 


法 妇 faláng 


le franc 


时 (时 ) 也 用 尺寸 形容 东西 的 宽度 和 长 度 。 水 用 深浅 来 形容 。 


10、 可 以 用 立方 米 来 计 ( 计 ) 算 物体 的 容量 和 体积 。 一 公 项 相当 于 ( 当 於 ) 一 百 亩 或 者 


一 万 ( 萝 ) 平 方 米 ， 磁 三 全 部 等 于 多 少 平 方 米 ? 


11、 斗 也 是 容量 


i 


13, 


(BYE, 
一 百 厘 升 或 一 千 毫 升 。 
DEEG, 
Së 相当 于 十 分 钱 。 


一 斗 等 于 十 升 。 


-ARTT LEA. 
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+ 
一 小 瓶 的 容量 大 约 ( 约 ) 是 一 升 的 四 分 之 一 。 
一 块 钱 也 叫 一 元 钱 ， 相 当 于 十 角 钱 。 
你 说 ( 膏 )， 一 百人 民 币 一 共 等 于 多 少 欧元 ? 

欧元 是 二 零 零 二 年 在 欧洲 开始 流通 的 ， 在 这 (这 ) 之 前 法 国 用 的 是 法 郎 。 


一 角 钱 也 叫 


14 
A mé. E cl. de la pièce (argent) 
AE P (H) yingbi........... une pièce de monnaie 
正面 zhëngmiàn........... (le côté) face 
反面 fanmiaàn. ............... (le cóté) pile 
钞 ( 钞 ) 票 chäopiào……. un billet de banque 
面值 mianzhf la valeur nominale 
价 ( 价 ) 格 jiagé eaaa: le prix, le coût 
4& 1 svt bas 
HD) pul papa nil sau coüteux, cher 


值钱 ( 钱 ) zhíqián, À WE BS )bù jiàn: être coûteux 
便宜 piányi, 廉价 ( 价 ) lidnjià : bon marché 
主观 ( 观 ) zhüguan........ subjectif 
值 his tue coûter 
付 钱 ( 钱 ) fù//qián, 付款 fù//kuðn : payer qch 
现 ( 现 ) 金 xiànjmm.......... les espèces (plur.) 
银 ( 银 ) 行 卡 yinhángká : une carte bancaire 
2 SS zhipièo…..... un chèque (bancaire) 
找 钱 ( 钱 ) zhüo//qiân … rendre la monnaie 
也 许 ( 许 ) yëxü, 或 许 hudxù : peut-être 

Eé La littérature 


15 
诗 ( 诗 ) 人 shirén — un poete 
唐 朝 Táng chdo la dynastie Tang 
古诗 (š$) güshr i... la poésie ancienne 
趣味 e un intérêt ; la saveur 
Dë ja au. mam presque 
背 ( 诵 / 诵 ) bèi(sòng)..... réciter > VI.17 
静夜 思 Jing yë ST... Pensée nocturne 


Z 3 miíngzhü............... un chef-d’ ceuvre 

A (28) fän(shi) .a quel que soit ; tout 

< H(A À) bogu... précieux 

典故 dongen. une allusion littéraire 
16 

小 说 (说 ) xiäoshuo…….un roman > V.12 

散文 sánwén ................ la prose 

DEE: O un genre (littéraire) 


话剧 (话剧 ) huàjü........1e théâtre parlé 

由 ... 构 ( 构 ) 成 y6u...gouchéng : être constitué de 
主人 公 zhüréngông ....le personnage principal 
AURORA xüshü zhë : le narrateur 

情节 (和 节 ) qingjié l'intrigue 

场 ( 场 ) 面 chángmiàn ....une scène 

RARAN) um. le théâtre 


í Ë] (B|) um. une comédie 
ZS A] (AT) bëijo............. une tragédie 
作者 zuozhë................. un auteur 
作家 Rnb: bl un écrivain 
哲学 (学 ) 家 zhéxuéjia : un philosophe 

17 
作品 zudpin..…..........… une œuvre | 
风 ( 风 ) 格 fenggé, 文笔 ( 笔 ) wénbi : le style | 
平凡 pingfän a banal, commun | 
J £  shënzhi................ même, voire, jusqu’à 


DC E mühu, 粗糙 cücao : négligé, grossier 
UK), 涵义 hányi : le sens, la signification 
充实 ( 实 ) chôngshi…… riche ; enrichir 

Säi jiépôu saan... disséquer 


14、 每 一 枚 硬币 都 有 正面 和 反面 。 每 张 ( 张 ) 钞 票 的 面值 都 不 同 。 东 ( 东 ) 西 的 价格 有 
高 有 低 ， 焉 (值钱 ) 或 便宜 (廉价 ) 是 主观 的 。 东 西 值 多 少 钱 就 要 付 多 少 钱 。 用 银行 


卡 和 支票 不 用 找 钱 ， 用 现金 也 许 要 。 


15、 中 国 ( 国 ) 最 著名 的 诗人 之 一 是 唐 朝 的 李白 。 他 的 十 诗 写 ( 写 ) 得 很 有 趣味 。 中 国 | 
人 几乎 都 会 (会 ) 背 诵 他 的 名 著 《 静 夜 思 》。 凡 唐诗 都 很 宝贵 ， 也 富有 典故 。 | 
16、 小 说 和 散文 是 文学 (学 ) 体 裁 。 每 部 话剧 都 由 主人 公 、 和 叙述 者 、 故 事情 节 和 不 


同 的 场面 构成 。 戏 剧 分 为 (局 ) 喜 剧 和 莫 剧 。 
17、 有 些 作品 的 风格 (或 文笔 ) 平 凡 甚 至 马虎 粗糙 。 含 义 充 实 的 文章 值得 解剖 。 


作者 可 能 是 作家 或 哲学 家 。 


语法 La grammaire 


18 
单词 (单词 ) dancí........ un mot (opp. au groupe) 
词 ( 词 ) 性 cíxing........... la nature des mots 
名 词 ( 词 ) míngcí.......... un substantif, un nom 


形容 词 ( 词 ) xingréngci : un adjectif 
动词 (动词 ) dóngcí...... un verbe 
助动词 (动词 ) zhüdóngcí ` un verbe auxiliaire 


副词 ( 词 ) fücí .............. un adverbe 
介词 ( 词 ) jiëcí.............. une préposition 
量词 ( 词 ) liàngcí.......... un classificateur 
连词 (连词 ) liáncí ....... une conjonction 
代词 ( 词 ) daàicí............. un pronom 


人 称 ( 称 ) 代 词 ( 词 ) rénchéng diicf : un P.P. 
数 词 ( 数 词 ) shücí........ un nombre, un chiffre 
助词 ( 词 ) zhücí............ une particule 
w J] (= #7) tàncí ........ une interjection 
ZS Eat #1) xiàngshëngcí : une onomatopée 
js] À (51 88) cítóu, 前 级 qiánzhui : un préfixe 
词 ( 词 ) 尾 cfwii, 后 (和 后) 级 houzhui : un suffixe 
19 

中 文 Zhongwen .......... la langue chinoise 
标点 (标点 ) 符 号 (号 ) biaodián fúhào : 

la ponctuation 


句号 (号 ) jühào............ un point (。) 
各 号 (号 ) douhao …….. une virgule (,) 


顿 号 ( 顿 号 ) dùnhào..... une semi-virgule (> ) 
问号 (问号 ) wènhào.... un point 
d’interrogation (?) 
w > (SE SEI tànhào...... un point 


d'exclamation (!) 


18、 单 词 的 词性 分 名 词 、 形 容 词 、 动 词 、 助 动词 、 


分 号 (号 ) fenhao.......... un point virgule (;) 
冒号 (号 ) maohao......... le deux-points (:) 
括号 (号 ) Kuohao …….. les parenthèses ( ) 
省 略 号 (号 ) shënglüèhào ` les points 
de suspension (...) 
引号 (号 ) ymhao........... les guillemets de 
citation ou de dialogue (“ ”) 
书 ( 书 ) 名 号 (号 ) shüminghüo : les guillemets de 
titre d’une œuvre ( < 2) 
破 折 号 (号 ) pozhéhào : un tiret court (一 ) 
连 ( 连 ) 接 号 (号 ) liánjiēhào : un long tiret (~) 


6] 3 20. tb la syntaxe 
20 
汉 ( 汉 ) 字 Hanzi........... un caractère (chinois), 


un sinogramme 
简体 (简体 ) 字 jiäntizi : un caractère simplifié 
繁体 ( 体 ) 字 fántizì ...... un caractère traditionnel 


ROM... ire cl. d’une page 

刘 ( 划 ) 分 huafen .......... étre divisé, se diviser en 
句 ( 子 ) ju(zi), 语 ( 语 ) 句 yüjü ` cl. d’une phrase 
段落 duanlud.……..... un paragraphe 

E A ii un passage, une section 
Jr A T E: cl. d’une ligne 
短语 ( 语 ) duányü......... une proposition 

PPO E e cl. le plus général 

词组 (词组 ) cizû un syntagme 


惯 ( 惯 ) 用 语 ( 语 ) guànyongyü : un idiome 

俗语 ( 语 ) súyü, 俗话 ( 话 ) súhuà : un dicton 

成 语 ( 语 Z) chéngyü........ une locution proverbiale 
歌 后 语 ( 语 ) xiéhouyü : un calembour, un jeu 

de mots à énigme 


副词 、 介 词 、 量 词 、 连 词 、 


代词 (如 人 称 代词 )、 数 词 、 助 词 、 叹 词 、 象 声 词 等 。 有 些 词 有 词 头 和 词尾 。 
中 文中 的 标点 符号 有 句号、 各 号、 顿 号 、 问 号 、 叹 号 分 号 、 冒 号 、 括 
号 、 句 号、 省 略 号 、 引 号 、 书 名 号 、 破 折 号 和 连接 号 。 学 (学 ) 外 文 要 学 和 句法。 


20、 汉 字 分 为 (局 ) 简 体 字 和 繁体 字 。 


一 页 划分 成 句子 (长 /长 句 、 短 句 ) 和 段落 。 由 


几 (站 ) 行 、 几 个 短语 和 词组 构 ( 构 ) 成 。 惯 用 语 、 俗 语 、 成 语 、 歌 后 语 都 很 有 趣 。 


历史 L'histoire 


世界 大 战 ( 战 ) shijiè dazhan : 


21 une guerre mondiale 
J (BE) 32 lishi l’histoire 这 (和 这) 期 间 ( 问 )zhei qijian : durant cette période 
£  hudngdi ES un empereur 促进 ( 进 ) cüjin............. impulser, hâter 
皇后 huénghôu une impératrice #& 3 fänduo ruayta nombreux, varié 
(FJA eufet une favorite E E une réforme ; réformer 
Je eet une concubine 23 
武 则 ( 则 ) 天 wn Zétiän : nom de l’impératrice 434) F 1 Sun Zhôngshän : Sun Yat-sen 
执 ( 执 ) 政 zhi//zheng .... être au pouvoir, 成 立 chéngli, 建立 jiànli : fonder, établir 


gouverner 中 华 ( 革 ) 民 国 ( 国 ) Zhanghud Mingu6: 
朝代 châodûi ss... une dynastie la République de Chine 
盛世 shengshi l’apogée, l’âge d’or 中 华 ( 革 ) Zhônghuë….la Chine — XXX.1 
衰落 shuailud, 3 I (B£) shuaibai : décliner ( 国 ) 民 党 (党 ) guémindäng : le Kuomintang, 
时 (时 ) 期 shiqi.………… une phase, une période le Parti nationaliste 
( 国 ) 王 guówdáng...... un roi (HP) NZ Jiing Jièshi : Tchang Kai-shek 
ZZ (pekt, EA un souverain EN E. ninmin ......... un réfugié 
王后 aonehën n aak une reine i s’enfuir 
正统 ( 统 ) zhëngtëng … une succession légitime | 台湾 (台湾 ) Táiwan..... Taïwan, Taiwan 

22 避难 ( 准 ) bì//nàn ~......... se réfugier 

世纪 ( 纪 ) shiji un siècle 毛泽东 ( 泽 东 ) Máo Zédông : Mao Tsé-toung 
发 (发 ) 生 fashëng......... se produire, arriver FT OL On AHH part. d’emphase du N.C. 
政治 zhèngzhi .-:+.....1... la politique 领导 (领导 ) lingdäo…. diriger, guider ; un chef 
运动 (运动 ) yùndòng .. un mouvement 共产 党 ( 产 党 ) gongchändäng : le Parti 
事 ( 件 ) shiGjiàn)............. un événement communiste 一 XXX.1 
事变 ( 释 ) shibiàn.......... un incident 中 华 ( 半 ) 人 民 共 和 国 ( 国 ) Zhonghua rénmin 
爆发 (发 ) baofa aonn. éclater gônghégué : la République populaire de Chine 
EP géming ................ une révolution 大 陆 ( 陆 ) dein. — le continent 


战 ( 战 ) 争 zhanzhang … une guerre 一 XXXI ER shangshmn ci-dessus ; susnommé 
À 战 ( 战 ) neizhan ........ une guerre civile 史实 ( 实 ) shishi un fait historique 


抗战 ( 战 ) kàngzhàn...... une guerre de résistance | 敏感 mingän……..…. sensible, épineux 


21、 中 国 ( 国 ) 历 史 的 皇帝 都 有 皇后 、 贵 她、 妃子 和 正统 。 武 则 天 是 执政 过 (过 ) 的 
女皇 帝 。 每 个 (个 ) 朝 代 都 有 它 的 盛世 和 衰落 时 期 。 西 方 的 国王 和 君主 都 有 王后 。 
22、 十 九 世 纪 和 二 十 世纪 中 ,中国 发 生 了 不 少 政治 运动 、 大 事 和 事变 ， 也 爆发 了 革 
命 和 战争 (内 战 和 外 战 , 如 抗战 和 世界 大 战 )。 这 期 间 又 促进 了 繁多 改革 。 

23、 一 万 一 三 年 孙中山 成 立 了 中 华 民国 ， 同 年 入 月 建立 了 国民 党 。 一 九 四 九 年 薪 
介 石 和 一 些 难民 逃 到 台湾 避难 。 同 年 十 月 一 日 ， 毛泽东 和 他 所 领导 的 共产 党 成 
立 了 中 华人 民 共 和 国 。 中 国 大 陆 和 台湾 之 间 的 上 述 史 实 一 直 很 敏感 。 
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地 理 La géographie 


24 

国 ( 国 ) 家 guójia........... un pays 
概况 giikuang la situation générale 
(H ) 情 guóqíng........ la situation générale 

du pays 
ME et as a tas la géographie 
IE wàaizhiax ee la localisation 
À CO rënkën sen la population ; 

la démographie 
地 形 dixíng................... la topographie, le relief 
A (RMR qihou a.s... le climat — XVII 


经 济 (经 济 ) jngji........ l’économie — XXVIII.1 
工业 ( 业 ) gongyè …… l’industrie > XXVII 
农业 ( 业 ) nóngyë......... l’agriculture > XXIII 


228 jidotông aus kaa les transports — XXIX.9 
Kal hut. l'énergie hydraulique 

环 ( 环 ) 境 huánjing....... l’environnement — XVIII 
旅游 业 ( 业 ) lyóuyè.... le tourisme — XXIX 


领 ( 领 ) 域 lingyi 范围 (范围 ) fanwéi : 


un champ, un domaine 


Ba les villes 一 XXIV.3 
领 ( 领 ) 土 lingtti .……… le territoire 
J (Jš) À guingda ....... large, vaste 
25 
ALT wéis. se situer 


亚 ( 亚 ) 洲 * Yàzhõu....... l’ Asie 

AR DIr À) línguó.......un pays voisin 
朝鲜 ( 鲜 ) Chéoxiän…… la Corée (du nord) 
越南 Yuendn sss. le Vietnam 


总 (总 ) 面 积 ( 积 ) zóng mianji: 

la superficie totale 
(大 ) 约 ( 约 ) (dè)yuë, 左右 zudydu : environ 
由 ... 组 (组 ) 成 you. 


ai une province 


züchéng : être composé de 


自治 区 (区 ) zizhiqü.....une région autonome 
直辖 ( 辖 ) 市 zhfxidshi ..une municipalité 

directement rattachée au pouvoir central 
特别 行政 区 (区 ) tèbié xingzhèngqü, 特区 * tè- 
qü : une région administrative spéciale (R.A.S.*) 
行政 区 (区 ) xingzhèngqü : une division 


administrative 
首都 shôudü -is-sisien la capitale 
AR peums das Pékin 

26 

( 数 / 数 ) 量 (shù)lièng… la quantité 
2 le plus 
普查 .0 recenser 
十 他 ( 信 )shi yi un milliard 
CE CPR constituer, représenter 
五 分 之 一 wii fenzhi yt : un cinquième OS) 
Rep E une proportion, une part 
略微 lüèwei légèrement, à peine 
PR mir... la densité 
分 布 ( 体 ) fenb............ se répartir 
Zë 2 mme. Qa 8 uniforme, bien réparti 
Dé O l’arrière-pays 


沿海 地 区 (区 ) yánhăi diqi : le littoral 
少数 ( 数 ) 民 族 shäoshù mínzú : 
une minorité ethnique 


24、 一 个 (个 ) 国 家 的 概况 或 国情 持 它 的 地 理 位 置 、 人 口 、 地 形 、 气 候 、 经 济 、 工 


业 、 农 业 、 交 通 、 水 利 、 


环境 、 旅 游 业 等 领域 。 都 市 繁多 。 中 国 领土 广大 。 


、 中 国 位 于 亚洲 ,， 邻 国 很 多 (如 朝鲜 、 越 南 ), 总 面积 约 为 (高 ) 九 百 三 十 多 万 ( 菌 ) 平 
ze 由 省 、 自 治 区 、 直 辖 市 、 特 别 行 政 区 等 行政 区 组 成 。 首 都 是 北京 。 

、 中 国 是 世界 上 人 口 数量 最 多 的 国家 。 根 据 ( 据 ) 二 鹤 零 零 年 的 人 口 普 查 ， 全 国 总 人 
中 国人 口 密度 分 布 
少数 民族 五 十 五 个 。 


geg 占 ASS A 2 69166, A Eat £ 52 fl. 
不 均匀 ,在 内 地 人 口 少 而 在 沿海 地 区 人 口 多 。 


其 它 学 科 Autres disciplines 28 


27 FX (FE) yüwén ……… la langue (du pays) 
开设 (开设 ) kiishe …. donner ; ouvrir, instaurer | 世界 语 ( 语 ) shijièyü …l’espéranto 
哲学 (学 ) zhéxué.......... la philosophie 医学 (医学 ) yixué........ la médecine 
FFE) waiyü, 外 文 wàiwén : une langue 法 律 falü, 法 学 (学 ) fáxué : le droit > XXXII 
vivante étrangère 美术 ( 术 ) měishù.......... les beaux-arts — IX.1 
拉丁 文 liding (ang.) wén : le latin 体 ( 体 ) 育 tuya............... l’éducation physique 


十 希腊 文 gi xild wén : le grec (ancien) 专 ( 专 ) 修 zhuanxiü …..se spécialiser 


See E 


m AAM) P š Z (#: 3.) TEE WE EAR 
28、 语 文 、 世 界 语 、 医 学 、 法 律 、 美 术 和 体育 都 是 在 大 学 里 可 以 专修 。 


成 语 ( 语 )、 歌 后 语 ( 歌 和 后 语 )、 十 诗 ( 诗 ) 


1, Æ JT Añ (A) bàn jin ba liäng (TD Une demi-livre ou huit onces. C’est blanc bonnet ou bonnet 
blanc. C'est du pareil au même. C'est kif-kif. 

2, ST L Z(#) chéng qian shing wan (TI) Des mille et des dix mille. Des mille et des cents ; des 
myriades ; par milliers ; des millions. 

3 Jr Prät 3(šT SE) jin jin ji jiio (TD Calculer livre après livre. Chicaner pour un centime. Calculer 
à un centime près. Faire des calculs mesquins. 

4、 又 红 ( 红 ) 又 专 ( 专 ) you hong you zhun (TD À la fois rouge et expert. Symbole d'une conscience 
politique élevée ou d'un esprit révolutionnaire. 


5、 猴 子 的 屁股 -------- 自 来 红 (来 红 ) hóuzi de pigu / zildi hóng (TI) Le postérieur du singe -------- 
est rouge à l’origine. Être révolutionnaire depuis toujours. 
6. Æ PR 5 (S) -— = + ë) 4 4: Bk SI Eet, laioshi kën shü / zì zì jù jù wäng dù li cht : (TI) 
Un rat ronge un livre -------- il engloutit les mots et les phrases les uns après les autres. Tout bien 
apprendre par cœur, point par point. 
《静夜 思 》 
李白 
RGP) AT A A 2 
HAE 
举 头 ( 举 头 ) 望 明月 
低头 思 故 乡 ( 乡 ) 


Chudng qián míng yue guang 
Yi shi di shäng shuäng 
Jü tóu wäng ming yuè 


Dī tóu si güxiang 
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VIII. — 媒体 méiti : Les MÉDIAS 


多 媒体 * Le multimédia 
1 

多 媒体 ( 体 )* duôméiti : le multimédia 
通过 (过 ) tongguo .……. à travers, par 
计 ( 计 ) 算 机 (机 ) jisuanjr : l'informatique 
系统 ( 统 ) xitóng........... un systeme 
KT wën. eent l'écriture 一 XXX.10 
图 (图 ) 像 túxiàng......... l’image 
À (À) shéngyin…… le son 
#3 YT (85) huàndēng...... une diapositive 
ALT (ARAZ) shiting...... l'audiovisuel 
信息 xinx1, 新 闻 (并 ) xinwén : une information 


综 ( 综 ) 合 zónghé.......... synthétiser 
采集 二 collecter, recueillir 
储 ( 储 ) 存 chücún.......... stocker 
AE EE chüli a traiter 
(Æ)... 下 (zài)... xià .... sous 
控制 kongzhi................ contrôler 
2 
(E) yünyong........ manier, recourir (à) 
技术 ( 术 ) jishù oossoo. une technologie 


载体 (载体 )zaiti....…. un support, un médium 
统称 (统称 ) ttngchsng :Tappellation commune 
因特网 (网 )Yinte (ang.) wäng : le réseau Internet 


e ee échanger ; un échange 
A Eeer, ainsi que 
ER quánqiú......... a. le monde entier, le globe 


范围 (LS Æ ) fànwéi.....un domaine, un champ 
传 ( 传 ) 播 chuianb5.……. propager, (se) répandre 
数据 (数据 ) shüj........ une donnée 


JE ugin, une œuvre 一 IX.7 

(使 ) 用 (shDyong, 利用 liyong : utiliser 
光盘 ( 盘 )* guingpdin, 光碟 guangdié : un disque 
laser (ang.) ou compact (CD*/DVD*/VCD*) 


发 (发 ) 行 foxing .......... diffuser 

网 络 (网 绿 ) wänglud… la Toile, le réseau 

越 来 (来 ).…. 越 yueldi... yuè : de plus en plus 
4 


SI 4 ()2E dào... wéizhi : jusqu’à 
应 (应 ) 用 领 ( 领 ) 域 yingydng lingyà : 
un domaine d’application 


ZE S shèji . a concerner, toucher 
Z A (AA) yishù ……. les arts — IX 
教学 (学 ) Jidoxué ee l’enseignement, 
la pédagogie > VI.9 
娱乐 ( 乐 ) y6le un loisir ; s’amuser 一 V 
— 4 gongchéng............ les travaux publics, 


le génie civil > 1.6 
数学 (数学 ) shüxué ….les mathématiques 
商业 ( 业 ) shangyë......... le commerce — XXVIII 
科学 (学 ) 研 究 KExug yánjiü, 科研 keydn : 

la recherche scientifique 
行业 ( 业 ) hángyë.......... un secteur 一 XXVI 


1、 多 媒体 可 通过 计算 机 系统 对 (对 ) 文 字 、 图 像 、 声 音 、 幻 灯 等 多 种 (种 ) 视 听信 息 
进 ( 进 ) 行 综合 的 采集 、 人 和 储存 和 处 理 。 这 (这 ) 些 都 是 在 人 的 控制 下 的 。 

2、 多 媒体 是 运用 多 媒体 技术 的 多 种 信息 载体 的 统称 ， 它 也 是 在 因特网 上 进行 交 
流 以 及 在 全 球 范围 内 进行 传播 数据 的 主要 手段 。 

3、 现 ( 现 ) 在 的 多 媒体 作品 一 般 使 用 光盘 发 行 , 但 用 网 络 发 行 的 也 越 来 越 多 。 

4、 到 目前 为 止 ， 多 媒体 的 应 用 领域 已 涉及 到 艺术 、 教 学 、 娱 乐 、 工 程 、 数 学 、 


商业 及 科学 研究 等 行业 。 
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因特网 、 互 联网 Internet 


5 
互联 网 (联网 )* hüliénwäng : le réseau Internet 
跨越 kuqyuë................ franchir 
洲际 ( 际 ) zhauji........... intercontinental 


连 ( 连 ) 接 ëmge se connecter 

上 网 (网 )* shang wang : aller sur la Toile 

冲 ( 街 ) 浪 chôngläng … surfer (ang.) 

浏览 (浏览 ) litlan, 漫游 mànyóu : naviguer 

网 页 (网 页 ) wángyë.... une page Internet (ang.) 
J] E yangia un usager, un abonné 

称 为 ( 称 高 ) chëng wéi, 叫做 jiaozuo : s’appeler 
网 (网 ) 民 wingmin, 网 友 wingygu: un internaute 


6 
有 用 yóu//yong............ etre utile 
提供 tigèng ................... fournir, offrir, procurer 
便利 biànli oios (être) commode, faciliter 
Jo K 6380... saus comme suit, ci-dessous 


SES zhuànxië....... rédiger, écrire 
电 ( 志 ) 子 邮 ( 邮 ) 件 dianzi yóujiàn, 


文件 wénjièn 2... . 0. un document 
购 ( 购 ) gou................... acheter — XXVIII.6 
内 部 网 (网 ) nèibù wäng : Intranet 
ZF Z (Jš éi shénmede, 等 děng : et cetera 
à 
视频 会 议 (视频 会 议 ) shipin huiyi : 
une visioconférence 
论坛 (论坛 ) lùntán ...... un forum 
讨论 (讨论 ) táolün ...... débattre, discuter 
IE A zhücè aus sq s’inscrire, enregistrer 
博客 bôkè (ang.)........... un blog (ang.) 
网 络 (网 绿 ) 日 志 ( 读 ) wängluo rizhi, 
网 志 (网 读 )#* wängzhi : un blog (ang.) 
网 上 聊天 wängshäng liäo//tiän : chatter (ang.) 
Æ (RA) cháyuë.......... consulter 
资 ( 资 ) 料 库 ( 库 ) zilido kù : 


une banque de données 


查询 ( 询 ) cháxún ......... s’enquérir sur, interroger 
数据 库 ( 数 据 库 ) shüjü kù: une base de données 
8 


人 们 ( 们 ) rénmen......... les gens 
联系 (H3) hanh un contact ; contacter 
A... yù... yù (litt.)...de plus en plus 


RCE #)* diànyóu : un courrier électronique, 
un courriel, un mél (ang.) 
网 (网 ) 站 wingzhan ..... un site Internet (ang.) 


下 载 ( 载 ) xièzai…..… télécharger SS bo miqiè uqu 22 étroit 
阅读 (阅读 ) yuèdú....... lire — VI.20 EE) denen à présent, de nos jours 
即时 (时 ) jishi immédiat, instantané 好 像 hioxiing, 仿佛 fingfii : on dirait ; sembler 


通讯 ( 讯 ) tongxin.……… une dépéche e |Ë] rútóng, 狂 ( 猫 ) 如 yóurú : être comme (si) 


传 ( 传 ) 送 chuánsong.... faire circuler, répandre | Mé B (BE) tu@lí.............. se couper, s’éloigner (de) 
W 8 viet. une nouvelle 实际 (实际 ) shfii ....... la réalité ; réel 
传输 (传输 ) chudnshü : transmettre JË 492(458) xüni.............. (ëtre) virtuel 


5、 互 联网 是 一 种 (种 ) 跨 越 洲际 的 连接 。 互 联网 的 简称 (简称 ) 是 “网 或“ 网络"。 上 
网 冲浪 、 浏 览 网 页 的 用 户 被 称 为 “网 民 ”( 或 “网 友 ”)。 

6、 网 络 很 有 用 ， 它 提供 的 便利 如 下 :撰写 电子 邮件 (或 电邮 六 浏览 网 站 、 下 载 音 
RCE), 阅读 即时 通讯 、 传 送 消息 、 传 输 文件 、 网 上 购物 、 上 内 部 网 什么 的 。 
7、 在 网 上 可 以 开 (并 ) 视 频 会 议 、 进 (人 进 ) 行 论坛 讨论 、 注 册 博 客 网 站 、 写 网 络 晶 
志 、 聊 天 、 查 阅 资料 库 、 查 询 数据 库 等 。 

8、 网 络 和 人 们 的 联系 愈 来 (来 ) 愈 密切 ,当今 世界 好 像 脱 离 实 际 而 变 ( 变 ) 得 虚拟 。 
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病毒 bingdü ii... un virus 
垃圾 邮 ( 邮 ) 件 on yóujiàn : un pourriel, 


un spam (ang.), un pollupostage 


外 国 ( 国 机 ) wàiwéi ..... (un) périphérique 
设备 (设备 ) shèbèi ......un équipement 
11 
F] 时 (时 ) tongshi ss en même temps, à la fois 


ÉTÉ NET NU une mauvaise intention | 经 过 (经 过 ) jīngguò..... passer (par) 
代码 ( 码 ) dàimă — un code 程序 chEngxi une procédure, un ordre 
应 (应 ) 用 yingyòng...... appliquer 联络 (联络 ) lidnlud .….contacter 
程序 chéngxù ......s..... un programme 互联 网 (联网 )* 供 应 (应 ) 商 hüliánwáng 
黑客 haike, 3 Z kuákë (ang.), 怪 客 guaike : gongying Shang un fournisseur d acces 

un pirate informatique, un cracker (ang.) | 提交 tíjiao..................... soumettre 
MGA) E sünhai….….… endommager, nuire (à) ”| 选择 (选择 ) xuänzé ..... choisir ; un choix 
电脑 (电脑 ) diànnăo.... un ordinateur À À nech. la façon, un procédé 

—+ XXVII.30 À ZX (FE) y5uxian ……. avec fil 
EILENZ hàikë (ang), 黑客 hēikè : un virtuose | Z ZX (EX) wúxiàn … sans fil, wifi (ang.) 
informatique, un hacker (ang.) 12 
Hd OR un génie 用 途 vëneng l’usage, un emploi 
10 除了 ... 以 外 chúle... Yiwai : à l’exception de 

打 电 话 (电话 ) dă diànhuà : téléphoner si attirer 


热线 (热线 ) rèxian ...... une ligne rouge 
安 ( 装 / 装 ) ān(zhuāng).. installer, poser 


让 (让 ) ràng, 使 得 shide :afin de, de sorte que 
广 ( 广 ) 泛 guăngfàn....... vaste, étendu 


ho (VR) Rt mener à bien, achever FPE xingqù .......... un intérêt 
ETE ARE SE dianhuaxian : 增加 zēngjiā ........220..-. accroître, augmenter 
une ligne téléphonique | 互动 ( 动 ) 性 hidong xing : l’interactivité 
软 ( 软 ) 件 ruánjian........ un logiciel 自学 (学) zixu6 i. étre autodidacte 
JS ueche ee (pour) continuer 积极 (积极 ) 性 jijfxing : le dynamisme, 
浏览 (浏览 ) 器 liúlánqi : un navigateur l’enthousiasme 
AL A menu nn rechercher 对 (对 ) .有利 dui .youli : être bénéfique, bon pour 
扫 ( 操 ) 描 仪 ( 仪 ) siomidoyi : un scanner (ang.) | 知识 ( 识 ) zhïshi….……... les connaissances 


吸收 xishôu, 吸收 xiqü : assimiler, absorber 


9、 一 些 带 ( 带 ) 有 病毒 的 垃圾 邮件 、 恶 意 代码 和 应 用 程序 的 黑客 (或 垮 客 ) 会 (会 ) 损 
害 电脑 。 驼 客 是 计 ( 计 ) 算 机 (机 ) 上 没有 和 恶意 的 天 才 。 

10、 现 ( 现 ) 在 也 可 以 通过 ( 允 ) 电 脑 打 热线 电话 。 需 要 安装 好 电话 线 和 软件 。 接 着 ， 
用 浏览 器 进 ( 进 ) 行 搜索 。 扫 描 仪 是 次 要 的 外 围 设 备 。 

11、 上 网 同时 也 要 经 过 某 些 程序 ， 例 如 联络 互联 网 供应 商 等 。 提 交 数 据 ( 数 据 ) 之 
后 (后 )， 就 可 以 选择 上 网 方式 (有 线 或 无 线 )。 

12、 利 用 多 媒体 ( 体 ) 作 教学 (学 ) 用 途 , 除了 吸引 学 生 , 让 他 ( 们 ) 们 有 更 广泛 的 学 习 ( 习 ) 
兴趣 以 外 , 还 (还 ) 可 以 增加 学 习 的 互动 性 和 自学 的 积极 性 ， 对 知识 的 吸收 有 利 。 


val -Ns accessoire 


48 


媒体 Les médias 
13 
报 ( 报 ) 刊 bäokän …….. la presse (écrite) 
广 ( 广 ) 告 guënggao...... la publicité 
电视 (电视 ) diànshi..... la télévision 
Jë. Lë ) 播 guingbo ....... la radio*(diffusion) 
媒体 ( 体 ) mkitt un média 
转告 zhuángào, 转达 (转达 ) zhuŭndá : 
faire passer, transmettre 
各 种 (种 ) gèzhông ….… toutes sortes (de) 
载体 (载体 ) zaiti ......... le véhicule (abstrait) 
14 
#1 AH) xinwén jiè : le monde de la presse, 
les médias de masse, les mass media (ang.) 
发 (发 ) 表 fabiáo, 发 出 fachü : publier 
官方 性 guanfangxing .. à caractère officiel 
非 官 方 fei guänfang … informel 


内 À neir6ng -1-11a le fond, le contenu 
报 ( 报 ) 告 baogao ......... un reportage, un rapport 
报 ( 报 ) 道 bàodoo.......... un reportage ; relater 
记录 (记录 ) pl........... un compte rendu ; noter 
社论 ( 论 ) shëlün........... un éditorial 


采访 ( 访 ) cüifang une interview (ang.) 
时 评 ( 时 评 )* shiping, 时 事 评论 ( 论 ) pinglün : 
un commentaire de l’actualité 
编 ( 编 ) 者 按 bianzhé’àn : une note de rédaction 
报刊 La presse 
15 
文章 wénzhäng, 篇 章 piänzhäng : un article 
通报 ( 报 ) tingbao ……. un bulletin, la circulaire 


通告 tinggao, 布 告 bugio, 告 示 gaoshi: l’annonce 
通知 tongzhi, 须知 xūzhī : un avis ; (à) notifier 
提纲 (网 )tiging, KIA dagang, 纲要 gingyao : 
un plan, un canevas 
提要 tfyao; 摘 要 zhiiyao;, 纪 ( 纪 ) 要 jiyao, 简报 
(简报 ) jiänbao : un résumé, un bulletin sommaire 
纲领 (网 领 ) gangling...un programme 
简 ( 简 ) 略 jianliie, 简要 jiänyào ` bref, sommaire 
示意 图 (图 ) shiyitü......un schéma 


图 (图 ) 表 túbiào........... un graphique, un tableau 
随笔 ( 笔 ) suíbi........... un récit au fil de la plume 
篇 幅 pianfu ......0000000--. la longueur (d’un texte) 
杂 ( 杂 ) 文 záweén........... un essai 


传单 (传单 ) chuándan : un tract 
宣传 ( 传 ) xuänchuän …. faire de la propagande 


16 
传 ( 传 ) 真 chuánzhën ....une télécopie, un fax 
复 ( 复 ) 印 füyin............. photocopier 


汇报 (汇报 ) huibao......un compte rendu 
IE 2i ( BË Zei huibian.....un recueil 

口头 ( 头 ) këmtën oral 

书 ( 书 ) 面 shümian........ écrit 

学 术 ( 学 术 ) xuéshù ..... savant, académique 
相当 ( 当 ) xiängdang.…. assez, plutôt 

详细 (详细 ) xiángxi..... détaillé 


全 面 quánmiün............. complet, général 
寻 ( 半 ) 向 dăoxiàng ..……… être orienté 
RE wéi pas nécessairement 


倾 ( 倾 ) 向 qingxiang …. être engagé 


明显 ( 显 ) mingxiän ...... manifeste, tangible, net 


13、 报 刊 、 广 告 、 电 视 、 广 播 等 媒体 是 交流 和 转告 信息 的 各 种 载体 。 


14、 新 闻 界 发 表 的 消息 分 官方 性 和 非 官方 性 。 按 照 形式 和 内 容 ， 可 以 分 为 (高 ) 报 


告 、 报 道 、 记 录 、 和 社论 、 采 访 、 时 评 、 编 者 按 等 。 

15、 文 章 有 好 几 ( 天 ) 种 。 通 报 和 通告 有 通知 性 ,提纲 、 提 要 、 摘 要 、 简 报 和 纲领 
要 简略 , 示意 图 是 图 表 。 随 笔 的 篇 幅 短 小 ， 杂 文 长 短 都 有 。 传 单 是 宣传 品 。 

16、 有 些 文件 是 传真 或 复印 的 。 汇 报 和 汇编 有 口头 形式 和 书面 形式 。 学 术 性 的 文 
章 相当 详细 和 全 面 ， 导 向 性 未 必 是 。 文 章 的 倾向 性 应 该 (应 该 ) 很 明显 。 
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17 
通顺 ( 顺 ) tongshün .….. cohérent et fluide 
P 22 ( Pk S ) yánjin ...... rigoureux, resserré 
生动 ( 动 ) shëngdong.... vivant 
HAE) ven. le thème, le sujet 


新 颖 ( 颖 ) xinying…….. nouveau et peu banal 
有 意思 yðu yisi, 有 趣 yðuqù : intéressant 
items. teste et, à la fois 

简单 (简单 ) jindän …. simple 

通俗 tongsu….…....… populaire, commun 
ZE pingdàn….….….. plat, insipide 

T K(Æ) rôngchäng …. interminable, verbeux 
空洞 kongdäng vide, creux 

FT yongsú................. vulgaire 


现实 (现实 ) xiànshí..... la réalité 
相关 ( 关 ) xiangguan .... être en rapport, être en 
corrélation avec, être connexe 
18 
头 版 ttubin, 头条 (头条) tóutiáo : la une 
标题 (标题 ) biiotf le titre 


副标题 (标题 ) fü biaotí : le sous-titre 

BR 9 fanying 24 refléter ; le reflet 
主题 ( 题 ) zhüti le theme principal 
关键 (关键 ) guānjiàn... la clef, le point clé 
D A Ce SA suffisamment 

清楚 qingchu, 分 明 fénming : clair 

结 ( 结 ) 必 jiéwéi la fin, le dénouement 
结论 (结论 ) jiélün .….. la conclusion 

S ee une partie, la part 


简 ( 简 ) 明 jiánmíng....... clair et concis 

S yinqgï uA causer, susciter, entrainer 
ZS zb ( 6) hôngddng . faire sensation 

Brf ( SN finxiing ....... des répercussions 


19 
事实 ( 实 ) shishí............ un fait 
之 前 zhiqián................. avant 一 XIX.11 
细致 ( 细 缴 ) xizhi .………. soigné, minutieux 
EE part. adverbiale 
考察 küochá.................. mener des investigations, 


effectuer des recherches 
事件 a PEA.. un événement 
真实 ( 实 ) 性 zhënshíxing : la véracité 
调 ( 调 ) 查 diaocha..……-: enquêter ; une enquête 
可 靠 性 këkaoxing........ la fiabilité 


认 ( 认 ) 真 rënzhën........ consciencieux, sérieux 
分 新 emt. analyser ; une analyse 
WVS xixin............. minutieux, soigneux 


剖析 p6uxi, 解剖 jiépou : disséquer 
预测 (预测 ) yücè pronostiquer, prévoir 
AT (ST) dui a Qa correct, juste 
20 
热门 (热门 ) rèmén …..à la mode 
专题 (专题 ) zhuantí.....un sujet spécial 
话题 (话题 ) huati ........ un sujet de conversation 
难题 (难题 ) ndnti …… un problème épineux 


XË ( 388) 以 nianyi -nosis difficile à + V 
解答 jiëda....................1 répondre en expliquant 
SS nëiug ann résoudre 


qui sort de l’ordinaire 


une question 


17, AAL AM FE, Za ARAARA A S S HB W 3. # x 
章 则 ( 则 ) 通 俗 、 平 淡 、 宛 长 、 内 容 空洞 ， 主 要 是 因为 题材 庸俗 和 现实 不 相关 。 
18、 头 版 头条 的 标题 和 副标题 要 反映 主题 的 关键 。 新 闻 ( 并 ) 要 足以 清楚 ,结尾 和 
结论 部 分 也 要 分 明 。 新 奇 的 文章 一 般 都 会 (会 ) 简 明 而 引起 很 秦 动 的 反响 。 

19、 在 发 (发 ) 表 事实 之 前 ， 要 很 细致 地 考察 事件 的 真实 性 ， 调 查 它 的 可 靠 性 ， 认 
真 地 进 (人 进 ) 行 分 析 ， 细 心地 剖析 ， 然 后 (和 后) 看 看 一 开 ( 开 ) 始 的 预测 对 不 对 。 

难题 是 难以 解答 和 难以 解决 的 问题 。 


20、 当 ( 当 ) 今 热门 的 专题 、 话 题 不 少 。 


21 
著名 zhümíng, À À youming : renommé 
通讯 ( 讯 ) 社 tangxhnshe ` une agence de presse 
路 透 社 Lütoushè ....-.... l’agence Reuters 
美 联 ( 联 ) 社 Mšiliánshë : Associated Press 


塔 斯 社 Tüsishè Lagence Tass 
新 华 ( 革 ) 社 Xinhudshe : l'agence Chine 
Nouvelle 
法 新 社 Faxinshè….…… l’ Agence France-Presse 
22 
任务 ( 务 ) rënwau........... une tache, une mission 


销 ( 销 ) 售 xiāoshòu....... vendre > XXVIIL.2 
报 ( 报 ) 社 bàosha.......... un bureau de journal 
协 ( 协 ) 作 xiézud ……… coopérer 


共同 gòngtóng ....-.... (en) commun 
分 享 fenxiäng o... partager, prendre part à 
资 ( 资 ) 源 ZIyudn „s... une ressource 
写 ( 写 ) 作 xiëzud s. écrire, rédiger 


机 构 (机 构 ) Jigôu ….…. un organe, un Organisme, 
une institution 


ZS had ee une idée 

23 
政府 zhèdefizoo. amis le gouvernement 
开会 (开会 ) kāi//huì … avoir, tenir une réunion 
新 闻 ( 并 ) 发 布 会 (发 体会 ) xinwkn fabühui : 


une conférence de presse 


公布 ( 体 ) gôngbù ……. annoncer publiquement 
发 布 (发 体 ) fabù ........ annoncer ; promulguer 
确认 (确认 ) quërën......confirmer 


否认 ( 认 ) TT nier, dénier 
FE fouding -alai infirmer 
公告 gOnggûo une annonce publique 


讲 ( 讲 ) 解 jingjič ......... expliquer 
ZS bèijing, À JJ (RÆ) ldili : le contexte 


24 
会 议 (会 议 ) huiyi …… une réunion 
T (8) B lidojié comprendre 
事态 ( 态 ) shitai............. le cours, la tournure 
发 (发 ) 展 fazhün .......... évoluer ; l’évolution 
记 ( 记 ) 者 ch. un journaliste 

—+ XXV1.32 

习惯 (习惯 ) xfguan..….etre habitué ; l’habitude 
提问 ( 问 ) tiwèn interroger ; une question 
反问 ( 问 ) finwen ........ rétorquer en interrogeant 
提出 tichEE k anam soulever, formuler 
SS FP] ( F1) yiwèn ........... un doute 

25 
能 够 neng... pouvoir 
揭露 rein, 揭发 (发 )jisfa : dévoiler, révéler 
事 ( 情 ) shi(qing)........... une affaire 
内 幕 nëimü.................. les dessous, les coulisses 
真相 zhënxiäng nna la vérité ; les faits 
泄露 xièlou..…........... divulguer, révéler 


À A(R) youguan …… être relatif à, concerner 
机 (机 ) 密 jimi oianean: un secret ; confidentiel 


21、 世 界 上 五 大 著名 的 通讯 社 是 英国 ( 国 ) 路 透 社 、 美 国美 联 社 、 俄 罗 ( 惧 ) 斯 塔 斯 


社 、 中 国 新 华 社 和 法 国法 新 社 。 


22、 通 讯 社 的 主要 任务 是 销售 新 闻 ( 并 )。 


它 和 其 它 报社 协作 ， 共 同 分 享 新 闻 资 


源 ， 是 一 家 写作 机 构 。 每 方 出 的 主意 要 好 。 

23、 政 府 开 新 闻 发 布 会 的 目的 通常 是 想 传 递 、 公 布 很 重要 的 消息 ,或 者 是 发 出 一 
些 去 确认 、 否 认 或 否定 什么 ( 度 ) 事 件 的 公告 。 他 们 ( 们 ) 会 讲解 事实 ( 实 ) 的 背景 等 。 

24、 会 议 上 ， 为 (高 ) 了 解 事态 发 展 ， 记 者 习惯 提问 、 反 问 或 提出 疑问 。 

25、 记 者 希望 政府 能 够 揭露 事情 的 内 幕 、 揭 发 事件 的 真相 、 泄 露 一 些 有 关机 密 。 


26 
记 ( 记 ) 者 招待 会 (会 ) jizhs zhâodäihui : une 
conférence de presse ; une conférence de rédaction 


代表 diibiao re un représentant 
邀请 (请 ) yaoqing ……. inviter 
ENT Porn. n donner 
批示 Pil soumettre pour 


commentaire et/ou instructions 
AL À (AR) prfû donner une réponse 
officielle à une demande 
计划 (计划 ) jihua........ (avoir) un projet 
27 
座谈 会 ( 谈 会 ) zudtén hui : un symposium 
召开 (并 ) zhàokai ........ convoquer 


PS LCR ES par 

=; gè fang au sas chacune des parties 
2 (28) 2 nara.............. inclure, intégrer 

议 ( 议 ) 程 yichéng …… l’agenda 
É(Ë)#Æ shihé ............ convenir à 


ILŽA)  guanchä, 观测 ( 测 ) guancè : observer 

动态 (动态 ) dòngtài … l’évolution 

及 时 (时 ) jíshí.............. sur-le-champ 

应 对 (应 对 ) yingdui … répondre, répartir 

对 ( 踊 ) 然 .但 (是 ) suirdn... dàn(shì), 

R(Æ)Ë Je jinguiin... dàn : malgré, en dépit 

讲话 (讲话 ) jiing//hua : parler, s'exprimer ; 

jénghuë el un discours, une intervention 

废话 (废话 ) fèihuà ...... des balivernes/sornettes 

空话 ( 话 ) konghua …. des paroles creuses, du 
bavardage, le verbiage 


AR Z (J) nime — autant, si, à ce point 


慎重 sbénzhong prudent, circonspect 
28 
召集 二 réunir, appeler 


反复 ( 复 ) fanfà, Æ(Æ)X ai: maintes fois 
当 ( 当 ) 面 dang//miàn ... en face, ouvertement 
交换 jiaohuan échanger 
意见 (网 ) yijian, 看 法 kanfi, 观点 (LEE) 
guändiän : un point de vue, une opinion, un avis 
对 (对 ) 立 daili être opposé à 
交涉 jiaoshë.................. négocier, parlementer 
事项 (项 ) shixiàng........ un point, un sujet 
(48) S Rk) bèiwànglù : une note, 
un mémorandum 

接受 jiéshou, À ZA (8) cüinà : accepter, agréer 
提议 ( 议 ) tiyi, 倡议 changyi : proposer 
议 ( 议 ) 委 yàn, 倡议 chingyi : une proposition 

29 
渠道 qûdào….…........…. une voie, un canal 
公开 (并 ) gôngkai ……. rendre public 
方针 ( 针 ) fangzhën ......une orientation 
政策 zhèngcè .........0.. une politique 
J 32 (52 ) fänbó réfuter, contredire 
BE HUE À) qiŭnzé ...... condamner 
和 与 论 (与 论 ) yúlùn l'opinion publique 


SZ aha. se familiariser avec 
方面 fangmian.............. un aspect 

Æ (55) jûshi, Ei éi júmiàn : la situation 
探 ( 索 ) tan(sud) ............ approfondir, explorer 


走向 zguxiang, 趋 势 (趋势 )Jqiishi : une tendance 


26、 在 记者 招待 会 上 , 官方 代表 会 向 被 邀请 的 人 给 予 批示 和 批复 一 些 计划 。 

27、 座 谈 会 召开 后 (后), 由 各 方 纳入 讨论 (讨论 ) 的 议程 ， 要 适合 地 观察 动态 ， 及 时 
应 对 。 虽 然 不 能 讲 一 些 废话 和 空话 ,但 也 没 必要 像 在 新 闻 ( 并 ) 发 布 会 上 那么 慎重 。 
28、 召 集 的 人 都 到 了 以 后 ， 就 可 以 开始 反复 当面 交换 意见 ， 讨 论 对 立 的 观点 。 需 
要 交涉 事项 的 ， 要 记 好 备忘录 。 要 接受 好 的 提议 ,采纳 好 的 议案 。 

29、 政 府 可 以 通过 ( 允 ) 会 议 的 渠道 公开 它 的 方针 政策 ， 也 可 以 反驳 那些 读 责 它 的 
他 们 ( 们 ) 很 会 探索 政治 走向 。 


与 论 。 记 者 通常 都 很 熟悉 各 方面 的 局 势 ， 


30 


区 wagio nana déformer, dénaturer 
必须 ( 须 ) bixü, 总 (总 ) 得 zòngděi, 

务 ( 务 ) 必 wabi il faut ; être indispensable 
36 7) jiéh e s’efforcer de, s’évertuer 
参阅 (参阅 ) canyuè, 参照 cinzhao : se référer à 
参 ( 参 ) 考 cankao.......... consulter 

(ÈS) shüjí............. les livres (en général) 

连 ( 连 )... 都 /也 iin... dõu/yě : même 
vue a a... une annotation ; annoter 
注释 ( 释 ) zhüshi........... annoter ; une annotation 
TF(SF ping. commenter, apprécier 


放 过 (过 ) fing guò....... laisser passer 
表扬 ( 扬 ) biiioydng ...... faire l'éloge (de qn) 
31 
# 5 (£ #) canyü....... participer, se mëler dans 
现场 (现场 ) xianching, 当 ( 当 ) 场 dangchang : 
sur place ; un lieu 
RGR) zhi, 单 ( 音 ) dan, 仅 ( 仅 / 仅 ) jingin) : 
seulement, ne ... 
便条 (人 条) biàntiáo ……. une note 


que 


补 ( 补 ) 充 büchông …… compléter, ajouter 
LE juéding sun ya. décider 

如 何 rúhë (litt.), 怎么 ( 麻 ) zënme : comment 
ëmge, se faire paraître 

ÉTÉ S re urgent 

(FR) chénshù, di ZE shënshü : exposer 
省 略 shëng]0e), 2... T. 12; sous-entendre, 


omettre, éluder 


Z A(R) yüojin……… essentiel ; sérieux, grave 


32 
HGR) £& jù x (litt.)..... d’après 
ce qu’on rapporte 
工会 (会 ) gônghui……. un syndicat > XXVII.6 


B] + qanisan le cercle, un milieu 

游行 y6uxing es.: défiler, faire une parade 

d Rhing anqas a manifester 
DE un certain 


会 场 (会 场 ) huichiing..un lieu de réunion 
聚集 wt 集会 (会 ) jihui : se rassembler 
标语 (标语 ) biaoyü......un mot d'ordre 

33 
积极 (积极 ) 分 子 jiji fénzi :un élément activiste 
大 字 报 ( 报 ) dazibao.... 
Hi Z (£) shänddng …… agiter, inciter, pousser à 
R ( 8] ) # nào//shi......... troubler l’ordre (public) 
Set güchuT ........3 prôner, proclamer 
大 家 dijia, 大 伙 儿 ( 彩 儿 ) dàhuðr, 
A (Z) A zhèngrén …. tout le monde 


un dazibao 


JEA tui//fan................. renverser 
34 
总 (总 ) 之 zgngzhi ........ en résumé 


即便 ... 也 /但 jibian...yg/dan : même si 
处 处 (处 ) chüchù, 到 处 dàochü : partout 
有 限 Your ALES limité 
Æ(Æ)#] yazhi — étouffer, réprimer 
言论 ( 论 ) 自 由 yánlün ziyéu : 

la liberté d'expression 
体现 (体现 ) tixièn ….. traduire, être le reflet de 
KE miss. 2 la démocratie 


3(&)T + £ FRR), CLA L R J) (a) À LA, 参考 各 种 (种 ) 


书籍 ， 
31、 参 与 现场 会 议 ( 议 ) 的 记者 可 以 只 


连 一 些小 的 注解 和 注释 都 不 能 放 过 。 法 国 ( 国 ) 记 者 很 少 表扬 好 事 好 人 。 
记 些 便条 ， 回 到 报 ( 报 ) 社 后 (后 ) 才 补充 信息 ， 


才 决 定 如 何在 报 上 登 紧 急 的 新 闻 (并 )， 如 何 陈 述 或 者 省 略 什么 ( 庆 ) 要 紧 的 事 。 


39 
33, 
34, 


据悉 , r2 B + EC) AA GE EENEG Z E TELE 
-ARAUT FA RHS KFARA, A RER BUT 
总 之 , 即便 处 处 自由 有 限 ， 也 不 能 压制 言论 自由 , 这 样 (这 样 ) 才 能 体现 民主 。 


TZ La publicité 


35 
BUS (ÉD) JID ................ inciter, encourager 
消费 ( 费 ) xiaofëi.......... consommer 
TAN jindai. 21 Banana l’époque moderne 
HAE diwèi 22. Ba une place, une position 


PR BE À) yõushì...... la supériorité 

LÉ) À guinnian, 想 法 xiingfa : une idée 

不 是 ... 就 是 bùshì... jiüshi : si ce n’est pas 
ainsi, c’est donc... 

改革 giigé, 革 新 géxīn : innover ` une innovation 


更 新 gëngxin................ renouveler 
3] (BÈ viet. ees la coutume, les mœurs 
X RB (J ) dàdan............ audacieux 
局 限 juxièn sa ëtre limité à, se limiter à 

电视 、 广 播 La télévision et la radio 

36 

启 (AL) dise une annonce, un avis 
预 ( 预 ) 告 yùgào -oooi une annonce ; annoncer 


构 ( 构 ) 想 gouxiäng, 构思 gousi: concevoir 
巧 ( 妙 ) qiäo(miào) ……. habile, adroit, ingénieux 


SEENEN relativement, plutôt 

ZS À hënn... approfondir 

WAA] fëngci........... caricaturer, railler 
启发 (发 ) qtfa .............. éveiller, inspirer ; l’éveil 


FF) À jiémü — une émission, un 
programme (radio*, télé*) 
IR (HA LÉ) qingting … prêter l’oreille 
37 
电台 (€ E ) diàntái......une chaîne (télé*), une 


station (radio*) — V.13 


播送 e diffuser, émettre 一 V.16 

Se NT diffuser en direct 

转 ( 转 ) 播 zhuinb5.…….diffuser en différé, 
retransmettre 

播 ( 放 ) ba(fing), 播音 bô//yin : radiodiffuser 

录 ( 儿 ) i enregistrer 


播音 员 ( 员 ) b6yinyudn : un speaker (ang.), 
une speakerine (ang.) 


38 
步 话机 (话机 ) bühuäir : un talkie-walkie (ang.) 
通话 ( 话 ) tonghuà ……. communiquer, converser 
(ENR) R (xü)jí........... un épisode, une suite 


讲义 气 (讲义 气 ) jiáng yiqi : être loyal 
打 抱 不 平 dă bào büping : redresser les torts 
侦 ( 侦 ) 探 狄仁杰 zhēntàn Di Rénjié : le juge, 

le détective Di Renjie (630-700) 
出 À chü//ming/chüming: devenir réputé ; célèbre 
连续 剧 (连续 剧 ) liánxüjü : un feuilleton 
j ZË (2È 2⁄) liánxù, 不 止 buzhi : être en continu 


35、 在 激励 消费 的 近代 社会 (会 ) 中 ， 广 ( 广 ) 告 的 地 位 很 有 优势 。 它 们 ( 们 ) 的 观念 不 
是 改革 革新 就 是 更 新 旧 ( 蔷 ) 的 习俗 , 想法 很 大 胆 , 同时 (时 ) 也 没有 什么 ( 广 ) 局 限 性 。 
36、 有 些 广播 的 启示 、 预 告 构想 得 很 巧妙 ， 经 (经 ) 常 会 比较 深入 地 讽刺 社会 ， 也 
能 启发 人 们 的 觉 ( 沉 ) 悟 。 那 些 节 目 值得 倾听 。 
37、 广 播 电 台 和 电视 台 播送 节目 一 般 有 两 种 (两 种 ) 方 式 :直播 和 转播 。 直 播 是 在 现 
场 (现场 ) 立 即 播放 , 转播 是 节目 录 好 后 (和 后) 再 播 出 。 播 音 员 播发 (长) 新闻 (并)。 
38、 警 察 用 步 话机 通话 。 中 国 ( 国 ) 人 很 喜欢 (其) 三 十 集 以 上 的 电视 剧 , 如 讲义 气 和 爱 
( 受 ) 打 抱 不 平 的 《神探 狄仁杰 》。 这 (这 ) 是 一 部 出 了 名 的 连续 剧 。 

成 语 ( 语 ) 
I (AEH (HÆ jiishi wénming (TI) Connu, célèbre, dans le monde entier. 
2、 举 ( 举 ) 世 无 双 ( 扰 多) jiishi wúshuang (TD Sans pareil dans le monde entier. 
3, (SR) (I)E jüshi zhüm (TD Attirer l'attention dans le monde entier. 
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IX. 一 艺术 yishù : Les ARTS 


概论 Généralités 
1 
包括 bäokud..….…. inclure 
美术 ( 术 ) méishù….…… les beaux-arts 
LÉ (ëk) A (NT) gôngyi mëishü : l'artisanat 
ZS À (HT) È mëishüshi : l’histoire de l’art 
种 类 (种 类 ) zhônglèi … les genres, les catégories 
A Z ES AT) zioxing yishù : 
les arts plastiques 
时 间 ( 时 间 ) shijian …. le temps > XIX 
2 
FR (€) bänhuà la gravure 
(FË)Æ] (diao)kë, 雕塑 diaosh : la sculpture ; 
sculpter, graver 
E (LE) Z ARCA H) jiànzhù yishà : 
l’architecture 
摄 ( 播 ) 影 shë//ying....... photographier 
绘画 ( 绘 韦 )huihua,hui/hua: la peinture ; peindre 
3 
传统 (传统 ) chuántëng : la tradition ; traditionnel 
(P)E (4 €) (zhông)guéhuà : la peinture 


4 
电 ( 志 ) 影 dianying …… le cinéma 


À R(E) yinyuë .......... la musique 

ZE Së wüdäo son la danse 
RAJORA xijù .......... l’art dramatique 
歌剧 ( 剧 ) gBj ............. l’art lyrique, l’opéra 
# ó (2) RR) wütái měishù, 

FF À * WU a... les arts de la scène 


设计 (设计 ) shèji ……. le design (ang.) 
装饰 艺术 (装饰 艺术 ) zhuangshi yishà : 
les arts décoratifs 
民间 ( 间 ) 美 术 ( 术 ) minjian mëishü ` l’art du 
folklore, l’art populaire 
宗教 美术 (和 术 ) zôngjiào měishù : l’art religieux 
造型 艺术 Les arts plastiques 


6 
材料 câiliào….…...… un matériau, une matière 
RIRE (SE) mùbănhuà, 木刻 mükë : 
la xylographie 
木头 ( 头 ) mütou, 木板 mübän : du bois 
印刷 yinshua................ imprimer 
JE MA ahibän reesen la lithographie 
Æ Z (38) shítou........... une pierre 
< RI 8, (À) jinshü binhua : la chalcographie 
金属 ( 属 ) jinshü............ un métal 


chinoise traditionnelle 
书 ( 书 ) 法 shüfä — la calligraphie 
篆刻 zhunkè .......sss.s... la sigillographie 
园 ( 园 ) 林 艺 Kë 术 ) yuänlin yishà : 
l’art des jardins 
1、 艺 术 包 括 美术 、 工 艺 美术 和 美术 史 。 
间 艺 术 。 
2、 造 型 艺术 包括 版 画 、 有 雕刻 、 建 筑 艺 术 、 
3、 


6、 


美术 的 种 类 很 多 ， 其 中 有 造型 艺术 和 时 


摄影 和 绘画 。 


中 国 ( 国 ) 传 统 艺 术 有 国画 、 书 法 、 繁 刻 、 园 林 艺 术 等 等 。 

时 间 艺 术 包 括 电影 、 音 乐 、 姓 蹈 、 戏 剧 和 歌剧 。 它 们 ( 们 ) 也 都 是 舞台 美术 。 
设计 是 一 种 装饰 艺术 。 还 (还 ) 有 民间 美术 和 宗教 美术 。 

做 版 画 可 以 用 各 种 材料 。 木 版 画 (或 木刻 ) 是 在 木头 上 (或 在 木板 上 ) 雕 刻 ， 再 印 


刷 。 石 版 是 在 石头 上 雕刻 或 石 印 的 印刷 ， 金 属 版 画 是 在 金属 上 有 雕刻 。 
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7 著名 2 位 célèbre, de renom 
象牙 XIANBYA use l’ivoire 雕塑 家 didosüjia un sculpteur 
E À (SA) pütou............ l'os 9 
KEA dàlishi le marbre 哥 特 式 gêtè shi (ang.).. le style gothique 
形象 xfngxiang, 图 (图 ) 形 tüxing ` une figure 3 DCS 6) Luómă shi (ang.) : le style roman 
(BYE téuxiang …… un portrait o a .0 une église 
AR Ula une statue ZE LES Shèngmŭyuàn : Notre-Dame 
2 À E le plâtre es le plus 
塑 ( 造 ) sü(zào), 捍 nie : modeler s A aa cl. des édifices 
石雕 * shidiao une sculpture en pierre 大 教堂 dà jiàotáng ...... une cathédrale 
z Pk teen, eegen un sculpture en relief + Jb (EB ) simiào, fei F miàoyü : un temple 
ZE zudpin..…….…... une œuvre 28 24881 daoguan.……. un temple taoïste 
的 une figurine en argile 28 A Dûojiào ..s.eeereicssn le taoïsme ; la religion 
1 oc l'argile taoïste 一 XXXIV.23 
8 10 
76 SÉ chibei 22 T une stële en pierre 摄 ( 播 ) 影 师 ( 师 ) shéyingshi : un photographe 
纪 ( 纪 ) 念 碑 jiniànbēi.. une stèle 镜头 (镜头 ) jingtou ….un objectif 
commémorative 照相 zhào//xiàng, 拍照 pai//zhào : 
ag < jila commémorer prendre une photo* 
功绩 ( 绩 ) enee un mérite, un apport 广 ( 广 ) 角 镜头 (镜头 ) guängjiào jingtôu : 
ve rénshi es 2 une personnalité un grand angle, un panoramique 
人 ériger ZEIEN wängyuänjing : un téléobjectif 
青铜 ( 铜 ) qingtóng....... le bronze EE) A (CE) A(t SA )biàn jiao(jü) jingtôu : 
2 EE un moule un objectif à focale variable, un zoom (ang.) 
KEE ......... fondre, couler Æ (FE) jiaodian........ la focale 
商 朝 Shang cháo........... la dynastie Shang 微型 照片 waixing zhàopiàn : une photo* micro* 
青铜 ( 铜 ) 器 qingtbngqi : un bronze E (ER) hóngguan...... (la) macro(photographie) 
时 (时 ) 代 shidài ..…........ une ere, Une 6poque 人 un album photo* 
3 (38) JF- Luódan......... Rodin 三 脚 架 sänjiäojià ……….. un trépied 


7、 在 象牙 、 骨 头 、 大 理 石 上 都 可 以 刻 出 形象 如 头像 。 塑 像 可 以 用 石膏 塑 成 的 人 

iko 石雕 和 浮雕 是 在 石头 上 了 膨 刻 出 来 (来 ) 的 作品 ,泥人 是 用 泥土 捏 成 的 人 像 。 

8、 石 碑 和 纪念 碑 纪 念 有 功绩 的 人 士 。 青 铜 要 在 模子 里 ( 衰 ) 铸 造 。 商 朝 是 中 国 ( 国 ) 

的 青铜 器 时 代 。 罗 丹 是 法 国 著名 雕塑 家 。 

9、 在 欧 ( 欧 ) 洲 有 很 多 哥 特 式 和 罗马 式 教堂 ， 巴 黎 圣 母 院 是 最 有 名 的 一 座 大 教堂 之 
。 中 国有 很 多 寺庙 ， 道 观 是 道教 的 庙宇 。 

10、 摄 影 师 用 各 种 (种 ) 不 同 的 镜头 照相 ， 例 如 广角 镜头 、 望 远 镜 、 变 焦 镜 头等 

他 们 ( 们 ) 用 焦点 来 拍 宏 观照 片 和 微型 照片 ， 都 有 自己 的 影集 和 三 脚 架 。 
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11 
A X = ( s ) mütànhuà le fusain 
Jgk.# š (Æ ) shuiciihua : l'aquarelle 


油画 ( 画 ) yóuhua......... la peinture à huile 
原料 yuánliào............... une matière première 
用 途 yèngté ati un usage 

壁画 ( 画 ) bihua............ une fresque 


i£ SK m ( SS EN liánhuánhua, 小 人 儿 书 ( 儿 
=) xiäorénrshü : une bande dessinée, une B.D.* 
= 4k m (48%) xuénchuänhuà : un dessin 


de propagande 
23 (Æ) manhua …….. une caricature, un manga 
插图 (图 ) chatd............. une illustration 
#6 (È ) niánhua ......... une estampe de 

Nouvel An 

12 

8, ( # ) Z huajia........... un peintre 
(E)E huashi .......... un atelier 
(SE) hmi peindre, dessiner 
5 JU( È SL) huèr nnns.. un tableau, une peinture 
创 ( 创 ) 作 chuàngzuo.... la création ; créer 
e RE EDET cl. d’un tableau 
ANE jismi iame un chef-d'œuvre 


Z RA(ËA)Æ yishüjia, 艺人 yirén : un artiste 
Ž (3) A bing b......... (adv., renforce la nég.) 
3f-(3Ë) bingqië, # bing, H qië : de plus 
常见 ( 见 ) chángjiàn ..... fréquent, commun 
少见 ( 见 ) sháojiàn........ rare 

静物 jingwù une nature morte 


13 
将 (将 ) jiang, 把 bă ...... prép. antéposition C.O.D 
画布 ( 童 体 ) huàbü ......1a toile (d’un tableau) 
i, ( # ) Ë huajia a. un chevalet 
38, (2) huàban.......... une planche à dessin 
调 ( 调 ) 色 板 tidosèbän .une palette 
36 6 1 maqay mélanger 
neo abc cl. d’un tube 
颜 ( 颜 ) 料 yinliao …….. une couleur, un pigment 
准备 (准备 ) zhünbèi ….préparer, apprêter 


+, Æ(Æ) mobi. ........... un pinceau 

# Ê(Æ) c8ibi. ............. des crayons de couleur 

草图 (图 ) càotú............. une ébauche, un croquis 
14 

E Zë? F e 

CET bleu-vert, gris-bleu, noir 


粉红 ( 红 )( 色 ) fénhéng(sè) : (le) rose 

红 ( 红 )( 色 ) héng(sè), 赤 chi : (le) rouge 
鲜红 (鲜红 ) xianhóng rouge vif, écarlate 
É (É) bäi(sè), 雪白 xugbdi : (le) blanc 
票 ( 色 ) chéng(sè) ….…… (P)orange 

黄 ( 色 ) huáng(sè) ......... (le) jaune 


紫 ( 色 ) z(së)................. (le) violet, pourpre 

蓝 ( 蓝 )( 色 ) lian(s8).…… (le) bleu 

灰 ( 色 ) hut(së)............. (le) gris 

E ( ë) hëi(së)............... (le) noir 

棕 ( 色 ) zGng(së)............ (le) brun, (le) marron 
绿 ( 缘 )( 色 ) 1(së)......... (le) vert 

颜 ( 颜 ) 色 yánsë ........... une couleur, une teinte 
(#5) XL (cài)hóng........... un arc-en-ciel 


11、 木 炭 画 、 水 彩 画 、 油 画 、 国 ( 国 ) 画 都 是 不 同 原料 画 的 绘 (给 ) 画 。 根 据 ( 据 ) 用 
SS LATAA., ARA, Sa, Ze, ep, Saz, 
12、 画 家 在 画室 画 画 儿 ， 但 是 能 创作 出 来 (来 ) 一 幅 杰 作 的 艺术 家 并 不 常见 (或 很 


少见 )。 有 的 画家 爱 ( 爱 ) 画 静物 。 


13、 将 画布 放 在 画 架 或 画板 上 ， 在 调 色 板 上 混合 几 ( 烧 ) 管 颜料 ， 再 准备 好 毛笔 、 


画 刷 和 彩 笔 就 可 以 开 ( 开 ) 始 画 草图 了 # 


14, ZS. Hé, à, A, à, JS À. 
3423234383. À A 60. 黑 五 种 (种 ) 颜 色 。 


雨 后 ( 后 ) 的 天 上 会 出 现 ( 现 ) 彩 虹 。 


紫 、 蓝 、 灰 、 黑 、 棕 、 绿 等 都 是 颜色 。 
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15 
色彩 sècăi, #2 É cüisè : un coloris, (en) couleur 
色调 ( 调 ) sèdiào 1... une teinte, une nuance 
鲜 ( 鲜 ) 明 xianmíng, XX) qin : clair, vif 
BJ] 26 míngliàng............. brillant 
+6 HA (24 JE) yanli éblouissant, splendide 
4 té (4 %6) xianyàn ... voyant, criard, vif 


M CRD) zerina tandis que, alors que 
灰暗 huràn, ZË shën.... sombre, foncé 

16 
ZE hourn une technique 
79 2 5, ( š ) xīyánghuà : la peinture occidentale 
B (R Eiye peindre à grands traits 


写 ( 写 ) 生 xišshëng....... peindre d’après nature, 
peindre sur le vif 
写实 (写实 ) xiéshi….… peindre de façon réaliste 
réaliste 
17 
文物 wénwil.. un patrimoine, 
un vestige culturel 


博物 馆 ( 馆 ) bowüguän : un musée 


保管 biioguiin.............. conserver 
保存 bäocün .nssssssnseieenae préserver 
收藏 shôucäng….....……. faire une collection ; 
collectionner 
(ER buachën. une exposition 
de peinture 
JK SCH ) xinshäng.……. admirer, apprécier 
8, ( = ) buopät un courant pictural 
抽象 chôuxiang ............ abstrait 


形象 xíngxiàng.............. figuratif 
SE HF) huàcë........un catalogue 
À ( 1⁄,/ 5E) zhän(län)….exposer ` une exposition 
EJ 画 La peinture chinoise 
18 
— 2 m (Æ €) gôngbihu : une peinture 
chinoise minutieuse 
KÆ SEN shuimohua : un lavis, 
une encre de Chine 
A 4h š ( È) rénwü hua : la peinture 
de personnages 
Ju KSE) shanshuïhuà ` la peinture de paysage 


花卉 huähui — les fleurs 
草 sz ( k) caochông …… les herbes et les insectes 
AE lingmdo o.s. les oiseaux 


ZA )* Š qin nido zóu shòu : les volatiles 
et les quadrupëdes 


鳞 介 UD... An les animaux aquatiques 
AA) ven la thématique, le thème 
不 ( 矿 ) 物 质 ( 质 ) kuangwüzhi : (un) minéral 

19 
书 ( 书 ) 法 家 shüfă jia...un calligraphe 
E A un pinceau 
RE... l’encre (de Chine) 
PV Ne le papier 
DE E i um la pierre à encre 
1 G JAE.. nni ce, ceci 
À. wën... une fourniture de bureau 


文房四宝 ( 实 ) wénfáng sibäo : 
les quatre trésors du lettré 


15、 有 的 色彩 和 色调 很 鲜明 、 明 亮 、 艳 丽 、 鲜 艳 ， 有 的 则 很 灰暗 如 深蓝 ( 蓝 )。 

16、 画 国画 ( 国 书 ) 和 西洋 画 的 手法 有 写意 、 写 生 和 写实 。 

17、 文 物 都 是 由 博物 馆 来 (来 ) 保 管 、 保 存 和 收藏 。 在 画展 中 可 以 欣赏 到 各 个 (个 ) 
画 派 的 画 儿 (多 ) 例如 抽象 画 和 形象 画 。 在 画展 里 ( 衷 ) 也 可 以 买 ( 买 ) 到 画册 。 

18、 国 画 包括 工笔 画 、 水 墨 画 、 人 有 驳 画 、 山 水 画 等 。 它 以 花卉 、 草 贝 、 铀 毛 、 禽 
岛 走 善 、 鳞 介 等 为 (高 ) 题 材 。 颜 ( 颜 ) 料 是 用 矿物 质 做 的 。 

19、 书 法 家 写字 用 笔 、 墨 、 纸 、 现 这 四 种 (种 ) 文 具 ,它们 ( 们 ) 被 称 ( 称 ) 为 文房四宝 。 


20 
签 ( 签 ) 字 qian//zi signer (officiellement) 
图 (图 ) 章 túzhāng, 印 章 * yinzhäng : 
un sceau, un cachet 


名 字 mingzi 
R(E) wana: 
刻 / 印 ke/ yin 
文件 wénjiàn................ 


un nom, une appellation 


un motif 
graver ; imprimer 


un document 


PRA shüjí............. les livres (en général) 
E CAT le style des caractères 
通常 tngchdng .......... (en) général 
ETH dutè original 

草书 ( 书 ) cioshi — l'écriture cursive 
隶书 ( 书 ) lishi — l'écriture des Han 


ZS J (ë) zhuanshü l’écriture zhuan 
时 间 艺 术 Les arts du temps 
21 
电 ( 电 ) 影 院 diinyingyuin : un cinéma (le lieu) 
AF H güshipiàn......... 
科幻 片 * kshuanpian … 


un film de fiction 
un film de 
science-fiction 
侦 OH zhëntänpiän : un film policier 
动画 (动画) 片 donghuapiàn ` un dessin animé 
Æ F5 À këngbüpiàn...... un film d’horreur 
À Së š) wüshëngpian, 默片 mopian : 
un film muet 
武侠 (使 ) 片 wiixidpian: un film de cape et d'épée 
心理 片 xinli piàn 


un film psychologique 


ZS J xuänniän piän : un film à suspense 


惊险 ( 险 ) 片 jingxiiin piän : un thriller (ang.) 
风俗 喜剧 ( 书 ) fsngst xijüpiàn : 
une comédie de moeurs 


纪录 (纪录 ) 片 jilipiin : un documentaire 


电 ( 志 ) 影 diànying.......un film 

K(K) À chéngpiän …… un long métrage 
短片 duänpiàn ............ un court métrage 
放映 fangying 1s passer (un film) 


BALAI (ER EI) diènshijà : un feuilleton télé* 


RÉFAI(A)) gewüjù ….une comédie musicale 
ië É bizhën.................. vraisemblable, vivant 

22 
导 ( 半 ) 演 dáoyan......... un réalisateur, 

un metteur en scène 

38 (5) zhidao........... diriger, guider 
演员 ( 员 ) yányudán....... un acteur, un comédien 
表演 bišoyan................ jouer, interpréter 


电 ( 志 ) 影 编剧 (编剧 ) dianying biänjà : 
un scénariste 
Z 5 (8 SN bianxië..... écrire (une œuvre) 


改编 ( 编 ) güibian ......... adapter 
ÆI(AT) £ jübén 0.00 un scénario 
SC) A zhipiänrén : le producteur 
SC VE zhizud produire ; faire 


服装 师 ( 装 师 ) füzhuangsht : le costumier 
服装 ( 装 ) fúzhuāng 


les costumes 


IS SS NN jianzhi...... régir (le régisseur) 
摄 ( 播 ) 影 sh&//ying, 拍摄 piishe ` tourner 


化 妆 ( 妆 ) huèzhuâng … 


(se) maquiller 


科教 片 ksjiaopian : un film éducatif scientifique U 32 (32) bian... bidan: faire x choses à la fois 


20、 签 中 文字 需要 图 章 。 可 以 用 印章 把 名 字 或 图 案 印 在 文件 和 书籍 上 。 刻 在 印章 
上 的 字体 通常 是 独特 的 草书 、 素 书 或 繁 书 。 

21、 在 电影 院 里 ( 豪 ), TAKE, san. DA, HS, LH. À 
声 片 (或 默片 )、 武 侠 片 、 心 里 片 、 悬 念 片 、 惊 险 片 、 风 和 俗 喜剧 片 、 纪 录 片 等 
等 。 电 影 分 长 片 和 短片 AMOR) EX BE BALE], RFA 3. AIRE À. 

22、 导 演 指 导演 员 表 演 ， 编 剧 编写 或 改编 剧本 ， 制 片 人 制作 电影 ， 服 装 师 制作 
服装 。 还 (还 ) 有 监制 、 摄 影 、 化 妆 等 。《 边 走边 唱 》 是 陈 ( 陈 ) 凯 歌 拍 摄 的 电影 。 
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23 
电 ( 电 ) 影 节 ( 和 节 ) diènyingjié : 
un festival de cinéma 


设 ( 设 ) 置 shezhi mettre en place, créer 
奖项 (奖项 ) jiingxiing, 奖励 ( 励 ) jiingli, 

奖品 jiaingpin ............... une récompense, un prix 
4 ne ste comme, par exemple 


3 (2: ) huò, 获得 huddé : remporter, gagner 
嘎 纳 ( 纳 ) 金 棕榈 奖 ( 奖 ) Gana jin zônglé jiàng : 
la Palme d’or à Cannes 
FLAT FAR (ZE) Àostkü jin xiang jiáng : 
l’Oscar du meilleur (...) 
FAR ARE 22 ( 3£ ) Bélin jin xiéng jiäng : 
P'Ours d’or à Berlin 
RUE 36 2 4J8 22 (368 28) Weinisi jin shijiing : 


le Lion d'or à Venise 


E Én. eerste, rc un billet 

24 
声乐 (声乐 ) shëngyuë : la musique vocale 
器 乐 ( 乐 ) qiyuë............ la musique instrumentale 
( 歌 ) 唱 (gé)chäng….…… chanter 
民歌 inerte un chant folklorique 
流行 歌曲 liúxíng gëqü : les chansons de variété 
RR) E vu u Lan un instrument 
演奏 KEE, jouer (d’un instrument) 


RAR(E) minyuë......... la musique folklorique 
古典 音乐 ( 乐 ) güdiän yinyue : 

la musique classique 
现 ( 现 ) 代 HR EN xiändài yinyue : 


la musique moderne 


HER È À (28) dangdai yinyue : 
$ la musique contemporaine 
Ë + (4%) juéshi (ang.) yuë : le jazz (ang.) 
摇滚 乐 ( 乐 ) yáogünyue ` le rock? (ang.) 
25 
ML Eee cl. de l’orchestre, 


d’un air, d’une chanson 


乐队 (乐队 ) yuëdui......un orchestre 


指挥 ( 挥 ) zhihui..……….…… un chef d’orchestre ; 
diriger 

RŽ) E pü//qü........... mettre en musique 

作曲 家 zuoqüjia .......... un compositeur 

JE WÑ zuù op composer 

曲子 qüzi, 乐 ( 乐 ) 曲 yuèqù : un air 

旋律 ugi une mélodie 

节 ( 节 ) 奏 jiézou n le rythme 

合 喝 队 ( 队 ) héchängdui : une chorale 

合唱 echang ......ii..... chanter en chœur ; 
un chœur 

C un répertoire 


四 重奏 sichóngzòu ...... un quatuor 
独 ( 独 ) 唱 dochong (chanter) en solo ; 
un soliste (chant) 
JE £ bànzàu ................ accompagner (un air) 
26 
Zë (E) À (ÉË) jiaoxiángyuë : une symphonie 
协 ( 协 ) 奏 曲 xiézouqü .un concerto 
奏 鸣 ( 鸣 ) 曲 zóumíngqü : une sonate 
Së. anhünqü .......... un requiem 
Z À Æ(ÉË) shinëiyuë ` la musique de chambre 


23、 每 个 (个 ) 电 影 节 设置 的 奖项 不 同 ， 像 嘎 纳 的 金 棕榈 奖 ， 美 国 ( 国 ) 的 奥斯卡 金 
像 奖 ， 柏 林 的 金 驴 奖 ， 威 尼斯 的 金 狮 奖 等 。 看 电影 要 买 ( 买 ) 票 。 

24、 音 乐 ( 乐 ) 分 为 (高 ) 声 乐 和 器 乐 。 声 乐 是 喝 的 (如 民歌 和 流行 歌曲 )。 用 乐器 演奏 
a, RAR RER, ARER S AA. eis. Ss zs, 
25、 每 支 乐 队 都 有 指挥 和 会 (会 ) 谱 曲 的 作曲 家 。 曲 子 通常 有 旋律 和 节奏 。 合 喝 队 
都 有 曲目 。 有 的 乐队 只 ( 只 ) 为 四 重奏 或 独唱 伴奏 。 


26, RU fF. Së. AH, AH, 


四 重奏 、 室 内 乐 原来 都 是 西洋 乐 。 
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27 

(Z) shügin .......... une harpe 
低音 提琴 diyin Goin. la contrebasse 
EPn a huu jouer (d’un instrument à 

clavier ou à cordes qu’on pince) 
SS REK) 器 xiányuëqi : un instrument à cordes 
A (64) gangqin …….. le piano 
(EAU (guän)fengqin ` un orgue 
键盘 (键盘 ) jiànpán..... un clavier 


小 提琴 xiðotíqín .......... le violon 
KFI dûtiqin s. le violoncelle 
À 5 qingons nied un archet 
E Ee S Waku jouer (avec un archet) 
+ RU EU À shôufenggin : l'accordéon 

28 
Sr dirt San lea une flûte 
小 号 (号 ) xiàohao......... une trompette 
大 号 (号 ) dàhao............ une basse, un tuba 
eben heli Jouer 


(d’un instrument à vent) 
管 乐 ( 乐 ) 器 guünyuèqi : les instruments à vent 
RE héiguän, S.S dānhuángguăn : 

une clarinette 
M(E) £ shuanghuängguën : un hautbois 


OS KÜUQIN j; un harmonica 

3 (SNE huáng yuèqi : un instrument à anche 
49 (96) lu6 ua un gong 

LA von em em B | un tambour 


打击 乐 ( 击 乐 ) 器 dom yuëqi : les percussions 


29 
古筝 güzhëng 1... une cithare 
十 和 güqin a un luth à sept cordes 
H Z yagin aos un luth en forme de lune 
pipe... au un pipa (une guitare 


à quatre cordes) 
二 胡 ërhú, 胡琴 húqín : un violon chinois 
à deux cordes 


二 une flûte de bambou 

droite 
PÑ PR] sugna oonoiionaniinnnss un suona 

(sorte de hautbois) 
W ebëng slk amia un orgue à bouche 
演奏 家 yünzoujia......... un interprete 

30 

#F 3638 D (À ) wüdäo yányuán ` un danseur 
HE (E) wütái............ une scène 


P(E) tiào(//wü).......... danser 
SZ balëi ei le ballet, 
la danse classique 
现 ( 现 ) 代 三 xiandàiwü : la danse moderne 
RS ZE 38) mínzú wü(däo): la danse folklorique 
SZ A ( 8] ) balšiwütuán : une compagnie de 
danse, le ballet, le corps 
(86) E bianwd ......... un chorégraphe ; 
une chorégraphie 
FF Zë) wb une soirée dansante, 
une boum , un bal 
# (HE) wüting.......... une salle de danse 


27, ES. RREI ERRA 5 6032 F S Si 2 A aE, 2 P 63 s. 
器 。 小 提琴 和 大 提琴 又 可 以 用 琴 弓 拉 , 又 可 以 用 手 弹 。 手 风琴 是 风琴 的 一 种 (种 )。 
28、 笛 子 、 小 号 和 大 号 都 是 要 吹 的 管乐器 。 黑 管 、 双 簧 管 和 口琴 也 是 吹 的 和 货 乐 


器 。 锣 和 鼓 是 要 打 的 打击 乐器 。 


29、 十 筝 、 十 琴 、 月 琴 和 攻 瑟 是 中 国 ( 国 ) 乐 器 ， 和 要 用 手 弹 ， 三 胡 、 胡 琴 是 拉 的 ， 
箭 、 喷 呐 和 笔 是 吹 的 。 演 奏 家 是 会 (会 ) 拉 、 弹 、 了 吹 乐 器 的 人 。 
30, ASE RAA 6 LERAARS, zess NRA, RAAF., Së 
# H| E 24 t. PARAREKA # 2 J # JF az, 
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31 

话剧 (话剧 ) huàjù ....... le théâtre (parlé) 
喜剧 ( 剧 ) mn une comedie 
ZZ A] (AT) b8ijü............ une tragédie 
演员 ( 员 ) yányuán....... un comédien, un acteur 
(D) (bän)yän ….….… jouer, interpréter 
f É, juésè. nu. un rôle 
AIRIJA jübën............ une pièce (le texte) 

Te TE un acte 
场 ( 场 ) bang ab une scène ; une séance 


DI B] (AI M ) jùtuán ...... une troupe de théâtre 
LARIA) jüchäng, 剧 ( 剧 ) 院 juyuan : 

le théâtre (le lieu) 
歌剧 ( 剧 ) 院 géjüyuan : l'opéra (le lieu) 
xL ZA (EL FE) guinzhong : le public 


ZS Sen oa découvert, à ciel ouvert 
32 

工艺 品 gôngyipin ....... un produit de l’artisanat 

RTE geg Y aras... a l’ébénisterie 

SG weg, l’artisanat en laque 

DS tâoci aa Aa la céramique 

BE yüdiäo 再 la sculpture sur jade 

# PË Médoc CH la sculpture sur ivoire 

FAIR anan AE l'émail 


RA(A) FL Z (š&) minjian shgug5ngyi : 
l’artisanat populaire 

33 
KARR Z A (48) luxiang yishà : l’art vidéo 
RÉ) lù//xiàng ....... enregistrer une image 
3 (2) É Z A(Z HT) zhuangzhi yishà : 

une installation 
前 卫 ( 本 ) qianwei..…… lavant-garde 
X (28) Z huihudng ….. franc (succès), brillant 
成 就 chéngjiü, 造就 zàojiù : un succès 
有 的 是 6 être abondant, à foison 

34 

服装 设计 ( 装 设计 ) füzhuang shèji : 

le stylisme 
工业 ( 业 ) 设 计 ( 设 计 ) g5ngye shèji : 

le design (ang.) industriel 
广 ( 广 ) 告 guinggao …..la publicité > VIII.35 
室内 装 ( 装 ) 满 shinei zhuänghuäng : 

la décoration d’intérieur 
环 ( 环 ) 境 艺术 ( 术 ) huánjing yishù : 

l’art environnemental 


创 ( 创 ) 新 chuàngxin.....la créativité ; créer 
精神 Segen, 12 22 un esprit 
良 (好 ) lidng(häo), EC) Ë. youliäng : bon, bien 


景泰 蓝 ( 蓝 ) jingtäilän : un cloisonné H (R) IURE) shënmëi guan(diän) : 
À] A(R) cixiù ............ la broderie le sens de l’esthétique 
31、 话 剧 有 喜剧 和 悲剧 。 演 员 会 (会 ) 扮 演 不 同 的 角色 。 有 些 剧 本 有 三 幕 五 场 。 剧 


团 通 常 在 剧场 和 歌剧 院 表 演 。 观 众 很 喜欢 ( 获 ) 露 天 的 老 剧 院 。 
3, LË RERE RS, ME, LM, JEF RAR AE AA) 


刺绣 是 民间 手工 艺 品 。 


33、 录 像 艺 术 和 装置 艺术 都 是 前 卫 艺 术 。 取 得 的 辉煌 成 就 的 艺术 家 有 的 是 。 


34、 服 装 设计 、 工 业 设 计 、 广 告 设计 、 


良好 的 审美 观 。 


室内 装潢 、 环 境 艺 术 都 需要 创新 精神 和 


升 号 (号 ) shanghao : un dièse 


b 


降 号 jiänghào : un bémol 


H 
还 (还 ) 原 号 huányuánhao : un bécarre 


HE., RAAR HRE) 


1, É(Ë)ÆZÆ lányíngying : Bleu vif (RÈ) 

2, (ER) À À lùyinyin : Vert prairie, verdoyant (足球 场 ) 

3, 21H66 (4L 2) hóngyànyàn ` Rouge brillant (— #š 45) 

4、 黄 籼 灿 huángcàncàn : Jaune d'or (À) 

5, Z À À huiméngméng : Gris sombre (KÈ) 

6、 黄 金 时 (时 ) 代 hudngjin shidai ` L'âge d'or, l'apogée 

7、 红 ( 红 ) 男 绿 ( 绿 ) 女 hong nén lù nü (TI) Garçons rouges et filles vertes. Hommes et femmes 
habillés, une foule bariolée, multicolore. 

8、 红 ( 红 ) 十 字 会 (会 ) H6ngshizihui : La Croix-Rouge 


9、 对 (对 ) 牛 弹 ( 弹 ) 大 dui nit tán qin (TD Jouer de la cithare à des buffles. Donner de la confiture à 
un cochon. Précher dans le désert. Parler a un sourd. 

10、 画 ( 孝 ) 虎 类 (类 ) 狗 hua hù lèi gôu (TI) Dessiner un tigre qui ressemble à un chien. Faire qch qui 
ne ressemble à rien ; faire une piètre imitation. 


11, (£ )%2 Z Z hua shé tián zú (TI) Dessiner un serpent en (lui) ajoutant des pattes. Être superflu ; 
en faire de trop. Le mieux est l'ennemi du bien. 


12、 绘 声 绘 AGE S EN hui shëng hui sè (TD Peinture sonore et colorée ; A P(A 色 you 
shëng you së (TI) Avoir son et couleur. Description vivante, expressive, pittoresque. 


13, £ ad E EC) ming fù qi shi (TI) Le nom et la réalité ne font qu’un. Avoir une réputation justifiée, 
méritée, digne de ce nom. Être à la hauteur de sa réputation. 


14, 5k +$F2 F xián wai zhi yin (TD Un son autre que celui des cordes. Un sous-entendu ; en 
filigrane ; entre les lignes. 


15, EIS -------- À F(Æ)A É huibi qiao gù / you shang you sè (T1) Un pinceau 
frappe le tambour -------- il produit son et couleur. Être vivant ; avoir un style très vivant. 

16, Æ(Æ)AT(PAÉ(É)FE(S) -------- ROER) shèngrén mén qián mài zihuà / xian 
chôu (TI) Vendre ses calligraphies devant la porte d’un sage -------- c’est faire preuve de maladresse. 
Manquer de modestie ; être indigne. 
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X. - AÑ rénti : Le CORPS HUMAIN 


` 


1 关节 (关节 ) guanjié.....une articulation 
男人 ndnrén, 男 子 ndnzi, 男 的 nánde : un homme | 神经 (经 ) shénjing........ un nerf 
女人 nürén, 女子 nüzi, 女 的 nüde : une femme | 肌肉 jiróu..................... un muscle 
性 ( 别 ) xing(bié) .…..……… le sexe 肉 ( 体 / 体 ) rouig), — la chair 
个 子 gèzi, 个 儿 ( 个 儿 ) gèr, 身高 shsngao : 骨头 (并) gütou ........... un os 

la taille # A(Z) fhgii, 掩盖 yingii, 遮盖 zhëgai : 
LA. OT e grand (de taille) recouvrir 
长 (长 ) OG grandir ; pousser BAR) pifü u la peau 
D géet, eeng bien bâti, grand et fort 头 ( 头 ) tou, 脑 ( 脑 ) 袋 niodai : la tête 

De dee e: petit (de taille) FACE) A lúg, À (SA) À tóugü : le crâne 

A TS TE et un géant 大 脑 dinio, 头 脑 (头脑 ) tóunăo : le cerveau 
ARE zhürû un nain 脸 Le visage 
相差 xiangchà .............. être différent, contrasté 4 

2 XË (Ë) À nánkàn, H (SÉ Mchôulèu: laid, vilain 
身体 ( 体 ) denn le corps ; la santé 不 顺 ( 顺 ) 眼 bu shünyän : désagréable à voir 
强壮 (并 ) qiángzhuàng : fort, robuste (5) A you rén......... séduisant 
35 xürud ....a........... faible 漂亮 piàoliang, = (729 / Ë ) mëi(li) : beau, joli 
TT NN gros, replet, dodu 面孔 miènkông, 面部 mianbu, ŽA (24) 4 
A ` maigre yénmiän, 脸 ( 脸 ) 面 liinmian : le visage, la figure 
À X< ( hi) wüguan…. être sans rapport RÉI wüguën -eniras les cinq organes ou traits 
发 (发 ) 胖 fapàng........... grossir, prendre du poids | 眼 * yän, H mü (litt.).... les yeux 
减肥 MIE Ti LS a i maigrir, perdre du poids | JF* er. les oreilles 
身材 苗 RAK) shencdi miáotiao : être svelte ENEE, Ee la bouche 

3 E, le nez 
感官 E di un organe sensoriel De sl. les sourcils 
¿p s mt le squelette 


1、 人 分 男人 和 女人 ， 他 们 ( 们 ) 的 性 别 不 同 。 有 个 子 高 的 人 (或 高 个 儿 的 ),， 有 的 人 长 
得 高 大 ， 也 有 个 儿 矮 的 。 巨 人 和 侏儒 身高 相差 非常 多 。 

2、 身 体 强壮 或 虚弱 和 胖 瘦 无 关 。 女 人 不 喜欢 ( 炊 ) 发 胖 , 经 (经 ) 常 想 减肥 , 因为 (为 ) 对 
(对 ) 她 们 来 说 (来 说 )， 身 材 苗条 很 重要 。 

3、 人 体 有 很 多 感官 、 骨 骼 、 关 节 、 和 神经 和 肌肉 。 肉 覆盖 骨头 ， 肉 上 面 是 皮肤 。 
头 里 ( 衰 ) 有 颅骨 和 大 脑 。 

4、 长 得 难看 其 至 丑陋 的 人 不 顺眼 。 诱 人 而 漂亮 的 面孔 是 五 官 (上 腿 、 耳 、 口 、 鼻 和 和 
眉 ) 很 端正 的 。 中 国 ( 国 ) 人 很 喜欢 ( 炊 ) 白 皮肤 。 


5 


AE (SR) lúnkuo.......... les traits, le contour 
—4 (FE) yiying.………… identique 


额头 (额头 ) étóu, 前 额 ( 额 ) qidn’é : le front 


脸 ( 脸 ) 蛋 儿 ( 儿 ) liándànr : les joues 


Bë £ jiéméo a. a les cils 
T É, soba, EEN le menton 
IE C yanpi........ sopa les paupières 
单单) 眼皮 danyánpí . les yeux bridés 
IUE) shuang............... une paire 
JA Æ méimoo................ les sourcils 
浓 ( 省 ) 密 néngmi, 浓厚 nónghòu ` épais 
HS érduo .a les oreilles 
RT bizi 2. u noma a le nez 
眼睛 yánjing................ un œil, les yeux (plur.) 
3k ZX (AK 2x) zhouwén .. une ride 
6 

嘴 ( 巴 ) zui(baJ la bouche 
Mopani Lise cl. de la lèvre 
嘴唇 zuíchüún................ les lèvres 

口腔 kouaigng la cavité buccale 
F (35/28) yá(chñ........ les dents 

ge a Wi Pad le palais 
+ (FA) shétou ......... la langue 
DIE fenmi. oen sécréter 


唾液 tuòyè, "EIK tuòmo, O 7K kõushuï : la salive 
脸 ( 脸 )liin, 面 ( 子 ) miàn(zi) : le visage ; la face 
AE) P but la moustache 

SA IR (FA ZA) húxü......... une barbe 


7 
3k Z (SA 2) tóufa........ les cheveux 
脱光 tuo-guang (VR).... perdre (ses cheveux) 
秃头 ( 头 ) tütou, tū//tóu : un chauve ; être chauve 
#1] Æ ti-guang (NR). être rasé (le crâne) 
Buse. anpi Sa ne plus rien rester ; 

être nu, être dénudé 
ZF (FA) guang//tóu..... (le crâne) rasé 


di a. u. aE porter (un accessoire) 
FACE) ji fa............. une perruque 
Ee teindre, colorer 
a A EE faire (faire) 
ES JU a boucler, friser 
光滑 guanghuá ............ lisse 
SZ Z ( 8ñ 2é ) huáng tóufa : (un) blond 
棕色 本 brun 
神色 了 ES 二 chatain 

JE -F Le tronc 

8 

BR + GEFF) qūgàn.......le tronc 


DS bózi, 20128 ZE) jing(bù) :le cou 
JÀ (FF) jiān(băng).......... les épaules 
胸 (部 ) xiông (bü), 胸 ( 膛 ) xiöng(táng), 
怀 ( 怀 ) 抱 hudibao …… la poitrine, les seins 
背 (部 ) bèi (bü)............. le dos 
ZA A jizhuïgü, À ZE (long : 
la colonne vertébrale 


BE yüo een) la taille (aux hanches) 
D fù, AET dos. le ventre 
BS tún, 屁股 neu les fesses, le derrière 


5, #AW0(B)A 036368 ATX —H, PARA EX, DM sz, TE £. Hk K 2 
ER ARR AHAA ERZ, SEI À FE, 黑 眼 睛 ， 有 很 多 皱纹 。 
6. 嘴 有 两 ( 雨 ) 片 嘴唇 。 口腔 里 ( 衰 ) 有 牙齿 、 FF, ZZ. 口腔 分 沁 唾 液 (或 口水 )。 


男人 的 脸 上 会 (会 ) 长 胡子 (或 胡须 )。 


7、 头 发 都 脱光 了 的 人 是 秃头 ， 弟 光 了 的 人 是 光头 。 有 的 人 喜欢 ( 坎 ) 戴 假发 ， 染 头 
发 ， 把 头发 弄 卷 或 者 弄 光滑 。 北 欧 ( 欧 ) 黄 头发 的 人 多 ,棕色 和 神色 的 头发 少 。 
8、 艇 干 包括 脖子 、 肩 膀 、 胸 部 、 背 部 、 普 椎 骨 、 腰 部 、 腹 部 和 辟 部 。 
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9 
AER wüzang ........ les cinq viscères > 
a (AÈ/ HA) xin(zàng)..... le cœur 
rä / 8) gän(zèng) … le foie 
Jë (AÈ/ 8) pi(zàng)....... la rate 
Arh (AÈ/ HA.) fi(zang) …. les poumons 
EIS BEI) shèn(zàng) : les reins 
KREE respirer 
喘气 ( 气 ) chuán//qi...... haleter 
RE(AË) den. la vésicule biliaire 
A Mél... sshašs l'estomac 
Ma (Ha) cháng................. les intestins 
消化 xiaohua................ digérer 
膀胱 pángguang............ la vessie 


储 ( 储 ) 存 chücún.......... stocker 
尿 ( 液 ) niào(yë), 小 便 xiáobián : Purine 


肛门 ( 门 ) gangmén......l'anus 

EE péixiè.…....... évacuer, éliminer 

D dieu... un organe 

À BE (k) nèizàng ........ un viscëre, les entrailles 
10 

LE xuèguän….…....… les vaisseaux sanguins 

细 ( 细 ) 胞 xibäo sn une cellule 

静脉 jingmäi -coissis les veines 

动 ( 动 ) 脉 dongmäi …… les artéres 

脉搏 màibó................... le pouls 

跳动 ( 动 ) tiàodong....... battre 

血 ( 液 ) xuë/xiš(yë), 鲜 ( 鲜 ) 血 xianxuè (Dei: 

le sang 


流 ( 消 ) liú(táng)............ 


受伤 ( 伤 ) shou//shang .. se blesser, être blessé 

#F45 (45) wàishāng......un traumatisme 

流血 litxue, 出 血 chü//xië : perdre son sang 
四 肢 Les membres 


11 
OR SP EE un membre 
Eé shängzht -ainan les membres supérieurs 
BI gebo, BS gêbei : les bras 
Dr TARA gauche 
À NOUS asile Ne, 38 droite 
LS shanghi -asni le bras 
SIS qidnbi stir l’avant-bras 
Bt ere, iere le coude 
手腕 shóuwan .............. le poignet 
EE la main 
12 
U QI 2... u Sluis les jambes 
RE dti... les cuisses 
dh BR xidotui dt les mollets 
FF A(Z) xigûi i les genoux 
Be EE jido hudi， 脚 腕 子 jidowänzi : la cheville 
脚掌 jidozhäng 2. la plante du pied 
脚跟 jiiogsn, 脚 后 ( 和 后 ) 跟 jidohougen : le talon 
13 
n PORT E un tendon 
手掌 shëuzhang............ la paume 
手指 shouzhi, 指头 ( 头 ) zhitou : les doigts 
AA tte. EN les ongles des mains 
脚趾 jiáozhi.................. les doigts de pied 
APN... akan les ongles des pieds 


9, SES, P. Pe. Ah. Ro JA RAR) L fr À, gn. Be. 5 #7 A À 
消化 ， 用 膀胱 来 储存 尿 液 。 明 和 肛门 是 排泄 器 官 ， 属 ( 属 ) 于 内 脏 。 
10、 人 体 ( 体 ) 内 有 很 多 血管 和 细胞 ， 静脉、 动脉 和 脉搏 者 跳动， 血液 在 里 边 ( 衰 焉 ) 


流 消 。 受 外 伤 的 时 (时 ) 候 就 会 (会 ) 流 血 。 


ls DR Lier, RADAR, SALE, eg, M. Fr. 
12, F Rk el GR. AKRE, 小 腿 、 膝盖 、 FR Ae Jp ç Jr 28 Be Ë fer SE. > 
13、 上 肢 和 下 肢 都 有 筋 。 手 有 手掌 ， 手 指 有 指甲 ， 脚 趾 有 趾甲 。 
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14 15 
JÉ: Starr Éd cl. des doigts 左 搬 子 zuópišzi........... un gaucher 
(大 ) 拇 指 (dàa)müzhi..... le pouce ; le gros orteil | 左手 zuëshôu ...........--.. la main gauche 
A 35 bist. ue l'index ; le 2° orteil 裸体 ( 赢 体 ) luóti.......... nu 
中 指 zhôngzhï se le majeur ; le 3° orteil JU ner greng enlever, ôter 
无 ( 乱 ) 名 指 wümingzhi : l’annulaire ; le 4° orteil | 衣服 bn un vêtement — XV 
小 指 xiàozhi................. l’auriculaire ` 赤脚 chi//jiäo ...aoasessas. (être) pieds nus 

le petit orteil BEE E EE y sss les chaussures 一 XV.1 


14、 手 上 的 五 根 手指 为 (高 ) 拇 指 、 食 指 、 中 指 、 无 名 指 、 小 指 。 
15、 左 搬 子 用 左手 写 ( 写 ) 字 。 裸 体 就 是 脱光 衣服 ， 赤 脚 就 是 不 穿 鞋 。 


REE)ARÉ 35 (Sk 4£ šE) 


h Zä 裸体 ( 赢 体 ) chishën lu5ti (TD Corps tout nu. Être nu comme un ver. 

2, M Æ < JË kõu shi xin fei (TI) Dire oui sans (y mettre) le cœur. Être fourbe, sournois, hypocrite. 
Jouer un double jeu. 

3, # A H(A) H zhi qi zhuàng (TI) Vérité droite et esprit fort. Fort de son bon droit ; (parler, 
agir) avec force et conviction. 

4 BT (并 ) 眼 笑 méi kai yän xiao (TD Les sourcils ouverts et les yeux rieurs. Joyeux ; au visage 
rayonnant. Avoir un regard pétillant, un visage illuminé. 

5, Hr ZIL mn zhông wú rén (TD N’avoir d’yeux pour personne. Être arrogant. Mépriser autrui. 
6 VER quán xin quán yi (T1) Tout son cœur et son esprit. De tout son cœur ; corps et âme. 

7、 探 头 ( 头 ) 探 脑 ( 脑 ) tàn tóu tan nio (TI) Pencher la tête et le cerveau. Être à l'affût de. 

8、 心 直 口 快 xin zhi kõu kuài (TI) Le cœur droit et la bouche rapide. Parler à cœur ouvert. Dire tout 
ce qu'on a sur le cœur. Avoir son franc-parler. 

9、 胸 有 成 竹 xiang you chéng zhú (TI) Avoir l’image d’un bambou en tête (à l’esprit) quand on le 
dessine. Avoir bien réfléchi avant d'agir. Avoir bien préparé son projet. 

10, dr À] 29278) xuerou xiangliän (TI) Sang et chair mêlés. Ne faire qu'un. Être unis, proches, 
comme des frères. 

11、 以 身 作 则 ( 则 ) yi shën zuò zé (TD Donner l'exemple à suivre Être exemplaire, avoir un 
comportement exemplaire, vivre de façon exemplaire. 

12, #4 EE) zhi shóu hua jiäo (TI) Montrer de la main et dessiner du pied. Gesticuler ; parler 
ou critiquer avec force gestes. 


13, RARE) EME # -------- 毛病 (大 ) tóufa shang tië gäoyao / méobing (dà) (TD Sur les 
cheveux coller un cataplasme -------- c’est qu’il y a un (gros) problème. 1. JI y a une lacune, un défaut. 2. 
Un outil ne fonctionne pas. 3. Avoir commis une erreur ou avoir une lacune sur le plan professionnel. 


14, Zäre —— 将 (将 ) 就 材料 (将 料 就 料 )tizi dang héshang / jiängjiu cdiliao (jiäng 
liao jiù liào) (T1) Un chauve se fait bonze -------- ce qui convient. Faire qch qui convient tout à fait, pile 
poil. Agir en fonction de la réalité, de la qualité ou de la quantité (sans en rajouter). 
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XI. - 健康 jiànkang : La SANTÉ 


1 
DO bon, fort, excellent 
健壮 (AÈ) jiànzhuàng... en bonne santé et fort 
2] iech, m aa la vitalité, la vigueur 


生病 shëng//bing, 害 病 hai//bing : tomber malade 
健康 jiènkang, 安康 inking : sain, en bonne 
santé, en pleine forme ; la santé ; sanitaire 


FAT epchë cb avoir une fracture 
414% (15) niü-shang (VR) : avoir une foulure 
SS eëndäo se sentir, sentir 

痛 tong, € ëng souffrir, avoir mal 


不 舒服 bü shüfu.......... être souffrant 
1% (45) G shangküu...... une plaie, une blessure 


A CH a se cicatriser, se fermer 
A ser ROIS rester 


JE (JÉ )ba(hén),1# CH JË shanghén : une cicatrice 
疾病 La maladie 

2 
( 疾 ) 病 (jiDbing, 病 症 bingzhéng : une maladie 
传 ( 传 ) 染 病 chuánrënbing : 

une maladie contagieuse 
流行 病 liúxíngbing......une maladie épidémique 
£ “(SO x zhïqiguän yán : une bronchite 


不 治之 症 bü zhi zhi zhèng, Z (#)2> E ($) 
"É wüfä yizhi aute: une maladie incurable 
重病 zhong bing une maladie grave 
小 病 xitio bing.............. une maladie bénigne 
要 紧 ( 紧 ) yàojin …..… urgent, grave, sérieux 


得 病 dé//bing, 患 病 huàn//bing : 

attraper une maladie 
病人 bingrén, 患者 huinzhé : 

un malade, un patient 
高 血压 ( 压 ) gaoxuëya : (avoir de) la tension 
身体 ( 体 ) 不 好 shenti bü hào : 


étre en mauvaise santé 


3 
E(B VS Exin anses: avoir mal au cœur 
哎 ( 哈 )n Əutü.............. vomir 


哆 叶 duôsuo, 4} du : frissonner, grelotter 
感冒 ginmao, 伤风 (伤风 ) shäng//feng ` (avoir) 


un rhume ; être enrhumé 


着 凉 zháo//liáng........... prendre froid 
ee Hú biti avoir le nez qui coule 
打 HCE dă penti.... éternuer 
ZAR KéSon................... tousser 

4 


喉 RE) hôuléng téng : avoir mal à la gorge 
咽喉 炎 yanhouyán....... une angine 


咽炎 EE ee une pharyngite 

看 病 kàn//bing..……..… consulter, se faire 
soigner ; soigner qn 

感染 PONTÓN rae Ae Eeer contracter, attraper 

流感 * Jiúgün................. une grippe 

AE Iho E causer, provoquer 

SES (Rare respirer 


顺畅 (顺畅 ) shùnchàng ` régulier 


1, FIRR RE RAM D AT FAR, ， 他 们 ( 们 ) 很 健康 。 骨 折 、 
扭伤 就 会 会 ) 感 到 很 痛 ， 很 不 舒服 。 伤 口 愈合 后 (和 后 ) 会 留 下 疤痕 (或 伤痕 )。 

2、 疾 病 有 很 多 种 (种 ), 像 传 染病 、 流 行 病 ( 如 支气管 炎 ) 等 。 不 治之 症 是 重病 。 一 
般 来 说 (来 膏 ), 小 病 不 要 紧 。 得 病 的 人 是 病人 。 有 高 血压 的 病人 身体 不 好 。 

3、 恶 心 或 想 呕吐 的 时 (时 ) 候 会 哆 喇 。 感 冒 着 凉 后 会 流 鼻 涕 、 打 喷 吓 、 咳 嗽 。 

4、 喉 吨 阁 可 能 是 得 了 咽喉 炎 或 咽炎 ， 要 去 看 病 。 感 染 了 流感 引起 呼吸 不 顺畅 。 
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LS À Dc 


5 
诊断 (诊断 ) zhénduan : faire un diagnostic 
医 ( 医 ) 生 yishang, À À daifu : 

le médecin, le docteur 
诊 ( 诊 ) 脉 zhën//mài, 42 k. bă//mài : tâter le pouls 
hr (38 SE tingzhěn... ausculter 
量 血 压 ( 压 ) lidng xuëya : prendre la tension 
体 ( 体 ) 重 tizhong......... le poids (du corps) 
发 (高 ) 烧 (发 烧 ) fa//(gao) shao, 
RIACE RN) fa/h......... avoir de la fièvre 
体 ( 体 ) 漫 计 ( 计 ) tiwēnjì : un thermomètre 
量 体 ( 体 ) 温 lidng tiwēn : prendre la température 
体 ( 体 ) 温 geen, Æk(Æ)/E redu ` la température 


6 
ZL(£L) hong saan rougir 
GEHT chaud 
JP (JE) hong enfler, se tuméfier 
FC) yang.................. démanger ; irrité 
发 (发 ) 炎 位 /ydn. s’infecter, être enflammé 


头 ( 头 ) 疫 touténg, 头 ( 头 ) 痛 tóutòng : avoir un 
mal de tête, avoir mal à la tête 
Ex CE) xuànyün........ avoir des vertiges 
JE JR (AR) zhèngzhuäng : un symptôme 
炎症 GE une inflammation 
J. 

药 ( 药 ) 店 yàodiàn, 药房 yaiofing : une pharmacie 
药 ( 药 ) 方 yiofang, 配方 pëifang : un traitement 
配 ( 方 ) pi(//fang), 开 (并 ) 方 kai//fang : prescrire 

un traitement, une ordonnance, un médicament 
药水 (药水 )( 儿 / 儿 ) yaoshui(r) : un sirop ; 


des gouttes ; un gargarisme 


药 ( 药 ) 九 yàowán......... une pilule 

药 ( 药 ) 片 yaopian ……. un cachet 

Jë (J) È jiaonáng .......une gélule 

药 ( 药 )( 物 ) yào(wù), 药品 yiopin : un remède, 
un produit pharmaceutique, un médicament 

打针 ( 针 ) dă//zhēn........ faire une piqûre 


LPO COR KORE a à intervalle ; espacer 

饮 ( 饮 ) 食 yinshi un régime alimentaire 

JI (REJA oof. un traitement 
thérapeutique 


疗 ( 疗 ) 效 liáoxiào......... un effet curatif 
中 药 ( 药 ) zhôngyüo…… la pharmacopée chinoise 


西药 ( 药 ) xiyào.......... la pharmacopée allopathe 
副作用 fnzuoyong un effet secondaire 
8 
J (JE) ái(zhënə)........... le cancer 
艾滋 病 Qizlbing............ le sida 


心脏 ( 腑 ) 病 xinzàng bing : 
une maladie cardiaque 
肺 结 ( 结 ) 核 fRijiéhé…. la tuberculose 


肝炎 ganyan ¿naa 2 a une hépatite 
性 病 xingbing............... une maladie vénérienne 
Zé (22) JE juézhèng....... une maladie mortelle 

9 


ZZ £L(L) huoluan........ le choléra 

阑 (并 ) 尾 类 lánwčiyán : une appendicite 

和 急性 病 Jixingbing........ une maladie aigué 
病情 bingging ........... l’état de santé 
EE) ehud sainn empirer, s’aggraver 
e (À) € yánzhong...... grave, sérieux 
好 转 ( 转 ) háozhuán...... s'améliorer 


OS SA 


、 下 诊断 前 医生 要 诊 脉 、 听 诊 、 量 血压 和 体重 ,病人 发 烧 他 也 用 体温 计量 体温 。 
< IRLA, A A E A RXT, 头疼、 有 眩晕 等 症状 都 表现 出 身体 有 炎症 。 


7、 在 药店 可 以 按 药 方 买 ( 买 ) 医 生 配 好 的 药 , PAKIL Hw HH REFA 
物 。 有 些 针 要 隔 一 周 打 。 饮 食疗 法 通常 也 有 疗效 。 中 药 不 像 西药 , 没有 副作用 。 
8、 瘤 症 、 艾 滋 病 、 心 脏 病 、 有 肺结核、 肝炎、 性 病 等 是 无 ( 盘 ) 法 医治 的 绝症 。 


O 
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、 霍 乱 和 阑尾 类 都 是 急性 病 。 如 果 病 情 恶 化 或 变 ( 释 ) 得 很 严重 , 很 少 有 所 好 转 。 


10 
慢性 病 manxingbing … une maladie chronique 
FE Z (REI bü zénmeyäng : pas terrible 
气 ( 气 ) 息 SECH, HS le souffle ; l’haleine 
(3)38 (shuaiyruo......... faible, fragile 
(H) JŽ tanhuàn, JR 2 mdbi : être paralysé 
残 ( 残 ) 疾 人 cánjí rén, RA (FRE) cánfëi : 

un infirme, un handicapé 

11 
麻疹 mázhën................ la rougeole 
腮腺 类 säixianyän …… les oreillons (plur.) 
28 zr 热 ( 红 EA xinghôngrè ` la (fièvre) scarlatine 
小 儿 ( 儿 ) 病 xiào’ér bing : une maladie infantile 
预 ( 预 ) 防 yüfang.......... prévenir (une maladie) 


( 接 ) 种 (种 ) Gië)zhong.. inoculer, vacciner 
疫苗 le WEE un vaccin 

12 
诊 ( 诊 ) 所 zhěnsuð …… une clinique 
e nr. .... 18 un lieu 


门诊 (门诊 ) ménzhën.. la consultation externe 
部 ( 门 / 门 ) bù(mén) …..un service 

医 ( 医 ) 院 yiyuan un hôpital 

医疗 (医疗 ) 所 yilido suð : un dispensaire 
医疗 (医疗 ) yiliáo ....... soigner 


医务 (医务 ) viet. — les affaires médicales 
住院 zhù//yuèn.….….…… être à l’hôpital (malade) 
病 号 (号 ) binghao........ un malade (à l’hôpital) 
ZZ ZS gue, avoir besoin (de) 

病房 binging z. IIa une chambre de malade 


病床 ( 亲 ) bingchuäng .. un lit de malade 


13 
外 科 医 ( 医 ) 生 wiiks yishëng : un chirurgien 
动 ( 动 ) 手 术 ( 入 ) dòng shóushü, 
开 ( 开 ) 刀 kai/dao opérer (qn) 
麻醉 mam. anesthésier 
ik.. CHERS falloir, devoir... 
#6 (77 38) zhi(lido)…… soigner, traiter 
治 好 zhi-hüo (VR)........ guérir 
恢复 健康 huïfù jiinkang, 康复 ( 复 ) kang fo : 


se rétablir, recouvrer la santé 


pour 


朝气 ( 气 ) zhâogi .......... la vigueur, l’allant 
出 院 chü//yuan sortir de l’hôpital 

14 e 
B (8) À tuóbëi........... être bossu ; un bossu 
NE: triste, tragique 
可 怜 ( 情 ) këlián........... faire pitié ; (à) plaindre 


精神 病人 jingshén bingrén : un malade mental 
PU LTÉE fengrényuàn : un asile d’aliénés, 
un asile psychiatrique 
抑郁 yiyü, 萧条 ( 休 ) xiaotiao : déprimé, désolé 
疗养 (疗养 ) 院 lidoyiingyuin : une maison de 
repos, de cure ; un sanatorium 
休养 ( 养 ) xiüyang......... être en convalescence 
伤员 (伤员 ) shängyuän : un blessé 
AR rù//yuan E entrer à l’hôpital 
救急 
养 ( 养 ) 老 院 yinglioyuan : la maison de retraite 
脸 ( 脸 ) 色 liinse, 面 色 miinss, 嘴 脸 zuiliin (péj.): 
l’air, la mine, le teint 
(E) f cangbái......... blafard, blême 


0, porter secours d’urgence 


10、 得 了 慢性 病 的 人 身体 ( 体 ) 不 怎么 
LS de 腮腺 炎 和 猩红热 都 是 小 儿 病 。 
12、 诊 所 、 


么 样 , 气 息 可 能 衰弱 。 身 体 竣 瘘 的 人 是 残疾 人 。 


为 (高 ) 了 预防 疾病 要 接种 疫苗 。 


门诊 部 、 医 院 和 医疗 所 是 医务 部 门 。 住 院 的 病 号 需要 病房 和 病床 。 


EZ EE 给 (给 ) 病 人 麻醉 。 病 非 要 经 过 (经 过 ) 治 疗 才 能 治 好 ， 病 人 


才能 恢复 健康 (或 康复 )、 


恢复 朝气 , 过 一 段 时 间 ( 时 间 ) 也 才能 出 院 了 。 


14, RON, 很 可 怜 。 精 神 病 人 住 在 疯人院 , 精神 抑郁 的 患者 常 在 疗养 


院 休 养 。 重 伤员 


需要 入 院 受 到 救急 。 有 时 候 住 在 养老 院 的 老人 脸色 很 苍白 。 
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15 17 


Z gt enge (en) entier JE fangyi EEE. la prévention (contre) 
麻木 máma, (À) jiāng(zhí) : engourdi ; rigide | 75 À bingjün une bactérie pathogène 
ÆA va la pression,le stress(ang.) | 防治 fangzhji prévenir et traiter 
请 (请 ) 假 qing//jia.…… demander un congé JA sz ( š& ) bingch6nghii : une maladie de 
病假 bingjià n.i un congé de maladie plantes due aux insectes 
休息 änt. se reposer ZS ig eat: l'efficacité 
dns AR attendre 妙药 ( 药 ) miäoyào un remède miracle 
渐渐 ( 渐 ) jianjièn ……. peu à peu 服药 ( 药 ) fü//yào.......... prendre un médicament 
减弱 jianruo， À] 弱 xugruo : s’affaiblir, faiblir 效果 Ee EE, un effet, un résultat 
犯 病 fan//bing.............. rechuter A) wtixiio...… inefficace, sans efficacité 
失眠 shimidn................ avoir des insomnies RER) jiänxiào…..… être efficace 
睡眠 huimion le sommeil 18 

16 疲惫 (和信) píbëi ............. éreinté, épuisé, harassé 
85 (45) À yapian............ l'opium A N shëng//li................ ménager ses forces 
药 ( 药 ) 品 yàopin, 毒品 dúpin : la drogue 肥胖 的 人 féiping de rén, 胖子 pangzi : 
要 不 是 vëebueht si ce n’est pas pour un gros, un obèse 
减轻 ( 轻 ) 痛 苦 jiënqing tongkü ` soulager 有 一 些 youyixie .......... un peu, à peine 

la douleur J 3 (2 )piléo 28 Z pif, 疲倦 pfjuan : fatigué 


暂 ETC H£) zànshií...... provisoire, temporaire 吃力 chili, 费 ( 费 ) 力 féi//li :demander des efforts 
别 bié, 不 要 büyo, Z) w (litt.) : ne pas + V SF # (P) shôu zhai......jeüner 


W us inhaler ÉE É hünmí................... perdre connaissance 

对 (对 )... 有 害 dui... yauhai : nuire à AJA (JE) xiyan, 抽烟 chou//yän : fumer 
毒性 doing .i la toxicité 19 

强 didier fort 负 ( 重 ) 伤 (负伤 ) fù (zhong) shäng, 受伤 ( 伤 ) : 
毒药 ( 药 ) dúyəo........... un poison shôu//shäng.…............. être (grièvement ) blessé 
ES shäng//yin u... avoir une addiction 养 ( 养 ) 病 yäng//bing ....se reposer, se soigner 
#K (K) Om xian xuè ....... donner son sang 内 科 医 ( EDES nèike yīshēng : un généraliste 


15、 当 ( 当 ) 感 到 全 身 麻 木 、 人 僵直、 压力 大 时 (时 ) 要 请 病假 ， 回 家 休息 。 不 要 等 到 气 
( 气 ) 息 渐渐 减弱 或 犯 病 才 去 看 医 ( 医 ) 生 。 失 眠 是 睡眠 和 身体 ( 体 ) 不 好 的 表现 ( 现 )。 
16、 和 鸦片 是 药品 的 一 种 (种 ), 但 要 不 是 为 ( 启 ) 了 减轻 暂时 的 痛 若 就 千 万 (万 ) 别 吸 。 
因为 这 (这 ) 是 一 种 对 身体 有 害 的 毒性 很 强 的 毒药 。 上 了 什么 ( 床 ) 净 的 人 不 能 献血 。 
17、 要 做 好 防疫 工作 。 那 些 能 够 预 ( 预 ) 防 病菌 或 防治 病 丐 害 以 及 效力 很 大 的 药物 算 
是 妙药 。 反 之 , 服 后 (和 后) 什么 效果 都 没有 的 药物 算是 无 效 的 ,也 有 见效 特 慢 的 药物 。 
18、 如 果 感 到 疲惫 ， 要 省 力 。 肥 胖 的 人 有 一 些 疲劳 (或 疲乏) 的 时 候 ， 跑 步 很 吃力 ， 
EG) ERA RSI À D, 守 裔 一 两 (两 ) 天 也 会 (会 ) 展 迷 过 ( 通 ) 去 。 最 好 不 要 吸烟 。 

19、 负 了 重伤 以 后 要 好 好 儿 ( 儿 ) 养 病 。 医 生 分 内 科 医 生 和 外 科 医 生 。 
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中 医 ( 医 ) La médecine chinoise 
20 
针 ( 针 ) 儿 * zhënjiü........ (pratiquer) l’acupuncture 
et la moxibustion 
推拿 tuind, 按摩 inm6 : masser (un massage) 
Bean ay as T E presser, appuyer 

通过 (过 ) tonggud …… à travers, par ; passer par 
针 ( 针 ) 法 zhen fa... le traitement 


par les aiguilles 
RE on. E la moxibustion 
穴位 xuéwêi sni un point d’acupuncture 
bn a le but, le dessein 


调 ( 调 ) 整 tifozhéng … réguler ; ajuster 
经 络 (经 绿 ) jinglud ….un méridien et 


une ramification 
经 (经 ) 脉 jimgmai......... un méridien 
URL) tte au ana Ba le ch’i, le souffle, 
l’énergie 
21 


诊 ( 诊 ) 脉 捕 zhën màibó : tâter le pouls 
检 ( 检 ) 查 身体 ( 体 )jiincha shanti : examiner la 
santé ; un examen médical 
扎 针 ( 针 ) zha//zhën...... planter les aiguilles, 
piquer avec les aiguilles 
缓 ( 缓 ) 解 疼痛 huänjié téngtèng : apaiser, 
Soulager la douleur 
月 经 (经 )yuejing, 例假 ijia:lesregles， 
les menstruations 


A sure dt une hormone 


体 ( 体 ) — cl un système 
SIS jiéhé a na, combiner, associer, lier 
22 


JS R(E IN) línchuáng : clinique 

经 验 (经 验 ) jīingyàn..... l expérience 

精神 dreet, vigoureux, plein d’allant 
延长 (长 ) yáncháng...... allonger 

Æ (=) shouming Ia vie 


zë $ béi, faire attention (à) 
保健 büojiàn................. protéger la santé 

À À E Chez le dentiste 

23 

ZC yakon.. rune la dentition 
ZS vg ton... avoir mal aux dents 
FR (GP) yáchuáng, ZZ ydyin : la gencive 
REŸ(EF ) jishi... immédiatement, à temps 
SZ E (BE) yay le dentiste 
下 和 la médecine dentaire 


KS zhù yá, sz ( š&) À chóngyá : une carie 
牙 垢 yágou, À £ yáshí : du tartre 
FRX yáyínyán.......... une gingivite 


24 
长 (长 ) 牙 zhing yá …… pousser (les dents) 
(ye) z 1 2828 arracher (une dent) 
AFS) bù 128 plomber 
£ (£F) J xiang//yá …. mettre une prothèse 
dentaire 
ZT £ qù yáshi........... détartrer 


A të yáchi............. une dent 


20. PRÉFACE, RE, Br HE), ARARA do & k 
对 (对 ) 穴 位 进 ( 进 ) 行 治疗 ， 目 的 是 调整 经 络 和 经 脉 ， 使 气 顺畅 ( 顺 幅 )。 

21、 中 医 要 通过 诊 脉搏 来 (来 ) 检 查 病 人 的 身体 。 扎 针 和 中 药 都 可 以 缓解 月 经 的 疼 
痛 ， 这 样 (这 样 ) 调 整 女人 的 激素 体系 。 用 中 西医 结合 的 疗法 可 以 治 很 多 病 。 

22、 中 医 有 让 ( 志 ) 富 的 临床 经 验 。 人 为 (高 ) 了 很 精神 而 延长 寿命 , 要 注意 保健 。 

23、 牙 口 不 好 ， 经 (经 ) 常 牙痛 ， 牙 床 痛 要 及 时 看 牙医 (牙科 医生 )。 要 不 然 就 会 (会 ) 


有 星 牙 (或 虫 牙 ) 和 和 牙 垢 ， 也 会 得 牙 彰 炎 。 


24、 每 次 长 牙 、 拨 牙 、 补 牙 、 镀 牙 或 去 牙 石 ， 牙 齿 很 疫 。 


NZ 


死亡 La mort 
25 

生死 shëngsf................. la vie et la mort 
关头 (关头 ) guantóu.... le moment critique 
回顾 ( 顾 ) buten. repenser, évoquer 
遇害 KL EE être tué, être assassiné 
É (ŽE) zisha............. se suicider 
ZS N EREATARA perdre 
生命 shëngming, A Æ rénshēng : la vie 
LE mett, ra un moyen, une méthode 


k+ Ja] ( Fš] ) taipingjian : la morgue 

用 处 (处 ) yongchu........ l'utilité 

停放 tingfang us... déposer ponctuellement 
死人 sirén, 死者 sizhé : un mort, le défunt 

尸体 ( 属 体 ) shtti.......... un cadavre 

别处 (处 ) biéchü........... un autre endroit 


26 
去 世 qüshi, 死亡 siwdng, 逝世 shishi : mourir 
生前 shëngqiän ............ de son vivant 


Æ(BL) F qinshou …… de sa propre main 
SEE (8 À) li yízhü : rédiger un testament 
好 ët, se permettre, être possible 
遗产 (遗产 ) yíchün...... un héritage 

遗 ( 遗 )( 留 ) vie)... léguer (qch à qn) 

继 ( 继 ) 承 人 jichéngrén : un héritier 


27 
棺材 guäncai si... un cercueil 
其 礼 ( 礼 ) zàngh u.s... les funérailles 
开 ( 并 ) 始 kaishi........... commencer 


死者 家 属 ( 属 ) sizhg jiashü : la famille du défunt 


戴 / 带 ( 带 ) 孝 dài//xiào : porter le deuil 


28 
办 (办 ) 理 bont. arranger, régler 
IR máizàng................ enterrer 
A high... la mise au point 
殡仪馆 (FR ARAE) binyiguän : les pompes 
funèbres (plur.) 


带头 (带头 ) dài//tóu …. prendre la tête (de qch) 
i£ 3£ M(E song//zing duiwu : 

le cortège funèbre 
随行 ontving suivre, accompagner 
随从 (从 ) suícóng......... suivre ; la suite (groupe) 
墓地 müdi, 公墓 g6ngmü, 
(2) À A (E ) fénmüyuan : un cimetière 

29 

KS (3%) hudzangchäng : le crématorium 
火化 huShua, 焚化 fénhuà : incinérer, 

procéder à la crémation 


E PE nr arte laisser, rester 
À À DU en les cendres 


ZE £ ( #Ë) giihui wèng : lurne funéraire 
R(E) linghün……. une áme 
FA 8] (Ë Fi) yinjian .....l'au-delà 


PAL. EN le fils — 川 .3 

AP gen LD une manche 一 XV.8 
E A EE nouer, lier 

É (4E) bái shéng…… un cordon blanc 
À biäoshi 1.3. a... exprimer 

FLE aidäo s z = pleurer un mort ; 


exprimer ses condoléances 


25、 在 生死 关头 ,通常 人 们 ( 们 ) 回 顾 一 生 中 的 往事 。 遇 害 和 自杀 都 是 不 自然 的 失去 
生命 的 方法 。 太 平 间 的 用 处 是 在 医 ( 医 ) 院 中 停放 死人 的 尸体 , 不 能 放 在 别处 。 

26、 死 者 去 世 前 (或 生前 ) 要 亲手 立 遗 属 ， 好 把 遗产 遗留 给 (给 ) 继 承 人 。 

27、 尸 体 要 放 在 棺材 里 ( 庄 )。 从 (从 ) 莫 礼 的 那 一 天 开始 ， 死 者 家 属 就 要 开始 戴孝 。 
28、 负责 (和 负责) 办理 埋 莽 尸体 事宜 的 殡仪馆 要 带头 送葬 随行 的 队伍 到 莫 地 。 

29、 中 国 ( 国 ) 人 大 都 在 火 莱 场 里 进 ( 进 ) 行 火化 。 刻 体 留 下 的 骨灰 放 在 骨灰 公里 ,而 
灵魂 到 阴间 去 。 父 母 去 世 后 (和 后) 的 几 ( 族 ) 天 里 , ILIRE + L 3 Q 2 + + 3 Er 
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成 语 ( 语 ) 及 歌 后 语 ( 歌 后 语 ) 


1, AÑ H bing rü gio huäng (TD La maladie a pénétré le diaphragme. Être atteint d'une maladie 
incurable. Être dans une situation inextricable. 


2、 患 难 ( 准 ) 之 交 huànnàn zhi jiao (TI) Relations nouées dans la difficulté. Amis pour le meilleur et 
pour le pire ; compagnon d'infortune. 


3、 患 难 ICE 见 ) 知 已 huànnàn jian zhiji (TI) C'est dans la difficulté qu'on voit ses (véritables) amis. 
La véritable amitié se reconnaît dans le malheur. Dans le besoin, on reconnaît l'ami. 


4, RCE) SZ QE) ou xin li xuè (TI) Le cœur crachant et le sang s’égouttant. Mettre tout son cœur 
à l'ouvrage. Se creuser la tête ; suer sang et eau. 


5、 痛 不 欲 生 tong bù yù shëng (TD Souffrir à en vouloir mourir. Sowffrir à l'extrême, souffrir à en 
mourir. 


6、 心 安 理 得 xin on li dé (TI) Agir avec raison, le cœur tranquille. Avoir la conscience tranquille. Être 
en paix avec sa conscience. 


FRS} 体 ( 广 体 ) 胖 x1n guäng ti pán (TI) Le cœur vaste et le corps gros. Être heureux et en bonne 
santé. Avoir l'esprit serein et le corps sain. 


8、 死 得 其 所 si dé qi suð (TI) Mourir en trouvant sa place. Mourir pour une bonne cause. 
9、 死 于 非 命 si yú fei ming (TI) Mourir et perdre la vie. Périr de façon subite. Périr de mort violente. 


10, Æ E (A44 EI) shou zhông zhèng qin (TI) Vivre vieux dans son lieu de repos. Mourir de 
sa belle mort. Mourir dans son lit. 


ll. 3 ARE E Zhaoqi péngb6 (TD Plein de vigueur et de vitalité. 


12, AJARI E -------- 又 黄 又 绿 ( 缘 ) lima king bôcài / you huáng you lù (TI) Un lama porte à 
l’épaule des épinards -------- c’est du jaune et du vert. Être maladif, au teint verdâtre et jaunâtre. 

13、 病 好 打 医 ( 医 ) 生 -— 恩 将 (将 ) 仇 报 ( 报 )bing hio dá yishang / ën jiäng chôu bào (TD Qui 
une fois guéri bat le médecin -------- récompense le bienfait par de la haine. Être ingrat. 

14, #, A 3648 34. — A W 48 35 (ÈS ) sirén tái guäncai / bù xiáode zhuán//wan (TI) Un mort 
porte son propre cercueil -------- il ne sait pas tourner. Reprocher à quelqu'un de s'entêter en vain, en 


dépit du bon sens (Selon une superstition, un mort se déplace toujours en allant droit). 
15、 红 ( 红 ) 糖 拌 密 -------- Joł hong táng bon mi / tián shàng jiā tián (TI) Mélanger du miel 


au sucre roux -------- c’est ajouter du doux au doux. Etre content, aux anges. Avoir tout pour être 
heureux, pour vivre bien. 
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XII. - SS wi gän : Les CINQ SENS 


视觉 La vue 
1 

AL (AR À) shijué, #L Z shili, IK 77 yänli : la vue 
感觉 (党) günjué.……… un sens ; ressentir 
近视 ( 视 )( 眼 ) jinshi (yän) : la myopie 
远视 ( 速 视 ) yuänshi .…TPhypermetropie 
散光 ( 眼 ) sänguäng (yän) : Pastigmatisme 
老 花 眼 liohuayin.…….1la presbytie 
六 porter 一 XV.2 
眼镜 ( 镜 ) yanjing.......... des lunettes (plur.) 
X CE EI $ ) tianwén wangyuänjing : 

' un télescope 
天 文 (学 /学 ) tianwén(xué) : Pastronomie 
望远镜 ( 右 镜 ) wangyuänjing : 

des jumelles (plur.) 
观察 guinchd, 观测 (观测 ) guāncè : observer 


KZ zhänwäng..…….…… regarder au loin 
ZE À yuänfang …..le lointain 
2 
瞎 一 只 ( 焦 ) 眼 睛 的 人 xiayizhiyinjing : 
un borgne 


RE BR xia//yän, xiayän … être aveugle ; la cécité 
念佛 fingfl, 好 像 hioxiang : sembler, paraître 
斜视 ( 视 ) xiéshi, HIR xiéyän : loucher 

瞎子 xiäzi, 育 人 méngrén : un aveugle 

失明 sht//míng.............. perdre la vue 

看 见 ( 见 ) kan-jian (VR) : voir, percevoir 


3 
外 表 wäibiäo, 模样 ( 样 ) múyàng : l'apparence 
和 / 跟 ... 相 同 /相似 hé/gēn... xiangténg/xiangsi, 
R (AA) PA 1ëisi ........ identique à, similaire, pareil 
看 起 来 (来 ) kan qildi, 看 来 kanldi : 
à première vue 
À kon, IÆ qiáo............. regarder 
眼光 yänguang, H ZE müguäng, 眼色 yänsè : 
un regard, le regard 


投向 tóu ing jeter un coup d’œil à qn 
AR Æ(Æ) nàli, AR JU(SE )nàr, AR 32 nàbiän : là-bas 
ne a EnS regarder de haut en bas 

4 
SIS kuïtan espionner 
瞳 中 àänzhông dans l’obscurité 
=< EE scruter, enquêter 
偷偷 toutou .….............. en cachette, en secret 
E regarder à la dérobée 


ZS 21281 kutshi....... épier, guetter 
1 (OR zhëntèn, £ JE jingtàn : un détective 
监视 (监视 ) jianshi ...... avoir un œil sur 


5 
凝视 ( 视 ) ningshi, AT(# ) ding(zhe), 
AL zhüshi ….......... fixer du regard ; dévisager 


引 人 注 目 vin rén zhümü, 吸引 注意 力 xiyin 
zhyili, (ÆA)ER xiänyän, 醒目 xingmi, 
引起 关 ( 关 ) 注 yingi guānzhù : attirer l'attention 


1、 视 觉 是 五 种 (种 ) 感 觉 之 一 。 视 力 不 好 的 人 会 (会 ) 有 近视 、 远 视 、 散 光 或 老 花 
眼 ， 都 需要 戴 眼 镜 。 天 文 望远镜 是 用 来 (来 ) 观 察 天 空 ， 望 远 镜 用 来 展望 远方 。 

2、 瞎 一 只 眼睛 的 人 仿佛 不 能 斜视 (或 斜 眼 )。 瞎 子 是 失 了 明 的 人 ， 他 看 不 见 。 

3、 中 国 ( 国 ) 人 和 法 国人 的 外 表 不 相同 ,但 他 们 ( 们 ) 看 起 来 都 喜欢 ( 炊 ) 看 热 闵 ( 热 
天)。 他 们 把 眼光 都 投向 那里 ( 即 热闹 的 地 方 ), 把 人 从 头 (从 头 ) 到 脚 打 量 一 番 。 

4、 窥 探 是 在 暗中 察看 , 需要 偷偷 看 别人 , 窒 视 别人 。 贷 探 常常 帘 探 和 监视 别人 。 

5、 在 法 国 , 凝视 和 上 采 着 别人 不 礼 ( 礼 ) 貌 。 很 引 人 注 目的 人 吸引 人 家 的 注意 力 。 
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6 "8 8 xIGOXi ..a............J une nouvelle 一 VIIL.6 
her an... ss obscur, sombre ST SE këtkäo rs fiable 
光线 ( 线 ) guingxian …. la lumière, la luminosité 8 
观 ( 观 ) 看 guānkàn .…… regarder (un spectacle) AFS) pGchp.  — faire, produire, émettre 


20.19 €) guānzhòng : un spectateur, le public | À (#)-À shēngyīn.......la voix, le son, le bruit 


景物 jingwü, $ E jingxiang : un tableau, ët SIE xiángliàng..... sonore, retentissant 
Jing g 


une scëne, une vue chen sourd (bruit), bas 
观赏 (观赏 ) guanshäng : contempler, admirer 音调 ( 调 ) yindiao …….. le ton 
BZ BË. zhá//yan............... lancer, faire un clin d’œil | 刺耳 oer strident, aigu, perçant 
示意 sis Maire faire signe, manifester JS H yuè’ër .................. mélodieux, beau 
瞬间 ( 闻 ) shünjian……. en un clin d'oeil JE (TEIR yadi a étouffé 
眼泪 ( 滨 ) yanlei une larme 说 话 (说 话 ) shuo//huà, 张 ( 张 ) 踢 zhang//zui, 


模糊 m6hu, 迷糊 mihu : flou, trouble, confus 
视线 (视线 ) shixian …. le regard, l’attention 


JF(BË8) 2 koikëu parler (ouvrir la bouche) 
K F (ŽE) dà shēng.......à voix forte 


JF(B8)46 kaituo........... ouvrir, élargir 喊 ( 叫 ) hin(jiao), À räng : crier, hurler 
视 ( 视 ) 野 shiyë ............ le champ visuel A H(A H) qieting .....mettre qn sur écoute 
听 党 Louie 谈话 (谈话 ) tánhua...... la conversation 
7 SE SE MÒMÒ .i en silence, sans mot dire 
EIE) zhongting, H À érbèi : dur d’oreille 9 


R (E)N) ling(min) … fin, développé, sensible 
of FT NS FL) ting-de-jiin (VR) : pouvoir 


of RÉ XX) tingzhong : un auditoire 
Æ & 9 (3) zhüyi ting : prêter l’oreille 


entendre, être audible RAF bäochi s préserver, garder 
LEE =. les alentours 安静 anjing, 从 (从 ) 容 céngréng : calme 
véi A (4 SEI xiángshëng : le bruit, un son 沉默 chénmo................ silencieux 
H JE ërduo................... l'oreille 一 X.5 TT (3 26) ting//huà .. ëtre obéissant, obéir 
CAR (6) € long de hën lihai : NUE. mettre (la musique) 
sourd comme un pot 音乐 ( 乐 ) ymyuë.......... la musique — IX.24 


回音 huiyin, © "6 ( 8) huixiäng : un écho 
H (FÈ) hioting ……. mélodieux 


FT IT (FE) tóu//ümg........ écouter aux portes 
PECI 20) ting shuô.. avoir ouï dire 


6、 如 果 太 黑暗 或 光线 不 够 ， 观 众 没 法 观看 演出 。 自 然 景物 值得 观赏 。 瞬 眼 是 向 
人 示意 , 即使 只 (只 ) 有 一 瞬间 。 了 眼泪 会 模糊 视线 。 谁 ( 谁 ) 都 想 开 拓 自 己 的 视野 。 

7、 重 听 或 耳 背 的 人 听觉 (党) 不 灵敏 。 人 通常 能 听 得 见 附近 的 响声 ， 不 像 耳 采 完 全 
听 不 见 或 于 得 很 厉害 的 人 。 不 应 该 (应 该 ) 偷 听 。 听 说 的 消息 很 少 可 靠 。 

8、 发 出 的 声音 可 高 可 低 ， 可 响亮 可 低沉 。 有 的 音调 刺耳 , 有 的 悦耳 。 有 人 压低 声 
音 说 话 , 也 有 人 一 开口 就 大 声 喊叫 。 窃 听 别 人 的 谈话 总 (总 ) 需 要 默默 干 活 儿 ( 儿 )。 
9、 一 个 (个 ) 好 听众 在 注意 听 别 人 说 话 的 时 (时 ) 候 要 保持 安静 。 沉 默 并 ( 蔚 ) 不 说 明 听 
话 。 在 大 房子 里 ( 衰 ) 放 音乐 会 (会 ) 有 很 大 的 回音 。 有 的 音乐 真 好 听 。 
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10 
EOR) E yäba na un muet 
口吃 këucht, 结 ( 结 ) 巴 jisba : bègue 
连贯 (连贯 ) liánguan... fluide, lié 
ST sanezi e la voix 
(kt (FE) (sha)yá..... être enroué 
réf} S (Æ čr bi hôuke yishëng : un 
oto-rhino-laryngologiste (O.R.L.*) 

+ EZE shoushi ........ les gestes de la main 

嗅觉 Lodorat 

11 
噢 觉 (党) xiüjué........... l’odorat, le flair, 
le sens olfactif 

R(E) lingmin ……. aiguisé, fin 


ZS KE jingquän eers un limier 
味 ( 儿 / 儿 ) wèir, 气 ( 气 ) 味 qiwai : une odeur 
淡 dën EE léger, doux 


闻 ( 并 ) wén, 响 xiù …… sentir, flairer, renifler 
香味 ( 儿 / 儿 ) xiangwëi(r), 香气 ( 气 ) xiang qi : 


une bonne odeur, un arôme, une senteur 


Kei a ss sas parfumé ; sentir bon 

E chou, Ë A] ( 准 闻 )nan wén : puer, nauséabond 
12 

香水 xiangshuï .…........... un parfum 

KE) n6ng a may fort (odeur), corsé 


鲜 ( 鲜 ) 花 xianhua .……. une fleur (coupée) 

散发 (发 ) sanfa ............ exhaler 
ett cl. d’un goût,d’une odeur 
从 enlace odorant, odoriférant 

无 气 ( 乱 气 ) 味 wú giwèi :inodore 


味 党 Le goût 


13 
利用 liyèng .ee utiliser, employer 
味觉 (党) wëijué .......... le goût 
分 辨 fnbian discerner, distinguer 
W suûn nu acide, vinaigré, aigre 
ee Re sucré 
A Ke Ri Ë amer 
nt loe kna RE E piquant, épicé, pimenté 
(ZC salé 
E ek WÜWÈ ss les cinq saveurs 
味道 weidao .ee un goût, une saveur 
Set zwéi le goût 


有 味 ( 儿 / 儿 ) you weir : savoureux (+ fig.) ; 
(anormalement) sentir mauvais 


品尝 ( 当 ) pincháng....... savourer, déguster 


AE) wéwèi .......... sans saveur, fade 
一 点 (点 )( 儿 / 儿 ) yidiän(r) : un peu 
ZE MÉWEI .............. une saveur agréable, 


succulente, délicieuse, exquise 
触觉 Le toucher 


14 
fik W (A SE) chèjué…… le toucher 
Sënn. la peau 


*,Z (2 ) mâofà ii les poils 

ES) yü (lit) ORE avec ; et 

物体 ( 体 ) wn. un corps, un objet 

Zë fk (5) jiechu, 触摸 chümó, 着 zháo : 
toucher ; être au contact de qch 

产 ( 产 ) 生 chánshëng … produire, engendrer 


10、 哑 巴 不 能 说 话 ( 膏 话 )。 有 口吃 (或 结 结巴 巴 ) 的 人 话说 得 不 连贯 。 嗓 子 哑 时 (时 ) 
要 去 看 耳鼻 喉 科 医 生 。 众 哑 ( 兹 咕 ) 人 人 靠 手 势 交 流 思 想 。 


11、 嗅 觉 灵 敏 的 警犬 即使 味 儿 很 淡 都 能 


到 。 香 味 的 气味 很 香 。 身 味 很 难 闻 。 


12、 有 的 法 国 ( 国 ) 香 水 很 流 。 鲜 花 会 会) 散发 出 一 股 芬芳 的 香气 。 有 的 花 无 气味 。 
13、 人 们 ( 们 ) 可 以 利用 味觉 分 辨 出 酸 、 和 错 、 苦 、 兼 、 成 这 (这 ) 五 味 (或 五 种 /种 味 
道 )。 有 滋味 和 有 味 儿 的 菜 值得 好 好 品尝 。 无 味 的 菜 一 点 美味 都 没有 。 

14、 和 触觉 是 皮肤 和 毛发 与 物体 接触 时 所 产生 的 感觉 。 


T 


15 UN PCR. dur 


不 觉 (党) büjué............ sans se rendre compte (Vë SEN (réu)ruän… mou 

摸 mö, 动 ( 动 ) 手 ddng//shôu : toucher, tâter | 光滑 guänghué ............. lisse 
(HE) fümo — caresser 粗糙 cücao ................... rugueux 
(SE) qing mn effleurer, palper, tâter 粘 wien, F5 (#A) niän(hu) : visqueux 
事物 shiwü .................. quelque chose CE ing mnt. brûlant ; brûler 


15、 当 ( 当 ) 我 们 ( 们 ) 不 觉 摸 到 (抚摸 或 轻 摸 ) 事 物 时 (时 ), 会 会) 感觉 ( 觉 ) 到 有 的 物体 ( 体 ) 
硬 ， 有 的 ( 柔 ) 软 , 有 的 光滑 ， 有 的 粗粮 ， 有 的 粘 ( 或 苍 糊 ), zg, 


FERAL 词语 (词语 ) 和 成 语 (RE) 
1, "ës ré ek didigugu : Un chuchotement, chuchoter ; un murmure, un susurrement (说 话 / 膏 话 ) 
2, "À ER dilidülü : Un babil, un babillage, un bavardage rapides (说 话 ) 
3, Sr hühü : Siffler, rugir, mugir ; un sifflement, le rugissement (WU A) 
4, JR) TETE jijigaga ` Grincer, un grincement (11/ 门 ) ; glousser, un gloussement ( 笑 ) 
5, "F% kacha : Patapouf badaboum, patatras (10 48/82 Pt 49 À fr ër San SIS F) 
6, "Re zhoujiü : Gazouiller, un gazouillis ( Ë / Ë, ) 
7 EZ chouhühü : Puant, nauséabond( 气 /气味 ) 
8, # TH TA jingqiaoqiao ` Tranquille, calme (操场 / 场 ) 
9, & HAXA nidnhühü : Gluant, collant, pâteux, visqueux ( 东 / 东 西 ) 
10、 冷 冰冰 Iéngbingbing : Froid, glacé (物体 / 体 , 态 / 度 ) 
11, (ES rëlala : Brûlant ( 脸 / 脸 上 ) 
12、 香 喷 喷 ( 喷 ) xiaingpsnpsn : Sentir bon, odorant, odoriférant (香气 / 气 、 汤 /汤面 ) 
13, ER ER xiàomimi ` Tout sourire, souriant (微笑 ) 
14、 不 知 不 觉 ( 沉 ) bù zht büjué (TI) Sans savoir ni ressentir. Inconsciemment ; sans s'apercevoir (que) 
15, R RES chénmd guá yan (TI) Silencieux et sans voix. Être muet comme une tombe ; motus et 
bouche cousue ; être renfermé, taiseux, taciturne. 
16, BER) H 82 érwén müdü (TI) Voir et entendre. Être témoin auditif et oculaire. 
17、 津 津 有 味 jinjin you wèi (T1) Qui fait saliver et a du goût. Se délecter. 
18、 目 光 如 豆 müguang rú dou (TI) Le regard tel un pois. Avoir des œillères, ne pas voir plus loin que 
le bout de son nez, être myope. 
19, À 鸡 (于 LE) FF wén ji qí wù (T1) Au chant du coq commencer la danse. Se démener pour réussir. 
20, A (ZNAT Z (Ë ) xiáng ë xing yún (TD Retentissant jusqu'aux nuages. Un chant, une voix, un 
son résonnant, éclatant. 
21, dii ZL(£) Š yá kën wú yán (TI) La bouche muette et sans mot. Rester coi, sans voix. 
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XIII. — 体力 活动 tili hu6dong ` L'ACTIVITÉ CORPORELLE 


运动 Les mouvements 
1 
运动 (运动 ) yundong, 举动 (举动 ) jidong : 


un mouvement 


体 ( 体 ) 育 ty............. l’éducation physique 
坐 (着 ) zud(-zhe) -......... (être) assis 
动 ( 动 ) dong .. 2. aa. bouger, se mouvoir, agir 


应 (应 )( 该 /该 ) ying(gii) : devoir 
走动 ( 动 ) zgu-dong (VR), 行动 xmngdong : 
bouger, se déplacer 
握手 wd//shôu serrer la main 
打招呼 dj zhaohu........ faire signe a qn, saluer 
动 ( 动 ) 作 dongzud .…… un geste, un mouvement 
2 
点 头 ( 点 头 ) diin//t6u .hocher la tête, 
faire oui de la téte 
摇头 ( 头 ) yáo//tóu........ hocher la tête, 
faire non de la tête 


低头 ( 头 ) dī//tóu .......... baisser la tête 

46 tai, Ip yéng….….… lever (vers le ciel) 

Æ (SA) wai tóa......... incliner, pencher la tête 
3 

策 抽 bènzhud ..............- gauche, lourd, maladroit 


X ( £ )29 Uneatëo adroit 

Ë] (88)4 kanjuan .………. avoir sommeil 

4T HA BË dă keshui......... s’assoupir 

打 哈 欠 dă haqian......... bâiller 

(以 ) 至 于 (yDzhìyú …… au point de/que, jusqu’à 


抱 着 肩膀 bao-zhe jiänbäng : se croiser les bras 
SÉ  shui-zháo(VR),B#Ë % ( $ ) shuì//jiào: dormir 


4 
gk F b5zi, à f quézi : un boiteux 
SÉ Bo 和 (être) boiteux 
BO E le pied > X.12 


3R JA (FZ FÆ) cánfèi ….. être invalide ; 
un infirme, un estropié 
残 ( 残 ) 疾 人 cánjí rén... un handicapé 


残 ( 残 ) 疾 cánjí............. une difformité 

( 笔 / 笔 ) 直 (bDzhí......... droit 

# DR ra res se dresser (le corps) 

站 (着 ) zhàn(-zhe)......... être debout 

A 46 Goebion. css pratique, commode 

软 ( 软 ) 弱 ruinruo, 虚弱 xüruo : faible, chétif 
5 

唱歌 chàng//gë ......... chanter 一 IX.24 

ET zui hän. le mieux 


RRR) shi esseen: la position 

躺 (着 ) ting(-zhe), EF wò : être couché 
ROR) xiiilian pratiquer 

瑜伽 ( 功 ) yújiā (göng) : le yoga 

#k (3) iË 212 pán tui zuo : être assis en tailleur 


ZC pán//tuí......... avoir les jambes croisées 
AT oidëo. EE prier > XXXIV.14 

SÉIS) gui(-zhe) être à genoux/agenouillé 
(À ) dün(-zhe).......... être accroupi, s’accroupir 


舒 展 身 F shüzhän shénzi : s’étirer 


1、 运 动 就 是 体育 活动 。 坐 着 太 久 不 动 应 该 走动 一 下 。 握 手 、 打 招呼 都 是 动作 。 
2、 点 头 、 揪 头 、 低 头 、 抬 头 、 焉 头 都 是 头 部 的 动作 。 

3、 策 拙 的 动作 不 灵巧 。 困倦 时 会 (时 会 ) 打 睦 睡 , 打 哈 欠 , 以 至 于 抱 着 肩膀 睡 着 。 
4、 融 子 是 一 只 ( 焦 ) 脚 残废 的 残疾 人 。 他 们 ( 们 ) 直 拉手 地 站 着 不 方便 ,会 感到 软弱 。 
5、 唱 歌 最 好 的 姿势 是 站 着 , 睡觉 最 好 的 姿势 是 躺 着 。 修 炼 瑜 件 要 盘腿 坐 着 , A 
要 跷 着 。 中 国 ( 国 ) 人 中 着 等 公共 汽车 (车 )。 坐 了 很 久 后 (后 ) 常 感到 需要 舒展 身子 。 
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6 
坐 下 zud-xià (VR)........ s’asseoir 
JHC TF ) tüng(-xià, VR)... s’allonger, s’étendre 
D (S) FE wan (xia) yao, M£ 位 shan : 
se baisser, se pencher 
S Mot rc s’appuyer contre qch 
生病 shëng//bing .......... tomber malade > XI.1 
卧床 ( 亲 ) wochudng, 卧病 wobing : 
être alité, garder le lit 


reg, ege s’allonger, s’étendre 
PE KO ut se reposer —> XI.15 
起 来 (来 ) qi-li (VR).... se lever ; debout 
T 

VR de direction s’adjoignant à moult verbes 
Me aciers monter 
0 A AEN descendre 
A la a A venir, se rapprocher 
ECS nie de ola... partir, s'éloigner 
AMOR) E aA entrer 
ONCE. CH sortir 
E PU EURE rentrer, retourner 
OS O I traverser, passer 
À TT bitos a anna: exprimer 
趋 ( 趋 ) 向 qüxiàng........ une direction 


结 ( 结 ) 有 果 补 语 ( 补 语 ) jiégud büyü : 
un complément résultatif 

回 来 (来 ) huf-ldi (VR).. rentrer, être de retour 

TR xià-qu (VR) descendre ; continuer 

过 来 (过 来 ) guo-lai (VR) : approcher (à pied) 

上 去 shang-qu (VR)..... grimper, monter 

举 ( 举 ) 例 JD — prendre un exemple 


d, E un exemple 
走路 、 跑 步 Marcher et courir 
8 
走路 zëu//lü, 走道 z5u//dio, 步 行 büxing : 
marcher ; (aller) à pied 
跑步 pào//bü, 奔跑 bsnpio : courir > XIV.5 
散步 san//bù ..oe0sss11110ae se promener 
A (PA )2Æ xidnguang, 流浪 liúlàng : flâner, errer 
跟 ( 踪 ) gen(z6ng), 跟随 ( 随 ) génsui : suivre 


LÀ» À: à ON la démarche, l’allure 
脚步 jiiobd, 步 ( 子 ) bù(zi) : un pas 

4 À VS la vitesse 
全 rapide 

( 缓 / 缓 ) 慢 (huán)man... lent 

28 (2%) mai ................ avancer, franchir 
(ÈS) qingkuai ....... alerte, preste, léger 
沉重 chénzhong............ lourd 

加 快 vakant (VR) …… accélérer 

减速 j 庆 ns ....00000000000se ralentir 

急事 LITRES une urgence 


#£ AE) günjin, 赶 ( 超 ) 快 ginkuii, # eur : 


se hater, se dépêcher de faire qch 


9 
DR x1//dû aaa se droguer 
摇晃 yâohuàng ............. tituber, chanceler 
喝 醉 hë-zui (VR)......... être ivre, se saouler (soüler) 


差不多 chobudug. être presque pareil 
Zr T az saq glisser, être glissant 
失去 平衡 shiqu pinghéng : perdre l’équilibre 


renverse ; faire une chute, trébucher 


e, Ar Sr, FE PROARAI. EA THERE, TERR. 
7. “E”, €F. EE 
结果 补 语 。“ 回 来 "、“ 下 去 ”、“ 过 来 “上 去 "是 可 以 举 的 例子 。 

8、 走 路 、 跑 步 、 散 步 、 闲 选 或 跟踪 别人 时 (时 ), 步伐 (或 脚步 速度 ) 可 快 可 慢 。 有 
迈 着 轻快 的 步子 , 也 有 沉重 的 。 可 以 加 快 , 也 可 以 减速 。 如 果 有 和 急事 就 得 赶紧 走 。 
9、 吸 毒 后 会 会) 扬扬 晃 晃 , 和 喝 醉 了 差不多 。 脚 下 打滑 , 会 失去 平衡 而 跌 个 。 
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kg, mmm, wm, a SE 


"We S weg aw: 


10 
跳跃 (路) tiàoyuë ......... sauter, bondir 
并 grimper, gravir 
ZS 和 E a faire de l’escalade 
来 (来 ) 回 láihuí............ aller et venir 
sd 20 de plein air 
一 起 yiqi, 一 块 儿 ( 块 儿 ) yikuair, 一 道 yidio: 
ensemble 
吵架 chäo//jià, 争吵 zhëngcháo : 
se disputer, se quereller 
Ar Ze daj se battre 
AO re se serrer ; (se) pousser, 


(se) bousculer ; être serré ; presser (un fruit) 
A. 15 Attraper, lancer... 
11 


ESCHETTE 
用 为 yèng//li i 
1 


抛 ( 球 ) pão, #5 rëng...... 
ZË (23) / #h) giin(dong) .… 
二 


开 ( 开 )( 辟 / 关 ) kai(pi) 
通道 konedae,.............. 
1 


fermer ; éteindre 

avec force 

2 

un ballon — V.1 

lancer, jeter 

lancer, jeter 

(faire) rouler 

balancer par-dessus qch 
frapper du pied 
piétiner, fouler 


.se frayer 


un passage 一 XXIV.9 
3 


(2) (8) (tóu)zhi (铁饼 /铁饼 tiébing) : 


ná, 抓 zhua， J zhuo : prendre, tenir, saisir lancer (le disque) 

OR PEN NU porter (sur le dos) IL (LÉ) vun. loin 

RÉ. bee TR porter (d’une main) BFC) zhi (EF tôuzi) : lancer (les dés) 
和 porter (sur l’épaule) A Me ie A être tombé 

44, bào, (4#) lou …… étreindre, embrasser FE (4) jin ..………............. ramasser 

使 劲 ( 劲 ) 按 shi//jin àn : appuyer avec force (sur) | 起 来 (来 ) qi-lái (VR).... se mettre à (+ V) 
PEER) ée aqya tordre 14 

(TR) bâ(chü) ......1... arracher JS k (Ë) À hòuxuŭnrén : un candidat 

E E E pincer PE (SA )mái//tóu, 44 tóurü: se jeter, se lancer 
Er a pousser (67) kü gûn ….…… travailler dur 

FIRE RITES tirer, traîner EE inde. se donner du mal 

#5 ici sm ee, tenir à deux mains 懂得 dóngde ................ comprendre, saisir 

拉 伸 la shan, 伸 ( 展 ) shën(zhän): allonger, tendre | 投机 (机 ) rout. — bien s’entendre; spéculer 
Jer EE, ouvrir ; allumer 投票 tóu//pio............... Voter 


10、 跳 跃 、 有 爬山 、 人 攀岩 、 来 回 跑 都 是 野外 活动 ( 动 )。 有 些 男孩 子 很 喜欢 ( 坎 ) 在 一 起 


吵吵 架 ， 打 架 或 者 挤 来 (来 ) 挤 去 。 


l. ACR)BTAUARÉS, RE, À, À, T. 8. Sais, $. 2. 2. E. 
推 、 拉 、 捧 、 拉 伸 等 。 门 ( 门 ) 可 开 可 关 ， 有 时 (时 ) 候 需要 用 力 打开 门 。 


12、 球 可 以 投 、 抛 、 扔 、 滚 、 忆 等 。 踢 球 时 不 要 踊 到 他 人 脚 。 有 时 候 很 难 ( 状 ) 开 出 


一 条 (人 条) 通道 。 


13、 不 好 把 铁饼 投掷 得 很 远 。 丧 鹏 子 的 时 候 要 把 挤 的 拾 起 来 。 
14、 候 选 人 要 埋头 苦 干 , 要 辛 辛 苦 苦 , 要 懂得 投机 , 才能 成 功 。 人 们 ( 们 ) 都 要 投票 
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REGAR ERRE) 


1. AR DE 长 (长 ) bá mido zhu zhäng (TI) Arracher les pousses pour les aider à pousser. Gâter ses 


actes par un enthousiasme excessif. Précipiter les choses au point d'échouer. 


2、 策 手 策 脚 bën shôu bën jiäo (TD Mains et pieds maladroits. Être maladroit, balourd, pataud. 
Être un éléphant dans un magasin de porcelaine. 


3, SEI E bò be qian H (TI) (Même) une tortue boiteuse (parcourt) mille lis. À force de 
persévérance, tout homme peut réussir. La persévérance paie toujours. 


A, A X(E SA) diäntéu hayao (TD Hocher la tête et se baisser. Faire des courbettes, 
s'incliner humblement, saluer bien bas. 


5、 开 门 见 山 (开门 见 山 ) kai mén jian shan (TI) Ouvrir la porte et voir la montagne. Parler sans 
détour, aller droit au but. 


6、 开 天 辟 地 (开间 ) kai tian pi di (TI) Ouvrir le ciel et séparer la terre. Depuis la création du monde. 
Événement qui fait date. 


7、 投机 (机 ) 取 巧 tóujr qü qiäo (TD Profiter des occasions, spéculer, pour en tirer des profits. Être 
opportuniste. (péj.) 


8、 推 来 (来 ) 推 去 tuï lái mp qù (T1) Repousser par-ci, repousser par-là. Jnvoquer dix mille raisons 
pour refuser qch. Avancer dix mille prétextes pour refuser. Décliner qch en alléguant diverses raisons. 
Refuser pour des excuses diverses. 


9, EF ZS = Bz (Jë) wo xin châng dán (TD Coucher sur la paille et goûter le fiel. Être prêt à tous les 
sacrifices pour se venger. Préparer résolument et durement sa vengeance. Couver sa vengeance. 


10, HF ECH xiù shôu páng guän (TD Les mains dans les manches, regarder passivement. 
Rester les bras croisés à ne rien faire. 


11, 747 BD (BD -------- 坐 着 喊 bizi dă wéi / zudzhe hàn (TD Un boiteux chasse -------- il est 
assis et crie. Se contenter d'annoncer sans agir. Parler sans agir. Les paroles ne sont pas suivies d'effet. 


12、 走 路 看 脚印 -------- 大 小 心 了 zou lù kàn jiáoyin / tài xiáoxin le (TI) Marcher en regardant ses 
traces de pas -------- c’est être trop prudent. Être trop prudent, prendre trop de précaution. 


13, ARIY AGGE) S CR) -------- 投机 (机 )( 鸡 / 蕉 ) huángshüláng dün zài ji wō H / tóu 
(tou)ji (TI) Une belette accroupie, terrée, dans le nid d’une poule -------- (cherche à) voler la poule. 
Attendre la bonne occasion, spéculer. (Par l’homophonie des expressions ‘voler la poule’ et ‘spéculer’). 
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XIV. =- 体育 运动 tiya yünddng : Les SPORTS 


1 
体 ( 体 ) 育 (运动 /运动 )tiyu(yandong) : le sport, 
l’éducation physique 
体 ( 体 ) 育 场 ( 场 ) tiyüchäng : un stade 
操场 ( 场 ) caocháng, 球场 qitichiing : un terrain 
体 ( 体 ) 育 馆 ( 馆 ) tiyüguán ` un gymnase 
运动 员 ( 运 动员 ) yùndòngyuán : un athlète 
AZ (BE) jiàoliàn.......... un entraîneur 
锻炼 (锻炼 ) 身 体 ( 体 ) duanlian shanti : faire 
des exercices, s’entraîner 
运动 (运动 ) yünddng.. faire du sport ; le sport 
举 ( 举 ) 行 jüxíng........... se tenir, avoir lieu 
运动 会 (运动 会 ) yündonghui : une rencontre 
sportive, des jeux sportifs 
( 比 ) 赛 (bnsii, 竟 赛 (就 赛 )jingsii : concourir à 
une compétition ; un match (ang.) 
俱 乐 ( 乐 ) 部 jülëbü (ang.) : un club (ang.) 
( 球 ) 队 ( 队 ) (qit)dui …. une équipe 
队长 (队长 ) duizhing, 领队 (领队 ) lingdui : 
un chef d’équipe 
崇拜 者 chóngbàizhě : un fan, un supporter (ang.) 
2 
替补 队员 ( 补 队 员 )tibi duiyuán:un remplaçant 
( 争 ) 夺 ( 春 ) (zhang)du6 : disputer, se battre pour 
冠军 ( 军 ) guanjin .……. un champion 
拼搏 BID rd se battre, lutter 


决赛 ( 赛 )juésai..…………… aller en finale 
R (IEF huddé ..…........ remporter, gagner 
3 ( 38 ) 4 jiðngbēi ........ une coupe 
奖 ( 美 ) 牌 jiángpdi......... une medaille 
第 一 名 di yi ming... le premier 
金牌 jinpéi een..oeere100011r. la médaille d’or 
银 ( 银 ) 牌 yinpdi ………. la médaille d’argent 
铜 ( 铜 ) 牌 tóngpái ......... la médaille de bronze 
(3) 7] binglië.......... être ex æquo 

3 
世界 杯赛 ( 赛 ) shijiè bēisài : 

la Coupe du monde 
欧 ( 欧 ) 洲 * 杯 赛 ( 赛 ) Ouzhau bēisài : 

le Championnat d'Europe 
锦标 赛 (锦标 赛 )jinbiaosii : un championnat 
奥运 ( 运 )( 会 /会 )# Aoyün(hui) : les J.O.* 
奥林匹克 运动 会 (运动会) Aolfnpike (ang.) 


yündonehul.,........ s... les Jeux olympiques 

nn cl. d’une compétition 

D > (3%) kõuhào …….. une devise, un slogan 
4 


团体 运动 ( 围 体 运 动 ) tuántí yundong : 
les Sports collectifs 
项 (项 ) 目 xiàngmù....... une épreuve 
Je (ÉD) qiyú -s.n le reste, le restant 
亚军 (亚军 ) yàjūn........le deuxième ; le second 


1、 体 育 场 、 操 场 和 体育 馆 是 运动 员 和 教练 锻炼 身体 ， 出 去 运动 运动 的 地 方 , 也 是 
举行 运动 会 和 比赛 (或 竞赛 ) 的 地 方 。 俱乐部 、 球 队 、 领 队 和 运动 队 都 有 党 和 拜 者 。 
2、 男 队 、 女 队 和 替补 队员 都 为 (高 ) 争 夺冠 军 而 拼搏 。 他 们 ( 们 ) 都 想到 决赛 获得 奖 
杯 和 奖牌 。 第 一 、 二 和 三 名 分 别 获得 金牌 、 银 牌 和 铜牌 。 两 (两 ) 人 会 (会 ) 并 列 。 


3、 世 界 杯赛 、 欧 洲 杯赛 等 都 是 锦标 赛 。 


十 九 届 在 北京 举行 ， 以 “同一 个 (个 ) 世 界 ， 


奥运 每 四 年 举行 一 次 。 二 零 零 八 年 第 二 
同一 个 梦想 ”为 口号 。 


4、 运 动 分 为 团体 运动 和 单 ( 章 ) 人 运动 。 奥 运 会 一 共有 三 十 五 项 运动 和 将 (将 ) 近 四 百 


个 比赛 项 目 。 夏 季 共 有 二 十 入 项 ， 


其 余 的 在 冬季 。 亚 军 是 竞赛 中 的 第 二 名 。 
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田径 L’athlétisme 
5 
跳 路 (中) tioyuè .……...... sauter (le saut) 
投掷 ( 括 ) tóuzhi V ....... le lancer > XIII.13 
赛 ( 赛 ) 跑 saipiio, 跑 步 păo//bù, 奔跑 banpao : 
courir (les courses à pied) 
竞 ( 况 ) 走 jingzëu V......la marche athlétique 
混合 项 (项 ) 目 hunhe xiàngmù : 
les épreuves combinées 
田径 ( 径 ) tiánjing......... l’athlétisme 
6 
PEL (38) tiioyuiin ……. le saut en longueur 
跳高 tiàogao................. le saut en hauteur 
三 级 (级 ) 跳 远 ( 速 ) sanji tiioyuiin : le triple saut 
撑 ( 撑 ) 杆 跳高 chënggan tiaogao : 
le saut à la perche 
标枪 ( 标 抢 ) biaoqiang : le javelot 
铁饼 ( 钱 饼 ) tiébing …. le disque 
A£ ( Sk.) SR. liàngiú ......... le marteau 
($) ER qianqiú ........ le poids 
7 
短跑 duënpao............... une course de vitesse 
中 长 (长 ) 跑 zhông chángpáo : une course de 
demi-fond, le demi-fond 
长 (长 ) 跑 chängpäo…. une course de fond 
4 (488)3@, kuàlán piio ` une course de haies 
接力 跑 jisli po ………. une course de relais 


障碍 跑 zhàng’ài pào ....une course d’obstacles 
越野 跑 yuëyë po la marche hors du stade 


JE A (BE) jülí................ la distance 
马 ( 马 ) 拉 松 mülasông (ang) : le marathon 
七 项 (项 ) 全 能 qi xièng quénnéng : l’heptathlon 
十 项 (项 ) 全 能 shi xiang quénnéng : le décathlon 
体操 La gymnastique 
9 
跳马 ( 马 ) tièomä .......... le saut de cheval 
高 低 杠 gaodiging........ les barres asymétriques 
平衡 木 pinghéng mù…. la poutre 
自由 体 ( 体 ) 操 ziyôu ticao : le sol 
艺术 ( 萎 术 ) 体 操 体 ( 体 ) 操 yishi ticao : 
la gymnastique rythmique 
ZS But E) dn ss. le cheval d’arçon 
吊环 ( 环 ) diàohudán......... les anneaux 
双 ( 双 ) 杠 shuänggäng les barres parallèles 
单 ( 章 ) 杠 dangang........ la barre fixe 
体 ( 体 ) 操 器 械 ticao qixie : les agrès 
球 类 运动 Les sports de balle et de ballon 
10 
球 类 (类 ) 运 动 (运动 ) qiti lèi yùndòng : les 
sports de balle, de ballon 
确实 (确实 )queshi, 的 确 diquè : vraiment, certes 
橄榄 ( 槛 ) 球 gănlănqiú .le rugby (ang.) 
高 尔 夫 球 gûo’érfü (ang.) qiú : le golf (ang.) 


5、 跳 跃 、 投 挪 、 赛 跑 、 竞 走 和 混合 项 目 都 是 田径 。 


6、 跳 远 、 跳 高 、 三 级 跳远 和 撑 杆 跳高 都 是 跳跃 项 (项 ) 目 ， 而 标枪 、 铁 饼 、 和 链球 
fr 48 RARE LA o 

7、 跑 步 分 成 短跑 (100、200 和 400 米 )、 中 长 跑 (800 和 1500 米 ) 和 长 跑 (5000 和 10000 米 )。 
还 (还 ) 有 跨栏 跑 ( 女 人 跑 100 和 400 米 栏 ， 男人 110 和 400 米 栏 )、 接 力 跑 (4x100、4x400 
米 )、 障 碍 跑 (3000 米 ) 和 越野 跑 (20 和 50 公 里 竞走 )。 

8、 距 离 为 (高 ) 42.195 公 里 的 长 跑 叫 做 马拉松 。 女 子 有 七 项 全 能 , 男子 是 十 项 全 能 。 
9、 跳 马 、 高 低 杠 、 平 衡 木 、 自 由 体操 和 艺术 体操 都 是 女子 的 体操 项 目 ; RD, 
吊环 、 自 由 体操 、 跳 马 、 双 杠 和 单杠 是 男子 的 体操 器 械 。 

10、 球 类 运动 确实 很 多 ， 但 槛 榄 球 和 高 尔 夫 球 不 是 奥运 会 ( 运 会 ) 的 比赛 项 目 。 
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11 
羽毛 球 yüméoqié ……. le badminton (ang.) 
sk bànpqiñs L ah mis le baseball (ang.) 
篮 ( 篮 ) 球 lánqiú........... le basket-ball (ang.) 
Ss E Een le football (ang.) 
ZS shôuqiü i le handball 
曲棍球 qügünqiú......... le hockey (ang.) 
KG hutoig an Bl, us le water-polo (ang.) 
Stëck |šiqiú............ le softball (ang.) 
乒乓 球 pīngpāngqiú …. le tennis de table 
A (A)R wănggiú ....... le tennis 
排球 páiqiú................... le volley-ball (ang.) 
冰球 bingqiñ................. le hockey sur glace 
水 上 运动 Les sports nautiques 
12 
赛 ( 赛 ) 艇 siiting ........-. laviron 
跳水 tiàoshu'................ le plongeon 
皮 刘 ( 划 ) 艇 pihuéting : le canoë-kayak 
帆船 fanchudán.............. la voile 


游 ( 泳 ) you(/yèng), yéuydng ` nager ; la natation 
花样 ( 样 ) 游 泳 huayang yóuyðng : 


la natation synchronisée 


AP IK yángyënsg............. le dos crawlé 
蛙泳 wäuëng. la brasse 

BE (3⁄)2K_diéyóng........ le papillon 
JE páyonsg................. le crawl (ang.) 


É] À K ziyouyong …… la nage libre 
游泳 池 y6uygngchf..…la piscine 
— A (F) yiai (litt.)......en même temps 


夏季 运动 Les sports d’été 
13 
自行 车 (车 ) zixingche .le cyclisme 
小 轮 车 (办 车 )xiio lúnchē: le bicross, le B.M.X* 
登山 车 (车 ) déngshanche : le V.T.T.* 
马术 (马术 ) müshù.……l’équitation, les sports 
équestres, l’hippisme 
举 ( 举 ) 重 jüzhong......... l’haltérophilie 
五 项 (项 ) 全 能 wù xiàng quénnéng : 


le pentathlon 
射击 ( 击 ) shëjt ............. le tir 
射箭 Shin ue le tir à l’arc 


FRE) A. ZA (7A) tič rén san xiàng: le triathlon 
冬季 运动 Les sports d’hiver 
14 

冬季 两 项 (十 项 ) dƏngji liäng xiang : 

le biathlon 
北欧 两 项 ( 欧 两 项 ) Bëi' Ou Dong xiàng : 

le combiné nordique 
KR) A (8E) chéng jülí huáxuë : 
le ski de fond 
À CES you duò xuëqiao : le bobsleigh (ang.) 
无 ( 乱 ) 舵 雪 机 wú duò xuëqiao : la luge 
花样 ( 样 ) 滑 冰 huāyàng huébing : 

le patinage artistique 
速度 滑冰 sùdù hudbing : le patinage de vitesse 
RETIRE 
高 山 滑雪 gaoshan hudxug : le ski alpin 


自由 式 滑雪 


tiiotdi huáxuë : le saut à ski 


ziyoushi huéxuë : le ski acrobatique 


H. FER, Sa. E R. ER, FR, AR, KR LR, SS, M 
BR MER A0 2kR RARE ia AE Zus 3) ($b). 

12、 赛 艇 、 跳 水 、 皮 划 艇 、 帆 船 都 是 水 上 运动 。 游 泳 分 花样 游泳 、 仰 泳 、 蛙 泳 、 
蝶泳 、 爬 泳 和 自由 泳 。 运 动员 ( 员 ) 在 游泳 池 里 ( 庄 ) 一 齐 比 赛 。 


自行 车 (包括 小 轮 车 和 登山 车 )、 
三 项 都 是 奥运 会 的 夏季 项 目 。 铁 人 三 
14、 冬 季 运 动 有 冬季 两 项 、 


马术 、 举 重 、 五 项 全 能 、 射 击 、 射 箭 和 铁人 
项 是 游泳 、 
Agen, REBRE, ARER ARER À 


自行 车 和 赛跑 。 


gi, dëi RERE Sift, ANARE Sitz, 


ER 


单 ( 单 ) 板 滑雪 dan bán huéxuë : le surf (ang.) 
des neiges ; le snow-board (ang.) 
武术 Les arts martiaux et les sports de combat 
15 

武术 (入 ) wüsh........... le wushu, les sports de 

combat, les arts martiaux 
剑术 (剑术 ) jiànshù..... l'escrime 
击剑 (击剑 ) man, ( 佩 ) 剑 peijian : l’épée 
重 剑 ( 剑 ) zhongjiàn...... le sabre 
花 剑 ( 剑 ) huajiàn......... le fleuret 
FH 78 roudào .a le judo 
摔跤 shuaijiao «n.s... la lutte 
古典 摔跤 gidiin shuäijiao : 

la lutte gréco-romaine 
跆拳道 táiquándao....... le taekwondo 
ZS A (ë) quánji........... la boxe 

16 

太极 ( 极 ) 拳 tüijiquén.… le taï chi, le taï-chi-chuan 
太极 剑 ( 极 剑 ) tàijijiàn : l’épée, le sabre chinois 
+ A(4)Æ zhônggu6 quán : la boxe chinoise 
空手 道 kôngshôudào, -F táng shôu : le karaté 
#8 4 (4€) xiangpi......... le sumo 


TC AM pratiquer 
气 ( 气 ) 功 qig5ng. le gigong, un ensemble 
d'exercices de respiration 
ei AE mk l'énergie vitale, 
le souffle vital 
健身 jiènshen Madak se maintenir en forme 
裁判 cdipan un arbitre ; juger, statuer 


其 它 运 动 Autres Sports 
17 

登山 dēng//shān ........... faire de l’alpinisme 
桥 ( 梅 ) 牌 qidopäi ......... le bridge (ang.) 
轮 ( 翰 ) 滑 ln hué „n... le roller (ang.) 
冲 ( 街 ) 浪 chôngläng ….le surf (ang.) 
际 (国际 ) 奥 林 匹 克 委 员 会 ( 员 会 ) gu6ji 
Àolínpikë (ang.) wéiyuénhui, 国际 奥 委 会 * 


guóji Aowgihui le Comité International 
Olympique, le C.I.O.* 
承认 ( 认 ) chéngrèn …. reconnaître 
跳伞 tiaosin .ee le parachutisme 
ETH máqiú-.. J tan le polo 
ZS S gün: qi... les boules, la pétanque 
RE ER pop... le squash (ang.) 
GER téiqié sa le billard — V.10 
CAE bäolingqiü (ang.) : le bowling (ang.) 
BRIE qi I 22 d un fan (ang.), un 
supporter (ang.) de jeu de qiu 
18 
火炬 手 hudjù shõu....... un relayeur 
E (litt)... iihi tous 
i la torche, la flamme 
Sr jiel 0 se relayer 
J guánqiúd.. u 2 sü le monde entier 
BE (33) # xuänshôu up (sportif) sélectionné 
创 ( 创 ) chuang............... établir ; réaliser 
纪 / 记 录 ( 纪 /记录 ) jilà : un record 
打破 dă-pò (VR).......... battre ; briser, casser 


15、 奥 运 会 ( 运 会 ) 的 武术 项 (项 ) 目 包括 剑术 和 武术 。 剑 术 有 击剑 、 重 剑 和 花 剑 ， 武 
术 有 和 柔道 、 摔 跤 (例如 古典 摔跤 )、 踊 产道 和 拳击 。 
16、 中 国 ( 国 ) 还 ( 逮 ) 有 太极 拳 、 太 极 剑 、 中 国 源 ,日 本 有 空手 道 (或 唐 手 ) 和 相 扑 。 


练 气 功 可 以 健身 。 练 太极 不 需要 裁判 。 


17、 登 山 、 桥 牌 、 高 尔 ( 替 ) 夫 球 、 轮 滑 和 冲浪 是 国际 奥 委 会 承认 的 运动 ( 动 )。 跳 
伞 、 马 球 、 滚 球 、 壁 球 、 人 台球 和 保龄球 尽 ( 画 ) 管 有 很 多 球迷 , 但 不 被 奥 委 会 承认 。 
18、 每 届 奥 运 会 前 各 国 ( 国 ) 的 火炬 手臂 要 把 火炬 进 ( 进 ) 行 全 球 接 力 。 所 有 的 选手 都 


希望 创 纪录 和 打破 世界 纪录 和 奥运 纪录 。 


86 


XV. - DS fûüzhuang : L’HABILLEMENT 


1 
JR. 2 (2: ) fazhuang....... les vêtements 
衣服 yifu, À À yishang : un vêtement 
STi les chaussures 
STI müo(zi) 2: les chapeaux 
总 称 (总 称 ) zôngcheng : 
une appellation générale 
+ (2) n zhuang..... les vêtements de femme 
男装 ( 装 ) ndn zhung... les vêtements d’homme 
裸体 ( 赢 体 ) luan, FES ludlù, 光 guang : 
étre nu, étre dénudé 
身 ARC) shënti, 身子 shënzi (oral) : le corps 
2 
F chuān, 着 zhuó........ s'habiller, porter 
F _E chuän shang......... mettre, enfiler 
AS gg rem des pantoufles, 


des claquettes, des mules 


皮鞋 De Sep oo. -a des chaussures de cuir 
凉鞋 onge des sandales 

FRE qiûxié AA des chaussures de sport 
( 佩 ) 戴 (pêi)dai porter (un accessoire) 


首饰 ( 饰 ) shëushi......... un bijou ; les bijoux 
(SE) Ÿ tóujm, 领 ( 领 ) 中 lingjin : un foulard 
B](E3):F wéijm........... une écharpe, un carré 
CR) RU cl. d’une étoffe carrée 
手帕 shõupà, 手绢 ( 绢 ) shôujuan ` un mouchoir 
眼镜 ( 镜 ) yaánjing......... des lunettes (plur.) 
ZC) Qi rss porter (avec soi) 


3 
相机 (机 ) ounen. un appareil photo 
BP 机 (机 ) [bi: p i:] jī..... un biper ou bipeur 
(F) E (shôu)tibao … un sac à main 


书 ( 书 ) 包 shübao.......... un cartable, un sac 
£ (—-) dài(zi), 口袋 k5udai ` un sac, un sachet 
i MR porter (à la taille 

ou en bandoulière) 
ee sais porter (d’une main) 
D Me T ôter, enlever (chapeau) 
脱衣 服 tuð yifu .…......... se déshabiller 
Mee (se) changer 

4 
毛 ( 线 / 线 ) máo(xiàn) ....la laine (à tricoter) 
ED la fourrure 
BU) pi(gé)….…..….…. le cuir 
布 ( 休 >)( 匹 ) bot eg. l’étoffe, le drap 
Fp em le coton 

Ee E le lin ; le chanvre 


2(8k)(24/#4) si(chôu), 2] F chôuzi : la soie 
维 ( 维 ) 子 duànzi .......... le satin 
锦 维 ( 锦 级 ) jinduàn.....le brocart 
丝绒 ( 缘 绕 ) strong, 绒布 ( 休 ) róngbü : 
le velours 
K RË R, (86 4%) tian’érông : le duvet d’oie 
La FFE) nilong (ang.).le nylon (ang.) 
衣料 yiliào, 材料 cáiliào : une matière (textile) 


APR mont J... sss: un vêtement en coton 


Ix ARR Z OB 25 GER, A R RER. MALÉEME(LL)# A A. 


2、 在 家 里 ( 衰 ) 要 穿 上 拖鞋 。 出 门 时 ( 门 时 ) 可 以 穿 上 皮鞋 、 凉 鞋 或 球鞋 ， 也 戴 上 首 
饰 、 帆 子 、 头 中 、 转 中 和 一 块 手 帕 ( 或 手绢 )。 戴 眼镜 的 人 别 忘 了 带 。 

3、 相 机 、BP 机 、 提 包 和 书包 可 以 挎 着 或 提 着 。 回 到 家 要 摘 帆 子 ,脱衣 服 , 换 衣 服 。 
A. LR, LR, RE, À, zë, k. JR 2238. M, Gi. LL, za 
Ro K k TARA IAIREI KOP. #6 RE HR E 65 ABR 
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5 
Ar Zë dëbon aan bien s’habiller (inclut 


le maquillage), se faire beau, belle ; se mettre sur 
son trente et un, s’habiller avec goût 


讲 ( 讲 ) 究 jiingjiu, 考究 küojiu : 

recherché, soigné 
Ze JE.) xiaosä, JP shuai (homme), 
英俊 yingjiin (homme) . élégant, chic, beau 
# 2£ (#£) cáifeng.......... un couturier 


合身 hé//shēn .......210.00. aller, être à la taille 
Et 2 / 88) tião(xuăn) … choisir 
PE A ample, lâche 
ET EATER I sr ni étroit, serré 
试 ( 试 )( 穿 ) shi (chuän) : essayer 
EE E eeng rectifier 
放 长 (长 ) fing-chang (VR) : allonger 
缩 ( 缩 ) 短 suoduän……. raccourcir, rétrécir 
加 宽 ( 宽 ) jia-kuan (VR) : élargir 

6 
紧 ( 紧 ) 密 jinm aa serré 
(À) qing(ying) : léger 
精细 ( 细 ) jingxi............ fin 


结实 (结实 ) jieshi…… résistant 
料 子 liaozi, 织 ( 织 ) 物 zhiwà : un tissu, 


un coupon, une étoffe 


i ie ss gros, grossier 
破 ( 烂 / 烟 ) podan), (SE) huài : abimé, élimé 
退色 tui//shiii, 掉 色 diào//shüi : 


就 是 ... 也 jinshi.… yë...mëme si 

洗 数 店 xirin din, 洗衣 店 xiyidian : une 
teinturerie, un pressing (ang.) 

TS, pang ............ nettoyer à sec 

it ar Ne craindre 


SR ränlido .0 un colorant 
米 上 闫 ( 颜 ) 6, rin shäng yánsë ` teindre 


3 E Les vêtements masculins 


7 
2 e EE un maillot (de corps), 
un marcel 


AT AAA) chènkù ….un caleçon 
内 裤 ( 裤 ) nèikù, (Jh Ié (xiáo) kùchă : un slip 
贴 ( 贴 ) 身 tieshën.......... moulant 
LL ET ON un sous-vêtement ; 

la lingerie 

8 
蝴蝶 结 ( 结 ) húdiéjié ....un nœud papillon 
领带 (领带 ) lingdài...... une cravate 
领带 结 ( 领 带 结 ) lingdai jié : 

un nœud de cravate 
背带 ( 带 ) bgidai .………. des bretelles (plur.) 
跟 ... 相 配 gsn... xiangpèi : aller avec 
西装 ( 装 ) xizhuang, 西服 xīfú : un costume 
E nouer 
衬 ( 栅 ) 衫 chènshän, 衬衣 chènyī ` une chemise 
纽 ( 纽 ) 扣 ( 儿 / 儿 ) niükou(r) ` un bouton 
At OE E agrafer, boutonner 
i bet, ebe une manche 


NÉS un bouton de manchette 


5、 有 的 人 很 会 (会 ) 打 扮 , 穿 得 很 讲究 ， 看 上 去 很 潇洒 。 裁 颖 一 般 做 的 衣服 很 合身 ， 
但 也 可 以 随便 挑 肥瘦 和 长 短 。 斌 了 以 后 还 (后 还 ) 可 以 改 ( 放 长 、 缩 短 或 加 宽 )。 

6、 紧 密 、 轻 盈 、 精 细 和 结实 的 料 子 不 重 、 不 粗 ， 不 容易 破 ， 也 不 退色 。 就 是 在 
洗 染 店 水 洗 、 和 干洗 也 不 怕 。 它 们 ( 们 ) 也 不 怕 被 染料 染 上 颜色 。 

7、 背 心 、 衬 裤 、 内 裤 都 是 男 式 的 贴身 内 衣 。 

8、 蝴 蝶 结 、 领 带 、 背 带 都 要 跟 西 装 相配 。 蝴 蝶 结 和 领带 要 系 在 衬衫 上。 衬衣 上 
的 纽扣 有 时 (时 ) 候 不 必 扣 上 。 袖 子 上 有 袖口 。 
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女装 Les vêtements féminins 


9 
胸章 xiongzhao -.........1.. un soutien-gorge 
— fá (4) sanjiáokü : un slip 
衬 ( 栅 ) 裙 chënqún........ un jupon 
紧 ( 紧 ) 身 裤 ( 裤 )jinshan kù : un collant 
长 袜 (长 袜 ) châng wà : un bas 


睡 裙 shuiqtn une chemise de nuit 
10 
裙子 人 une jupe 


迷你 裙 mini (ang.) qûn : une mini (ang.) jupe 
i£ (š$ ) KA lidnyiqün : une robe 
套装 ( 装 ) tàozhuang, 套 服 tàofú : 
un tailleur, un ensemble 
晚 礼 ( 礼 ) 服 wan lifü … une tenue de soirée 
A 2117 ER une étole 
女 式 衬 ( 栅 )# nüshi chënshan : un chemisier 
男女 装 Les vétements mixtes 
11 
牛仔 裤 niúzăikù .….……… un (blue-)jean (ang.) 
短裤 ( 裤 ) dun kan. un short (ang.) 
运动 (运动 ) 服 yündongfü :un survêtement 


ÉTÉ Don Re. une doublure 
FE) T Kai un pantalon 
腰带 ( 带 ) yaodai .......... une ceinture 
AR(RA) T lmngai............ un col 


#44 it (F2) #5 duänxiù chënshan: une chemisette 


K(K)#h chángxiù ...... des manches longues 


12 
大 衣 dayi, 外 套 wiitao, 外 衣 waiyi : 
un manteau, un pardessus 
À fe / # st. pi jikè (ang.) : un blouson de cuir 


外 面 oëimion. l'extérieur (l’apparence) 
ZZ. MÉOYT x car l aa un chandail, un pull-over 
ES hong .i une veste 
3 ( £) Ë 1mion........... (à) l’intérieur 
十 家 vs Qin un imperméable 
MET yaaa des bottes, des bottines 
RAE) ten un parapluie - 
手套 shôutào ….........… des gants 
FR) T wazi o.s: des chaussettes 
3 ( E Lët măxuē a. des bottes de cheval 
鞋 带 ( 带 ) xiédài .........a: des lacets 

13 
贝 ( 具 ) 雷 帽 bëiléimào : un béret 
Të — BË yāshémùo ……. une casquette 


IR F (ZE) KC RB. élu6si pímào : une chapka 


ÉR(ÉR)ŸTE ruän mào......un bonnet 


草帽 cáomao................ un chapeau de paille 
14 
睡衣 shuiyi un pyjama 


室内 长 (长 ) 袍 shinèi chängpo : 
une robe de chambre 
BR vin olaa un peignoir 
样 ( 样 ) 子 yangzi, 样式 yangshi : un modèle 
i HGE B$ )euoshí, Ë 18 ( BË #5 )chénjiü:démodé 


o, BS. AAR As, Ka KA HAÆAMETANR 

10, Æ +, RE, SS. am A Z (S), 披肩 和 女 式 衬衫 是 。 

11、 牛 人 仔裤、 球衣、 短裤 和 运动 服 男女 都 可 以 穿 ， 都 没有 里 子 。 裤 子 上 可 以 系 腰 
带 。 和 衬衫 一 般 都 有 领子 ， 衬 衫 有 短视 和 长 袖 。 

12、 大 衣 、 外 套 和 皮 茵 克 穿 在 外 面 ， 毛 衣 和 上 衣 穿 在 里 面 。 下 雨天 要 穿 雨 衣 和 就 
F, 也 可 以 打 雨 伞 。 手 套 戴 在 手 上 ,文子 穿 在 脚 上 。 雨 靳 和 马鞭 没有 鞋 带 。 

13、 法 国 ( 国 ) 南 部 男人 戴 贝 雷 帆 ， 英 国 男 人 戴 鸭 矢 帆 , 俄罗斯 男人 冬天 戴 皮 帽 。 


软 帆 和 草帽 也 都 是 帽子 的 一 种 (种 )。 


14、 睡 衣 、 室 内 长 袍 和 浴衣 都 是 家 里 穿 的 衣服 。 有 的 样子 已 过 时 了 ,很 陈旧 。 
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装饰 品 La parure féminine 


15 
+ Æ(É&) shðubiðo....... une montre 
F4 (4) shóuzhuó...... un bracelet 
项 链 (项 链 ) xianglian..un collier 
耳环 ( 环 ) ërhuán.......... des boucles d’oreilles 
别针 ( 针 ) biézhēn ........ une broche 
戒指 jièzhi -1111111101000 une bague 


装饰 (装饰 ) 品 zhuangshipin : une parure 
黄金 hudngjin, 金子 jinzi : Por 

SE SÉIL zuänshi un diamant 
珍珠 zhënzhü, 珠子 zhüzi ` une perle 


E ft EA du jade 

搭配 dopëi assortir 

皮包 POO St uN un sac à main en cuir 
钱 ( 钱 ) 包 qiánbao........ le porte-monnaie 


16 
化 妆 ( 妆 ) huà//zhuāng.. se maquiller 
抹 粉 mò ren, 扑 ( 搂 ) 粉 pi fsn : se poudrer 
时 装 (时 装 ) shizhuang : des vêtements à la mode 
新 式 xinshi 
Zi RÉ gaogënxié 


Nr As du dernier cri 


des chaussures 
à talons hauts 


脂粉 zhifsn fards et poudres 
口红 ( 红 ) kguhbng, 唇膏 chúngao : 

un rouge à lèvres 
香水 xiangshui 
HR CH) Fe huàzhuangpin : le maquillage 
设计 (设计 ) sheji le style, le design (ang.) 
美观 ( 观 ) méiguan, 好 看 hiokan : beau 


bien aller, convenir 


合适 ( 通 ) héshi .…………… 
有 了 眼光 you yänguäng : avoir du goût 
中 式 服 装 ( 中 服 ) Des vêtements chinois 
17 
长 (长 ) 袍 chángpáo...... une robe longue chinoise 
ST guàzi 
旗袍 qípáo 


une veste chinoise 


SS EE une robe longue chinoise 
fendue sur un côté (pour femme) 

P À zhôngshi traditionnel chinois 

中 山 装 ( 装 ) zhôngshänzhuang : 


une veste à col Mao 


近代 jindài 
Zë ZE midn’äo une veste ouatée 
棉 ( 毛 ) 裤 ( 裤 ) midn(méo) kù :un caleçon long 


en laine ou en coton 


l’époque moderne 


,ee épais 

衣物 的 保养 L'entretien 

18 

好 好 儿 ( 儿 ) hăohãor.... bien, de son mieux 
保养 ( 养 ) bäouëmg entretenir 
刷洗 shuäxi s... seseninisa brosser et laver 
( 修 ) 补 ( 补 ) (xiü)bü.......raccommoder, rapiécer 
ZS + yündóu....2 res un fer à repasser 
(£) tàng, 4 yùn..... repasser 
(47) Æ ( š) (zhé)dié..... plier 
ZC) guà store suspendre 
i i un cintre 


擦 鞋 油 ci xiéyou, Ar 38 (380) dë là : cirer 
换 鞋 底 huan xiédi 
鞋匠 xiéjiang 


ressemeler 


un cordonnier 


15, ZS. Zë. RÉ, SS. ët, 
和 玉 做 的 装饰 品 很 宝贵 ( 贵 )。 很 多 女人 喜 


戒指 都 是 装饰 品 。 用 黄金 、 钻 石 、 珍 珠 
欢 ( 坎 ) 搭 配 上 皮包、 钱包 和 首饰 。 


16、 有 些 女人 爱 ( 爱 ) 化 妆 ， 抹 粉 , 穿 时 装 和 新 式 的 高 跟 鞋 。 脂 粉 、 口 红 和 香水 都 是 


化 妆 品 。 有 些 衣服 设计 很 美观 ， 很 合适 


。 有 些 人 穿 得 真有 了 眼光 ! 


17、 长 袍 、 襟 子 、 旗 袍 都 是 中 式 服装 。 中 山 装 是 近代 才 有 的 。 棉 只 和 棉 裤 很 厚 。 


18、 衣 服 要 好 好 儿 人 保养。 可 以 先 刷 再 洗 ， 


RAE AMRF RIEA 


SSES. RÉFIERE He HARC) TRAE #. 
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R A  :: 


RAHAMAN REAREA ERREZ) 


1, SST dài lù maozi (TD Porter un chapeau vert. Être cocu (à l’origine employé pour 
l’homme). 


2, + 3 # (49 BEN méorôngrông (Une peau) de velours ; velouté, très doux, duveteux. 


3、 拍 蕊 ( 马 ) 屁 pai müpi (TI) Lécher le postérieur du cheval. Lécher les bottes, cirer les pompes (de qn). 


4, Zë ( 锦 ) 上 添 花 Jin shäng tian hua (TI) Ajouter une fleur sur un brocart. Rendre encore plus beau ; 
la cerise sur le gâteau. 


5$、 锦 ( 锦 ) 心 绣 ( 缚 ) 口 jin xin xiù kõu (TI) Cœur de brocart, bouche ornée de broderie. Très stylisé (un 
texte) ; riche assortie d'un très beau style, recherché, travaillé (une pensée). 


6、 没 吃 没 穿 méi chi méi chuän (TD N’avoir rien à manger ni à se mettre sur le dos. Être pauvre. 
7, A EES (ER) niúláng zhinü (TI) Le bouvier et la tisserande. Symbole d'un couple ou d'amoureux 
vivant séparés pour longtemps. 


8、 和 袖手旁观 ( 观 ) xiü shôu pángguan (TI) Rester les bras croisés ; assister à qch les mains dans les 
manches. Rester les bras croisés sans rien faire, assister à qch sans agir, ne pas venir en aide à qn. 


9, 2109) 3 E, AAA -------- 锦 ( 锦 ) 上 添 花 hua chôuzi shäng, xiù müdan / jin shing 
tian hua (T1) Broder des pivoines sur de la soie fleurie -------- c’est ajouter des fleurs à un brocart. Rendre 
plus beau ce qui l’est déjà ; ajouter une cerise sur le gâteau. 


10, AAA F -------- 想 充 个 (个 ) 好 人 húsün dài maozi / xiäng chóng ge häorén (TD Le 
macaque porte un chapeau -------- il veut se faire passer pour un honnête homme. Penser, croire que 
l'habit fait le moine. 

1 FRACA) -------- 装 ( 装 ) 人 hôuzi dài shang ding maozi / zhuāng rén (TI) Le singe 
porte un chapeau -------- pour ressembler à l’homme. Vouloir faire croire qu'on est un lettré ou bien élevé. 


(Souvent ironique ou à titre de réprimande.) 


12, TAGER S E --—---- Æ 28181 KE hóuzi tóu shang dài jin guān / rë huò dàwáng (TD 
Sur la tête, un singe porte une couronne d’or -------- il cause le malheur du roi. Aimer semer la zizanie ou 


provoquer des chamboulements. 


13, MF AR BB -------- + JU(K) F hôuzi dài liángmào / bü zhi ji pin (TD Un singe porte un 
chapeau de paille (d’été) -------- il ne connaît même pas les échelons (des lettrés). Se prendre pour le 


meilleur ; prendre des grands airs ; se croire supérieur aux autres. (Ironique.) 


EN 


XVI. - RE # KA tiänkông hé dàdi : Le CIEL et la TERRE 


XK Z Le ciel 
1 
FY WhO ees l’univers, le cosmos 
Z (R. wúxian ......... infini, sans bornes 
界线 ( 线 ) jièxian .…………. une limite (de l’espace) 
KE IKONE au aaa l’espace 


天 文学 (学 ) 家 tiinwén xuéjià : un astronome 
XK X $ (Æ) tianwéntäi : un observatoire 
望远镜 ( 速 镜 ) wàngyuănjìng : un télescope 
勘察 kancha, 探 tin.….explorer 
XK Z tiankông, À E tiänshäng : le ciel 
太空 人 tüikôngrén, 宇航 员 ( 员 ) yühängyuän : 
un taikonaute, un spationaute, Un cosmonaute 
ES hudjian….…....… une fusée 
(8) Æ wèixing ……. un satellite 
ILE) $ E (2) Gü guän xiang tái : l’ancien 
observatoire de Pékin 
2 
太阳 ( 阳 ) 系 tàiyángxi : le système solaire 
太阳 ( 阳 ) tàiyáng.......... le soleil ; le Soleil 
银 ( 银 ) 河 系 yinhéxi … la galaxie 
银 ( 银 ) 河 yinhé............ la Voie lactée 
天 体 ( 体 ) 系 统 ( 统 ) tianti xitông : 
le systeme céleste 
ÆÆ xingxing .... rE une étoile 
行星 xingxng i une planète 
4(4)Æ huixing......... une comète 


流星 Húxmg.J.............. une étoile filante 
FA) wúshù ...... innombrable 
3 


À ZÈ yuëqiú, À Æ yuèliang ` la Lune, la lune 

围绕 (图 绕 ) wéirào, 运转 (运转 ) yünzhuán : 
tourner autour, graviter 

转动 (转动 ) zhuindong : faire une rotation 

LE EE la Terre (la planète) 

环 ( 环 ) 形 山 huénxingshän : un cratère (lunaire) 

满 ( 满 ) 月 mänyuè .……. la pleine lune 


月 光 yuëguang.............. le clair de lune 
SE dnd clair 
BORN) yuán.................. rond 


月 牙 ( 儿 / 儿 ) yuèyá(r)..un croissant de lune 
发 (发 ) 光 fa//guang …..briller, rayonner 
闪烁 ( 闪 煤 ) shänshuo : scintiller 


4 
ZS tianhei….... il fait nuit 

2 G jinxing .ee l'étoile du berger, Vénus 
Ge 2 jidojié ................. claire et blanche 

ZS dàxiéng.….….... la Grande Ourse 

(Z)ÆÈ (xing)zud ……… une constellation ; 


un signe (astrologique) 
北斗 星 běidðuxīng ......le Chariot, la Casserole 
Ph FE (XR I) cànlàn ...... rayonnant, brillant 
北极 ( 极 ) 星 běijíxīng... Étoile polaire 
北极 ( 极 ) bij. le pôle Nord 


1、 字 宙 无 限 ， 它 没有 界线 。 天 文学 家 在 天 文 台 上 用 天 文 望 远 镜 勘察 天 空 。 太 空 
人 (或 宇航 员 ) 坐 火箭 飞 ( 飞 ) 上 卫星 。 北 京 十 观象台 是 明 朝 成 立 的 。 

2、 太 阳 系 是 银河 系 中 的 一 个 (个 ) 天 体系 统 。 星 星 ( 如 行星 、 替 星 、 流 行 ) 无 数 。 
3、 月 球 围绕 地 球 转动 。 月 球 上 有 很 多 环形 山 。 满 月 时 (时 ) 月 光 很 亮 , 月 亮 圆 圆 。 
月 牙 儿 发 的 光 不 太 亮 。 星 星 在 天 空中 闪烁 。 

4、 天 黑 了 就 可 以 看 到 星星 。 金 星 是 最 镑 洁 的 一 蜂 ( 颗 ) 星 。 大 能 星座 最 有 名 。 北 古 
星 是 大 能 星座 中 最 灿烂 的 七 颗 星 。 北 极 星 是 天 空中 最 闪 亮 的 一 颗 星 星 。 


5 
44 (FA) zhi(mínə).......... indiquer (clairement) 
方向 fangxiàng............. une direction 
A7 béifang yuray s le nord 
指南 针 ( 针 ) zhinänzhën : la boussole 
全 (全 ja 交融 une aiguille 
南方 nanfing, 南 部 ninbi, 南 面 nánmiàn:le sud 
Kä l'Antiquité 


四 大 发 (发 ) 明 si dà famíng : les quatre grandes 
inventions (chinoises) 

Z Pun de 

方位 基点 (点 ) fingwei jidiän : 


les points cardinaux 


6 
A À yuëshis saa an une éclipse de lune 
H Zu ah qi e, une éclipse solaire 
JE où. Mine shall adv. du progressif 


运 ( 运 ) 行 yünxíng........ se déplacer 

证 (证 ) 明 zhèngming … la preuve ; prouver 
地 平 线 ( 线 ) dipingxiän : l’horizon 

À A(R) dongbian, 东方 dongfang ` l’est 
升 起 shëng qi, 日 出 richü : se lever (le soleil) 
19 321 (32) xibian, 西 面 ximian : l’ouest 


落下 luo xià, H 落 riluo : se coucher (le soleil) 


地 球 La Terre 
7 
À jma Miel EN le métal 
术 dëser, ees nes le bois 
7K PR saan l’eau 
i le feu 


Ee am sens la terre 


叫做 jiàozuə................. être appelé 

EAF wëxing. hi l asae les cinq éléments/agents 
空气 ( 气 ) kongdi........... Pair 

物质 ( 质 ) wazhi............ une substance, 


une matière 
亚 ( 亚 ) 洲 * Yàzhõu.......1 Asie 
欧 ( 欧 ) 洲 * Ouzhõu.......1 Europe 
非洲 * Fgizhau. l'Afrique 
美洲 * Méizhôu ............ l Amérique 
大 洋 洲 Dayängzhôu … l'Océanie 
南极 ( 极 ) 洲 Nánjí zhôu : l'Antarctique 
大 洲 dazh5u, 大 陆 ( 陆 ) dàlù : un continent 
H H(A FE) liingjf....les pôles 


ZLääisenteu le pôle Nord, l’Arctique 
8 
Ab. tüdi, LS türäng, Ÿ + nitü : le sol, la terre 
W RS tidndi 2 ay: un champ, 
une terre cultivée 
平原 píngyudn.............. une plaine 
所 有 权 ( 权 ) sudyduquän : le droit de propriété 
占有 zhanygu .ee posséder 
领 ( 领 ) 土 pue un territoire 


if DOG À) liáokuo.... vaste, immense 

北部 béibù, 北面 btimian : le Nord 

种 (种 )( 地 ) zhong(//di) : planter, cultiver 
庄 ( 鞠 ) 稼 zhuangjia...... des céréales (en plants) 


FE E eege E, fertile 
AE kg le Nord-ouest 
EE. De Geesen (Ouest 


5、 北 极 ( 极 ) 星 指 的 方向 是 北方 。 指 南 针 的 针 指 明 的 方向 是 南方 。 指 南 针 是 中 国 ( 国 ) 
古代 四 大 发 明之 一 。 东 ( 束 )、 南 、 西 、 北 是 方位 基点 。 法 文 说 ( 膏 )" 北 东南 西 ”。 

6、 月 食 和 日 食 是 星星 在 运行 的 证 明 。 太 阳 在 地 平 线 的 东边 升 起 , 在 西边 落下 。 

7. ZS, K. K. K. EART O RAURA ENA SM. Fa. Sa. 

大 洋 洲 和 南极 洲 叫 做 六 大 洲 。 两 极 指 北极 和 南极 。 新 大 陆 是 哪个 (个 ) 呢 ? 

8、 土 地 分 田地 、 平 原 等 。 中 国 还 ( 隶 ) 没 有 土地 的 所 有 权 或 占有 权 。 中 国 领 土 很 辽 
阔 ， 北 部 主要 种 庄稼 ， 南 部 土壤 肥沃 ， 西 北方 和 西部 种 地 都 很 难 ( 准 )。 


海 洋 和 陆地 La terre et la mer 
9 
Wañun qala a nina la cóte, le rivage, 
le littoral 
28:32) (38) hài bian, 海滨 ( 演 ) häibin : le bord 
de mer, au bord de la mer 
陆 ( 陆 ) 地 Iùdi .i la terre (ferme) 
海峡 hài ji, Bug jo ua, nom + f jiao : 
un cap, le cap de 
环 ( 环 ) 海 huánhái......... être encerclé par la mer 
Æ É, ($ ) bändäo …….. une péninsule 
小 半岛 ( 岛 )xiiio bändäo : une presqu'île 
重 加 拉 湾 Mengjiala wan :le golfe du Bengale 
(282) 28 (28) (häi)wän .. une baie 


海峡 ( 峡 ) hüixié ......an un détroit 
He (SE) kuq ............. 28 cl. d'une portion 


KÈ (F) dà wān .………… un golfe 


AB SEN xiänglin ……. avoisiner 


W € hätt. eer une dune 

沙漠 shamo.................. un désert 

A KID kasan.p le lac de l’Ouest 
11 

海港 hàigang................ un port marin 


海滨 ( 演 ) 城 市 hiibin chéngshi : 

une station balnéaire 
没 海地 区 (区 ) yánhái diqü : les zones côtières 
1 4#( ë K) huágiáo …les Chinois d'outre-mer 


海外 hüáiwai................ l'outre-mer 
12 
E 38 (282) hăitān .…………-。 une plage 
Iy 3 (28) shatan............ une plage de sable 
SE ebe du sable 


卵石 滩 ( 洪 ) luänshi tan : une plage de galets 
É Æ luänshi, #R(#É) £ lishí :un galet 


小 湾 ( 洲 ) xio wan....... une crique SE E yahan une roche, un rocher 
— Ba] ( Ia] ) zht Don. entre 泥 沙 滩 ( 潍 ) nísha tan ..une plage de vase 
(Ë JŽ liánjië........... relier Je nisha 20811. la vase, la boue 
CHR) (xid)zhäi…. étroit 大 海 La mer 
地 峡 ( 峡 ) dixid un isthme 13 

10 涨 ( 涨 ) 潮 zhàng//cháo .. affluer (la marée haute) 
É ( £, )(:5/W8) dio(yi : une île ; des îles 水 面 shuimian ...-..+--.. la surface de l’eau 
海洋 hàiyáng................ les mers et les océans 升 高 shang-gio (VR) ... monter 
江河 jiänghé ashqa, les fleuves et les rivières | 海潮 häichäo, 浪潮 langcho : les marées 
湖泊 húpa.................... les lacs 退潮 tui//cháo............... refluer (la marée basse) 
群岛 ( 岛 ) qûndäo, 列岛 lièdäo : un archipel 潮流 chaoli sesiis une marée, un courant 
i 335 cl. d’un groupe ZE tl lud et se retirer 


o, A z€ š 33 63 Bh M. (Rp) = 


DRE. EE EE 5. £ 


加 拉 湾 是 世界 上 最 大 的 海湾 。 海 峡 是 两 (两 ) 块 陆地 之 间 连 接 两 片 海洋 的 狭窄 水 着 
(如 台湾 / 训 湾 海峡 )。 地 峡 是 海洋 中 连接 两 块 陆地 的 狭窄 陆地 (如 巴拿马 / 马 地 峡 ) 。 
10、 岛 是 海洋 、 江 河 或 湖泊 里 ( 衰 ) 的 一 块 陆地 。 群 岛 是 一 群 相 邻 很 近 的 岛屿 。 日 
本 是 列岛 。 沙 正在 沙漠 里 很 多 。 西 湖 是 中 国 ( 国 ) 最 有 名 的 一 条 ( 休 ) 湖 。 


11、 中 国 海港 和 海滨 城市 在 沿海 地 区 。 华 侨 是 海外 的 中 国人 。 
12、 海 滩 和 沙滩 上 都 是 沙子 。 孵 石 滩 上 都 是 卵石 和 岩石 。 泥 沙滩 上 是 泥 沙 。 
13、 涨 潮 的 时 (时 ) 候 海洋 水 面 升 高 ， 退 潮 的 时 候 潮 流 退 落 。 
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14 
海浪 häilang, 波浪 bôlang : une vague 
À dobäi semi sm la mer 


滚滚 的 波浪 güngün de bôlang : les rouleaux 


形成 vingchéëng ........... former 

Z, E pomo, asuy Pn l’écume ; la mousse 

波涛 ( 浅 ) bôtao, RCF) langtäo : la houle 

{i püicapos wtb claquer, tapoter 

RCE) jièn iien éclabousser, gicler, jaillir 
浪花 lànghua................ les embruns 

Aki badia qupa gu le fond marin 


深 处 (处 ) shënchü......... les profondeurs, le fond 
中 间 ( 闻 ) zhōngjiān...... au milieu, parmi 


沙洲 shazhëu................ un banc de sable 
E eh, BE ramasser 
N (FA Z) bëiké.......des coquillages 
15 

ZS kä TEE être près de, à côté de 
#  Béhüi aa 212. za la mer de Bohai 
黄海 Hudnghäi .aa la mer Jaune 
A(R) Donghái....... la mer de Chine orientale 
南海 Nánhái................. la mer de Chine 

méridionale 
AL pekt... la mer du Nord 


大 西洋 Dàxiyáng......... l’océan Atlantique 
地 中 海 Dizhônghäi ..... la mer Méditerranée 
英吉 利 海峡 ( 峡 ) Yingjili häixid :la Manche 


青海 Qinghii le Qinghai 
省 dhéngs tal. une province 


di Les montagnes 
16 
珠穆朗玛 ( 玛 ) 峰 Zhümülngmäfeng : 
le mont Everest 
山峰 shanfsng, 山顶 ( 顶 ) shänding, 


高 峰 gaofeëng................ un pic, un (haut) sommet 
高 度 So l'altitude, la hauteur 

位 于 PT se situer a 

西藏 Xizing................. le Tibet 


喜 马 ( 马 ) 拉 雅 Ximăhāyă : l'Himalaya 
山脉 shänmäi, du (8 ) shänling : une chaîne 
de (hautes) montagnes 


高 原 gioyuin 0. un plateau 
世界 屋 并 shijiè wiiji...le toit du monde 
山地 shändi o.s... une région montagneuse 
( 比 ) 较 ( 较 ) (bDjiao ….. assez, relativement 
17 


Ju shänyuë, 高 山 gaoshan : 
une haute montagne 
FAR baibain le niveau de la mer 
A 48 (I£ xiéngwëi ...... majestueux (la nature) 
山冈 / 岗 ( 国 / 岗 ) shangang : une colline 
山脚 shanj 庆 0o le pied de la montagne 
山头 ( 头 ) shantóu......... la cime 
高 低 差别 gaodi chabié : le dénivelé 
登山 队 ( 队 ) déngshän dui : une expédition 
d’alpinisme 
越过 (过 ) YUÈgUÔ 光志 passer, traverser 
山口 shänkèu, 山 场 shän’ào : un col 


14、 海 浪 是 大 海 的 波浪 。 滚 来 (来 ) 滚 去 的 大 波浪 形成 有 泡沫 的 波涛 。 海 水 拍打 在 
岩石 上 , 溅 起 条 驰 浪花。 海底 是 海洋 的 深 处 , 中 间 有 沙洲 。 海 边 ( 跟 ) 可 以 拾 贝 这 。 
15、 中 国 ( 国 ) 靠 渤海 、 黄 海 、 东 海 和 南海 四 海 ， 法 国 靠 北海 、 大 西洋 、 地 中 海 和 
英吉 利 海 峡 。 青 海 是 中 国 大 陆 ( 陆 ) 二 十 三 个 (个 ) 省 之 一 。 

16、 珠 物 朗 玛 峰 是 世界 上 最 高 的 山峰 ， 高 度 为 (高 ) 8848 米 ,位 于 西藏 喜马拉雅 山 
脉 。 青 藏 高 原 是 世界 屋 背 。 中 国 和 法 国 是 山地 较 多 的 国家 。 

17、 山 和 兰 是 海拔 高 度 很 高 的 山 ， 很 雄伟 。 山 冈 (或 岗子 ) 是 不 高 的 山 山脚 和 山头 有 


高 低 差 别 。 登 山 队 要 越过 很 多 山口 。 


18 


ZZ xuëshän aaa une montagne enneigée 
长 (长 ) 年 chángnián..... éternel 

冰雪 bingxuš ............... un névé 

冰山 bingshan.............. un iceberg (ang.) 

zk 3 (3) bing kudqi......un morceau de glace 
冰川 bingchuän, 冰河 binghé : un glacier 
i D longer 

Ié, Or dimiàn 二 三 二 (la surface de) la terre 
移 ( 动 / 动 ) yi(ddng) ….. se déplacer 

浮 冰 名 bing -1000 la banquise 


漂 ( 浮 ) piao(fú), 漂流 piaoliú : flotter, dériver 
全 球 变 ( 释 ) 暖 quángiú bian nuán : le 
réchauffement climatique 一 XVI. 10 
融化 rónghua............... fondre 
19 

峡 ( 峡 ) 谷 xidgi 山峡 ( 峡 ) shanxiá : une gorge, 

un ravin, un canyon 
山谷 shāngù .0 une vallée 
山坡 shänpô, 山腰 shanyao : le versant, le flanc 
山 阳 ( 阳 ) shänyäng, 阳 坡 yingp5: l’adret 
山 阴 ( 险 ) shänyin ……. l’ubac 
— À (34) yibiin, — 2 yipéng : un côté 


HS) deg aa un relief, un terrain 
宏伟 ( 伟 ) héngwëi ....... grandiose 

E dns ss raide, abrupt, escarpé 
SCENE xuányá.......... un précipice, une falaise 


Jë pá, À (8) pän(dëng) : grimper, escalader 


F À XUÉTÉN sn un bonhomme de neige 


20 
Æ Ë yänbi, 峭壁 qiàobi : une paroi rocheuse 
ER galing — une colline 
d £ shänqiü ........:..-.-.- un coteau 
ER un promontoire 
Ju Æ shanji les crêtes 
À Hb péndi.…..........… un bassin 
V9 À] sizhôu .i alentour, les alentours 
山洞 shandonsg.............. une grotte, une caverne 
火山 区 (区 ) hudshän qü : une région à volcan 
温泉 wenquan............... une source d’eau chaude 
21 


地 球 科学 (学 ) diqiú kexué, 地 学 * dixué : 

les sciences géologiques 
S.A baokud.…........… inclure 
地 质 ( 质 )( 学 /学 ) dizhi(xué) : la géologie 
地 球 物理 学 (学 )diqiti wilixué : la géophysique 
地 形 学 (学 ) dixing xué : la géomorphologie 
测绘 学 (测绘 学 ) cehui xué ` la topographie 
古生物 学 (学 ) güshëngwü xué ` la paléontologie 
水 文学 (学 ) shuiwén xué :Thydrologie 
气 ( 氛 ) 象 学 (学 ) qixiingxué : la météorologie 
气 ( 氛 ) 修 学 (学 ) qihou xué : la climatologie 
海洋 学 (学 ) hăiyángxué : l’océanographie 
矿 ( 矿 ) 物 学 (学 ) kuingwi xué ` la minéralogie 
岩石 学 (学 ) ydnshi xué : la pétrologie 
地 震 学 (学 ) dizhèn xué : la sismographie 
火山 学 (学 ) hudshan xué : la volcanologie 
考古 (学 /学 ) káogü(xué) : l'archéologie 


18、 雪 山 是 长 年 有 冰雪 的 山 ,， 冰山 是 海上 的 大 冰 块 ， 冰 川 是 漆 着 地 面 移动 的 大 冰 
块 。 浮 冰 是 漂浮 在 水 面 上 的 冰 块 。 全 球 变 暖 是 冰川 年 年 融化 的 原因 。 
19、 峡 谷 是 又 深 又 狭窄 的 山谷 。 山 坡 都 有 山 阳 和 山 了 表 。 山 阳 是 有 阳光 的 一 边 。 有 


些 地 势 很 宏伟 。 很 陡 的 悬崖 不 好 把 上 去 。 


冬天 孩子 喜欢 ( 欢 ) 做 雪人 。 


20、 喜欢 攀登 岩 壁 的 人 很 多 。 LRAD, bh 6 a e Ë AA h # 金地 
四 周 都 是 高 山 。 山 中 有 很 多 山洞 。 火 山区 里 ( 衰 ) 常 有 温泉 。 


21、 地 球 科 学 包括 地 质 学 、 地 球 物理 学 、 


地 形 学 、 测 绘 学 、 古 生物 学 、 水 文学 ， 


气象 学 、 气 修学 、 海 洋 学 、 矿 物 学 、 岩 石 学 、 地 震 学 、 火 山 学 , 不 包括 考古。 
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河流 Les cours d’eau 吉庆 un rapide 
22 溪 润 ( 润 ) xiian, 22 2 tuānliú : un torrent 
Ju A (2) shāngõu........ une ravine, un petit ravin | 浩荡 ( 落 )haoding, 浩 浩荡 荡 hàohào dingding， 
山洞 ( 油 ) shanjiàn........ un torrent encaissé 28 28 (28 ) xiongydng .... impétueux, déchaîné 
3 E éch D ns: un flot, l’eau courante H(A) Guizhau ........ la province du Guizhou 
水 沟 ( 满 ) shuígëu......... une rigole, un fossé, 黄果树 ( 树 ) Hudnggudshù : Huangguoshu 
un ruisseau 瀑布 DOUTE. AE une chute, une cascade 
上 山河 shänhé lz ama les rivières et 24 
les montagnes ES shängyôu ............ Uamont 
风 ( 风 ) 景 fengjing, 山水 shänshuï, 下 游 viëvën. 2 nn l'aval 
风光 fenggeuang............ un paysage 中 游 zhôngyôu ........... le cours moyen 
LT jianghé.…........… les fleuves 河床 héchuáng.............. le lit de la riviere 
流入 se jeter dans HA qalin, Ar hg qüzhé de dàolü : 
河流 Bela. yaad g les cours d'eau les méandres (d'un cours d'eau) 
发 (发 ) 源 fayuán.......... prendre sa source (dans) | Z] O hEK6U un estuaire 
黄河 Huánghé s... le fleuve Jaune LA difang EAA un lieu, un endroit 
长 (长 ) 江 Chángjiāng... le Yang-tsé-kiang, 三 角 洲 sänjidozhôu ….un delta 
le Yangzi ou le fleuve Bleu | 三 峡 ( 峡 ) sët les trois Gorges 
发 (发 ) 源 地 fayuándi : la source (d’un fleuve) 因 ... 而 ... yi... ér (litt) : parce que 
23 水 坝 ( 填 ) shuiba 堤坝 ( 填 ) dībà : un barrage 
LA Ae ia ka un affluent 江南 Jiängnén i. le Jiangnan 
RACZ) oäën nam ma peu profond 25 
È (S (H) wan(qü), 曲折 qüzhé : sinueux (#4) 2K- xidn shul....... l’eau salée 
W zh LEA droit 占 百 分 之 zhan băi fen zhi : représenter 
溪 ( 流 ) xig) .i un ruisseau, x pour cent de qch 
un petit cours d’eau 剩 (下 ) sheng (io). Tester 
小 溪 xiio xt, Z] 22] (28: )hégóu : un ru, un ruisselet | 淡水 danshui l’eau douce 
KS, shuïlié ee le courant hydraulique (#6) # ganjing, 清洁 (党 ) qingjié : propre 
S Hegle gp rapide, impétueux z 21 (28) ) hünzhuó ....... turbide, trouble 


22、 山 沟 是 小 山谷 ， 山 润 是 山 间 ( 问 ) 流 水 的 水 沟 ， 山 河 很 多 。 有 山 有 水 的 风景 多 
么 ( 认 ) 美 。 江 河流 入 海洋 ,河流 流入 江河 ， 都 发 源 于 ( 於 ) 山 地 。 青 藏 高 原 是 黄河 和 
长 江 的 发 源 地 。 长 江 是 世界 上 第 三 条 (人 条) 长 河 。 

23、 主 流 和 支流 有 深 有 浅 ， 有 谊 有 直 。 溪 流 和 小 溪 的 水 流 不 急 。 和 急流 和 溪 润 的 水 
流 浩 浩荡 荡 ( 或 油 涌 )。 中 国 ( 国 ) 焉 州 的 黄果树 瀑布 是 亚 ( 亚 ) 洲 最 大 的 瀑布 。 

24、 河 流 都 有 上 游 、 下 游 、 中 游 、 河 床 和 曲 流 。 河 口 流入 有 海潮 的 地 方 ， 三 角 洲 
不 是 。 长 江 三 峡 因 它 的 水 坝 而 出 名 。 中 国 的 江南 是 指 长 江 下 游 以 南 的 地 区 (区 )。 

25、 海 水 的 咸 水 占 地 球 百 分 之 九 十 六 ， 剩 下 的 是 淡水 。 不 干净 的 江水 很 混 溉 。 
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26 矿 ( 矿 ) 物 kuingwi ......un minéral 
沼泽 ( 泽 ) zhüozé.......... un marais, un marécage | 东 ( 东 ) 部 dangbu l’est 


池 沼 chizhäo, 池塘 chítáng : une mare, un étang 29 
2 cbutch asus uhasqa, un bassin, un étang KE ugeht — le silex 
泽 tds cer cl. d’ un étang (profond) | 76 R ( Ë] ) £ huagangshí, 花岗岩 huagangyán : 
SE E ae. une eau stagnante le granit 
FT hé’àn on une berge Ek 2 chäegn. u musqhuy au le grès 
( 圆 ) 明 园 ( 园 ) Yuánmíngyuán ` l’ancien gege ier äre dur 
palais d'Été > XXIX.40 | Sei en être friable 
RTE) ZDP re pousser — XX.1 粘土 zhantü, SE + niántü : P'argile 
荷花 héhua................... un lotus > XX.7 tren ng tendre (une pierre) 
27 KEA dàlishi 88 le marbre 

京杭 * Jingháng............. Pékin-Hangzhou 花纹 ( 纹 ) huawén......... les veines (de la pierre) 
运 ( 运 ) 河 yünhé s... un canal 2 ZE shibula hiona la chaux 
JUZ liú jmg, 经 过 (经 过 ) jingguo : traverser (be la craie 
BLR ën. le bassin d’un fleuve 石板 岩 shibän yán ....... ardoise 
流量 liúlióng................. le débit 30 
JK IT aya PST k qa faible, bas FRE) E aia le fer 
LE VENU E en chemin CM. le chrome 
IK 8] ( 8] ) shuïzhä…….. une écluse NT... l'or 
南水北调 ( 调 ) Nänshuï béidiào : le transfert des | 银 ( 银 ) vin. largent 

eaux du sud vers le nord (2002) | #5(#F) qian .................. le plomb 
工程 gôngchéng les travaux —> 1.6 锡 ( 锡 ) > Pétain 
通道 tóngdao................ un passage, un accès KOCHT le cuivre 

矿物 和 金属 Les minéraux et les métaux | (48) Iù oen l'aluminium 
28 FF) x. 5 le zinc 

沙 石 场 ( 场 ) shashf chäng : une carrière 水 银 ( 银 ) shuiyin, À göng : le mercure 
Æ (SA) shítou........... la pierre Sne le nickel 
采矿 ( 矿 ) cüikuang.…… exploiter les mines 金属 ( 属 ) jinshù n. un métal 
开 ( 开 ) 采 kāicăi, 采掘 cüijué : extraire CF) xd... rouiller ; la rouille 


26、 沼 泽 和 池 沼 都 是 野外 的 水 池 ， 常 常 是 一 潭 死水 。 有 些 河岸 上 有 沼泽 。 北 京 圆 
明 园 的 池塘 里 ( 衰 ) 有 很 多 泥 沙 ， 上 面 长 着 荷花 。 
27、 京 杭 大 运河 流 经 黄河 流域 ， 水 流量 时 (时 ) 高 时 低 。 洪 途 设 ( 设 ) 有 很 多 水 阅 ， 它 
是 南水北调 工程 的 通道 。 
28、 沙 石 场 里 有 很 多 石头 。 在 中 国 ( 国 ), 采矿 (或 开采 矿物 ) 的 地 方 主要 在 东部 。 
29、 火 石 、 花 岗 石 和 砂岩 都 硬 ， 不 易 碎 ， 而 粘土 ( 壬 土 ) 非 常 软 。 大 理 石 有 很 多 花 
| eo BR AE, 53 E Z (2) OE 

30, ZS. £. £. #. 45, 2. Za. SS #. RAR, HALLE. AESA o 
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31 32 

Z Zi shiyôu……...... le pétrole SE SÉIL zuànshi ......... le diamant 
煤气 ( 气 ) méiqi............ le gaz 祖母 绿 ( 缘 ) zümülü, À = £ lübäoshi : 
ER méitan asss: le charbon P émeraude 
矿产 (矿产 ) kuàngchăn, # (24) Æ kuàngshi: | Sr E (41% LE hôngbäoshi : le rubis 

un minerai 蓝 宝 ( 蓝 赛 ) 石 linbioshi : le saphir 
资 ( 资 ) 源 ziyuin ........ une ressource E(N E büoshí........... une pierre précieuse, 
天 然 气 ( 气 ) tianränqi .. le gaz naturel un gemme 
K Suasana a naturel ZK 8 zí shutjing........ l’améthyste 
开发 (开发 ) kaifa........ exploiter 石英 shiying, dh shuijing : le quartz, 
£#5 (2 Ers zuan jing ..... forer un puits le cristal (de roche) 
3 ET yéutiän eaa un gisement pétrolifëre ET EE l’ambre 
只 (只 ) 好 zhihiio..……… ne plus falloir que 海蓝 宝 ( 蓝 实 ) 石 hüiln báoshí ` l’aigue-marine 
# Ek J CAR) tiliin chäng : une raffinerie AREA shiliúshí........... le grenat 
FH (PE) than... raffiner 次 等 cidsng, 二 等 ardsng : de qualité inférieure ; 
AA Éd ie l’essence semi-précieuse (pierre) 


31、 石 油 、 煤 气 和 煤炭 都 是 矿产 资源 。 天 然 气 是 天 然 资源 。 开 发 石油 需要 钻井 。 
油田 开采 完 后 (和 后 ) 只 好 在 提炼 厂 里 ( 庄 ) 提 炼 出 汽油 。 
32、 钻 石 、 祖 母 绿 、 红 宝石 、 蓝 宝石 都 是 宝石 ， 而 紫 水 晶 、 石 英 、 斑 珀 、 海 蓝 
宝石 和 石榴 石 都 是 次 等 宝石 。 

成 语 ( 语 ) 
1、 川 流 不 息 chuän liú bü xt (TI) Le ruisseau coule sans cesse. Déferler sans fin ; un flot interminable 
de (personnes, de voitures, etc.). 
2, MX Sid fan tian fù di (TD Qui renverse ciel et terre. Bouleversant, renversant. Sens dessus 
dessous. 
3、 海 底 捞 ( 捞 ) 月 hài di lao yué (TD Chercher à pêcher la lune au fond de la mer. Faire des efforts en 
vain. 
4, JR AT) hài di lao zhën (TD Pêcher une aiguille au fond de la mer. Chercher une aiguille 
dans une botte de foin. 
5, FF) DE ji shäo chéng du5 (TD Le peu cumulé peut devenir grand. Les petits ruisseaux font 
les grandes rivières. 
6 Al A rén shan rén hài (TI) Des montagnes et des mers de personnes. Une foule dense, une 
marée humaine. 
7、 水 土 不 服 shuitii bü fu (TI) Ne pas s’adapter à l’eau et à la terre. Ne pas s acclimater à un endroit. 
Ne pas s'habituer ou s'adapter au milieu. 
8、 天 长 (长 ) 地 久 tian cháng di jiü (TI) Éternel comme le ciel et la terre. Éternel. 
9, F(%)2% Ti wan shu qian shän (TI) Dix mille rivières et mille montagnes ; 游 山 玩 水 yóu 
shan won shui (TD Aller par monts et par vaux. Admirer le spectacle de la nature. 
10, @ 24 D Yúgöng yí shan (TI) Yugong déplace les montagnes. La patience vient à bout de tout. 
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XVII. - 气候 dihou : 


1 
A(R) J-A qixiäng jú : le bureau de la météo* 
负责 (负责 ) fozé .………. étre responsable de 
天 气 预报 ( 气 预报 ) tianqi yùbùo : la météo*, 
les prévisions météorologiques, la météorologie 
À (AR) À dongbái........ la Mandchourie 
属 ( 属 ) 于 shüya........... faire partie (de) 
满 ( 满 ) 洲 mänzhôu ….. mandchou (dit chinois) 
温 寒带 ( 带 ) wan hon dài : tempéré froid 
亚热带 (亚热带 ) yàrèdài : subtropical 


西藏 Xizang.….…..… le Tibet 
山区 (区 ) shāngāū.......... une région de montagnes 
草原 câoyuän ............-. la prairie, la steppe 
SE äech le désert 
2 


冬 ( 天 ) done(tian), 冬季 dôngji : hiver 

气 ( 气 ) 温 qiwan, 温度 wēndù ` la température 

的 la différence 

黑龙 ( 龙 ) 江 Heiléngjiang : le Heilongjiang 

sé (ÉIS Ha’érbin.… Harbin 

IT ei braver, risquer 

(À) À yánhán.......... un froid rigoureux 

参观 (参观 ) canguän … visiter 

HOT (XE) © (ER À) bingdeng yóuyuánhui : 
le Festival des lanternes de glace 

百花 盛开 (并 ) băi hua shëngkai ` être en fleurs 

夏季 Aan, 夏 (天 ) xià(tian) : été, en été 

A AC) yánrë............ très chaud, torride 


Le CLIMAT 


降水 jiangshui ............. les précipitations 
干 ( 乾 ) 燥 ganzao.......... sec 
3 
光线 ( 线 ) guāngxiàn.....la lumière, la luminosité 
= À." ts éblouir 
FT ER E aveuglant, éblouissant 


升 高 shang-gio (VR), 上 升 shängshëng : monter 
(F) 降 (xià)jièng .....,.. descendre, baisser 
Z (KL) tianqi le temps (climat) 
时 (时 ) 而 chter, 有 时 ( 候 ) yôushi(hou) : parfois 
H(A) qíne(tian).......... au beau fixe 
(un beau temps) 
有 雨 yüu yü.................. c’est un temps à pluie 
阴 ( 险 ) 天 yintian un mauvais temps 
有 阳 ( 阳 ) 光 you yángguang : être ensoleillé 
温度 计 ( 计 ) wendüji, 温度 表 wéndübiäo : 
un thermomètre 
à indiquer, montrer 
气压 表 ( 气 压 ) qiyibiso : un baromètre 
气压 (气压 ) qiya.......... la pression 
atmosphérique 
4 
春 (天 ) chiin(tian), 春季 chünji : 
au/le printemps 
秋 ( 天 ) aiü(tian), 秋季 qiüji : (à) l’automne 
i SS M NE les quatre saisons 
传统 (传统 ) chuántòng : la tradition 
节气 ( 凶 气 ) jiéqi......... une période (chinoise) 


1、 气 象 局 负责 天 气 预 报 工作 。 中 国 ( 国 ) 东 北 属 于 满洲 气候 ,北部 属于 温 寒带 气候 ， 
南部 属于 亚热带 气候, 西藏 属于 山区 气候 , 西北 属于 草原 气候 和 沙漠 气候 . 

2、 冬 天 ， 南 北 气 温差 别 很 大 。 当 ( 当 ) 黑 龙 江 哈尔滨 人 冒 着 严寒 参观 " 冰 灯 游园 会 ” 
时 (时 )， 南 方 则 ( 则 ) 百 花 盛 开 。 夏季 南方 炎热 ， 降 水 很 多 ,而 西北 则 很 干燥 。 

3、 夏 天 的 光线 晃 得 刺眼 。 白 天 温度 升 高 ， 夜 里 ( 衷 ) 它 也 会 (会 ) 下 降 。 天 气 时 而 睛 ， 
时 而 有 雨 。 阴 天 是 没有 阳光 或 阳光 少 的 天 气 。 温 度 计 指 温度 , 气压 表 指 气压 。 

4、 春 夏秋 冬 是 四 季 。 按 中 国 的 传统 , 一 年 可 分 为 ( 离 ) 二 十 四 个 (个 ) 节 气 。 
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春天 Le printemps 


5 
春节 (和 节 ) Chün Jié....... la fête du Printemps 
JA lichün — le début du printemps 
(une des 24 périodes) 


开 ( 开 ) 春 kai//chün...... le début du printemps 

£) AU A) gua fëng... il y a du vent 

大 风 ( 风 ) dafsng un vent fort 

(一 ) 阵 风 ( 阵 风 ) (yDzhenfsng, 强风 ( 风 ) qiing 

feng : une rafale de vent ; un vent a fortes rafales 

狂风 ( 风 ) kuángfēng .... un vent fougueux 

风 ( 风 ) 暴 fengbao..…… une tempéte de vent 

沙 暴 shabào, (%7) £ (Æ) Z (sha)chénbào ` une 
tempête de sable ou de poussière 

吹 chui, £] (FE) gua. …. souffler 


J (J) et, fort, violent, puissant 

冰雪 bingbáo, © F báozi : la grêle ; un grélon 
6 

天 上 tianshang, À Z tiänkông : le ciel 

Z SEI duôyün…… un ciel nuageux 

T i xü yü ele il pleut 

À ehn, une pluie printanière 

雨水 yüshuï….......... les eaux pluviales 


FF)" zhënyü......... une averse, une ondée, 
une giboulée 


T À xià dayü A il pleut à verse 
Se toen, une pluie diluvienne 
造成 zäochéng bd causer, provoquer 
水 灾 ( 炎 ) shuYzai........... une inondation 


小 #9 xidoyü.…..…....... une pluie fine 
毛毛 雨 máomooyšà ......une bruine 
和 风 ( 风 ) héfeng........... Une brise 

ZS AU hénfeng ……. un vent glacé 


风 ( 风 ) 力 fengl............. la force du vent 
Zm s dati idee, la puissance, la force 
7 
树 ( 树 ) 枝 发 (发 ) 芽 shiizhi fG//yá : la frondaison 
JEX huaduó................. les fleurs 一 XX.4 
开 ( 并 ) 花 kāi//huā .....-.. fleurir 
Gë thin. our éclore 
RER) À lù yé un bourgeon 
春耕 chüngeng ............ le labour de printemps 


播种 (种 )b5//zh5ng,b5zhong : semer ; la semence 
季节 mue, 时 节 ( 时 和 节 ) shijié : une saison 


# gege, en, Les des chatons de saule 
满 ( 满 ) 天 飞 ( 飞 ) măntiānfēi : voltiger çà et là 
WEE au gré de 


WA (FR #7) piãoyáng.. flotter (au vent) 
充足 chongzú, 足够 zúgou : suffisant 


夏天 L'été 
8 
À X (Æ VUE you biànhua : (un temps) variable 
旺季 hihi 6 la saison de sécheresse 
GE la saison des pluies 
= ($ )# yüúncai.......... un nuage 
季风 ( 风 ) jifeng............ la mousson 


暴风 ( 风 ) 雨 baofsngyi : une tempête avec vent, 
pluie et orage 


5、 春 节 就 是 新 年 。 立春 ( 或 开春 ) 时 (时 ) 西 北部 常常 各 大 风 、 阵 风 和 狂风 ， 时 而 有 
风暴 、 沙 暴 和 沙尘暴 。 风 吹 得 很 厉害 。 有 时 也 会 (会 ) 下 冰 替 。 

6、 天 上 多 云 就 会 下 雨 。 春雨 是 春天 的 雨水 。 春 天 常常 下 阵雨 ， 有 时 候 下 大 雨 。 
暴 十 能 造成 水 灾 。 法 国 ( 国 ) 北 部 时 常 下 小 雨 或 毛毛 十 。 和 风 没 有 案 风 的 风力 大 。 

7、 春 天 树 核发 芽 、 花 采 开 花 、 小 树 吐 出 绿 芽 。 者 天 是 春 料 和 播种 的 季节 。 北 京 
的 春天 柳絮 满天飞 ， 随 风 飘 扬 ， 雨 水 不 充足 。 

8、 夏 天 的 天 气 经 ( 气 经 ) 常 有 变化 。 北 部 是 旱季 , 南部 是 雨季 。 天 上 云彩 很 多 ， 会 各 


季风 ， 暴 风雨 也 会 来 (来 ) 得 很 突然 。 
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9 
EH très chaud, torride 
HAIE (Z) cháoshr, 湿润 ( 润 ) shirün ` humide 
湿 ( 温 ) 度 shīdù s.. le taux d'humidité 


武汉 ( 汉 ) Wühan.......... Wuhan 

EKU) Chongqing ... Chongqing, Chongking 

KJP (JE) hung. un four, un fourneau, 
une fournaise 

Il (TS 24) mēnrè ...... suffocant 

= AK) kongqi.......... Pair > XVI.7 

2. IS) (F3 ) chénmèn....... lourd, étouffant 


10 
清 代 皇帝 Qingdai huángdì : les empereurs Qing 
承德 hee 2 Chengde, l’ancien Rehol 
避暑 bishii fuir la canicule 


28 2 REC) Bh, bishü shèngdi : une station 
estivale de renom 
Ju È (JÈ) shanzhuang :un village de montagne 


PUR EEN, rechercher 
凉快 liángkuai.............. frais 
11 
PT NOR NN pouvoir supporter 
高 温 gioWEN une haute température 
À ei léien. ee un orage 
FT duei so. a tonner ; faire de l’orage 
放电 ( 志 ) fang//dian ..... y avoir des éclairs 
ZZ À (À) leichëng un grondement, un coup 


Sra (À) huixiäng …… retentir, résonner 
ZE ei duo yü aus ua s'abriter de la pluie 


P] CDI E) shándiàn... un éclair 
( 正 ) 在 (zhëng)zai......... etre en train de 
CE) biàn, 转 ( 转 ) 移 zhuinyf : tourner, virer à 


晴朗 qingling. ensoleillé 
道 dée. it cl. de l’arc-en-ciel 
彩虹 cüihông.….......… un arc-en-ciel 
12 
夏收 * xiàshëu ............. les récoltes d’été 
À TA shüjià an, les vacances d’été 
海滩 hüitan................... la plage > XVI.12 
度假 全 passer (des vacances) 
IEN SI shài(-hēi, VR) : bronzer 
( 国 ) 内 guénèi à l’intérieur du pays 
IRAT lüxíng .i voyager — XXIX.1 
ILL) X guanguang, 2£ W ( Ë ) youlän, 
旅游 lüyóu................... faire du tourisme 
秋天 L'automne 
13 
深秋 shënqiü................ au cœur de l’automne 
满 ( 满 ) À mánma......... s’étendre à perte de vue 
秋色 qiise iioo les couleurs 
de l’automne 
香山 Xiangshan............ les collines Parfumées 
Zetär È) hóngyë.....1e feuillage rouge 
Her (Æ) lud yë. nas les feuilles tombées 


Zë 2} (À #7) binfen.......à foison, à profusion 
小 阳 ( 阳 ) 春 xio yángchün : 
un redoux ; l’été indien 


上 暖和 nuinhuo, 温暖 wénnuän : chaud, doux 


9、 中 国 ( 国 ) 的 夏天 酷热 。 南 方 潮湿 ， 湿 度 高 。 武 汉 、 重 庆 和 南京 这 (这 ) "三 大 火 


PERNA, ZAREN. 


10、 清 代 皇 帝 到 承德 避暑 胜地 (避暑 山庄 ) 贪 凉快 。 

11、 法 国 是 个 (个 ) 耐 高 温 的 国家 。 山 中 雷雨 多 ， 打 雷 时 会 (时 会 ) 放 电 ， 雷 声 会 在 山 
谷 间 ( 间 ) 回 响 ， 要 艇 雨 县 闪电 。 天 空 在 变 上 晴朗 时 就 会 出 现 ( 现 ) 一 道 彩 虹 。 

12、 夏 天 是 夏收 的 季节 ( 凶 )。 嗜 假 的 时 候 很 多 法 国人 去 海滩 度假 ， 晒 得 很 黑 。 中 国 


人 会 在 国内 旅行 ， 或 到 国外 观光 游览 。 


13、 深 秋 的 北京 满目 秋色 。 香 山 红叶 落叶 缤纷 。 小 阳春 很 上 暖和。 
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14 
初秋 chüqiü, -7-4k zäoqia : 
le début de l’automne 


晚秋 wänqiü..…..…........ (à) la fin de l’automne 
清晨 qingchén.............. le petit matin 
景色 jingsè, 景观 ( 观 ) jingguän : le paysage, 

le spectacle (de la nature) 
š$ AI) báo wù ........ la brume 


3 (F(A) wa(qi) : le brouillard 
2 (8 ) £ lóngzhao....... recouvrir, envelopper 


层 ( 层 ) céng........ u... cl. d’une couche de qch 
38 shuiag .oa la gelée blanche, le givre 
黄山 Huángshan........... Huangshan (Anhui) 

28 À MITÉN seas charmant, ravissant 


首次 结 ( 结 ) 冰 shôuci jié bing : 
| les premiëres gelées 


15 
秋收 qiüshau................ la récolte d'automne 
ZZ qiügeëng................ les labours d'automne 


收 ( 获 / 称 ) 葡 À] shau(huo) pútáo : vendanger, 


faire les vendanges 


Freins nn sok, cueillir, ramasser 
SS Ri des champignons 


(EISE zhuangjia ..... les céréales (en plants) 
x (3 )Z língzht.......... l'amadouvier 

个 zo sb ni étre, servir de ; faire 
长 (长 ) 生 不 老 chángshēng bü láo : la longévité 
药 ( 药 ) 材 yàocdi .......... un matériau 


à pharmacopée 


冬天 L'hiver 


16 
寒冷 honleng froid, glacial 
不 得 了 büdéliäo ….…… terrible 
FE via layi er neiger 


暴风 ( 风 ) 雪 bàofengxuë, 雪 暴 xugbio : 
une tempéte de neige 


降 np a .ane chuter, tomber 
ZF ne vip. en dessous de zéro ; 
moins 
ds dei un degré 
ul: dés. glissant ; glisser, déraper 
薄 冰 báo bës le verglas 
17 
Ep xuëhuë sigas un flocon 
AUFA) piâo 8 voler, voltiger 
( 融 ) 化 (róng)hua.......... fondre 
寒冬 hándonsg............... un hiver froid 
AIRI léngsousôu ….. (un vent) froid, mordant 
ZC soulever, emporter, 


(faire) tourbillonner 

2 (28) # Är A ( 9ñ )(ous& / SR) húnshën däzhn : 
frissonner, trembler de tout son corps 

CAD) (fa)dëu, Sñ ( 88 )+F chändèu : 

grelotter, trembler 
逆风 ( 风 ) ni//feng......... être sous le vent 
OR) € dong-si (VR) : geler, mourir de froid 
RA (È BI) nóngxián : une saison morte 
(sans travaux agricoles) 


14、 从 (从 ) 初 秋 到 晚秋 清晨 的 景色 都 被 薄 雾 笼 音 着， 地 上 有 一 层 霜 。 这 种 (这 种 ) 像 
黄山 一 样 ( 样 ) 的 山水 非常 迷人 。 首 次 结 冰 的 时 间 ( 时 间 ) 快 到 了 。 
15、 秋 季 是 秋收 、 秋 赫 的 季节 ( 季 )。 法 国 ( 国 ) 人 收 葡萄 、 采 蘑菇 。 中 国人 收 庄稼 ， 


采 灵 芝 。 灵 芝 是 做 长 生 不 老 的 药材 。 


16、 秋 去 冬 来 (来 )。 中 国 北 方 的 天 气 ( 气 ) 塞 冷 ;) 冷 得 不 得 了 ， 经 (经 ) 常 下 雪 ， 有 时 也 
有 暴风 雪 ， 温 度 能 降 到 零下 三 十 度 。 路 滑 ， 有 薄 冰 。 

17、 雪 花 从 空中 飘 下 来 就 化 了 。 寨 冬 里 ( 衰 ) 冷 网 矶 的 北 风 ( 风 ) 卷 着 雪花 吹 得 人 浑身 
打 颤 ， 冻 得 人 全 身 发 拌 。 逆 凤 并 死人。 冬季 是 农闲 季节 。 
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自然 灾害 Les catastrophes naturelles 
18 

自然 灾 ( 炎 ) 害 zirdn zaihài : 

une catastrophe naturelle 
A A(É ) rénwéi „c... causé par l’homme 
地 质 灾 ( 质 EES dizhi zaihai : 

une catastrophe Sismique 
< (£) £ % ( S ) S£ qixiang zaihài : une 

catastrophe météorologique 
生态 灾 ( 驴 炎 ) 害 shëngtài zaihai : 
une catastrophe écologique 

水 文 灾 ( 火 ) 害 shuiwén zaihai : une 

catastrophe hydrologique 
天 文 灾 ( 炎 ) 害 tianwén zāihài : une 

catastrophe astronomique 

19 

地 震 dchën un séisme, 

un tremblement de terre 
火山 爆发 (发 ) hudshän bàofa : une éruption 
Xl huëshän .5 un volcan 
喷 ( 喷 ) 火 psn huð, *# Z (#&) pënfa : 

être en éruption 
火山 口 huóshanküàu..... un cratère 
熔岩 róngyán.............. la lave 
泥石流 níshíliú............ une coulée de boue 
山体 ( 体 ) 滑 坡 shan ti hudp5: 

un glissement de terrain 
山崩 shanbëng.............. un affaissement 


de montagne 


(A) hüixiào......... un tsunami, 
un raz-de-marée 
20 
ZS ei boot. une trombe 
暴风 ( 风 ) 雨 bàofengyü : un orage, une tempête 
风灾 ( 风 炎 ) fengzai.....une perturbation 
causée par le vent 
6 HUSS A) táifeng......un typhon 
RE PURE JSU) jüfeng un ouragan 
龙 ( 龙 ) 卷 风 ( 风 ) léngjuänfeng : une tornade 
气 ( 气 ) 旋 qixudn .......... un cyclone 
旋风 ( 风 ) xuinfsng un tourbillon 
水 灾 ( 火 ) shuizai, 洪水 héngshuï : 
une crue, une inondation 
Æ JA xuëbëng .............. une avalanche 
气 ( 气 ) 候 变 ( 释 ) 暖 qihou bon nuën : 
le réchauffement climatique 
+ % ( $ ) hànzai........... une sécheresse 


黑海 潮 hei hàicháo......une marée noire 
3 ( sz / š) % ( VE huáng(chóng) zāi/hài : 
une invasion de criquets, une invasion acridienne 
森林 火灾 ( 炎 ) senlin hudzäi : 
un incendie de forét 
恶 ( 垩 ) 性 传 ( 传 ) 染 病 èxing chudnränbing : 
une maladie infectieuse contagieuse aiguë 
非典 * fsidiin, 非典 型 肺炎 féidianxing feiydn : 
le S.R.A.S.* 
埃 博 拉 病毒 Aib6la bìngdú :le virus Ebola 


18、 灾 害 分 为 ( 离 ) 自 然 灾害 和 人 为 灾害 。 地 质 灾害 、 气 象 灾害 、 气 候 灾 害 、 生 态 
灾害 、 水 文 灾害 、 天 文 灾 害 都 是 自然 灾害 。 
19、 地 震 、 火 山 爆 发 (火山 喷 火 ， 同 时 从 /时 从 火山 口 喷 出 熔 兰 ) 泥石流、 山体 滑 


坡 、 山 崩 、 海 哺 都 是 地 质 灾害 。 


20、 雨 灾 ( 暴 雨 、 暴 风雨 )、 风 实 (台风 、 风 风 、 龙 卷 风 、 和 气旋 、 旋 风 )、 水 灾 ( 洪 
水 )、 雪 灾 ( 暴 风 雪 、 雪 前 ) 是 气象 灾害 。 全 球 的 气候 变 暖 、 早 灾 是 气候 灾害 。 | 
21、 水 灾 也 是 水 文 灾害 ， 而 黑海 淹 、 蝗 灾 ( 或 蝗虫 害 )、 沙 尘 ( 座 ) 暴 、 森 林 火 灾 ( 大 
火 )、 恶 性 传染 病 ( 如 非典 、 埃 博 拉 病毒 等 ) 都 是 生态 和 人 为 灾害 。 
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22 23 


天 体 ( 体 ) HOME cr un corps céleste 危害 waihai nuire à (qn ou qch) 
陨 ( 陨 ) 石 yiinshi .......... un(e) météorite 生物 shēngwù ............. le monde vivant 


小 行星 xiäo xingxing .. un astéroïde 环 ( 环 ) 境 huánjing........ l’environnement 一 XVIII 


ST ON NS SE tomber, chuter 饥 ( 乌 ) 荒 jIhuang......... une famine 
所 天 二 la Terre > XVI.7-8 流行 病 liúxíngbìing...... une épidémie 


32 XË ( ZE) ziinan ...... une calamité, un malheur 


后 (和 后) 果 hougud …… une conséquence 


Zë ZC) zhuèngÿr …… frapper par impact 
J (Pk) € yánzhong ..... grave, sérieux 


22, RAA BZ 3 2 SR EE ÉERRLRUE. 
23、 一 些 自然 灾害 会 危害 生物 和 环境 ， 造 成 饥荒 ， 还 (还 ) 会 产 ( 产 ) 生 流行 病 。 但 是 
人 为 (高 ) 造 成 的 灾难 后 果 更 严重 。 


词语 (词语 )、 成 语 及 古诗 ( 诗 ) 


1、 冷 丝 丝 ( 缘 ) lsngsisi: Froid (RU JU 
2, AARO rèhônghông : Chaud ( 屋 里 /里 、 心 里 的 ) 
3, (À) P -F rèhühü : Chaud, réconfortant (EH, SERRE], A 6948) 


4, ARAR) büofeng zhouyü (TI) Vent violent, pluie battante. Un déluge ; un tonnerre 
(d'applaudissements) (sens propre et fig.) 

5, Æ HE) EC) chün hud qiū shí (TI) Fleurs de printemps et fruits d’automne. Épanoui, mûr 
(un talent littéraire, une attitude) ; récolter les fruits qu'on a semés. 

6、 和 风 细 ( 细 ) 雨 héfeng xiyü (TI) Brise et bruine. S'y prendre, procéder avec douceur. 

7、 秋 后 (和 后) 算账 ( 账 ) qii hòu suanzhang (TI) Les comptes se font après l’automne. Attendre la fin 
d'un événement pour faire le bilan, déterminer les responsabilités ou se venger. 

8、 热 ( 热 ) 火 朝天 rë hud cháo tian (TD Un feu ardent embrase le ciel. Battre son plein ; chaleureux 
(une ambiance). 

9, Z y) (OE) B xià lú döng shàn (TI) (User de) four lété et d’éventail l’hiver. Ne pas être à propos. 
10, Ñ 过 (过 ) 天 D yü gud tian qíng (TD Après la pluie, le beau temps. Après la tristesse, vient la joie. 


《 江 雪 》 

柳宗元 
ah 5 k 2 ( Ë, RÆ) Qian shan niào fei jué 
FFE AIR KB AE A HER) Wan jing rén zông miè 
RARES Gü zhou su5 li weng 
EIERE Du diao bon jiang vuë 
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XVII. - 环境 hudnjing ` L'ENUIRONNEMENT 


1 
OT ee indiquer, désigner 
周围 (图) zhouwéi .……. le milieu, ce qui 


nous entoure 


L do L Ta ge part. de détermination 
情况 qíngkuang............ la situation 
ZOE tiaojiàn......... une condition 
包括 baokuə...............:. inclure 
大 气 层 ( 气 属 ) diqicéng : Patmosphere (l'air) 
È A(R) kongaqi.......... Pair 
IK shuíquan.............. l’hydrosphère (leau) 
B N sasana le sol — XVI.8 

2 


自然 资 ( 资 ) 源 Zirdn ziyudn : 
les ressources naturelles 
生物 shéngwü ...s.sssssses le monde vivant ; un être 
ou un organisme vivant 
如 rt, 例如 lirú, 4% xiàng : tel, comme 
动 ( 动 ) 物 dongwa........ la faune — XXI 
植物 zhíwa................... la flore — XX 
ES un champignon 
微生物 wēishēngwù .... un micro-organisme 
细 ( 细 ) xijün, 病菌 bingjün : 
un microbe, une bactérie 
人 类 (类 ) rénlëi............ Tespece humaine 
生态 ( 态 ) 系 统 ( 统 )shangtii xitông:l’écosystème 
生物 圈 shëngwüquän .. la biosphère 


环境 恶化 La détérioration de 


l’environnement 

3 
DS suizhe a es au fil (de), au gré (de) 
科技 et la science et 

la technologie 
发 (发 ) 展 fazhan........... le développement 
社会 (会 ) shehui la société 
HCE) Ÿ jinbü............. le progrès ; progresser 
许 ( 许 ) 多 xüduo nombreux 
造成 zàochéng.............. causer, provoquer 
ZS doitäng T... en grande quantité, en 


grand nombre, en masse 
y 25 würën ..........ann la pollution 
ARE hI (SE ME qihou de biànhuà : 
le changement climatique 
4 
(ER) Z- xiànxiàng...... un phénomène 
质 ( 质 ) 量 zhilièng ……. la qualité 


EEM hud i seasea empirer, se détériorer 
从 (从 ) 而 congé. par conséquent, alors 
era opp au point de/que 

不 得 已 büdéyi -o...n être réduit (à), être obligé 
A(R) guanxin .……. se soucier, se préoccuper 
环 ( 环 ) 境 保护 ( 访 ) huánjing bäohù, St. FR * hudn 
bdo....................1la protection de l’environnement 
事业 ( 业 ) shiyë............. une cause (pour qch) 


1、 环 ( 环 ) 境 指 周围 的 情况 和 条 件 , 包括 大 气 层 、 空 气 、 水 圈 和 土壤 。 

2、 环 境 还 (还 ) 包 括 自然 资源 、 生 物 (如 动物 、 植 物 、 草 、 微 生物 、 细 菌 、 人 类 
等 )、 生 态 系统 和 生物 圈 。 
3、 随 着 科技 的 发 展 和 社会 的 进步 ， 许 多 人 类 活动 ( 动 ) 越 来 (来 ) 越 给 (给 ) 环 境 造成 大 
量 的 污染 ， 这 样 (这 样 ) 也 造成 气候 的 变化 。 

4、 这 些 新 的 现象 同时 (时 ) 也 造成 了 大 气 层 和 水 圈 质 量 的 恶化 ,从 而 使 人 类 不 得 已 
关心 环境 保护 事业 。 


5 trop consommer (la surconsommation) 
工业 ( 业 ) 化 gôngyëhuà : industrialiser 浪费 ( 费 ) làangfi.......... gaspiller 
及 et (entre 2 G.N.) 能 源 néngyuán ....... une énergie 
À V rënkëu omg la démographie F 
爆炸 baozha exploser (E)E wúhai........... inoffensif, sans danger 
生态 ( 态 ) shēngtài........ l'écologie 汽车 ( 率 )qiche .ss la voiture 一 XXIX.12 
危机 (机 ) waiji une crise IJ (R) g6ngchang....une usine > XXVII.5 
灾 ( 炎 ) 害 zaihai ........... une catastrophe 排放 péifang..…..….....… émettre, rejeter 
主要 zhüyào................. essentiel, principal (l émission, des rejets) 
来 (来 ) 源 láiyuán, 起 源 qiyudn ` l’origine 温室 气体 (气体 ) wanshi qiti : 

不 但 budin, 不 只 (只 ) büzhi : non seulement les gaz à effet de serre 


三 氧化 碳 èryănghuàtàn : le dioxyde 
de carbone, le CO2 


影 ALLIE à yingxiäng … une influence ;influencer 


生活 shënghuó.............. la vie ; vivre 


而 且 EE, p Dos es et aussi, mais encore 


破坏 ( 壤 ) pohudi.......... détruire, détériorer 各 式 各 样 ( 样 ) gè shi gë yang : toutes sortes de 
平衡 pinghéng.............. un équilibre ; équilibré AJA koneng craindre ; il se peut que 
6 强迫 qiŭngpò, 1% € qiängbr : contraindre, forcer 


事实 ( 实 ) 上 shishi shàng : de fait , en réalité 
过 (过 ) 量 guoliing....... à l’excès, outre mesure 


适应 (适应 ) shiying..... s'adapter (à) 
8 
人 为 (高 ) 污 染 rénwéi würän ` les pollutions 
dues à l’homme 
PER aie ii être possible 
TA ( Ë ) fen wéi se diviser en 
垃圾 on AAR) fèiqiwù, 
BF) Se rien — les déchets 
放射 性 fangshèxing…. la radioactivité 
船舶 chuánbó............... les bateaux 一 XXIX.27 
光污染 guang wūrăn.... la pollution lumineuse 


使 用 Shiyong employer 
农药 (农药 ) nóngyào... un pesticide 

#& k ÄI (ZA) ) shächéngji : un insecticide 

ZÁ BR 4 ( ËŠ ) xiaosuanyän : un nitrate 

转 ( 转 ) 基 因 生 物体 ( 体 )zhuiin jiyin shēngwùti : 
les organismes génétiquement modifiés (O.G.M.*) 
X der, sous a considérablement 
破坏 ( 壤 ) 森 林 pohuai sënlin : déboiser 

过 (过 ) 度 开发 (开发 ) gsuodi kaifa : surexploiter 
过 (过 ) 度 消费 ( 费 ) guodà xiaofsi : 


(À) À rë würän... la pollution thermique 


5、 工 业 化 及 人 口 爆炸 是 生态 危机 、 灾 害 和 污染 的 主要 来 源 ， 不 但 越 来 (来 ) 越 影 
响 到 生活 环 ( 环 ) 境 ， 而且 还 会 ( 逮 会 ) 破 坏 生态 平衡 。 

6 FRE, 因 人 类 (类 ) 过 量 使 用 农药 、 杀 虫 剂 、 硝 酸 盐 和 转基因 生物 体 , 而 大 大 
地 破坏 森林 。 过 度 开发 资 ( 资 ) 源 (例如 土壤 ), 过 度 消费 也 是 在 浪费 能 源 。 

7、 没 有 无 害 的 汽车 。 汽 车 、 工 厂 等 过 量 排放 温室 气体 (例如 二 氧化 碳 ) 的 时 (时 ) 候 ， 
果然 造成 各 式 各 样 的 污染 。 恐 怕 将 (将 ) 来 需要 强迫 人 类 适应 新 的 环境 。 

8、 人 为 污染 一 般 可 以 分 为 大 气 ( 气 ) 污 染 、 空 气 污染 、 水 污染 、 垃 圾 污染 、 土 壤 污 
数 、 放 射 性 污染 、 船舶 污染 、 光污染 、 热 污染 等 。 
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9 
还 (还 ) 是 héishi — quand même 
化 学 (学 ) 污 染 huàxué würän : 

la pollution chimique 
工业 ( 业 ) 污 染 g6ngyë würän : 

la pollution industrielle 

10 
后 (和 后 ) 果 hougud ……. une conséquence 
Æ SE bümiän sarsi inévitablement 
温室 效应 (应 ) wanshi xiaoying : l’effet de serre 
气 ( 气 ) 候 变 ( 变 ) 暖 qihou bian nuën : 
le réchauffement climatique 

+ % ( $š ) hanzai .......... une sécheresse 
黑海 潮 bei hăicháo...... une marée noire 
沙漠 化 shämohuà V .... la désertification 
生物 多 样 ( 样 ) 性 shangwi du5yang xing : 

la biodiversité 
减少 Janshdo rer... réduire, diminuer 
濒临 ( 略 ) 物 种 (种 ) binlin wüzhông : 

une espèce menacée 
臭氧 层 ( 属 ) chouyängcéng ` la couche d’ozone 


PES disparaître 

群落 生境 qúnluò shēngjìng : le biotope 

EAC hui etn dégrader (les sols) ; 
régresser 

这 (这 ) 些 zhëxië........... ces 


Hu ELC ML) rioluan … perturber 
整个 (个 ) zhénggè…… tout entier, 
dans sa totalité 


11 
天 灾 ( 炎 ) tianzai ......2... une catastrophe naturelle 
A 28081 rénhuo.......... une catastrophe 
d’origine humaine 
对 (对 )... 有 害处 (处 ) dui... yôu hàichù : 
étre nocif, nuisible pour/a 
叶 ( 关 ) 致 dàozhi.......... conduire, mener, 
aboutir à qch 
RIRA) zadihuo, À XE( SE FE) zainan : 
un désastre, une catastrophe, une calamité 
JÉ À vimgeht. une forme 
多 样 ( 样 ) du5yang .……… divers, varié 
Z#& p ZS F kôngbu shijian : un acte terroriste 
核 事故 hé shig........... un accident nucléaire 
工业 ( 业 ) 灾 难 ( 炎 准 ) g5ngye zainàn : 
une catastrophe industrielle 


军 ( 军 ) 事 jünshi e.e militaire — XXXI.9 
12 
所 谓 ( 谓 ) suówsši.......... entendre par 


KE) F zhànzhēng ....la guerre — XXXI 
大 规 ( 规 ) 模 杀伤 (杀伤 ) 性 武器 dà guïmé sha- 
shangxing wüqi ` une arme de destruction massive 
规 ( 规 ) 模 gurmé l'ampleur, l’échelle 
I (HF) AK Vuen proliférer 
(la prolifération) 
核武 器 héwüqi uer une arme nucléaire 
生物 武器 shangwu wiiqi : une arme biologique 
细 ( 细 ) 菌 武器 xijün wüqi : une arme 
bactériologique 


9、 主 要 的 人 为 (高 ) 污 染 还 是 化 学 工业 污染 。 

10、 环 ( 环 ) 境 污染 的 后 果 不 免 有 很 多 ， 像 温室 效应 、 和 气候 变 暖 、 早 灾 、 黑 海潮 、 
沙漠 化 ， 还 有 资 ( 资 ) 源 和 生物 多 样 性 的 减少 、 濒 临 物种 、 自 和 氧 层 的 消失 ,群落 
生境 的 破坏 ( 壤 )， 土 壤 退 化 等 。 这 些 后 果 都 会 会) 扰乱 整个 生态 ( 态 ) 系 统 ( 统 )。 

11、 天 灾 人 祸 对 环境 也 很 有 害处 。 人 祸 是 人 为 导致 的 灾祸 ， 形 式 多 样 ， 如 恶 怖 事 


件 、 核 事故 、 工 业 灾 难 、 军 事 灾 难 等 。 


12、 所 谓 的 军事 灾难 包括 战争 、 大 规模 杀伤 性 武器 扩散 (如 核武 器 、 生 物 武 器 、 


化 学 武器 、 细 菌 武 器 ) 等 。 
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环保 * La protection de l’environnement 
13 
保护 ( 访 ) 大 自然 bšohü dàzirän : préserver, 
protéger la nature 
恢复 ( 复 ) huifa..….……. rétablir, recouvrer 
预 ( 预 ) 防 yüfáng, 防治 féngzhi : prévenir contre 
危险 ( 险 ) weixiän, 风险 (风险 ) fengxiän : 


un danger, un risque 
GEET un facteur, un élément 
保持 büechí An, z; anan préserver, maintenir 
FL A (3 À) jiwéi, 极其 jiqi : extrêmement 
AFE paqehús r sa n écarter, se débarrasser de 
(IR) xiánqíng....... une situation à risque 


TEGE) guolü....... filtrer 

排 ( 污 ) 水 pdiW(wishui : évacuer les eaux (usées) 
14 

LE RS ZM OR faire attention (à) 

减少 气体 ( 体 ) 排 放 jiänshäo qiti pâifang : 


réduire les émissions de gaz 


AA (HT) xidiji … un détergent 
更 加 pëngjia. i plus, davantage 
E E gilias gérer 

组 织 (组 织 ) züzht........ organiser 

焚化 fénhuà se incinérer 

增加 zëngjia................. accroître 
绿 ( 缘 ) 地 1idi .............. les espaces Verts 
重新 造林 chóngxin zào//lín : reboiser 
绿 ( 缘 ) 化 lühua............ boiser ; verdir 
RIA dingqï aa. régulier 


检 ( 检 ) 查 voncho vérifier, contrôler 
À ZE shifôu ee si oui ou non 
遵守 规范 (规范 ) zünshôu guifan : respecter 


les normes/le standard 


15 
加 强 jiaqiáng................ renforcer 
SA ech la légalité 
设 ( 设 ) 置 hécht — mettre en place 


法 律 机 构 ( 机 构 ) fălù jīgòu : 

des dispositifs juridiques 
不 时 (时 ) bishi, 时 常 shichdng : fréquemment 
巩 ( 侧 ) 固 gónggü, 强化 qidnghuà : consolider 
Ab, deeg la législation, le droit 

一 XXXII 
Ab Fi (Z F1) chüfa........ pénaliser, punir 
(G) AA wéifă zhë : un contrevenant 


必要 biyüo….............… nécessaire 
Koriganas prendre, adopter 
强制 qiéngzhi astreindre (coercitif) 
措施 cudshT une mesure 
FUEL) ÈE zhifa saa exécuter, appliquer la loi 
(ET) AR fó//kuăn ……. infliger des amendes 

16 
力争 lizhëng, À À liqit, 争取 zhëngaü, 
À (À) pm... s’efforcer de, se battre pour 
改良 gšiliáng................ améliorer 
说 ( 膏 ) 服 hum. persuader, convaincre 
促使 cashi ser pousser qn à + V 
Zë d ft s’appliquer (à) 


13、 为 (高 ) 了 保护 大 自然 , 恢复 生态 ( 态 ) 系 统 ( 统 ) 的 平衡 ,首先 要 预防 一 些 对 (对 ) 环 
保 的 危险 因素 以 及 防治 污染 。 自 然 环 ( 环 ) 境 的 保持 极为 重要 ， 因 此 要 排除 险情 ， 


要 过 滤 排 出 的 污水 等 等 。 


14、 同 时 (时 ) 要 注意 减少 气体 排放 ， 少 用 洗涤 剂 ， 更 加 管理 水 资 ( 资 ) 源 以 及 组 织 垃 
圾 的 焚化 , 增加 绿地 , 重新 造林 , 定期 检查 工厂 ( 厂 ) 是 否 遵守 国际 (国际 ) 规 范 等 。 

15、 再 就 是 要 加 强 法 制 , 设置 各 种 (种 ) 各 样 ( 样 ) 的 法 律 机 构 , 不 时 巩固 法 律 , 处 罚 违 
法 者 , 必要 时 采取 强制 的 措施 (例如 强制 执法 和 罚款 ) 等 。 

16、 要 力争 改良 土壤 ,力求 说 服 和 促使 各 国 努力 保护 环境 。 
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17 
正式 zhèngshi .............. officiel 
答应 (应 ) daying.......... s'engager (à) ; promettre 
H (š )qiàdàng, £ (38 ) F shìzhōng : approprié 
有 效 Ke Ee efficace 
让 (让 ) ring, 叫 jièo…… faire en sorte que, laisser 
它们 ( 门 ) timen ils (P.P. neutre) 


签订 (签订 ) qianding, 签署 qiinshii : 
signer, conclure 

批准 ( 准 ) pizhiin ratifier 

方面 fangmian.............. un domaine 

条 约 ( 休 约 ) tidoyuë…. une convention 

协议 (协议 ) xiéyi, 协定 xiéding : un accord 


18 
机 构 (机 构 ) nen. un organisme，un organe 
帮助 bingzhi aider 
落实 ( 实 ) luóshí........... rendre effectif, 


mettre en application 
可 持续 ( 续 ) 发 (发 ) 展 kéchixù fäzhän : 


le développement durable 


政策 zhèngcè ...........:1 une politique 
19 
企业 ( 业 ) qiyè une entreprise 
ZA grënn un particulier 
被 迫 bèi pd... être contraint (de + V) 


开发 (开发 ) kaifa ........ exploiter, mettre en 
valeur, faire valoir 

可 再 生 能 源 kezaishang néngyuán : 
une énergie renouvelable 


太阳 ( 阳 ) 能 tàiyángnéng ` l’énergie solaire 
水 能 shuinéng, 水 力 shuïli : l’énergie hydraulique 
hb, (UE dirènéng.… la géothermie 

风 ( 风 ) 能 fengnéng ...... énergie éolienne 

生物 能 shéngwù néng .la bioénergie 

生物 量 shēngwù liàng .la biomasse 


20 
鼓励 ( 励 ) gili — encourager, inciter 
ZA nech. un moyen, une façon 
授奖 ( 奖 ) shou//jiäng … décerner un prix, 
récompenser 
给 (给 ) 以 géiyi, 予以 yüyi, 授予 shouyü, 
2: EE attribuer, donner 
津贴 BE) jintië............. une subvention 
减 税 jiän//shui réduire les impôts 
鼓吹 güchur.................. préconiser, promouvoir 
21 
最 后 (和 后) zuihôu ....... en dernier lieu 
ht. essayer, tenter 


改变 ( 变 ) gäibian ......... changer 

习惯 (习惯 ) xíguàn...... (avoir) l'habitude (de) 
节约 (和 节约) jiéyuē....... économiser 

减少 jiänshäo, 减 小 jiänxiäo : réduire 

消耗 xidohào ...aaa0aaaaa. consommer 

认 ( 认 ) 真 rënzhën........ sérieux, consciencieux 
分 类 (类 ) fen//lëi.......... trier qch, faire le tri (de) 
CEET favoriser, être favorable 
处 (处 ) 理 chüli .a traiter ; le traitement 
回收 huishôu 1... recycler 


17、 为 (高 ) 了 各 国 ( 国 ) 正 式 答应 采取 恰当 和 有 效 的 措施 ， 要 让 它们 签订 和 批准 国际 
( 际 ) 条 约 ， 同 时 (时 ) 也 要 签署 环 ( 环 ) 保 方面 的 协议 。 
18、 国 际 机 构 可 以 帮助 各 国 落实 持续 发 展 的 政策 。 
19、 企 业 和 私人 可 能 将 (将 ) 被 迫 开发 可 再 生 能 源 (如 太阳 能 、 水 能 、 地 热能 、 风 


能 、 生 物 能 和 生物 量 )。 


20、 强 连 或 鼓励 的 方式 可 以 是 授奖 、 给 以 津贴 、 减 税 等 。 也 要 鼓吹 改革 。 
21、 最 后 , 每 个 (个 ) 人 要 试 着 改变 自己 的 生活 习惯 ， 像 节约 用 水 、 减 少 消耗 、 尽 量 
不 浪费 ( 费 ) 等 。 同 时 要 认真 给 垃圾 分 类 ， 这 样 (这 样 ) 有 利于 垃圾 的 处 理 和 回收 。 
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XIX. 一 时 间 shijian : Le TEMPS 


时 间 的 分 化 Les divisions du temps 


1 
发 (发 ) 生 fâshëng se produire, survenir 
CA DE et mme pr S.V. de l’expérience 
vécue 
事 ( 情 ) shi(qing) .…………… une affaire, une chose 
属 ( 属 ) 于 shüyú............ appartenir à, faire partie 
过 (过 ) 去 guòqù, 以 往 yiwäng : le passé 
正 / 在 zhèng/zài être en train de 
现 ( 现 ) 在 KONAA rereana le présent ; maintenant 


快要 kuàiyào, B... Y kuài … le : bientôt 
将 (将 )/ 要 jiang/yao .... marques du futur 
未 来 weiléi, 将 来 (将 来 ) jianglái : le futur 


一 会 儿 ( 会 儿 ) yihuir... un instant 
概念 ganian a n a une notion, un concept 
2 
( 当 / 当 ).… 的 时 (时 ) 候 (ding).. de shihou : quand 
SO eu, ee s’écouler, passer 
上 nee lent 
打发 时 间 ( 发 时 间 ) difa shijian: tuer le temps 
IPIE tíng/zbI............... (s’)arrêter 


持续 ( 续 ) chixù, 持久 chíjiü : durer, continuer 
(长 /长 ) 久 (cháng)jiù... longtemps, longuement 


永恒 yönghéng............. éternel 
向 来 (来 ) xiingldi ……. de tout temps, toujours 
ke JE rüci Oe être ainsi 


3 
A(Z) jinpò, 迫切 poqie : urgent ; pressé 
St jiù, 便 bian (adv.) .... alors ; tout de suite 
来 (来 ) 不 及 1ái-bu-jí....ne pas avoir le temps 
永远 ( 速 ) yóngyuán...... à jamais, pour l’éternité 
£ £ Y wäng-bu-liäo (VR) : ne pas pouvoir 
oublier, être inoubliable 


时 (时 ) 代 shídai............ une époque, une période 
虽 (路 ) 然 / 尽 ( 画 ) 管 ..., 但 (/ 却 ) sutrán/jinguán 
se a fe LES) Re bien que, malgré, quoique 


时 (时 ) 光 shiguäng, 片刻 pianke : un moment 
短暂 (新 ) duánzan........ fugitif, court 


RO permanent, perpétuel 
ILGE) huíyi............. se rappeler, se souvenir de 
SR chent avoir à cœur, apprécier 

4 


抓紧 时 间 ( 聚 时 间 ) zhua-jin (VR) shfjian : 

ne pas perdre son temps 
浪费 ( 费 ) langfèi — perdre, gaspiller 
追 回 zhuï-hui (NR). rattraper (le temps) 
DR Re perdre 
FEIE tuoyän….........… différer, (faire) traîner 
错过 (错过 ) cudgud ….rater 
机 会 (会 ) jihui, 时 机 (时 机 ) shijt : une occasion 
耽误 时 间 ( 误 时 间 ) dinwia shijian : retarder 
表现 ( 现 ) bičoxiàn .…….Pexpression ; exprimer 


1、 发 生 过 的 事情 属于 过 去 ， 正 在 发 生 的 事情 属于 现在 ， 快 要 或 将 要 发 生 的 事情 
属于 未 来 。 一 会 儿 、 将 来 等 也 都 是 时 间 ( 时 间 ) 概 念 。 

2、 当 时 间 过 得 很 慢 的 时 候 ， 想 打发 时 间 。 当 时 间 过 得 快 的 时 候 ， 想 停止 时 间 。 有 
些 事情 可 以 持续 很 久 ， 但 并 ( 盖 ) 不 是 永恒 的 ， 生 活 向 来 如 此 。 

3、 当 时 间 紧 连 的 时 候 ， 就 来 不 及 吃饭 ( 饭 )。 谁 ( 谁 ) 都 永远 忘 不 了 自己 的 学 (学 ) 生 时 
代 ， 虽 然 时 光 短 暂 ， 但 却 是 永久 的 回忆 。 要 珍惜 时 光 。 

4、 办 (办 ) 些 事情 需要 抓紧 时 间 ， 不 能 浪费 时 间 。 追 回 失去 的 时 光 是 很 难 ( 准 ) 的 。 
拖延 时 间 和 错过 机 会 (或 时 机 ) 也 是 耽误 时 间 的 表现 。 
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5 


渴望 KEWANEE .i aspirer à, désirer 


— À yizhi, #(Æ) lšo(shi) (oral), 从 来 (从 来 ) 
cónglái, 总 (总 )( 是 ) zong(shi) : toujours 

等 待 dengdai， 等 候 děnghòu : attendre 

d: be EE S.V. de l’action en cours 
19 Æ panwäng e... souhaiter impatiemment 
wi ` GE, . la guerre 一 XXXI 


结束 jiéshù, À wan, 终结 (终结 ) zhôngjié : 
finir, se terminer 
(时 /时 ) 刻 (shkë........ l’occasion, le moment 
( 自 /) 从 (从 ). 起 (zi)c6ng... qi : dès lors, depuis 
那 时 nashi, 当 时 (当时 ) dängshi ` (à) ce 
moment-là, cette époque-là 


又 you, 重 (新 ) chéng(xin) : Aide nouveau, encore 
团 ( 围 ) 聚 tuánjü........... se retrouver 
e E part. finale marquant 


un changement d’état 
6 
约 时 间 ( 约 时 间 ) yuë shijiän : prendre, fixer 


un rendez-vous (R.-V.*) 


A SZ güding 8 fixé ; fixer 
约会 (约会 ) yuëhui …. un rendez-vous 
3R (Ë) |] chídao........... arriver en retard 
准时 (准时 ) zhünshí, 按时 ànshí : à l'heure 
提前 EE être en avance ; avancer 
HER (GÉ) tuchi ............ reporter, remettre 

à plus tard, renvoyer 
HEERE) net décliner, refuser 


7 
平时 (时 ) pingshi, 平常 pingchäng, 通常 tong- 
cháng, 往常 wangcháng : en général, d'ordinaire 
早晚 ZÄOWĂN oooiiieeoinna. tôt ou tard 
EEN 26 2 sans quoi, sinon 
CES en A de jour en jour 
28 IFR 38 ) sinhuai … nuire, détériorer, abîmer 
8 
CE KN met gees se remémorer le passé 
诗 ( 诗 ) 歌 shigs — la poésie — VII.15 
(经 /经 ) 常 (jing)cháng, 往往 wängwäng, 


时 (时 ) 常 shichdng, 常 常 chángcháng, 
不 时 bishi, 时 时 shishi : à tout moment, souvent 
FA hudinian........ être nostalgique, penser à 


往事 VORAS re un événement passé 
往 后 (和 后) wanghou....... à venir, du futur 
> ian les jours 


怀 旧 ( FE huáijiü...... évoquer le vieux temps 
由 于 ..., 因此 yóuyú... yinci : en raison de ... ; 
en conséquence, c'est pourquoi 


从 (和 从) 前 cóngqián....... (d°) autrefois, (d°) antan 


SE rang. facile, aisé 

前 途 qiántú, 前 程 qiénchéng : le futur, l’avenir 
9 

asli... — ta sasa un début 

EE) hang .= une fin 


开头 (开头 ) kaitóu, (BA) käipian : 
un incipit, l’ouverture 


结论 (结论 ) Jjiélün........ une conclusion 


5、 人 和 人们 ( 们 ) 渴 望 和 平 ， 一 直 在 等 待 着 、 了 盼望 着 战争 结束 的 那 一 刻 ， 


时 起 就 又 可 以 和 家 人 朋友 重新 团聚 了 。 
6、 约 好 时 间 的 时 候 ， 


E A (AA AR 


就 有 国定 的 约会 。 最 好 别 迟 到 , 为 准时 或 提前 到 要 走 得 早 。 


需要 的 情况 下 ， 可 以 推迟 约会 (会 )， 不 需要 的 约会 可 以 推荐 。 


ee 要 不 早晚 会 生病 ， 


健康 也 会 日 益 损 坏 。 


、 怀 十 诗歌 因 为 经 常 怀念 往事 ， 所 以 很 少 写 ( 写 ) 往 后 的 上 日子。 怀旧 的 人 由 于 总 
pi 因此 不 容易 看 到 自己 的 前 途 。 


事情 都 有 始 有 终 。 


一 部 作品 都 有 它 的 开头 和 结论 。 


112 


10 
故事 epeht 计生 une histoire 
始终 ( 终 ) shizhông……. du début à la fin 
结 ( 结 ) 局 non, 结尾 jiéwéi : la fin, l’issue, 


le dénouement 
有 趣 YOU iiine intéressant 
RAI (EXT) xijù .......... Part dramatique > IX.4 
A (BA) 幕 bi//mh.......... clore, clôturer ; 

la fin (d’un spectacle) 
告别 Spa@Di6ya aaae partir, quitter 
时 (时 ) 候 shíhou........... le moment (de + V) 

11 


昔日 xiri  H wängri : autrefois, jadis 
(以 ) 前 (yDqián, 之 前 zhīqián (litt) : avant 


SE xinidn (üitt.).......... par le passe, jadis 
往年 wingnidan ...........- les années passées 
儿 ( 儿 ) 童 értông eea. les enfants 


历来 (历来 ) lildi n. de tout temps 

有 一 天 yèu yi tian....... il était une fois ; un jour 
刚才 ( 刚 绕 ) gāngcái.... à l'instant 

过 (过 ) 去 guò-qu (VR). passer ; mourir 


FA HE. See peu de temps ; il y a peu 
12 

深夜 shanye, 半夜 banyë : tard dans la nuit 

RAR REÏVR. ie la nuit noire 

2 98 liming.….......… l’aube 

即将 (将 ) jijiang être sur le point de + V 


AUS (ARE) láilin ......... arriver, approcher 


凌晨 lingchén, 清早 qīngzăo : le petit matin, 


au point du jour 
午夜 wiiyé, 半夜 banye : minuit 


(rs (chiffre +) heure 
.din ankd cl. d’un moment (précis) 
日 NN le lever du soleil 
13 
上 午 shängwü, 早上 zäoshang, 早晨 züochen : 
le matin 
中 午 zhëngon a 2 midi 
ZS ëng augu ya pile 
FF émane si: l'après-midi 
晚上 aënsbang le soir 
À À huánghün, 傍晚 bangwin : le crépuscule 
H ZS rilud usa le coucher du soleil 
(A ) KO (ri)... se coucher (le soleil) 
ZS tian hala 2.1... a faire nuit 
黑 hei J] (EË) yin’àn : sombre, obscur, noir 
14 


白天 bditian, À H báiri : le jour ; de jour 
RER) yeli, 夜间 ( 问 ) yèjian : la nuit 

H À riyè, E(E)Æ zhòuyè : (le) jour et (la) nuit 
临 DES 时 ) linshi, 一 时 yishi : temporaire 

计时 (计时 ) ista Qe à l’heure 

长 (长 ) 期 hong. — une longue durée 


短期 dunn. un court terme 
ŽK zhěngtiān, 成 天 chéngtian, 
终 ( 终 ) 日 zhôngri…….. toute la journée 


10、 有 些 故事 始终 (结局 包括 ) 都 有 趣 。 戏 剧 闭 幕 是 到 了 告别 剧院 的 时 候 了 。 
11、 音 日 是 指 以 前 的 上 日子 ， 昔 年 是 指 往年 。 儿 童 故 事 历来 从 (从 ) "有 一 天 " 开 ( 开 ) 


始 。 "刚才 " 指 刚 过 去 不 久 的 时 间 ( 问 )。 


12、 工 作 到 深夜 的 人 睡 得 很 晚 。 黑 夜 过 去 ， 黎 明 即 将 来 临 。 凌 晨 是 指 从 午夜 到 早 
上 四 、 五 点 的 那 一 段 时 间 。 中 国 ( 国 ) 人 都 爱 ( 爱 ) 看 日 出 。 
13、 上 午 是 从 早上 到 中 午 十 二 点 整 ， 下 午 是 从 中 午 到 晚上 。 黄 展 是 日 落 以 前 的 那 


一 段 时 间 。 通 常 天 黑 得 很 快 。 


14、 工 作 分 和 白天 的 工作 和 夜里 的 工作 。 有 的 工作 是 日 夜 不 分 的 。 工 作 还 (还 ) 可 以 分 
临时 工作 , 计时 工作 , 长 期 工作 和 短期 工作 。 一 般 来 说 (说 ), 要 工作 一 整 天 。 


KP 


新 闻 、 信 息 L'information 17 
15 STE prochainement 
目 报 ( 报 ) ribào -iaiia un quotidien 一 V.11 新 闻 ( 并 ) xinwén, 4 息 xinxi : une information 
每 天 mi tian, À Á tiantiän : tous les jours 最 近 zuijin, 近来 (来 ) jinléi : récemment 
出 版 chübán................. publier, éditer, paraître 突然 türán, — F + yīxiàzi, 猛然 mengrdn， 
报纸 (报纸 ) baozhi …. un journal (de presse) 顿时 (顿时 ) dünshí...... tout à coup, soudain 
月 报 ( 报 ) yuëboo.......... un mensuel ZS dëch. un événement important 
周报 ( 报 ) zhoubäo ……. un hebdomadaire 马 ( 马 ) 上 mishang, 立 刻 likè, > Ep liji, 便 bon 
晚报 ( 报 ) winbao ……. un journal du soir 随即 suiji, 一 旦 yidan : aussitôt, immédiatement 
HS UO un magazine mensuel 及 时 (时 ) jishi .............. à temps, opportun 
周刊 zhôukän une revue hebdomadaire | -P jfziio, 尽 (全) 快 jinkuii : le plus tôt possible 
期 刊 qikan i ana Q un périodique AE) ven .............. un matériau 
刊物 katoi une publication 新 鲜 ( 鲜 ) xinxian.......... frais, nouvelle 
报 ( 报 ) 刊 bàokan.......... la presse écrite 18 
每 年 mëi nián............... chaque année 随 着 suizhe ......sis.11a0a au fil, au gré (de) 
订 ( 订 )( 阅 /并 ) ding(yuè) : s’abonner (à) 岁 ( 趴 ) 月 suiyuë........... les années, le temps 
16 Fe Mi Doch! s’écouler, fuir, passer 

定期 dingqï périodique, régulier 大 多 数 ( 数 ) daduôshù, 大 半 dàbàn : la majorité 
AIR qaqan ,....... 23 le terme, le délai À JÑ máodon................ une contradiction 
SR idi ui agaba à périodicité saisonnière | 显 ( 显 ) 得 xiánde........... apparaitre, se manifester 
年 度 nidndù sossen une année (la périodicité) | 表面 biiomianhua ........ devenir apparent 
记 ( 记 ) 住 jzhi (VR)... garder en mémoire 19 
日 ne a une date H FC (RC) riji 人 un journal 
文章 wénzhäng ............ un article 个 (个 ) 人 gèrén n.se personnel, pour soi 
ZS zhú; gt sasan aqa un à un, un par un 习惯 (习惯 ) xíguàn...... (avoir) une habitude 
阅读 (阅读 ) yuëdú....... lire 究竟 jiüjing, (4) F zhôngyü : à la fin, enfin, 
多 次 duôci, 一 再 yizài : maintes et maintes fois en fin de compte, au final 
EE alors, seulement après 保密 büo//mi onanan confidentiel 
明白 mingbai, 懂 ( 得 ) düng(de) : comprendre 泄漏 xielou .................. divulguer, ébruiter 


15、 上 日 报 是 每 天 出 版 的 报纸 ， 也 有 月 报 、 周 报 和 上 晚报。 月刊、 周刊 、 期 刊 、 刊 
物 都 是 报刊 ， 可 以 每 年 订 一 次 。 

16、 订 阅 有 定期 期 限 ( 例 如 按 季度 和 按 年 度 ) 的 报刊 ， 记 住 目 期 是 很 重要 的 。 文 章 
要 逐 篇 阅读 。 有 些 文章 要 读 过 (过 ) 很 多 次 才能 明白 。 

17、 近 期 的 新 闻 指 的 是 最 近 发 (发 ) 生 的 事 。 突 然 发 生 的 大 事 ， 最 好 马上 及 时 (或 及 
早 、 尽 快 ) 在 报纸 上 出 版 。 题 材 一 旦 过 了 就 不 新 鲜 了 。 

18、 随 着 岁月 的 流逝 ， 大 多 数 新 闻 的 矛盾 都 显得 非常 表面 化 。 

19、 写 ( 写 ) 上 日 记 是 个 人 的 习惯 。 完 竟 写 什么 ( 庆 ) 是 保密 的 ， 不 能 泄漏 。 


s 


114 


量 时 La mesure du temps 


20 
H dents dan un cadran solaire 
ÉÆ gilets... ancien, antique 
计时 (计时 ) jishi.......... indiquer l’heure 
工具 gôngjù hs un instrument, un outil 
SES) zhën ian une aiguille 
SIT) ying(zi) Tasia l'ombre 
指示 zhishi, 指明 zhiming : indiquer 
LÉ mes: presque 
3 dalawa 24 ou porter — XV.2 


+ £ (E) shôubiäo ….… une montre 

Zb 2 (8 Ek) zhôngbiäo : une horloge, 
une pendule 

闹钟 (天 镜 ) nâozhông : un réveille-matin, 


un réveil 
上 发 条 (发 条) shang fatiáo : remonter 
21 


短 针 (人 针 ) duän zhën..... la petite aiguille 

小 时 (时 ) xiäoshi, #P À (4% 58) zhôngtôu : 
une heure 

(AP / Së) fen(zhông) .. une minute 

47 # (EE) miäobiäo ...... un chronomètre 

秒针 (人 针 ) mičozhēn...... une trotteuse 


#Ÿ miûo tel). une seconde 
ECS) cames te précis, juste 
Pc kuat u engan avancer 
慢 màn zam Es retarder 


Zb RER) IE L zhôngbiäo xiüli göng : 


un horloger 


22 
#P(£) zhang -o.us l’heure 
FT dëng équivaloir, égaler (à) 


半 个 (个 ) 小 时 (时 ) bàn (ge) xiäoshi : 
une demi-heure 
一 刻 钟 ( 镜 ) yi kë zhông : un quart d’heure 
一 个 (个 ) 半 小 时 (时 ) yt (ge) bàn xiäoshi : 
une heure et demie 
23 
JU A2 Bk)(#P / $) ji diän(zhông) ? Quelle 
heure est-il ? À quelle heure ? 
À — À] À (EE) chà yt kë liù diän : six 
heures moins le quart 
差 五 分 六 点 (点 ) chà wù fen liù diän : 
six heures moins cinq 
还 (还 ) 是 boteht ou bien (interrogatif) 
六 SA (RE) à 过 (过 ) 五 分 Dé diän gud wù fen : 
six heures cinq 
经 (经 ) yijing, © yi (litt.) : déjà 
六 点 (点 ) 半 1inadian bàn : six heures et demie 


24 
新 年 xi1nnián................. le Nouvel An 
年 初 nidnchü s au début de l’année 
À ppm. sci janvier 
A1 yonki un mois (en particulier) 


AREP (E SE Bb) Shëngdan jié : Noël 

年 底 niándi, #2 (#4 )nidnzhông : en fin d'année 
十 二 月 shí'ër yuë........ décembre 

自古 以 来 (来 ) gù yiléi : depuis les temps 


immémoriaux 


20, H£ Z42328 Z R, # 03 38 3 W (M). JU ÉNE)AAR + 
k, #4 £ gaz, 2 EB pP S 2 L 2 A. 


21、 手 表 的 短 针 指 示 小 时 ， 长 (长 ) 针 指 分 钟 。 秒 表 都 有 秒针 。 


的 表 要 找 钟表 修理 工 修一 修 。 
22、 三 十 分 钟 等 于 半 个 小 时 
23、 现 ( 现 ) 在 几 点 ? 差 一 of: 


， 一 刻 钟 是 十 五 分 钟 ， 
, 差 五 分 六 点 还 是 六 点 过 五 分 ?已 经 六 点 LEE 


走 得 不 准 (或 快 或 慢 ) 


一 个 半 小 时 是 九 十 分 钟 。 


24、 新 年 在 年 初 一 月 份 ， 而 圣诞 节 在 年 底 十 三 月 ， 自 吉 以 来 如 此 。 
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25 
火车 (车 ) 站 hudchézhàn : la gare > XXIX.21 
ETF )Ž] £ (S) shikèbiäo : un horaire 
用 来 (来 ) yongldi ........ servir à qch 


ZS À hehe indiquer, signaler 

出 发 (发 ) chüfa, 起 身 qi//shen : partir 

到 达 ( 过 ) dàodá............ arriver 

EX hënt, aus ais la fréquence des services 


每 半 个 (个 ) 小 时 (时 ) mëi bàn ge xiäoshi : 


toutes les demi-heures 


E ATE ht cl. d’une fois (voyage) 
历法 Le calendrier 
26 
RE) Ma a aa le calendrier 


星期 xingaï, 礼 ( 礼 ) 拜 libii, 周 zhôu (litt.) : 


une semaine 


EE ER un trimestre (civil) 
上 半年 shang bon nidn : le premier semestre 
下 半年 xia bàn nien. Je second semestre 


E (PJ) rünnidn ..…...... une année bissextile 

E #4 shängxün a les dix premiers jours 
21 

+ 22(42) sh... un siècle 

J (RE) À E l’histoire — VII.21 

时 (时 ) 期 shiqi ...+.-.11100 une période (阳历 ) 

ÀT À qidnqf anan la phase antérieure 

À7 ÀA chte aaa Ba la première phase 


早期 A .SA le commencement 


中 期 hong. une phase intermédiaire 
后 (和 后) 期 houd............ la phase postérieure 

28 
工作 日 g6ngzuori  — un jour ouvré 


星期 一 xingqiyi, 礼 ( 礼 ) 拜 一 Patt. 
周一 zhôuyi (np)... lundi 
( 直 ) 到 (zhidào, 直至 zhizhi : jusqu’à (+ temps) 
À] À houmg le week-end 
星期 天 xingqitian, 星期 日 xingqiri, 礼 ( 礼 ) 
FPK libaitian, À] H zhôuri (litt.) : dimanche 
29 

上 (个 /个 ) 星 期 shing(ge) xingqi : 

la semaine dernière 
前 一 个 (个 ) qián yi (ge) : celui/celle d’avant 
人 encore (dans le futur) 
上 上 星期 shangshang xingqf : il y a quinze jours 
Hee... gp prochain 
后 (和 后) 一 个 (个 )houyige : celui/celle d’après 
上 上 月 shangshang yuè : il y a deux mois 

30 

曾 ( 经 /经 ) 二 过 (过 )/ 了 céng(jing) + guo/le : 

dans le passé 
kä nm ce moment-là 
不 曾 二 过 (过 ) bùcéng + guo, 从 (从 )... 不 / 没 
cóng... bü/méi 十 V,( 从 / 和 从) 未 (céng)wèi (litt.) : 

ne... jamais + V 
À wéi (litt.) une ne pas avoir/être 


25、 火 车 站 的 时 刻 表 是 用 来 指出 火车 的 出 发 时 间 ( 间 ) 和 到 达 时 间 的 。 火 车 的 班次 


很 多 ， 几 乎 每 半 个 小 时 就 有 一 趟 。 


26、 一 个 星期 (礼拜 或 一 周 ) 为 七 天 , 一 个 季度 为 三 个 月 。 六 个 月 为 半年 , 一 年 分 上 半 


年 和 下 半年 。 间 年 (如 二 


零 零 入 年 ) 有 三 百 六 十 六 天 。 每 月 分 上 多、 中 多 和 下 旬 。 


27、 一 百年 为 一 个 世纪 。 可 以 把 历史 时 期 分 为 前 期 (初期 或 早期 )、 中 期 和 后 期 。 
28、 工 作 日 是 从 (从 ) 星 期 直到 星期 五 。 周 末 是 星期 六 ( 周 六 ) 和 星期 天 ( 周 日 )。 


29、 上 星期 是 这 (这 ) 个 星期 的 前 一 个 星期 ， 再 上 一 个 星期 叫做 上 上 星期 。 下 个 时 
期 是 这 个 星期 的 后 一 个 星期 。 也 说 (说) "上 个 月 "、“ 下 个 月 "、“ 上 上 月 ” Des 
30、 谁 ( 谁 ) 都 记 住 曾 爱 ( 爱 ) 过 人 的 此 刻 。 不 曾 去 过 的 地 方 就 是 从 未 去 过 
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31 
今天 jintiän, Z H jinri (litt.) : aujourd’hui 
昨天 zuôtian 
前 天 qiántian 
大 前 天 dàgiäntiän il y a trois jours 
以 后 (后 ) yihou, 之 后 zhihou (litt), ES hòu, 
然后 rtnhou 
明天 mingtiän 
后 (和 后) 天 houtian apres-demain 
大 后 (和 后 ) 天 dahoutian : dans trois jours 
第 二 天 di èr tian 
当 ( 当 ) 天 dingtian 


après, ensuite, plus tard 


le lendemain 
le jour même 


今年 jinniän 

年 nidn, ZZ )L( 88 $2) niántóur : une année 
l’année dernière 
il y a deux ans 


公元 前 g6ngyudn qián : avant J.-C. 

通用 tongyong être d’usage courant ; 

être universel 

公历 ( 层 ) gongli 

纪 ( 纪 ) 元 jiyuán 

干 ( 乾 ) 支 * ganzhr 
les branches ou rameaux terrestres (12) 


纪 ( 纪 ) 年 jinian 


le calendrier grégorien 
une ère, une époque 


les troncs célestes (10) et 


numéroter une année 


悠久 yauj 诞 
永乐 ( 乐 ) Yingle 


séculaire 

Joie éternelle (nom 
de règne (1403-1425) 
la dynastie Ming 

le Fils du Ciel 
monter sur le trône 


明代 Ming dài 

X  tiänzi 

即位 jiwèi 
年 号 (号 ) nidnhào app. d’un règne dyn. 
35 


PAPA) jiéqi 
(d'aprës le calendrier lunaire chinois) 


明年 mingnidn, 来 年 láinián : l’année prochaine 
后 (和 后) 年 hounidn dans deux ans 
大 后 (后) 年 dàhounián : dans trois ans 
当 ( 当 ) 年 dangnián 


une période, une saison 


avec, par, comme 
(durant) ces années-là K F(É€) tiängan les troncs célestes 
33 地 支 dizhi 

阳历 ( 阳 层 ) yangli, 日 历 rli: 
le calendrier solaire 


D PIER) yini, KAR) nóngli : le 


calendrier lunaire (agraire) 


les branches terrestres 

搭配 dapèi, 相配 xiangpèi : assortir ; associer ; 
bien aller (avec) 

周期 zhouqi 

表示 biioshi 

次 序 cixù 


un cycle 
exprimer 
公元 güngyuän 


Père chrétienne ; ap. J.-C l’ordre (d’arrivée) 


31、 今 天 之 前 的 一 天 是 昨天 , ZAHARRER, 之 前 的 三 天 是 大 前 天 。 今 天 之 
后 的 一 天 是 明天 , 之 后 的 两 天 是 后 天 ， 之 后 的 三 天 是 大 后 天 。 第 二 天 是 当天 之 后 
的 一 天 。 

32、 今 年 之 前 的 一 年 是 去 年 ,之 前 的 两 年 是 前 年 ,之 前 的 三 年 是 大 前 年 。 今 年 之 后 的 
一 年 是 明年 ,之 后 的 两 年 是 后 年 , 之 后 的 三 年 是 大 后 年 。 当 年 是 过 去 的 某 一 时 间 。 
33、 中 国 ( 国 ) 有 阳历 (日 历 ) 和 阴历 (农历 )。 公 元 、 公 元 前 是 现 ( 现 ) 在 通用 的 公历 纪 
元 ， 阴 历 用 干支 纪年 。 

34、 中 国 历 ( 压 ) 史 悠久 。 永 乐 是 明代 皇帝 (或 天 子 ) 即 位 后 给 (给 ) 纪 年 的 年 号 。 

35、 根 据 ( 据 ) 农 历 ， 可 以 把 一 年 分 为 (高 ) 二 十 四 个 (个 ) 节 气 。 以 天 干 地 支 搭配 纪年 ， 
六 十 年 为 一 周期 ， 也 可 以 表示 年 、 小 时 的 次 序 。 
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36 
Flu. mehr la Souris, le Rat 
Z nié ste le Buffle, le Bœuf 
Reset als le Tigre 
E E E E sina le Lapin, le Lièvre 
Z long... le Dragon 
M AE ETTET le Serpent 
EC) stars le Cheval 
# Vn la Chèvre 
ZE be, rue le Singe 
(i le Coq 
28. ege 2 ET. le Chien 
E le Cochon 


生肖 shëngxiào, 属 ( 属 ) 相 shüxiang : 
un signe chinois 
出 生 的 年 份 chiishang de niánfën : 
l’année de naissance 


时 间 概 念 Notions de temps 


37 
最 初 zuichü, 初步 chibu : le premier ; initial 
Ép o yinxiàng............... une impression 
最 终 ( 终 ) zulzhong....... (au) final, ultime 
前 者 Ce Un v4 oT ue HE le premier 


模糊 m6hu, 含糊 hánhu : confus. vague 
后 来 (后 来 ) houläi, 过 后 (过 和 后 ) guohou, 


EJ K (SA) huitéu….….… plus tard, après 
清晰 qIngxT i... clair 


有 时 (时 )( 候 ) you shi(hou), 时 (时 ) 而 shí'ér : 


parfois 


等 到 dëngdao............... quand, lorsque 


最 后 (和 后 ) zuihou .......... le dernier ; enfin ; la fin 
完全 Wénquén .a entièrement 

38 
AA) linidn o.a. pendant des années, 


depuis des années 
养 ( 养 ) 成 yängchéng .…cultiver 
改变 ( 变 ) güibian changer 
FAX nidndài za aaa les années 
正好 zhenghiio, 恰好 qiahio, 恰恰 qiaqia : 
Justement, précisément 
PS gigi at g une réforme ; réformer 
开 ( 开 ) 放 kaifang ......... être ouvert 
将 (将 ) 近 jiängjin….…… approcher, avoisiner 
仍 ( 然 ) réng(rán), 3 8 (Æ) réngjià : 
encore, toujours 


H RZN) nech) une situation, un état 
PG güizQO 138 transformer 

39 
学 习 ( 学 习 ) xuéxí........ étudier — VI.1 
首先 … 其 次 /后 来 (和 后来) shôuxian… qfci 
We) houlúi......... 8 d'abord... , puis/ensuite 
vg Æ (ŽE) sishëng.......... les quatre tons 
PEE PIY .on le pinyin 
ÀA Ja] ( Fa] ) qijian............ un laps de temps 


在 ...( 以 ) 内 /之 内 zài ... (yDnëi/zh nèi : en, 

dans le laps de temps (précis) 
REPEDE a s tomber sur, rencontrer 
新 鲜 ( 鲜 ) 事 xinxian shi : une nouveauté 


36, RFF) p Mdr FX, K. +, E. À, À, 3. LL, #, 
猴 、 鸡 、 狗 、 猪 都 是 生肖 属相 , 用 来 记 ( 来 记 ) 人 出 生 的 年 份 。 

37、 最 初 的 印象 (或 初步 印象 ) 和 最 终 的 印象 不 同 。 前 者 常常 很 模糊 (或 含糊 ) ， 往 往 
后 来 才 清晰 。 有 时 候 要 等 到 最 后 才能 完全 懂得 。 

38、 历 年 养 成 的 习惯 (习惯 ) 不 好 政变 。 二 十 世纪 ( 纪 ) 的 和 八 十 年 代 正 好 是 中 国 ( 国 ) 的 
政 革 开放 时 期 。 将 近 三 十 年 后 的 今天 , 仍然 要 对 (对 ) 一 些 形势 进 ( 进 ) 行 政 造 。 

39、 学 习 汉 语 (汉语 ) 首 先 可 以 学 四 声 和 拼音 ,其 次 学 写 ( 写 ) 汉 字 。 学 习 期 间 ( 通 党 
在 四 五 年 内 )， 会 (会 ) 碰 到 很 多 新 鲜 事 。 
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40 

古 时 güshi, 旧时 (车 时 ) jiüshi, + AŠ güdai : 
jadis, (dans) les temps anciens 

自 (从 /和 从)... 以 来 (来 ) zi(c6ng)... yilái : depuis 
现 ( 现 ) 代 xiàndai ......... moderne 
了 /一 … 就 le/yi... jiù : dès que, à peine, quand 
功夫 gôngfu, 工夫 gôngfu : du temps libre 
花 时 间 ( 时 间 ) hua shijian : passer du temps 

41 
i£ (i$ ) Ë lidnnién …… plusieurs années 

d'affilée, successives 

+ bü ting, 不 断 ( 断 ) büduan : ininterrompu 


FE büzhü...........… continûment 

GË) H lidnri nsss plusieurs jours de suite 
GË) liányè sss dans la nuit 
一 de tout cœur 


攻读 ( 读 ) gongdt ........ étudier assidûment 
辅导 (辅导 ) füdào........ aider qn dans ses études 
逐年 zhúnián................ d’année en année 
改进 (人 进 ) güijin — s'améliorer 

节 H Les fêtes 


42 
元 宵 ( 节 / 季 ) Yuánxiao (Jié), 灯节 (SS 
Denge s See la fëte des Lanternes 


正月 zhēngyuè, © H yuányuë: le 1“ mois lunaire 
清明 节 ( 季 ) Qingming Jié : la fête des Morts 
春分 chünfën….…..… l’équinoxe de printemps 


月 初 yuè chü au début du mois 


历 ( 压 ) 代 和 les dynasties passées 

KO OEB une fête 

春节 ( 节 ) Chün Jié........ la fête du Printemps 

À — oh le 1° Jour de l’an 

à À él. hr de bon augure, propice 

IT (Z H) duilián...... des sentences parallèles 
43 


端午 ( 节 / 季 ) Duanwü (Jié) : la fête du Double 
Cinq (des barques dragons) 
中 秋 节 (和 节 ) Zhôngaiü Jié : la fête de la Lune 
ou de la mi-automne 
重阳 ( 阳 )( 节 /和 节 ) Chóngyáng (Jié) : 


la fête du Double Neuf 
冬至 donecht le solstice d’hiver 
前 后 (后) qiánhəu......... autour (de), vers 
除 TE la veille du Nouvel An 
HEC) À layuë............. le dernier mois (lunaire) 
夜晚 了 une soirée ; la nuit 

44 

下 一 + WE E ng le 1° Mai 


2 J) h SA Pb )Láodòng Jié : la fête du Travail 
妇女 节 ( 妇 女 节 ) fünü jié : la fête des Femmes 
E A P(B Æ fP) guéqing jié : la fête nationale 
复活 节 ( 复 活 节 ) Fühuó Jié : Pâques 


Z St. vugndën shik le Jour de l’an 
共有 PONgVO ,a avoir en commun 


40、 十 时 (或 旧时 ) 中 国 ( 国 ) 用 十 代 汉 语 (汉语 )， 自 从 三 十 世纪 ( 纪 ) 初 以 来 用 的 是 现代 
汉语 。 想 学 汉语 的 人 等 有 了 功夫 就 可 以 更 花 时 间 学 习 ( 学 习 )。 


41、 连 年 不 停 地 学 习 ， 不 住 努 力 ， 连 日 连夜 一 心 攻读 ,请 (请 ) 朋 友 辅 导 ,， AAA) 


一 定 会 (会 ) 逐 年 有 所 改进 。 


42、 元 宵 节 或 灯节 (农历 / 农 层 正月 十 五 ) 和 清明 节 ( 春 分 后 /和 后 十 五 日 或 阳 / 阳 历 四 月 
初 ) 是 中 国 的 历代 节日 。 春 节 ( 农 历 正月 初 一 ) 时 和 要 贴 ( 贴 ) 在 门 ( 门 ) 上 很 吉利 的 对 联 。 
43、 端 午 节 (农历 五 月 五 日 )、 中 秋 节 (农历 八 月 十 五 )、 重 阳 节 (农历 九 月 初 九 )、 冬 
至 (公历 十 二 月 二 十 二 日 前 后 ) 和 除夕 (农历 一 年 中 腊月 最 后 一 天 的 夜晚 ) 也 都 是 。 

44、 在 中 国 ， 五 一 劳动 节 、 三 八 妇 女 节 和 十 一 国庆 节 都 是 新 的 节日 。 圣 诞 节 ( 诗 说 


和 节 ) 和 复活 节 是 西方 的 节日 。 元 旦 是 东 ( 东 ) 西 方 共有 的 节日 。 
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45 

ke 4 rüjin, 当 ( 当 ) 今 dingjin, 当 前 dänggidn, 
目前 miqidn, 眼 前 yiinqidn:a présent, de nos jours 
it P (18 ËB) guo//jié..... passer les fêtes 
P(B H jiéjiàrì ...... un jour férié 


隆重 Lonschéng solennel 
RCE) qingzhù ........ célébrer 

46 
at (18) # guò//nián ...... passer le Nouvel An 
街坊 jiEfang issena: le voisinage 
ZE Goin — un voisin 
EF xishi en atap un heureux événement 
PUR (CA) hb souhaiter, féliciter, fêter 
SS GONEXI E féliciter 


ër A (SE) xinnidn kuaile : Heureuse année ! 
客 套话 ( 话 ) kètäohuà .. des formules de politesse 


祝福 zhüfi siiin souhaiter le bonheur 
送礼 ( 礼 ) song//li, 赠 ( 赠 ) 送 礼物 zengsong 
Iowa E offrir un cadeau 
& À linian... garder en souvenir 
À # La vie humaine 
47 


REC) Z (J) ? ni shù shënme ? : 

De quel signe es-tu ? 
大 概 diode. approximatif ; un aperçu 
JU 2 (K) ji sui, Z À duo dû : avoir quel âge ? 
年 纪 ( 纪 ) nidnji, F(A) niénling, 
岁数 (成 数 ) suishu …. l’âge 


AA DENEN rs moi ` moi-même 


SF Zë) nidnging, 年 青 nitnqing : jeune 

À Æ (CR) kon yangzi : apparemment, à priori 
KO Lean. ne pas s’arrêter à, plus de 
(JIA (këng)pa........... je crains (que) 

RH # (3%) zhôusui (âge), 周年 zhôuniän (pour la 
commémoration d’un fait) : un an révolu 

均 jūn, 2 jiē (litt.) ....... tous 

关于 (关於 ) guānyú.....au sujet de 


问 ( 问 ) 答 wëndd........... les questions et réponses 
48 

十 Aefrén, 2518114 les anciens 

全 mmrén o. aynbakd les contemporains 

WN pipra atan les modernes 

同 (一 ) 年 ttng(yDniin..la même année 

TR yishi: 0008 alors, par conséquent 

F) Ë ( ë ) téngbèi ......... la mëme génération 
49 


FINE (JRX zisiin houdii :la génération 
future, la descendance 
老 一 辈 ( 草 ) lioyibsi, EK Æ(K EI zhängbei, 
ÀT SEI qiánbëi.......... l’ancienne génération 
今后 (和 后) jinhôu….…… à partir d’aujourd’hui 
( 面 ) 临 ( 莉 ) (miàn)lin, 面 对 ( 对 ) mièndui : 
faire face à, affronter 
老年 lionidn, 晚年 wănnián : la vieillesse 
老人 liorén, 老 汉 ( 汉 ) liohan， 
RRIA n un vieux 
增多 zen£duDL m a augmenter 
(ED) láolínghuà: veillir (le vieillissement) 


45、 如 今 人 们 ( 们 ) 过 节 或 者 是 节假日 时 (时 ) 都 会 (会 ) 隆 重地 庆祝 , 新 年 尤其 如 此 。 
46、 过 年 或 当街 坊 邻 居 们 有 喜事 的 时 候 ， 要 向 他 们 祝贺 。 可 以 说 ( 访 ): RE 1”. 
"新 年 快乐 ”那些 客 套话 和 祝福 的 话 。 也 可 以 给 (给 ) 朋 友 送 礼 留念 。 


47、 "你 属 什 么 2"、 tt 


尔 大 概 几 岁 多大?”、“ 您 年 纪 大 吗 ”"、" 我 本 人 不 年 轻 "、“ 看 


样子 他 岁数 不 止 二 十 "、“ 这 个 (这 个 ) 人 怕 有 四 十 周岁 了 ”等 均 是 关于 年 龄 的 问答 。 
48、 吉 人 、 今 人 、 近 人 、 新 人 当然 不 是 同一 年 出 生 的 人 ,于 是 他 们 也 不 是 同辈 的 。 
49、 我 们 ， 包 括 我 们 的 子孙 后 代 ( 但 不 包括 老 一 募 ) 今 后 都 要 面临 一 个 社会 老年 


(或 老人 ) 增 多 和 人 口 老龄 化 的 问题 ( 题 )。 
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50 
童年 tóngnián, 幼 年 younidn : l’enfance 
Pp ji (litt.), 就 是 jidshi : soit, c’est-à-dire 
从 (和 从)... 到 ...c6ng...dio : de … à (temps + lieu) 
左右 Zudyou 
阶 ( 阶 ) 段 jieduàn 
少年 shaonidn 


environ 

une étape, une période 

l’adolescence ; 

un adolescent 

青春 qingchiin， 青年 qingnián ` la jeunesse 

一 生 yishang, (4%) # zhôngshën : toute la vie, 
à vie, qui dure toute la vie 

小 时 (时 ) 候 xiáo shihou : quand on était petit 

光阴 (à) guangyin 


le temps, l’époque 


漫长 (长 ) màncháng ….très long 
51 
少女 shàonü une jeune fille 
长 (长 ) 大 zhäng-dà (VR), 成 长 chéngzhäng : 
grandir 
成 人 chéngrén, 大 人 dàren : un adulte 
成 年 人 chéngniánrén... un majeur, 
une grande personne 
comparé, par rapport (à) 
成 熟 chéngshü 
同时 (时 ) t6ngshi, — (F) yiqf (litt.) : 
en méme temps 


老成 läochéng 


sage, expérimenté 


50、 童 年 之 后 (和 后 )( 即 从 十 岁 / 茂 左右 到 十 五 六 岁 的 阶段 ) 是 少年 时 期 和 青春 时 期 。 
一 生 都 忘 不 了 小 时 候 的 光阴 和 青年 漫长 的 岁月 。 

51、 少 女 长 大 成 人 成 为 (高 ) 成 年 人 之 后 就 会 (会 ) 比 以 前 更 成 熟 ， 同 时 也 显 ( 显 ) 得 更 
老成 。 


成 语 ( 语 )、 惯 用 语 (惯用 语 ) 及 论语 (论语 ) 


1, É H 4 (2) bái ri zud//mèng (TI) Rêver en plein jour. Faire un rêve tout éveillé. 
2, LH 读 ( 读 ) bàn gong bon dû (TD Travailler et étudier à mi-temps. 
3, K(K)F A 2 (8) ching ming băi sui (TD Une vie longue de cent ans. Longévité ; centenaire. 


4、 长 (长 ) 生 不 老 chéng shëng bù lio (TD Vivre longtemps, sans vieillir. Longévité et jeunesse 
perpétuelle. Éternel. 


5, ZEITEN chèn rë dă tič [oujr #&(£%)22 2) dă tič chèn rè] (TD Profiter de la 
chaleur pour battre le fer. JI faut battre le fer tant qu'il est chaud. Il ne faut jamais remettre au lendemain 
ce qu'on peut faire le jour même. 


6, FEARR) gù wăng jīn lái (TI) Le passé est derrière et le présent est là. Depuis toujours, de 
toute éternité, de tout temps, de mémoire d'homme, de temps immémorial, de l'antiquité jusqu’à nos jours. 


7, E 会 (后 会 ) 有 期 hòu hui you qi (T1) Plus tard, il y aura une occasion. Au plaisir de vous revoir. 
8、 人 到 中 年 rén dio zhông nidn (TD Au milieu de sa vie. En pleine force de l'âge. 


9、 诗 ( 诗 ) 情 画 (者 ) 意 shi qing hua yi (TI) (Dans) le goût d’un poème et (ayant) l’âme d’un tableau. 
Aussi beau qu'un tableau ; plein de poésie. 
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10、 时 (时 ) 不 我 待 shi bù wò dài (TI) Le temps n’attend pas. C'est le moment où jamais. 


11、 时 来 运转 (时 来 运转 ) cht lái yùn zhuán (TD La chance tourne avec le temps. La roue tourne en 
sa faveur ou favorablement. 


12、 随 时 (时 ) 随 地 sui shí sui di (TI) À l'heure et au lieu de convenance. À n'importe quelle heure et 
n'importe quel endroit. 


13、 和 夜 长 (长 ) 梦 多 yë cháng méng du5 (TD (Quand) la nuit est longue, les rêves sont nombreux. Plus 
le temps passe, plus l’imprévu peut arriver. Qui remet au lendemain trouve malheur en chemin. 


14, REA yëng chui bü xi (TI) Qui ne pourrit jamais. Être immortel, éternel. 


15、 朝 三 幕 四 zhao san mü si (TI) Trois le matin et quatre le soir. Être instable, inconstant, lunatique, 
une vraie girouette. Changer d'avis comme de chemise. 


16, B 4 Së z shi zhi zhông (TI) Du début jusqu’à la fin. Tout au long, d’un bout à l'autre. 


17, FÉ ($ 6) 36 À zhông míng ding shí (TI) Faire sonner la cloche et manger dans un tripode. 
Vivre dans le faste. 


18、 时 间 ( 时 间 ) 就 是 金钱 ( 钱 ) shijian jiüshi jingidn; 一 刻 千 金 yikè qian jin (TI) Un quart 
d'heure, un instant (vaut) mille (onces) d’or. Le temps, c'est de l'argent. 


19、 十 年 树 ( 树 ) 木 ， 百 年 树 人 shi nián shù mù, bi nidn shù rén (TI) M faut dix ans pour qu'un 
arbre devienne grand, il en faut cent pour former un homme (de valeur). 


20、 要 十 有 五 而 志 于 学 (学 )， 三 十 而 立 ， 四 十 而 不 惑 ， 五 十 而 知 天 命 ， 六 十 而 耳 
M, t RAES, DTE. 

Wú shí yðu wü ér zhi yú xué, san shí ér lì, si shí ér bù huò, wü shí ér zhī tianming, liù shí ér ër shün, qi shí 
ér cóng xin sud yù, bù yú Jü. 

- À quinze ans, je résolus d'apprendre (je m'appliquais à l'étude ; ma volonté était d'étudier). 

- À trente ans, je m'affermis dans la Voie (mon opinion était faite). 

- À quarante ans, je n'éprouvais plus aucun doute (j'ai surmonté mes incertitudes). 

- À cinquante ans, je connaissais les décrets du Ciel (j'ai découvert la volonté du Ciel). 

- À soixante ans, j'avais un discernement parfait (nul propos ne pouvait plus me troubler). 

- À soixante-dix ans, j'agissais en toute liberté, sans pour autant transgresser aucune règle (je peux 


suivre tous les élans de mon cœur sans jamais sortir du droit chemin). 


(Confucius, Les Entretiens, chap. Il, al. 4) 
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XX. - 植物 zhiwù : La FLORE 


植物 类 Les espèces végétales A Ne utile 
1 有 害 yëu hai être nuisible, nocif 
生物 shéngwù ..ooeneaseesn un être vivant S À cüobën aras (un) herbacé ; les herbes 
— ETC Home une espèce A MÜDËR. ee (un) ligneux 
E. nn en général 3 
叶 绿 ( 革 缘 ) 素 yëlüsü : la chlorophylle CE une bactérie 
生长 (长 ) shëngzhäng, 成 长 chéngzhiing : ME ANR nes un lichen 
pousser E E? E une mousse 
发 (发 ) 育 fayo.............. croître, se développer a TARTA Da hoteles une fougère 
变 绿 ( 释 缘 ) biàn-lù (VR), A (88) ZE fa lù: verdir | 3 xün, 蘑菇 mógu......un champignon 
繁殖 fánzhí, 生殖 shēngzhí, 繁衍 fányăn : se i kaysasasnhqaa un poison ` vénéneux 
reproduire, se multiplier 海带 ( 带 ) häidai une algue (comestible) 
枯黄 长 GOD 人 jaunir (en s’étiolant) F(E) JE wú hua.......... sans fleur 
元 mourir 一 XI.25-29 隐 ( 隐 ) 花 yinhuā.......... cryptogame 
供给 (给 ) gôngji s.e.. offrir, apporter, procurer | 21512 luôlù nu, exposé 
调节 (调节 ) tidojié.…… réguler 果实 ( 实 ) gudshi……… le fruit (de la plante) 
IRAP (RE) büohü............ protéger 4 
2 ZE À E T A les fleurs 
RE dlie e aha s un grand nombre (de) 水 果 CITE Te en un fruit (comestible) 
根 ( 子 ) gén(zi) o.e... la racine eM un légume 
AE SE E la feuille ; le feuillage 树 ( 树 ) 木 shùmù .......... les arbres 
ECS NM res la tige ZZ jisheng 2... a. être un parasite, parasiter 
种 (种 ) 子 zhôngzi……. la graine 种 类 (种 类 )zhinglai 品 种 pinzhông: une variété 
FE huq RES la fleur 区 (区 ) 分 qufen….… distinguer, différencier 
野生 Vesheng acena sauvage 局 CY un genre 
种 (种 ) 植 zhongzhi, ( 栽 ) 种 (zai)zhong, F(A) | À en l’ordre 
yäng, 栽培 zaipéi, 培植 péizhí : planter, cultiver Lie AE Médias une famille 


1、 植 物 是 生物 的 一 大 类 ,它们 ( 们 ) 一 般 都 有 叶绿素 。 植 物 会 (会 ) 生 长 、 发 育 、 变 
绿 、 繁 殖 、 枯 黄 、 死 亡 。 它 们 能 供给 人 们 食物 , 调节 环 ( 环 ) 境 ， 所 以 一 定 要 保护 。 

2、 大 量 植物 有 根 、 叶 子 、 荃 、 种 子 和 花 。 有 些 植物 是 野生 的 ， 有 些 是 种 植 的 。 
有 些 植物 有 益 ， 有 些 有 害 。 植 物 分 草本 植物 和 木 本 植物 。 

3、 菌 类 、 地 衣 类 、 若 其 类 、 蕨 类 、 草 类 (包括 毒 草 )、 海 带 都 是 无 花 植物 或 隐 花 植 
物 。 有 花 植 物 的 种 子 或 者 是 裸露 的 ， 或 者 被 保护 在 果实 中 。 

4、 花 采 、 水 果 、 蔬 菜 、 树 木 、 草 本 、 寄 生 植 物 等 种 类 都 要 区 分 属 、 目 和 科 。 
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36 À Les fleurs 


5 
F0 (3) huaton un parterre 
w A (E) bugeugn un jardin 
草坪 CE une pelouse 
PTE, CO... re un pré 
草原 Cioytan -es une prairie 


大 草原 da cäoyuän …. une steppe 
牧场 ( 场 ) müchäng ...... un pâturage 


6 
郁金香 yüjmxiang…….une tulipe 
FPT A aE un œillet 
É) H À xiàngrikuí........ un tournesol 
AE RO düjuap ................. une azalée 
蝴蝶 花 húdiéhua ......... une pensée 
KZZ tianzhúkuí....... un géranium 


(HR) SR 46 xiüqiú hua : un hortensia 

报 ( 报 ) 春 花 biochiinhua : une primevère 
EZE ZE chingshou hua: une jonquille 
长 (长 ) 春 花 chäng chün hua : une pervenche 
A NÉE un lys 

IKAD shuïxiän un narcisse 

JL ECS) xuéhua lián :un perce-neige 

Ré Æ (3) shuilián......... un nénuphar 


dn: 
E EE une pivoine 
FI jus... mnt un chrysanthème 
Z(#) JÈ lénhuä ....-....: une orchidée 
E DG les boutons de prunus 


荷花 héhua.................... un lotus 
A- un jasmin 
木兰 ( 兰 ) mülán........... un magnolia 
aE la fleur de pêcher 
8 
ZE. 38 huaban un pétale 
花梗 nts eco d la tige de la fleur 
ZE. Z (Æ) hua mme le pédoncule 
d, ite une épine 
rs ETES cl. des fleurs 
E, a ku elt Ae cl. d’un rameau 
Rs RS cl. du brin 
FR ES cl. du pot, d'une coupe 
en cl. du bouquet 
i a i cl. d’une botte, une gerbe 
9 


开 ( 开 ) 花 kai//hua......... fleurir 

树 ( 树 ) 枝 shùzhi .......... une branche 

A (35) F fa//yá, HA F méngyá : bourgeonner ; 
un bourgeon 


ÎLE bualet un bouton (de fleur) 
开 ( 开 ) 放 kaifang — éclore, s’ouvrir 
FX méie. une rose 


金 银 ( 银 ) 花 jinyinhua . un chèvrefeuille 

此 丁香 zídīngxiāng ..... un lilas 

#5 = (85 À) línglán......un muguet 

有 香气 yu xiängqi …. dégager un parfum 

i odoriférant, odorant ; 
sentir bon 


s. ELE 244538. SR, Si. Su. SS, CS, AS, 

6. ASS, zu. MUR, Aa sz, RER, #3 1. RA KS 
#. KS. BA Ku, SS. Ré 282 4. 

7、 牡 丹 、 菊 花 、 兰 花 、 梅 花 、 荷 花 、 莱 莉 花 、 木 兰 都 是 中 国 ( 国 ) 人 很 喜欢 的 花 。 
8, AAA, 448. LE, LA A. 324669 NME TUE AR, 


TA, AR, —Æ, —R À. 


o, #XXZ#13 46584 2 F GEP) LÉ Z 243 3F3K0631, HR, Saz, S 
丁香 、 铃 兰 和 莱 莉 是 最 有 香气 的 花 ， 它 们 ( 们 ) 都 很 香 。 
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10 
Z Ji ( E] A ÉB) yudnyishi, 花 匠 huajiang, 
(UR VT yuénding…… un jardinier 


果树 ( 树 ) guóshü, 果木 guðmù : un arbre fruitier 
花 卉 huahui 
(A À) yuányi 
观赏 (观赏 ) guanshäng : admirer, apprécier 
g (À) jiyi 


les plantes et fleurs 
le jardinage 


Zeg, + une technique et un art ; 
une habileté, une adresse 
植物 学 (学 ) 家 zhiwi xuéjia : un botaniste 
植物 学 (学 ) zhiwüxué : la botanique 
植物 园 ( 园 ) zhiwyuän : un jardin des plantes 
收集 heut isein 
标 ( 标 ) 本 biaobën un spécimen 
植物 标 ( 标 ) 本 集 zhfwa biaobën ji : un herbier 
草药 ( 药 ) 商 cioyao shäng, 
2 (F| ) Ji (ÉF) yao(ji)shi : un herboriste 

11 
黄 水 仙 huáng shuïxiän : un coucou 
EC méogèn un bouton d’or 
风铃 (风铃 ) 草 fenglingcio ` une campanule 
A (B) À chújú une páquerette 
£ #( *)3) shichējú … un bleuet 


collectionner, collecter 


BZ À yümëirén......... un coquelicot 
田野 gong. un champ 

25 ZS SE chángchünténg : un lierre 

有 爬山虎 pishanhi une Vigne Vierge 


紫藤 AE une glycine 


攀援 panyuán 
热带 (热带 ) rèdài 
室内 植物 shinèi zhíwü : une plante d’intérieur 


E eg — ` 之 ~ H 
温室 wanshi, Ë #A nuänpéng : une serre 


grimpant ; grimper 
les tropiques 


水 果 Les fruits 
12 
À A(A) guóyudán........ un verger 
谢 ( 谢 ) xiè, 45 kü se faner, flétrir 


生成 shengchéng.......... devenir, se transformer 
结 ( 结 ) 果 jie//gud …… donner un fruit, 
fructifier 
42 À réngud Erand un fruit à pépins 
Lë BC AT E un pépin 
核果 hégud…….…..…. un fruit à noyau 
EZE dans, à l’intérieur (de) 
GA envelopper 
核 Bn ea ss un noyau 
削 ( 皮 ) xiao (pi), À] bao : peler 
À OR RE la peau, la pelure 
13 
34 shú, shôu (oral)... mûr ; cuit 
Zä erën ses cueillir 
P 60: T web, Tau la chair, la pulpe 
Mee T Saul ae sucré 
#isheng a nec. vert, pas múr ; cru 
SÉ svûn hs. acide, aigre 


腐烂 ( 烟 ) falan, 腐败 ( 败 ) fübai ` gâté, pourri 
坏 ( 壤 ) huài 


être gâté 


10、 园 艺 师 种 (种 ) 植 蔬菜 、 果 树 和 花卉 。 


园艺 是 一 门 ( 门 ) 种 植 植物 和 观赏 植物 的 技 


艺 。 植 物 学 家 研究 植物 学 ， 他 们 ( 们 ) 也 很 喜欢 ( 欢 ) 种 花 养 ( 养 ) 花 。 在 植物 园 工 作 可 
以 收集 标本 做 成 植物 标本 集 。 中 国 ( 国 ) 有 很 多 草药 商 。 
11、 黄 水 仙 、 毛 蕊 、 风 铃 草 、 锥 菊 、 笑 车 菊 、 谨 美人 都 生长 (长 ) 在 田野 里 ( 衰 )。 


EAR Re fo RARR. 
FREE xm. 


培植 热带 植物 和 室内 植物 的 时 (时 ) 候 有 时 


12、 果 树 长 在 果园 里 。 花 谢 了 之 后 (和 后 ) 就 会 会) 生成 果实 ( 实 )。 有 些 果木 每 两 (两 ) 年 
结 一 次 果 。 企 果 是 带 ( 带 ) 籽 儿 的 果实 , 核果 里 面包 着 核 。 有 的 水 果 要 前 了 皮 再 吃 。 
13、 水 果 熟 了 就 可 以 摘 ， 肉 很 甜 。 生 水 果 就 很 酸 。 不 要 吃 腐 烂 的 和 坏 的 水 果 。 
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14 
樱 ( 樱 ) 桃 yingtio …….. une cerise 
SS ER une fraise 
Zeg sent sub. un abricot 
桃 ( 子 ) táo(zi)............... une pêche 
LA LUNA. une prune 
M Has. mare. une poire 
3 (38) À pinggud …… une pomme 
HS ginzhe la canne à sucre 
AH) TE À wühuagud : une figue 
à À Bt pra le raisin 

15 
ZS günzi.s...s une petite orange 
MT Mie: une mandarine 
FE chéngzi 1 une orange 
柚子 yóuzi, youzi......... un pamplemousse 


柠 ( 榨 ) 榜 ningméng...... un citron 
柑橘 (类 /类 ) ganjú (lèi) : un agrume 


16 
hi un litchi 
Jik (AM LEE míhóutáo. un kiwi 
芒果 mangeug une mangue 
杨 ( 杨 ) 桃 yingtao .….… une carambole 
SR onge une banane 
#8 # ($) lilidnac em un durian 
石榴 shiliu .0 une grenade 


龙 ( 龙 ) 眼 léngyän……. un longane 


凤 ( 风 ) 梨 fengli, 2£ Z (F£) bôlué : un ananas 


dë xigua iain une pastèque 

Zëtteg en le plaqueminier ; un kaki 
17 

核桃 hétao.................... une noix 

查 仁 xingrén .......-1...... une amande 

桂子 zhënzi u.ne. une noisette 


F(#) À gānguð.......... un fruit sec 
ZS À Les légumes 
18 
土豆 tüdou, DB 2) malíngshü : 
une pomme de terre 
西 红 ( 红 ) 柿 xihóngshi, Zë ZG fangié : une tomate 


黄瓜 huánggua............. un concombre 
AE LS $) húluóbo : une carotte 
扁豆 biándu................ un haricot (à gousses) 


(ZU (yäng)công…….un oignon 


冬瓜 le tres une courge 
À A(A XF) càiyuán(zi) : un potager 
19 


A (4) À À yuánbáicài : un choux chinois 
F LS À) luóbo........ un navet, une rave 


6 digua bura une patate douce 

JF À gindan ope un céleri 

油菜 yóucaài.................. le colza (en feuilles) 
F S vëecnt am la ciboule chinoise 
ZS 7: dëm, ER les légumineuses 


14、 樱 桃 和 草莓 能 在 春天 吃 到 。 杏 、 桃 、 李 子 、 梨 和 苹果 都 是 夏天 的 水 果 。 中 国 
( 国 ) 南 方 吃 甘 蔗 。 夏 天 ， 法 国人 吃 无 花 果 ， 秋 天 ， 他 们 ( 们 ) 吃 葡萄 。 

15、 柑 子 、 橘 子 、 橙 子 、 柚 子 和 柠檬 都 属 ( 属 ) 于 柑橘 一 类 。 

16, HA, PAM, ER, MA sg ME, ZA, ER MRAPANMNAE 
中 国 南方 生产 ( 产 ) 的 水 果 。 西 北部 产 香瓜 (也 叫 甜 瓜 ) 和 西瓜 。 北 京 长 (长 ) 柿 子 。 


17, 核桃 、 查 仁 、 榜 子 都 是 干果 。 


18、 土 豆 (或 马铃薯 )、 和 白菜、 西红柿 (或 番 范 )、 胡 萝卜 、 扁 豆 、( 洋 ) 蕊 和 冬瓜 都 是 


西方 菜园 里 ( 衰 ) 种 (种 ) 的 蔬菜 。 


19、 中 国 的 菜园 子 里 有 圆白菜 、 荔 下、 地 瓜 、 工 菜 、 油 菜 和 和 韭菜。 豆子 也 很 多 。 
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园艺 Le jardinage 


20 
3, +- pázi, #6 bà un ráteau 
ben patu asa Na ratisser 
#K ($B) qiao .................. une bêche 


CE) F chànzi ......... une pelle 

3 wa 1 (28) z6o …… creuser 

#7 (E) chan pelleter 

48 (389) chû un sarcloir ; sarcler 


间 ( 间 ) 苗 jiàn//miáo..... espacer les pousses 


除草 chú cüo................ désherber 

拔 ba... ml arracher 

Æ AK) cäoegng une touffe d’herbe 

A(R) go ................... une pioche 

&] pilose piocher 

权 chà, 权 子 chazi....... une fourche 

A anse. ramasser (avec un outil) 

ZS  châicäo -uss.is les sarments, le petit bois 
21 

手推车 (车 ) sh5utuichs : une brouette 

手柄 shgubing un manche 

ECKE un sécateur 


修剪 xiüjián, 4Z- xiüzhèng : élaguer, tailler 
SS liba, (EIS lilf : une haie vive 

Fi ap ("Ë Æ) pënhú....... un arrosoir 

引水 管 yinshui guàn.... un tuyau d'arrosage 


A) jiao, (A) pô, (LE) să : arroser 


树木 和 森林 Les arbres et la forêt 


22 
森林 sinlfn la forêt 
MERS re SG rN cl. de l’arbre et 


de certaines plantes 
树 ( 树 ) 木 shümü .......... les arbres 
树 ( 树 ) 林 ( 子 ) shülin(zi), 林子 linzi : un bois 
FT AA (381 $) shücóng ...un bosquet, un fourré 


密集 mili... 2292 A dense, épais 
Æ À AA ( š ) guènmücéng : un buisson 
山野 shänyé ................. la campagne 
A (32) E cóngshēng .... pousser dru 
灌木 guanmü un arbuste, un arbrisseau 
FJR ment des ronces, 
des broussailles 

竹林 zhÜlin sisin une forêt de bambous 
茂盛 mäoehéeng luxuriant 
茂密 MAOMI ................. dense, épais, touffu 

23 


树干 (树干 ) shügan......un tronc (d’arbre) 
树 ( 树 ) 脂 shuzhi la résine 

树 ( 树 ) 汁 shù zhi......... la sève 

HTC) H shùmiáo........ un jeune plant 

树 ( 树 ) 梢 shüshao ……. la cime 

树 ( 树 ) 皮 shüpi............. l'écorce 

树 ( 树 ) 根 shügen.......... une racine ` 

树 ( 树 ) 墩 shidiin .……… une souche 

树 阴 ( 树 险 ) shüyin….l’ombre 


灌溉 guingii, (2%) jiaoguan : irriguer 盆景 pénjing................. un bonsai 


20. FAREL, dk Apr j kE L prt. Bl ki. WS, RE, R 
ER, BARRE, j F) 2 k 2 3 . 

21, 43 24346. M T| RAF 39 S É , EH RE ARE K H A 
(或 浇灌 )。 

22、 森 林 里 ( 衷 ) 有 几 ( 北 ) 百 棵 树木 ， 树 林 中 才 有 几 十 棵 。 树 从 是 树木 密集 的 小 树 
林 ， 灌 木 从 里 有 很 多 山野 丛生 的 小 灌木 。 旗 坷 有 刺 。 四 川 的 竹林 很 茂盛 。 

23、 每 棵 树 都 有 树干 、 树 枝 、 树 脂 、 树 汁 、 树 苗 、 树 梢 、 树 皮 、 树 根 、 树 壤 和 树 
阴 。 中 国 ( 国 ) 南 方 人 很 喜欢 ( 坎 ) 栽 种 金 景 。 
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24 
柏树 ( 树 ) băishù ..…………… un cyprès ; un thuya 
概 树 ( 树 ) duànshù........ un tilleul 
栅 树 ( 树 ) fëngshù …… un érable 
核桃 树 ( 树 ) hétaoshü .. un noyer 
ZE 84487) buocht. un bouleau 
槐 树 ( 树 ) huáishù ........ un sophora 
橡树 ( 树 ) xièngshù, #F( 8) li : un chêne 
柳树 ( 树 ) liishm .…....--.. un saule 
桑树 ( 树 ) sängshù …… un miirier 
山 毛 榜 shanmáoj....... un hêtre 
柳树 ( 树 ) shänshù vn cèdre 
FAMI (FAET) sôngshà … un pin 


梧桐 wútóng ................ un platane 
榆树 ( 树 ) yúshù .……………… un orme 


杨 树 ( 杨 树 ) yángshù … un peuplier 

银 ( 银 ) 查 树 ( 树 ) yinxingshi : le ginkgo 
ZS Zeit R HT) zëoshü...... un jujubier 
樟树 ( 树 ) zhāngshù...... un camphrier 


Fi tn un santal 
FF AR qidomü..... 10 un arbre de haute futaie 
25 


FM) À sônggud, 松 球 sóngqiú : une 
pomme de pin, un cône 


42(#Š)4= sôngrén …… un pignon 


橄榄 gänlän.......… une olive ; un olivier 

( 落 ) 花 生 (luo) huāshēng : une cacahuète ; 
l’arachide 

Ska Segoe, une châtaigne 


4h A Ë xiānrénzhăng... un cactus 


人 参 ( 参 ) rénshën......... le ginseng 


香草 xiingcio unna. des aromates, 
8 
des herbes aromatiques 
ME / 2 `< Gen CSS 7 4° 。 
药 ( 药 ) 材 yàocdái........... un matériau médicinal ; 


utilisé en pharmacopée 
黄杨 ( 杨 ) huángyáng....un buis 


RIAD CDüi uu nhanasa un genévrier, un cade 
常 青 chângqing n as (à feuillage) persistant 
刺槐 huet un acacia 

Zo ($) luóyë............ à feuilles caduques 


木材 mùcái, 木头 ( 头 ) mütou, 木料 mùliào : 


le bois de construction 


硬木 yingmü ................ un bois dur 
3⁄2 (šX) À ruánmt......... un bois tendre ; le liëge 
26 

林业 ( 业 ) línyë............. l’arboriculture, 

la sylviculture 
林 区 (区 ) 1ínqü............. une région forestière 
林场 ( 场 ) lnching …… un domaine forestier 
IER gidofu eme le bûcheron 
£ ZE kën chai ...sss.1s1: fendre du bois 
FÍ füzi...... EE une hache 
SC kän-däo (VR), 砍 ( 伐 ) kăn(fá) : abattre 
ME) ji. une scie 
IC scier ; une scie 
(RJR, (c8Da............... couper, fendre 
得 到 dé-dào (NR)... obtenir 
E ZS müchái................. une bûche 
木炭 mntan .sc le charbon de bois 
燃料 ránliào ................ un combustible 


24. AA KN. BOM. BA. bj. AN. R N. Wi. SN. b LA 
MEM. Jr, bin, kx. HS ALAN SN. AE PARRAK. 

25. ARBRE TE. HAE JF. Ok 6 TAKAT. HAT, A 
参 和 香草 可 以 做 药材 。 黄 杨 和 和 刺 柏 是 四 季 常 青 的 灌木 ， 而 刺槐 是 落叶 乔木 。 木 材 
可 以 分 为 (高 ) 硬 木 (例如 檀 森 ) 和 软木 (例如 松木 )。 

26、 中 国 ( 国 ) 的 林业 、 林 区 和 林场 主要 在 东 ( 束 ) 北 。 机 夫 是 移 沫 的 人 。 他 用 斧子 把 
树 玻 个 或 用 句子 把 树 锯 倒 。 伐 木 后 (后 ) 得 到 的 木 上 业 可 以 做 木炭 燃料 。 
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成语 及 惯用 语 (惯用 语 ) 


1, “54 齐 ( at băi hua qí fang (TD Que cent fleurs s’épanouissent. Qu une myriade de formes et de 
styles s'exprime à l'envi, librement (en littérature, en art ou en politique). 


2. 3 K 38 cio mü jie bing (TI) Plantes et arbres sont tous des soldats. S’effrayer pour un rien. 
S’alarmer au moindre bruit. Avoir peur de son ombre. 


3, FX Sail, LAEE] KA) fütou sur xiäo, yë néng kän däo da shù (TI) Même une 
hachette peut fendre du gros bois. Petit homme abat grand chêne ; petite pluie abat grand vent. 


4, ARR A E] gen shën di gù (TI) Les racines sont profondes et la tige est solide. Profondément 
enraciné, invétéré, ancré, solidement établi, inébranlable (les habitudes). 


5、 根 深 叶 (全 ) 茂 gen shën yë mao: 树 ( 树 ) 大 根深 shù da gsn shën (TI) Racines profondes et 
feuilles touffues. Avoir des racines profondes et un feuillage luxuriant. 


6 RATE gua shú di luò (T1) Le melon mûr se détache de sa tige (tout seul). Tout vient à point à 
qui sait attendre. 


7, BUSSE al J& gur gën doo di (TI) De la racine au fin fond. En fin de compte. En dernière analyse. 


8、 十 年 树 ( 树 ) 木 ， 百 年 树 人 shi nidn shùmù, băi nidn shrén (TI) (Il faut) dix ans (pour voir 
pousser) un arbre, (il en faut) cent (pour) un homme. L'éducation d'un homme est longue et difficile. 


9、 树 ( 树 ) 大 招 风 ( 风 ) cht da zhio feng (TI) Les grands arbres attirent le vent. Les personnalités 
attirent jalousie et tracas. 


10、 控 空心 思 wa këng xin st (TI) Creuser un trou et méditer. Se creuser la cervelle ou les méninges. 


11、 薪 尽 ( 画 ) 火 传 ( 传 ) xin jin hug chuán (TI) Le bois est épuisé (mais) le feu se propage. Qui se 
transmet de génération en génération. 


12, Pë 2 jg ( £ Jë) wò xin cháng dán (TI) Goûter le Del couché sur le bois mort. Être fermement 
résolu à se venger. Préparer résolument sa vengeance. 


13. Z(#)A Z À wú bën zhi mü (TI) Un arbre sans racine. Une affaire infondée. 
14, 无 ( 乱 ) 根 无 ZE wú gén wú di (TI) Sans racine ni tige. Sans fondement, sans entrave, sans attache. 


15、 种 (种 ) 瓜 得 瓜 ， 种 豆 得 豆 zhong gua dé gui, zhong dòu dé dòu (TI) Qui sème une 
cucurbitacée en récolte une, qui plante une légumineuse en récolte une. On récolte ce que l’on sème. 


16, Ë KCA) guan mitang (TI) Verser une soupe de riz. Séduire avec des paroles douces. Flatter qn 
avec des paroles mielleuses. 
17, SS [ou JL] K dy kon dà shan (TI) Abattre une grande montagne. Bavarder ; tailler une bavette. 


18、 敲 竹 杠 qiao zhúgàng (TD Frapper la barre de bambou. Escroquer qn ; voler qn. 
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XXI - 动物 dongwù : La FAUNE 


动物 类 Les espèces animales 
1 
一 类 (类 ) vi lèi, 种 (种 ) zhëng : une espèce 
生物 shangwa osse. un être vivant 
分 成 fn chéng se diviser en 
FE A1 (Eh) #9 jizhui dongwu : un vertébré 
非 券 椎 动 ( 动 ) 物 feijizhui dongen : 


un invertébré 


类 (类 ) 别 lèibié ............ une catégorie distincte 
2 
E un poisson 


Géi liángdT.......... un amphibien 
Je TJ) (Éh)  péxing dòngwù : un reptile 


E (P) QO... s un oiseau, un volatile 
哺乳 动 ( 动 ) 物 bürü dénger : un mammifère 
ARE eege un squelette ; la vertèbre 


软体 动 (软体 动 ) 物 ruänti dange : 


un mollusque 


F E (2%) künchéng, $ -f chóngzi : un insecte 
进 ( 进 ) 化 jinhua........... évoluer 


3 
GE men eg une catégorie 
纲 (网 ) gang ................. une classe 
Hi SRE. un ordre 
E, une famille 


Ae shù y La AN un genre 

亚 种 ( 亚 种 ) ya zhëng ..une sous-espèce 
古生物 学 (学 ) güshéngwxué : la paléontologie 
遗传 学 (遗传 学 ) yíchuánxué : la génétique 
发 现 (发 现 ) faxian …… (faire) une découverte 


4 budget seet un fossile 
分 类 (类 ) 法 fenlëi fa... la classification 
4 


ZS (RE) kónglóng......un dinosaure 
£ + (RE) yishóulóng : un ptérodactyle 
史前 时 (时 ) 代 shiqián shídài : la préhistoire 
JAD mëngmá............... un mammouth 
(大 ) 约 ( 约 ) (dà)yuē ...... environ, à peu près 
第 四 纪 ( 纪 ) di si ji... le quaternaire 
末期 MOT EA la dernière phase 
KÆRE) mièjué……s’éteindre 
西伯 利 亚 ( 亚 ) Xibbliya ` la Sibérie 
冰冻 bingddng, À 25 (28 4) dongjié : 

geler ; congeler 

5 
SS och aaa un animal domestique 
(#F)32 (SE) (yë)shou....un animal sauvage 
驯养 ( 副 养 ) xünyáng...apprivoiser 
农场 (农场 ) nóngchăng : la ferme 
畜牧 ( 业 / 业 ) xümü(ye), Aë müxü : l'élevage 
(6h) A (A) dongwüyuän : un zoo 


RTE TADA AAE H 4o 3k AA A 66 FE (6) K 3 3] à 
2 BE AE RIAH LE MLERERENFH HSM. RAR SH 
PAS AR RAA. DAH AE R b ERRI AU m R(AR)0 
3、 门 可 以 分 成 岗 ， 岗 可 以 分 成 目 ， 下 面 有 科 、 属 、 种 和 亚 种 。 由 于 在 古生物 学 和 
遗传 学 上 一 直 有 新 的 发 现 (包括 化 石 ) ， 所 以 分 类 法 一 直 有 变 ( 变 ) 化 。 

4、 恶 龙 和 要 手 龙 是 史前 时 代 的 爬行 动物 。 猛 多大 约 是 在 第 四 纪 ( 三 百 万 年 前 ) 末 
期 灭绝 的 ， 在 西伯 利 亚 发 现 了 很 多 冰冻 的 猛 负 。 

5、 家 畜 是 由 野兽 驯养 而 来 的 。 还 ( 逮 ) 有 农场 动物 、 畜 牧 业 和 动物 园 的 动物 。 
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€ À Les poissons 

6 
像 xiang, 例如 Ten. 如 rú : comme, tel 
淡水 鱼 ( 鱼 ) dànshuïyú : un poisson 

d’eau douce 
海水 和 鱼 ( 刍 ) häishuïyü : un poisson de mer 
和 鱼 ( 鱼 ) 红 yúgang.......... un aquarium, un bocal 
( 饲 / 饲 ) 养 ( 状 ) (si)yäng : élever, nourrir 
ge É ($E É) liyú une carpe 
JP (Æ)ÍP chänluän …… frayer 
繁殖 fánzhí, 增殖 zēngzhí : se reproduire 


EST un poisson rouge 
E, weba en la queue 

7 
小 丑 鱼 ( 鱼 ) xičochðu yú ` un poisson-clown 
SE) Esa une écaille 
(ES) qi... une nageoire 
ECHT une branchie 
Së ene respirer 
( € /&.)#l reg. ss une arête 

8 
SS @ ( ë.) shànyú.......... une anguille 
HE (À) feiyú ............ le hareng 


zT Š ( ë.) shading (ang.) yú : la sardine 
$ Š (GE ) úyú......... la perche 

Së & (#$ 6) zünyú......la truite 

可 食用 kë shiyong….… être comestible 
Æ &(#)} shēngyúpiàn : un sashimi 
金枪鱼 ( 枪 鱼 ) jinqiangyú : le thon 


(6) FE) ybzijiang : le caviar 
ZS @ (## &) xúnyú …. un esturgeon 
Št @ (&Ë @.) guīyú ....... le saumon 
E A(R en shayú.......1e requin 
€ ( &.)š8 yachi............ un aileron 
(#5/85) (4 )AT h (xuë)yú gan yóu : 
l’huile de foie de morue 
SS 2) ( E) häimä .....s.- un hippocampe 
药 ( 药 ) 材 yaocadi........... un matériau médicinal 


(utilisé en pharmacopée) 
9 
渔 ( 渔 ) 民 vëmin les pêcheurs 
渔 ( 渔 ) 船 yúchuán........ un bateau de péche 
鱼网 (鱼网 ) yúwăng....un filet, une épuisette 


鱼 ( 鱼 ) 丸 yúcha........... un harpon 
BC) yúgăng ......... un port de pêche 
出 海 chü//hái................ prendre la mer, le large 


Aë & (4) bü yú, 44 #7 (4) biilio : pêcher 
渔场 (渔场 ) yüchäng … une pêcherie 
IRAP (FÈ) büohù .i protéger ; la protection 
渔业 (渔业 ) yúyë......... la péche 
资 ( 资 ) 源 ziyudn a.. les ressources 
10 
渔 ( 渔 ) 夫 yú fü, X% $š yúwēng : un pêcheur 
#9 (89 @.) diao yú..... pêcher à la ligne 


渔 ( 渔 ) 具 von. le matériel de pêche 
鱼 ( 鱼 ) 竿 yigin une canne à pêche 


Hs un hameçon 
E un appât 


6、 鱼 有 很 多 种 类 (种 类 ), Se, ke AéSAP(R)LTURÉ. mé EX 
水 鱼 ， 它 们 ( 们 ) 在 春季 产 卵 繁殖 。 人 金鱼 的 尾巴 很 美丽 ( 晨 )。 


7、 小 丑 鱼 是 一 种 海水 鱼 。 


SARA Be de 98, Cipa, 3] 就 是 它们 的 骨骼 。 


8. @ é. ké. T. Fa SARTAN k é A X24406 $ , Š$ + T < $T 
Š JH ki P E(B8)A c CE @ 6 6 38. $£ @ WF b 4689 2 2: B) 3⁄4 o 
9、 渔 民 坐 着 渔船 , 带 ( 带 ) 着 鱼网 和 和 鱼 叉 , 从 (和 从) 渔港 出 发 (长) 出 海 捕 和 鱼 ， 然 后 (后) 把 
捕 到 的 鱼 放 到 渔场 。 保 护 渔业 资源 很 重要 。 

10、 渔 夫 去 钓鱼 需要 渔具 ,例如 鱼 竿 、 和 鱼 钓 等 。 鱼 饰 也 是 必 不 可 少 的 。 
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软体 动 ( 动 ) 物 Les mollusques 
11 

SZ woni se un escargot 
牡 müli, E háo........ une huître 
1e NH À) yíbëi......... une moule 
柔软 ( 软 ) rôuruän …… mou 
Ke EN (se) loger 
N (A 72) bèiké ....... un coquillage, une coque 


墨鱼 ( 鱼 ) moyu, À I($ PR) wüzéi : la seiche 
1 E WOE Š, BR) qiangwüzéi, 
St Š (Ë À) yóuyú ......un calmar 
章鱼 ( 鱼 ) zhangyú........ une pieuvre 
珍珠 层 ( 屠 ) zhënzhü céng : la nacre 

甲壳 动 物 Les crustacés 

12 

KE T(RÈ N) dà l6ngxia : un homard 


ILIFE MR) lóngxiā..... une langouste 
Mia... une crevette 
(25) (péng)xiè — un crabe 

ŽE HT (BA) áoxia............. une écrevisse ; 


une langoustine 
BCEE) D chüjido ……. une antenne ; 


un tentacule 


两 (两 ) 栖 动物 Les batraciens 


13 
陆 ( 陆 ) 地 lüdi nosis la terre 
属 ( 属 ) 于 shüyú........... faire partie ; appartenir à 
皮肤 ( 良 ) pífu............... la peau — X.3 


裸 ( 赢 ) SS 0010... nu, exposé ; à découvert 
Bet, eene les quatre membres 
dt teg um, une patte 
LO RL. une patte avec des griffes 
À ER qingwä asi. une grenouille 
RE him sncf un crapaud 
TE kedon. un têtard 
SRI róngyuán, É ni. une salamandre 

爬行 动物 Les reptiles 

14 


Zh (2) youchóng ....une larve 
£ @,( Š Si wügur, 王八 wángba : une tortue 


SS @ ($E €) ëyú........... un crocodile 
A XIV res un lézard 
身上  shënshanə............. en soi ; sur soi 
ZS É(Ë) fûgûi 050 être recouvert 
SS) línjiá............. les écailles et carapaces 
À À] shirdu ad Aa être carnivore 
15 
变 ( 释 ) 色 龙 ( 龙 ) biànsèlóng : un caméléon 
Sr AC măngshé u... un python, un boa 


眼镜 ( 镜 ) 蛇 yänjingshé ` un cobra 
séit NR AC xiángwëishé : un crotale ou 
serpent à sonnette 


HERE kuishé .i une vipère 
WR tul//pi....... re muer 
Ae ZS chédn an le venin 


gu AE ( Jë ) shédän la bile du serpent 


1, St, As, RARER, CNF EEN EER) £ épi 
£ WR 09 26 £ 28, PARAT SARA ANTENNES 

12, Eër, Ss, PF. SS. AT ARE À fk A 69 W GG 312. 

13、 两 栖 动 物 既 能 在 陆地 上 生活 又 能 在 水 中 生活 ， 它 们 属于 券 椎 动物 亚 门 ( 亚 门 ) 中 
H-AG KERE, WRAL, ACER, AE, ME, wx. ER Fo 
14, MM k & kp 2 K(F). Se, Se, MIA ANRT h a 


Ao AAR FAAA LRAT, AAO 


15, REZ Ss, mz, MAR, RAEE WAA. À wA 


蛇毒 。 在 中 国 ( 国 ), 蛇 胆 是 药 ( 药 ) 材 。 


EI 3⁄6 #8) Les oiseaux, les volatiles 18 


16 3 5, ( Š) cuiniào......... un martin-pëcheur 
羽毛 yüméo…............ une plume JS À À xintianwëng.....un albatros 
独 ( 独 ) 有 dû yëu.......... seul a avoir 高 Æ gaokonəg............... (à/en) haute altitude 
前 肢 qiánzht................. une patte avant PÉ (PÉ) +- yazi............... un canard 
翅膀 chibäng, À yi..... une aile FRÈRE) aP é............... un pingouin 
RÉ (ER) hái'Əu........... une mouette, un goéland | 水 面 shuimian.............. la surface de l'eau 
海面 hüimièn la surface de la mer iii EARR) nánjí diwdng qé : 
KR) fi, 飞翔 feixiáng, 飞行 feixing : voler un manchot empereur 

17 19 
É #S (š ) xíngtài, 形状 ( 状 ) xingzhuàng : R(T) yan(zi).............. une hirondelle 

la forme FRE méquè un moineau 
(5/8 )'# (ničo) zu ....un bec hÆ shänquè .....-.010.-... une mésange 
T dima sina mmn un œuf a un vautour 
Ë @ (Š g) niiow, & À niáocháo : un nid Æ (CR) ying aooaa G. un aigle 
AF ha, sad a: une patte (griffue) J k(S)Ë motouying, À (À ) xiao : un hibou 
Ë 3£ ( Ë, À) nišofën .... une crotte, une fiente É #5 (85) báiguàn ........ une cigogne 
3] (A) xíxing........... un comportement LIEU (cang)lü.......un héron 
Ze 8. agin se percher Zr ë5 ( &r ËŠ) héngguan un flamant rose 
it (38 )Z— guo//dəng..... hiverner KHE dayan, 鸿雁 hóngyàn : une oie sauvage 
3£(#)4 qianyí........... migrer A 5 (886) tian°é............ un cygne 
EIER qiúhün xuanyao : une parade nuptiale 20 
(2) zk. Ë, (8 ) qidnshuï nio : un plongeur SE Ë, ( É, ) fengniào.......un colibri 
( 乌 / 高 ) 管 (niio) què... un passereau 45 (86) gëzi.............. un pigeon 
猛禽 méngqin un rapace 杜鹃 ( 静 ) düjuan.......... un coucou 
PE shëqin.................. un échassier £ 85 ( É, 88) wüya........ un corbeau 
JE Æ É ( Š) püzú ničo. un palmipède SG BS SI tuóničo..... une autruche 
JS 5, ( 8 ) houniao …… un oiseau migrateur FL kèngquè un paon 


16、 羽 毛 是 鸟 类 所 独 有 的 , Cider Eis, # EB 66 OEA 22 m % 

17、 按 照 鸟 类 本 身 的 形态 (例如 鸟 嘴 、 乌 蛋 、 鸟 窝 、 不 子 、 鸟 美的 形状 ) 和 它们 的 
生活 习性 (例如 栖息 、 过 冬 、 迁 移 、 求 婚 炫 浴 、 唱 歌 的 方式 )， 可 以 把 它们 分 成 潜 
RE, SS. Së. zë, ML, HE +. 

18, Së. À K £ AA) À LEE TARCDÉÈR, É FARAH AE AK m 6) T À 
K, AAA AHÉRIÈRE, À AL LR EAE 69 (45). 

19, À T. SE. LÆAA(A)TÉE, €, Ë. BABLAS, on. Zä 
HAS, aË pke, KR fo TARA EL, 

20, HE, +, HE, Sa RE, LEFRAT. 
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21 
À Š ( €.) shi yú........... être piscivore 
À (8) shi gü........... être granivore 
£ K (EK) xihuan.......... aimer — XXXVI.5 
捕捉 büzhuë................. attraper, capturer 


猫 ( 猎 ) 物 liewu, 28 (48) lièshi : une proie 


££ k (24) máomaochónə : une chenille 
J SS huämi ss le nectar 

À sz ( Š&) shí chóng...... être insectivore 
杂 ( 杂 ) 食 záshií............. étre omnivore 


` rr of = a A £. : 
ZE sù shi, 吃素 chtsü : être végétarien 


BAR) güwi une graine 


22 
GEZEI une grue blanche 
W E dëoeht ec un taoïste 一 XXXIV.29 


哺乳 动物 Les mammifères 
24 
猩猩 xingxing............... un orang-outan 


黑猩猩 heixingxing ….un chimpanzé 
大 猩猩 dà xingxing .....un gorille 
K(F A 4 chängbiyuén : un gibbon 


RAAR míhóu........... un macaque 
3 a un singe 

25 
AMF) S sôngshü ……. un écureuil 
See un castor 
Stonn une marmotte 


老鼠 lüoshù, 耗子 hiozi: un rat 
和 白 考 鼠 bái loshü…… une souris blanche 


AS) (1) nièchi dóngwü : un rongeur 


象征 ( 征 ) xiàngzhēng... symboliser ; un symbole | À] 78 ciwei.................... un hérisson 
长 寿 (长 再 ) chéngshôu ` la longévité SS S yänshü ..…..........-... une taupe 
+ EE aa une pie 26 
hi un heureux événement Ze @ ($? À) jīngyú …… une baleine 

23 海豚 hüitún................... un dauphin 
ne un mainate Zë Š ( éz) môxiängjing : un cachalot 
BC EUR niàoshi......... le marché aux oiseaux $k K (ér A) (E) H jing lèi dénge : 
漂亮 piàoliang.............. joli, beau, bel un cétacé 
Ë 2 ( 5 Š) ničolóng .. une cage à oiseaux PAJ hàibao.................. un phoque 
站 apprendre (qch à qn) 海狮 ( 狮 ) hiishi — une otarie 
动 ( 动 ) 物 学 (学 ) dongwüxué ` la zoologie 海象 hüixiàng................ un éléphant de mer, 
RD baten ss une partie | le morse 
Ë 2 > ( &, AF) niïolèixué ` l’ornithologie PA hüità 4 une loutre de mer 


1, FRS, 5#(6)E4 4, BEEKA, FA. Age, 
蜂鸟 食 花蜜 KEAR. ARE HR SKU S 1 -o 
22、 和 白鹤 在 中 国 ( 国 ) 道 士 的 眼 里 ( 衰 ) 象 征 长 寿 。 中 国人 常 说 (说 ): "EM", 喜事 到 ”, 


所 以 他 们 ( 门 ) 很 喜欢 喜鹊 。 


23、 中 国人 也 很 喜欢 养 ( 养 ) 六 哥 ， 他 们 会 (会 ) 在 鸟 市 给 (给 ) 它 买 ( 买 ) 很 漂亮 的 鸟 乱 ， 
每 天 还 (还 ) 教 它 不 同 的 话 ( 话 )。 动 物 学 其 中 的 一 部 分 就 是 鸟 类 学 。 

24、 猩 猩 、 黑 星星 、 大 猩猩 、 长 辟 猿 和 猕猴 都 是 猴子 ， 即 哺乳 动物 。 

25, AK, TA, Sa # K. 6 K v; 3 RU RE 339. A MARERA. 
26, Ré, SE. RAR Z $k À 20 Pr, 33. Se, AE S Fo RA Er SL ahn, 
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ZS RE zOngxióng............ un ours brun 


3 PR 1GOhù d i un tigre 
St bao... 1 1 Th deg une panthëre 
狮 ( 狮 ) 子 dot. un lion 
S T EE TS un loup 
Ou UE xiöngměng... féroce 
IRIE hüli a ua ura un renard 
SE J xióngmao, Z f% maoxióng : un panda 
AS zhûsün ushi] une pousse de bambou 
28 
袋鼠 dûishü iiie. un kangourou (ang.) 
A8 #¿ (56 5) ludtuo …. un chameau 
Æ #5 kaale (ong). un koala (ang.) 
野牛 EE E un bison 
水 牛 ebuinin. un buffle 
斑马 ( 马 ) bänmä .......... un zèbre 
羚羊 língyáng............... une gazelle 
zJ Dt $) hémá............ un hippopotame 
Æ 4 xinidi ii, een, un rhinocéros 
KAUË(K S) chángjinglü : une girafe 
BR deb sol sn un cerf 
( K) (da)xiang.......... un éléphant 
ES chte. être herbivore 
29 
3y (5 mé. un cheval 
#k 2) ( Ë& ) mü má.......... une jument 
马 ( 马 ) 驹 子 măjūzi, 小 马 ( 马 ) xiäo mă : 
un poulain 


(2-)3P (88 ) (gong) lú … un âne 


27, ep. SS. o. 9 Acjh 3 2 pu $£ (Si) AE FA, 驴 猫 吃 竹笋 。 
28. SS. 骆驼 、 考 拉 、 野牛 、 水 牛 、 HI, ZS. TE, Rz, KAR, À 


和 大 象 都 食 草 。 


29、 马 (包括 母 马 和 马 驹 子 )、 驴 (和 母 驴 )、 圣 子 、 牛 (包括 母 牛 、 牛 犊 和 公牛 )、 猪 
(和 母 猪 )、 羊 (绵羊 、 山 羊 、 公 山羊 、 母 羊 和 羊 闫 ) 都 是 农场 里 (农场 庄 ) 的 动物 。 
30、 鸡 (包括 公鸡 、 母 鸡 和 锥 鸡 )、 鸭 (包括 叭 鸭 和 锥 鸭 )、 的 、 免 子 都 是 家 禽 。 

31、 猫 (包括 母 猫 和 小 猫 )、 狗 、 人 仓鼠 、 荷 兰 鼠 都 是 家 里 养 ( 养 ) 的 宠物 。 


FR(ER) T luézi u.e... une mule, un mulet 
ni 5 2658450 un bœuf 

Sr mû niû 5 ao une vache 

ke EE un veau 

公牛 göng niú 2222... un taureau 
ns gz un cochon 

母 猪 mù hp une truie 

绵 ( 绵 ) 症 miányáng...... un mouton 

Ji £ shanyáng.............. une chëvre 


公 山 羊 gông shanyáng : un bouc 
母 羊 mü yâng, 奶 羊 nüiyäng ` une brebis 


羊羔 yánggao................ un agneau, une agnelle 
30 

公鸡 ( 蕉 ) gong jt.......... un coq 

FFIR (FE) mü jt............. une poule 


BE 25, (AE LE) chuji 小 鸡 xiio jt : un poussin 


"À PRO SO: une oie 
AT TEE un lapin 
RE jagin atelier, sa la basse-cour 
31 
Zë Waqo. LE rence) un chat, une chatte 
小 猫 xiäo mao.............. un chaton 
狗 gôu, À omnën. un chien 
& (r) Ë, cangshü........ un hamster 


荷兰 ( 兰 ) 猪 hélán zhü, DE  tûnshü : un 
cochon d Inde, un cobaye 
FFE) chôngwü…….un animal de compagnie 
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昆虫 Les insectes 
32 
IR -F GEFA) qügan....... le corps, le tronc 
由 ... 组 (组 ) 成 ybu...ziichéng : être formé de 
(FA) tóu (oral), À shôu (litt.) : la tête 


Ja) eng... eat le thorax 

Ru. ame un abdomen 
na ta une patte 

D 4) Re Te un segment 

SJ CT) dut hrs une paire 

Fais ` Sans, certains, quelques-uns 


长 (长 ) zhing, 成 长 chéngzhiing : 

pousser, se développer 
ZZ ZS RŠ) biàntài ..... la mue, la métamorphose 
反应 (应 ) fánying......... réagir ; une réaction 
RARE húdié ................... le papillon 
25 St P ) jié jián ..... former un cocon 

ou une chrysalide 


SSC) gn e le ver à soie 
33 
FR (2) piáochóng..... la coccinelle 
Aë qingting ....... la libellule 
A HE HE) cängying, 蝎子 yingzi : la mouche 
Ser WEZ ii AEN le moustique 
3 = (Lë) yáchóng........ le moucheron 
nn. .i la cigale 
XD DUI 38&) miyi..…… la fourmi 
KEHE tángláng............... la mante religieuse 
RER zhangléáng............. le cafard, la blatte 


34 
胡 蜂 húfeng aii.. la guépe 
RE xiéngfeng ........ le bourdon 
ST SE Mn na: le pou 
BEF tiàozao ..ss.assssee0ae la puce 
SA xIshuûi .....nesee110 le grillon 


SEA zhamèng, À zhongsi : la sauterelle 
生物 多 样 ( 样 ) 性 shangwi duôyängxing : la 

biodiversité — XVIII.10 
平衡 pingh6ng Pequilibre 
起 作用 qi zuoyong....... jouer un rôle, agir 
R(Â)T mièwäng ...... disparaître 
受到 影响 (车 ) shoudao yingxiäng : 

subir des conséquences 

35 
SS dëng ¿Tuan une abeille 
传 ( 传 ) 粉 chudnfsn ......la pollinisation 
FA (AE À) jiwéi, #4 ji : extrêmement 
被 当 ( 当 ) 作 bsi dang zud : être considéré comme 
ZS sz ( š&) yichóng......... un insecte utile 
36 

s sz ( š&) hàichóng ...... un insecte nuisible 
22 s= ( š& ) huángchóng .le criquet 
XF (4)... À S dui... yôu hài : être nuisible à 
农 ( 农 ) 作 物 néngzudw : les cultures > XXIII. 
E RE $ ) chóngzai .. des ravages 

causés par les insectes 


一 律 ya r PO tous ; sans exception 


消灭 xiaomie, 4h X (42%) pü-miè (VR) : tuer 


32、 屁 器 的 躯干 都 是 由 三 部 分 组 成 : 头 、 


胸 、 腹 。 它 们 ( 们 ) 一 般 有 六 个 (个 ) 足 ， 每 


一 节 上 有 一 对 。 有 的 昆 求 胸部 有 翅膀 ， 有 的 没有 。 一 些 昆 下 长 大 后 会 (后 会 ) 有 变态 


RS, SS, ERER, wE. 


33, ŠK k. is, Za, HT, Mk, e ma. 3238. MAR He 

34, OS. RM, az. az. aw. SS. ARE 3⁄2 2 #E kk 491 I 
的 作用 。 哪 一 天 有 一 部 分 灭亡 了 ， 人 类 (类 ) 就 立刻 会 受到 很 大 的 影响 。 

35、 由 于 蜜蜂 对 传粉 极为 重要 ， 所 以 它们 被 当 作 益 忠 。 

36、 虽 (只) 然 害 中 (如 蝗虫 ) 对 农作物 有 害 ( 如 忠 灾 ), 但 也 不 能 把 它们 一 律 都 消灭 。 
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37 
Se Ml qiüyin a le ver de terre 
ES ven 2 le sol > XVI.8 
(s)... "P / 2 (R) (zài)... zhông/li : dans 
SA wúgong................ le mille-pattes 


JÄ (45) À (CFD) fü(xiü) mù(liào) : du bois pourri 
EE) K sz (34) yínghuóchóng : 
la luciole, le ver luisant 
A (P) yëjian........... la nuit > XIX.14 
ek zhizhü.................. une araignée 
结 网 ( 结 网 ) jié wang, 织 网 ( 织 网 ) zhi wang : 
tisser Sa toile 


FE bide se nourrir de qch 
对 (对 )... 来 说 (来 说 ) dui... ldishu5 : pour qn 
3 25- yuānyāng s.s... le canard mandarin 
MEHE cíxióng ................ mále et femelle 
RACE) n'ai... l’amour conjugal 
—+ XXXVI.39 
神 话 传说 动物 Des animaux fabuleux 
38 
AA) fènghuáng … un phénix 
ARE) 160 .a un dragon 
BB qilfn une licorne 
Mpinge un rock 
KEE Ee ancien — XIX.20 


传说 (传说 ) chuánshuð : une légende 
神话 ( 话 ) shénhua........ un mythe 
欧 ( 欧 ) 洲 * Ouzhôu …. l’Europe 
美人 和 鱼 ( 刍 ) méirényü : la sirène 


狩 猫 La chasse 


39 
3148 CR) diWlie, 捕 猫 bülië : chasser 
为 (篇) wèile isaseoceses: afin de, pour 
生存 shëngcoún.............. survivre 
JÉ (JBL) A lièrén, 猫 手 lieshgu : un chasseur 
猛烈 méngliè — violent, féroce 


使 用 shiyong, 采 用 căiyòng : se servir de, utiliser 
猫 枪 (猎枪 )1ieqiang.…le fusil de chasse 
猎 杀 (猎狗 )lie sha, 杀害 shahai : 


chasser, tuer, massacrer 


反映 fanying ......1111101. refléter 
纯 ( 纯 ) 粹 chúncui ........ purement 
SET NEE la violence 
Sr $Ë (SŠ ) yéman o...n. sauvage, brutal 
40 
Dl aller à la chasse à ; taper 
用 不 着 yongbuzhdo.....n’étre pas besoin (de) 
he SS rajin... -........ intensifier, accélérer 
ZS 5 ( Š) yiniäo….….… un oiseau utile 
捕食 Se être prédateur 
41 
过 (过 ) 度 县 让 excessivement, à l’excès 


À k $| (8 28 88] ) shachóngji : un insecticide 
后 (和 后) 果 houguó......... une conséquence 


破坏 ( 壤 ) pohuài -......... détruire, abimer 
食物 链 ( 链 ) shiwùliàn .la chaîne alimentaire 
GA) E sünhai........... nuire à qch 


生态 ( 驴 ) 系 统 ( 统 )shangtai xitông:l’écosystème 


37, steig MINAÉARRE, € KRK k iS. Holki NA 
A£ m k. EICH D, € FRA) ZEAE. 

38、 凤 凰 、 龙 、 麒 麟 、 鹏 都 是 中 国 十 老 传 说 中 的 动 ( 动 ) 物 。 在 欧洲 有 美人 鱼 。 

39、 以 前 人 们 ( 们 ) 打 猎 是 为 了 生存 。 现 ( 现 ) 在 当 ( 当 ) 猎 人 猛烈 地 使 用 猫 枪 猎 杀 动物 
时 (时 ), 所 反映 出 来 的 是 他 们 身上 那 种 (种 ) 纯 粹 的 暴力 和 野蛮。 

40、 还 (还 ) 有 些 人 爱 ( 爱 ) 扑 蝴蝶 。 由 于 现在 用 不 着 为 了 吃饭 ( 饭 ) 去 打猎 ， 所 以 要 加 紧 
保护 ( 访 ) 像 猫 头 ( 头 ) 座 一 类 (类 ) 的 益 鸟 。 人 类 是 地 球 上 最 大 的 捕食 动物 。 

41、 过 度 使 用 杀 忠 剂 的 后 果 就 是 在 破坏 食物 链 , 也 就 是 在 损害 生态 系统 的 平衡 。 
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2) (6) 659 | 5 (BF). TR J 35G 26). RER (EE) 


1. w vÉ (6) timing : Le chant, le cri des oiseaux. 

2, "ër el gaga jiào : Cancaner (F~ 38/46. Si 

3, w&" nl gëgë jiao : Caqueter, glousser (Æ35/ÉE) 

4, "HE" gfigijiao : Roucouler ($F) 

5, PAT guagua : Croasser (乌鸦 / À); coasser (À *#, 353) ; cacarder (6) 

6、 哪 哪 叫 mr jiào : Trisser (ÈP) 

7, ANR) ÉTÉ jiji zhazha, EE jiējiē : Gazouiller, piailler, pépier, babiller (小 鸟 / À + 3/4) 


9, Æ qüqü : Striduler ; un cricri (ÉIS. k. 3838. 3838 /3838) 
10, "À wengwëng : Vrombir, bourdonner (蜜蜂 、 胡 疾 、 能 蜂 ) 
11, É 9 ë wowowo : Cocorico (公鸡 / 4) 


12, “Š zao : Jacasser, jaser, babiller (%48) 


13、 吹 牛 ( 皮 ) chur/niu(pi) (TI) Souffler (dans) une peau de bœuf. Crâner, fanfaronner, frimer. 

14, 44 (#)/% pai mäpi (TI) Tapoter l’arrière-train du cheval. Lécher les bottes, cirer les pompes. 
15, ÆA wängba (TI) Tortue. Cocu (pour le mari uniquement). 

16、 王 八 蛋 wángba dàn (TI) Œufs de tortue. Salaud, canaille. 


17、 钻 ( 错 ) 牛 角 拓 zuin niüjiäojian (TI) Se glisser dans une corne de bœuf. Couper les cheveux en 
quatre, se noyer dans les détails. 


18, SS & (4E 4 )ER 78 (22) éyú yänlèi (TI) Des larmes de crocodile. Feindre la tristesse. 
IER TEE 皮 jt máo suànpi (T1) Duvet de poule et pelure d'al, Des broutilles, des billevesées. 
20, 288 = E jiáo tù san kū (TI) À lapin futé, trois terriers. Avoir plus d'un tour dans son sac. 


22, SR j. (Ek)2K qingting don shui (TI) La libellule rase l’eau. Effleurer un sujet, rester superficiel. 
23, Ao & (&)4 E rú yú dé shuï (TI) Comme un poisson dans l’eau. Être dans son élément, à l'aise. 


24、 猴 子 的 屁股 -------- 自 来 ( 来 ) 红 ( 红 ) hóuzi de pigu / zì lái hóng (TD Le derrière d’un singe ----- 
--- est rouge par nature. Être un rouge (communiste) depuis tout temps. 

25, À FRA RÉ (SR) ------= 没 安 好 心 huéngshüléng ggi ji bài//nián / méi an häoxi (TI) 
La belette souhaite le Nouvel An aux poules -------- ce n’est pas dans une bonne intention. Être hypocrite. 
Il y a anguille sous roche. 

26, À HSE -------- 扑通 ， 扑 通 (不 懂 ， 不 懂 ) qingwa tiao jing / piitong, pütóng (TI) Une 
grenouille saute dans un puits -------- ça fait plouf ! Jeu phonétique avec dong “ne pas comprendre”. 

27, Æ RTE) —— 人 人 喊 打 láoshü guo jiē / rén rén hàn dă (T1) (Quand) un rat traverse la 
Tue -------- tout le monde crie ‘À mort’ ! Huer qn, conspuer contre qn. 

28, Sieg -------- REEE (4) tángláng bü chán / huángquë zài hòu (TI) (Faire comme) la 
mante religieuse qui (veut) attraper une cigale -------- (sans se soucier) du loriot derrière elle. Ne pas voir 
le danger derrière soi quand on est obnubilé par l'intérêt. 
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XXI. — 农村 n6ngcin: La CAMPAGNE 


1 生产 ( 产 ) 大 队 ( 队 ) shëngchän da dui : 
乡 ( 乡 ) 下 人 xiängxia rén : un campagnard ; une brigade de production 
les gens de la campagne 生产 队 ( 队 ) shëngchändui : 
2 (BF) F xiangxia, 农 ( 农 ) 村 néngcün, une équipe de production 
乡 ( 乡 ) 村 xiangcün ...... la campagne 现 ( 现 ) 行 xiinxing .………. en vigueur, en cours 
RCA) E, nóngmín.......un paysan 区 划 单 (区 间 单 ) 位 quhua dinwei: une unité 
省 Sheng aaa ass une province — VII.25 ou une division territoriale 
(LI (chéng)shi......... une ville AUX) > hêh ............. créer, fonder, établir 
ORY 227 un district, un comté 3 
2 (FR) xiang ................ un canton 乡 ( 乡 ) 政 府 xiang zhëngfü : 
镇 (镇 )( 子 ) zhën(zi)...... un bourg, un hameau ladministration cantonale 
(等 ) 级 (级 ) (dëng)jí......un échelon 村 委 会 (会 )* cūnwčihu : 
乡 ( 乡 ) 村 里 ( 衰 )/ 中 xiangcün li/zhong, un comité de villageois 
乡间 (乡间 ) xiangjian ` à la campagne 组 (组 ) 委 会 (会 )* züwëihui : un groupe paysan 
AE (SE) cünzhuang, 村 子 cünzi : un village AR cünmin….….….. des villageois 
2 委员 会 ( 员 会 ) wéiyuänhui : un comité 
行政 村 xingzhèng ciin : un village administratif 县 长 (县 长 ) xiànzháng : un chef de district 
À REN ees A est plus (+ ViqueB | 领导 (领导 ) lingdiio, 首 长 (长 ) shôuzhäng : 
自然 村 zirncün .......... un village naturel un chef un leader (ang.) 
乡镇 (乡镇) xiingzhen : les cantons et les bourgs | 干 ( 干 ) 部 ganba un cadre 
城镇 (镇 ) chEngzhen … les villes et les bourgs 4 
AR Z (JE) name ............ aussi, si (comparaison) 小 镇 (镇 ) xiio zhèn …… un hameau 
(小 ) 组 (组 ) (xiäo)zù ….un groupe Z A fùyðu, 富裕 fùyù : riche, fertile 
代替 daiti, 替代 tidài : remplacer (RIANA (E) (pin)aiong, À E] pinkün : pauvre 
人 民 公 社 rénmín gôngshè ` š n (JÆ) mëili, 美 mëi: charmant 
une commune populaire # ME) xili.............. pittoresque 


1、 乡 下 人 住 在 乡下 ， 但 在 农村 不 都 是 农民 。 中 国 ( 国 ) 分 为 (高 ) 省 、 市 、 县 、 乡 、 
镇 。 城 市 有 大 有 小 ， 等 级 不 同 。 乡 村 里 有 很 多 小 村 庄 。 

2、 一 个 (个 ) 行 政 村 可 能 要 比 一 个 自然 村 大 ， 也 可 能 有 几 ( 线 ) 个 乡镇 和 城镇 那 么 
大 。 乡 、 村 、 组 代替 人 民 公 社 、 生 产 大 队 和 生产 队 ， 这 (这 ) 些 现行 的 行政 区 划 单 
位 是 在 一 九 九 八 年 设立 的 。 

3、 乡 里 有 乡 政 府 ， 村 里 有 村 委 会 ， 组 里 有 组 委 会 。 村 委 会 是 指 村 民 委 员 会 m 
组 委 会 是 指 村 民 小 组 。 县 长 是 一 个 县 的 最 高 领导 干部 ， 镇 长 、 乡 长 也 都 是 干部 。 
4、 有 些小 镇 很 富有 ， 有 些小 镇 很 贫穷 。 中 国 的 小 镇 婚 美 丽 又 秀丽 。 
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5 
EE u n un taoiste + XXXIV.29 
山村 shancün................ un hameau de montagne 
3 草 EE EE le chaume 
3 máowu, # # máoshë : une chaumière 
JS pianpi s retiré, isolé, à l’écart 
破旧 ( 蔷 ) poji............. vieux, vieille 
À] A (E) zhouwéi…….. alentour ; aux alentours 
幽静 ydujing .…………………… paisible 
ee à l’extérieur, au grand air 
BOS vim vivre retiré, en ermite 
(RE) + yinshi........... un ermite 
朴 (楼 ) 素 püsà ...s0..nic simple, frugal 
Si sia les gens ordinaires 


经 (经 ) 常 jingcháng ..... souvent — XIX.8 
EE 2 (M bi jū xiangyë : 


se retirer à la campagne 


Cine... PEN (se) cacher 

山洞 shāndòng ............. une grotte, une caverne 

SR gr huangpi jüsuó : un lieu désert et retiré 
6 


同乡 ( 乡 ) téngxiang, 乡亲 ( 亲 ) jiaqin :un 
compatriote ; originaire du même village 
£ 3 (PP) jiaxiang, 故乡 güxiang : le pays natal 


特产 ( 产 ) tèchän sssr une spécialité 
CE) 富 fengfd — riche, varié 
SS WOO aeai (de) la vie quotidienne 


乡 ( 乡 ) 土 xiangtü......... le terroir 
风 ( 风 ) 味 fengwèi une spécialité culinaire 


道路 Routes et chemins 


7 
28 SS 0 les routes et les chemins 
a une rue 
ES un chemin, une voie 
ATE Gedäo. La les rues et les voies 
Te TN une route 
E EE une ruelle 
IN poneli ................ une grande route 
Së RÉI kuānkuò... large 
ZS roum AN Tianjin 


高 速 公路 gâosù gônglù : une autoroute 
胡同 hútəng/tong.......... une ruelle (à Pékin) 
(38) Æ xidzhäi, 狭隘 xid’ai : étroit 
8 
道路 网 (网 ) dàolùwăng : le réseau routier 
由 ... 组 (组 ) 成 yóu...züchéng : être constitué de 


( 国 ) 道 guódao......... une route nationale 
省 道 shéng doo. une route départementale 
隧道 emtdäg. un tunnel 


岔路 chalù, @ JU( SL) chadaor ` une 
bifurcation, un embranchement 


Ge Etgen enne un croisement 
= Pe AQ KH : 

十 字 路 口 shízi lùkðu.. une intersection 

通行 t6ngxing..……..….….….…..…..…… circuler, passer 


Je wanydn, À () H winqi :en zigzag, 

en lacet, qui serpente, tortueux, sinueux 
dër aion. accidenté, inégal 
1h #$- shänlù — un sentier de montagne 


5、 道 士 住 在 山村 里 ( 衰 ) 用 茅草 做 的 芒 屋 里 。 他 们 ( 们 ) 的 芒 合 一般 都 很 偏僻 和 破 
19, 但 周围 很 曲 静 。 在 野外 隐居 的 隐士 过 ( 允 ) 着 朴素 的 平民 生活 。 他 们 经 常 避 居 


乡 野 ， 藏 在 山洞 或 在 山林 的 荒 僻 居所 里 。 


6、 同 乡 是 从 (从 ) 家 乡 来 (来 ) 的 人 。 中 国 ( 国 ) 特 产 很 丰富 , 家 常 菜 都 很 有 乡土 风味 。 
7、 道 路 分 大 街 、 大 道 、 小 路 和 小 若 。“ 公 路 ”多 是 野外 宽阔 的 路 。 从 北京 到 天 津 有 


高 速 公路 。 北 京 的 胡同 很 狭窄 。 


8、 道 路 网 由 国道 、 省 道 、 隧 道 、 贫 路 、 


396 ÉD BR 49 l, 88 SE 28 S, o 


LRU, TF FRU, C 8638 4T 60 38. 
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11 
RUN 养 ( 养 ) 路 工 yanglü gông : le cantonnier 
EE A) neit. — entretenir les routes 


Lis 修 路 xiü 1Q...................réparer les routes 
平整 pingzhëng ............ niveler 
ocre tege aa 路 面 Iomton. le revêtement 


LA de la chaussée 


node cl i 32 (32) bian, X )L( Z.) yánr : le bord (de qch) 
ig5 


公里 one un kilomètre 2 A (FE) shuïgõu........ un fossé 
合 hé, 等 于 děngyú ..... être égal à, équivaloir à ES E Gonscht. aa: empêcher, prévenir de 
À mi... 2 EE un mètre 若 石 堆积 ( 积 ) ydnshi duiji : un talus d’éboulis 


Æ (AR )#F lángān .………… une balustrade 


了 如 指 掌 liáo rú zhi zhäng : connaître par cœur | 路 标 ( 标 ) lübiao........... une borne, 

À ONG pain a être facile, aisé un panneau indicateur 
弄 错 ( 错 ) nòng cuo...... se tromper de qch 12 

方向 fängxiàng ............ la direction ZS ZS )zhuën//wan, 42 27 )U( SL) guii winr : 
路 上 lùshang, 途中 thizhong ` en chemin prendre un virage, tourner 
地 图 (图 ) ditü une carte 曲折 opche .i.. un virage, un coude 
4TH (FÈ) done — se renseigner, s'informer | 小 径 ( 径 ) xiäojing.……. un sentier 

路 线 ( 线 ) lüxin la route (à prendre) IKI )U( Æ $L) shui war : une flaque d’eau 

向 ... 问 ( 问 ) 路 xièng ... wèn lù : demander ROSE nn! la boue, la fange 


son chemin à qn RE(HE) Æ nin zàu......... (être) difficile d’accès 


迷路 mill osanaan perdre son chemin 乡下 的 百业 Les métiers villageois 
路 程 lüchéng................ le trajet 13 

路 过 (过 ) lgud….….… passer par Sr E zu ji& chuàn xiàng : être ambulant 
小 faire attention (à) RS mínsú......a....... 2 la tradition populaire 
H S chülù i. am une sortie 百业 ( 业 ) biiye .cs cent métiers 

FCI silù sto une impasse GE disparaître 


9、 路 有 长 有 短 ， 距 离 有 远 有 近 。 有 的 路 超过 一 里 ,但 不 到 一 公里 。 一 市 里 合 五 
百 洲 让 一 公里 等 5= 秆 灯 3 

10、 如 果 对 (对 ) 道 路 不 了 如 指 掌 就 会 (会 ) 很 容易 弄 错 方向 ， 路 上 要 常 看 地 图 ， 打 
听 路 线 ( 或 向 人 家 问 路 )， 要 不 然 就 会 迷路 。 要 是 路 程 长 就 会 路 过 很 多 地 方 。 要 小 
心 找 好 出 路 ， 别 走 死路 。 

11、 养 路 工 养 路 、 修 路 、 平 整 路 面 。 在 路 边 水 沟 太 大 (要 防止 岩石 堆积 ) 的 情况 
下 ， 他 们 ( 们 ) 加 栏杆 和 路 标 。 

12、 雨 后 (和 后) 转弯 的 路 、 有 曲折 的 小 径 、 有 水 洼 儿 和 烂泥 的 路 都 很 难 走 。 

13、 中 国 乡 ( 国 乡 ) 下 走 街 囊 郑 的 民俗 百业 很 丰 ( 匣 ) 富 ,但 不 少 已 经 消失 了 。 
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14 
挑 担 ( 担 ) tiao dàn ……. porter une palanche 
推 车 (车 ) tui chë........... pousser sa charge 
4 Ë kua kung porter un panier 


en bandoulière, à P épaule 
行商 xingshäng ............ les marchands 

ambulants ; un colporteur 
J> BR (BR .) xiäofàn ........ un camelot 
RCE) on 力气 ( 气 ) liqi : la force physique 
ÆOU/ SE) huó(n).......... un travail, une tâche 
FRE J (38 8) băi tanzi : étaler (à l’étalage) 
小 生意 xiio shëngyi.... un petit commerce 
AMA(IEÈ) gèti -.-...-.-. individuel 
行业 ( 业 ) hángyè ......... un métier — XXVI ; 

un secteur 
称 为 ( 称 扁 ) chang wéi : s’appeler 
个 体 (个 体 ) 户 gètihù..un travailleur 

à son compte 


15 
传统 (传统 ) chuántóng ` la tradition 
GE une catégorie 
涉及 到 shëjí doo traiter de qch 
知识 ( 识 ) zhishi — les connaissances 
算 卦 的 suan//guà de, 算命 suan/ming : le devin 
二 les figures du Yijing 


ou Livre des mutations 
命运 ( 运 ) mingyün....... le destin, le sort 
风 ( 风 ) 水 fengshuï …… la géomancie 
W A (GZ Á ) rènwéi …. penser (que) 
好 坏 ( 坟 ) häohuài …… la qualité 


影响 (车 ) yingxiing ….avoir un impact sur qch 


E (A) jíxióng.......... le sort, la bonne 

et la mauvaise fortune 

16 

手相 shëuxiàng............ la chiromancie 
级 (级 ) 理 wEnli les lignes (de la main) 
推测 ( 测 ) tuice ............. deviner, prédire 
福 ( 神 ) 福 huofü............ les bonheurs et malheurs 
À 48 kàn//xiàng............ exercer 

la physiognomonie 


LÉ) guānchá........ observer 

相貌 xièngmüo, OI #4 miànxiàng: la physionomie 

面部 miànbo................. la face, le visage 

H'Étwüguin 35 les cinq organes 一 X.4 
(GR, Æ, o, #, Ei 

形状 ( 状 ) xingzhuàng... la forme 

判断 ( 断 ) pànduàn........ juger, déterminer 

不 见 ( 见 ) 得 bü jiindé..n’étre peut-être pas 


+ + = = H 
要 花招 shui buëchäo jouer un tour, ruser 


zt A jianghú................. un vagabond 

骗 ( 骗 ) 子 pianzi un filou, un charlatan 
17 

送 煤 song méi.............. livrer le charbon 

EE EA shí fèn ……. vidanger 


干 ( 干 ) 小 工 活 儿 ( 儿 ) gàn xio gông huér : 
faire des menus travaux 
拉 货 ( 货 ) la huò, 拉 脚 la//jiäo : transporter des 
marchandises (en tirant une charrette) 
Së et asa un coolie ; 
la force physique dure 


14, Ais, sz BEZ- ZIADNE 2 JU, MERAK HT ELA 
种 (种 ) 小 生意 。 有 个 体 行业 的 人 称 为 个 体 户 。 

15、 传 统 类 的 行业 都 会 (会 ) 涉 及 到 文化 知识 ， 例 如 算 卦 的 用 卦 算 人 的 命运 (也 叫 算 
命 )。 看 风水 的 认为 风水 的 好 坏 可 以 影响 地 方 和 家 族 的 吉凶 。 


16、 看 手相 的 利用 手 的 纹理 推测 人 的 祸 福 ， 看 相 的 通过 ( 允 ) 观 察 相 貌 以 及 面部 
官 的 形状 来 (来 ) 判 断 人 的 命运 。 这 (人 这 ) 些 人 不 见得 都 是 要 花招 的 江湖 骗子 。 
17、 送 煤 的 、 拾 类 的 、 干 点 (点 ) 小 工 活 儿 的 和 拉 货 的 都 是 苦力 。 
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18 

2£ 2JJ féngrèn , 2£ 4F(&£ 48) féngbü ` rapiécer, 

raccommoder, ravauder 
#T 25 ($T EISE 69 dëng mäzhäng de : 

le maréchal-ferrant 
磨坊 主 mofáng zhü..... le meunier 
磨坊 mofáng................. un moulin 
SSES tiëjiang......... le forgeron 
弹 ( 弹 ) 棉 JÈ tán miánhua : carder le coton 


NE (FE) zudfèi o...on. devenu inutile ; périmé 
UHT pingzi........... une bouteille 

19 
庙会 (请 会 ) miaohuj, 集 市 jishi : une foire 
AR j] (AR FE) ) rënao........ animé 
e Zë A ( )U/ SL) chut tángrén(r) : souffler 

des figurines en sucre 

$ ( #')3 À > (Æ) mài tánghúlu : 


vendre des azeroles 


手艺 ( 艺 ) shëuyi.......... un métier manuel ; 放 凌 炮 fing bianpào.... allumer des pétards 
l'artisanat 要 把 戏 ( 戏 ) shuá bäxi . faire une numéro 


RI KRA ORL SL) jin pòlàn(r) : 
ramasser les chiffons (un chiffonnier) 
ZE HE 8) pò ping ……. le verre cassé 


18、 缝 幼 的 、 钉 马 掌 的 、 磨 坊 主 、 铁 匠 、 弹 棉花 的 都 是 手艺 人 。 但 捡 破烂 儿 的 
和 捡 破 瓶 (作废 的 瓶子 ) 的 不 是 。 

19, PAHAA 46 £ äng. ARKEA REAP AC HONG, Si 
戏 的 等 。 某 些 杂技 演员 的 杂技 很 精彩 。 


俗语 ( 语 )、 惯 ( 惯 ) 用 语 及 成 语 
1、 车 (车 ) 到 山 前 必 有 路 che dào shan qidn bi yôu lù. (T1) Arrivée au pied de la montagne, la voiture 
trouve forcément un chemin. JI y a toujours une solution. 
2, 4242(4Ë)-F dan dànzi (TI) Porter une charge avec une palanche. Assumer des responsabilités. 


杂 ( 杂 ) 技 演员 ( 员 ) záji yänyudn : un acrobate 
ARE) AE zGji ..oess00100. une acrobatie 
38 32 mech, excellent, brillant 


3, E] # Z hui làojia (TD Retourner dans son pays natal. Passer l'arme à gauche. 

4、 流 浪 汉 ( 汉 ) liúlànghàn (TD Quelqu'un qui erre. Un clochard, un vagabond. 

5, $ È (SE) f zhuán wanzi (TI) Tourner, prendre un virage. Faire volte-face, changer d'avis. 
zhuàn wänzi : Ne pas s'exprimer franchement, directement. 


6, Æ $ (S) zou wanlü (TD Prendre une route sinueuse. Faire des détours (sens propre et fig.) 


Ts Æ FERA) mé chù chéng zhën (TD Meuler un pilon pour en faire une aiguille. La patience 
vient à bout de tout. « Tout vient à point à qui sait attendre. » (Rabelais) « Patience et longueur de temps 
font plus que force ni que rage. > (La Fontaine) 


8. +> E shí bù fing cão (TD (Même) à dix pas, l’herbe sent bon. I! y a des gens bien partout. 

9, #ki& E])a( Ë) shü tú tóng gui (TI) Arriver au même lieu par des routes différentes [ou 条 条 ( 休 ) 
K 338 7 DS À) tido tido dàlù tong Luémä] Tous les chemins mènent à Rome. 

10、 四 通 八 达 (过 ) si tông ba dá (TI) Quatre passages et huit accès. Facile d'accès, bien desservi. 

11、 土 生 土 长 (长 ) Tü shëng tü zhäng (TI) Né et élevé au pays. Indigène, aborigène, du terroir. 

12、 一 心 不 可 二 用 yt xin bü kë èr yong ; ou <; Æ(Æ) J) xin wú èr yòng (TI) Le cœur n’a pas 
deux emplois. On ne peut être à la fois au four et au moulin. 


143 


XXII. — 农业 nôngyè ` L'AGRICULTURE 


1 

农业 国 (农业 国 ) nóngyëguó ` un pays agricole 
农 ( 农 ) 民 néngmin…… les paysans, les 

cultivateurs, les agriculteurs 
农 ( À) E noneh eas un foyer rural 
艰苦 jiankü, IRIE (2Ë 38) jiannän : dur, difficile 
可 耕地 këgëngdi......... une terre arable 
农 ( 农 ) 田 néngtiän …… un champ cultivé 


国 ( 国 ) 土 guótiü............ le territoire national 
面积 ( 积 ) miinji..……… la superficie 
A À] rénjün et en moyenne par habitant 
ZC.) géng(//di), FF (4) gëng (tián) : labourer 
Ar M gëngtián............... les terres labourées 

田中 Dans les champs 

Z 

LED ht Dt peu a peu 
走向 Z6uxiang .pp avancer, tendre vers 
机 (机 ) 械 化 jxishua.…mecaniser 
FIE cinzii…… exister 
+ L shôugông….…..….. un travail manuel 
劳动 (上 劳动) láodòng.... travailler ; le labeur 
7 4 shuítián................un champ de riz 
À Ee chi//jiào .…....….……..... être pieds nus 
田间 ( 问 ) tiánjian.......... des champs, aux champs 
EECH CE ee mener, tenir, conduire 


IKA shuíiniú................. un buffle d’eau 


> aana tirer la charrue ; labourer 
# la, #(Æ)5] qianyin : tirer, tracter, remorquer 


3 
EAEC C une bêche 
JÈ wa, 创 pao creuser, piocher 


FX (ER SA) juétou....... une binette 
T(E) Z liándao.......... une faucille 


F(#)77 wan dën. une serpe 
a ai couper, faucher 
È (E)Z zhuāngjia ......les céréales (sur pied) 
R(R)E nóngjhà.......... un outil agricole 
4 
#L (GT) chaGzi)............... une fourche 
RC enlever 
柴草 0 .......... les sarments, le petit bois 
FH) gancao.......... le foin 
Ze, S:T oe une herse 
弄 碎 nong-sui (VR)...... casser, briser 
EEE) tükuai .........0 une motte de terre 
+ nông-ping (VR) ..aplanir, aplatir 
5 
EDE une houe 
除草 CU CU a ae sarcler, biner, désherber 


Zë SA dëocüoren. un épouvantail 
马车 (马车 ) müché ….une charrette 
S shun. a i ai attacher (à qch) 


bD PEAB)A-ME)EÆMRLE, RKEÉGATHADZATUE, HF 
里 ( 衰 ) 几 乎 家 家 都 是 农户 。 农 民 的 生活 很 艰 著 。 可 耕地 (包括 农田 ) 只 (只 ) 占 国土 面 


积 的 百 分 之 十 ， 人 均 耕 地 面积 少 。 


2、 中 国 农 业 正在 逐步 走向 机 械 化 ， 但 还 ( 膛 ) 存 在 着 很 多 手工 劳动 者 。 水田 里 有 时 
(时 ) 候 农民 赤 着 脚 在 田间 劳动 。 孩 子 不 率 牛 下 地 的 话 ( 话 )， 水 牛 就 在 拉 理 。 

3, WARRE, BR X A RO L, 48 2J 46 7 A RAERAPÉÉ, 都 是 农具 。 

4. RMARARÉFTÉ, ARÄ K L3k, AT. 

5 AARRE. KERAPA. D ETR. 


6 8 
ARE) AU) zdcio qingchú j : 运转 (运转 ) yünzhuán : fonctionner, marcher 

la débroussailleuse 管用 guänyong ......... efficace, bénéfique 
割 划 机 (机 ) gëcàojt..... la faucheuse 农场 (农场 ) nbngching : une ferme 
捆 草 机 (机 ) kiinciioji... la lieuse 农 产 ( 农 产 ) 品 n6ngchiinpin : un produit agricole 
| JA FUCK) gēkùnjT .... la moissonneuse-lieuse | 农贸 市 场 (农贸 市 场 ) n6ngmio shichäng : un 
收割 机 (机 ) sh5ugéji... la moissonneuse-batteuse marché aux produits agricoles 
拖拉 机 (机 ) tuôlaÿr …. le tracteur 棉花 miánhua............... le coton 
切割 机 (机 ) qiëgëjr...... la tronçonneuse 禾苗 hémidóo................. un plant de céréale 
农机 (农机 ) nóngjT ...... une machine agricole 栽种 (种 ) zaizhong....... planter, cultiver 
ARC) liángshi......... une céréale 农 ( 农 ) 作 物 nóngzuòwù : des plantations, 
# > (*#' Æ ) fsngchin..atteindre un haut des cultures vivriëres 

rendement 9 

7 树 ( 树 ) 木 栽培 shümü züipéi : l’arboriculture 
JK 38 (AŠ ) shouhud …. récolter ; la moisson 畜牧 ( 业 / 业 ) xamü(yë), 牧 业 müyë : l'élevage 
干 ( 干 ) gan, 作 zao …. faire 园艺 (园艺 ) yudnyi......'horticulture 
农 ( 农 ) 活 nónghuó....... les travaux agricoles 林业 ( 业 ) 1ínyë............. la sylviculture 
JF Æ (FA As) kaikën...... défricher 葡萄 栽培 putdo zāipéi ` la viticulture 
ZS A8. huängdi.….....… une terre en friche 农学 (农学 ) nóngxué... l’agronomie 
Pt zhônggëng sarcler 农业 (农业 ) 生 物 学 (学 )n6ngye shëngwùxué : 
播种 (种 ) b5/zhong …. ensemencer l’agrobiologie 
AA fan di... retourner la terre 农业 (农业 ) 化 学 (学 )n6ngye huàxué : 
Zi 种 (种 ) gengzhong.... labourer et ensemencer lagrochimie 
SS op eo faucher 第 一 产业 (产业 ) diyi chănyè : 
收割 草料 shougé cüolido : faire la fenaison le secteur primaire 
打 场 ( 场 ) di//ching …. battre le grain 农 产 ( 农 产 ) 品 加 工业 ( 业 ) néngchänpin 
灌溉 guingii irriguer JIALONEYÈ een l’agroalimentaire 
Ar ER xIWANg uute espérer — XXXVI.6 第 二 产业 (产业 ) di èr chänye : 
+) fengshou ...... une bonne récolte le secteur secondaire 


6、 使 用 杂 草 清除 机 、 割 草 机 、 捆 草 机 、 收 割 机 、 拖 拉 机 、 切 割 机 这 (这 ) 些 农 
机 ， 粮 食 会 会) 丰产 。 

7, RÉRERINETFHZRÉE, FERA, pt, HF, Pi, Si, À 
种 、 割 草 、 收 割 草 料 、 打 场 、 灌 溉 等 。 希 望 会 是 个 (个 ) 大 丰收 。 

8、 运 转正 常 的 农具 和 农机 都 很 管用 。 农 民 把 农场 生产 的 农产品 拿 到 农贸 市 场 里 
卖 ( 训 喜 )。 棉 花 和 禾苗 都 是 栽种 的 农作物 。 

9%、 树 木 栽 培 、 畜 牧 、 园 艺 、 林 业 、 葡 萄 栽培 、 农 学 、 农 业 生 物 学 、 农 业 化 学 
都 属 ( 属 ) 于 农业 。 农 业 是 第 一 产业 。 农 产品 加 工业 属于 第 二 产业 。 
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10 
农 ( 农 ) 村 nôngcün, 2 (2) F xiangxia : 
la campagne — XXII 
从 (从 ) 事 congshi......... se consacrer à, se livrer à 


农 副业 (农业 ) nóngfüyë : une activité 
agricole secondaire 
专业 (专业 ) 户 zhuānyèhù : un foyer spécialisé 
dans un secteur agricole 
农 ( 农 ) 家 nóngjia......... une famille de paysans 


肥料 féiliào................... un engrais 

农 ( 农 ) 家 肥 néngjiaféi : le fumier 

3 ( #:) É, fenféi — du fumier à base 
d'excréments 

绿 ( 缘 ) 肥 Ir un engrais vert 

AGRE huûféi A un engrais chimique 


农药 (À Si néngyäo… les pesticides, herbicides 
fongicides et insecticides 


LS con aaa le sol, la terre 
农业 生产 La production agricole 
11 
AL) giwu une céréale (en grains) 


dh Z (28-) xiäomäi…….. le blé 
KÆ dimi, 稻米 diomi, 水 稳 shuïdào, 


ele, "000 le riz (sur plants) 
2 domi..." le maïs 


saccharifères 


MCE) yancio le tabac 


柑 桶 eëmn. un agrume 
TC) chiy suis le thé (en feuilles) 
咖啡 kāfēi (ans). le café 
可 可 kěkě (ang.)........... le cacao 
À] À) putéo.…..…........ la vigne 
À 7 (PE VS) gaochän(liang) : à haut rendement 
作物 zudwa noiiire des cultures 

12 
PTR tiáncai.................. la canne à sucre 
HS ginzhe .i la betterave sucriëre 
(PR) lin... extraire ; raffiner 


À AA) yàanmai......... l’avoine 
E A(Z) hsimai .......... le seigle 


dh 2 xidomi ..... IRA le millet 

k Z (=) damai........... l'orge 

高 粱 gaoliang le sorgho 
13 


植物 油 zhíwüyóu ........ l’huile végétale 
可 以 食用 keyi shiyong : être comestible 


原料 yuánliào..........:.... une matière première 
饲 ( 饲 ) 料 silièo u01.. un fourrage, une pâture 
RE gagéen L 8 le soja 

花生 huasheng..1.41# l’arachide 

棉籽 imianzi le coton (en graines) 
油菜 将 yóucàizi .……..…… le colza (en graines) 

Z J6 FF kuihuäzi ......... le tournesol (en graines) 
椰子 油 yēziyóu ........... l’huile de palme 


LEE) yàmáyóu l'huile de lin 


10、 农 村 里 ( 衷 ) 有 很 多 专门 (专门 ) 从 事 农 副业 的 专业 户 。 农 家 用 的 肥料 大 多 是 农 
家 肥 ， 如 粪肥 、 绿 肥 。 化 肥 和 农药 用 得 太 多 ， 对 (对 ) 土 壤 和 大 自然 有 害 。 
11、 谷 物 (包括 小 麦 、 大 米 、 玉 米 )、 马 铃 著 、 油 料 作物 、 糖 、 烟 草 、 柑 橘 、 茶 


FF, dek, TT, DA 482 @ EH. 


12, j & A $ RER PRI ROM). SS, SS. FA. KZ. À £ 42 


粮食 作物 。 


13、 植 物 油 可 以 食用 ， 也 可 以 用 作 工 业 原 料 和 动 ( 动 ) 物 饲料 。 大 豆 、 花 生 、 棉 
F. hh. RH. az, ZS EMA Er 


146 


畜牧 业 L’élevage 


14 
Géi gëngchn.. ooa: une bête de labour 
HE shëngchü, #u shëngkou ` le bétail 
+ À ERR x zu se un bœuf de labour 
Ft À ejen un outil de labour 


饲养 (饲养 ) siying ….… faire de l’élevage, élever 
品种 (种 ) pinzhông …… une variété, une espèce 


KEE E y les bovins 
À péage. ae a les ovins 
猪 动 eh les porcins 
ZS jiQqin an la volaille — XXI.30 
马 ( 马 ) 科 mă ke... les équidés 

15 
À © rouchù ihien le cheptel à viande, 

de boucherie 

养 ( 养 ) 殖 yăngzhí ........ élever, cultiver 
À cht, ee l’alimentation 
乳 制 品 vpchäpgn un produit laitier 
运输 (运输 ) yünshü ….. un transport ` transporter 
ED E la traction animale 
ALS Vë 0 tu6 shēngkou : le bétail de bât 
CR 606 unt, porter sur le dos (la bête) 
缺少 quësháo................ manquer de qch 


IT RUSS ja] ( B] ) guängkud kôngjiän : 

de vastes espaces 
重视 ( 视 ) zhongshi....... valoriser 
密集 型 畜牧 miji xing xümh : l’élevage intensif 


16 
HA MÜTÉN 21 B un berger 
牧场 ( 场 ) müchäng, 牧 地 mü di : un pâturage, 
un pré, un herbage, un pacage 


放牧 fangmü --sssninaisnass pacager, faire paître, 
mener paître 

牧民 vmpmtn les bergers, les pâtres 

牧区 (区 ) müqü cisi une région pastorale 

以 ... 为 (局 ) 生 yi... wéi shëng : vivre de 

牧 群 müqún.................. un troupeau de bétes 

只 (只 ) 有 zhiy5u n’y avoir que ; seulement 

RER féiwo 三: fertile 

Hood... À une prairie, un pré 

"CS chteëo 4 21 ls pacager, brouter 

BC mücäo nuan au des herbes fourragëres 
17 

SL eege) une vache laitière 

乳房 rëm. le pis 

(Hm (niü)näi le lait (de vache) 

液 ( 体 / 体 ) ye(t) onone. un liquide 

牛 棚 ugmpéng une étable 

AT réngông 4 ns2s, à la main 


PAS ji năi ............ traire 
挤 ( 搞 ) 奶 机 (机 ) jiniiji: une trayeuse 


Nm. le palefrenier 
2 ( E Va miipéng.…… l'écurie 
poeme ee nourrir 


14, # Š 2 H| RCRIPME ILE) P(R)FAR, AA 2 M) RABAT. AE 
耕地 用 的 得 、 友 等 农具 。 农 场 (农场 ) 饲 养 的 家 畜 品 种 一 般 都 是 牛 、 羊 、 猪 、 家 禽 和 


马 科 动 ( 动 ) 物 。 


15、 畜 牧 (如 肉 高 ) 养 殖 一 是 为 (为) 了 给 (给 ) 人 类 ( 阁 ) 提 供 食物 ( 像 内 类 和 和 乳 制 品 )， 二 


是 给 运输 提供 畜 力 (如 驮 运 牲口 )。 缺 少 广阔 空 间 的 地 方 重视 密集 型 畜牧 养殖 。 


16、 牧 人 是 指 在 牧场 里 ( 衰 ) 放 牧 的 人 ,牧民 是 指 在 牧区 中 以 畜牧 为 生 的 人 。 牧 群 


是 成 群 放 牧 的 牲口 。 只 有 牧场 肥沃 ， 牲 畜 才 能 在 草地 里 吃 牧草 。 


17、 和 乳牛 的 乳房 里 有 奶 液 。 以 前 在 牛 棚 里 采用 人 工 挤 奶 ， 现 ( 现 ) 在 则 ( 则 ) 用 挤 奶 机 


挤 奶 。 马 夫 在 马 棚 里 喂 马 。 兽 医 是 给 动物 看 病 的 医生 。 
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葡萄 栽培 La viticulture 
18 
葡萄 园 ( 园 ) pútáoyuán : un vignoble, la vigne 
农 ( 农 ) E nóngmáng.... la pleine saison 
收 RCE) 葡萄 shouhuo putdo : les vendanges 


Æ P (PP) ji .............. une saison —+ XVII.7 
采摘 葡萄 cüizhäi pútáo : vendanger 
Zä e star presser 
kat sh ma a sala un jus 
A (ZEE fa//jiào.......... fermenter 
BË(8Ë) niàng................. faire de l’alcool 
#) À] 14 pútáojiü........... le vin 

19 
3 (2 NA) zhuang-män (VR) : remplir 
Là COOPER un tonneau, une barrique 
( 存 ) 放 (cün)fang s... garder en réserve 
酒 容 jitjiào IN une cave 


储 ( 储 ) 存 chücün, À tún : stocker 
有 名 的 葡萄 酒 yóumíng de pútáojiü : un cru 
农闲 ( 农 阅 ) nóngxián.. la saison morte 
自古 至 今 的 农业 社会 
La société rurale d’hier à aujourd’hui 
20 
原始 社会 (会 ) yuánshi shèhui : 
la société primitive 
LC) núli............... un esclave 
制度 zhidi, 体 ( 体 ) 制 tizhi : un système 


统 ( 统 ) 治 者 tôngzhizhé : un asservisseur ; 
un dirigeant, un dominant 
degen, asservir, réduire 
à la servitude 
老百姓 lüobäixing …… les gens du commun 
21 
À] vr zbou s. 122 la dynastie des Zhou 
orientaux (1046-771 av. J.-C.) 
实 ( 实 ) 行 shixing, 贯 彻 ( 贯 微 ) guanche : mettre 
en œuvre, exécuter, appliquer 
才 runtin asi un monarque, 
un souverain 
W (AE zhühóu......... un feudataire, un vassal 
封建 主 fengjiänzhü.…… un seigneur, un maître 


地 = dise sa asa taa un propriétaire terrien 
GËT jiüshí........ (dans) les temps anciens 
占有 zhànyðu .ee posséder 
+ N e eem la terre 

22 


农 ( 农 ) 奴 制 nóngnúzhi : le servage 
农 ( 农 ) 奴 nóngnú ….… un serf, un vassal 
束缚 ( 缚 ) shùfù 0.10 lier, enchaîner, entraver 
农 ( 农 ) 奴 主 nóngnúzhü : le suzerain 
历来 (历来 ) lldi depuis toujours 
农 ( 农 ) 民 起 义 néngmin qiyi : 

un soulèvement paysan 
EA can. i C une réforme agraire 


封建 社会 (会 )fangjiain shèhui: la société féodale | 运动 (运动 ) yùndòng...un mouvement 


18、 葡 萄 园 的 农忙 时 (时 ) 期 是 在 初秋 ， 因 为 (高 ) 初 秋 是 收获 葡萄 的 季节 。 把 采摘 下 
来 (来 ) 的 葡萄 榨 成 汁 ， 发 酵 后 (后 ) 就 可 以 酿 葡萄 酒 了 。 

19、 可 以 把 装 满 葡萄 酒 的 酒 桶 和 酒 瓶 ( 饼 ) 放 在 酒 窜 里 ( 庄 )。 储 存 葡 萄 酒 的 方法 有 很 
多 种 (种 )。 法 国 ( 国 ) 有 名 的 葡萄 酒 很 贵 ( 责 )。 冬 天 是 葡萄 园 的 农闲 时 期 。 

20、 原 始 社会 存在 奴隶 制度 。 封 建 社 会 的 统治 者 奴役 老百姓 。 

21、 中 国 从 (和 从) 西周 开 (并 ) 始 实行 封建 制度 ， 当 ( 当 ) 时 有 有 君主、 诸侯 等 大 小 封建 


主 。 地 主 是 旧时 占有 土地 的 人 。 


22、 农 奴 制 是 指 农奴 被 束缚 在 土地 上 。 农 奴 主 是 占有 农奴 的 人 人。 中国 历来 就 有 很 


多 农民 起 义 和 土 改 运动 。 
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23 
年 间 ( 闻 ) nidnjian ……. pendant les années 
合作 社 hkzuoshe une coopérative 
合作 化 hézuohua......... s’organiser 


et gérer en coopératives 
人 民 公社 rénmin gôngshè : 

une commune populaire 
生产 队 ( 产 队 ) shëngchändui : 

une équipe de production 
生产 ( 产 ) 大 队 ( 队 ) shëngchän dàdui : 

une brigade de production 


集体 ( 体 ) 化 jítíhuà....... collectiviser 


FE bee uras rassembler, réunir 

24 
IR(ER) + Dèng Xiäoping : Deng Xiaoping 
推行 tuixfng -ooeec appliquer, poursuivre 
A E piton ces une réforme 
开 ( 开 ) 放 kaifang ......... s’ouvrir ; louverture 


创 ( 创 ) 立 chuangl …… fonder, établir 

家 庭 联 产 ( 联 产 ) 承 包 责 ( 责 ) 任 制 jiating 

liénchän chéngbäo zérènzhi ` un système 

de responsabilité de la production par exploitation 

familiale 

包产 ( 产 ) 到 组 (组 ) biochin dio zü : avoir un 
contrat de production avec des groupes 

包产 ( 产 ) 到 户 bäochän doo hù: avoir un 
contrat de production avec des familles 

包干 儿 ( 干 儿 ) baoganr : 


avoir un contrat intégral 


包 干 ( 干 ) 到 户 baogan dào hù : avoir un contrat 
d’exploitation avec des familles 


25 
政府 zhëngfiksh sama, le gouvernement 
—+ XXX.3 
集体 ( 体 ) ji... la collectivité 
承包 chéngbäo ........ attribuer un contrat 


de gestion entre l’exploitant et l’État 
改变 ( 变 ) güibiàn.......... changer, modifier 


Z Pa fenpai a... a B répartir, distribuer 
从 (从 ) 此 cóngcí........... dès lors, désormais 
收入 Shôurd a un revenu 一 XXVIII.25 


取决 (于 / 於 ) qüjué (yú) : dépendre de qch 
生产 ( 产 ) 率 shéngchänlà : (le taux de) 


la productivité 


26 
(B] ) £ guojia l'État, le pays, la nation 
分 配制 fénpèizhi ......... un système de répartition 
À 效 voor viser efficace ; effectif 


调动 (调动 ) diaodong : mettre en œuvre, 
mobiliser ; muter 

积极 (积极 ) 性 jijixing : l'esprit d’initiative 

正式 -zhengshi .............. officiel 

取消 Ste ma annuler 

这 个 (这 个 ) zhège …… ce, cet, cette, -là 

时 (时 ) 候 shíhou.......... un moment 

出 现 ( 现 ) chüxiàn......... apparaître 

乡镇 (乡镇 ) 企 业 ( 业 ) xiangzhèn qiye : une 


entreprise rurale (de bourgs et de cantons) 


23、 一 九 四 九 年 到 一 九 七 入 征 年间， 合作社 实 ( 实 ) 行 了 合作 化 ， 人 民 公 社 、 生 产 


队 和 生产 大 队 实 行 了 集体 化 。 生 产 大 队 集 合 了 全 村 的 农 ( 农 ) 户 和 生产 小 队 。 


24、 一 九 七 八 年 ， 邓 小 平 推 行 了 改革 开放 ， 创立 了 “家 庭 联 产 承包 责任 制 ”， 实行 


了 包产 到 组 、 包 产 到 户 、 大 包干 儿 和 包干 到 户 。 


25、 政 府 把 集体 土地 承包 给 (给 ) 农 户 ， 政 变 了 分 配方 式 。 从 此 ， 农 民 的 收入 只 (只 ) 


取决 于 他 们 ( 们 ) 的 劳动 (劳动) 生产 率 。 


26、 一 九 八 一 年 ， 国 家 开始 实行 土地 分 配制 6 有 效 地 调动 了 农民 的 生产 ( 产 ) 积 极 


性 。 一 九 八 四 年 ， 人 民 公社 制 正式 取消 , 这 个 时 候 出 现 了 乡镇 企业 。 
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27 
NS hung élaborer, établir 
ZK hétong eoa un contrat — XXVIII.22 


定购 ( 购 ) dingeóu........ commander 
= + + š 2 (BB BR) li tü bü li xiäng : quitter la 


terre sans quitter les campagnes 


政策 zhëngcë................ une politique 
Ze £ juéding................. décider ; une décision 
三 农 ( 农 ) sännéng ....... les trois ‘nong’ 

28 


开发 (地 ) 区 (开发 区 ) kaifa (di)qü : une zone 


de développement 


À BIS) chayi u... une inégalité ou disparité 
明显 ( 显 ) mingxiän ….. manifeste, évident, net 


当 ( 当 ) 局 dangja.......... les autorités (plur.) 
征 ( 征 ) 用 zhëngyong.... réquisitionner 
生活 水 平 shanghug shuïping : le niveau de vie 


Zë tigüo eh augmenter, s’améliorer 
RAR daqa E considérablement 
IET OS-a yas span ëtre inférieur à 
非 农业 (农业 ) fsi nóngyë : non agricole 

29 
Ka: O un registre, un livret 


d’enregistrement de la résidence 
限制 xianzhi limiter, être un frein (à) 
à + 8 2 (BEA) li tü li xiang : quitter la terre 
et la campagne ; l’exode rural 
站 illégal > XXVII.12 


流动 ( 动 ) liúdong......... migrer (flottant) 

却 Oe or, cependant 

LECH (s’)accélérer 

城市 化 chéngshihua..... s'urbaniser 

发 (发 ) 展 pGchon le développement 

进 ( 进 ) 程 jinchéng........ le cours, le processus 
30 

FF) + jingzheng .....la concurrence ` 


concourir 
PAR gott. éliminer, écarter 
多 余 duoyü, $) A (FR) shëngyú : le surplus 
劳 ( 梦 ) 力 oof — la main-d'œuvre 
FTL dà//gông -iiie faire un petit boulot 


( 农 / 农 ) 民 工 (néng)mingông : les migrants 
ruraux (paysans ouvriers) 


流入 地 liúrùdi -s22 la localité d’accueil 

常住 chängzhù ............. résider en permanence 

包工 ( 头 / 头 ) baogông (tóu) : un entrepreneur 

À] À] bOxuE 1: exploiter ; l’exploitation 
31 


工作 条 ( 休 ) 件 g5ngzuo tidojiän ` les conditions 
de travail > XXVII.7 
#6 R voan. différer (un paiement) 
工资 ( 资 ) gôngz .......... un salaire > XXVII.7 
工伤 ( 伤 ) 事 故 g5ngshang shig : 
un accident du travail 
RER) néngyän… un dicton paysan 
神话 ( 话 ) shénhua........ une légende, un mythe 


27、 一 九 入 五 年 ,政府 制定 合同 定购 制度 ,推行 “ 离 土 不 离 乡 ”政策 。 三 零 零 年 
初 ， 国 ( 国 ) 家 决定 贯彻 ( 微 )“ 三 农 ”( 农 民 、 农 村 、 农 业 / 业 ) 政 策 。 

28、 在 中 国 ， 农 村 和 开发 地 区 的 差异 很 明显 。 由 于 当局 征用 土地 ， 农 民 的 生活 水 
平 提高 不 上 来 (来 )。 农 业 收 入 大 大 低 于 非 农 业 收入 。 

29、 户 口 制度 限制 农民 “ 离 土 离 乡 ”但 因为 (高 ) 农 民 想 改善 生活 ， 所 以 他 们 还 ( 们 还 ) 
是 到 大 城市 去 工作 ， 而 且 这 (这 ) 些 非法 的 流动 人 口 却 加 速 了 城市 化 的 发 展 进程 。 


30、 在 竞争 中 被 淘汰 的 那些 多 余 的 劳力 ， 


剩余 劳动 力 在 城市 里 ( 衷 ) 辛 辛苦 车 地 打 


工 。 这 些 民工 因为 在 流入 地 没有 常住 户口 ， 所 以 经 (经 ) 常 被 包工 头 剥 前 。 
31、 民 工 的 工作 条 件 很 差 , 包工 常常 抱 欠 工资 。 工 地 上 的 工伤 事故 也 很 多 。 
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RER) A EE) PREGE) 


I. Zeg, FÉVR E (2E5)S güyü qiánhòu, zhòng guā diän dòu (TI) Pluie de 
céréales, semis de fèves et haricots. Fin avril, à la saison des pluies de céréales, il faut semer fèves et 
haricots. 

2 A(R F FE 8) ARE tóufú luóbo ërfú cài (TI) Début de canicule, navet, milieu de canicule, 
légumes. Au début de la canicule, il faut planter des navets, puis des légumes en pleine canicule. 

3 &(#)# 2 (88), #Fh(4)4% zûo yá fa, zhòng miánhua (TD Jujubiers en bourgeons, plants de 
coton. Quand les jujubiers sont en bourgeons, c'est la saison de planter le coton. 


4. #F PRR (ER) A niúláng zhinii (TI) Le bouvier et la tisserande. 


Cette légende symbolise la séparation prolongée des époux car le bouvier et la tisserande, deux étoiles 
situées de part et d’autre de la Voie lactée, ne pouvaient se retrouver qu’une fois par an, le 7° jour du 7° 
mois lunaire.(Jacques Pimpaneau, Chine : mythes et dieux, p. 153-181). 


5, H gi 长 (长 ) bá mido zhù zhäng (TI) Arracher les jeunes pousses pour hâter leur croissance. 
Pécher par excès de précipitation, agir en dépit du bon sens. Mettre la charrue avant les bœufs. 


6, El É(ÉE)É A À geji yan yong niúdão (TI) Utiliser un couteau à bœufs pour tuer un poulet. 
« Nul besoin de grands efforts face à chose de peu. » (Confucius, Les Entretiens) 


n See géngyün bôyü (TI) Labourer les nuages et semer la pluie. Chercher à faire pleuvoir, à 
altérer la nature, par des moyens artificiels. 


8. À 2 (BE) À 3F li xiang bèi jing [ou 背井离乡 ] (TD Quitter son pays natal, le dos (tourné) au 


puits. S exiler, s'expatrier. 


9、 四 面 八方 si mian ba fang (TD Des quatre côtés, en huit endroits. De toutes parts, partout, les 
quatre coins du monde. 


10、 土 壤 细 ( 细 ) 流 türäng xiliü (TI) Lopin de terre et ruisseaux. Les petits ruisseaux font les grandes 
rivières. 
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XXIV. - 城市 chéngshi : 


1 
明 朝 Ming cháo............ la dynastie Ming 
永乐 ( 乐 ) Yóngle.......... le règne de Yongle 
À À shôudü 1... na la capitale 
"SE shimin An sb. un citadin 
E A ERREUR habiter à/en/au 
(R) F (F) (chéng)shi D. RE chéng Ií : 
en ville 
安家 an//jia, 定居 dingjü : s’installer 
der in... un résident 
级 (级 ) 别 jibié nsee: un échelon, un rang 
2 
2 ` Tianji..... s Tianjin 


= JK (Jë) Chóngqing.... Chongqing 
直辖 ( 辖 ) 市 zhfxidshi ..une municipalité 
directement rattachée au pouvoir central 
香港 Xianggäng ........... Hong-Kong 
澳门 ( 门 ) Âomén ......... Macao 
特别 行政 区 (区 )tebié xingzhéngqi, 特 区 *téqii: 
une région administrative spéciale (R.A.S.*) 


7 À] fénbié 88 respectivement 
À À À Putéoyé s. le Portugal 
殖民 地 zhímíndi.......... une colonie 

t] Ja (SẸ) huígur........... rétrocéder 


— EJ] A H(A A 32) yt guó ling zhi : 


un pays deux systèmes 


La UILLE 
Ua) jy... accorder, conférer 
特殊 tëshü.................... spécial 
权 ( 权 ) 利 ll i un droit 
自主 权 ( 权 ) zizhüquán : le droit à l’autonomie 

3 

大 都 市 da düshi........... une mégapole 
深圳 Shënzhën.............. Shenzhen 
沿海 yénhüi ...essseeee11een le littoral 
P VAN AN. une rive, une berge 
身份 shanfen „n.000: un statut 


经 济 ( 经 济 ) 特 区 (区 )* jingji tèqü : une zone 
économique spéciale, une Z.E.S.* 

NR shéngshi une ville de province 

省 府 shéngfü — le conseil régional ; le 

gouvernement provincial 

省 会 (会 ) shënghui....... un chef-lieu 

从 (从 ).… 开 ( 开 ) 始 cóng... kaishi : à partir de 

下 面 xièmian, F (SA )xiàtou : sous, en dessous 

县 级 (县 级 ) xiànjí........ du rang de district 


4 
RI) (SJ) DA huàfën chéng : être divisé en 
Me un arrondissement 


委员 会 ( 员 会 ) wéiyuänhui : un comité 
市 长 (长 ) shizhiing ....... le maire 
市 政府 shi zhèngfü…… la mairie 
负责 (负责 ) 人 füzérén : un responsable 


1、 自 明 朝 永乐 以 来 (来 )， 北 京成 为 (为 ) 了 中 国 ( 国 ) 的 首都 。 市 民 是 住 在 城市 里 、 安 
家 在 城市 里 的 居民 。 中 国有 级 别 不 同 的 城市 。 

2、 北 京 、 天 津 、 上 海 和 重庆 是 直辖 市 。 香 港 和 澳门 是 特别 行政 区 (或 特区 )。 它 
们 ( 们 ) 以 前 分 别 是 英国 和 葡萄 牙 的 殖民 地 ， 一 九 九 七 年 和 一 九 九 九 年 回归 了 中 国 。 
中 国 实 ( 实 ) 行 一 国 两 制 ， 给 予 这 两 个 (这 雨 个 ) 特 区 特殊 权利 和 高 度 自 主权 。 

3、 北 京 、 上 海 和 香港 是 大 都 市 。 深 圳 是 沿海 城市 ， 它 的 身份 是 经 济 特区 。 每 个 
省 都 有 省 市 、 省 府 和 省 会 。 从 八 十 年 代 初 期 开始 ， 市 下 面 就 出 现 ( 现 ) 了 县 级 市 。 
4、 每 个 城市 里 都 划分 成 区 ,每 个 区 里 都 有 居民 委员 会 。 市 长 是 市 政府 的 负责 人 。 
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5 
县 (县 ) 城 xiinchéng..….un chef-lieu de district 
市 中 心 shizhongxin...:le centre ville 
广场 (广场 ) guingching : une place 


周围 (图 ) zhouwéi....... alentour ; aux alentours 
郊区 (区 ) jiaogd..…... la banlieue 

多 数 ( 数 ) duðshù .…… la majorité 

稠密 chéumi .--..ssss1112: populeux, dense 


环 ( 环 ) 境 hudnjing..…... l’environnement — XVIII 
(A/a UE (8) (ang)zang : sordide, insalubre 


Zë iuën yasa, en désordre, en pagaille 
UE des... un mendiant 

要 饭 yao//fan, 讨 饭 ( 讨 饭 ) táo//fün : mendier 
不 安全 bü anqudón........ peu stir 


贫 ( 贫 ) 民 窜 pinminkii : les bas quartiers, les 
taudis, les quartiers malfamés 
不 料 buliao (litt.), 竞 ( 然 )jing(rdn): qui aurait cru 
马路 上 、 街 上 Dans la rue 


6 
(6) mld. la chaussée ; une avenue 
Mk gop- seras st fournir ; servir (à) 
行走 vimgzpu anmas marcher ; circuler 
E H(A PA) kuinkuo .. large 
平 ( 坦 ) píng(tün)........... plat 
28 SS E les routes et chemins 


长 (长 ) 安 街 Chéng’än jié : l’avenue 
de la Longue-Paix 


街道 jiëdào….……... les rues et les voies 
王府 井 Wängfüjing ..... Wangfujing 
步行 街 büxíngjië......... une rue piétonnière 


KA dits AA un boulevard 

2 M JE guang shängdian : faire du lèche-vitrine 
7 

胡同 hútòng -nsss une ruelle (à Pékin) 

(38) Æ xiázhňi, 狭隘 xid’ai : étroit 

À SEL E re taa une ruelle 

1 o tissus donner accès, mener (à) 

元 une impasse 


经 (经 ) 由 jingyóu ........ passer par 

立交 桥 ( 桥 ) lijiaoqiáo : un échangeur 

环 ( 环 )( 城 公 ) 路 hudn(chéng göng)lù : 
un périphérique 


8 
外 面 waimian ZF 2 (82) wäibian, 
#F À (5) waitou.......... (à) l’extérieur, dehors 
B (P) chuäng………. parcourir, s’aventurer 


外 地 人 waidi rén......... un étranger (à la ville) 
外 国 ( 国 ) wàiguó......... un pays étranger 


RTE bd un touriste, un voyageur 
陌生 mshëng inconnu, peu familier 
地 方 difang, 地 点 (点 ) didiän : un lieu, un endroit 
容易 T6ngyi --0naaaaiiaaaaaa facile 
迷路 mü//lü, 迷失 mishi : se perdre 

9 


人 行道 rtnxingdao, 便道 biandao : un trottoir 
8 (8) liángpáng......1es deux côtés 
人 行 横道 rénxíng héngdào : un passage clouté 


行人 xíngrén................. un passant 
过 马 (过 马 ) 路 gud málü : traverser la rue 
通道 te Un passage 


5、 每 座 城市 和 县 城 都 有 市 中 心 和 广场 ,周围 都 有 郊区 。 居 民 多 数 不 喜欢 ( 获 ) 住 在 
有 人 口 稠 密 、 环 境 脏 乱 、 乞 丐 多 又 不 安全 的 贫民 富里 ( 衷 ), 不 料 也 有 竟 喜 欢 的 人 。 
6、 马 路 是 供 车 马 行走 的 宽阔 平坦 的 道路 。 长 安 街 是 北京 最 长 的 街道 。 现 ( 现 ) 在 王 
府 井 是 步行 街 ， 可 以 在 大 街 上 违 商 店 。 

7、 北 京 的 胡同 都 是 很 狭窄 的 小 若 , 不 通 的 是 死路 。 要 经 由 不 少 立 交 桥 到 六 环 路 。 
8、 有 的 人 很 想到 外 面 闻 间 。 外 地 人 和 外 国旅 客 到 了 陌生 的 地 方 容易 迷路 。 

9、 人 行道 是 马路 两 旁 供 人 行走 的 便道 ， 人 行 横 道 是 供 行人 过 马路 的 通道 。 
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10 
SE huénggông ………. un palais impérial 
宫殿 gongdiän ............. un palais 
J (BF) Geht l’histoire > VII.21 


a onu un monument historique 
博物 馆 ( 馆 )bbwiguin : un musée — XXIX.5 
动 ( 动 ) 物 园 ( 园 ) dongwüyuän : un zoo 

植物 园 ( 园 ) zhiwüyuän ` un jardin des plantes 
公园 ( 园 ) gongyudn...... un parc 

护 ( 访 ) 城 河 hüchénghé : une douve 


ONE zc flâner, se balader 
庙会 (请 会 ) miaohui ...une foire (au temple) 
HF (FE 385) yöngj ...... grouiller ; se serrer 


急忙 jimáng ........-----.-. se hâter, se précipiter 
排队 ( 队 ) påi//duì......... faire la queue 
dë, viëecht. 1. des petits plats 


(en général des spécialités locales) 
ZF Z (PE) shénme.......... un je ne sais quel/quoi 
纪 ( 纪 ) 念 品 jinianpin .. un souvenir 
小 玩意 儿 ( 儿 ) xiáo wänyir : une bricole, 


ET, prendre ; prélever un bibelot, une babiole 

点 (点 )( 儿 / 儿 ) diän(r) : un peu 13 

ZS JU(S) kongr........... du temps de libre A (È)— wëmg i si jamais ; en cas de 

4h Æ chou//kong........... trouver le temps (de + V) | 发 (发 ) 生 fashëng......... se produire, survenir 

28 32 (32 )hú biän, Z] Æhé’àn: les berges, une rive | 意外 yiwai un imprévu ; un accident 

散步 santé se promener Si jizhong.….…..… se concentrer 

写 ( 写 ) 字 楼 (楼 ) xiézilôu : une tour de bureaux | 以 为 (局 ) yiwéi……….. croire, penser (à tort) 

高 楼 (楼 ) gaolóu.......... un building (ang.) AA E) ( ë FE] ) rënoo........ animé ; s'activer, animer 
11 14 

远 ( 右 ) 郊 yuánjiao....... la grande banlieue 清洁 (党 ) 工 qingjié göng : un éboueur 

WEE) yuän ssh loin, éloigné 负责 (负责 ) füzé ......... étre responsable (de) 

ZE ido.........0 la proche banlieue 捡 ( j ET ramasser 

L jim:........... à proche, prës (de) ER en. senn une ordure 

超过 (过 ) chäogud .……. dépasser Jš (Ji) ge feipin, 废物 Git : un déchet 

E er plusieurs ; quelques 4⁄5 og CES jeter 

( Po (sh... un li > VII.8 垃圾 箱 on xiang.......... une poubelle 
12 ( 运 / 运 ) 送 (yùn)sòng... transporter 

春节 (和 节 ) Chün Jié....... le Nouvel An chinois 垃圾 场 ( 场 ) 1dji chäng : une décharge 

人 群 rénqü „onono une foule (de gens) 回收 站 huishôu zhàn … une station de recyclage 


o~ LAZZ, FE Alti Ph aha AnA AA PAN 
等 。 最 好 要 抽 点 空 儿 在 湖 边 散 散步 。 现 ( 现 ) 在 北京 也 有 很 多 写字 楼 和 高 楼 。 

11、 远 郊 是 离 ( 离 ) 市 区 (区 ) 远 的 部 区， 近郊 是 离 市 区 近 的 。 近 的 不 超过 几 市 里 。 
12、 过 ( 通 ) 春 节 的 时 (时 ) 候 ， 人群 去 违 庙会 ， 所 以 那里 ( 衷 ) 很 拥挤 。 有 些 人 和 急 急忙 忙 
地 排队 买 ( 碳 ) 小 吃 。 那 边 可 以 买 到 什么 纪念 品 或 者 小 玩意 儿 。 

13, 万 一 发 生意 外 , 人 群 就 会 集中 起 来 (来 ), 以 为 是 什么 热闹 事 。 

14、 街 道 清洁 工 负 责 捡 垃圾 和 废品 废物 ， 之 后 (后 ) 把 它们 或 扔 到 垃圾 箱 里 或 送 到 


垃圾 场 或 送 到 垃圾 回收 站 。 
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交通 La circulation 
15 
ZO IdkôU au un croisement 
"FS SO shizi lùkðu .une intersection 
圆 ( 圆 ) 形 广场 (广场 ) yuánxíng guängchäng : 


撞 倒 zhuàng-dăo (VR) : renverser (qn) 

484% (45) zhuàng-shäng (VR) : blesser 

撞 死 zhuàng-si (VR), JE ( Ë) 28, ya-si (VR) : 
écraser (qn) 

P (H) € yánzhong...... grave, sérieux 


un rond-point 18 
Zr Ze yT ( är E hónglůdēng : 公共 汽车 (车 ) gonggong qichë : un autobus 
les feux tricolores 28. 3 (E) och. a. une voiture 


上 下 班 时 间 ( 时 间 ) shangxiàban shijiän : 
les heures de pointe 
堵车 (车 ) dü//chë......... yavoir un embouteillage 


面包 车 (车 ) miànbaochë : un minibus 
(A AV EL) (E À) (ysugui diànchë : 


le tramway (ang.) 


交通 jiaotóng............... les transports + XXIX.9 | 包括 būokuð ................ inclure 

SS düsë. a ala boucher ; être bouché RE (EE À) wiigui dianchs : 

BE) hoat terrible, fort, puissant le trolleybus (ang.) 

16 卡车 (车 ) kà (ang.) che : un camion 

开车 (开车 ) kai//chë, 25 3 (28, BE) jiashi : 出 租 汽车 (车 ) chiizi qichë, #9 + dishi (ang.) : 
conduire un taxi* 

小 心 xiioxin, 当 ( 当 ) 心 dingxin : faire attention | Stär ditié le métro*(politain) 

f 险 ( 险 ) weixian......... dangereux ; un danger 渡船 düchudn.............. le ferry (ang.) 

否则 ( 则 ) fouzé, 要 不 然 yàoburán : 乘坐 chéngzu9 .........: aller en (assis), prendre 
sinon, sans quoi 19 


出 事 Che. LA TUE avoir un accident 自行 Æ zixingche, 单车 ( 单 EA dänche : 
17 une bicyclette 
万 (万 ) À wàanfen........ infiniment, extrêmement | 摩托 车 (车 ) mótuð (ang.) che ` une moto*, 


SE (š ) EÉ. jinshèn …….. prudent, vigilant 

+Z (š) qianwan....... à tout prix, surtout 

撞车 (车 ) zhuàng//chë entrer en collusion, 
avoir un accident 


un motocycle 
DAC) qi Sua, aller (en chevauchant, 
à califourchon) 
火车 (车 ) 站 huóchëzhan ` une gare 


J À zhuang rén ........... heurter, percuter qn 飞机 场 (飞机 场 ) feijichiing : un aéroport 


15、 路 口 、 十 字 路 口 和 圆 形 广场 常 有 红绿灯 。 上 下 班 时 间 车 堵 ( 或 交通 堵塞 ) 得 
很 厉害 。 

16、 开 车 的 时 候 要 小 心 ， 要 当心 危险 ， 否 则 会 (会 ) 出 事 。 

17、 开 车 时 要 万 分 说 慎 ， 千 万 不 要 撞车 或 撞 到 人 。 撞 倒 、 撞 伤 或 撞 死 人 都 是 很 严 
重 的 事 。 

18、 公 共 汽 车 、 汽 车 、 面 包车 、 电 车 (包括 无 轨 电 车 和 有 轨 电 车 )、 卡 车 、 出 租 
汽车 、 地 铁 、 渡 船 都 是 人 可 以 乘坐 的 交通 。 

19、 可 以 骑 自 行车 或 摩托 车 上 班 。 大 城市 里 ( 衰 ) 都 有 火车 站 和 飞机 场 。 
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20 
车 (车 ) 站 chazhan une station, un arrêt 
公车 (车 ) epngche, les transports 
en commun 
售票 员 ( 员 ) shoupiàoyudn : le receveur 
ëm a le conducteur 
监 ( 监 ) 票 jián//piào...... contrôler les billets 


月 票 vuéepiäo. ss. une carte mensuelle 
周 票 zhôu piào si... une carte hebdomadaire 
AR gintian sqa a à la journée 
票 价 ( 价 ) piàojià le prix du ticket/billet 
路 程 lüchéng................ le trajet 
长 (长 ) 短 chángduan.... la longueur 

21 
=) táo En cl. des routes 
(路 ) 线 ( 线 ) (lü)xión...... une ligne 
À Z rëm duo .ii y avoir affluence 


车 (车 ) 厢 chëxiang....... une rame ; un wagon 

挤 满 ( 搞 满 ) ji-män (VR) : bondé 

换 乘 车 (车 ) huinchéng che : prendre une 
correspondance 

乘客 chéngkë................ un passager 

也 许 ( 许 ) yexü, 或 许 hudxü : peut-être 

赶 ( 超 ) 上 găn-shàng (VR) : rattraper 

a cl. du trajet 

误 ( 误 ) wi, 错过 (错过 ) cuòguò : rater (son bus) 

转车 (转车 ) zhuän//che : changer de ligne 

干 ( 乾 ) 脆 gancui.......... carrément 

末班车 (车 ) mòbānchē : le dernier bus/métro 


警察 La police 


22 

警察 局 jingchéju ......... un commissariat 

de police 
派出 所 pàichüsuó........ un poste de police 
ZS jingché .es la police 
维 ( 维 ) 持 wéichi .......... préserver 
LK la sécurité publique 
RFF ZX ces l’ordre 
Bh EA familier 
r des agir, faire, s’y prendre 
(BE) cu. faire erreur, se tromper 
方向 fangxiàng.............. la direction 


交通 警察 jiaotong jingché : un agent 
de la circulation 

向 人 问 ( 问 ) 路 xièng rén wën lù : demander 
son chemin à qn 


23 
指挥 ( 挥 ) zhïhuï ........... réguler, régler 
遵守 zünshôu ........0.. respecter 
规则 (规则 ) gurzé........ le code (de conduite) 
*U(8D) luàn................... à tort et à travers 


超车 (车 ) chao//chë...... doubler 
4 À )U( Ë SL) guăi//wānr : tourner 
D Zr XT (1) LÉ )chuäng héngdëng:brûler un feu 


超速 chaosa.................. dépasser la vitesse 
超载 ( 载 ) chaozai......... être surchargé 
按 喇叭 àn làba............. klaxonner 

罚 ( 蜀 ) 款 fá//kuàn........ mettre une amende 


20、 在 车 站 等 公车 。 在 中 国 ( 国 ), 车 上 有 售票员 ;在 法 国 , 是 司机 卖 ( 责 ) 票 ， 有 时 (时 ) 
车 上 也 有 监 票 员 。 月 票 、 周 票 或 全 天 的 票 价 都 不 同 。 路 程 的 长 短 也 都 有 。 


21、 地 铁 有 很 多 条 线 ， 乘 坐 的 人 也 很 多 。 


车 厢 里 ( 衷 ) 挤 满 人 。 需 要 换 乘 车 的 乘客 


也 许 会 (会 ) 赶 不 上 下 一 趟 车 ， 或 许 会 误 了 转车 的 时 间 ( 问 ), 或 干脆 错过 了 末班车 。 


22、 城 市 里 都 有 警察 局 和 派出 所 。 警 察 负 


责 (负责 ) 维 持 治 安 和 公共 秩序 。 当 ( 当 ) 路 


不 熟 或 摘 错 方向 的 时 候 ， 可 以 向 交通 警察 问 路 。 
23、 交 通 警 察 指挥 交通 。 警 察 要 对 不 遵守 交通 规则 的 司机 ( 像 乱 超车 、 乱 扬 弯 、 间 


红 灯 、 超 速 、 超 载 或 乱 按 喇叭 等 ) 罚 款 。 
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值班 zhí//ban................ ëtre de service 
灾 ( 炎 ) 情 zaiqíng......... la situation causée 


24 
公安 机 关 ( 机 有关 ) gông’än jiguan : les organes 
de la sécurité publique 
逮捕 dàibü, 抓 zhua....arrëter (qn) 


par un sinistre 
解放 和 军 ( 军 )* jiéfangjün : PA.P.L.* — XXXI.1 


E a un criminel > XXXII.7 ”| 赶 (起) gan.................... se dépécher, se presser 
Së) zéi, 小 偷 xiäotôu : un voleur BUR( SE ) jiù//zai s.s... porter secours 
FR liumäng.….…..…. un voyou à des sinistrés 
扣 ( 押 ) kdu(yä) ............ détenir (en garde à vue) | 救济 ( 济 ) jiùjì .............. venir en aide, assister 
拘留 所 jüliusud — un centre de détention % RS) ziimin ........- les sinistrés 
消防 队 Les pompiers 26 

25 放火 fang//huë ........... mettre le feu, incendier 
FE X pos hud a. prévenir les incendies 消防 栓 xiaofáng shuän : la bouche d’incendie 
ERAD la conscience 消防 喷 ( 喷 ) 管 xiaofáng pénguän : une lance 


消防 水 管 xiaofing shuïguän : un tuyau 
多 级 云 (级 云 ) 梯 duôji ytnti : une grande 
échelle (de pompiers) 


k zháo//huó, 失火 shī//huð : être en feu 
消防 队 ( 队 ) xiaofángdui : les sapeurs-pompiers 
动员 (动员 ) dòngyuán : mobiliser 


救火 jiù//hud es lutter contre le feu KS shuïbèng….…..… une pompe (à eau) 
X (28) K miè//huð ….… éteindre un incendie 设备 (设备 ) shèbèi …..un équipement 
火灾 ( 炎 ) hugzai n.s... un incendie BA eA e a le matériel 


BP Æ (FE Æ) jiùhùchë ` une ambulance 
救 ( 命 ) jiù(//mìng) …… sauver (la vie) 


队员 (队员 ) duìyuán.... un pompier 
消防 站 xiaofangzhàn… la caserne 


24、 公 安 机 关 巡 捕 罪 犯 (如 贼 、 小 偷 、 流 谍 ) 之 后 (和 后) 把 他 们 ( 们 ) 扣 押 在 拘留 所 。 
25、 人 人 都 应 该 (应 该 ) 有 防火 意识 。 有 了 地 方 着 火 ， 消 防 队 就 动员 起 来 (来 ) À 
K, RK HAKR), 队员 在 消防 站 值班 。 在 中 国 ( 国 )， 灾 情 严 ( 严 ) 重 的 时 
É, 解放军 就 会 (会 ) 赶 去 救灾 (或 救济 灾民 )。 

26、 放 火 的 人 是 犯人 。 消 防 车 (车 )、 消 防 检 、 消 防 喷 管 、 消 防水 管 、 多 级 云梯 、 
水 泵 是 救火 的 设备 和 器 材 。 救 护 车 是 救 人 (的 命 ) 用 的 。 


成 语 ( 语 ) 
1、 安 居 乐 业 ( 乐 业 ) an ji le yë (TI) Logis tranquille, activité satisfaisante. Vivre paisiblement. 
2, MAT (Jš R) chôu rén guäng zhong (TI) Une population dense et large. Une foule dense, un 
monde fou, un grand auditoire, un large public... 
3. AERA guái wan mò jio (TI) Prendre des virages et raser les coins. Tourner autour du pot, ne 
pas aller droit au but. 
A. BRU) lù bü shí yí (TI) Sur la route, on ne ramasse pas d’objets perdus. Un endroit d'une 
parfaite honnêteté. 
5, Al A š rén shan rén hăi (TI) Des montagnes et des mers d’hommes. Une marée humaine, une 
cohue, une foule dense. 
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XXV. - 都 市 生活 düshi shenghué : La JIE URBAINE 


在 邮局 la poste 

1 
邮电 (地 志 ) 局 * yóudiànjú : les P.T.T.* 
F ji, 邮 ( 邮 ) 寄 yóuji, 邮 yóu : expédier 
邮 ( 邮 ) 件 yóujiàn......... les plis et courriers 
明信片 mingxinpian.…une carte postale 
邮 ( 邮 ) 包 yóubao......... un colis postal 
DEE T ........... ua un paquet 

2 
职 ( 职 ) 工 zhígong........ un préposé, un employé 
收 到 shôu dào, 接 到 jië dào : recevoir 


DGR) fenjian.......... trier 

信件 RA E E le courrier 

交 给 (给 ) jiao gë: ......... remettre (qch) a (qn) 

H(I j (A) y6udiyudn, 邮 差 yóuchai : 
le facteur 


We hh. un foyer ; un habitant 
3 

cer TES NI envoyer une lettre 

JS xinfeng ...,.,.. une enveloppe 


(F/#) 5 (8) (shü)xië : écrire, rédiger 
收 件 /信人 shôu jièn/xin rén : le destinataire 
寄 件 人 jijian rëm l'expéditeur 
Hi HE dizhi, 住址 zhüzhi : une adresse 
忘记 ( 记 ) wàngji.......... oublier 


邮 ( 地 ) 政 编码 (编码 ) yóuzhëng bianmá : 
le code postal 

邮 ( 邮 ) 票 youpiao .……. un timbre-poste 

贴 邮 ( 贴 邮 ) 票 tis yóupiào : affranchir qch 

EE gal chuë. oblitérer 

往来 (来 ) wängléi……. le va-et-vient 


4 
窗口 chuangküu........... le guichet 
办 (办 ) 理 banli ............. se charger de, traiter 
(EE) huikuan......... un mandat postal 
ILE) hui//kuán...... envoyer un mandat 
SRN) fa ierst envoyer, expédier 


电报 (电报 ) diànbao ....un télégramme 

( 领 / 领 ) 取 (Iing)qù ...... retirer 

挂号 ( 持 号 ) 信 guihioxin : un pli recommandé 
挂号 ( 持 号 ) guà//hào … recommander (un pli) 
JA (5 / B) tidn(xié).…… remplir 

单 ( 单 ) 子 danzi, À (3) biäo(gé) : un formulaire 
手续 ( 绩 ) shguxn des formalités 

格式 géshi, 程式 chéngshi : une forme 

集邮 册 ( 邮 册 ) jfybuce : un album de timbres 


5 
简 ( 简 ) 便 jiánbiàn......... simple et commode 
投 ( 寄 )t6u(jn mettre (dans la boîte) 
设 ( 设 ) 有 shèyou .......... installer, avoir 


45 Fi xintông, 信箱 xinxiang : 


une boîte aux lettres 


L EREATARA EERE) vf é FE $ë. 

2, WK ME T Aka #02) ARE +, FR 2 B A, 他 才 把 来 信 送 到 住户 那里 ( 衰 )。 
3、 寄 信 前 ， 信 封 上 要 写 收 件 人 和 寄 件 人 的 地 址 。 不 要 忘记 写 邮 政 编 码 。 在 信封 
上 要 贴 邮票 。 邮 局 发 信 前 在 信封 上 盖 蕉 。 现 ( 现 ) 在 信件 往来 的 时 间 ( 时 间 ) 很 短 。 

4、 在 邮局 的 窗口 可 以 办 理 汇 款 、 发 电报 、 领 取 挂 号 信 、 填 单子 (或 表格 ) 等 手 
续 。 需 要 按照 格式 填写 一 份 单子 。 在 邮局 也 可 以 买 ( 碳 ) 集 邮 册 。 

5、 在 邮局 能 办 的 手续 都 很 简便 ， 可 以 把 信 投 在 信 科 里。 每 家 住户 都 设 有 信箱 。 


6 音乐 会 ( 乐 会 ) yinyuehui : un concert 
电话 (电话 ) 亭 dianhuating ` une cabine hr Z (3 €) tingzhong : un auditoire 
téléphonique 8 
电话 ( 志 话 ) 卡 diànhuàkă : une carte 人 la scène 
de téléphone 演员 ( 员 ) yányuán.......un comédien, un acteur 
ET ps a par ; en ( 扮 ) 演 (bàn)yăn ......-.... jouer, interpréter 
对 (对 ) 方 付款 duifang fù//kuăn : un P.C.V.* SÉ, juésè ent un rôle 
À À fangshi ............... un moyen 6 R(E À) táicí ......... les répliques 


Ka 6 (È) houtéi….… les coulisses ; en coulisse 
6 AE #1) ti táicí..souffler 

El B) (À] Æ ) jütuán ......une troupe 

剧院 jiayuin, 剧场 (剧场 ) jaching : le théâtre 


打 电 话 (电话 ) didianhua : téléphoner 
长 (长 ) 途 电话 (电话 ) chángtú dianhua : 

un appel interurbain 
际 (国际 ) guóji........ international 


公用 g6ngyong............. public ; commun ZC lt ÉIS géjüyuan : l'opéra (le lieu) 
市 内 电话 (电话 )shi nèi dianhua : un appel local | 表演 biioyain .........-.... jouer, représenter 
RE) DO 2555 81. m composer Pb. z mais Ds un acte d'une piëce 
号 码 ( 号 码 ) hàomă...... un numéro 场 ( 场 ) ching ss. cl. d’une scène 
现 ( 现 ) 代 xiàndài .……...... moderne 9 


开 ( 并 ) 幕 koiienn lever le rideau ; inaugurer 
REZA(ÉR) päilian, 排演 péiyän ` répéter 


手机 (机 ) shôujT .....-1-.-. un téléphone cellulaire, 
un mobile, un portable 


看 演出 Les spectacles — IX.21-31 彩排 ciipGi répéter la générale 
T # (FF) büjing........... les décors 
x P] (EX ein xìijù l'art dramatique 布置 :HE installer, arranger 
歌剧 ( 剧 ) een. l’art lyrique, l’opéra 明星 mingxing ............ une vedette 
FF 38 wiidio la danse FH (HE) huà//zhuäng..se maquiller, se grimer 
GESCHT des spectacles populaires | 歌星 gëshëu................. un chanteur 
(traditionnels chinois) RE oëvmg u... g une star (ang.) 


FRE) 技 2 le cirque, l’acrobatie de la chanson 
演出 yänchü...…...... (donner) un spectacle CE gúnaí ss. faire une tournée 
AL Z; (PLŽ) guänzhông : le public, un spectateur | 演唱 yänchäng ………. chanter (en concert) 


6、 在 电话 亭 可 以 用 电话 卡 或 以 对 方 付 款 的 方式 打 长 途 电 话 和 国际 电话 。 可 以 使 
用 公用 电话 打 市 内 电话 。 打 电话 时 要 拨 对 方 的 电话 号 码 。 现 代 人 都 有 手机 。 

7、 好 的 戏剧 、 歌 剧 、 三 踏 、 曲 艺 、 杂 技 演出 都 会 (会 ) 有 很 多 观众 ， 好 的 音乐 会 
也 会 有 很 多 听众 。 

8、 在 人 台 上 ， 演 员 扮 演 角 色 。 当 ( 当 ) 他 们 ( 们 ) 忘 记 ( 记 ) 了 侣 词 的 时 候 , 后台 会 有 人 提 
台词 。 剧 团 可 以 在 剧院 (或 歌剧 院 ) 里 ( 衰 ) 表 演 。 一 部 戏剧 会 分 几 ( 多 ) 幕 几 场 。 

9、 演 出 开幕 前 需要 排练 。 彩 排 的 那 一 天 人 台 上 的 布景 要 布置 好 ， 明 星 和 演员 也 得 把 
妆 化 好 。 歌 手 们 和 歌星 都 喜欢 (其 ) 做 巡回 演唱 。 
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10 
寄存 处 (处 ) jicúnchù... le vestiaire 
Ak AE le numéro (de siège) 
LP WZ best gi la place 


ENEE le rideau 
拉 开 (并 ) la-kai (VR)... s'ouvrir, se lever 


开 ( 开 ) 演 kaiyan.......... commencer (le spectacle) 
休息 时 间 ( 时 间 ) xiüxi shijian : Pentracte 
0 EEEE PT tomber, tirer 

($) xiðng ............... retentir 


ZS (Æ) zhängshëng : les applaudissements 
SS gù//zhäng, 拍手 pai/shôu : applaudir 


VERT HN kaa inversement, par contre 
发 (发 ) 出 fachü............ émettre, produire 
D be... huer, siffler 
= / z dë 2 
P (ŽE) cheng un bruit, un son 
11 


电 ( 电 ) 影 院 diànyingyuàn : un cinéma (le lieu) 


银 ( 银 ) 幕 yinma un écran 


AT nm. passer (un film) 
Be cl. d’un film 

电 ( 志 ) 影 dianying, # À yingpiôn : un film 
武打 片 wüdäpiän ........ un film d’arts martiaux 


武侠 ( 侠 ) 片 wiixid piàn:un film de cape et d’épée 
心理 片 xinli piàn......... un film psychologique 
ZOE À xuénnian pian ` un film à suspense 
惊险 ( 险 ) 片 jingxiiin piàn : un thriller (ang.) 

侦 ( 侦 ) 探 片 zhantan pian : un film policier 


KT À güshipiàn......... un film de fiction 
K(Æ) À chéngpiän……un long métrage 
Z (4) À jilèpian .....un documentaire 

12 
杂 ( 杂 ) 技 演员 ( 员 ) záji yányuán ` un acrobate 
专长 (专长 ) zhuinching : une spécialité 


车 (车 ) 技 cheji — des acrobaties à vélo* 
EE këut maan, les imitations vocales 
绳 ( 绳 ) 技 shéngji.......... la danse avec une corde 


把 戏 ( 戏 ) bixi, 手 技 shôuji : l’art du jonglage 

人 体 ( 体 ) 技 巧 reng jigiäo : la gymnastique 

魔术 ( 术 ) mécht. la prestidigitation 

走钢丝 (人 钢丝) 的 z6u gingsi de : un funambule 

空中 Z= (Ë) 44 kôngzhông zdii : le trapëze 

特技 飞 ( 飞 ) 行 tji feixing : la voltige 

扮 小 丑 ( 酿 ) bàn viëochëu : faire le clown (ang.) 

13 

街头 杂 ( 头 订 ) 要 表演 jiētóu zishui biiioyiin : 
un spectacle forain 

5 (K À) H] / EJ ) mäxi(tuän) : la ménagerie 

D1 2 (51 ER) xun shou..dompter des fauves 

ZS $ (EX) měngshòu..... une bête féroce, un fauve 

(HT) AR xünfü............ domestiquer, apprivoiser 

DI Iñ 8 WEI xünshün... docile, apprivoisé 

ZS X gueongn un limier 

20 (84) xünliàn..... dresser, entraîner 

28 ## ( š$.) À 25) (6) xuénzhuën mümá : 


un manège 


10, HAERA # Sa. ARR) RS MA Fe Sagar LT 
演 了 。 休 息 时 间 长 (长 ) 短 都 有 。 幕 落后 (后 )， 会 响起 掌声 。 喜 欢 ( 欢 ) 的 观众 就 会 (会 
Së SS HAREE P. 

11、 电 影院 都 有 大 银幕 ， HAN ES. RH, RRR GE). SS 
片 、 惊 险 片 、 侦 探 片 等 一 般 是 故事 片 和 长 片 。 少 数 ( 数 ) 是 纪录 片 或 短片 。 

12、 杂 技 演员 各 有 专长 , 像 车 技 、 口 技 、 绳 技 、 要 把 戏 、 人 体 技 巧 、 魔 术 、 走 钢 
丝 、 空 中 杂技 、 特 技 飞行 、 扮 小 了 丑 等 。 

13、 大 家 都 爱 ( 爱 ) 看 街头 杂 要 表演 。 在 马戏 团 里 ( 衰 ) 有 很 多 列 兽 表演 。 被 驯服 好 的 
猛兽 应 该 (应 该 ) 很 驯 顺 。 人 警犬 是 受过 (过 ) 训 练 的 狗 。 小 孩子 很 喜欢 骑 旋 转 木 马 。 
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14 Ze doen. nn une ballade rythmée 
F(ÉP) À jiéma............ un programme par un tambour chinois 
ER une caractéristique 16 
京剧 ( 剧 ) mue, T AR (EX) jingxi : Wh un rôle d’homme 
A daa aies un róle féminin 


l’opéra de Pékin 


评剧 (评剧 ) pingjù ...... l’opéra populaire 净 ( 滔 ) jing, 花脸 ( 脸 ) huâliän : un visage peint 


du nord de la Chine (bons ou méchants, bandits ou généraux) 
秦腔 qinqiang .............. l’opéra du Nord-Ouest (ER) eh un clown, un bouffon 
ZS Slip l'opéra du Henan 文生 wén dëng un civil 
湘 剧 ( 剧 ) xiang;jü......... l'opéra du Hunan 武生 wiishang .......12... un militaire, un héros, 
RRAS (E) yuëjü............ l'opéra du Zhejiang un guerrier et redresseur de torts 
川剧 ( 剧 ) chuānjù ........ l'opéra du Sichuan 老生 läoshëng .......... un homme mûr barbu 
D Si (|) yuèjà ssa: l'opéra du Guangdong 小 生 xiäoshëng ..…......... un jeune lettré 


昆曲 künqü, À Æ](À)) künjü : 青衣 qīngyī, JE © yhëngdàn : une femme mûre 
l’opéra du Jiangsu 
Iu Y R(E) difängxi … un opéra local 


15 


(épouse modële et femme vertueuse) 
Ë] 11 (P P|). gurméndn : une jeune fille 
de bonne famille 


HR-F (FÈ) bangzi (qiāng) ` un chant du Hebei et ZE. 2 huädän 22.1 une coquette et servante 
du Henan, rythmé par des claquettes en bois odie i une femme âgée 
武打 wüdä, RH ROR) wügong xi : À 2 wëdän zas. lucu, une héroïne guerrière 
un opéra avec acrobaties (acrobate) 


AAB REX) mu?5uxi... une marionnette 

ET XX, (ËR) piyingxi... une ombre chinoise 

EA) (25 d van. la pantomime 

评弹 (评弹 ) pingtän .... une ballade régionale 

du Jiangsu et du Zhejiang (accompagnée au pipa) 

快板 ( 儿 / 儿 ) kuàibän(r) : un conte scandé, 
ponctué par des claquettes en bambou 

NOR) E X shènkduliü : une ballade rimée 

48 Æ (ŽE) xiàngsheng... un dialogue comique 


A ht EN LE dàomădàn ` une jeune guerrière 

(qui danse et chante) 

17 

白 脸 ( 脸 ) bäiliän .......... un visage blanc (le félon) 
XA (F) wénchüu.......un clown (ang.) civil 
EECH wüchúüu ........ un clown (ang.) guerrier 
À 31 (Ke )nüchôu, LE. chóudàn: une maquerelle 
梅 兰 ( 兰 ) 芳 Mki Lánfang : Mei Lanfang 
闻 ( 并 ) 名 wénming …..réputé, célèbre, renommé 


、 中 国 ( 国 ) 的 曲艺 ( 艺 ) 节 目 很 有 特色 。 京 剧 、 评 剧 、 秦 腔 、 和 豫剧 、 湘 剧 、 越 
MAR 粤剧 、 昆 曲 等 都 是 地 方 戏 。 
15, HE PAL) 462] 2 98 + 4e >| kpt. RIR AR, K 3. LA, 
评弹 、 快 板 、 顺 口 溜 、 相 声 、 大 鼓 等 。 
16、 生 、 旺 、 净 和 丑 是 京剧 的 角色 。 文 生 、 武 生 、 老 生 和 小 生 是 男子 角色 ， 青 
k. HIE, Z2, #=. AÁ=47 2 Zm Z+ f 6. 
re er ane > XA, RAHkKH, MESURES NME. 
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寺庙 和 教堂 Les temples et les églises 
18 
PEE JE aeaa une église 
CRAE) E Balf shèngmü yuàn : 
Notre-Dame de Paris 

种 5 cl. d’un édifice 
大 教堂 da jiàotáng....... une cathédrale 
修道 院 xiüdàoyuàn ....une abbaye 
天 主教 会 (会 ) tianzhü jiàohui : 


l’Église catholique 
AIS jidoté Lam mas un fidèle 
出 SC chü//jià 2 unan 80 rentrer dans les ordres 
SE up dao sat pratiquer ` 


chercher la Voie 
大 修道 院 dà xiüdàoyuàn : une abbatiale 


回廊 huíláng ................. un cloitre 

19 
F 2 (28 Š) ÂLuémä shi: le style roman-+ IX.9 
哥 特 式 gëtë ht le style gothique 
建筑 ( 策 ) jianzhù …….. larchitecture 一 1.4-13 
正面 zhëngmiàn........... la façade 
雕刻 diaokë.................. une sculpture ; sculpter 


门 ( 门 ) 廊 ménláng ....... le porche 
进 ( 进 ) 去 jin-qu (VR) .. entrer 
中 殿 zhông diàn, 长 (长 ) 殿 hong diàn : la nef 


RE zhizhü.................. un pilier porteur 
支撑 zhichëng............... soutenir 

拱 顶 ( 顶 ) gôngding…. la voûte 

粒子 2h. un pilier, une colonne 


20 
彩绘 ( 绘 ) 玻 璃 窗 ciihui bôli chuāng : un vitrail 
RIR) jitén un autel ; le chœur 


DE) jiängtän, 讲台 (À £) jiangtdi : 
une chaire, une tribune 


好 看 hüokan................. beau 
i une tour ; une pagode 
SSES A) zhônglôu : le clocher 
PP (2E) zhông.….…...… une cloche 
21 
下 la Révolution 
culturelle 一 XXX.26 
礼 ( 礼 ) 拜 mai se recueillir, prier ; 
un service religieux 
=F RR) simiào........... un temple bouddhiste 
22 


À ZILE PL) Bäiyünguan ` le temple 
des Nuages blancs 


A(R) Jb (À) Dôngyuëèmiào : le temple 


du Pic de (Eat 
(GE ) LCR )(dâo)guän … un temple taoïste 
道教 Düojiào oiii. le taoïsme — XXXIV.23 
JE Zu E Yonghégong....le temple des Lamas 
| RAC lámajiào........... le lamaïsme 
佛教 FOND E Noite le bouddhisme 
Se ro à présent, de nos jours 
孔庙 (请 ) Kingmiao Je temple de Confucius 
Rio. le confucianisme 


LIEGT un temple 一 XXXIV.39 


18、 法 国 ( 国 ) 城 市 里 ( 衰 ) 都 有 教堂 。 巴 黎 圣 母 院 是 一 座 大 教堂 ,修道 院 是 天 主教 
会 中 教徒 出 家 修道 的 地 方 ， 里 面 常 有 大 修道 院 及 回廊 。 

19、 罗 马 式 和 哥 特 式 是 教堂 的 建筑 方式 。 哥 特 式 教 堂 的 正面 雕刻 很 丰 ( 世 ) 富 ， 从 
(和 从) 门廊 进去 之 后 (和 后) 就 到 了 中 殿 。 支 柱 是 支撑 拱 顶 的 大 柱子 。 

20、 教 堂 里 的 彩绘 玻璃 窗 、 和 祭坛 、 讲 坛 都 很 好 看 。 从 外 面 可 以 看 到 塔 和 钟楼 。 

21、 文 革 以 前 北京 也 有 不 少 可 以 作 和 礼拜 的 寺庙 。 


22. Ú Z= XH, je ñ # Jb 2 4k 2 6938 X00822), Æ 


宫 是 喇嘛 教 的 寺庙 (佛教 )。 北 京 


如 今 的 孔庙 (儒教 ) 已 不 是 庙宇 了, 只 (只 ) 是 一 座 博物 馆 ( 馆 )。 
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旅馆 和 饭馆 Hôtels et restaurants 


23 
ZF wäichü.….…......… partir (loin) ; sortir 
旅行 Ringh asla na voyager 一 XXIX.2 
T3 Gites ss descendre 
旅馆 ( 馆 ) lüguän -e un hôtel — XXIX.7 
提前 tign ser 2 fixer à l’avance 


预订 (预订 ) yüding .... réserver, retenir 

SE (F) fángjian........ une chambre 

不 然 bùrán, 否则 ( 则 ) fouzé : sans quoi 

JE lüdièn akay un hôtel, une auberge 
住 满 ( 满 ) zhù-măn (VR) : être plein 

宾馆 ( 实 馆 ) binguän…. un hôtel (bon standing) 


条 (人 条 ) 件 tiáojiàn ......... une condition 
设 ( 设 ) 施 hécht. les commodités (plur.) 
不 错 ( 错 ) bücuo........... correct, pas mal 


饭 ( 饭 ) 店 findiain — un hôtel restaurant 
(de bonne qualité) 


X 星 级 (级 ) xingjí........ à x étoile(s) 


EL E vehang ul au-dessus 
奢侈 shéchi, ZS Æ(Æ) hiohud : luxueux 
24 
A TE shis À le gîte et le couvert 
RON) EE le coût, le prix 
交通 jiaotóng ................ les transports — XXIX.9 


费 ( 费 ) 用 fšiyong......... une dépense ; les frais 
招待 所 zhāodàisuð ...... une halte, un gîte 
便宜 piányi, JX (B) jian : bon marché 

E zhüsù 2 n se loger, habiter, résider 
场 ( 场 ) 所 chängsud, 处 (处 ) 所 chüsud : un lieu 


25 
Ze (ÎLE) finzhuing : un grand restaurant 
规 ( 规 ) 模 guimé….…… la dimension, l’échelle 
ZC jdoni plutôt ; comparativement 


饭 铺 (人 饭 铺 ) fànpù ….. un petit restaurant, une 
auberge, une gargote (péj.) 

餐馆 ( 馆 ) cinguin, 饭馆 (饭馆 ) fanguän, 

酒家 i un restaurant 

酒馆 ( 馆 ) jiüguën ……. un débit de boissons, un 
bar (ang.), un bistro(t), un pub (ang.) 

EE ERIEN un grand hôtel 

À dai, ZS de. rester, demeurer 

图 书馆 (图 书馆 ) túshüguán : la bibliothèque 

(hn établir, installer 

餐厅 ( 廉 ) cinting ........ une cafétéria 


PSP JL(ÉE) jidoziguänr : 

un resto* de raviolis 
茶馆 ( 馆 ) cháguan........ une maison de thé 
酒吧 jiüba (ang.).......... un bar (ang.), un pub 


(ang.), un bistrot 
咖啡 馆 ( 馆 ) kafsi (ang.) guin : un café (lieu) 
自助 餐 zizhücän un self-service (ang.) 
快餐 kyaican ......-.20000. un fast-food (ang.), 
un snack-bar (ang.), la restauration rapide 
"(CSV @, hänbäobäo (ang.) : un hamburger 


(ang 
三 明治 sänmingzhi (ang.) : un sandwich (ang.) 
£ E (R) héfan — un repas complet (dans 


une boite en polystyrëne) 


23、 外 出 旅行 可 以 下 桶 旅馆 。 最 好 提前 预订 房间 ， 不 然 旅店 会 (会 ) 住 满 。 宾 馆 的 
条 件 设施 还 (还 ) 是 不 错 的 。 大 饭店 是 指 四 星 级 以 上 的 奢侈 或 豪华 宾馆 。 

24、 食 宿 费 和 交通 费 都 是 旅行 的 费用 。 在 中 国 ( 国 ), 招待 所 是 最 便宜 的 住宿 场所 。 
25、 人 饭庄 规模 较 大 ， 饭 铺 规模 较 小 。 上 餐馆、 人 饭馆、 酒家 和 酒馆 都 是 吃饭 的 地 方 。 
一 出 国 就 可 以 在 酒店 采 几 ( 北 ) 天 。 有 的 图 书馆 里 ( 训 ) 设 有 餐厅 。 

26、 中 国 还 有 饺子 馆 和 茶馆 。 如 今 西式 酒吧 、 咖 啡 馆 和 自助 餐 店 也 越 来 (来 ) 越 
多 。 在 快餐 店 里 可 以 吃 到 汉堡 包 和 三 明治 。 中 午 ， 中 国人 常 吃 金 饭 。 
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27 
办 (办 ) bon. organiser, faire 
"8 jiüx amani, 8 un festin, un banquet 
招待 会 (会 ) zhiodaihui : une réception 
酒 会 (会 ) jithui Sac un cocktail (ang, soirée) 
FA(EÀ) aime 202 inviter 


客人 kèrén, 来 (来 ) 客 liike, EC) À binke : 


les hôtes, les convives 


IR(A) waibin un hôte étranger 
HE guikë............ un hôte de marque 
贵宾 (贵宾 ) gubin... une V.LP.* (ang.) 
FL jiücan................... aller dîner, déjeuner 


菜单 ( 单 ) càidan, 食谱 ( 谱 ) shipü : un menu 
以 便 ( 于 /做 ) yibian (yú) : afin de/que 
(EE) À dron cai........ commander un plat 
28 

账单 (账单 ) zhangdin : la note, une addition 
结账 (结账 ) jié//zhàng : régler l’addition 
服务 ( 务 ) faw servir 
小 姐 xidojiè ................. une demoiselle 
6]... 招手 xiang zhao//shèu : héler qn, faire un 

signe de la main à qn 


E i faire un signe (à qn) 
周到 zhôudäo prévenant ; impeccable 


小 费 ( 费 ) xiàofëi.......... un pourboire 
请 (请 ) 客 qing//ke.…… inviter, régaler 
À dk VO n certains 


实 ( 实 ) 行 shixing ……. appliquer, pratiquer 
三 班 倒 sanbandao........ faire les trois huit 
ARE zhir) nt être de service de jour 
夜班 yeban noose un service de nuit 
营业 (党 业 ) yíngyë...... être en service 
购物 Le shopping 
29 

大 商店 dà shängdiän ...un grand magasin 
百货 商店 biihuo shängdian, 百货 ( 货 ) 商 场 
( 场 ) bäihud shängchäng : un bazar, un (grand) 

centre commercial 
超级 (级 ) 市 场 ( 场 ) chaojí shichäng, 
超市 * chaoshi un supermarché 
RE (À 3) dà màichăng : un hypermarché 
购 ( 购 ) 物 gou af. faire des achats 
营 (国营 ) guóyíng.... d’État, public 
A/R PT kon ua, 讲价 (讲价 ) jiáng//jia : 

marchander 
私营 (党 ) siyfing u... privé 
自由 市 场 ( 场 ) ziyóu shichäng : un marché libre 
BE Ÿ 2⁄2 (22) tiaozao shichäng : 

un marché aux puces 

30 

书 ( 书 ) 店 shüdiàn......... une librairie 
文具 店 wénjù diàn....... une papeterie 
杂货 (杂货 ) 店 zahuo diàn : un bazar 
古玩 店 güwän diàn...... un antiquaire 
IO R(E SUE jiùhuò diàn : un brocanteur 
珠宝 ( 实 ) 店 zhübäo diàn : un bijoutier, 

un joaillier 


27、 办 酒席 、 招 待 会 、 酒 会 的 时 (时 ) 候 会 请 很 多 客人 (如 外 宾 、 责 客 或 贵宾 )。 到 
酒店 就 餐 的 时 候 ,服务员 给 (给 ) 来 客 每 人 送 上 一 份 菜单 以 便于 他 们 ( 们 ) 点 莱 。 

28、 想 要 账单 或 结账 时 要 向 服务 小 姐 招手 示意 。 如 果 服 务 很 周到 可 以 加 小 党 。 谁 
( 谁 ) 请 客 谁 花 钱 ( 钱 )。 有 些 饭 店 实行 三 班 倒 ， 值 日 和 夜班 的 营业 时 间 ( 间 ) 都 有 。 

29、 人 们 很 喜欢 (其 ) 在 大 商店 、 百 货 商 店 、 超 级 市 场 和 大 卖场 购物 。 在 国营 商店 
里 不 能 侃 价 ， 但 在 秘 营 商店 、 自 由 市 场 和 跳蚤 市 场 里 可 以 。 

30, BE, LA, 杂货 店 、 十 玩 店 、 旧 货 店 、 珠 宝 店 都 是 市 里 的 商店 。 


惯 ( 惯 ) 用 语 、 成 语 及 俗语 ( 语 ) 


1、 半 路 出 家 bànlü chüjia (TI) À mi-chemin, rentrer dans les ordres. Changer de métier. Dire de soi 
qu'on n'est pas au point à cause d'un changement de parcours. Être modeste. 


2, "8 Á (A) chàng bdiliin (TI) Chanter le rôle du masque blanc. Jouer les durs. Critiquer 
sévèrement autrui. 


3、 唱 独角戏 (ER) chàng düjiäoxi (TD Chanter en solo. Jouer pour sa personne. N'agir que pour soi. 


4、 唱 红脸 (红脸 ) chàng hôngliän (TD Chanter le rôle du masque rouge. Se montrer magnanime 
envers autrui, ou bien chercher à séduire en soufflant dans le sens du vent. 


5, À A l kën dà shan (TD Parler des montagnes. Causer, bavarder de choses et d'autres. En rajouter. 
Jaboter, cancaner, caqueter ; verbeux, bavard, prolixe ; avoir du bagout. 


6、 空 城 计 (šT) kông chéng ji (TI) Le stratagème de la cité vide. Cacher ses propres forces pour 
vaincre l'ennemi. 


7, À T(S ) 路 zou wānlù (T1) Prendre un virage. Prendre des voies détournées, faire des erreurs. 


8、 宾 至 如 归 ( 名 ) bin zhi rú gur (TI) Les hôtes sont traités comme s’ils étaient rentrés chez eux. 
Recevoir un accueil très hospitalier. 

9、 餐 风 ( 风 ) 宿 露 can feng sü lü (TI) Se nourrir du vent et loger dans la rosée. Dormir à la belle étoile. 
Vivre de peu. Voyager, vivre à la dure. 

10、 街 谈 ( 谈 ) 埠 议 ( 议 ) jië tán xiang yi (TD Propos de rue, bavardages de ruelle. Bruits de couloir, 
ragots, racontars, les on-dit. 

11、 相 敦 如 宾 xiang jing rú bin (TI) Se traiter mutuellement comme des hôtes. Se respecter (entre 
époux). 

12, ZE F(Æ) ÉTÉ (26) zhängsheng léiming (TI) Les applaudissements retentissent tel un tonnerre. 
Un tonnerre d'applaudissements retentit. Des applaudissements tonitruants. 


13、 穿 新 鞋 走 老路 chuin xin xié zôu lio lù (TI) Porter de nouvelles chaussures, (mais) aller par le 
même chemin (qu’avant). N'avoir changé qu'en apparence. 


14、 船 到 码头 (码头 ) 车 (车 ) 到 站 chudn dào mätou ché dào zhàn (TI) Le bateau est à quai et le bus 
au terminus. Être arrivé à bon port, pouvoir se reposer quand le but est atteint. 


15、 饭 后 ( 饭 和 后 ) 一 百 步 ， 不 用 上 药 铺 ( 药 铺 ) fàn hòu yt băi bù, bù yong shing yàopù (TD Cent 


pas après le repas et plus besoin de pharmacie. Marcher un peu après avoir mangé est bon pour la santé. 


16、 饭 后 ( 饭 后 ) 百 步 走 ， 能 活 九 十 九 fàn hòu băi bù zou, néng huó jiüshíjiü (TI) Faire cent pas 
après le repas permet de vivre jusqu’à 99 ans. Marcher après avoir mangé est bon pour la longévité. 


17、 家 家 都 有 难 ( 准 ) 喝 曲 jia jia dou yôu chàng qü (TI) Chaque famille a des airs difficiles à chanter. 
Tout le monde a ses propres difficultés, ses problèmes à régler. 
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XXVI. - 职业 、 行 业 zhiyè, hángyë : Professions et métiers 


1 H(A) tingaü........... écouter (un avis) 
选择 (选择 ) xuänzé …. choisir ; le choix 建议 ( 议 ) jianyi .…………. une proposition 
A Æ rénshëng............... la vie, existence 3 
计划 (计划 ) jihua .……. un projet 赶 时 (起 时) 电 giin shímáo : être à la mode 
目标 ( 标 ) mùbião, 目的 müdi : un but 跟随 ( 随 ) gënsuí........... suivre 
本 身 bénshen ............... en soi 潮流 cháoliú................. un courant 
对 (对 )... 爱 ( 爱 ) 好 duì...àihào : un goût pour qch | 追求 zua. rechercher, aspirer (à) 
能 力 néngli, 本 领 ( 领 ) bsnling : le potentiel 时 (时 ) 尚 shfshang …… la mode 
下 决定 xia juéding ...... prendre une décision 赚 ( 赚 ) zhuan, 挣 zhèng : gagner (de largent) 
J$ À CH À) jiānglái..... (à) Pavenir, le futur AK (2) qidan largent 

2 多 少 duðshao .0 combien 
求职 ( 职 ) qiúzhí .= eea chercher un emploi EE 资 ( 资 ) gongzi, 薪水 xinshuï : le salaire 
动机 (动机 ) dongji.…… la motivation 重点 (点 ) zhongdiiin..... le point essentiel 
明确 ( 确 ) mingquè .…… clair, précis i£ (28 ) Z shihé .......21.0. convenir, ëtre adapté 
SIS jmliàng......... le plus possible 后 (和 后 ) 悔 houhui........... regretter 
发 挥 (发 挥 ) phg déployer, développer 4 
展示 zhänshi ..o.e.ssee1+-.- montrer, exposer 自由 职业 (职业 ) ziy6u zhiye : 
À FE CONDE e een une aptitude une profession libérale 
.… 的 话 ( 话 ) dehua........ si (jamais) 当 ( 当 ) 老 板 ( 阅 ) dang läobän : être un patron 
向 .… 请 (请 ) 教 xiing... qingjiao : consulter (qn) | fÉ ZE ylküo.................... compter sur, dépendre de 
专 ( 专 ) 家 zhuanjia, 内 行 nëiháng : un expert 个 (个 ) 人 gërén............. personnel, individuel 
征 ( 征 ) 求 意见 ( 见 ) zhëngqiú yijión, 特有 项 76u Pa avoir (en soi) (abstrait) 
咨询 ( 询 ) zixûn ............ solliciter l’avis (de qn) 技能 jinéng, 两 (两 ) 手 liängshôu : 
J CŽ) zhidao........... orienter, guider un savoir-faire technique 
顾问 (顾问 ) gùwèn ......un conseiller (RS) ZJ 2° 23) (2 Sh) nioli léoddng : 
适当 (适当 ) shidang … approprié un travail intellectuel 


1、 职 业 ( 职 业 ) 的 选择 很 重要 。 要 按照 自己 的 人 生计 划 、 生 活 目标 或 本 身 对 某 些 事 
情 的 爱好 、 能 力 (本 领 或 本 事 ) 来 下 决定 将 来 要 走 的 路 。 

2、 求 职 的 动机 要 明确 。 在 工作 中 要 尽量 发 挥 和 展示 自己 的 才能 。 需 要 的 话 ， 可 
以 向 一 些 专家 请 教 ， 征 求 一 些 指导 顾问 的 意见 ， 再 适当 地 听取 他 们 ( 们 ) 的 建议 。 

3、 最 好 不 要 赶 时 苔 、 跟 随 潮流 、 追 求 时 尚 或 以 赚钱 的 多 少 而 决定 的 工作 。 工 资 
的 高 低 不 是 重点 ， 重 点 是 要 找到 适合 自己 的 工作 ， 为 ( 启 ) 了 将 来 不 要 后 悔 。 

4、 喜 欢 (其 ) 自 由 职业 、 不 喜欢 为 别人 工作 、 想 自己 当 老 板 的 人 更 要 依靠 个 人 特有 
的 技能 , 用 自己 的 两 手 选择 脑力 劳动 或 体 ( 体 ) 力 劳动 。 


官员 Les fonctionnaires 

5 
法 院 fiyuin, 法 庭 füting : un tribunal, une cour 
Ze Geuëm Sk: un juge, un magistrat 


公务 员 、 


检察 员 ( 员 ) jiáncháyuán : un procureur 

公证 (证 ) 人 gôngzhèngrén : un notaire 

(Z) A jiinding rén : un expert assermenté 
4 J (ÉP) lùshi -aa un avocat 


警察 jingchô….........… un policier 
出 身 chüshën................ étre issu de (tel milieu) 
法 学 (学 ) 家 faxuéjia.…. un juriste 


拍卖 ( 责 ) 人 paimài rén : un commissaire-priseur 
评价 (评价 ) pingjia, 评定 pingding : évaluer 


6 
校长 (长 ) xiaozhing.….le proviseur, le principal 
教授 jièoshôu un professeur (le grade) 
督学 (学 ) düxué........... un inspecteur (M.E.N.*) 


老师 lioshi, — JR (2# ÉB) dioshi, 师长 (师长 ) 

shïzhäng, 教师 jiàoshī, 教员 ( 员 )jiaoyudn ` un 
professeur, un enseignant 

研究 员 ( 员 ) yánjiüyuán ` un chercheur 

班 长 ( 长 ) binzhing..…..un chef de classe 

FRA ñ (A )băoyùyuán : une jardinière d'enfants 


领 ( 领 ) 域 lingyù u... un domaine 
系 主 任 xi zhürën......... le directeur d’une section 


教研 室 jiñoyänshi, 研究 所 yánjiūsuð : une 
section de recherche et d’enseignement 

办 (办 ) 公 bàn//gOng...... être au bureau 

举办 (举办 ) jiban ….… organiser, monter 

讲 ( 讲 ) 座 Jiingzud........ une conférence 


5、 在 法 院 工 作 的 法 官 、 检 察 员 、 
法 律 出 身 的 。 很 多 法 学 


6、 校 长 、 教 授 、 督 学、 老师 、 研 究 员 、 


演讲 ( 讲 ) yanjiing, 演说 (说 ) yänshus : 
(faire) un discours 

善于 shànyú, É(Ë)F shiyú : être fait pour 

讲 ( 讲 ) 演 jiangyän .…… donner des conférences 


参议 员 ( 参 议员 ) canyiyuán : un sénateur 
众 议 员 ( 杂 议 员 ) zhongyiyudn : un député 
议员 (议员 ) yiyuén .....un parlementaire 

总 统 (总 统 ) zëngtóng : un président (à l'Ouest) 


ENT CONTE un président (à P Est) 

总 (总 ) 理 zəng........... un Premier ministre 

首相 shõuxiàng ............ un Premier ministre 
(d’un royaume) 


šJ K(K) bùzhăng....... un ministre 
省 长 (长 ) shëéngzhäng ..un préfet, un gouverneur 


高 级 (级 ) 官 员 ( 员 ) giojf guānyuán : 
un haut fonctionnaire 
8 


+h (+) shizhang.......un maire 

县 长 (长 ) xiànzhang.....un chef de comté, district 
地 方 性 difangxing…… territorial, local 

局 长 (长 ) jiizhiing..……… un chef de bureau 
科 长 (长 ) kszhing un chef de section 
处 长 (处 长 ) chüzhäng : un chef de service 

政治 性 zhèngzhi xing... à caractère politique 
行政 xíngzhëng............. ladministration 
特务 ( 务 ) tëwa............. un espion 

官职 ( 职 ) guanzhi........ le poste de fonctionnaire 
TF Eiai ana être démis, destitué (de) 
FE shëng//guan.......... monter en grade 


公证 人 人、 鉴定 人 、 律 师 还 (还 ) 有 警察 都 是 学 (学 ) 
家 在 政法 大 学 工作 。 拍 卖 人 在 拍卖 会 (会 ) 上 要 评价 作品 。 


班长 、 保 育 员 都 臣 在 教育 领域 里 ( 豪 ) 工 


作 的 人 。 系 主任 需要 在 教研 室 办 公 , 举办 讲座 和 演讲 ， 有 时 (时 ) 他 也 善于 讲演 。 


Tr ARRS 
8、 市 长 和 县 长 是 地 方 性 官 
有 的 特务 也 是 官员 。 geg 


( 众 ) 议 员 、 geen 总 理 (首相 )、 部 长 、 省 长 都 是 高 级 官员 。 
sis 科 长 、 处 长 是 政治 
决 不 想 从 (和 从) 自己 的 官职 下 合 ,反而 很 想 官 升 得 


性 官员 和 行政 性 vii 
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9 
际 ( 国 际 ) 官 员 ( 员 ) guóji guanyuán : un 
fonctionnaire international 


民事 minshi ................ une affaire civile ; civil 
机 构 ( 机 构 ) jigou........ une institution 

军 ( 军 ) 事 jinshi le militaire (le domaine) 
机 关 ( 机 关 ) jiguan.......un organe, un organisme 
D E zud//guän être fonctionnaire 

警官 jíngeuan............... les policiers 


便衣 警察 biinyi jingché : un policier en civil 
警卫 (和 本)( 员 / 员 ) jingwèi(yudn) :un garde 

(du corps) ; une sentinelle 
海关 ( 关 ) häiguan …… la douane 


人 员 ( 员 ) rényudn..…… le personnel 

公务 员 ( 务 员 ) g6ngwiyudn ` un fonctionnaire 
10 

外 交 waijiao Mann la diplomatie 

( 国 ) 家 gudjia............ un pays 


际 关系 (国际 关 傈 ) guójì guänxi : les 
relations internationales 

活动 ( 动 ) huódòng....... une activité 

出 访 ( 访 ) chiifing ……. partir en visite officielle 

访问 (访问 ) fingwèn… faire une visite (à qn) 

出 Jš chü//xi, 参 ( 参 ) 加 canjia: participer, assister 

际 组 织 (国际 组 织 ) gu6ji ztizhi : une 
organisation internationale 


建交 jlan//jiao .............. établir des relations 
diplomatiques 

会 谈 (会 谈 ) huitán ......mener des pourparlers 

互 派 büpdisan art envoyer mutuellement 


使 节 ( 节 ) shïjié -ssa un émissaire 
签订 (签订 ) qianding... conclure et signer 
条 约 (条约 ) tidoyuë….un traité 

公约 ( 约 ) gongyuë....... une convention 
协 ( 协 ) 定 xikding un accord 

议 ( 议 ) 定 书 ( 书 ) yidingshü : un protocole 


11 
BE (54) Z EJ( B] )zhùzàiguó : le pays de résidence 
管辖 ( 辖 ) guänxié ……. gérer, administrer 


会 见 (会 见 ) hujjian, ABE huiw : rencontrer, 
avoir un entretien 


接见 ( 见 ) jisjin ........... recevoir qn (officiel) 
来 访 (来 访 ) ldifing, 拜会 baihui : rendre visite 
各 界 gëjië..................... tous les milieux 


# ER À) ldibin, 来 客 láikë : un convive, 
un hôte, un visiteur 
À + IC RI dàbičotuán : une délégation 
团员 (图 员 ) tudnyuän : les membres (délégation) 


会 (会 ) 客 hui/kè  — recevoir des hôtes 

礼 ( 礼 ) 宾 司 libin st......1e service du protocole 
12 

(大 ) 使 馆 ( 馆 ) (dà)shiguän : une ambassade 

Kik dashin GRAN un ambassadeur 

公使 gongshi................ le ministre conseiller 

领 ( 领 ) 事 lingshi.......... le consul 


参赞 (参赞 ) cinzan ….le conseiller 

专员 (专员 ) zhuanyudn : un attaché 

代办 (办 ) dàibn........... un chargé d’affaires 
大 批 dam. ere en grand nombre 

党 方 guinfang............... officiel 


9、 一 些 国 际 官 员 、 高 级 (级 ) 官 员 和 地 方 性 官员 在 民事 机 构 和 军事 机 关 里 ( 衰 ) 做 
官 。 和 军人、 警察 ( 像 警官 、 便 衣 警 察 和 警卫 ) 和 海关 工作 人 员 也 都 是 公务 员 。 
10、 外 交 是 指 一 个 (个 ) 国 家 在 国际 关系 方面 的 活动 ， 如 出 访 、 访 问 、 出 席 国际 组 


织 、 与 (与 ) 别 国 建交 、 会 谈 、 互 派 使 节 、 


签订 条 约 、 公 约 、 协 定 、 议 定 书 等 。 


11、 外 交 官 不 受 驻 在 国 的 管辖 。 他 在 驻 在 国 期 间 ( 问 ) 要 会 见 和 接见 来 访 的 各 界 来 
宾 、 代 表 团 和 团员 。 会 客 时 (时 ) 由 礼宾 司 对 (对 ) 来 客 安排 服务 。 


12、 在 大 使 馆 工 作 的 大 使 、 公 使 、 领 事 、 


参赞 和 专员 要 会 晤 大 批 的 官方 代表 团 。 
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书籍 行业 Les métiers du livre 


13 
书 ( 书 ) 采 子 shudaizi... un rat de bibliothèque 
看 书 ( 书 ) kan/shü, 阅读 (阅读 ) yuèdu : lire 
图 书馆 馆 长 (图 书馆 馆 长 ) túshüguán 


guinzhing......... un conservateur de bibliothèque 
图 书馆 官员 (图 书馆 馆 员 ) tüshüguën 
BE un bibliothécaire 

读 ( 读 ) 者 dúzhë........... un lecteur 

J # (25) ten s recommander 

许 ( 许 ) 多 xüdu8........... beaucoup, de nombreux 


值得 zhi-dé (VR) ......... mériter 
图 书 ( 图 书 ) túshü, 书籍 shiiji, 书本 shübèn : 
des livres 
14 
分 类 (类 ) fen//Ei.......... classifier 
HS ( = ) gôngjüshü : les usuels 
传记 (传记 ) zhuànji.... une biographie 


经 (经 ) 典 jingdiän ……. un classique, un canon 
报纸 (报纸 ) bàozhi......un journal 

SS keen. ua de vulgarisation 

读 ( 读 ) 物 dúwù aaa un ouvrage 

资 ( 资 ) 料 lido... la documentation 


书 ( 书 ) 面 材料 shümiàn cdiliao : les matériaux 
ou documents écrits 
编制 ( 编 揣 ) bianzhi..... établir, dresser, élaborer 
书 ( 书 ) 目 shümü, H ZEN mùlù : un catalogue, 
une bibliographie ; la table des matiëres 
善本 shànbn................ une édition rare 


1524 (44) ti soigneux ; attentif 
收藏 hëuegng. conserver, collectionner 
15 


主编 ( 编 ) zhübian........ un éditeur en chef 

编辑 (编辑 ) bianji …… un rédacteur ; éditer 

印刷 商 yinshua shang, 印刷 工 yinshuä göng : 

un imprimeur 

装订 (装订 ) 工 zhuängding göng : un relieur 

出 版 社 chübänshè, 出 版 商 chübän shäng ` un 
éditeur ; une maison d’édition 

(8) shüshang......un libraire 

笔译 (笔译 ) biyi, 翻译 fanyi : un traducteur 


作者 zudzhé .ssi un auteur 
专职 (专职 ) zhuanzhí..à plein temps 
AAE e na, Ə. un écrivain 


自由 拟稿 人 ziyóu zhuàngüo rén ` un pigiste 
16 

书 ( 书 ) 展 * shüzhün...... une foire aux livres 

Jš AER) zhänlänhui : une exposition 

书 ( 书 ) 市 * shüshi........ un marché aux livres 

市 场 ( 场 ) shìchăng....... un marché — XXVIII.5 

P( È shüdian……. une librairie 

P PE )U( # PEL) shūtānr : un bouquiniste 

BCE shükan......... des publications ; 
livres et périodiques 

书签 (书签 ) shüqian....un marque-page 

2e REC SS) jo... noter, enregistrer 

进 ( 进 ) 程 jinchkng …… la progression, le cours 


“| 标记 ( 标 记 ) biaoji, 标志 ( 读 ) biaozhi : un signe 


13、 因 为 (高 ) 书 呆 子 爱 ( 爱 ) 看 书 ， 所 以 他 们 ( 们 ) 善 于 当 ( 当 ) 图 书馆 馆 长 或 图 书馆 官 
员 。 这 样 (这 样 ) 他 们 可 以 给 (给 ) 读 者 推荐 许多 值得 阅读 的 图 书 。 
14、 要 分 类 工具 书 、 传 记 、 经 典 、 报 纸 、 科 普 读 物 等 资料 。 也 要 给 那些 书面 材 


料 编 制 书目 。 善 本 要 仔细 收藏 。 


15、 主 编 、 编 辑 、 印 刷 商 、 装 订 工 、 出 版 社 、 书 商 和 笔译 都 是 和 图 书 有 关 ( 关 ) 的 
行业 。 作 者 当中 有 的 是 专职 作家 ， 也 有 的 是 自由 扎 稿 人 。 

16、 在 书展 (图 书展 览 会 )、 书 市 (图 书市 场 ) 和 书店 里 或 在 书 氛 儿 上 都 可 以 买 ( 买 ) 到 
书刊 。 书 签 是 一 种 (种 ) 纪 录 阅 读 进程 的 标记 。 
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艺术 、 影 视 行业 Métiers des arts et du 


spectacle 
17 
B(E)Æ hujia un peintre — IX.12 
(SE) hi peindre ; dessiner 
i, U(E SL) huèr ……... un tableau, une peinture 


书 ( 书 ) 法 家 hop jia... un calligraphe 一 IX.19 
演员 ( 员 ) yányuán, Z (2) A yirén : un acteur, 


un comédien ; un artiste de scène — IX.22 


( 扮 ) 演 (ban)yan........... jouer, interpréter 
SÉ, ee un rôle 一 IX.31, XXV.8 
导 ( 半 ) 演 dioyin ….… un réalisateur, un 


metteur en scène — [X.22 
ÈS), 指导 zhidio : diriger, guider 
"8  yänchü…....... un spectacle — XXV.7 
#](R) À A zhipiänrén : le producteur — IX.22 
FICHE zhizud noses produire, faire 
电 ( 志 ) 影 diànying....... un film > DNA 
Ze AN(S 1) biänjù ..... un scénariste 
编写 (编写 ) biānxič..... rédiger, écrire 
话剧 (话剧 ) huaji, RAJORA) xijù ` une 


pièce d’art dramatique 


Bb tn. une comédie 
#F 36% j (A ) wüdäo yănyuán : un danseur 
跳舞 tiao/wi ............... danser 
明星 mingxïng une star (ang.) 

18 
AL + géshôu un chanteur — XXV.9 
ZS eëvmg u n.u... une star de la chanson 
(FX) À (gë)aù, À )L( SE )gër: un chant, la chanson 
作曲 家 zuóqüjia........... un compositeur 


作 W zug Gët 52 18 composer 
指挥 ( 挥 )( 家 ) zhihui (jia) : un chef 


d’orchestre ; diriger 


演奏 家 yänzoujia ........ un musicien,un interprète 
演奏 yänzou .i jouer d’un instrument 
乐队 (乐队 ) yuèdui…. un orchestre 
TS héchäng tr, 1.1. chanter en chœur 
演唱 yänchàng ............. chanter (en concert) 
A(R) qichäng .……. chanter à l’unisson 
CHE. Rhin jouer (qch à vent) 
Zëmmer jouer (les instruments à 

clavier et à cordes qu’on pince) 
Bien lee jouer (avec un archet) 
FC) dé. jouer (des percussions) 
RERNE yuèqi….……. les instruments 

19 


ECHE) W VP (ÉF) shèyingsht : un photographe 
摄影 she/ying, 拍照 pai//zhào, 


照相 zhào//xiàng........... prendre une photo 
拍摄 ( 播 ) piishe ........... photographier ; tourner 
雕塑 diaosü.................. sculpter ; une sculpture 


建筑 师 ( 策 师 ) jianzhüshi : un architecte 

服装 ( 装 ) 设 计 师 (设计 师 ) füzhuäng shëjishi : 
un styliste modéliste 

网 (网 ) 主 wangzhü.......un webmestre (ang.) 

电脑 图 (电脑 图 ) 像 处 (处 ) 理 员 ( 员 ) 


diànnăo tüxiäng chiiliyudn : un infographiste 


设计 (设计 ) sheji concevoir ; 

le design (ang.) 
广 ( 广 ) 告 guănggào......la publicité 
家 ( 售 ) 具 "am le mobilier 


17 RSS, 书法 家 写 ( 写 ) 书 法 ， 演 员 扮 演 角色 ， 导 演 执导 演出 ， 制 片 人 制 
作 电 影 ， 编 剧 编写 话剧 、 喜 剧 或 斐 剧 ， 舞 路 演员 跳 兽 。 其 中 人 物 明星 很 多 。 

18、 歌 手 和 歌星 唱歌 ,作曲 家 作曲 ， 指 挥 家 指挥 ,演奏 家 演奏 。 乐 队 里 ( 衰 ) 由 指 
挥 、 演 奏 家 、 合 唱 、 演 唱和 齐 唱 的 人 员 组 (组 ) 成 。 有 吹 、 弹 、 拉 和 打击 的 乐器 。 
19、 摄 影 师 摄影 (或 拍摄 照片 )) 雕塑 家 作 有 雕塑 。 建 筑 是 、 服 装 设计 师 、 网 主 和 电 
脑 图 像 处 理 员 都 做 设计 工作 。 广 告 、 家 具 等 方面 都 涉及 到 设计 领域 。 
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科学 行业 Les métiers scientifiques 妇 ( 妇 ) 科 医 ( 医 ) 生 fiké yishang : 


20 un gynécologue 
科学 (学 ) 家 kexuéjia un scientifique 精神 科 医 ( 医 ) 生 jingshén kë yishang : 
物理 学 (学 ) 家 wali xuéjià : un physicien un psychiatre 
化 学 (学 ) 家 huàxuéjia : un chimiste ZER. un médecin légiste 
生物 学 (学 ) 家 shëngwü xuéjià : un biologiste 针 ( 针 ) 久 医 ( 医 ) 生 zhënjiü yishëng :un 
化 验 员 ( 验 员 )huayanyudn : un laborantin acupuncteur (exerçant aussi la moxibustion) 
科学 (学 ) 院 kēxuéyuàn : l’Académie 药 ( 剂 / 蛮 ) 师 (药师 ) yao(ji)sht : un pharmacien 
des sciences 学 医学 (学 医 ) xué yixué : faire médecine 
科研 këyán................ la recherche scientifique 23 
21 赤脚 医 ( 医 ) 生 chi/jiäo yishang : 
飞 ( 飞 ) 行 员 ( 员 ) féixingyuän : un aviateur un médecin aux pieds nus 
宇航 员 ( 员 ) yáhángyuán : un astronaute 人 道 支援 réndào zhīyuán : l’aide humanitaire 
航空 hingking. l’aviation 不 够 bugou, 不 足 büzú, bü chôngzt : insuffisant 
天 文学 (学 ) 家 tiinwén xuéjià : un astronome 24 
DIS. von... faire de la recherche 医 ( 医 ) 院 yiyuan .......... un hôpital > XI.12 
工程 师 ( 师 ) gôngchéngshT : un ingénieur 医务 (医务 ) 室 yiwushi: une infirmerie 
程序 员 ( 员 ) chéngxüyuán : un informaticien 和 急诊 ( 诊 ) 部 jizhënbù… le service des urgences 
编 ( 编 ) 程 员 ( 员 ) bianchéngyuän : 诊疗 (诊疗 ) 所 zhénlidosud : un cabinet médical 
un programmeur 看 病 kàn//bing.............. consulter — X|.4 
技术 员 ( 和 术 员 ) jishùyuán : un technicien 治 ( 病 ) zhi (binə).......... soigner (une maladie) 
FHE caca. à la science et 检 ( 检 ) 查 jianchá.......... examiner 
la technologie 病人 bingrén o.ononrrrae un patient > XI.2 
22 下 诊断 (诊断 )xia zhénduàn : faire un diagnostic 
眼科 医 ( 医 ) 生 yänke yishëng : un oculiste 治疗 ( 疗 )zhiliao, 医 ( 医 ) 治 yizhi: soigner, traiter 
心理 医 ( 医 ) 生 xinli yishang : un psychologue | 4P (šËŠ )—+ hüshi............ un infirmier 
F AC) yayi nn un dentiste > XI.23 (RE) hi... soigner (un malade) 
3 K (8k BI shouyt...... un vétérinaire 伺候 cihou, 侍候 shihou : servir, veiller (sur) 
儿 ( 儿 ) 科 医 ( 医 ) 生 érkë yishang : un pédiatre A kantsu TER garder, surveiller 


20、 科 学 家 、 驳 理学 家 、 化 学 家 、 生 物 学 家 和 化 验 员 都 在 科学 院 进 ( 进 ) 行 科研 。 
21、 飞 行 员 和 宇航 员 是 航空 人 员 。 天 文学 家 研究 和 天文。 工程师、 程序 员 、 编 程 
员 和 技术 员 是 科技 人 员 。 

22、 有 眼科 医生 、 人 外 科 医 生 、 心 理 医 生 、 牙 医 、 兽 医 、 儿 科 医 生 、 妇 科 医 生 、 精 
PFEZ, AE, AREER 药剂 师 都 是 学 医学 的 人 。 

23、 中 国 ( 国 ) 有 过 (过 ) 赤 脚 医生 。 做 人 道 支援 工作 的 医生 不 够 多 (不 足 或 不 充足 )。 
24、 医 院 、 医 务 室 、 和 急诊 部 和 诊疗 所 都 是 看 病 治 病 的 地 方 。 医 生 先 检查 病人 ， 再 
下 诊断 ， 然 后 (后) 提出 治疗 方法 。 由 护 十 护理、 伺候 和 看 病人 。 
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DR 务 行 业 Le secteur des services 
25 

服务 ( 务 ) 行 业 ( 业 ) fúwù hangye : 

les métiers des services 
第 三 产业 (产业 ) di san chänyè : 

le secteur tertiaire 
包括 baokuo.... 2. aa inclure 
娱乐 业 ( 乐 业 ) yúlë yë : le secteur des loisirs 
旅游 业 ( 业 ) lůyóuyè.... le tourisme — XXIX.1 
交通 运输 业 ( 运 输 业 ) jiaotóng yünshü ye : 

les transports — XXIX.9 
邮 ( 邮 ) 政 业 ( 业 ) yóuzhëng yè : 

le secteur de la poste 
餐饮 业 ( 饮 业 ) cinyin yë : la restauration 

26 

BCE dàoyóu........ un guide touristique 
乘务 员 ( 务 员 ) chéngwùyuán : le personnel 

(des transports) 
空中 /航空 小 姐 kôngzhông/hängkông xiäojié : 

une hôtesse de l’air 
服务 员 ( 务 员 ) fawüyuän : 

un serveur, un garçon 
ÉR(ÉO LÉ À (A ) youdiyuän : le facteur 
店员 ( 员 ) diànyudán...... un vendeur, un commis 
售货员 ( 货 员 ) shouhudyuën : un vendeur 
售票 员 ( 员 ) shòupiàoyuán : un vendeur 

de billets ou de tickets 
职员 (职员 ) zhíyuán, Æ DUR À ) gùyuán : 

un employé 


27 
模特 儿 ( 儿 ) mótër (ang.) : un mannequin 
司机 (机 ) STI... un chauffeur 


会 计 ( 会 计 ) kuiji …… un comptable 

EIP (ÉF) chtishi, 炊事 员 ( 员 ) chutshiyuán : 
un cuisinier 

译员 (译员 ) yiyuán, 口译 ( 译 ) kduyi : 
un interprete 


BSE) emgeet aa mal une société — XXVIII.13 
招聘 zhaopin, Ë (ë )( 4 /1) gü(yóng), 
聘用 pinyOng -secik employer, Tecruter 


员 ( 员 ) 工 yuángong......les personnels 
El bëtong iiie un contrat 一 XXVIII.22 
长 (长 ) 期 hong. à longue durée 
经 商行 业 Les métiers des affaires 
28 
对 (对 ).:. 感 兴 ( 愉 ) 趣 dui... giin xingaù : 
s'intéresser à 
经 (经 ) 商 jing//shang … faire des affaires 
贸 ( 贸 ) 易 maoyi, 交易 jiaoyi : le commerce 
创业 (创业 ) chuàngyè : fonder une entreprise 


家 ji cl. d’une société ; S.N. 

企业 ( 业 ) qiye sa une entreprise 

ZZ 2 jinshëng .es être promu 

经 (经 ) 理 jimgli cas un manager (ang.) 

总 经 (经 ) 理 zongjingli : un P.D.G.* ou président 
directeur général 

董事 dàóngshi................ un directeur (du conseil 


d'administration d’une société ou C.A.*) 


25、 服 务 行 业 是 第 三 产业 ， 包 括 娱 乐 业 、 旅 游 业 、 交 通 运输 业 、 邮 政 业 、 和 餐饮 


业 等 。 


26、 导 游 、 乘 务 员 、 空 中 小 姐 、 服 务 员 、 邮 递 员 、 店 员 、 人 和 售货员 、 人 和 售票员 都 是 


服务 业 的 工作 人 员 。 每 家 公司 都 有 职员 。 


27、 有 时 (时 ) 模 特 儿 、 司 机 、 会计 、 厨 师 、 译 员 也 都 在 服务 方面 工作 。 公 司 招聘 
的 时 候 ， 老 板 ( 关 ) 要 和 员工 签订 (签订 ) 雇 佣 合 同 。 可 以 分 长 期 、 短 期 等 合同 。 

28、 对 经 商 和 贸易 感 兴趣 的 人 可 能 要 自己 创业 或 者 为 (高 ) 一 家 企业 工作 。 工 作 得 
好 的 人 就 会 (会 ) 晋 升 经 理 、 总 经 理 、 其 至 成 为 公司 的 董事 之 一 。 
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29 
银 ( 银 ) 行 家 yínháng jiā : un banquier 
经 纪 ( 经 纪 ) 人 jingjirén : un courtier —XXVIII.32 
金融 管理 人 jinr6ng guänlirén : 
un gestionnaire financier 
财经 (财经 )* cdijIing.... l’économie et la finance 
财务 (处 /处 ) 长 (财务 长 ) ciiwi (chù)zhäng : 
un directeur financier 
管理 guänli, 治理 zhili : gérer, administrer 
财政 cdizheng, 财务 (财务 ) cdiwi : 
les affaires financières 
30 
房地产 fingdichin, 不 动产 (动产 )bidongchan : 
] immobilier 
属 ( 属 ) 于 shüyú........... faire partie de 
商业 ( 业 ) shängyè ……. le commerce — XXVIII 
经 销 ( 经 销 ) jingxiao, 销售 xiaoshou， 
出 信 chüshôu, Æ(À ) mài : vendre — XXVIII.5 
商品 房 shängpinfäng… un bien immobilier 
销 ( 销 ) 售 学 (学 ) xiaoshou xué : 
le marketing (ang.) 
协 ( 协 ) 商 xiéshāng....... négocier 
经 营 (经 党 ) jingyíng ... exploiter, gérer 
项 (项 ) 目 xiàngmü....... un projet, un programme 
业务 (业务 ) yèwù........ les affaires 


F E waidb lanquta a autre part (dans le pays) 

出 2 chü//chai.............. être/partir en mission 
31 

助手 zhùshôu, 助理 zhùli : un assistant 

秘书 ( 书 ) mishü — un secrétaire 


F r Z (š) shôugôngyi : l'artisanat 
H Jf] ge * riyongpin....... un produit usager 
上 日常 生活 用品 richáng shanghug yongpin : 
les produits de la vie quotidienne 
商品 shängpin, D de chipin, 产 ( 产 ) 品 chänpin : 
un produit une marchandise 
手工 艺 ( 艺 ) 者 shougôngyi zhë, T |£ g6ngjiàng : 


un artisan 
A(R zhizào........... fabriquer 
商人 shangrén.............. un commerçant 
屠夫 tüfü, Æ P túhù...un boucher 
3, 2£ (S£) cáifeng.......... un tailleur, un couturier 
交际 行业 Les métiers de la communication 
32 


来 (来 ) 往 liiwing, 往 来 wingldi : aller et venir 
打交道 dă jiāodao (oral), 交 往 jiäowäng, 


往来 Wingldi.. avoir des contacts (avec qn) 
4 eñowap ayy a faire 

公关 ( 关 )* gôngguän ….les relations publiques 
沟通 góutóng................ communiquer 

ZE ëmge 1 ........ 3 échanger ; un échange 


人 事 处 处 长 (处 长 ) rénshichü chùzhăng : 

le directeur des ressources humaines, le D.R.H.* 
交际 ( 际 ) jiaoji............. se faire des relations 
通讯 ( 讯 ) 社 tôngxünshè : une agence de presse 
FC) À jizhë............. un journaliste — VIII.24 
同样 ( 样 ) tóngyëng ...... de même que ; pareil 
Zr A ( B] ) À xinwén jiè : la presse ` les médias 
2A réa... une personnalité 


> À (RA 1%) guanxi…… une relation 


29、 银 行家 、 经 纪 人 、 人 金融 管理 人 都 和 财经 有 关 。 财 务 长 管理 公司 的 财政 。 
30、 房 地 产业 属于 商业 , 是 经 销 商品 房 的 产业 。 在 这 (这 ) 方 面 工 作 需 要 学 习 过 (学 习 
过 ) 销 售 学 和 如 何 协商 。 经 营 项 目 和 业务 活动 ( 动 ) 在 外 地 时 (时 ), 需要 出 差 。 

31、 老 板 ( 头 ) 都 有 助手 和 秘书 。 手 工艺 品 、 上 日 用 品 ( 或 上 日常 生活 用品) 都 是 商品 的 
几 种 ( 羧 种 )， 由 手工 艺 者 制造 。 商 人 经 商 ， 屠 夫 卖 内 ， 裁 终 做 衣 等 。 

32、 善 于 和 人 有 来 往 、 打 交道 的 人 适 ( 庆 ) 合 摘 公 关 ， 需 要 跟 别 人 沟通 和 交流 。 人 
事 处 处 长 很 善于 交际 。 通 讯 社 的 记者 也 要 同样 和 新 闻 界 人 士 搞 好 关系 。 
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工业 行业 Les métiers de l’industrie — XXVII 
33 
J KR) chängzhäng : un directeur d’usine 
LJ (RE) gôngchäng, 厂家 chängjia : 
une usine, une manufacture 
当 ( 当 ) 家 dang//jia....... commander, diriger ; 
tenir la maison 
Ë A $š zhürénwëng..... un maître, un patron 
J (BR) È chängshäng … une firme, 
une compagnie (privée) 
H(A) À zhizàoshang : le fabricant 
洽谈 ( 谈 ) qiatin -sss discuter, parler (affaires) 
领导 岗 (领导 岗 ) 位 lingdio gängwèi ` un 
poste de dirigeant, de chef 


工人 gôngrén, #(%)-L léogông : un ouvrier 
AT jigông 2e. un ouvrier qualifié 
徒弟 túdi........ 5 S un apprenti 
跟 (着 ) gën(z2heo)............ suivre ; (être) avec 
师 ( 师 ) 侍 shtfu............. un maître (dans son art) 
小 贩 百 业 Les petits métiers 
34 

R SICH) minjian, 民俗 minsü : le folklore ; 

la tradition populaire 
百业 ( 业 ) baiye ss cent metiers 


2( 381) Æ xingshëng..... florissant, prospère 
Æ 7] 9 mó dao jiän ..... aiguiser ciseaux et 
couteaux (le rémouleur) 
j| (EE) ti//tóu ........... raser le crâne ; coiffer 
(HR) (POSTE OROL SE) jiän pòlàn(r) : 
ramasser les objets mis au rebut (le chiffonnier) 
EA) cht. les vieux papiers 


CR) À Z= mài ko báishü : vendre des 

patates douces grillées 
凉粉 lidngfén ............... les nouilles froides 

(à base de gelée de pois verts) 

KATA) lao jianbing : faire des crêpes 
AAE (ARAE) húntun...... des raviolis (légers) 
FE DE )U( 88 288 SE) băi tanr, 28 87 băi tānzi : 

vendre à l’étal 
KS shuïgud amun un fruit > IV.23, XX.12 
#9 38 ( 290 #4) gu5guo..….un criquet (qu’on vend 

pour ses stridulations) 
农 ( 农 ) 村 nóngcün........ la campagne — XXII 
AMAB RE) P gètihù … un travailleur 

à son compte 

35 

Jih AAE) miaohui, 集 市 jishi : une foire 
CEHE # > (Æ) (zhan) tánghúlu : 

les azeroles caramélisées 
拉 洋 片 li yángpiàn...... montrer des images 
看 手相 的 kàn shôuxiäng de : le chiromancien 
ZE Si (PE )cüi gaoqiao: monter sur des échasses 
吹 糖 人 ( 儿 / 儿 ) 的 chut tngrén(r) de : le 

souffleur de figurines en sucre 

要 猴 的 shuä hou de.....le montreur de singe 
RALEA AP)“ mi fengche de : 

le marchand de moulinets 
挑 担 ( 担 ) 子 tio dànzi : porter une palanche 
挑 tiao, 担 ( 担 ) dan...... porter sur une épaule 
上 街 shang jiē i remonter la rue 


Jh IR(A) xidofan…….. un marchand ambulant, 
un colporteur 


33、 厂 长 的 工作 是 治理 工厂 ， 他 是 工厂 当家 的 主人 答 。 
务 (业务 )。 能 够 走 上 领导 岗位 的 工人 和 技工 很 少 。 
JS Sg. AL, RE, BAR zez, EX 


34、 民 间 百 业 兴 盛 ， 


厂商 和 制造 商 常常 洽谈 业 
徒弟 要 跟着 师傅 学 习 (学 习 )。 


B. HAUT, HR, EKREN EME. RAALE)A REZ MAR o 
35, jh Z(E) REAP RAR À FM, Hi 2669. KEAK 
Sen, ERÉMET. LA — E gk Éd + k ë É Js IR 
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惯用 语 (惯用 语 )、 成 语 、 俗 语 及 歇后语 


Koch 
D 


AT'É JE dă guanqiang (TI) Prendre l'accent, le ton de fonctionnaire. Parler comme un bureaucrate. 
2, Ar SE da jiaodao (TI) Passer par un croisement. Entrer, être en contact avec qn. 
3, ZEIEN. tiéfanwän (TI) Un bol de riz en fer. Un métier stable (celui de fonctionnaire). 


4、 当 ( 当 ) 行 出 色 dangháng chüsè (TI) Être brillant dans son domaine. 
5, &ÂT 各 业 ( 业 ) gë háng gë yë (TI) Chacun des secteurs et des métiers. Tous les métiers. 


` 各 守 其 职 ( 职 ) gë shóu qí zhi (TD Que chacun s’occupe de son poste. Chacun son métier, les 
vaches seront bien gardées. Que chacun balaie devant sa porte et les rues seront nettes. 


a 


7、 官 官 相 护 ( 访 ) guän guän xiang hù (TI) Les dignitaires se protègent mutuellement. Les loups ne se 
mangent pas entre eux. 

8. ÆJI Æ Æ mó dão huò huò (TD Aiguiser son couteau à coups de ‘huo huo’. S'apprêter à attaquer. 
9, SE RE néng gë shän wù (TI) Savoir chanter et danser. Être doué pour la danse et la musique. 


10、 行 行 出 状 ( 状 ) 元 hong hong chii zhuängyuan (TI) Il y a un lauréat dans chaque profession. 
Chaque métier a son élite. Il n'est point de sot métier. 

11、 行 行 有 利 ， 行 行 有 六 hing hong yðu li, häng hong yôu bi (TI) Tout métier comporte avantages 
et inconvénients. 

12, A FRA £ L mé doo bu wu kän chái gong (TI) Affüter ses outils ne retarde pas le 
travail de celui qui coupe le bois. Utile est la préparation de toute tâche. 

13、 治 得 了 病 ， 治 不 了 命 zhideliio bing, zhibuliäo ming (T1) On peut soigner la maladie, (mais) 
on ne peut pas vaincre le destin. La vie est fatale, elle aboutit à la mort inexorable. 


14、 打 源 师 ( 师 ) 侍 教徒 弟 -------- 留 一 手 dé//quén shifu jiao túdì / liú yi shôu (TI) Le maître de 
boxe enseigne à son disciple -------- il garde pour lui sa technique. Ne pas tout transmettre, se garder le 
meilleur, ne pas tout donner par intérêt (péj.). 


15, A R (E -------- 各 干 ( 干 ) 一 行 qiao luó mai táng / gè gàn yi hong (TI) Battre le gong 
pour vendre des confiseries -------- à chacun son métier. Chacun a ses habitudes, il ne faut pas s ingérer 
dans les affaires d'autrui. 


16, À] k J$ (SA ENE J 4E(3E) T -------- 不 是 路 数 ( 数 ) ty//t6u shīfu qiao yong zhuizi / bù shi la 
shù (TD Le maître coiffeur se sert d’un poinçon -------- ce n’est pas le bon mouvement. Adopter une 
technique qui n'est pas appropriée ni adaptée. 


17, SIS -------- 46 FAR tiéfanwän / zá bü pò (TI) Le bol de riz en fer -------- ne se brise 
jamais. Avoir un travail stable. 


18, (RER -------- 各 管 一 段 tiélù jingché / gè guän yt duàn (TI) La police des chemins de 
fer -------- chacun de ses agents gère un tronçon. Ne s ‘occuper que de sa partie, ne pas s ingérer. 
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XXVII. - 工业 、 就 业 gongyè, jiüyè : INDUSTRIE et EMPLOI 


资本 与 劳动 Le capital et le travail 


1 
创业 (创业 ) chuängyè : fonder une entreprise 
资 ( 资 ) 本 zibén — le capital 
Zë am. des fonds (plur.) 


劳动 (劳动 ) 力 liodongli, À A rénk : 

la main-d’ uvre 
按照 ànzhào, 依照 yizhao (litt.) : en fonction de 
生产 ( 产 ) shēngchăn ..... produire 
产 ( 产 ) 品 chiinpin, 商品 shängpin, 出 品 chiipin 
#] (22 ) de zhipin : un produit, une marchandise 
特点 (点 ) TOI ee une caractéristique 
用 处 (处) vëngchn. un emploi, une utilité 
3( #8) LL ( Z€ ) qinggôngye : l’industrie légère 
例如 lirt, 4% xiàng ….. comme, par exemple, tel 


ho TL jia//gông u San transformer, façonner 
重工 业 ( 业 ) zhonggôngye : l’industrie lourde 
RE GÉIE, EE extraire, exploiter 

2 


第 一 产业 (产业 ) diyi chányë : 

le secteur primaire 
A a as désigner, pointer 
自然 物质 资 ( 质 资 ) 源 zirán wüzhi zīyuán : 


les ressources naturelles 


以 及 LR) nr ainsi que 
LA me ua direct 
自然 界 书生 le milieu naturel 


FRE) ER huòqă ........... obtenir 

其 中 人 parmi ; entre autres 
农业 (农业 ) néngyè …. l’agriculture > XXIII 
采矿 业 ( 矿 业 ) căikuàngyè : l’industrie minière 


林业 ( 业 ) linyè use l’industrie forestière 
畜牧 业 ( 业 ) xûmüyè… l'élevage > XXVIIL.14-17 
3 


第 二 产业 (产业 ) di èr chänyè : 

le secteur secondaire 
原材料 yuáncáiliào ...... une matière première 
生产 业 ( 产 业 ) shēngchănyè : 

un secteur de production 
制 ( 揣 ) 造 业 ( 业 ) zhizio yë : 

l’industrie manufacturière 
建筑 业 ( 策 业 ) jiènzhüye : 

| l'industrie du bâtiment 

Zë 2R Ae (22% Æ) fingzhi ye : l’industrie textile 
互相 关联 (关联 )hixiang guanliän:être imbriqué 
互相 依存 hüxiang yicün : être interdépendant 

4 
第 三 产业 (产业 ) disän chänye : 

le secteur tertiaire 
成 品 chéngpin .............. un produit fini 
HR) 成 sezhichéngpin: un produit manufacturé 
半成品 bànchéngpin.... un produit semi-fini 
PRO TA nr c’est-à-dire, soit 
服务 业 ( 务 业 ) fúwùyè : le secteur des services 


1、 创 业 最 初 需要 资本 (或 资金 ) 和 劳动 力 。 


按照 所 生产 出 来 (来 ) 产 品 的 特点 和 用 处 


可 以 把 工业 分 为 (高 ) 轻 工业 (例如 加 工 工业 ) 和 重工 业 ( 例 如 采掘 工业 )。 
2、 第 一 产业 是 指 采 据 自 然 物 质 资 源 的 产业 以 及 直接 从 (从 ) 自 然 界 获 取 产 品 : 其 


中 包括 农业 、 采 矿业 、 林 业 、 畜 牧 业 等 。 


3、 第 二 产业 是 指 对 (对 ) 原 材料 进 ( 进 ) 行 加 工 ， 像 生产 业 、 制 造 业 、 建 筑 业 、 纺 织 
业 等 。 第 一 产业 和 第 二 产业 是 互相 关联 互相 依存 的 。 
4、 第 三 产业 是 指 不 生产 物质 成 品 (包括 制 成 品 和 半成品 ) 的 行业 ， 即 服务 业 。 
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5 
J EI KR) chängzhäng :un directeur d'usine 
管理 guänli, 治理 zhili : gérer, administrer 
LS (AK) gôngchäng, J (LIZ chängjia : 

une usine, une manufacture 

工程 师 ( 师 ) g6ngchéngshr : un ingénieur 
技术 员 ( 术 员 )jishuyudn : un technicien 
机 (机 ) 械 师 ( 师 ) jrxiëshi : un mécanicien 
工头 ( 头 ) gôngtôu …… un contremaître 
女 nügông a une ouvrière 
领导 (领导 ) lingdiio …. la direction ; diriger 
任职 ( 职 ) ren//zhi, 在 职 zaizhi : occuper un poste 
合作 hézud, 协 ( 协 ) 作 xiézuo : 

collaborer, coopérer 
单 ( 单 ) 位 dänwèi ….… une unité de travail 
ART šT) hujji........ un collaborateur 


工会 (会 ) gonghui........ un syndicat 
LAAR) gôngrén jiējí : 


la classe ouvrière 


(Z) qûnzhông … les masses populaires 
be, 织 ) züzhr........ une organisation ; + V 

i 长 (会 长 ) huizhiing : un délégué syndical 
会 员 ( 会 员 ) huiyuán.... un syndiqué 

只 ( 职 ) 工 zhígong........ un employé 

#| #oylasscal yh un intérêt 
代表 diibiio représenter 
IERA) rëm une mission, une tâche 


维护 ( 维 访 ) wéihü....... préserver, garantir 


劳动 (上 劳动) 者 láodòngzhě : les travailleurs 
ZS mpën, een fondamental, de base 
权 ( 权 ) 益 quányi.......... les droits et les intéréts 
加 入 工会 (会 ) jiarü g6nghui : se syndiquer 
劳动 、 就 业 Le travail et lemploi 
7 
RAI gé i. 
向 ... 提 出 xiàng... tichü : demander (qch) à qn 
ZE zhäng, 提高 tígao, 上 升 shangsheng : 
augmenter 
工资 ( 资 ) gsngz 薪水 xinshui, 
工钱 ( 钱 ) g5ngqidn ......un salaire 


une habilitation 


待遇 tu mat nu le traitement 
改善 güishàn ................ améliorer 

条 ( 休 ) 件 tiáojiàn ......... les conditions 
要 求 log ee une revendication 


报 ( 报 ) 酬 bàochou........ la rétribution 
实业 (实业 ) 家 shiyèjia : un industriel 
企业 ( 业 ) 家 qiyëjia......un entrepreneur 
8 
ho SE jia//bän…..... faire des heures 
supplémentaires 
工伤 ( 伤 ) 事 故 gôngshäng shigù : 
un accident du travail 


fR- Fe (WE) jičgù ............. licencier (qn) 


2 (32 quánt l’ensemble ; la totalité 
(AE) TL bà//gông …… faire la grève 
ZS TL doiiepng nra ralentir le travail 


抗议 ( 议 ) kängyi …….… protester ; la protestation 


5、 厂 长 管理 工厂 。 工 程 师 、 技 术 员 、 机 械 师 、 工 头 、 女 工 、 男 工 等 都 在 厂 长 的 
领导 下 任职 。 每 家 工厂 都 有 合作 单位 。 伙计 是 合作 的 人 。 


6、 工 会 是 工人 阶级 的 群众 组 织 ， 会 长 是 会 员 和 职工 


工 利益 的 代表 。 它 的 主要 任务 


是 维护 劳动 者 的 基本 权益 ， 所 以 一 定 要 加 入 工会 。 

7、 工 会 有 资格 向 公司 管理 人 提出 涨 工资 、 提 高 待遇 和 改善 工作 条 件 的 要 求 。 工 

钱 也 是 做 零 活 儿 ( 儿 ) 的 报酬 。 在 中 国 ( 国 ) 实 业 家 和 企业 家 越 来 (来 ) 越 多 。 

8. dersrmareres 发 (发 ) 生 工伤 事故 或 工厂 解雇 很 多 工人 的 时 候 ， 工 
就 会 组 织 全 体 工 人 罢工 。 有 时 候 工 人 也 会 以 礼 工 的 方式 抗议 。 
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9 
从 (从 ) 事 cóngshi ........ exercer (un métier) ; être 


engagé dans, œuvrer pour 
HEHE) È nánda............ le degré de difficulté 
RCE) A % 31 (2 Sh) tili láodòng : 

un travail manuel 
SE JL( )pèng-jian(VR) ` rencontrer, se heurter à 
难题 (难题 ) nántí, 难关 ( 关 ) nánguan : 

une difficulté 
流水 线 ( 线 ) liushuïixian : le travail à la chaîne 


培训 ( 训 ) péixün.......... suivre une formation 

实习 (实习 ) shixi …… faire un stage 

BYE jieduan rna une étape 

知识 ( 识 ) 分 子 zhishi fénzi : un intellectuel 
10 


全 球 化 quánqiúhua ..... mondialiser, globaliser 
(A)... À AC) dui... ydu yingxiäng : 
avoir un impact, une influence sur 

欧 (区 ) 洲 * Ouzhôu ….. l’Europe 
市 场 ( 场 ) shìchăng....... le marché (du travail) 
职位 zhiwèi, BUR AÈ) gáng(wëi), 

只 务 (职务 ) zhíwü....... un poste, une charge 
(Ft) Ë jingzhëng...... la concurrence 


激烈 mie, 利害 lihai... intense, redoutable 

失业 ( 业 ) 率 shiyelii..... le taux de chômage 
11 

GÉIE II avoir un emploi 

紧张 (紧张 ) jinzhäng.… tendu 

求职 ( 职 ) qiúzhí........... chercher un emploi 


WS" dat 0 énergiquement 

简历 ( 简 唇 ) jiinli, 履历 i : un C.V.* 

就 职 ( 职 ) nicht prendre ses fonctions 

Zë 28 3k. 3): ( 2É) jingjingyëyë : consciencieux ` 
avec diligence, zèle 

FRE büolit a. in garder, conserver 

位 置 wëizhia. aa... une place, une position 

提升 tíshëng, 提拔 tíbá, 高 升 gaoshëng : 

promouvoir, donner de l'avancement 

IRAR) shúliàn.......... habile, adroit, qualifié 

ZS ZS voa si l'efficacité, le rendement 

埋头 ( 头 ) mái//tóu, + + (FF) kù gàn : travailler 
dur ; s’acharner à + V 


只 极 (积极 ) Tiji .......... actif ; positif 
主动 ( 动 ) zhüdong........ plein d'initiatives 
JEJ DÉWd ie aa l’assurance ; saisir, tenir 
DUB) À Æ shuôbuding : peut-être, probablement 
调 ( 调 ) diào .................. muter, transférer 
12 


AJACA) zud-ni (VR).. être las, dégoûté 


尝试 ( 当 试 ) chdngshi ..essayer, goûter ` un essai 


体验 (体验 ) tiyan. ........ découvrir par soi-même, 
faire l’expérience de qch 

改行 gii//hing.............. changer de métier 

付出 fichi unina payer 

代价 ( 价 ) daijia............. le prix, le coût 


购买 (购买 ) 力 goumüili : le pouvoir d'achat 
兼职 ( 职 ) jian/zhi ….…. cumuler des emplois 
副业 ( 业 ) fùyè ein une activité subsidiaire 


9、 从 事 难度 大 的 体力 劳动 的 时 (时 ) 候 都 会 (会 ) 碰 见 一 些 难题 。 在 流水 线 上 工作 的 
工人 常 要 经 过 (经 过 ) 培 训 和 实习 阶段 。 知 识 分 子 是 脑 ( 脑 ) 力 劳动 者 。 

10、 金 球 化 对 欧洲 劳动 市 场 有 很 大 的 影响 。 职 位 少 了 , 竞争 激烈 ， 失 业 率 高 。 
11、 当 ( 当 ) 今 社会 就 业 情 况 很 紧张 。 求 职 期 间 ( 问 )， 要 大 力 发 (发 ) 出 很 多 份 简历 。 
就 职 要 芯 欧 业 业 地 工作 。 为 (高 ) 了 能 够 保留 自己 的 位 置 或 得 到 提升 ， 更 要 工作 蒜 


练 ， 工 作 效 率 高 ， 埋 头 苦 干 ， 积 极 主动 ， 


RARE. 说 不 定 也 会 需要 调 工 作 。 


12、 如 果 当 前 的 工作 做 腊 了 ,或 想 尝 试 新 的 工作 、 体 验 新 的 生活 ， 最 好 改行 ， 无 论 
( 乱 论 ) 要 付出 多 大 的 代价 。 购 买 力 很 低 的 时 候 ， 很 多 人 都 需要 兼职 ， 都 有 副业 。 
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13 
待业 ( 业 ) daiye o.s... être dans l’attente 
d’un emploi 
委婉 说 (说 ) 法 wéiwän shuôfa : un euphémisme 
临时 (临时 ) 工 línshíg6ng : un journalier ` un 
vacataire, un intérimaire 
AS AB (EB) güyong..... recruter, engager, 


employer (qn) 
打工 di//gong, 做 工 zud/gông, 做 零 活 儿 ( 儿 ) 
zud HnghüórazJ 2 18 faire des petits boulots 
A (CE) rényuán........ le personnel 
接班 jie//ban................. prendre le relais, relayer 


按时 (时 ) ànshi — alheure 
执 ( 执 ) 勤 zhí//aín......... étre en service 
JA ( 2 AR) yeyt …… en dehors du travail ; 


d’amateur 

14 
同事 tónpehi......... a un collègue 
伙 ( 彩 ) 伴 huðbàn, F] 4# téngban : un compagnon 
同行 onghong un confrère 
万 万 (万 ) 不 可 wànwàn bükë ` en aucun cas 
ÈS) D qingyi à la légère 
辞职 (辞职 ) ci//zhí....... démissionner 

15 
干 ( 干 ) 部 gànbü........... un cadre 
离 (EMA lis eat se retirer avec les 


honneurs et le salaire complet 
离开 (离开 ) 1//kai....... quitter ; partir 


13, "待业 "是 "失业 "的 委婉 说 法 。 临 时 工 是 指 短期 雇佣 的 打工 人 员 。 接 班 的 要 按 


时 到 岗 执勤 。 一 些 人 也 有 业余 工作 。 


14、 同 事 是 工作 上 的 伙伴 。 同 行 是 同行 业 的 人 。 万 万 不 可 轻易 缮 职 。 

15、 有 些 老干部 已 经 (经 ) 离 体 了 , 有 些 还 (还 ) 没 离开 单 ( 单 ) 位 。 退 休 生 活 很 您 闲 。 
16、 老 板 会 (天 会 ) 开 除 工作 不 扎实 的 职工 ， 效 率 退 步 的 工人 也 会 被 解雇 。 外 行 是 不 
会 被 雇佣 的 。 中 国 ( 国 ) 当 局 为 (高 ) 了 裁减 人 员 ， 就 会 安排 他 们 ( 们 ) 下 岗 。 

17、 退 休 人 金 (或 养老 金 ) 是 按照 工龄 计算 的 。 中 国 没 有 “失业 金 "、" 待 业 金 "、" 下 岗 
人 金 " 等 失业 赔偿 费 。 退 休 的 员工 有 时 会 有 一 些 补助 和 津贴 。 

18、 每 个 (个 ) 国 家 都 有 很 多 大 、 中 小 型 从 (从 ) 事 生产 ( 产 )、 运输 、 贸 易 的 企业 。 
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退休 tiio prendre sa retraite | 
悠闲 ( 阅 ) youxiän…….… oisif | 
| 


16 
F IA kaicht, 停 职 ( 职 )ting//zhi:renvoyer qn 
扎实 ( 实 ) zhashi........... sérieux, appliqué | 
ZB "P wäit. régresser | 
被 解雇 ( 顾 ) bèi eeh. être licencié 
外 行 waibämg (un) incompétent 
当 ( 当 ) 局 dängju ….…… les autorités (plur.) 
裁减 CORRE réduire, diminuer 
SEA anpéi…..........… prévoir, arranger 


下 岗 ( 岗 ) xià//găng ......sperdre son emploi 
17 
退休 爹 tuixiijin, 养 ( 养 ) 老 金 yinglaojimn : 
la pension de retraite 
LES) gôngling ……. l'ancienneté 
计 ( 计 ) 算 jisuam calculer 
AE $ (B 4 À) péichäng fèi : une indemnité 
compensatoire, des frais de dédommagement 
员 ( 员 ) 工 yudngông ..... les personnels 
补助 büzhü, 津贴 mae, 补贴 (补贴 ) bone, 


资 ( 资 ) 助 bd. une subvention, une aide 
18 
A À doing. grand, d'envergure 


中 小 型 企业 ( 业 ) zhôngxiädoxing qiyé : une 
P.M.E.*, une petite et moyenne entreprise 

运输 (运输 ) yünshü.....le transport ; transporter 

贸 ( 贸 ) 易 mooyi........... le commerce — XXVIII 


重工 业 L'industrie lourde 
19 
此 天 资 ( 产 资 ) 料 shëngchän ziliao : 
un moyen de production 
W... A (Å) È yï... wéi zhù : avoir pour 
activité principale 
RAT (À) căi//kuàng … exploiter les mines 


煤 ( 炭 ) méi(tn) le charbon, la houille 
冶金 yj la métallurgie 

4842 (2828) E gangtië yéjin : la sidérurgie 
电 ( 志 ) 力 dianli….…… l'énergie électrique 
石油 chivën le pétrole 

JE L* huègong s l’industrie chimique 


建筑 ( 策 ) 材 料 jianzhi cäiliào : un matériau 
de construction 


机 (机 ) 械 制 ( 身 ) 造 jixiè zhizào : 


煤矿 ( 矿 ) méikuàng ….un gisement de houille 
% 7 (%8 Æ) zóngchănliàng : la production 
消耗 量 xiaohào liàng...la consommation 

21 
矿产 (矿产 ) kuàngchăn : un produit minéral 
价 ( 价 ) 值 jiazhí............ la valeur 
矿 ( 矿 ) 物 kuingwi ......un minéral 
矿 ( 矿 ) 石 kuàngshi.......un minerai 


TE JE Re le fer 
PTE ON sten l'aluminium 
金 PAL S amsa Ai Por 

铜 ( 铜 ) tóng................... le cuivre 

4 (85) qian .dud le plomb 
KK XY. 1 an asa Pétain 

SE JR néngyudún.............. l’énergie 


ZS (A) tianránqi Je gaz naturel 


la fabrication de machines | 发 (发 ) 展 fazhän .…........ se développer 
汽车 (车 ) 工 业 ( 业 ) qichë g6ngyë : 22 
不 ( 矿 ) 工 kuangg5ng … un mineur 
造船 工业 ( 业 ) zàochuán g5ngye : SC (Bë) kuàngshān ....une mine 
l’industrie navale Z (22) F kuängjing ….un puits de mine 
20 法 制 ph e un système de droit 


l’industrie automobile 


矿 ( 矿 ) 源 kuàngyuán.... une ressource minérale 健全 jiànqudán............... perfectionné 

E (À ) 藏 kuàngcáng.... les réserves de minerais 安全 GNQUÉN 1 z N la sécurité 

矿业 (矿业 ) kuàngyè... l’industrie minière 设 ( 设 ) 施 shèshT ……….. l'équipement 

发 达 ( 发 过) fadäs šna développé 2 ebä on mauvais ; insuffisant 


内 蒙古 Nèiménggü ..... la Mongolie intérieure HHA SË # tinta shigü un effondrement 


矿区 (矿区 ) kuàngqū... une région minière 瓦斯 爆炸 wasi(ang.) bäozhà : un coup de grisou 
FF) £ kaicái........... extraire, exploiter 人 数 ( 数 ) rénsh........... le nombre de personnes 


19、 重 工业 是 以 生产 生产 资料 为 主 的 工业 , 它 包括 采矿 、 煤 炭 、 冶 金 (例如 钢铁 冶 
金 )、 电 力 、 石 油 、 化 工 、 建 筑 材料 、 机 器 制造 、 汽 车 、 造 船 等 工业 。 

20、 中 国 ( 国 ) 矿 源 和 矿藏 很 丰 ( 世 ) 富 ,所 以 矿业 很 发 过 。 东 ( 东 ) 北 、 内 蒙古 和 山西 有 
很 多 矿区 , 在 那里 ( 衰 ) 开 采 煤 矿 。 中 国 煤炭 的 总 产量 及 消耗 量 拓 世界 第 一 位 。 

21、 矿 产 是 有 价值 的 矿物 和 矿石 , 如 铁 、 馈 、 金 、 铜 、 铅 、 锡 等 。 中 国 也 是 世界 
上 第 二 位 能 源 生 产 国 和 消费 ( 费 ) 国 , 其 中 天 然 气 生产 有 了 很 大 的 发 展 。 

22、 矿 工 们 ( 们 ) 每 天 都 要 上 矿山 、 下 矿井 。 在 中 国 ， 由 于 法 制 不 健全 , 安全 设施 条 
(人 条 ) 件 很 差 , 所 以 每 年 雪 塌 事故 和 瓦斯 爆炸 事故 者 很多。 死亡 人 数 不 少 。 
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23 
26 (HR) vélin, 熔炼 rénglian : fondre 
& Æ (À) jinshü........... un métal 


A E&A ($) yousè jinshà : 


un métal non-ferreux 


黑色 金属 ( 属 ) hēisè jinshü : un métal ferreux 
RE CO E extraire en creusant 
焙烧 ( 烧 ) bëishao......... calciner 

tdi rene mi tirer, extraire 

2 Æ beim a un alliage 


钢 (人 钢 )( 材 ) gāng(cái) ... Pacier 

青铜 ( 铜 ) qingtóng....... le bronze 

黄 铜 ( 铜 ) huingtbng … 

SS jidotän aura. le coke (ang.) 

供应 (应 ) gôngying, 供给 (给 ) gongji : fournir, 
approvisionner, pourvoir, alimenter 


le laiton 


强度 qiángd................ la résistance, la densité 

24 
JI (RÉF A) liàngāngchăng : une aciérie 
HART (CR SX BR) lièntiéchäng : 

une fonderie de fer 

钢铁 联 (钢铁 联 ) 合 企业 ( 业 ) gangtië lidnhé 
qiye : un complexe, un combinat sidérurgique 
下 属 ( 属 ) xiashii ......... une autorité subordonnée 
车 间 ( 车 问 ) chëjian..... un atelier 
J (RÈ chängfäng …. un bâtiment industriel 
煤田 méitiän ................ un bassin houiller 
造船 厂 ( 厂 ) zàochuánchăng : un chantier naval 
核电 ( 志 ) 站 hkdianzhan : une centrale nucléaire 


23、 治 金 是 冶炼 金属 (有 色 金 属 和 黑 
(对 ) 其 焙烧 和 熔炼 ， 
Ze, BRATR 


发 电 (发 志 ) 站 fadianzhän : 
une centrale électrique 
SIT (PR 28 Bk) liènyéuchäng : 
une raffinerie de pétrole 
25 
近海 勘探 jinhài kāntàn : prospecter 
offshore (ang.) 
SE Së 7 # zuin (yéu)jing : forer un puits 
原油 yuänyôu s.s.s. le pétrole brut 
测试 (测试 ) cèshi, 测验 ( 验 ) ceyan : tester, 
faire des tests ; un test 
调 ( 调 ) 查 diàochá......... (faire) une enquéte 


回收 huíshüu................ recycler 
A(N feiyóu........... une huile usagée 
石油 化 工 总 厂 (总 厂 ) shiyôu huigong zông 


二 un complexe pétrochimique 
业务 (业务 ) yewi..……… un secteur d’activité 
(EN) EÈ shüyóuguán, 石油 管道 shfybu 


guändäo............… un oléoduc, un pipeline (ang.) 

海底 das le fond de la mer 

陆 ( 陆 ) 地 1üdi............... la terre (ferme) 

加 油 站 jiayóuzhan ......une station d'essence 

加 油 jia//y6u osses faire le plein ; lubrifier 
26 

PUR qhyów s a nias a l'essence 

煤油 méin. le kérosène 

RI cháiyóu................ le diesel 

À RE EPE la paraffine 


煤 焦 油 méijiaoyóu ......le goudron 


色 金 属 ) 的 技术 (入 )。 矿 ( 矿 ) 石 采掘 后 (和 后) 要 对 
之 后 把 提取 出 来 (来 ) 的 合金 、 钢 材 、 青 铜 以 及 黄 铜 用 于 工业 
源 供应 。 钢 的 强度 很 大 。 


24、 炼 钢 厂 和 炼 铁 厂 都 是 钢铁 联合 企业 的 下 属 。 每 个 厂 里 (个 刻 衰 ) 都 有 车 间 和 厂 
房 。 中 国 ( 国 ) 有 大 量 的 煤田 、 造 船厂 、 核 电站 、 发 电站 和 炼油 厂 。 


25、 近 海 勘探 、 钻 并 、 加 工 原油 、 


测试 、 调 查 、 回 收文 油 都 是 石油 化 工 总 厂 的 


各 个 业务 。 要 通过 (过 ) 输 油管 才能 把 海底 的 石油 运 ( 运 ) 送 到 陆地 的 加 油 站 。 


26、 从 (从 ) 石 油 中 可 以 提炼 出 汽油 、 煤 油 、 


业 油 、 石 蜡 、 煤 焦油 等 。 
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轻工业 L'industrie légère 
27 
生活 资 ( 资 ) 料 shanghu6 ziliào : les biens de 
consommation ; les moyens d’existence 
食品 工业 ( 业 ) shipin gongye : 
l’industrie alimentaire 
医药 (医药 ) 工 业 ( 业 ) yiyao g5ngye : 
l’industrie pharmaceutique 
皮革 工业 ( 业 ) pigé gingye : l’industrie du cuir 
Zb # ($ë $Ë) zhôngbiäo : l’horlogerie 
TR B(A wüxiandian : la radio? 
电视 机 (电视 机 ) dianshijt : la télévision 
电脑 ( 志 脑 ) diènnäo…. un ordinateur 
卷烟 ( 揣 凿 ) juänyän, 烟草 yāncăo : le tabac 


PDO... ds le verre 

印刷 Vnshud 2 l'imprimerie 

家 用 电 ( 志 ) 器 jiayong dianqi: l'électroménager 
28 

SPP) sha... a RR un filé 

棉 Min... le coton 

亚 ( 亚 ) 麻 yamé o le lin 

< máo............ 0 le lainage ; la laine 

SC SR) juûn Zëss la soie (brute) 

KIC le brocart 

维 ( 维 ) dun .5 le satin 

RER) róng.................. le velours 


合成 纤维 ( 织 维 ) héchéng xiänwéi : 
une fibre synthétique 
涤纶 ( 涤 给 ) diltin (ang.) : le polyester 


JE (RE) niléng (ang.). le nylon (ang.) 

FHF liaozi, 布 ( 作 >) 料 buliao, 织 ( 织 ) 物 zhiwü : 
un tissu, une étoffe 

0) A carder 

整 经 (经 ) zhëng jing..... ourdir 

编织 (编织 ) bianzht, 纺织 ( 纺 ) fingzhi : tisser 

纺 纱 ( 纺 纱 ) fingsha..filer 


SÉ, ransè n u hasa teindre 

PUP epngsgn, un procédé technique 

ZS OI pobijeni blanchir (à la javel) 
29 

糖果 业 ( 业 ) tángguð yë : la confiserie 

糖果 wnegug un bonbon 


果 普 (着 ) guvjiang …… la confiture 

AA) léngddng ...... congeler 

HAAR) kuàisü léngddng : surgeler 

(42) À shä//jün 消毒 xião//dú : stériliser, 

pasteuriser ; désinfecter 

30 

£ (E R) chezhaá, À] Æ shachë : un frein 

车 (车 ) 把 chēbă s... le guidon 

Æ( 车 ) 座 is la selle 

车 (车 ) 胎 che, 轮 ( 输 ) 胎 lúntai :un pneu 

0 E la chambre à air 

气门 (气门 ) qimén.......la valve 


H(A) + lúnzi............. une roue 


零件 língjiàón................. une piëce détachée 
KAÉ (3825) Fëigë........ Pigeon volant 
名 牌 míngpái ............... une marque célëbre 


27、 轻 ( 轻 ) 工 业 ( 业 ) 是 以 生产 ( 产 ) 生 活 资料 为 (高 ) 主 的 工业 ， 它 包括 纺织 (纺织 )、 食 
品 、 医 药 、 皮 革 、 钟 表 、 自 行车 (车 ) 无线电、 电视 机 、 电 脑 、 卷 烟 、 玻 璃 、 印 
刷 、 家 用 电器 等 工业 。 

28、 纱 、 棉 、 亚 麻 、 毛 、 绢 、 锦 、 维 、 绕 、 合 成 纤维 (例如 涤纶 和 尼龙 ) 是 用 来 (来 ) 
做 衣 的 料 子 。 杭 理 、 整 经 、 编 织 、 纺 纱 、 染 色 都 是 工序 。 有 些 织物 需要 漂白 。 
29、 糖 果 业 生产 糖果 、 果 着 等 。 食 品 的 冷冻 和 快速 冷冻 都 是 杀菌 技术 ( 术 )。 

30. ZB. Sie, zäit, 车 座 、 车 胎 (包括 内 胎 )、 气 门 、 轮 子 等 都 是 自行 车 的 
零件 。" 飞 镶 "、“ 风 ( 风 ) 风 "和 " 永 失 "是 中 国 ( 国 ) 自 行车 的 名 牌 。 
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31 
处 (处 ) 理 器 chiiliqi ..... un processeur 
显 ( 显 ) 示 器 xiánshiqi.. un moniteur 
阅读 (阅读 ) 器 yuèduai : un lecteur 
硬盘 ( 盘 ) yingpán........ un disque dur 
键盘 (键盘 ) jiànpán..... un clavier 
À 存 neictn. la mémoire 
鼠标 ( 标 ) shübiäo …… une souris 
光标 ( 标 ) guingbiao …. le curseur 
软盘 (软盘 ) ruánpán.... une disquette 
储 ( 储 ) 存 chücün .…… stocker 
文件 wénjièn….…..... un document, un fichier 
JE Æ (1E À) yõupán..... une clé U.S.B.* 
光盘 ( 盘 )* guāngpán.... un disque compact 

32 
操作 系统 ( 统 ) ciozuo xitóng : 

le système d’exploitation 

硬件 yingjiän ......00.1.-0. le hardware (ang.) 
软 ( 软 ) 件 ruànjin........ un logiciel 
启动 (启动 )qidong, 起 步 qib (+ fig.): démarrer 
打开 di-kai (VR)........... ouvrir 
点 击 (点 击 ) ditinji..…... pointer 
图 标 (图 标 ) túbiao ......une icône 


#2 (A) lán .oosoarssenini la rubrique ; la colonne 
找到 zhäo-dào (VR)..... trouver 

RREJT bëifen........... sauvegarder 

Ar ER dënn ek imprimer 

保存 büocün ieee. enregistrer 


功能 gôngnéng, 性 能 xingnéng : la fonction 


33 
ZZ SS 488) ciidin lán : le menu 
视图 (视图 ) shita, 显 ( 显 ) 示 xiänshi ` afficher 
Zë A chën, e NAL insérer 
Souen couper 
A AGER) füzhi........ copier 
粘贴 ( 贴 ) zhāntiē ......... coller 
撤消 / 销 (人 销 ) chèxiäo ..annuler 
重复 ( 复 ) chéngfù …… répéter, réitérer 
清 除 qingchú, M) shán : effacer, supprimer 


查找 chézhäo ~.a chercher 
Æ (SE) quán xuän…. tout sélectionner 
替换 tihuàn ............. remplacer 
关闭 (关闭 ) guanbi...... fermer 
ZER tuichü a aaa os quitter 
编辑 (编辑 ) bianjí....... éditer 
34 


电 ( 志 ) 冰 箱 diànbīngxiāng : un réfrigérateur 
电 风 ( 志 有 风 ) 扇 dianfsngshan : un ventilateur 

E X (E YE) diànlú ......un four électrique 
BACE £) dianqi ...... Pélectricité 

电 ( 志 ) 流 diànliú …….… le courant électrique 
电压 (电压 ) diànyā ...... le voltage 

电线 ( 志 线 ) diinxian...un fil électrique 

电 ( 志 ) 源 diinyudn....... la source du courant 

+ XT (E X) diàndēng.. une lampe électrique 
EE) den. un électron ; électronique 
电 ( 志 ) 池 diànchí......... une pile, une batterie 

d. ÆL(E $B) diànniü.....un bouton électrique 


31, LR(ÉMAARE, ETE NS, Mk, Së. AA KA. LA 
(组 ) 成 。 以 前 用 软盘 储存 文件 ， 现 ( 现 ) 在 用 优盘 和 光盘 。 

32、 电 脑 都 有 操作 和 系统、 硬件 和 软件 。 启 动 后 (后 ), 可 以 打开 文件 和 点 击 图 标 ， 了 也 
可 以 在 文件 栏 里 ( 衰 ) 找 到 备份 、 打 印 、 保 存 等 功能 。 


33、 在 菜单 栏 中 有 视图 、 插 入 等 功能 。 


剪 切 、 复 制 、 粘 贴 、 撤 消 、 重 复 、 清 


除 、 查 找 、 全 选 、 替 换 、 关 闭 、 退 出 等 都 是 编辑 栏 里 的 功能 。 
34、 电 冰箱 、 电 风扇 、 电 炉 都 是 电器 ， 需 要 使 用 电气 、 电 流 、 电 压 和 接 电源 的 电 
线 。 一 些小 型 电器 (如 电灯 或 电子 游戏 / 赦 ) 有 电池 和 电 钮 。 
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ZS E Machines et outillage 
35 

PUR (KP) jichuáng... une machine-outil 
车 床 (车 亲 ) chëchuáng : un tour 
吊车 (车 ) diàochë. ........ une grue 
绞车 (绞车 ) jiŭochē..... un treuil 
À (F) huáchë.......... une poulie 
机 (机 ) 器 jiqi, 机 (机 ) 械 jixiè : une machine 
Bond, EE doter, munir, assortir 
18 AE Aë) chilún ......un engrenage 
装 ( 装 ) 配 线 ( 线 ) zhuangpëixiàn : 


une chaine de montage 


焊 ( 接 ) hàn(jië)............. souder 

自动 ( 动 ) 化 zidonghuà : automatiser 

28 22 yáokong............... contróler à distance ; 
télécommander 


(3% )## yuánchéng.... à longue distance 


TE AHE) caozong........ manier, commander 
36 

螺栓 luóshuan.............. un boulon 

ER 22 (R)I lu6simio, 螺母 lu6mii : un écrou 

螺丝 ( 缘 ) luóst............. une Vis 


AHC DT. gouzi............ un crochet 
7# (3%) tánhuáng …. un ressort 
RE(RE) F lianzi, SE 9& (8 8 tiélian : la chaîne 
组 装 (组 装 ) züzhuäng : monter, assembler 
改 锥 ( 锥 ) güizhur ......... un tournevis 

钳 ( 钳 ) 子 giánzi -2 une pince, des tenailles 
工具 g6ngjù, 家 ( 像 ) 伙 jiähuo : un outil 


37 
A ECE) Z chongdianqi : un chargeur 
充电 ( 志 ) chong//dian...recharger (une batterie) 
3 (2) 8. zhuangzhi..... un dispositif ; installer 
显 ( 显 ) 微 镜 ( 镜 ) xiinwaijing : un microscope 
实验 (实验 ) 室 shfyanshi : un laboratoire 
专门 (专门 ) zhuanmén ` spécialement 
放大 fing-da (VR) ….… grossir qch 


物体 ( 体 ) watit aananinaaea un corps, un objet 
WC 做) 器 y[ql.......... 38 un instrument de mesure 
冒牌 màao//nái............... faire une contrefaçon 
EL ge dt procéder à 


验证 (验证 ) yinzheng : vérifier 
FLE, LEk, LËR 


L’artisanat 
38 

珊瑚 shanh4.................. le corail 
SS réng nni un bonsaï 
KA dûlishf s.i le marbre 
屏风 ( 风 ) píngfēng.......un écran, un paravent 
ST shànzi .................. un éventail 
À] Sen cixiù la broderie 
ME goe... e la céramique 
DS og a 8 la poterie 
SES ofd o la porcelaine, un chine 
RES yigi 01 un jade 
R diqi............: sala un laque 
剪纸 ( 纸 ) jiánzhi.......... un papier découpé 


珍贵 zhengui, £ J (À À) büogui : précieux 


35, 机 床 、 车 床 、 吊车 、 绞车 、 滑车 都 是 机 器 。 一 些 机 器 上 配 有 部 轮 和 装配 线 。 
电焊 机 用 来 (来 ) 焊 接 。 有 些 工 厂 ( 厂 ) 自 动 化 了 。 踪 控 是 远程 的 操纵 。 
36、 螺 栓 、 螺 丝 帽 、 螺 丝 、 钧 子 、 弹 簧 、 链 子 等 都 是 组 装机 器 所 需要 的 零件 ， 改 


锥 和 销 子 是 工具 。 


37、 充 电器 是 给 (给 ) 一 些 电 器 充电 的 装置 。 显 微 镜 是 在 实验 室 中 专门 用 来 放大 物 
体 的 仪器 。 因 为 冒牌 商品 很 多 ， 所 以 需要 加 以 验证 。 

38、 珊 瑚 做 的 盆景 、 大 理 石雕 刻 的 屏风 、 扇 子 、 刺 绑 、 陶 瓷 ( 陶 器 和 瓷器 )、 玉 
SS. JA ZE PAM) FLE), ARE 
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现代 的 工业 L'industrie moderne 
39 
KC CAE le siècle 
中 叶 ( 药 ) zhôngyè…… au milieu (de) 
德 ( 国 / 国 ) Déguó......... l'Allemagne 
相继 ( 继 ) xiangji.......... l’un après l’autre 
完成 wonchëng accomplir 


工业 /产业 (产业 ) 革 命 g5ngye/chinye géming : 
la révolution industrielle 
工业 ( 业 ) 化 g5ngyehua : (s’)industrialiser 
推动 ( 动 ) tutdong......... impulser, pousser, inciter 
40 


pd 121.41 pas trés 
先进 ( 进 )xiinjin.……… avancé, de pointe 
41 
ZB SE (2) tuijin eaa promouvoir, faire avancer 
PL digérer une réforme ; réformer 


开 ( 开 ) 放 Kaifing s’ouvrir 
HER) xùnsù ..…....… rapide 
成 为 (高 ) chéngwéi...... devenir 
电 ( 电 ) 子 工业 ( 业 ) dianzi g5ngye : 
l’industrie électronique 
发 (发 ) 展 中 国 ( 国 ) 家 fazhán zhông guéjia : un 
pays en voie de développement 


4 (Z) jiëjión........... prendre l’exemple (sur) 基地 de un lieu, une base 


苏联 (次 联 ) Sülidn …. l’Union soviétique 大 部 分 dà büfen.......... la majeure partie 
重视 ( 视 ) zhongshi ......accorder de l'importance | 分 布 ( 体 ) fenbo............ se répartir 

程度 chéngdù le niveau, le degré E yánhái.................. le littoral, la côte 
经 验 (经 验 ) jīngyàn ..... une expérience 过 (过 ) 分 gudfèn excessif, immodéré 
五 年 计划 (计划 ) wü nián jihua : 造成 äocheng. provoquer, causer 


un plan quinquennal 27 À wirën aan naa la pollution — XVIII.3 


39、 十 万 世纪 中 时 ， 法 、 德 、 英 等 国 相继 完成 了 工业 革命 , 则 ( 则 ) 中 国 在 二 十 世纪 
末 就 开 (并 ) 始 工业 化 而 推动 经 济 发 展 (经 济 发 展 )。 

40、 借 监 苏联 对 (对 ) 重 工业 重视 程度 的 经 验 ， 中 国 在 一 九 五 三 年 到 一 九 五 七 年 年 间 
( 问 ) 实 ( 实 ) 行 了 第 一 次 五 年 计划 ， 当 ( 当 ) 年 工业 不 大 先进 。 

41、 推 进 改 革 开 放 后 (和 后)， 工 业 发 展 得 很 迅速 。 在 近 几 (类 ) 年 ， 中 国 成 为 世界 上 最 
大 的 电子 工业 生产 国 ， 快 不 是 发 展 中 国家 了 。 生 产 基 地 大 部 分 分 布 在 沿海 城 
市 。 过 分 工业 化 造成 大 量 的 污染 。 


惯用 语 (惯用 语 ) 和 成 语 


1、 吃 大 锅 饭 ( 锅 人 饭 ) chi dagu5fain (TI) Manger à la grande marmite. Être tous traités de la même façon 
quoi qu'on fasse. (Désignait le mode du travail, peu à peu révolu, du régime communiste chinois qui 
reniait les valeurs du système libéral : mérite, compétence, efficacité, productivité ou rentabilité.) 


2、 吃 干 饭 ( 乾 饭 ) chi gänfan (TI) Manger du riz sec. Être bon à rien. N'avoir aucune capacité. 
3, PÆ À chi läobën (T1) Manger ses économies. Se reposer sur ses lauriers. 


4、 吃 闲 饭 (开饭) chi xiánfàn (TI) Manger le riz de l’oisiveté. Mener une vie oisive, se la couler douce. 


5、 多 劳 (上 劳 ) 多 得 duo láo du5 dé (TD Travailler beaucoup, gagner beaucoup. Travailler plus pour 
gagner plus (Principe actuellement en vigueur par opposition à “ 吃 大 锅 饭 ”cf expression 1.) 
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XXVIII. — 商业 shängyè : Le COMMERCE 


从 生产 者 到 消费 者 
Du producteur au consommateur 
1 
从 (从 ) 事 cóngshi ........ exercer (une activité) 
商品 shangpin, 产 ( 产 ) 品 chänpin, À 品 chiipin : 
un produit 
交换 jiaohuan, 换取 huànqü ` échanger, troquer 
生产 ( AE shēngchănzhě : le producteur 
Di 费 ( RA xiãofèizhě : le consommateur 
买卖 ( 买 责 ) máimai..... les affaires (plur.), 
le business (ang.) 


À À Gnecht wa un moyen, un procédé 

PRÉ liutong ......... e circuler 

经 济 (经 济 ) men l’économie 

成 本 chéngbën .……..………… le prix de revient 

de aod ..... asa la hauteur, l’importance 
2 


批发 (发 ) 商 pifa shang: un grossiste, un négociant 

A(R) À zhizàoshang : un fabricant 

造价 ( 价 ) Sold... EE le coût de fabrication 

购买 (购买 ) goumäi, Æ mái, ( 采 ) 购 (cäi)gdu : 
acheter, faire des achats 

批发 (发 ) prfa vendre en gros 

价 ( 格 ) jia(gé), 价钱 (价钱 ) jiàqian : le prix 

(À) mài, h È chüshou, 销 ( 销 ) 售 xiaoshôu : 
vendre 

零售 商 lingshou shang : un détaillant 


P ja] ( Jš] ) A zhôngjiänrén : un intermédiaire 
做 买卖 ( 买 À )zud miimai, 做 生 意 zuo shengyi, 
进 ( 进 ) 行 交易 jinxing jiioyi : faire des affaires 
3 
RE deitang 2 se un grande nombre (de) 
订购 /定购 (订购 ) dinggôu : commander 
货 ( 货 ) 物 huowi 货品 huopin : 
une marchandise 
收藏 houenng emmagasiner, stocker 
(DER RI (cäng)kù, 库房 küfáng : 
l’entrepôt, les réserves 
定期 dingai .....sesa00100 à date fixe ; régulier 
清点 (点 ) qingdiän ....... faire l’inventaire 
数 ( 数 ) 量 shülièng…… une quantité 


检 ( 检 ) 查 jiänché …….…. vérifier, examiner 
库 ( 库 ) 存 koenn le stock 
清查 qingcha 00 vérifier, contrôler 


MÉ (BE) À zhàngmù .………. la comptabilité, 
les comptes 
单价 (单价 ) dànjià.......le prix à l’unité/à la pièce 


4 
购买 (购买 ) 力 goumüili : le pouvoir d'achat 
个 (个 ) 人 oërën un individu 


支付 zhifü, 交 ( 付 ) jiao(fü) : payer, régler 
CR) A fèiyong -二 :要 les frais, les dépenses 
SS néngli B la capacité 

物价 ( 价 ) wüjia ..n...a--a. le prix (des choses) 


1、 商 业 是 指 从 事 商品 交换 或 从 生产 者 到 消费 者 、 以 买卖 方式 使 商品 流通 的 经 济 


活动 ( 动 )。 产 品 的 成 本 高 低 都 有 。 


2、 批 发 商 从 制造 商 那 里 ( 衰 ) 按 造价 购买 商品 ， 然 后 (后 ) 以 批发 的 价格 卖 给 (给 ) 零 信 
À, 他 是 这 两 (这 两 ) 者 之 间 的 中 间 人 。 这 种 (这 种 ) 活 动 称 为 ( 称 局 ) 做 买卖 或 做 生意 。 
3、 批 发 商 先 大 量 订购 的 货物 , 再 收藏 货物 在 仓库 里 。 要 定期 清点 产品 的 数量 ， 检 
查 库 存 的 情况 ， 清 查账 目 。 零 售 商 按 单价 把 商品 卖 出 去 。 

4、 购 买 力 是 指 个 人 购买 商品 和 支付 生活 费用 的 能 力 , 它 的 高 低 和 物价 有 关 ( 关 )。 
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5 
集 市 Jishi ses un marché, une foire 
城镇 (镇 ) chéngzhèn..... les villes et les bourgs 
菜市 ( 场 / 场 ) cüishi(chäng), 菜场 càichang : 


un marché aux légumes 


食品 shípi................... un aliment > IV.3 
副食 品 füshípin........... un produit alimentaire 
ZE A in u qua laga un produit défectueux 
夜市 yësha.................... un marché de nuit 
FE 3Ë (488 388) F băi tanzi : vendre sur un étal 
特产 ( 产 ) tëchan........... une spécialité locale 
得 很 dehën, Y + £$ liiobudé: très, extrêmement 
6 


大 商店 dà shangdiàn … un grand magasin 
百货 ( 货 ) 商 店 biihuo shangdian, 百货 商场 
( 场 ) biihuo shängchäng, 百货 大 楼 (楼 ) bäihud 
die un centre commercial ; un bazar 
超级 (级 ) 市 场 ( 场 ) chaoji shichäng, 
超市 * chaoshi .............. un supermarché 
RE (À 3) da maichäng : un hypermarché 
EX À 3⁄2 (252) tiàozao shichäng : 

un marché aux puces 
Bip... ancien, vieux 
顺 ( 顺 ) 便 shùnbiàn, 顺手 shünshôu : en passant 


国营 (国营 ) guóying.... d’État, public 


FÂT being Es ne pas être permis 
Sg beieht zao le marché noir 
7 
7E Ó (AE £) guitdi …… un comptoir 
展 出 zhüancha................ exposer, disposer, étaler 
PRIR Tikan un escalier roulant 


售货员 ( 货 员 ) shòuhuòyuán : un vendeur 
诚 ( 诚 ) 心 诚意 chéngxin chéngyi : de bon cœur 
为 (高 )... 服 务 ( 务 ) wei fúwù : être au service de 
ACRA) gùkè, 客户 kèhà : un client 
JÈ A (A ) diànyuán......un vendeur, un commis 
8 
举办 (举办 ) jüban........ organiser 
EACEA) bólánhui, 交易 会 jiaoyihui: 
une foire, un salon 
广 ( 广 ) 交 会 (会 )* Guangjiaohui : 
la Foire de Canton 


FOR) ns c’est-à-dire 

广州 Guängzhôu .......... Canton 

# © chü//kóu, (HT) shüchü : exporter 
严 ( 严 ) 禁 yaánjin........... être strictement interdit 


PRE (BR. À) fanmai...... faire du trafic 
盗版 diobin, dào//bän : une édition piratée ; 


自由 市 场 ( 场 ) ziy6u shichäng : un marché libre pirater 

私营 (党 ) siyíng........... privé 光碟 guangdié.............. un CD*, un DVD*, 
保价 ( 价 ) kän//jià, ZH kän//jià, un VCD* 

讲价 (讲价 ) jiang//jià .. marchander 冒牌 mào//pái............... contrefaire une marque 


5、 集 市 是 在 农 ( 农 ) 村 或 城镇 中 定期 买卖 ( 买 豆 ) 产 品 的 市 场 。 莱 市 里 ( 衷 ) 出 售 各 种 (种 ) 
食品 (例如 副食 品 、 次 品 等 )。 夜 市 里 摆 摊子 卖 特产 的 人 多 得 很 。 

6、 人 们 ( 们 ) 可 以 在 大 商店 、 百 货 商 店 、 超 级 市 场 或 大 卖场 里 购物 。 跳 蚤 市 场 是 
卖 旧 货 的 市 场 。 在 北京 的 鸟 ( 岛 ) 市 里 可 以 买 鸟 ,顺便 也 可 以 买 乌 笑 (能 )。 在 自由 市 
场 和 私营 商店 里 可 以 侃 价 ， 但 在 国营 商店 里 不 行 ， 那 里 也 没有 黑市 。 

7、 商 店 里 不 同 的 柜台 展 出 不 同 的 商品 。 百 货 商 场 里 都 有 扶梯 。 售 货 员 都 会 诚心 诚 
意 地 为 新 老 顾客 服务 。 每 家 商店 都 有 店员 。 

8、 大 城市 里 常常 举办 博览 会 。 广 交会 ( 即 广州 出 口 商品 交易 会 ) 自 一 九 五 七 年 开 
( 开 ) 始 举办 以 来 (来 ), 每 年 春秋 都 有 。 在 广交会 上 严禁 贩卖 盗版 、 光 碟 和 冒牌 产品 。 
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9 
清楚 dgchu. 02 clair, net, intelligible 
请 问 (请 问 ) qing wën.. excusez-moi, 
s’il vous plaît 
多 少 钱 ( 钱 ) duôshao qidn : 
Combien cela coûte-t-il ? 
Zeg leen cher, onéreux 
买 ( 买 ) 不 起 müi-bu-qi (VR) : ne pas pouvoir se 
l’offrir (faute de moyens financiers) 


bon marché 
# (R) küolü s réfléchir ; tenir compte 
成 交 Ghënegie tee conclure une affaire 


好 买 卖 ( W À) häo máimai : une (bonne) affaire 
JAE) xingfèn … excité, enthousiaste 
10 

x zhipièo… AE un chèque 
信用 卡 xinydngkà ....... une carte bancaire 
交 款 jiao kuän, 付款 位 /kuin : 

régler une somme 
现金 xianjimn, 现 钱 ( 现 钱 ) xiànqián : 

les especes (plur.) 
一 tirer (d’un sac ou autre) 
向 .… 贷 ( 贷 ) 款 xiàng... dài/kuän : demander un 

emprunt, faire un emprunt auprès de 

#R(#Ë)4T yinhéng ……. une banque 


分 期 Gu a échelonner ; fractionner 
BEA ànqt...................... dans un délai imparti 
偿还 (偿还 ) chánghuán, 还 hudn : rembourser 
Re HORS NPA devoir, avoir pour dette 


债 ( 债 )( 务 / 务 ) zhai(wi : une dette 

还 债 (还 债 ) huán//zhài : rembourser ses dettes 
11 

收 款 处 (处 ) shõukuăn chù : la caisse 

OP) Rai:......... ama établir (une facture) 

发 (发 ) 票 fapiào, 单据 (单据 ) dono. 

收据 shôujü un reçu, un récépissé 

@, 3 (2) bāozhuāng.... envelopper, emballer 

送 货 ( 货 ) sòng//huò …. livrer la marchandise 

免费 ( 费 ) miàn//fëi....... gratuit 


2 SF Bngwài............ ami autre ; en outre 

加 费 ( 费 ) jia fi... payer un supplément 
12 

REFA mue, faire de la contrebande 


18 (3) X wéifän .......... enfreindre, violer 

海关 ( 关 ) häiguan .……. la douane 

法 规 ( 规 ) fagur............. le règlement — XXXII.2 

逃避 taobi ................... fuir 

检 ( 检 ) 查 jiänché….…… contrôler 

非法 faif, 不 法 bafatillégalillicite 

运输 (运输 ) yünshü, 输送 shiisong : transporter 

进 ( 进 ) 出 jinchi, 进出 口 * jinchü/kdu : faire de 
l'import-export ; les importations et exportations 

( 国 ) 境 guójing......... la frontière nationale 


毒品 dûpin .i la drogue 

AIA (XE) xiangyan ......une cigarette 

属 ( 属 ) 于 shüyú............ faire partie (de) 

A (48 )i2 wéizào….… contrefaire, falsifier 
$ PC) huàbi....... la monnaie 

SI ànjian..... 2 025 une affaire, un cas 


9、 商 品 的 价钱 不 清楚 时 (时 ) 可 以 问 ( 问 ) 售 货 员 ( 货 员 ) :“ 请 问 , 这 个 (这 个 ) 多 少 钱 ?"。 
如 果 太 责 , 很 多 人 买 不 起 , 贱 得 多 可 以 考虑 。 成 交 了 或 做 了 好 买卖 时 都 很 兴奋 。 
10、 可 以 用 支票 、 信 用 卡 等 方式 交 款 ,但 只 (只 ) 能 用 现金 掏 钱 。 买 房 的 时 候 可 以 向 
银行 贷款 ， 之 后 (和 后 ) 要 分 期 付款 或 按期 偿还 。 欠 的 债 都 要 还 。 

11、 在 收 款 处 付款 、 开 发 票 和 包装 商品 。 送 货 很 少 免 费 , 一 般 要 另外 加 费 。 

12、 走 私 是 指 违反 海关 法 规 ， 和 逃避 海关 检查 ， 非 法 运输 货物 进出 国境 。 毒 品 和 
香烟 都 属于 走私 品 。 世 界 上 伪造 货币 的 案件 很 多 。 
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员工 yuangông, À À ( Ë ) rényuán : le personnel 
领 ( 领 ) ling, 接收 jiëshôu : toucher, recevoir 
ZE jiángjm......... une prime 

KS 


企业 Les entreprises 
13 
董事 长 (长 ) d5ngshizhiing : le directeur 
董事 会 (会 ) d5ngshihui : le C.A.* ou conseil 


dadministration 推销 员 ( 销 员 ) tutxiaoyuán ` un représentant 
负责 (负责 ) 人 füzérén : le responsable de commerce 
董事 dëngcht un membre du C.A.* 推销 ( 销 ) tutxiao.......... dynamiser la vente 


成 员 ( 员 ) chéngyuán ...un membre 手段 shguduan …........ un moyen, un procédé 


25 S] gongs on une société DUT) due. - convaincre, persuader 
总 经 (总 经 ) 理 zôngjmgli : un P.D.G.* président | 花样 ( 样 ) huayang.……: un modèle 

directeur général 样品 yingpin, 货 样 ( 货 样 ) huoyang : 
部 门 ( 门 ) bamekn un service un échantillon 
经 (经 ) 理 jingli — un manager (ang.) 订单 (订单 ) dingdan....un bon de commande 
管理 engt mu gérer 写 ( 写 ) 下 xië-xià (VR) : apposer, écrire, noter 


企业 ( 业 ) 家 qiyèjiā...... un entrepreneur 定价 ( 价 ) dingjia.......... le prix fixé 


中 小 型 企业 ( 业 ) zhôngxiäoxing qiyé : une 定额 ( 额 ) ding”é........... un quota 
P.M.E.*, une petite et moyenne entreprise | 规 ( 规 ) 定 gurding......... fixer, définir, stipuler 

老伴 ( 阅 ) Lcbon. un patron 16 

办 (办 ) 公 室 bàangôngshi : un bureau 对 (对 )... 满 ( 满 ) 意 dui...miinyi : être satisfait de 
14 ' 退货 ( 货 ) tui hu retourner la marchandise 

财务 (财务 ) cáiwa....... les affaires financières ARC) 7 shuängfäng… les deux parties 

秘书 ( 书 ) mishü un secrétaire 可 靠 këkaào................... fiable, sûr 

会 计 ( 会 计 ) kuaiji....... un comptable 互相 hüxiang................ mutuellement ; se 

职员 (职员 ) zhíyuán, Æ À (JE Ë ) gùyuán : 信任 REED faire confiance 


其 骗 ( 骗 ) qipiàn........... tromper 

对 (对 ) 方 TE l’autre partie 

d: ht marque du passif 

上 当 ( 当 ) shàng//dàng .. se faire avoir, être berné 


un employé 
第 (时 a dépendre (de qch, de qn) 
工资 ( 资 ) gngz 薪水 xinshui : le salaire 
营业 额 ( 堂 业 额 ) yingye’é : le chiffre d’affaires 


13、 董 事 长 是 董事 会 的 负责 人 , 董事 是 董事 会 的 成 员 。 一 家 公司 由 总 经 理 和 各 部 
门 经 理 管理 。 企 业 家 是 中 小 型 企业 的 老板 ,他 的 办 公 室 常 在 最 高 的 一 层 楼 ( 属 楼 )。 
14、 财 务 经 理 、 秘 书 、 会 计 等 职员 都 靠 工资 生活 。 有 时 (时 ) 按 照 营 业 额 ， 员 工会 
领 (或 接收 ) 奖 金 。 

15、 推 销 员 会 用 各 种 (种 ) 推 销 手段 来 (来 ) 说 服 顾 ( 顾 ) 客 购买 (购买 ) 他 们 ( 们 ) 的 商品 ， 
例如 看 了 花样 后 (和 后) 免费 ( 费 ) 送 样品 。 要 在 订单 上 写 下 商品 的 定价 和 数 ( 数 ) 量 。 定 
额 是 规定 的 数量 。 

16、 顾 客 对 商品 不 满意 的 时 候 可 以 退货 。 做 生意 双方 要 可 靠 ， 要 互相 信任 。 不 要 
欺骗 对 方 ， 也 不 要 受 上 当 。 
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gu, 


17 
专门 (专门 ) zhuanmén : spécialement 
Ze mare faire ; agir ; entreprendre 
对 (对 ) 外 duiwai — vers l’étranger 


外 贸 ( 贸 )* wàimào ….. le commerce extérieur 
GE) jin/kou, (FT) À shūrù, 


2NCET ët eee importer 
专业 (专业 ) zhuanyë … une spécialisation 
18 


2 AS ën léoddngli : la main-d'œuvre 
劳动 (上 劳动 ) 保 险 ( 险 ) liodong bäoxiän, 
5 #R* oobéo. .aa une assurance travail 
116 怪 ninguai …….. il n’est pas étonnant que 
336) # jingzhëng...... la concurrence 
不 正当 ( 当 ) bü zhèngdàng : déloyal 
19 

创 ( 创 ) 建 chuängjian, 开办 (并 闪 ) kaibàn : 

créer, établir 
销 ( 俏 ) 售 学 (学 )xiioshouxuk: le marketing(ang.) 
2 analyser 
需求 ston... EE la demande, les besoins 
广 ( 广 ) 告 guinggao …. la publicité 
宣传 ( 传 ) xuänchuän…. faire de la publicité 


SEI gun ug attirer 
商标 ( 标 ) shangbiao..... la marque 
招牌 zhaopai s.e. une enseigne 
(48) À chúchuang.... une vitrine 
贴 ( 贴 ) tie es coller 


海报 ( 报 ) hiibao ......... une affiche 
LAN PNR poser, ériger, planter 
广 ( 广 ) 告 牌 guänggäo pái : 
un panneau publicitaire 
发 财 (发 财 ) fa//cái ......s’enrichir, faire fortune 
20 
切合 qiéhé, 符合 fühé : correspondre (à) 
实际 (实际 ) shíji ......... la réalité ; réel 
规 ( 规 ) 格 guigé u...un une norme 
RE geg nl conforme aux normes ; 
standard, qualifié 
it > (38 hi] ) guo//guan : répondre aux critères 
专 ( 专 ) 利 zhuinli — un brevet 
RE IT (28 ) chaogud.……. dépasser 
有 效 期 yguxiaoqi ….… la date de péremption 


21 
合伙 ( 彩 ) héhud ........::. s’associer 
经 营 (经 党 ) jingying … diriger, manager (ang.) 
SS pOngsi........ L 1 public et privé 
i 2 ( 33 FF) xuinzé ...... choisir ; un choix 
Ad coopérer, collaborer 


伙伴 hu5ban, 伙计 ( 彩 计 ) hudji : 


un partenaire 


遵守 7inshgu .............. respecter 

商法 shangfü — le droit commercial 

中 外 zhôngwüi ............ sino-étranger 

ooa héz a avoir des capitaux mixtes 
合营 (党 ) htying avoir une société mixte 


17、 有 些 公司 专门 搞 对 外 销 ( 销 ) 售 ， 外 贸 出口 和 进口 是 它们 ( 们 ) 的 专业 。 

18、 中 国 ( 国 ) 的 劳动 力 很 廉价 ( 价 )， 工 人 都 没有 劳动 保险 。 难 怪 竞 争 不 正当 。 

19、 创 建 公司 前 ,要 好 好 学 习 ( 学 习 ) 销 售 学 ,再 分 析 市 场 ( 场 ) 的 需求 。 也 要 通过 (过 ) 
广告 来 (来 ) 宣 传 产 ( 产 ) 品 和 吸引 顾 ( 磊 ) 客 ， 例 如 挂 ( 持 ) 商 标的 招牌 ， 在 各 大 柏 窗 里 
(里 ) 贴 海报 ， 在 路 汶 紧 广告 牌 等 。 这 样 (这 样 ) 才 会 会) 发财 。 

20、 做 买卖 ( 买 喜 ) 需 要 切合 市 场 的 实际 ， 生 产 出 的 产品 要 符合 规格 ， 不 合格 的 产品 
不 能 过 关 。 每 种 (种 ) 产 品 都 有 它 自己 的 专利 权 ( 权 )。 超 过 有 效 期 的 产品 不 能 用 。 

21、 和 朋友 合伙 经 营 的 时 (时 ) 候 要 公私 分 明 。 要 选择 好 合作 伙伴 。 双 ( 双 ) 方 都 要 遵 
守 商 法 。 中 外 合资 公司 和 合营 企业 ( 业 ) 的 合作 方式 有 时 候 差不多 。 
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合同 Les contrats 
22 

AE) £ niding dresser, établir 
合同 hétong, 合约 ( 约 ) héyuë : un contrat 
商量 shängliang discuter, se concerter 
商议 ( 议 ) shängyi, 商讨 ( 讨 ) shangtäo, 
DEA shāngquè débattre, délibérer 
确 ( 确 ) 定 quèding définir, déterminer 
具体 ( 体 ) jùti 
细节 (细节 ) xijié 
权 ( 权 ) 利 quánlì 
履行 lixing 


concret 

un détail 
un droit 
exécuter 


义务 (义务 ) yiwa 
修改 pen 

谈 ( 谈 ) 判 tinpan, 商 洽 shangqià : négocier 
完毕 ( 娃 ) winbi 
签订 (签订 ) qianding .. conclure et signer 
期 限 qixian 


un devoir, une obligation 
réviser, amender 


finir, terminer 


un délai, un terme 
23 

une fois 

établir 

prendre effet, 

entrer en vigueur 


订 ( 订 ) 立 dingli 
生效 shëng//xiào 


到 期 dào//qī 
延期 yán//qī 

过 (过 ) 期 guo//qt 
VE È (FE) zud//fèi devenir nul, sans effet 
撕毁 sihui déchirer, détruire 

负责 (负责 ) fuzé,7RAZ(4Ë) chéngdän : assumer 


arriver à expiration 
prolonger ; ajourner 
être périmé 


劳资 (劳资 )* láozi....... un travailleur et 
le détenteur du capital 
产销 (产销 ) chänxiäo ..la production et la vente 
unilatéral ; partiel 
银行 La banque 
24 


faire un dépôt, déposer 


片面 pianmian 


存款 cün//kuën 

贷 ( 贷 ) 款 dài/kuän 
"CO 8. huidui 
EE) E chüxù 

出 纳 ( 纳 ) chünà 
业务 (业务 ) yèwi 


faire un prêt, un crédit 
transférer des fonds 
épargner 

encaisser et payer 

une activité ; 

un secteur professionnel 
金融 jinr6ng 
机 构 ( 机 构 ) jigou 
储备 ( 储 伐 ) chübèi 
黄金 hudngjin 
鼓励 ( 励 ) güli 

Zo R (AR À) mie 
资产 (资产 ) zichin 
财 ( 财 ) 富 oam 


la finance 
un organe 
avoir une réserve 


encourager 
accumuler 
un actif financier 
la richesse 


随便 sufbian à sa guise 
账号 (上 账号 )zhanghao 户 头 ( 头 )hutu:un compte 
取款 ( 子 ) qü kuán(zi)...retirer une somme 
工商 银 ( 银 ) 行 gôngshäng yinhäng : la Banque 
de l’industrie et du commerce 
une succursale 
riche et d’un rang élevé 


22, ARE FA, soit, HAARA RRA P CEARA 46 22 
履行 的 义务 )。 修 改 和 谈判 完毕 , 合同 就 可 以 签订 了 。 一 般 合同 都 有 期 限 。 


23、 合 同一 旦 订立 后 (后 ) 就 开 (并 ) 始 生效 ， 


到 期 后 可 以 延期 ， 一 过 期 就 作废 了 。 单 


( 单 ) 方 撕毁 合同 要 负责 责任 。 劳 资 合 同 、 产 销 合同 、 片 面 合同 都 是 合同 的 例子 。 
24、 银 行 是 经 营 (经 营 ) 存 款 、 贷 款 、 汇 东 、 储 著 、 出 纳 等 业务 的 金融 机 构 ， 大 银行 
里 ( 庄 ) 也 储备 黄金 。 现 ( 现 ) 在 各 国 ( 国 ) 政 府 鼓 励 老 百姓 积累 资产 和 各 个 (个 ) 财 富 。 
25、 可 以 随便 在 一 家 银行 开 个 账号 (或 户头 )、 向 银行 贷款 、 取 款 等 等 。 大 银行 如 工 
商 银行 都 有 分 行 。 财 富 又 多 又 有 地 位 的 银行 家 很 富足 。 
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26 
集团 ( 围 ) jituán............ un groupe 
R)I) zinzhi sponsoriser, être mécène 


项 (项 ) 目 xiàngmù....... un projet, un programme 
预 ( 预 ) 算 yüsuan.......... le budget 
所 有 sugy5u -onnoninnsnnnnnee tous, toutes 
经 费 ( 经 费 ) jingfei, 开 (并 ) 支 kaizhi, 支 出 zhi 
chü, 花费 huafei, 费 用 feiyong : les dépenses 
预计 (预计 ) yüji, 估计 enn :estimer 
交纳 jiaonà, 缴纳 (缴纳 ) jiiona, 交付 jiaofu : 
payer, acquitter 
JK 3 shôuzhr i... la balance des paiements, 
les recettes et les dépenses 
收入 shôurù, JE JI (RE) shouzhàng : une recette 
平衡 pmghEng (être) équilibré 
27 
R(S)E jmliàng......... le plus possible 
缩减 unten, &,  jianshäo, À SS #8 ) jinsuð, 


缩小 suoxiäo ..oaarieaaanaai réduire, diminuer 
额 ( 额 ) 外 gei supplémentaire 
避免 bimiin -oiei éviter 


消耗 xiaohao, #6 (À) haofsi : consommer 
过 (过 ) 量 guoliing....... à l’excès, outre mesure 
损 ( 损 ) 耗 spnhoo une perte, perdre 
发 现 (发 现 ) fixian ...... découvrir, remarquer 
A 48 (85 4) kutsün...... le déficit, les pertes 
填补 tianbi 2 NGARA) mibü : combler 
以 免 yimiin, 免得 miände : afin d'éviter 
DE E nn un déficit 


(5) däozhi — mener à, conduire à 
4 (#5) À kuïbën -0.0 perdre sur son capital 
28 
(m)!l|ë (E) (miàn)lin… faire face (à) 
财经 (财经 )* cáijīng.... économique et financier 
危机 (机 ) waeiji.…………………… une crise 
渡 过 (过 ) dûgud -a traverser 
HE X< (Ë Hi) nánguān … une difficulté 
否则 ( 则 ) fouzé, 要 不 yàobü : sinon, sans quoi 
破产 ( 产 ) po//chan........ se ruiner, faire faillite 
倒闭 ( 闭 ) däobi — faire faillite (commerce) 
29 
国库 (国库 ) guékù …… le Trésor public, 
la trésorerie de l’État 


2 E kongxü................. vide 
AO Going émettre 
公债 ( 债 ) gôngzhài ......un emprunt public ; 

la dette publique 
国库 (国库 ) 券 guókùquàn ` un bon du Trésor 
Zë diào (NR). marque la fin de l’action 
( 国 ) 有 guó you ……. (être) nationalisé 

30 

( 国 ) 力 gu6li s.es la puissance du pays 
增强 zengeqiáng............. se renforcer 


富强 füqiáng, ZE À (Æ) fánróng : riche, prospère 
财产 (财产 ) câichän ….un bien, une propriété 
国 ( 国 ) 有 化 guéyôuhuà : nationaliser 

W(P) J cáil 220000002. un moyen financier 
强大 qi ngdà fort, puissant 


26、 每 次 一 个 (个 ) 集 团 凌 助 一 个 项 目 ， 做 出 的 预算 得 包括 所 有 的 经 费 (就 是 预计 或 
估计 的 开支 和 交纳 的 费用 )。 要 做 到 收 支 (收入 和 支出 ) 平 衡 。 
27、 要 尽量 缩减 额外 开支 、 避 免 消 耗 过 量 ， 同 时 (时 ) 要 减少 损耗 。 如 果 发 现 亏 损 


要 及 时 填补 ， 以 免 出 现 赤 字 ， 导 致 亏 本 。 


28、 当 ( 当 ) 面 临 财 经 危机 时 ， 要 想 尽 各 种 办 (种 办 ) 法 渡 过 这 (这 ) 个 难关 ， 否 则 企业 


( 业 ) 就 会 (会 ) 有 破产 倒闭 的 可 能 。 


29、 国 库 空虚 时 , 国家 可 以 发 行 大 量 的 公债 和 国库 券 或 者 卖 ( 喜 ) 掉 国有 企业 ( 业 )。 
30、 当 国力 增强 了 , 国家 就 富强 了 。 财 产 国 有 化 时 , 国家 财力 更 强大 。 


192 


升值 shangzhi .............. revaloriser 
N (BZ )4Ë biän//zhi ....... déprécier, dévaluer 


31 
股东 ( 束 ) güdông, 持 股 人 chi gù rén : 


un actionnaire 33 
股份 güfën................... une action, une part RE ylkao.................... se fier à 
ALT güpiào 1. ikasi une action, un titre 投资 ( 资 ) tóu//a............ investir ; 
持 有 Gong 2232 25 avoir, posséder un investissement 


金额 ( 额 ) jin’é, 数额 (数额 ) shù’é : le montant 
成 效 chéngxiào u... l'effet 
好 坏 ( 壤 ) hiohuai ….… la qualité (bien et mal) 


Æ(È)Æ fenghou........ conséquent, confortable 
利润 ( 润 ) lirün, 收益 sh6uyi, Z À] yingli : 
un profit, un bénéfice 


懂得 dongde comprendre, saisir 扩 ( 扩 ) 大 kuoda........... élargir 
维护 ( 维 访 ) wéihù....... préserver, défendre 事业 ( 业 ) shiyë............. l’œuvre, le service 
Fes Cdt un intérêt 赚钱 (赚钱 ) zhuin qidn : gagner de l’argent 


证 (证 ) 券 zhëngquan.... un titre, une valeur 分 红 ( 红 ) fen//hóng...... partager les dividendes 


交易 所 jiaoyisug, 股市 güshi : la Bourse 34 

创 ( 创 ) 立 chuangli....... instaurer, fonder 创办 (创办 ) chuàngbàn : créer, fonder, instituer 
32 项 (项 ) xiàng................. cl. d’une cause 

持 有 者 chiyôu zhë....... le possesseur,le détenteur 成 立 chëépglk suqu sn établir, former 

( 委 ) 托 (wëi)tu............ confier qch à qn 基金 会 (会 ) jijimhui….une fondation 

拜托 büituô .5 recourir à l’obligeance | 财 ( 财 ) 政 cdizheng …… les finances 


经 纪 ( 经 纪 ) 人 jingjirén ` un courtier - 
炒 ( 炒 ) 股 chäo gü........ spéculer 
认购 (认购 ) rèngòu …. souscrire 


拨 ( 援 ) 款 bō//kuŭn …… allouer une somme 
35 Í 
12 (4 Š ) Š À yiwan 位 wang :un milliardaire 


抛售 paoshou............... se débarrasser, vendre A Z2(# )% À biiwan füwëng : un millionnaire 
RÉ) WËN.. Sp: stable -EWUH (HA) cishan jigou : 

牌价 ( 价 ) paijià 222... le cours une œuvre caritative 
À huoshi.................. ou bien, soit 捐款 juan//kuän faire un don d’argent 


上 涨 ( 涨 ) shängzhäng . être en hausse | 4BHE(BE) juanzëng....... faire un don 


Menus. un objet, une chose 


31, RAR AÆMADATUMREHA À. AK) TROTE B MAI, Jk RÉ qe 
何 维护 自己 的 利益 。 上 海 和 深圳 的 证 卷 交 易 所 是 一 九 九 零 年 创立 的 。 

32、 股 票 持 有 者 可 以 委托 经 纪 人 为 他 炒股 , 这 (这 ) 包 括 认购 股票 、 抛 售 股票 等 。 股 
市 常常 不 稳 ,牌价 每 天 或 是 上 涨 ， 或 是 下 跌 。 货 币 ( 货 带 ) 有 时 (时 ) 升 值 有 时 贬值 。 
33、 公 司 股东 依靠 投资 金额 的 多 少 以 及 收益 成 效 的 好 坏 来 (来 ) 扩 大 或 缩 ( 缩 ) 小 自己 
的 事业 。 当 ( 当 ) 公 司 赚钱 时 ， 就 会 给 员 ( 会 给 员 ) 工 分 红 。 

34、 在 创办 一 项 事业 时 ， 可 以 先 成 立 一 家 基金 会 。 有 时 候 ， 国 家 财政 部 门 ( 们 ) 也 给 
一 些 基金 会 拨款 。 

35、 亿 万 富翁 和 百 万 富 公 有 时 会 给 一 些 慧 善 机 构 捐 款 ， 或 捐赠 一 些 物 品 。 
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36 
算盘 ( 般 ) suainpin le boulier 
代理 商 deiitchong un agent commercial, un 


représentant de commerce 


代理 doili, 代办 (办 ) dàibàn ` agir à la place de 


OK (dog na ah se substituer, remplacer 
ZEIEN ardu, pénible, difficile 
提前 人 人 avancer, anticiper 
完成 wänchéng .......... accomplir, mener à bien 
超额 ( 额 ) chao’é -asn dépasser le quota 
畅销 ( 幅 销 ) chàngxião : bien se vendre 
37 

债 ( 债 ) 主 zhaizhü ........ le créancier 
JS AA jiè géi at prêter à qn 
(DR) (jin)qián … l’argent 
债 ëmge zhàiwürén : le débiteur 
向 ... 借 xiing... jië....... emprunter à 
FT... fg des intérêts (bancaires) 
节省 jiéshëng, 节约 (节约 ) jiéyus : 

économiser 


浪费 ( 费 ) làngfëi.......... gaspiller, dilapider 
钱财 (钱财 ) qidnedi …. une fortune, la richesse 
FACE) lingqian la petite monnaie 
货 ( 货 ) 币 La monnaie 
38 
AR if CH) rénmínbi.. le renminbi 


ZE B (W£ ) güngbi le dollar de Hong-Kong 


36、 中 国 ( 国 ) 仍 然 在 使 用 算盘 。 代 理 商 代 苦 企业 ( 业 ) 做 生意 。 


G PE) táibi .3 le dollar taïwanais 

BS, riyuûn gëf le yen (japonais) 

欧 ( 欧 ) 元 ouyudn u...» Leuro 

英镑 ( 镑 ) yingbäng …..la livre sterling (ang.) 
美元 měiyuán, 美金 méijin : le dollar américain 


39 
PEAN issii le yuan 
Se: dëngyű.. ie égaler 


f moo, 毛 méo (oral) ... dix centimes 
0 E un fen, un centime 
FT? 之 一 shí fen zht y! : le dixième, 1/10 


28 4 (AS JR (J) tônghud péngzhàng : 
l'inflation 
Së P (H) vineht une pièce 
面值 miànzhi................ la valeur nominale 
钞 (人 钞 ) 票 chiopiao, ZÁ P ( 2& 8 ) zhibi : 
un billet 
增值 zëngzhií................. réévaluer 
40 
旅行 支票 lüxing zhipiao : un chèque de voyage 
JM) duixiàn......... encaisser, toucher ; 


convertir en espèces 
机 场 (机 场 ) jichäng….un aéroport — XXIX.32 
Jj 28 duihuan, 换 取 huanqt : changer, convertir 
bh PC) waibi, 2F F(E ) wàihui : une devise 
(E) 3 huilü............. le taux de change 
变化 bianhua, 变 动 (变动 ) biàndòng : changer 


有 时 (时 ) 人 员 ( 员 ) 的 任 


务 ( 务 ) 很 艰巨 ， 不 但 要 提前 完成 ， 而 且 还 (还 ) 要 超额 。 畅 销 货 不 好 买 ( 买 ) 到 。 
37、 债 主 是 借 钱 给 别人 的 人 ， 而 债务 人 则 ( 则 ) 是 向 别人 借 钱 的 人 。 由 于 还 钱 时 也 要 


支付 利息 ， 


所 以 最 好 要 节省 开 ( 开 ) 支 、 不 浪费 钱财 (包括 零钱 )。 
38、 中 国 用 的 货币 是 人 民 币 。 在 香港 用 港币 ， 在 台 


湾 ( 台 湾 ) 用 人 台币， 在 日 本 用 日 


元 ， 在 欧 ( 欧 ) 洲 一 些 国家 用 欧元 ， 在 英国 用 英镑 ， 在 美国 用 美元 。 


39、 一 元 (或 一 块 人 人民币) 等 于 十 角 ， 


一 分 是 一 角 钱 的 十 分 之 一 。 
用 硬币 和 面值 小 的 钞票 都 买 不 了 什么 ( 度 )。 


出 现 通货 膨胀 时 ， 
西方 人 都 觉 ( 沉 ) 得 需要 增值 人 民 币 。 


40、 旅 行 支票 可 以 在 银 ( 银 ) 行 鞠 现 。 在 国际 ( 际 ) 机 场 可 以 把 人 民 币 沈 换 成 外 币 ， 汇 


率 每 天 都 在 变化 (或 变动 )。 


经 济 L'économie 


41 
( 国 ) 内 生产 总 ( 产 总 ) 值 gu6nei shangchin 
SEA le produit intérieur brut 


提高 tigio, # 3F tishëng : augmenter ; en hausse 
经 济 (经 济 ) 增 长 (长 ) jngjizEngzhing : 

la croissance économique 
表现 ( 现 ) biioxian …… (être) la manifestation de 
生活 水 平 shanghu6 shuiping : le niveau de vie 


HZ ft. … unu m inversement, vice-versa 

FE shuäitui…....... être en récession 

降低 jiangdr, 减低 jiändf : baisser 

搞活 giio//hu5 ......2.0 dynamiser, revitaliser 
42 


倾销 (倾销 ) qingxiao .. le dumping (ang.) 
市 场 价 ( 场 价 ) shichäng jià : le prix du marché 
( 击 / 测 ) 败 ( 败 )(jD)bai... vaincre 
对 (对 ) 手 duishôu …… un concurrent, un rival 
占领 ( 领 ) zhanling …… envahir 
ZÆ Ef (ŽE Ef) 15ngduin..avoir le monopole 
ZS dangjn......... à présent, maintenant 
顺 ( 顺 ) 差 shùnchā........ un excédent 

商船 La marine marchande 


43 
商船 shangchudn.......... la marine de commerce 
运 ( 运 ) 载 yünzài .......... véhiculer, transporter 
Ds le un voyageur — XXIX.1 


汽船 qichudn, 轮 ( 输 ) 船 linchuan : 
un bateau à vapeur 


帆船 fänchuën ........2. un voilier 


客船 këchuán............... un bateau de passagers 

3 (52) bóchudán........ une péniche, un chaland, 
une gabare 

游艇 yóuting ................. un bateau de plaisance 

油船 yóuchudán.............. un pétrolier 


救生 艇 jiüshëngting.....un canot de sauvetage 

船 队 ( 队 ) chuándui, 船 帮 chuánbanə : la flotte 

船舶 chuánbó, 船只 ( 焦 ) chuánzhi : les navires, 
les bateaux, les vaisseaux 

44 

停靠 tingkao, 停泊 tingb6 : accoster, amarrer, 
ancrer, mouiller 

#3 (F5 38) mătou.......le quai 

抛锚 ( 锚 ) pao//méo …. jeter l’ancre 

起 锚 ( 锚 ) qt//múáo......... lever Pancre 

"2 85 ( BË ) 28 huá lí hăi’àn : glisser vers le large 

(TE (52) (xing)shi, 航行 hingxing, 

寻 ( 导 ) 航 dăoháng........ naviguer, voguer 

目的 地 miadidi le lieu de destination 


货 ( 货 ) 船 huòchuán......un cargo 
集 装 ( 装 ) 箱 jizhuāngxiāng : un conteneur 
水 手 shuishôu, 海员 ( 员 ) hăiyuán, 船 工 
chudngong : un matelot, un marin ; un batelier 
3 (2 )#P zhuangxië...... charger et décharger ; 


arrimer 
船舱 ( 舱 ) chuáncang, 底 舱 dicing : la cale 
货 ( 货 ) 物 huow.......... le frêt, la cargaison 


41、 国 内 生产 总 值 提高 是 经 济 增长 的 表现 。 经 济 增长 时 (时 ),， 生活 水平 提 高 。 反 
之 ， 经 济 衰退 的 时 候 ， 生 活水 平 降低 ， 那 时 需要 搞活 经 济 。 
42、 倾 销 是 用 低 于 市 场 价 的 价格 大 量 抛 信 商 品 ， 这 样 (这 样 ) 可 以 击败 竞 ( 族 ) 争 对 


手 ， 同 时 也 可 以 占领 和 区 断 市 场 。 当 今 ， 


中 国 的 贸 ( 贸 ) 易 顺差 很 高 。 


43、 商 船 的 任务 ( 务 ) 是 运载 货 ( 货 ) 物 和 旅客 。 汽船 ( 或 轮船 )、 帆 船 、 客 船 、 驶 船 、 
游艇 、 油 船 、 救 生 艇 都 是 船 队 不 同 的 船舶 。 

44、 船 停靠 在 码头 时 需要 抛锚 。 船 起 锚 后 (后 ) 就 可 以 滑 离 海岸 驶 向 目的 地 了 。 
45、 用 货船 运输 (有 运输) 集装箱 。 水 手 负责 (负责 ) 装 务 船 舱 内 的 货物 。 
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46 47 
Jg FOE) yanwa....... la brume, le brouillard 缓 缓 ( 缓 ) huänhuëän…. lentement 
BRE) lôngzhäo, IR(A)? miman : recouvrir | É ZZ (sË 4) chihuän, 缓慢 huinman : lent 
遇难 ( 准 ) yù//nàn être en détresse 沉 ( 没 ) chén(mò) .…...---.. faire naufrage, sombrer 
迷失 方向 mishi fangxiàng : se perdre (PR) RA cânhéi une épave 
指南 针 ( 针 ) zhinänzhën : la boussole 船长 (长 ) chuánzhăng ..le commandant 
寻 ( 寻 ) 找 xúnzho........ chercher 船员 ( 员 ) chudnyuän… l'équipage 
ITEA déngtà .......... un phare 救生 园 jiüshëngquan...la bouée de sauvetage 
fx (88) 8. chu//jiao........ percuter un écueil "CR yanmo.................. couler 
搁浅 ( 搁 洲 ) ge//qian…. s’échouer 海 死 yan-si (VR).......... se noyer 


46、 在 烟雾 笼罩 的 大 海上 遇难 或 迷失 方向 的 船只 ( 焦 ) 能 用 指南 针 寻 找 灯 塔 ， 船 如 
果 不 小 心 触礁 就 会 (会 ) 搁 浅 。 

47、 般 触 秦 后 (和 后) 就 会 缓 缓 地 沉 下 去 ， 交 ( 变 ) 成 海里 ( 衰 ) 的 残 瞬 。 船 长 和 船员 都 要 
穿 上 救生 衣 、 套 上 救生 图 ， 要 不 然 就 会 被 海 没 ， 其 至 被 淹 死 。 


成 语 ( 语 ) 
1、 待 价 ( 价 ) 而 洁 dài jià ér gü (TI) Attendre un bon prix avant de vendre. Attendre avant de vendre au 
plus offrant. Attendre l’occasion pour donner son talent. 
2、 得 不 偿 ( 当 ) 失 dé bù chäng sht (TI) Les gains ne valent pas les pertes. Échanger un cheval borgne 
contre un cheval aveugle. Le jeu n'en vaut pas la chandelle. 
3、 供 不 应 (应 ) 求 gong bù ying qiú (TI) L'offre ne satisfait pas la demande. La quantité est 
insuffisante par rapport à la demande. 
4, D ( 顾 ) 全 大 局 gù quán dà jú (TI) S’occuper de l’ensemble. Avoir à cœur, prendre en considération 
l'intérêt général. Se préoccuper de l'ensemble. 
sr. 货 ( 货 ) 真 价 实 ( 价 Kal huò jià zhen shí (TD Marchandise authentique, prix réel. Une marchandise 
de bonne qualité à prix raisonnable. 
6、 精 打 细 ( 细 ) 算 jing dá xi suan (TI) Être précis dans ses calculs. Être méticuleux dans ses comptes, 
calculer au plus juste. 
7、 千 方 百 计 ( 计 ) qian fang băi ji (TI) Mille façons, cent calculs. Par tous les moyens. 
8, 4 (4A) À À] C sùn rén li jí (TI) Léser autrui à son profit. Bénéficier de qch au détriment d’autrui. 
Nuire aux autres pour ne viser que son intérêt personnel. 
9. AT LP TIREUR) täo jià huán jià (T1) Discuter le prix. Marchander. 
10、 投 机 (机 ) 倒 把 t6ujidiobi (TD Profiter de l’occasion pour spéculer. Jouer en Bourse, fricoter. 
11、 投 机 (机 ) 取 巧 t6uji qü qiäo (TD Profiter de l’occasion pour en tirer un avantage. Spéculer sur les 
circonstances, être opportuniste. 
E JK HK 6] $ (2 ) xinxin xiäng róng (ID Gai (celui) qui va vers la prospérité. Florissant, prospère, 
luxuriant (une activité, la nature). 
13, 4 ñ(&)# 5 (6) z fù ying kur (TI) Assumer seul la responsabilité des pertes et profits. 
S’assumer. (Par opposition à la tradition communiste du ‘bol pour tous’, voir 吃 大 锅 饭 , chap. 4 et 27.) 
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XXIX. 一 旅游 lüyóu : Les VOYAGES 


旅游 业 Le tourisme 
1 
旅游 业 ( 业 ) lŠyóuyë.... le tourisme 
发 达 (发 达 ) fadá développé 
3625 P un voyageur 
游览 ( 览 ) youlän, 观 ( 观 ) 光 guanguäng, 
旅游 lüyóu : faire du tourisme, visiter (un site) 
£ RE) E mingshèng güji : un site célèbre 
avec monument historique 
名 山大 川 mingshän dàchuān : les montagnes 
célèbres et les grandes fleuves 
2 
游客 youkè, 游人 yóurén : un touriste 
出 国 ( 国 ) chü//gu6 …… partir pour l'étranger 


旅行 1Üxing ae voyager 
3383010. n ailleurs (dans le pays) 
参 ( 参 ) 加 canjia............ participer 


FFE dàoyóu .......... un guide ; guider 
带领 (带领 ) doiling, 率领 shuailing : guider 
团 (图 )( 体 / Së tudn(tï) : un groupe (organisé) 

3 
( 国 ) 外 guowai s.s.s... l'étranger 
FT) + 25 (À )bàn shóuxü: faire les démarches 
E chü//jing — quitter le pays 
际 (国际 ) guóji........ international 
身份 证 (证 ) shanfsnzheng, 身份 证 件 shënfën 
Ee EE un document d’identité 
护 ( 访 ) 照 hüzhao.......... le passeport 


领 ( 领 ) 事 馆 ( 馆 ) lingshiguän : un consulat 

+ 请 (请 ) shenging....... déposer une demande 
PE E n entrer (d'entrée) 
签证 (签证 ) qianzhèng : un visa 

A(Z) biänjing, 边疆 bianjiang, 


边界 bone une frontière 
ie OR. pouvoir ; finir (de) 
海关 ( 关 ) häiguan ……. la douane 

4 


准备 (准备 ) zhünbèi, A (FA) yùbèi : préparer 
旅程 说 chéng, 路 程 lùchéng, 行程 xingchéng, 


路 线 ( 线 ) lüxian nosses l'itinéraire, le trajet 
不 过 (过 ) bùguò s.s.s... néanmoins, cependant 
旅行 社 lüxíngsh......... une agence de voyages 
服务 ( 务 ) 他 wia (être au) service (de) 
SEA anpéi……........ arranger, organiser 
FT NS le voyage 
线 ( 线 ) 路 1 un circuit 

5 
旅费 ( 费 ) liifei, 路 费 lnfsi : les frais de voyage 
ZC 298 jidotông u ne le moyen de transport 
À chte ec le gîte et le couvert 


单 ( 音 ) 人 房间 ( 问 ) danrén fingjian : 
une chambre simple 
参观 (参观 ) canguan.... visiter (un lieu fermé) 


娱乐 ( 乐 ) ytl8 un divertissement 
场 ( 场 ) 所 chängsud .un lieu 
登记 ( 记 ) denen ......... s’inscrire, s’enregistrer 


1、 中 国 ( 国 ) 旅 游 业 越 来 (来 ) 越 发 达 。 旅 客 都 爱 ( 爱 ) 游 览 名 胜 十 迹 和 名 山大 川 。 

2、 有 些 游客 很 喜欢 ( 坎 ) 出 国旅 行 、 去 外 地 旅行 或 参加 由 导游 带领 的 旅游 团 。 

3、 到 国外 去 旅行 , 首先 要 办 好 出 境 手 续 即 国际 身份 证 , 也 就 是 说 (说 ) 护 照 , 然后 (和 后 ) 
到 要 去 国家 的 领事 馆 申请 入 境 签 证 , 要 不 然 到 了 边境 时 (时 ) 就 过 (过 ) 不 了 海关 。 

4、 去 旅行 前 要 先 准 备 好 旅程 , 不 过 也 可 以 通过 旅行 社 的 服务 安排 旅途 的 线路 。 


5、 旅 费 是 指 旅程 中 所 用 的 钱 ( 钱 )， 包 括 交通 、 食 宿 ( 单 人 房间 或 双 / 人 双人 房间 )、 


参 


观 娱乐 场所 的 门 ( 门 ) 票 等 方面 的 费用 。 团 体 旅游 需要 登记 。 
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6 
打 行 李 dă xíngli.......... faire ses bagages 
整理 Mengi a i mettre en ordre 
TIE une valise, un coffre 
手提 箱 shôutixiang ..... un bagage à main 
方便 fangbiàn a. i pratique, commode 
45 ar (PE ) xiédai............ prendre avec soi 
ZE ë Le logement 

7 
旅馆 ( 馆 ) lüguän, 旅店 lidian, 旅舍 lishe : 

un hôtel 一 XXV.23 


EAR (A AE) binguän… un grand hôtel 
饭 ( 饭 ) 店 findian un hôtel restaurant 
招待 所 zhaodaisuó, 客栈 (楼 ) kèzhàn : un 

petit hôtel, une auberge 
APER) shüshi confortable, agréable 
青年 旅馆 ( 馆 ) qingnián lüguän : 

une auberge de jeunesse 
ZE CEA lüyíng di, FE Bb, yéying di : 

un camping (ang.) 
允许 yünxü, 容许 iongxi, 准许 (准许 ) zhünxü, 
准 zhün, 许可 xükè …. autoriser, permettre 
露营 (党) lw/ying, 野营 yéying : camper 


不 许 ( 许 ) bü xû ne pas autoriser 
落脚 Wuaingo ............... se loger ; faire une halte 
吃饭 La restauration > XXV.25 
8 


饭馆 (人 饭馆) fanguän… les restaurants 
FRE (R. 3E) fànzhuāng : un grand restaurant 
餐馆 ( 馆 ) cangudn........ un restaurant 


饭 铺 ( 饭 铺 ) fanpü........un petit restaurant, une 
auberge ; un boui-boui (fam.) 


酒店 jiñdiàn.................. un hôtel 
餐厅 ( 廉 ) canting.......... une cafétéria 
een, un restaurant 


AX (PX) FE )U(AE $L) jitoziguänr ` un 


(petit) resto* de raviolis 


自助 餐 zizhücan.......... un self-service (ang.) 
i a AR à l'extérieur, pas chez soi 
针尖 faire un pique-nique 


交通 Les moyens de transport 
9 
骑 ( 骑 ) 自 行车 (车 ) qí zixingche : à/en vélo* 
三 轮 车 ( 输 车 ) sanlúnchë : un tricycle 
摩托 车 (车 ) mótuð (ang.) ché : la moto* 
开车 (开车 ) kai//chë....en voiture ` conduire 
长 (长 ) 途 汽车 (车 ) chángtú qichë : le car 
公共 汽车 (车 ) g5nggong qichë : le bus 
面包 车 (车 ) mianbaoche : un minibus 
出 租 汽 车 (车 ) chüzü qichs, 的 士 dishi (ang.), 
计 ( 计 ) 程 车 jichéngché (dialectal) : le taxi 
坐 船 zuó chudn ............ en bateau 
火车 (车 ) huëchë.......... le train 
飞机 (飞机 ) feiji.………… l'avion 
搭便 车 (车 ) di biànchē : faire du stop (ang.), 
faire de l’autostop (ang.) 

# da, Æ chéng, Æ zuò : prendre (un transport) 
人 力 车 (车 ) rénlichë....un pousse-pousse 
FE oun A marcher, aller à pied 
=. en, VERS un peu, à peine 


6、 旅 游 之 前 要 打 行 李 、 整 理 箱子 。 手 提 箱 很 方便 携带 。 

7、 旅 馆 、 宾 馆 、 人 饭店、 招待 所 都 可 以 住 得 很 舒适 。 在 香港 青年 旅馆 很 多 。 中 国 
( 国 ) 没 有 露营 地 ， 不 允许 外 国人 露营 ， 以 前 也 不 许 在 中 国 朋友 家 里 ( 衰 ) 落 脚 。 

8、 人 饭馆、 饭庄、 餐馆 、 饭 铺 、 酒 店 、 餐 厅 、 酒 家 、 饺 子 馆 儿 等 都 是 可 以 吃饭 ( 饭 ) 
的 地 方 。 自 助 餐 也 不 错 ( 错 ), 还 (有 还) 可 以 在 户外 野餐 。 

9、 可 以 骑 自 行车 、 三 轮 车 、 摩 托 车 ， 开 车 ， 坐 长 途 汽车 、 公 共 汽 车 、 面 包车 、 
出 租车 、 船 、 火 车 和 飞机 去 旅游 。 搭 便 车 或 人 力 车 也 可 以 。 路 走 一 走 也 行 。 
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自行 车 La bicyclette 
10 
出 门 ( 门 ) chü//mén...... partir, sortir 
检 ( 检 ) 查 jiänché …….. vérifier, inspecter 
要 是 yioshi, 如 果 rúguð : si, en cas de, au cas où 
问题 (问题 )wenti..……… un problème 
FRE aleet réparer 


忘记 ( 记 ) wàngjì ......... oublier 
车 锁 (车 锁 ) chésud ….un antivol 
锁 ( 锁 ) sa6 fermer à clé ; verrouiller 

汽车 L'automobile 

12 

È (AL) qichéng,3 ($h) dəng//shën, 上 路 
shàng//lù, 出 发 (发 ) chüfa :se mettre en route 
是 和 否 shif%u................... si ; oui ou non 


零件 língjiàn................. une pièce détachée 
AT #2 (8%) qiánlún......... la roue avant 

后 轮 (后 输 ) houlün ….. la roue arrière 

车 阅 (车 间 ) chëzhá ..... un frein 

车 (车 ) 把 chëbá ........... le guidon 

车 铃 (车 铃 ) chalfng.….la sonnette 
Æ($)Æ chêézud….…… la selle 

链条 ( 链 人 条 ) liantido …. la chaîne 

RS + jiiodengzi ....... les pédales 

气门 (气门 ) qimën......la valve 


A (FP) di .............. emporter ; emmener 
Æ De HUE 5k SO jiàshi zhizhào, 
驾驶 证 (证 ) jiashizheng : un permis de conduire 
Æ 38 $ $4) chëliàng … un véhicule 
汽车 (车 ) qiche -12...13 une automobile 
堵车 (车 ) dü//chë, 堵塞 düsë : 

bouchonner, embouteiller 
高 峰 时 间 ( 闻 ) giofsng shijian : 

les heures de pointe 


EE zg us la béquille Zen eege part. d’un C.A. 

11 H (BYE lhai.............. terrible, fort 
FUA) deg. 2 gonfler 没有 méi you (+ comp.) : ne pas être aussi... que, 
内 胎 nèitai sisii la chambre a air être moins... que 
JE bieti EE dégonfler ; être à plat bodies rapide 
气 ( 气 ) 简 qitëng........... une pompe (à vélo*) 13 
漏 气 ( 气 ) lou//qi........... avoir crevé 2 3 j (8 Bb À) jiashiyuän : le conducteur 
FX (H) Æ jiaopí............ une rustine ME men azu aa S.N. du plur. nominal 
GD IEI apposer ; rapiécer 加 油 站 jiāyóuzhàn.......une station d'essence 
AF32 (48) K. bü jiaopí : poser une rustine 加 油 jia//yóu ................ mettre de l’essence 
JUS ciwai ss. de plus ; par ailleurs 加 满 ( 满 ) jia-män (VR) : faire le plein 


AS yimiän afin d'éviter (de + V) 
出 故障 chü gùzhàng.... avoir une panne 


+Z (š) gianwan …… à tout prix, absolument 
别 bié, À béng (oral)... ne pas (ordre + nég.) 


10、 出 门 前 要 好 好 检查 自行 车 (车 )， 要 是 有 问题 就 要 去 修理 。 自 行车 的 零件 包括 
gë. Ss. zg. Ss. Sa zb. SS Ser, an. ARF 

11、 也 要 给 (给 ) 自 行车 好 好 打气 。 如 果 内 胎 瘤 了 就 要 用 气 简 打 气 ， 如 果 漏 气 就 用 胶 
皮 补 一 补 。 此 外 ， 千 万 别 忘 记 在 不 用 车 的 时 (时 ) 候 用 车 锁 把 车 锁 上 。 

12、 开 (并 ) 车 启程 前 要 检查 是 否 带 了 驾驶 执照 。 车 辆 和 汽车 太 多 就 会 (会 ) 堵 车 ， 
高 峰 时 间 车 会 堵 得 更 厉害 。 车 开 不 动 ( 动 ) 时 没有 起 自行 车 快 。 

13、 驾 驶 员 们 在 出 发 以 前 到 加 油 站 加 油 。 油 最 好 加 满 ， 以 免 出 故障 。 
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14 

发 动机 (发 动机 ) fadongjr, 电动 机 (电动 机 ) 
diàndōngjī, 3 £ ( E 3# ) mădá (ang.) : le moteur 
车 (车 ) 身 chëshën........ la carrosserie 

车 (车 ) 厢 chëxiang....... le coffre (d’une voiture) 
Æ HT) chédëng … un phare 

方向 盘 ( 般 ) füngxiangpän : le volant 

换 档 ( 档 ) 杆 huàn dáng găn : le levier de vitesse 


Æ( 车 ) 牌 cheëpäi usus la plaque minéralogique 
RU (AU) fengdäng : le pare-brise 
F büjian .a une pièce (technique) 


保养 ( 养 ) bioying, 维 ( 维 ) 修 wéixia : 


entretenir (une machine) 


15 
ÆL(AL) lun .0 à tort et à travers 
超车 (车 ) chao//chë...... doubler 
超速 chGosü................. dépasser la vitesse 
路 标 ( 标 ) lübiao........... la signalisation routière 
ZB  zünshôu na respecter, suivre 


交通 规则 (规则 ) jiaotóng guizé : 

le code de la route 
表现 ( 现 ) biäoxiàn ....... la manifestation 
十 字 路 口 shfzi Iükôu un croisement 
ZS 2 (34% ) zhuán//wan : tourner 
掉头 ( 头 ) diào//tou ....... faire demi-tour 
(PAM... 2208 allumer 
Zen XT (XE) zhuänxiang deng : le clignotant 
转 ( 转 ) 向 zhučnxiàng... changer de direction 


16 
不 说 (说 ) 慎 bù jinshèn : imprudent 
稍 ( 微 ) shao(wei)….…… (un) tant soit peu 
小 心 viéenn, aan prendre garde (à) 
薄 冰 báo bing............... le verglas 
打滑 dähué….........… glisser, déraper 
撞 zhuang ..................... heurter, rentrer dans qch 
4 € zhuing-si (VR) .... écraser qn 
行人 vimerén usah un piéton 
JJ (FÈ) gou 18 un fossé 


翻车 (车 ) fän//chē ....... se renverser (en voiture) 
怎样 ( 样 ) ZEnyang ........ n’importe comment 
避免 bimián.................. éviter 
£ 3A ( #4) chéhud ….un accident, la collision 
铁路 Les chemins de fer 
17 
FR) EN tičlù jú .....la Compagnie 
des chemins de fer 
营 (国营 ) guéying… géré par l’État 
铁轨 (铁轨 ) tiggui, 铁道 tigdao : une voie ferrée 
行驶 ( 吏 ) xíngshi.......... circuler, rouler 
奔驰 ( 融 ) bënchií........... filer 


1 A(R) xiüzh.......... construire 

ZE wa, # (3) oo creuser 

隧道 suidào un tunnel 

s, T monter, dresser 


EKI Zë tičqiáo...... un pont (de voie ferrée) 
dëi 2 #t(46) gaojiàqiáo ` un viaduc 


14, Ai, Së. zs, zi. 26 +. HA, ER PU4 262 £ 28 


件 。 汽 车 要 经 (经 ) 常 保养 、 维 修 。 


15、 乱 超车 、 超 速 、 不 看 路 标 是 不 遵守 交通 规则 的 表现 。 到 了 十 字 路 口 想 转弯 


或 掉头 ， 就 要 开 转 向 灯 。 


16、 不 遭 慎 的 驾驶 员 ( 蜀 吏 员 ) 稍 微 不 小 心 就 会 (会 ) 在 创 冰 上 打滑 、 撞 车 或 撞 死 行 
人 。 也 可 能 在 路 上 或 沟 里 ( 衰 ) 翻 车 ， 怎样 都 避免 不 了 车 祸 。 

17、 中 国 ( 国 ) 和 法 国 的 铁路 局 是 国营 机 关 ( 机 有 关 )。 火 车 在 铁轨 上 行驶 (或 奔驰 )。 为 
(高 ) 了 修筑 铁路 ， 需 要 挖 隧道 、 架 铁 桥 和 高 架 桥 。 
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18 
成 昆 * Chéng-Kün........ Chengdu-Kunming 


F An nef Pékin-Kowloon 

网 (网 ) wäng oise le réseau 

(路 ) 线 ( 线 ) (ü)xiàn...... la ligne 

通 向 tông viong aller vers, en direction de 
np Pékin-Lhassa 

ERËN EE en, à 


京 沪 ( 沪 )* Jing-Hù....... Pékin-Shanghai 
高 速 列 车 (车 ) gaosü liëchë : le train à grande 
vitesse, le T.G.V.* 


将 (将 ) jiang.................. adv. du futur 
HA erg. — uerg s'engager à (+ V) 
营运 (营运 ) yingyün.… être mis en service 
19 
客运 ( 运 ) këyün........... le transport de voyageurs 
特快 tëkuai................ un express 
快车 (车 ) kuàichë......... un rapide 
慢车 (车 ) manche... — un omnibus 


直达 (过 ) ride. un direct 
西伯 利 亚 铁 ( 亚 铁 ) 路 Xibéliyà tičlù : 

le Transsibérien 
横贯 ( 贯 ) hénggun…… traverser de long en large 


A (AR) dənəxr.......... d’est en ouest ; est-ouest 
机 车 (机 车 ) jiche nsss. une locomotive 

AS u zhéngqi….…......… la vapeur 

电 ( 志 ) 力 diànli............ électrique 

À] RE nèirûn -Nat diesel 


20 
相 撞 xiangzhuang ....... se tamponner 
Fier. HH cl. du wagon 
车 (车 ) 厢 chexiäng un wagon 
28 À dâochà uz. l’aiguillage 
REC ) hd. un endroit, un lieu 
出 轨 ( 扫 ) chu//gui …… dérailler 
出 事 chü//shi................ se produire un accident 


小 事故 xiào bien. un incident (technique) 

发 (发 ) 生 fashëng......... se produire, arriver 

伤 ( 伤 ) 亡 shāngwáng … des blessés et des morts 
幸亏 (看 ) xingkui......... par chance, par bonheur 
罕见 ( 见 ) hänjian, 稀 ( 少 ) xi(shüo) : rare 


a ain Onu un imprévu ; un accident 
铺 ( 铺 ) pü... installer, poser | 
轨 ( 轨 ) 道 guidäo. a ‘un rail, une voie 

21 


3k 6 (Æ) zhàntái, 月 台 yuètäi : le quai 
EEH) shàng chē ..... monter dans le train 
下 车 (车 ) Xia che, descendre du train 
火车 (车 ) 站 huðchēzhàn : la gare 


sona els A, accompagner (qn) 

IR (Ë) 21] chidào .......... être en retard (qn) 

Æ W (AJ) fóuzé............ autrement, faute de quoi 
RER) Walas. manquer, rater 

接站 jie//zhan............... aller chercher, 


accueillir (qn) à la gare 
准时 (准时 ) zhünshi … être à l’heure | 
西 站 Xizhän….….....… la gare de (Ouest | 


18、 成 昆 和 京 九 都 是 铁 ( 铁 ) 路 网 的 路 线 。 北 京 有 通 向 全 国 ( 国 ) 各 地 的 铁路 。 京 拉线 
于 二 零 零 六 年 正式 通车 ， 京 沪 高 速 列 车 将 于 二 零 一 零 年 投入 营运 。 

19、 客 运 列车 包括 特快 、 快 车 和 慢车 列车 ， 特 快 是 直达 车 ， 慢 车 不 是 。 西 伯 利 亚 
铁路 横 员 俄 罗 ( 绰 ) 斯 东西 。 机 车 有 蒸汽 机 车 、 电 力 机 车 和 内 网 机 车 。 

20、 当 两 ( 当 雨 ) 车 相 擅 或 一 节 车 万 到 道岔 处 出 了 轨 时 (时 ) 就 会 (会 ) 出 事 。 小 事故 发 
生 时 也 会 有 伤亡 。 幸 亏 ， 这 (这 ) 些 都 是 很 军 见 的 意外 。 常 常 需要 铺 新 的 轨道 。 

21、 在 站 台 上 可 以 上 车 和 下 车 。 到 火车 站 送 朋 友 的 时 候 不 能 迟到 ， 否 则 会 误 了 火 
车 。 接 站 的 时 候 也 要 准时 。 北 京 的 西 站 很 远 ( 速 ) 所 以 要 出 发 (发 ) 得 早 。 
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22 
乘客 chéngkè ua un passager 
在 中 途 zài zhôngtu, 途中 tüzhông : en chemin 
转车 (转车 ) zhuán//chë : prendre une 

correspondance 

AÈ fù, 前往 qiánwang... aller à, se rendre à 
客车 (车 ) këchë............ un train de voyageurs 
餐车 ( 车 ) canchet Aus un wagon-restaurant 
卧铺 ( 铺 ) wopü ............ une couchette 
软 ( 软 ) 卧 * ruinwo …… une couchette molle 


SEL vinge 12 une couchette dure 
座位 zuowèi, ZË )U( $U) zudr : un siège 
硬座 yingzuó................ une place assise dure 
软 ( 软 ) 座 ruánzuo......... une place assise molle 
邮 车 ( 邮 车 ) yóuchë...... un train postal 
专车 (专车 ) zhuanchë.. un convoi spécial 
货运 (货运 ) huoyün..... le transport 
de marchandises 
货车 (货车 ) hudché ….un train de marchandises 
23 
SZ j ( A )shoupiäoyuén ` un vendeur de billets 
À © chuängkôu, 售票 处 (处 ) shòupiàochù : 


le guichet 
en Le 队 ) pái//du.......... faire la queue 
价 ( 价 ) piàojia.......... le prix letarif du billet 


RCE ) 程 danchéng...... un aller simple 
往返 wingfin, 双 ( 双 ) 程 shuängchéng : 
un aller (et) retour 


(ET) À "engm calculer 


军 ( 军 ) 人 jar6n un militaire > XXXI.5 


享受 xiängshôu ............ jouir (de), bénéficier (de) 
Æ È bànpiào -ess un demi-tarif 
RCE) Š y6uhui préférentiel 
上 等 honedeng de les classe 
IF viëdëng sma asta inférieur, bas 
24 


ZNR) Z bü//piào........ acheter un supplément 
# + ñ (## À ) chéngwüyuän : un agent, 

un employé de service 
(48) 2 A (A ) jiónpiàoyuán ` un contrôleur 
上 铺 ( 铺 ) shàngpù........ la couchette du haut 
"P Së Së zhôngpù ….… la couchette du milieu 
下 铺 ( 铺 ) xiapü............ la couchette du bas 
包 房 bëofüng 2 un compartiment 
大 都 did5u, 大 多 didu6 : la plupart (de) 
正点 (点 ) zhèngdiän…. être à l’heure (train) 
A] À (š) dàodá 

25 

寄存 处 (处 ) jictin chù... la consigne 
书 报 ( 书 ) 字 Shiibao ting : le kiosque à journaux 
候车 (车 ) 室 hôuchéshi : la salle d'attente 
Säi # (£) shikèbiäo : un horaire 
3 FT Je bi bü kë sho : être indispensable 
RO ma composter son billet 


剪票 jiin//pido 
EI dneltn. sta s’arrêter 

终点 (终点 ) 站 zhôngdiän zhàn : le terminus 
村 站 dào zhàn.............. entrer en gare 


挤 满 ( 搞 满 ) ji-măn (VR) : bondé 


22、 乘 客 可 以 在 中 途 转 车 。 中 国 ( 国 ) 赴 京 的 客车 里 ( 襄 ) 有 餐车、 卧铺 (软卧 和 硬卧 ) 


和 座位 (硬座 和 软 座 )。 邮 车 是 专车 。 


(货运 的 ) 货 车 都 运 


货 到 货运 站 。 


23、 售 票 员 在 窗口 卖 ( 豆 ) 车 票 ， 通 常 要 排 很 长 (长 ) 的 队 。 票 价 按 单程 或 往返 计算 。 
人 1e 4 FZR. REBELLE, 8k TF 3 2. 


、 中 国 火 车 上 有 负责 (负责 ) 补 票 的 乘务 员 ， 也 有 检票 员 。 


硬卧 分 成 上 铺 、 中 铺 


See 软卧 有 包 房 。 火 车 大 都 正点 到 达 。 
25、 火 车 站 都 有 寄存 处 、 书 报亭 和 候车 室 。 时 刻 表 是 必 不 可 少 的 。 上 车 前 要 前 
票 。 火 车 停留 在 终点 站 。 火 车 到 站 后 (和 后) 就 要 下 车 。 中 国 的 火车 挤 得 都 很 满 。 
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26 
晚点 (点 ) wän//diän, 误 点 ( 误 点 ) wù//diän : 
être en retard (train, avion) 
以 上 yishäng 
退还 (还 ) tuihudn 
部 分 bifen 


au-dela de, plus de 
rendre, rembourser 
une part, une partie 
une somme — XXVIII.24 
其 至 (于 / 於 ) shènzhi (yú) : et même, jusqu’à 
全 额 ( 额 ) quén’é le montant total 
iÉ = tui//piäo reprendre, rembourser, 
retourner le billet 
站 长 (长 ) zhin zhäng.… le chef de gare 
司机 长 (机 长 ) am zhäng : un chef mécanicien 
铁 ( 铬 ) 路 工人 tiélà gôngrén : un cheminot 
人 员 ( 员 )rényudn 

航海 La navigation en mer 

27 

大 型 客船 dixing kèchuën : un paquebot 
AGE) F N HA Ha) yuänyäng huòlún : 
un navire long-courrier 


le personnel 


渡 dù, (8) guò 
香港 Xianggäng 
渡口 dükóu un embarcadère 

渡船 dùchuán, 渡轮 ( 翰 ) dùlún : le ferry (ang.) 
九龙 ( 龙 ) Jiüléng Kowloon 

海湾 ( 湾 ) hiiwan une baie 一 XVI.9 
三 板 sänbän, 船 板 shānbăn : un sampan 

FA mùfá, ZS -f fázi.. un radeau 


traverser 
Hong-Kong 


码头 (码头 ) mătou 
FAE xià//chuán débarquer 
环 ( 环 ) 球 航行 huanqii héngxing : faire une 


croisiere autour du monde 


le quai 


航线 ( 线 ) hángxiàn …. une ligne 
停泊 tingb6, 运 留 doulit, 停 靠 tíngkào : accoster, 

amarrer, mouiller, faire une escale 
专门 (专门 ) zhuanmén : spécial 

29 

Æ (Æ Lë yün//chuán ...avoir le mal de mer 
左右 ZuUOyoU 
342 (38%) yáobăi 
前 后 (和 后 ) qiánhòu 
(SA) À dianbd tanguer (le tangage) 
船舱 ( 舱 ) chuancing …. la cabine 
I ($ )#E bü yün//chuén : avoir le pied marin 
船 头 ( 头 ) chuántóu 
船尾 chuánwëi 
欣赏 ( si ) xinshäng 
情景 qingjing, 录 象 jingxiang : la vue, le spectacle 
靠近 kaojin, !|& (E )3£ linjin : s’approcher (de) 
跳板 tiaobin 


adroite eta gauche 
rouler (le roulis) 


à l’avant et à l’arrière 


la proue 
la poupe 
apprécier, admirer 


la passerelle 


26、 在 法 国 ( 国 ), MR X £( *)W A EAR E. AB) Peti 
客 退 还 一 部 分 票 款 , 有 时 甚至 全 额 退 票 。 站 长 、 司 机 长 、 铁 路 工人 都 是 铁路 局 的 
工作 人 员 。 

27、 从 (从 ) 前 ， 要 坐 大 型 客船 或 远洋 货轮 渡海 才能 到 达 ( 过 ) 中 国 。 从 香港 可 以 在 渡 
口 坐 渡船 去 九龙 。 在 香港 海湾 有 很 多 三 板 。 可 以 用 木 答 摆渡 过 湖 。 

28、 从 上 海 的 港口 可 以 坐 船 到 日 本 去 ， 在 神户 或 大 孤 的 码头 下 船 。 环 球 航 行 的 航 
线 有 很 多 条 (人 条)， 有 时 候 船 停泊 一 两 (两 ) 天 专门 游览 ( 芝 ) 名 胜 ( 腾 )。 

29、 学 船 或 害怕 左右 摇摆 、 前 后 颠 繁 的 旅客 可 以 留 在 船舱 里 ( 衰 )。 不 晕船 的 旅客 
可 以 到 船 头 或 船尾 雇 赏 情景 。 船 一 靠近 码头 就 可 以 准备 (准备 ) 走 跳板 下 船 。 
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30 

BE K(K) chuénzhäng le capitaine, 

le commandant 
舵手 dudshôu….…..… le timonier 
海员 ( 员 ) hăiyuán, 水 手 shuïshôu : un marin, 

un matelot ; un batelier 
轮 ( 输 ) 船 公司 lúnchuán gongsi : la 

compagnie de navigation 
船员 ( 员 ) chuányuán.... un membre de l’équipage 
码头 (码头 ) 工 人 mätou gôngrén : 

un docker (ang.) 
装 ( 3) #p zhuangxië..... charger et décharger 
28801 Zhèng Hé ..... Zheng He (1371-1435) 
航海 家 hénghüi jJia....... un navigateur 
下 西洋 xia Xiydng ...... naviguer vers 

] ocean Atlantique 

航空 Laviation 


31 
航空 héngkôong..…......… l’aviation ; aérien 
AN] ponger nn une compagnie 
航班 héngbän, 班机 (机 ) bānjī : un vol 
( 国 ) 内 guónái.......... domestique 
SE B (BE) jüli oine la distance 
空中 kongchong dans le ciel 
飞行 feixing, K A(R HE) feiyuë : voler 
leben EE le nombre de (vol, train) 
LE À wangji anmi la haute saison 
+ danji had la saison morte 
RS minhäng 2: l’aviation civile 
航次 hingci le numéro/nombre de vol 


32 
( 飞 / 飞 ) 机 场 (机 场 ) (fsi)jiching : un aéroport 
扩 ( 扩 ) 建 kuojiàn......... agrandir 
GC Id... cl. d’un avion 
直升机 (机 ) zhíshëngji : un hélicoptère 
顺 ( 顺 ) 利 shünli, 顺手 shünshôu : sans incident, 


sans encombre 


Ska décoller 
降落 jiänglud ES atterrir 
33 
登 机 (机 ) deng JE, u embarquer (dans l'avion) 
FEAE) tuaytmn faire enregistrer,expédier 


(en bagage accompagné) 
Plone envoyer, expédier 
SZ iA (3€) kôngydn ……. transporter (par les airs) 
(le frêt aérien) 
水 运 ( 运 ) shuiyiin, 航运 hángyün : transporter 
(par mer) (le frét maritime) 
陆运 ( E €) lüyün....... transporter (par route) 
(le frêt ferroviaire ou par route) 
34 
飞 ( 飞 ) 行 员 feixingyudn, ER p (E A) 
Jiüshiyudn e ES un pilote, un aviateur 
FX ER UE E (AE ) wüxiändiän 
eben Ee le radio* 
航空 服务 员 ( 务 员 ) hángköng fúwùyuán : 
un steward (ang.) 
空中 小 姐 kôngzhông xiäojié : 
une hôtesse de l’air 
机 组 (机 组 ) 人 员 ( 员 ) jtzü rényuán : l’équipage 


30、 船 长 、 舵 手 和 海员 都 是 轮船 公司 的 船员 。 码 头 工 人 在 码头 上 装 却 货 物 。 郑 
和 是 中 国 ( 国 ) 明 朝 著名 的 航海 家 ， 他 七 次 下 西洋 ,每 次 航线 ( 线 ) 都 不 同 。 

31、 每 家 航空 公司 都 有 国际 ( 际 ) 航 班 和 国内 航班 。 根 据 ( 据 ) 距 离 ， 空 中 飞行 的 时 间 
(时 间 ) 就 不 同 。 班 次 由 旺季 和 淡季 决定 。 民 航 都 有 它 自己 的 航次 。 

32、 机 场 扩建 后 (后 ), 几 ( 多 ) 十 架 飞 机 和 直 升 飞 机 可 以 同时 顺利 地 起 飞 和 降落 。 

33、 登 机 前 要 托运 行李 。 寄 箱子 时 ， 空 运 比 水 运 和 陆运 责 ( 焉 ) 得 多 。 

34、 飞 行 员 、 无 线 电 技术 员 、 航 空 服务 员 和 空中 小 姐 都 是 机 组 人 员 。 
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天 Z L’aérospatiale 


35 
AJE TÉNZÜO runa artificiel 
卫 ( 本 ) 星 wèixing …… un satellite 
宇宙 KU l’univers, le cosmos 
飞 ( 飞 ) 船 feichuán....... un vaisseau (spatial) 
地 球 E la Terre (la planète) 
PRE Gigi, eene les environs ; alentour 
ES hudjièn….…..... une fusée 
成 功 chénggong........... avec succès ; réussir 


发 (发 ) 射 站 fashëzhàn ` une station 
de lancement 


发 (发 ) 射 fashë -u.s lancer 


失败 ( 败 ) shibai.......… échouer ; un échec 
36 

苏联 (苏联 ) Sūlián ..... l’Union soviétique 

加 加 林 Jiäjialin -sss Youri Gagarine 

EA cl. des personnes 

HEEJ À jinrd st. entrer, pénétrer 


太空 tiik5ng, Z 8] H) kôngjiän ` l’espace 
飞 ( 飞 ) 行 员 ( 员 ) feixíngyuán ` un cosmonaute 
阿 姆 斯 特 郎 Amüsitèläng ` Neil Armstrong 
(R)I (jian)tà …… marcher (sur) ; fouler 
H FR yuèqié siitin la Lune (la planète) 
宇航 员 ( 员 ) yühängyuän ` un astronaute 


£ Š mINngyén ta une maxime, un dicton 


个 (个 ) 人 gërén............ un individu 


d Se A cl. d’un pas 
人 类 (类 ) rénlëi............ l'humanité 

37 
I (Æ) A Hudbèi ......... le nord de la Chine 
X Bb eent, ns Gobi 
FE sonda sbb l ai cl. du vaisseau 
C3 eg, end véhiculer, transporter 
飞 ( 飞 ) 船 feichuán........une navette spatiale 
神舟 Shénzhëu............. nom de la navette 
deeg si 24 un bateau 
= hho. un numéro (n°) 


杨 ( 杨 ) 利 伟 ( 伟 ) Yáng Liwëi : Yang Liwei 
称谓 (称谓 ) changwei : une appellation 
太空 人 tikôngrén ….… un taikonaute 
北京 Ptkin 
38 

AGE (IE 28) Badáling : Badaling 
Ž WA Mütiány......... Mutianyu 
s] ZE €) Simátái : Simatai 
AL Gübéikôu ........ Gubeikou 
rA E O, dix mille lis 
长 (长 ) 城 Chingchéng : la Grande Muraille 
清 陵 Qingling u... les tombeaux Qing 
香山 Xiangshan............ les collines Parfumées 
P A JS 28.46.) Lügouqio : 

le pont Marco-Polo 
市 部 shijiao, 郊外 jiaowai : la banlieue 


IA (38 ) mai, it Æ (GË Æ )jinjün :avancer, marcher 


景点 (点 ) jingdión........ un panorama, une vue 


35、 人 造 航空 卫星 和 宇宙 飞船 在 地 球 附 近 飞 行 。 有 时 (时 ) 候 火箭 成 功 地 从 (从 ) 发 
射 站 发 射 ， 但 有 时 候 也 会 (会 ) 失 败 。 

36、 一 九 六 一 年 , 苏联 的 加 加 林 是 第 一 位 进入 太空 的 飞行 员 。 一 九 六 九 年 , 美国 ( 国 ) 
的 阿姆斯特朗 成 为 ( 启 ) 第 一 个 (个 ) 踏 入 月 球 的 宇航 员 ， 他 留 下 一 名 名言:“ 这 (这 ) 是 
个 人 迈 出 的 一 小 步 ， 但 却 是 人 类 迈 出 的 一 大 步 ”。 

37、 二 零 零 三 年 , 在 华北 苹 壁 ,中国 发 射 了 第 一 稻 载 人 飞船 “神舟 五 号 ”。 因 为 杨 利 
伟 成 为 首位 登 上 太空 的 华 ( 革 ) 人 ， 所 以 出 现 ( 现 ) 了 一 个 新 的 称谓 :“ 太 室 人 ”。 

38、 入 达 岭 、 慕 田 峪 、 人 金山 岭 、 司 蕊 人 台 、 古 北口 的 万 里 长 城 、 十 三 陵 、 清 陵 、 西 
山 、 香 山 、 芦 沟 桥 都 是 北京 市 市 郊 的 景点 。 
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39 


K %(58)=F Düjuési — 
EF À Tánzhësi.......... 


SL Wôfési .........- 
戒 台 ( 台 ) 寺 Jietdisi …. 
红 ( 红 ) 螺 寺 Héngluési 
ZE Biyúnsi.... 


法 海 寺 Faháisi ............ 


le temple du Grand éveil 
le temple de l’Étang 

et du Múrier 

le temple 

du Bouddha couché 

le temple de la Terrasse 
de l’Ordination 

: le temple 

de la Conque rouge 

le temple 

des Nuages bleutés 

le temple 

de la Mer de la Loi 

être situé à 


JE ILGE ŽL) zhuèngguan, 4+ T (FE) zhuàngli : 


= EB ( BA) simiào........... 


magnifique, grandiose 
un temple bouddhiste, un 
monastère 一 XXXIV.39 


40 


颐和园 ( 国 ) Yihéyuán : 


(FE feixü............. 


le palais d’Été 
des ruines 


À] (A) 4 (A) Yudnmingyuén : 


RE(RE) HE vicht. 
故宫 Goenng 


紫禁城 ZYjinchéng....... 


KIR) Toon 
H (ën Ritén ren: 
À £ J$: Göng wonef .. 


l’ancien palais d’Été 
des vestiges 

le Palais impérial 

la Cité interdite 

le temple du Ciel 
l’autel du Soleil 


le palais du prince Gong 


Een... deiten une résidence ancienne 
什刹海 Shfsha/cha hai : les lacs de Shishahai 


北海 Bëihái .................. le lac Beihai 

对 (对 ) 面 duimian........ en face (de) 

四 合 院 sihéyuän .......... une cour carrée 

3A El hütong acina une ruelle pékinoise 

Zë 6 ge ER une caractéristique 
41 


法 源 寺 Fëyuánsi.......... le temple 
de la Source de la Loi 


GË Büitäsi le temple 
du Dagoba blanc 
智 化 寺 Zhihusi n... le temple 


de l’Intellectualisation 
万 寿 (万 再) 寺 Wänshôusi : le temple des Dix 

mille Longévités 
五 塔 寺 Wátüsi............. le temple 

aux Cinq Pagodes 
K #P(£#)=F Dizhongsi : le temple de la Cloche 
广 济 ( 广 济 ) 寺 Guängjisi : le temple 

du Grand Secours 
j fog Yönghégöng....le temple des Lamas 
6 AIL E À) Báiyúnguàn : le temple 

des Nuages blancs 
A(R) Æ Döngtáng...... l’église de (Est 
教堂 jidoténg.…........… une église + XXV.18 
牛 街 礼 ( 礼 ) 拜 寺 Niújië libaisi : la mosquée 

de la rue du Bœuf 
(BA) F miàoyü......... un temple, 

un lieu de culte 


39, KF Sitz. HE, KS F. zez, EZ. RÉF aT 
北京 市 郊外 的 一 些 很 壮观 的 寺庙 。 
40、 颐 和 园 、( 成 了 一 片 废 起 的) 圆明园 遗址 、 故 宫 ( 或 紫禁城 )、 和 天坛、 地坛、 日 
坛 、 月 坛 、 菩 王府、 文人 的 故居 等 都 是 北京 市 里 ( 豪 ) 的 名 胜 ( 膀 ) 十 迹 。 什 北海 在 北 
海 的 对 面 。 北 京 的 四 合 院 和 胡同 也 很 有 特色 。 

41、 法 源 寺 、 和 白 塔 寺 、 智 华 寺 、 万 寿 寺 、 五 塔 寺 、 大 钟 寺 、 广 济 寺 、 雍 和 富 、 
白云 观 、 东 堂 教堂 、 牛 街 礼拜 寺 都 是 位 于 北京 市 市 里 的 庙宇 。 
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在 外 省 En province 商 后 (和 后) 期 Shing hôuqf : la dernière période de 
42 la dynastie Shang (1600-1046 av. J.-C.) 
西安 XTän, 长 (长 ) 安 Ching’an : Xi'an une ancienne capitale 
唐 朝 Ting cháo la dynastie Tang (618-907) 43 
洛阳 ( 阳 ) Ludyäng Luoyang 少数 ( 数 ) 民 族 shioshu mínzú : 
北魏 BEi wei les Wei du Nord (386-534) une minorité ethnique 
la dynastie Sui (581-618) | 约 ( 约 ) yuë, 左右 zudydu : environ 
开 ( 开 ) 封 Kaifsng Kaifeng À rénkèu la population — VII.26 
北宋 BiiSong les Song du Nord 平均 píngjün moyen ; en moyenne 
(960-1127) 分 布 ( 体 ) fenbü se répartir 
禁区 (区 ) jinqü une zone interdite 


A #7 Ming chü le début des Ming EU) Wi Yue les cinq Pics (sacrés) 
中 华 ( 革 ) 民 国 ( 国 ) Zhonghud Mingué : la 泰山 Taishan le pic de (Eat 
République de Chine (1912- 1949) | 华 ( 革 ) 山 Huashan le pic de l’Ouest 
杭州 Héngzhôu Hangzhou 衡山 Héngshan le pic du Sud 
南宋 Nan Song les Song du Sud 恒山 HEngshan le pic du Nord 
(1127-1279) (A) Sôngshän…..le pic du Centre 


42、 西 安 ( 唐 朝 的 长 安 )、 洛 阳 人 (北魏 、 隋 )、 开 封 (北宋 时 /时 简称 证 )、 北 京 、 南 京 
( 明 初 、 中 华 民 国 )、 杭 州 (南宋 )、 安 阳 ( 商 后 期 ) 并 ( 艺 ) 称 中 国 七 大 二 都。 

43、 中 国有 五 十 五 个 (个 ) 少 数 民族 ， 约 占 全 国 总 (总 ) 人 口 的 百 分 之 八 左右， 平均 分 
布 在 边 ( 跟 ) 界 地 区 。 在 中 国 边界 也 有 不 少 禁区 。 

44、 五 后 是 指 中 国 五 大 名 山 ， 它 们 ( 们 ) 分 别 是 东 ( 束 ) 岳 泰山 (在 山东 )、 西 后 华山 (在 
RAN HAA LEHA) LÉE (AAF h d ET) 


成 语 ( 语 ) 


1、 各 奔 前 程 gè bën qiánchéng (TD Chacun marche vers son avenir. Chacun poursuit son chemin, 
marche vers sa propre destinée. 

2, Soft, H XR(R) AS lü ydo zhi má li, ri jiù jiàn rén xin. (TD C’est au cours d’un 
long voyage qu’on juge la force d’un coursier et avec le temps qu’on connaît le cœur d’un homme. C'est 
avec le temps et au travers des épreuves qu'on reconnaît ses amis. 


3, SSES) shi tú tóng gui (TI) Arriver au même endroit par des chemins différents ; 条 ( 休 ) 条 
道路 通 到 罗 马 (下马 ) tiáo tido dàolü ëng dào Luómá : Tous les chemins mènent à Rome. 

4、 万 (万 ) 古 长 (长 ) 青 wan gù châng qing (TI) Rester vert dix mille ans. Demeurer éternel. 

5、 一 帆 风 顺 ( 风 顺 ) yi fan feng shün (TI) Que la voile suive le vent. 一 路 顺风 ! yr lü shün feng (T1) 
Qu'un vent favorable (vous accompagne) tout au long de votre route ` 一 路 平安 yi lü ping’än (TI) 
Voyagez en paix et en toute sécurité. Bon voyage ! 
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XXX. - + EJ Zhonggu6 La CHINE 


中 华人 民 共 和 国 La R.P.C.* 
1 

毛泽东 ( 泽 东 ) Máo Zédông : Mao Tsé-toung 
ÉIS ZS xiàng... xuängüo : proclamer à (qn) 
Æ P (3k EN zhuängyän : solennel 
中 Re 民 共 和 国 ( 国 ) Zhônghud rénmin 
gònghéguó : la République populaire de Chine 
共和 国 ( 国 ) gonghégué : une république 
成 立 chéngli, 建立 jianli : établir, fonder 


RE (FE) dein. a le continent 
庆 节 (国庆 节 ) gu6qingji : la fête nationale 
( 国 ) 歌 gubg6 ........... Phymne national 


义 ( 义 ) 勇 军 ( 军 ) yiyóngjün ` un volontaire 
进 (人 进 ) 行 曲 jinxfngqi.une marche (militaire) 


歌词 ( 词 ) gēci seese les paroles (d’un chant) 

田汉 ( 汉 ) Tián Hin.…. Tian Han (1898-1968) 
2 

( 国 ) 旗 guódí............ le drapeau national 


五 星 红 ( 红 ) 旗 Wüxing Hbngqi : le drapeau 

rouge à cinq étoiles 
NET) ke maa cl. d'une étoile 
象征 ( 征 ) xièngzhëng ... le symbole ; symboliser 
中 共 * zhonggong, 中 国 ( 国 ) 共 产 党 ( 产 党 ) 
Zhonggu0 güngchändäng : le P.C.C.*, le Parti 

communiste chinois 
领导 (领导 ) lingdäo …. diriger ; un chef 


团结 (团结 ) tudnjié …. unir 


革命 eëming unn aa la révolution 
天 人 安 门 ( 门 ) 广 场 (广场 ) Tiän’änmén 
gung hing. aaro la place Tian’anmen 
举 ( 举 ) 行 jiixing.………………… se tenir, avoir lieu 
升旗 shëng//aí.............. hisser le drapeau 
AR) À viet eseese. une cérémonie 

3 


对 (对 )... 来 说 (来 说 ) dui... léishuo : 


du point de vue de (qn) 


政府 hënn le gouvernement 
领 ( 领 ) 土 lingtü............ le territoire 


台湾 ( 吉 湾 ) Táiwan..... Taiwan, Formose 


岛 ( 岛 )( 屿 / 赋 ) dáo(yü) : une île 


不 可 bükë........ — ne pas pouvoir 

分 割 Gu 15 couper, séparer 

独 ( 独 ) 立 dûli être indépendant 

首都 shôudü la capitale 

最 高 政权 机 关 ( 权 机 有 关 ) zuigio zhèngquän 

A a ee l’organe suprême du pouvoir central 

所 在 地 sugziidi le siège ; l'emplacement 
4 


中 华 ( 革 ) 民 国 ( 国 ) Zhonghud Mingué : la 
République de Chine (Taiwan) 

政治 zhèngzhi „s.s... la politique 

分 裂 feit e être scindé ; se scinder 


1、 一 九 四 九 年 十 月 一 日 , 毛泽东 向 世界 庄严 宣告 :“ 中 华人 民 共 和 国 成 立 了 ”。 之 
所 以 中 国 大 陆 的 国庆 节 是 十 月 一 日 。 国 歌 叫 《义勇 军 进行 曲 》,， 和 歌词 是 田汉 在 一 


九 三 五 年 写 ( 写 ) 的 。 


2、 中 国 大 陆 的 国旗 是 五 星 红 旗 ， 那 颗 大 星 和 四 颗 小 星象 征 在 中 共 领 导 下 的 人 民 
团结 ， 红 色 象 征 革命 。 每 天 早上 在 天 安 门 广场 都 要 举行 升 国旗 仪式 。 

3、 对 中 国 大 陆 政府 来 说 ， 中 国 领土 包括 台湾 岛 ， 人 台湾 是 中 国 领土 不 可 分 割 、 不 
可 独立 的 一 部 分 。 首都 北京 是 国家 最 高 政权 机 关 的 所 在 地 。 

4、 对 中 华 民 国政 府 来 说 ， 事 实 ( 实 ) 上 ， 人 台湾 和 大 陆 在 政治 上 是 分 裂 的 。 
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5 


| 
中 文 La langue chinoise | 
| 
| 


世纪 ( 纪 ) 末 shiji më la fin du siècle 7 

到 .…. 为 (高 ) 止 dio... wéizhi : jusqu’à 汉语 (汉语 ) Hànyŭ ......la langue des Han | 
# S vimin q ayay émigrer ; immigrer 汉 ( 汉 ) 族 Honcn lethnie Han | 
ZS 2 baier. l'outre-mer 语 ( 语 ) 言 yüyan............ la langue | 


华侨 (华侨 ) huágiáo .... un Chinois d'outre-mer 
居住 jizhd, 旅 居 1üjü vivre, résider à 1étranger 
( 国 ) 外 guówài ....... (à/de) l'étranger 
取得 qüdé .asi acquérir, obtenir 
所 在 国 ( 国 ) suëzàiguó : le pays du lieu 

de résidence 


( 语 / 语 ) 音 (yüyynm........ la prononciation | 
以 ... 22 (Ë)... yi... wéi... : avoir... pour... | 
标准 (标准 ) biaozhün... la norme, un standard 
北方 话 ( 话 ) béifanghuà : la langue du nord 
基础 ( 磷 ) jichü -s.u les bases (plur.) 


方言 们 ngydn un dialecte 


( 国 ) 籍 guéji…….. la nationalité 普通 话 ( 话 ) pütônghuà : la langue commune | 

IE (Æ) À hurén ..……… un Chinois 国语 (国语 ) guóyü.......la langue nationale | 

REH Ë buóy 52200 un descendant 地 道 didao.................... authentique, vrai ; bon | 
de Chinois d’outre-mer 8 


后 (和 后 ) 代 hôudài la descendance 湘 语 ( 语 ) xiangyi ........ le dialecte du Hunan 


RTE (SE) mpan nisi la langue maternelle FIA) gànyü.......le dialecte du Jiangxi | 
OS KOUYIN unes un accent 客家 话 ( 话 ) kejiahua....le hakka | 


EE) yušyü, 广东 话 (广东 话 ) 


JE GIE 25) Huayi ….. la langue chinoise 


6 d Guängdông hud.............. le cantonais 
解放 jiëfong.................. la Libération (1/10/1949) | E] ##( Ë] š#) minyt . Je dialecte parlé dans 
港澳 * Ging?Ao Hong-Kong et Macao le Fujian et à Taïwan 
同胞 tóngbao................ un compatriote 吴语 ( 语 ) wën .i un dialecte du sud 
爱国 (爱国 ) àiguó ....... etre patriote (à Shanghai, au Jiangsu et au Zhejiang) 
相信 xiónexin nami croire 当 ( 当 ) 地 dangdi........... une localité ; local 
共产 ( 产 ) 主 义 ( 义 ) gongchiin zhüyi : 蒙古 语 ( 语 ) mënggüyü : le mongol 

le communisme EA KEE le tibétain 


选择 (选择 ) xuänzé ..... choisir 
殖民 地 zhimindi une colonie 


满 语 ( 满 语 ) mănyŭ......le mandchou 
汉 ( 汉 ) 化 hànhua.......... siniser 


5、 自 十 九 世 纪 末 到 今天 为 止 , 中 国 ( 国 ) 人 不 怕 移 民 到 海外 。 华 侨 是 居住 国外 和 取 
得 所 在 国 国 籍 的 华人 人。 华裔 是 华侨 的 后 代 。 他 们 ( 们 ) 的 母语 是 具有 口音 的 华语 。 
6、 解 放 后 (后 )， 一 些 港 澳 同 胞 由 于 爱国 ， 并 ( 芷 ) 且 相信 共产 主义 ， 而 选择 了 回 大 
陆 ( 陆 ) 生 活 。 当 时 (当时 ) 香 港 和 澳门 ( 门 ) 都 是 殖民 地 。 

7、 汉 语 是 汉族 的 语言 ， 它 以 北京 音 为 标准 音 ， 以 北方 话 为 基础 方言 。 汉 语 在 中 
国 大 陆 称 ( 称 ) 为 普通 话 ， 在 台湾 (台湾 ) 称 为 国语 。 中 国 北 方 人 才 说 地 道 的 汉语 。 

8、 普 通话 、 湘 语 、 闭 语 、 客 家 话 、 和 粤语 、 辣 语 、 吴 语 都 是 中 国 的 七 大 方言 。 中 
当地 还 ( 逮 ) 有 蒙古 语 、 藏 语 等 语言 。 会 说 (会 说 ) 满 语 的 满族 人 都 已 被 汉化 了 。 
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9 
(an la langue orale 
谈话 (谈话 ) tánhuà, 会 话 (会 话 ) huihua : une 
conversation, 谈 ( 话 ) tän(//huà) : discuter, parler 
使 用 htvëng. utiliser, pratiquer 
形式 xingshi, 形状 ( 状 ) xingzhuäng : une forme 
书 Lë 面 语 ( 语 ) shümiänyü : la langue écrite 
式 SC erëmm. la langue classique 
écrite (opposée à 白话 ) 
TARNO 25) gü(dài) hànyŭ : la langue 
écrite (opposée à 现代 汉语 ) 


白话 ( 话 ) báihuà........... la langue courante (oral) 
区 (区 ) 别 qübié............ distinguer 


+ X güwén, x Š X wényánwén : 


un écrit en wenyan 


人 数 ( 数 ) rénshü........... le nombre de personnes 

数 ( 数 ) 量 shüliàng........ la quantité 

总 数 ( 纺 数 ) zöngshù....le (nombre) total 

(大 ) 约 (dà)yuë.............. environ, à peu près 

常用 字 chángyong zi... les caractères les plus 
fréquents, les plus courants 

至 少 zhishäo, 起 码 ( 码 ) qimä : (au) minimum 
11 

PF mü ,wi un alphabet 

方块 ( 块 ) 字 fangkudizi : un caractère chinois 

de forme carrée 

记录 (记录 ) jily, 纪 ( 纪 ) 录 jild : inscrire, noter 

简体 (简体 ) 字 jiäntizi : un caractère simplifié 

繁体 ( 体 ) 字 fánttzi....... un caractère traditionnel 

笔画 (笔画 ) bihud un trait 


统称 (统称 ) tôngchëèng : l'appellation commune ; Rè À pianpáng. ea un élément latéral 
être appelé communément 部 首 büshóu..:.us tai la clé 
五 四 * 运动 (运动 ) Wü-si yünddng : le 拼音 pinyin .oo le pinyin 
mouvement du 4 mai 1919 | 发 (发 ) ER fa//yIn ere prononcer 
开 ( 开 ) 始 kaishi - commencer 12 
推广 ( 广 ) tuiguäng ....... diffuser, propager E züo Zi... concevoir un caractëre 
白话 ( 话 ) 文 báihuàwén : un écrit en baihua 构 ( 构 ) 造 gouzao nsss. la structure 
官话 ( 话 ) guinhua le mandarin 描述 midoshù s.s.s... représenter, décrire 
旧称 (著称 ) jiù chëng ..une ancienne appellation | 象形 字 xiängxingzi .....un pictogramme 
10 表示 biñoshi..... u 0 sn exprimer ; l'expression 
IOR) F Hanzi i.. un caractère chinois Š 意义 ( 义 ) KOU le sens 
Be 站 GO ancien 2 (2 (Ka 字 huiyizi …… un idéogramme 
= sP wënzer l’écriture 读 ( 读 ) 音 dayin une prononciation 


9、 口 语 是 谈话 时 (时 ) 使 用 的 语言 


EA, 书面语 是 书写 ( 寅 
言 以 十 汉语 为 ( 访 ) 基 础 ( 磷 ) 的 书面 语 ， 和 和 白话 相 区 别 。 古 文 
统称 ,，“ 五 四 ”以 后 (和 后) 才 开 始 推 广 白 话 文 。 


) 时 使 用 的 语言 形式 。 文 
是 “五 四 ”以 前 文言 文 的 
官话 是 普 通话 的 旧称 。 


10、 汉 字 是 世界 上 最 古老 的 文字 之 一 ， 也 是 世界 上 使 用 人 数 最 多 的 文字 。 汉 字 的 
数量 很 多 ， 总 数 约 六 万 ( 菌 ) 多 ， 常 用 字 至 少 有 三 千 多 个 (个 )。 


11, 汉字 没有 字母 ， 只 (只 ) 有 “方块 字 ” 


用 来 (来 ) 记 录 。 汉 字 分 为 简体 字 和 繁体 


字 。 笔 画 最 少 的 汉字 是 “一 ”。 汉 字 大 多 有 偏旁 和 部 首 。 用 拼音 学 汉字 的 发 音 。 


12、 汉 字 的 造 字 方 法 和 构造 有 几 种 (绝种 )， 
或 表示 意义 的 会 意 字 “ 休 ”、“ 明 ”等 。 


“长 (长 ”是 多 音字 


例如 描述 事物 形状 的 象形 字 A” Sh 
， 有 两 ( 雨 ) 个 读音 。 
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13 
(EI mp — la calligraphie > IX.3 
PO man 1 saway cl. d'une discipline 
(£) É(Æ) (máo)bi......un pinceau 
Z AK (š 48) yish........ l’art — IX 
自古 以 来 (来 ) zigiiyildi: depuis l'antiquité, 


depuis les temps anciens 


P(ER shüfü jia … un calligraphe 


和 avoir besoin (de) 
纸 ( 纸 )( 张 / 张 ) zhi(zhang) : le papier 
a l’encre 

AURA) € / Æ) yän(tai) : une pierre à encre 
这 (这 ) en okey ce 

XXL wën... une fourniture 


de bureau, de papeterie 
它们 ( 们 ) timen (neutre) : ils 
文房四宝 ( 实 ) wénfáng si báo : 


les quatre trésors du lettré 


14 
宣纸 ( 纸 ) xuanzhi......... le papier chinois (Xuan) 
RCE huimÔ netta l’encre de Huizhou 
HAEE) húb .….......... les pinceaux de Huzhou 


端砚 ( 砚 ) duanyan........ un encrier de Duanxi 
(其 ) 中 (qizhông …….… parmi 


ARC) zf... un style de calligraphie 
FCO) fangis Ea riche 

R P(B) lishü............. le style du scribe 

楷书 (à) këitsbg zc n a le style régulier et carré 


草书 ( 书 ) càoshü.......... le style cursif 
行书 ( 书 ) xíngshü......... le style ‘courant’ 


13、 书 法 是 一 门 用 毛笔 写 ( 写 ) 字 的 艺术 。 


15 


汉学 (汉学 ) hànxué......la sinologie 
eh: faire des recherches ; 


faire l’étude (de) 


sx la culture, la civilisation 


bikini l’histoire — VII.21 


学 问 (学 问 ) xuéwen.....un savoir, l’érudition 


中 ( 国 ) 通 zhônggu6tông : un bon connaisseur 


指南 针 ( 人 针 ) zhinánzhën : la boussole 


de la Chine 
中 国文 化 La culture chinoise 
16 
宋朝 Song chao la dynastie Song 
(960-1279) 


z ZS À) luópán...... la boussole (ancienne) 
造纸 术 ( 纸 术 ) zàozhishù : 


la fabrication du papier 


东汉 (东汉 ) Dong Hàn : les Han de l’Est 


(25-220) 


FLE (À) Cài Lin. Cai Lun (= 63-121) 
印刷 本 (和 术 ) yinshua shü : l'imprimerie 


les dynasties Sui (581- 
618) et Tang (618-907) 


火药 ( 药 ) hudyäo …….. la poudre à canon 
唐 朝 Ting chéo la dynastie Tang 
四 大 发 (发 ) 明 si dà famíng : les quatre 


grandes inventions 


人 类 (类 ) rEnlei l’humanité 
发 (发 ) 展 位 zhin u.a... l’évolution ; évoluer 
页 献 ( 页 献 ) gòngxiàn.. une contribution 


EAR, PARKERAR SZ. £. 


EE EC =”, 


14、 宣 纸 是 最 有 名 的 纸 ， 徽 墨 是 最 有 名 的 墨 ， 湖 笔 是 最 有 名 的 毛笔 ， 而 端砚 是 四 
大 名 砚 中 最 有 名 的 砚台 。 汉 字 的 字体 很 丰富 ,例如 杂书、 楷书、 草书 、 行 书 等 。 
15、 汉 学 是 指 研究 中 国 的 文化 、 历 史 、 文 学 等 方面 的 学 问 。 汉 学 家 是 中 国 通 。 
16、 指 南 针 ( 宋 朝 )、 造 纸 术 (东汉 蔡伦 )、 印 刷 术 (隋唐 )、 火 药 ( 唐 朝 ) 是 中 国 古 代 的 
四 大 发 明 ， 它 们 对 (对 ) 人 类 的 发 展 做 出 了 重大 的 贡献 。 
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毛 泽 东 Mao Tsk-toung 
17 
逝世 shishi, 去 世 qüshi : décéder — XI.25-29 
EF db ut sa le président 
(d’un pays communiste) 
毛 主 席 Máo zhüxi le président Mao 


Reeg nt ayasa même, identique 
周恩来 (来 ) Zhôu Enléi : Zhou Enlai (1898-1976) 
任命 rènming nommer, désigner 

"P  zhôngyäng .......... central 


政务 ( 务 ) 院 zhèngwüyuan : le Conseil 
d’administration du gouvernement (1949-1954) 


(ER) zgngli Premier ministre 
18 
逃避 táobl................... fuir 


( 国 ) 民 党 (党 ) guómíndáng : le Kuomintang, 
le Parti nationaliste 

军 ( 军 ) 事 jinshi militaire — XXXI.9 

€, A (E ) baowéi......... encercler 

率领 shuiiling, 带领 (带领 ) diiling : mener 

工 农 ( 农 ) göng nong.... les ouvriers et paysans 

红军 (红军 )* Hóngjūn : l’ Armée rouge 

Z E Yanan at ah Yan’an 

Sp. EE un li (= 500 m) 

长 (长 ) 征 chángzhēng .. la Longue Marche 

被 认 ( 认 ) 作 bèi rèn zud : être reconnu comme 


战 ( 战 ) 功 zhingong, 战绩 ( 绩 ) zhanji : 


un exploit militaire AAA zibénjia … 


19 
实 ( 实 ) 行 shíxíng.......... exercer, appliquer 
A AR) túsha............. massacrer 
投降 tóuxiáng............... se rendre ; la reddition 


抗战 kàngzhàn, 4% H ER # Kong Rì Zhànzhēng : 


la guerre de résistance contre le Japon 


结 ( 结 ) 束 mécht. — se terminer ; être la fin 
权 ( 权 ) 力 quánli: ciunas le pouvoir, l’autorité 
进 ( 进 ) 一 步 jin yi bù... davantage, plus 
(E)E gõnggù........ consolider ; renforcé 
领 ( 领 ) 视 lingxi.......... un chef (communiste) 
宣传 ( 传 ) xuānchuán .... (faire de) la propagande 


毛 泽 东 (z£ EA 思想 Máo Zédôüng sixiäng ` 
la pensée Mao, le maoïsme 
个 (个 ) 人 尝 拜 gèrén chóngbài : 


le culte de la personnalité 


20 
救星 jiüxTng........ amas le libérateur, le sauveur 
翻身 fan//shën (fig.) ….(s’)émanciper 
马 ( 马 ) 克 思 列 宁 ( 宁 ) 主 义 ( 义 ) 者 Mikesi 
Lièning zhüyi zhé .......... un marxiste-léniniste 


Z Dr 28 (2 Æ B 48) wüchän jiējí : 
le prolétariat (la classe sans bien) 
. e ms .une dictature 


la We (la classe avec du bien) 
资 ( 资 ) 本 主义 ( 义 ) zibsn zhüyi : le capitalisme 
un capitaliste 


17、 毛 泽 ( 泽 东 ) 东 一 八 九 三 年 出 生 ， 


被 任命 为 (高 ) 中 央 人 民政 府 政 务 院 总 理 。 


he. Je. 


pe GC WER 


18、1934 年 到 1935 年 ,为 了 逃避 国民 党 的 军事 包围 ,毛泽东 率领 了 中 国 工农 红军 从 
(从 ) 江 西 到 陕 北 延安 的 二 万 (万 ) 五 千里 长 征 。 这 (这 ) 被 认 作 他 的 战功 之 一 。 

19、1937 年 日 本 在 南京 实行 了 大 屠杀 。 投 降 后 (后 )， 抗战 也 就 结束 了 ， 毛 泽 东 的 权 
力 得 到 了 进一步 的 巩固 。 从 那 时 起 , 国 ps 思想 和 个 人 崇拜 


20、 一 九 四 九 年 救星 翻 了 身 人 民 以 后 ,马克 思 


宁 主 义 者 开 ( 开 ) 始 实行 无 产 阶 级 


专政 ， 反 对 (对 ) 资 产 阶级 、 ee 
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21 


借鉴 (至 ) jièjièn prendre l’exemple sur 
苏联 (苏联 ) Sülidn … l’Union soviétique 

经 验 (经 验 ) jīingyàn..... une expérience 
EAr Wii une réforme agraire 


RCE) 2 3# hudqü zhichi : gagner le soutien 
民众 (从) mínzhong..... les masses populaires 
趁机 (机 ) chënjr, 乘机 chéngji : profiter de 

l'occasion, saisir l'opportunité 
压 ( 压 ) 制 yazhi, 压迫 yäpo : opprimer 


EE un propriétaire terrien 
ou foncier 一 XXIII.21 
受苦 houikn. souffrir 
22 


针对 (针对 ) zhëndui.... viser, diriger contre 
知识 ( 识 ) 分 子 zhishi fënzi : les intellectuels 
发 动 (发 动 ) fidong …. déclencher, lancer 
百花 齐 ( 普 ) 放 băi huā qí fang : Que cent 
fleurs s’épanouissent 
百花 争鸣 ( 鸣 ) băi jiā zhēng míng : 
Que cent écoles rivalisent 
双 ( 公 ) 百 方针 ( 针 ) shuängbäi fängzhēn : le 
principe du double ‘Cent’ 
口号 (号 ) ksuhao, 标 语 (标语 ) bidoyü:un slogan 
运动 (运动 ) yùndòng... une campagne 
鼓励 ( 励 ) ont ainn encourager 
批评 ( 评 ) pipíng........... critiquer ; une critique 


23 
结 ( 结 ) 果 jiéguó........... le résultat 
反抗 Gokëng résister 
À Je vm, un droitiste 
W A) zaodao.................. subir, essuyer 


JP (E) € yánzhong...... grave, sérieux 
45 JE (ñ JÈ) zhënya ..... réprimer 
押送 yasong................. déporter 
2 (2) E (CE )* láogăi ying :un camp de 
rééducation par le travail 一 XXXII.24 
F 2 (8) xià//xiang ..... être envoyé à 
la campagne 
ZZ 38 SE shou pobo. — être persécuté 
超过 ( 通 ) chãoguò........ dépasser 
受害 者 shouhii zhë .....une victime 


ZER pingfän ink réhabiliter 
24 
大 跃进 ( 趴 进 ) Dà yuèjin : 


le Grand Bond en avant 
快速 kuâisd ii rapide ; a grande vitesse 
达到 di-dio (VR), dëi À (š£ ) gao dé : atteindre 
工业 ( 业 ) 化 gongyëhua : (s’)industrialiser 
以 钢 为 纲 ( 钢 高 网 ) yi gang wéi gang : 


l’acier pour principe 
号 (号 ) 召 boochëo appeler, lancer ; un appel 
m P (JE) gāolú 1... un haut fourneau 
CR) nia fondre 


séi Jš (JE) xiängying : répondre (à un appel) 


21、 借 鉴 苏 联 经 验 ， 中 共 一 九 五 零 年 进 ( 进 ) 行 土改 的 主要 目的 是 想 获取 民众 的 支 
持 ， 趁 机 压制 地 主 阶级 (阶级 )。 那 年 地 主 受 了 苦 。 

22、1956 年 到 1957 年 ， 毛 泽 东 ( 泽 上 东 ) 针 对 知识 分 子 发 动 了 一 场 ( 场 ) 以 一 "百花齐放 ， 
百家争鸣 ” 双 百 方针 为 口号 的 政治 运动 , 目的 是 鼓励 他 们 ( 们 ) 批 评 共 产 ( 产 ) 党 。 

23、 这 (这 ) 场 运动 的 结果 是 ， 一 切 反抗 分 子 和 “右派 ”都 遭 到 了 严重 的 镇 压 ， 他 们 
KORRAT KEER), 有 的 下 了 乡 。 当 ( 当 ) 年 受 迫 害 的 人 超过 了 五 十 万 
(8), 一 直到 一 九 七 九 年 这 些 受害 者 才 得 到 平反 。 

24、 大 跃进 (1958-1967) 是 想 以 快速 达到 军 ( 军 ) 事 工业 化 的 一 场 运动 ， 以 “以 钢 为 岗 ” 
为 口号 ， 号召 全 民 使 用 高 炉 炼 钢 。 老 百姓 大 力 响应 了 毛 主席 发 出 的 号 召 。 
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EE. 


25 27 
技术 (入 ) jishù la technique 建国 ( 国 ) jiàn//guó....... construire le pays (1949) 
人 être conforme (à) 动荡 (动荡 ) dongding : agiter, perturber 
规 ( 规 ) 格 euteé une norme, un standard | Z bü'an................... instable, agité, troublé 
R(GK)Æ zhiíshi........... ne... que, seulement 阶 ( 阶 ) 段 jieduan......... une période 
JÄ #k (JE À) fèi tič ....... du fer inutilisable Zj) #L( $J ñL) dòngluàn ..un trouble, un désordre 
造成 zàochéng ............. causer, provoquer 浩 动 hàojié, #4(44) S huohai : une calamité, un 
浪费 ( 费 ) langfëi.......... gaspiller désastre, une catastrophe 
HEET ymfa............. engendrer, susciter 重申 chóngshën............ réaffirmer 
空前 kóngqián.............. sans précédent (F1) # douzhëng...... lutter ; la lutte 
经 济 (经 济 ) jingji........ l’économie > XXVII.40 | 以 便 yibiän .............. pour, afin de, en vue de 
S ME( SE ZE) zainën...... une catastrophe 消除 xiaochü .0.. éliminer, éradiquer 


FUCK) FT jrhuang......... la famine 修正 主义 ( 义 )xiiizheng zhüyi : le révisionnisme 
俄 ( 饿 ) 死 esi(VR). mourir de faim 28 
农 ( 农 ) 民 nóngmín....... un paysan > XXIII.1 开 ( 开 ) 展 kaizhan......... déclencher, lancer 


26 三 反 五 反 san fin wù făn : la campagne des trois 
彻 (OK chédi + radical ; à fond contre et des cinq ‘anti’ 
打击 (者 ) dem, frapper, attaquer FR) tanwû la corruption, 
党 内 dáng nëi............... au sein du parti la concussion — XXXII.9 


反对 (对 ) 派 fanduipai : la clique des opposants 

反动 ( 动 ) 派 findongpii : la clique réactionnaire 

El & tongzhi aaa un camarade 

文化 大 革命 wénhuà da géming, 文 革 * wéngé : 
la Grande Revolution culturelle 

粉碎 fén-sui (VR) -e briser (la chute) 

四 人 帮 sirénbang ........ la Bande des Quatre 


官僚 主义 ( 义 ) guanliáo zhüyi : la bureaucratie 
行贿 ( 贿 ) xing//hui…… suborner qn — XXXII.8 


偷税 tou//shuil. saa m frauder le fisc 
漏税 lou//shui............... être de l’évasion fiscale 


盗 骗 ( 骗 ) dào piàn....... voler et tromper 
财产 (财产 ) cáichün.....1e patrimoine 
偷工减料 tou göng jiän liào : bâcler le travail et 


之 后 (和 后) haben après rogner sur les matériaux 
事件 shijiàn.................. l'affaire, l'incident 盗窃 ( 霜 ) dûoqiè voler, dérober—» XXXIL.8 
历时 ( 压 时 ) lishi .…… durer 情报 ( 报 ) qíngbao......... le renseignement 


25、 但 由 于 技术 不 合 规格 ， 只 是 炼 ( 炼 ) 出 了 废 铁 ， 造 成 很 大 的 浪费 ， 也 引发 了 空 
前 的 经 济 灾 难 和 饥荒 。 饿 死 的 农民 人 数 ( 数 ) 高 达 约 (过 约 ) 三 千 万 ( 菌 )。 

26、 为 (高 ) 了 彻底 打击 党 内 的 反对 派 和 反动 派 , 1966 年 毛 同 志 发 动 ( 动 ) 了 “文化 大 革 
#7, 到 他 1976 年 去 世 和 粉碎 四 人 帮 之 后 这 (这 ) 一 事件 才 结 ( 结 ) 束 , 历时 十 年 。 

27、 这 一 建国 之 后 动荡 不 安 的 阶段 常常 被 称 ( 称 ) 为 “十 年 动乱 ?或 “十 年 浩劫 ”。 毛 
泽 东 ( 泽 东 ) 又 重申 阶级 (级 ) 斗 争 以 便 用 来 (来 ) 消 除 修正 主义 。 

28、 那 之 后 开展 了 三 反 五 反 ( 反 贪污 、 反 浪费 、 反 官僚 主义 和 反 行 贿 、 反 偷税 漏 
税 、 反 盗 骗 国 家 财产 、 反 偷工减料 、 反 盗窃 国家 经 济 情报 ) 运 动 。 
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29 

强调 ( 调 ) qiángdiào …. insister, mettre l’accent 
整 党 (党 ) zhëng//dáng : rectifier le parti 
打倒 dä-däo (VR) 
所 谓 ( 谓 ) suówëi 
专 ( 专 ) 家 zhuanjia 
学 (学 ) 者 xuézhë 
权 ( 权 ) 威 quénwei 
右派 youpai 
反革命 fingéming 
EE héngwèibing : un garde rouge 

组 织 (组 织 ) züzht 
RA ] pīpàn 


renverser (un adversaire) 
appelé ; prétendu 

un expert 

un savant, un érudit 

une autorité 

un droitiste 

un contre-révolutionnaire 


une organisation 
critiquer 
(de façon négative) 
党 员 ( 党 À) dángyuán . un membre du parti 
大 字 报 ( 报 ) dàzibäo … un dazibao, un placard 
30 

利用 liyong utiliser, tirer parti (de) 
Zr = P (41 À Zi héngbäoshi : 

Le Petit Livre rouge 
语录 (语录) yi des citations 
lb Lë nào géming : faire la révolution 
FF] (R) nào 
破坏 ( 壤 ) pòhuài 
焚烧 ( 烧 ) fénshao 
RZ(EZ)4T Gudá 


faire du tapage 
détruire, saccager 
incendier, brûler 
battre, frapper, rosser 
humilier, outrager 

et même, jusqu’à 


| 作家 zuojia 


虐待 niiadii 
抄家 chao//jia 


torturer — XXXII.9 
fouiller ; confisquer 
les biens d’une famille 
31 
波及 bo affecter, toucher 
Ste 3k) wúshù 
对 (对 ) 手 duishou un rival 
彭德怀 ( 怀 ) Péng Déhudi : Peng Dehuai 
(1898-1974) 
刘 ( 刘 ) 少 奇 Liú Shàoqí : Liu Shaoqi (1898-1974) 
XR(ZR) -F Dèng Xiäoping : Deng Xiaoping 
(1904-1997) 
Lin Biao (1907-1971) 


un bonze, un moine 


innombrable 


FR Lin Biao 
僧侣 sënglü 
大 量 daliing 
老舍 Lào Shé 
傅 雷 FuL6i 


un grand nombre de 
Lao She (1899-1966) 
Fu Lei (1908-1966) 
32 
À À (ŽŁ) zisha se suicider 
JS SEI SS SEI jianyù Ia prison — XXXII.24 
上 山下 乡 ( 乡 ) shing//shan xià//xiang : être 
envoyé à la campagne ou à la montagne 
知识 ( 识 ) 青 年 zhishi qingnián, 知青 * zhiqing : 
un jeune instruit 
阿 城 A Chéng A Cheng (1949) 
Z $k (48) Æ Shï Tiéshëng : Shi Tiesheng (1951) 
当 ( 当 ) 代 dangdai contemporain 
un écrivain 


29、 毛 强调 整 党 。 为 (高 ) 了 打倒 所 谓 的 资产 阶级 (资产 阶级 ) 专 家 
等 右派 和 反革命 分 子 ， 他 成 立 了 学 (学 ) 生 红 卫 兵 组 织 。 在 大 学 里 ( 衰 ) 批 判 党 员 的 
大 字 报 越 来 (来 ) 越 多 。 
30、 红 卫兵 利用 被 称 ( 称 ) 为 《 红 宝 书 》 的 《 毛 主席 语录 》 米 阐 革 命 。 他 们 破坏 十 


È, RAP 


、 学 者 、 权 威 人 士 


籍 ， 芭 打 、 侮 硅 其 至 上 讶 待 知识 ( 识 ) 分 子 ， 还 ( 逮 ) 抄 他 们 ( 们 ) 的 家 。 
31、 受 到 文革 波及 的 人 无 数 ， 共 中 在 党 内 毛 的 对 手 如 彭德怀 、 


刘少奇 、 邓 小 平 


林彪 等 ， 还 有 一 些 伴侣 以 及 大 量 的 知识 分 子 ， 如 老 会 、 傅 雷 、 田 汉 ( 汉 ) 等 。 


32、 这 (这 ) 些 人 中 有 些 自杀 ， 


有 些 在 监狱 中 病死 或 被 打 死 。 上 山下 乡 的 知识 青年 


(知情 ) 人 数 达 (过 ) 一 千 六 百 多 万 ( 菌 ) 如 阿 城 、 史 铁 生 等 当代 作家 。 
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改 ( 开 ) 革 开放 L'ouverture et les réformes 
33 
-L & (£) shàng//tái ..... accéder au pouvoir 


HEAT tuixing 2... 1 mettre en œuvre 
四 化 * si hua 四 个 现 (个 现 ) 代 化 si ge 
SEIN, ptet les Quatre Modernisations 
国 ( 国 ) 防 guófáng........ la défense — XXXI.2 
科学 (学 ) kexué les sciences — VII.1-5 
ZS S tichäng….......… préconiser 
开 ( 开 ) 放 kāifàng ……. s’ouvrir ; être ouvert 
dër, xïhuà ba. nn s’occidentaliser 

34 
CE) xiàónf........... la constitution—+ XXXII. 1 
社会 (会 ) 主 义 ( 义 ) shehui zhüyi : le socialisme 
( 国 ) 家 guójia........... un État, la nation 


机 构 (机 构 ) JIgdu nua un organe ; un organisme 
人 民 代 表 大 会 (会 ) rénmin dàibiäo dàhui, 
人 大 * rénda : l’Assemblée nationale populaire 
国务 (国务 ) 院 guowüyuan : le Conseil 

des affaires d’État 


Kë 央 军 ( 军 ) 事 委员 会 ( 员 会 ) zhongyang 


jünshi wëiyuóánhui.......... la Commission militaire 
centrale — XXXI.1 

HA difang 全 une localité 

各 级 (级 ) gè ji à chaque échelon 


政协 ( 协 )* zhëngxié..... la C.C.C.P.C.* 
(la Conférence consultative politique du peuple 


chinois) 


35 

常务 ( 务 ) 委 员 会 ( 员 会 ) chángwü wéiyudnhui : 

le Comité permanent (de l’ A.N.P.*) 
常设 ( 设 ) chéngshè ...... permanent 
行使 vingeht exercer 
立法 权 ( 权 ) lifáquán … le pouvoir législatif 
代表 diibiio, 会 员 ( 会 员 ) huiyudn : un député 
选举 (选举 ) xuánjü......une élection ; élire 


主持 zhüchí.................. présider ; être chargé de 

PUR NOIRE Run cl. d’une session 

任期 rèng iiini la législature/mandature 
36 


执 ( 执 ) 行 机 关 ( 机 有关 ) zhixing jīguān : 
l’organe exécutif 

行政 xingzhèng ........... l’administration 

委员 ( 员 ) wëiyudán........ un conseiller (d’État) 

由 ... 组 (组 ) 成 yóu... züchéng : être formé de 


37 
Z AS 3) fayáng...... promouvoir ; valoriser 
RE. minchë k nami a la démocratie 


A (R) #1] (R) liingyuanzhi : 
un systšme bicaméral 
会 (国会 ) guéhui Je Parlement I 
( 国 ) 民 议会 (议会 ) gu6min yihui : 
l’Assemblée nationale 
参议 (参议 ) 院 cinyiyuan : le Sénat 
欧 ( 欧 ) 盟 * Ouméng ..... Union européenne 
来 (来 ) aR EAER venir de (+ un lieu) 


33、 一 九 七 和 年 上 人 台 以 后 (和 后), 邓 (好 ) 小 平 推行 了 四 化 (农业 /农业 、 工 业 、 国 防 和 科 
学 技术 / 术 ), 也 提倡 要 对 ( 风 ) 内 改革 和 对 外 开放 。 从 (从 ) 此 中 国 逐 步 西 化 了 。 
34、 按 照 一 九 八 二 年 的 宪法 ,中 国 是 社会 主义 国家 , 国家 的 主要 机 构 包 括 全 国人 民 


代表 大 会 、 


国家 主席 、 国 务 院 、 中 央 和 军事 委员 会 和 地 方 各 级 机 构 , 不 包括 政协 。 


35、 人 大 是 最 高 国家 权 ( 权 ) 力 机 关 ， 常 务 委 员 会 是 它 的 常设 机 关 ， 都 行使 国家 立 
法 权 。 代 表 的 选举 由 常务 委员 会 主持 ， 每 届 任 期 五 年 。 

36、 国 务 院 是 国家 最 高 的 执行 机 关 和 行政 机 关 , 由 总 (总 ) 理 、 国 务 委员 等 人 组 成 。 
37、 法 国 发 扬 民 主 , 是 两 院 制 国家 ， 国 会 分 为 ( 启 ) 国 民 议 会 和 参议 院 ， 两 院 议员 都 
由 选举 选 出 。 目 前 欧盟 议会 共有 来 自 二 十 七 个 (个 ) 国 家 的 七 百 八 十 五 名 议员 。 


216 


毛泽东 ( 泽 东 ) 语 ( 语 ) 录 及 文革 口号 


1、 帝 国 ( 国 ) 主 义 ( 闵 ) 和 一 切 反 动 ( 动 ) 派 都 是 纸 ( 纸 ) 老 虎 diguézhüyi hé yiqie findongpii dou 


shi zhi läohù (T1) L''impérialisme et toutes les cliques réactionnaires sont des tigres de papier. 


2、 全 世界 无 产 ( 乱 产 ) 者 ， 联 ( 联 ) 合 起 来 (来 ) ! quán shijiè wüchänzhë, lidnhé qildi! (TI) 


Prolétaires de tous les pays, unissez-vous ! 

3. A (8 #)A E È tuénjié jiùshì liliang (TI) L'union fait la force. 
4、 为 (高 ) 人 民 服 务 ( 务 ) wèi rénmin fúwù (TI) Être au service du peuple. 
5、 造 反 有 理 zaofin ySuli (TD Se rebeller est judicieux. 


6、 自 立 更 生 ， 艰 ( 关 ) 苦 奋斗 ( 奋 门 ) zi li gëng shëng, jiankü fèndòu (TI) Compter sur ses propres 
forces, se battre durement. 

7、 自 我 批评 ( 评 ), 检讨 错误 (检讨 错误 ) ziw5 piping, jiintio cuówü (TD Faites votre autocritique 
et l’examen de vos erreurs. Faire son autocritique. 


8, A AA) chão Ying on Mei (TD Dépasser la Grande-Bretagne et rattraper les États-Unis. 
(Grand Bond, 1958) 


9, A £ h, 414] SEI dă dio Mi di, dá däo Si xiü! (TI) Renversons l'impérialisme 
américain, à bas le révisionnisme soviétique ! 


10, + #44 E ! dòu st pi xiü ! (TI) Lutter contre le privé (le capitalisme), critiquer le révisionnisme ! 
(1967) 


11, #42 (47) — #7 牛 鬼 蛇 神 héngsüo yiqie niugui shéshén (TI) Balayer tous les esprits malfaisants, 

buffles et serpents. Éliminer tous les monstres et démons de toutes sortes. 

12, #r(&r) A 2(28)2 Z 2 hbng wù lèi hei wù lèi (TI) Les cinq catégories de rouges [militaires 

révolutionnaires (革命 军人 ), cadres révolutionnaires (革命 干部 ) ouvriers (工人 ), paysans pauvres (À À) 
et paysans de classe moyenne-inférieure (下 中 农 )] et les cinq catégories de noirs [propriétaires fonciers 

(地 主 ), paysans riches (富农 ), contre-révolutionnaires (反革命 ), mauvais éléments (A-F) et droitistes 

(右派 )] 

13、 工 业 学 ( 业 学 ) 大 庆 ( 广 )， 农 业 ( 农 业 ) 学 大 案 gngye xué Daqing, nbngye xué Dazhai (TI) 


Étudier l'exemple de Dazhai dans l'agriculture et celui de Daqing dans l'industrie. 
14, ART pi Lin pr Kông (TI) Critiquer Lin Biao et Confucius (1973-1974). 
15, = # (25), I A(#)FR san zhôngyü, si wúxiàn (TI) Trois fidélités et quatre infinis. À l'égard 


des trois fidélités (à Mao, à sa pensée, à la ligne révolutionnaire et prolétaire du président Mao), il faut 
pratiquer les quatre infiniment (vénération, amour chaleureux, croyance et dévouement). 
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XXXI. - 战争 与 和 平 zhànzheng yü héping : 
GUERRE et PRIN 


武力 Les forces armées 

1 
PHF(E)EÆ AE À) zhôngyäng 
junshi wëiyuánhui.......... la Commission militaire 
centrale, 军 ( 军 ) 委 * jūn wéi : la C.M.C.* 
领导 (领导 ) lingdiio..... diriger 
武装 ( 装 ) 力 = wüzhuang liliäng, 
武力 wüli les forces armées 
人 民 解 放 军 ( 军 ) rénmin jiéfangjün, 解放 军 * 
jiëfangjün:l'Armée populaire de libération A.P.L.* 
军队 (军队 ) jündui ......une armée 
简称 (简称 ) jiänchëng : être abrégé (en) 

2 
ZENE xiànfä la constitution— XXXII. 1 
参军 (参军 ) cān//jūn ….s’enrôler, s'engager 
(EX) + zhinshi 


un combattant 


部 队 ( 队 ) büdui oea une troupe 
官兵 guanbring.............. les officiers et les soldats 


AE (EX) zhànshèng : gagner la guerre 

帝国 ( 国 ) 主 义 ( 义 ) digué zhüyi : l'impérialisme 

霸权 ( 权 ) 主 义 ( 义 ) bäquän zhüyi : 
l’hégémonisme 

侵略 qinliie envahir, agresser 


破坏 ( 壤 ) pohuai........... saboter, détruire 
HSE (EE) tidoxin provoquer, défier 
维护 (维护 ) wéihù ……. sauvegarder 


Ak (8)  duli ya na l'indépendance 
EL Gem egent la sécurité 
增强 zéngqidng ............ renforcer 


( 国 ) 防 guofäng la défense nationale 


陆军 (陆军 ) lüjün......... l’armée de terre 
海军 ( 军 ) hàijün............ la marine de guerre 
空军 ( 军 ) kôngjün…….. l’armée de l’air 


武装 ( 装 ) 警 察 wüzhuang jingché, 
武警 * wüjing 
内 卫 ( 和 本 ) nèi wéi 
消防 xiaofáng............... 


la police armée 


le maintien de l’ordre 


la lutte et la prévention 
contre les incendies 
AGZ) bianfang …… la défense des frontières 


警卫 (本 ) jingwei..……… (le corps) de garde 
民兵 minbing e... la milice 


预备 (预备 ) 役 yùbèiyì : les forces de réserve 
职 ( 职 ) 能 zhínéng......... une fonction 

胡锦涛 ( 锦 浅 ) Hú Jintao : Hu Jintao (1942) 
兼任 jiänrèn 
SE Beete le président 

中 共 * zhonggong le P.C.C.* — XXX.2 

中 央 政 治 局 常委 zhongying zhèngzhijé chéng 
wëi : le Comité permanent du Bureau politique 

| 总 书记 (总 韦 记 )zgng shüji:le secrétaire général 


cumuler les fonctions de 


1、 中 央 军 事 委 员 会 领导 全 国 ( 国 ) 武 装 力量 ， 中 国人 民 解 放 军 是 中 国 军 队 的 名 称 ， 


简称 解放 军 。 
2、 按 照 中国 的 宪法 ， 解 放 军 (包括 参 了 军 


的 战士 、 部 队 和 官兵 ) 战 胜 了 帝国 主义 、 


霸权 主义 的 侵略 、 破 坏 和 武装 挑 妊 ， 维 护 了 国家 的 独立 和 安全 ， 增 强 了 国防 。 
3、 三 军 是 指 陆 军 、 海 军 和 空军 。 武 装 警察 (简称 武警 ) 部 队 由 内 卫 、 消 防 、 边 
防 、 警 卫 、 民 兵 、 预 备 役 等 不 同 职 能 的 兵种 组 (种 组 ) 成 。 


4、 胡 锦 涛 兼任 国家 主席 、 军 委 主 席 及 中 
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共 中 央 政 治 局 常委 总 书记 。 


5 
军 ( 军 ) 衔 jünxión.......... un grade de l’armée 
3 (E) = Jünguan........ un officier 
EX shibing.....…....... un sous-officier 
将 官 jiangguin, 将 军 (将 军 )jiingjin :un général 
4 Ë xiioguin, 将 领 (将 领 )jiingling : 

un officier du rang de colonel au commandant 


7 
Æ(Æ)(A/EÆ) jün(tuén) : un corps d’armée 
Ji ( ÉB) cht. une division 


El E weëiguan............... du capitaine à l’aspirant 


FẸ shiguûn a de l’adjudant au sergent | JE ban........................... une escouade 

军 ( 军 ) 人 jinrkn un militaire 司令 部 stlingbü............ le quartier général, 

元 籼 yuánshuai ............ un maréchal le Q.G.*, le poste de commandement 
元 首 yuânshôu ...--...... le chef d’État 参谋 (参谋 ) canmóu..... l'état-major 


首脑 ( 脑 ) shôunäo, 首领 ( 领 ) sh5uling, 

头领 (头领 ) ttuling..….un chef, un leader (ang.) 
6 

上 将 (将 ) shängjièng … un général d'armée 

中 将 (将 ) zhôngjiang… un général de corps 
d’armée 


属 ( 属 ) 于 shüyú............ faire partir de 
28%] (8% AL) bianzhi ….un effectif 


总 (总 ) 司 令 zongsiling ` le commandant en chef 
战场 (战场 ) zhànchàng : le champ de bataille 
指挥 ( 挥 ) bunt. diriger ; la direction 

B) K(Æ EI tudnzhäng : le chef de régiment 


少将 (将 ) shaojiang …… un général de division 


KAR dàxiào on. i un colonel supérieur 下 达 xiàdá, 传达 (传达 ) chuándá : transmettre 
上 校 shàángxiào............. un colonel #8 # zhiling suu 2. une instruction 

中 校 zhangxiao ............ un lieutenant-colonel soht Genf. ssni enjoindre, sommer 

少校 shàoxiào............... un commandant, un chef | 命令 mingling, F # xià//ling : (donner) un ordre 


de bataillon ou d’escadron | 集合 jihé ..................... se rassembler 


上 局 shängwèi z zu 222 un capitaine 战斗 ( 战 同 ) zhandou … combattre ; un combat 
P EI zhôngwèi s... un lieutenant JE (EX) zud//zhàn …… livrer bataille, combattre 
少尉 shàowèi .i un sous-lieutenant 进 ( 进 ) 攻 jing5ng ......... attaquer 

PR) jé. RES une classe FF) Kkai//hud ......... ouvrir le feu 

上 等 兵 shàngděngbīng : un soldat de 1 classe | £ X ting/hud — cesser le feu 


列兵 lièbing ................ un simple soldat 后 (后 ) 退 houtui, 撤退 chètui : se retirer 


5、 军 衔 分 军官 和 士兵 。 将 官 、 校 官 、 尉 官 都 是 军官 ， 士 官 、 军 士 和 兵 都 是 士 
兵 ， 也 都 是 军人 。 以 前 元 帅 是 最 高 军衔 ,， 元首 也 是 国家 首脑 (或 首领 )。 

6、 上 将 、 中 将 和 少将 都 是 将 官 ; 大 校 、 上 校 、 中 校 和 少校 都 是 校 官 ; FEAR. P 
尉 、 少 尉 都 是 尉 官 。 士 官 的 军衔 分 三 等 六 级 。 兵 分 上 等 兵 和 列兵 。 

7、 军 、 师 、 旅 、 团 、 营 、 连 、 排 、 班 、 司 令 部 和 参谋 都 属于 军队 的 编制 。 

8、 总 司令 是 战场 上 的 最 高 指挥 官 ， 由 他 向 各 个 (个 ) 团 长 下 达 一 切 指令 ， 吟 啥 的 命 
令 包 括 集 合 、 上 战斗、 作战、 进攻、 开火、 停火 、 后 退 (或 撤退 ) 等 。 
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国防 La défense 
9 
制定 zhiding -11.111111 définir, fixer 
防御 fángyù, 防卫 ( 术 ) fángwèi, 
捍卫 hànwëi, 防守 fángshóu : défendre 


政策 zhengce u... une politique 
制订 ( 订 ) zhidinsg.......... élaborer, définir, tracer 
(Z) jünshi — les affaires militaires 


路 线 ( 线 ) lxièn la ligne 

政协 ( 协 )* zhëngxié..... la C.C.P.P.C.* 
—+ XXX.34 

组 织 ( 组 织 ) ziizhi.…… organiser 

统 ( 统 ) 一 战线 (战线 ) tingyi zhànxiàn, 

统战 (统战 )* tóngzhàn : un front uni 


10 
(EX) Goncht persister à 
EE o décider pour soi 
互相 hüxiang................ mutuel 
尊重 zünzhong............. respecter ; le respect 
主权 ( 权 ) zhüquán........ la souveraineté 
领 ( 领 ) 土 oe le territoire 
完整 wánzhëng ............ intégral, intact, complet 
42: AU qinfan .i agresser 
+ (#6) 涉 ganshè .Se s’ingérer 
À Et nèizhèng .……......... la politique intérieure 
平等 pingdëng.............. l'égalité 
PT NL... un intérêt réciproque 
共处 (处 ) gongchü........ la coexistence 
FA (A) xièng naqi: cl. du principe 


原则 ( 则 ) yuánzé.......... un principe 


RIT) fändui.…..…. s’opposer à, être contre 
殖民 主义 ( 义 ) zhimin zhüyi : le colonialisme 

陆军 L'armée de terre 

11 

步兵 bübing.................. l'infanterie 
炮兵 paobing, 大 炮 dàpào : l'artillerie 
3 (2 ) F E zhuangjiäbing : un blindé 
工程 兵 gôngchéngbing :le génie 
(E) A qfbing ........... la cavalerie 
#k(&B)3i8 E tičdàobīng : le génie ferroviaire 
专业 (专业 ) zhuanyë.... une spécialisation 
发 动 (发 动 ) fadong ..... déclencher, lancer 


自卫 (本 ) ziwei d’autodéfense ` 
de légitime défense 
12 
保卫 (和 本) biowei, 守卫 shôuwèi : protéger 
祖国 ( 国 ) züguó............ la mère patrie 


训练 (训练 ) xünliàn..... (s')entrainer 

刚刚 ( 周 ]) sangeang......juste ; venir (de + V) 

JR 3& 4 fú bingyi, 当 ( 当 ) 兵 dang bing : faire 
son service militaire ; être mobilisé, être soldat 


新 兵 vm bing, 新 战 ( 战 ) 士 vm zhànshi : 


une recrue 

2RR) A liin//bing …. entraîner les troupes 
队 ( 队 ) 伍 duiwu — les rangs, le contingent 
义 ( 义 ) 勇 军 ( 军 ) yiyóngjün : 


l’armée de volontaires 
前 线 qidnxiàn, FE ZX (FR) zhënxiàn : le front 
开动 (开动) kaidong..... se mettre en route 
吉普 车 (车 ) en (ang.) che : une jeep (ang.) 


9、 由 中 央 和 军委 制定 国 ( 国 ) 家 防御 政策 , 中 共 制 订 军 事 路 线 。 政 协 组 织 统一 战线 。 
10、 中 国 坚持 独 ( 独 ) 立 自主 的 对 (对 ) 外 政策 ， 坚 持 互相 尊重 主权 和 领土 完整 ， 互 不 
侵犯 ， 互 不 干涉 内 政 ， 平 等 互利 、 和 平 共 处 的 五 项 原则 ， 反 对 殖民 主义 。 

11、 由 步兵 、 炮兵、 装甲 兵 、 工 程 兵 、 骑 兵 、 铁 道 兵 和 各 种 (种 ) 专 业 部 队 ( 队 ) 组 成 


的 陆 ( 陆 ) 军 可 以 发 动 自卫 战争 。 


2, A)T RIAA, 捍卫 领土 要 先 训 练 刚刚 开始 服 兵役 的 新 兵 。 练 好 兵 之 后 
(后)， 队 伍 和 义勇 军 就 可 以 向 前 线 (或 前 方 ) 开 动 了 。 吉 善 车 是 陆军 用 的 汽车 。 
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15 
R 17 FACE FX) xúnluódui ` une patrouille 
哨兵 shàobing -............ une sentinelle 
军服 oe. ARR um £ £ (E À) 
j 通 二 aang 20 un uniforme militaire 
头 ( 头 ) 盔 tóukut........... un casque 
徽章 btchong un insigne 
H (äh) Æ xünzhang......une décoration 
军 ( 军 ) 功 jüngong......... le mérite militaire 
奖 ( 美 ) 章 jiingzhing ....une médaille 
少先队 ( 队 ) shaoxiandui : un pionnier 
红 领 ( 红 领 ) 中 honglingjin : un foulard rouge 
16 

炮弹 ( 弹 ) pàodan.......... un obus 
手榴弹 ( 弹 ) sh5ulitidin : une grenade 
FE ZE À) jünying, 阵营 (FRE) zhènying : LÉ die mur une mine 

le camp, un campement militaire 爆炸 bàozha................. exploser 


ee 极 ( 极 ) 其 jíaí................extrémement 


13 
服从 (从 ) fúcóng ….…… obéir 
违 (这 ) 抗 wéikang……. désobéir à qn 
上 级 (级 ) shängji ......... au niveau supérieur 
受到 shoudio, 被 bei... (marques du passif) 
处 (处 ) 分 chüfèn .......... une punition ; punir 
降级 (级 ) jiàng//jí ........ rétrograder (qn) 
杂 务 ( 杂 务 ) záwù, 勤务 qinwù : 

une corvée, une tâche 
犯错 ( 错 ) fàn cud ......... commettre une erreur 
P (H) € yánzhong...... grave, sérieux 
错误 (错误 ) cuowi 差错 chācuò : une erreur 
卖国 (南国 ) mài//guó... trahir son pays 
1 EGR 56) qiangbi..... fusiller 


SR... fe prép. de distance 危险 ( 险 ) wéixiän dangereux 

坚 ( 坚 ) 守 jianshôu……. défendre fermement 武器 wüqi, SUEHE jiāhuo : une arme 
阵 ( 陈 ) 地 zhëndi........... la position (大 ) 炮 (da)pao.............. un canon 

FR (R) caoliàn.......... s’entraîner, s’exercer 步枪 ( 枪 ) büqiang......... un fusil 

演习 ( 习 ) yanxf een effectuer une manœuvre | 手枪 ( 枪 ) shóuqiang.....un pistolet 


机 枪 (机 枪 ) jiqiang......une mitrailleuse 
军 ( 军 ) 火 jüunhuë........... les armes a feu 


阅 ( 关 ) 兵 yuè//bing …. passer en revue 
任务 ( 务 ) rënwu........... une mission 


警戒 jingjiè .................. monter la garde 坦克 tänkè (ang.).......... un tank (ang.), un char 
I IF GÆ) xúnluó........... patrouiller, faire la ronde | 军 ( 军 ) 用 jünyong......... à usage militaire 


军备 (军备 ) jünbëi....... un armement 
装备 (装备 ) zhuangbëi : un équipement ; équiper 


行进 xingjin, 进 军 (进军 )jinjiin: avancer, défiler 
行军 ( 军 ) xíng//jün.......marcher 


13、 不 服从 、 违 抗 上 级 命令 的 官兵 要 受到 处 分 ， 有 的 被 降级 去 做 杂 物 。 如 果 犯 很 
严重 的 错误 (例如 卖国 /南国 ) 就 会 (会 ) 被 枪 淆 。 

14、 军 营 常 扎 在 离 前 线 ( 线 ) 很 近 的 地 方 。 士 兵 要 坚守 阵地 。 军 队 每 年 都 会 组 织 (组 织 ) 
操练 、 演 习 和 阅兵 。 军 事 任务 包括 警 式 、 巡 逻 、 行 进 、 行 军 等 。 

15、 巡 还 队 里 ( 衰 ) 的 哨兵 都 有 自己 的 一 套 军服 ， 有 时 还 (时 膛 ) 戴 头盔 ， 有 时 军人 也 
要 佩戴 徽章 、 动 章 和 军功 奖章 。 少 先 队 队员 ( 员 ) 要 佩戴 红 领 中 。 

16、 炮 弹 、 手 榴弹 、 地 雷 是 能 爆炸 和 极其 危险 的 武器 。 大 炮 、 步 枪 、 手 枪 、 机 
枪 都 是 军火 ， 坦 克也 是 军用 军备 之 一 ， 也 都 是 军事 装备 。 
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17 
子弹 zidin, 枪弹 (枪弹 ) qiangdàn : une balle 
发 (发 ) 射 fashë, u 1 tirer ; lancer, larguer 
弹药 (弹药 ) dànyào ..... une munition 
炸弹 ( 弹 ) zhàdan.......... une bombe 
炸药 ( 药 ) zhàyao.......... la dynamite 
具有 jaysu, 具备 (人 备 ) jübëi : avoir (abstrait) 
杀伤 (杀伤 ) 力 shashangli : la capacité de 

tuer et de blesser 

18 
À] 77 do la baïonnette 
Æ(Æ)7 jündao.......... le sabre 
( 宝 ) 剑 ( 剑 ) (bäo)jian .... une épée 


E E O am un poignard 
E un couteau 

冷 兵 器 lsng bingqi...... une arme blanche 

打仗 da//zhang .es se battre, être en guerre 
把 bă, 将 (将 ) jiang....... prép. antéposant C.O.D. 
AF) dëerén ee la lame ; le fil 
Sea. polir ; affûter 


锋 ( 锋 ) 利 fengi, À À] jianli, 锐 ( 锐 ) 利 ruil : 


aiguisé, tranchant 


尖锐 ( 锐 ) jianrui........... affilé et pointu 

打败 dă-bài (VR), 击败 (而 败 ) jibai : vaincre 
BB) A. dírén............. un ennemi 

(FR) cánkü........... cruel, féroce 

AR) 8: cénrèén .a inhumain, impitoyable 
手段 shôuduän .......-.1. un moyen, un procédé 
ARE shahai........... tuer, assassiner 


19 
( 国 ) 防 部 guéfäng bü : le ministère 
de la Défense 
情报 ( 报 ) 局 qingbao ju : le service 
des renseignements 
À À (À )jianfü, 28 (3) À / Ædanfi/rèn: assumer 


使 命 chiming une mission (d’État) 
JRiE paiqiin….…...…... envoyer qn en mission 
间谍 (间谍 ) jiandié, 特务 ( 务 ) tèwu ` un espion 
ET infiltrer, espionner 


( 国 ) 家 机 (机 ) 密 guójia jimi : un secret d’État 

RE CE) zhuahuo......... capturer 

反 间 谍 ( 间 谍 ) fin jiindié :le contre-espionnage 
海军 La marine de guerre 


20 

海军 ( 军 ) 司 令 部 haijiin siling bü : Amirauté 
ZS ër, Agméi disposer (de) 

ALA (J I) jiandui......la flotte 

舰 ( 稻 ) 艇 jianting.......... un navire 


航空 兵 hángköngbīng : le corps de soldats 
de l’armée de l’air 


F S, PA (TE $ B )lüzhandui : le corps de fusiliers 


21 
Jä ( ER 察 zhenchd:. sis reconnaître, détecter 
RCE) fanqidn......... attaquer un sous-marin 
A E bÙ/léi mh poser des mines 
通信 tông//xin essien transmettre (de liaison) 
救护 ( 访 ) jiühù -oaeee porter secours (à qn) 


登陆 ( 陆 ) deng//l......... débarquer 


17、 子 弹 是 用 枪 ( 枪 ) 发 射 的 弹药 。 炸 弹 、 炸 药 等 具有 杀伤 力 。 

18、 刺 刀 、 和 军刀、 剑 、 上 七 首 、 刀 都 是 冷 兵 器 。 打 仗 的 时 (时 ) 候 要 把 刀刃 磨 得 很 锋 
利 、 磨 得 很 尖锐 才能 打败 敌人 。 战 ( 战 ) 争 是 很 残酷 的 ,要 以 残忍 的 手段 杀害 敌人 。 

19、 国 防 部 情报 局 肩负 着 很 大 的 使 命 ， 例 如 派 遗 间谍 去 刺探 各 国 的 国家 机 密 。 
抓获 特务 很 难 ( 准 )。 反 间谍 是 间谍 的 一 种 (种 )。 

20、 由 海军 司令 部 支配 舰队 、 舰 艇 、 航 空 兵 、 陆 战队 等 部 队 。 

21、 海 军 航 空 兵 主 要 担任 在 海上 人 侦察、 反潜、 布雷、 通信、 救护 等 。 海 军 陆 战队 


主要 担任 登陆 作战 任务 。 
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RALFA) zhànjiàn … une frégate 
CAE qidnting 
ÆFAILÉE) müjiàn 
防空 fángköng 
巡洋舰 ( 稻 ) xúnyángjiàn : un croiseur 
鱼 ( 银 ) 雷 艇 yúléiting... un torpilleur 
要 ( 抬 ) 雷 艇 sûoléiting .un contre-torpilleur 
配 ( 有 ) pèi (ysu) disposer, être équipé de 
FX (38 ) léidá (ang.) … un radar (ang.) 
军舰 ( 军 稻 ) jūnjiàn...... un bâtiment de guerre 

空军 L'armée de l'air 

23 
战斗 机 ( 战 辣 机 ) zhandouji: un chasseur 
(Pe) E PU) hangzhaji: un bombardier 
直升机 (机 ) zhfshangji:un hélicoptère 
飞机 (和 飞机) feijr un avion 一 XXIX.31-34 
空降 兵 kongjiangbing : les forces aéroportées 
空军 飞 ( 军 飞 ) 行 小 队 ( 队 ) kongjin feixing 
Xidodui une escadrille 
Z vF Æ (3 3) kongzhong sit : 
lancer un raid aérien 

目标 ( 标 ) mübiao,48 #F zhibiao : l'objectif, le but 
滑翔 机 (机 ) hudxidngji : un planeur 
低空 飞 ( 飞 ) 行 dik5ng feixing : survoler 
这 样 (这 样 ) zhèyàng … ainsi 
防备 ( 备 ) füngbei 


un sous-marin 
un porte-avions 


antiaérien 


prévenir (contre) 


24 
ECE) P jizhong atteindre, toucher 
AE) wúli ne pas être en mesure de 
rentrer 
la base 
飞 ( 飞 ) 行 员 ( 员 ) feixingyudn : le pilote 
跳伞 tiaoWsin sauter en parachute 
广岛 (广岛 ) Guängdäo : Hiroshima 
长 (长 ) 崎 Chéngqi Nagasaki 
投下 tou-xià (VR), 4238038) tóuzhi : larguer 
原子 弹 ( 弹 ) yudnzidan : la bombe atomique 
致使 zhishi, 叶 (说 ) 致 diozhi : conduire (à) 
A) SR shaohui 
St X (BR) huïmiè 
死亡 siwáng 


brûler, incendier 
détruire 
mourir > XI.25 
战争 La guerre 
25 
AAK) weixié menacer 
入 侵 rüqin, 侵略 qinlüè, 占领 ( 领 ) zhanling : 
envahir, occuper 
E (EX) xuan//zhàn 
A À (#0) ttsha 
内 战 ( 战 ) nèizhän 
抗战 ( 战 ) kàngzhàn …… une guerre de résistance 
第 一 次 世界 大 战 ( 战 ) DiYiCiShijie Dazhan : 
la Première Guerre mondiale 
A (4) chëng wéi : (s’)appeler, nommer 
者 (新 ) 壕 qianhao 


déclarer la guerre 
massacrer 


une guerre civile 


une tranchée 


22、 装 甲 艇 、 战 舰 、 潜 艇 、 航 空 母 舰 、 防 空 巡 洋 舰 、 皇 雷 艇 、 扫 雷 艇 等 都 是 配 
有 雷达 的 军舰 。 

23、 战 斗 机 、 右 炸 机 、 直 升 机 都 是 军用 的 飞机 。 由 空降 兵 组 (组 ) 成 的 空军 飞行 小 
队 在 空中 袭击 军事 目标 之 前 ， 需 要 飞机 或 滑翔 机 低空 飞行 ， 这 样 做 防备 工作 。 
24、 在 飞机 被 击 中 而 无 力 返 回 基地 的 情况 下 ， 飞 行 员 只 (只 ) 能 跳伞 。 一 九 四 五 
年 ， 美 国 ( 国 ) 在 日 本 广岛 和 长 崎 投下 了 数 ( 数 ) 百 颗 ( 颗 ) 原 子弹 ， 致 使 两 (两) 座 城 市 完 
全 烧毁 和 毁灭 ， 同 时 (时 ) 也 造成 了 十 几 万 (类 万 ) 居 民 的 死亡 。 

25、 战 争 一 直 在 威胁 着 和 平 。 入 侵 对 (对 ) 方 领土 是 一 种 (种 ) 宣 战 的 方式 。 二 十 世纪 
( 纪 ) 中 发 ( 绝 ) 生 了 很 多 次 属 杀 、 内 战 和 抗 成 。 第 一 次 世界 大 战 也 被 称 为 万 壕 战 。 
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26 
游击 ( 击 ) your... la guérilla ; de partisans 
#f RAR) jianmiè …. exterminer 
核 战 ( 战 ) 争 hézhànzhēng : une guerre nucléaire 
2m (49) À (EX) xijünzhn : 


une guerre bactériologique 


化 学 战 ( 战 ) huaxukzhan : une guerre chimique 
形式 ingeht la forme 
FF (FA FX) kai//zhàn .. ouvrir les hostilités 
Æ pocht. déployer, disposer 
战 ( 战 ) 略 zhànlüë......... une stratégie 
战术 (战术 ) zhanshü.... une tactique militaire 
不 得 不 büdébù ne pas avoir le choix (de) 
战 ( 战 ) 役 zhanyi........... une campagne 
2 12... suma adopter 
策略 celiie .1 une tactique 

27 


政变 ( 变 ) zhèngbian … (faire) un coup d’État 
暴动 ( 动 ) bàodong........ se rebeller ; une émeute, 


une insurrection 


IÈ A(R) ànshā -sanni assassiner 
朝廷 choottng la cour, le palais 


策划 ( 划 ) céhua projeter 
谋 ( 谋 ) 反 m6ufin..…… conspirer, fomenter 
H EA) yinmóu..... un complot, 


une conspiration 
败 ( 败 ) 露 rain être déjoué, dévoilé 
RCA) KR nóngmün....... les paysans — XXXIII. 1 


À AH) qiyi ...... se soulever ; une révolte 


28 
代号 (号 ) dàihao........... un nom de code 
AFS) pa lancer, déclencher 


冲击 ( 街 击 ) chongji … donner l’assaut, frapper 

国 ( 图 ) 攻 wéigong......... assiéger 

炮 楼 (楼 ) pàolóu.......... un blockhaus 

攻克 g5ngke .i prendre d’assaut 

4 A ($) bäolëi -u.a un fort, un bastion 

RACE) finir, 反攻 făngöng : contre-attaquer ; 
une contre-offensive 

AGZ) bianjing......... la frontière 


领 ( 领 ) 空 lingkong ....... l’espace aérien 
领 ( 领 ) 海 linghäi .......... les eaux territoriales 
行动 ( 动 ) xingddng.……. une opération ; agir 
T Bzi........... a a An un exemple 
抵抗 dikang, 抗 击 ( 击 ) kàngji : résister (à/contre) 
` ZEIT la violence 

29 


冲 ( 街 ) 破 chôngpd, 突破 tüpƏ : briser, percer 
重围 ( Ë] ) chóngwéi......un encerclement 
守护 (多) shóuho.......... protéger 

防线 ( 线 ) fángxiàn …… la ligne de défense 


勇敢 yonggdn... cg courageux 

由 md braver, risquer 
炮火 päohu.….......… le feu d’artillerie 
冲锋 ( 街 锋 ) chongfeng : charger 

Ë xièn ER tomber, s’enliser 


RCE) À zhànyóu........ un compagnon d’armes 
#R(ER)# xiàn//shēn ..... consacrer sa vie (à) 


26、 游 击 战 、 歼 灭 战 、 核 战争 、 细 菌 战 和 化 学 战 是 战争 的 不 同形 式 。 开战 前 要 部 
署 战略 战术 。 在 战争 中 不 得 不 部 署 战役 和 采取 不 同 的 策略 。 

27、 在 政变 中 常会 (会 ) 发 生 一 些 暴动 和 上 暗杀 事件 。 古 代 朝 廷 里 ( 衰 ) 策 划 谍 反 的 人 很 
£, 但 有 些 阴 谍 败露 。 那 时 (上 时) 农民 起 义 也 很 多 。 

28、 间 谍 ( 问 谍 ) 都 有 代号 。 发 起 冲击 、 转 攻 炮 楼 、 攻 克 堡 仅 、 打 反击 战 、 保 卫 ( 生 ) 
边境 (包括 领空 和 领海 ) 都 是 军事 行动 的 例子 。 打仗 时 ， 不 好 抵抗 暴力 。 

29、 在 冲破 敌 军 ( 襄 军 ) 重 围 的 同时 也 要 守护 好 自己 的 防线 。 战 士 才 可 以 很 勇敢 地 冒 
着 敌人 的 炮火 冲锋 陷 阵 。 战 友 们 ( 们 ) 也 献身 于 ( 於 ) 祖 国 ( 国 ) 的 解放 事业 ( 业 )。 


224 


30 
导弹 (着 弹 ) diodin .un missile 
高 速 2 à vitesse rapide 
KRIT feixíng.......... voler 
地 面 dimian ...ssea111a. (à ras) le sol 


ZS Zë) hôngjr …. bombarder 
地 对 (对 ) 空 di dui kông : sol-air 

空 对 (对 ) 空 kongduik5ng : air-air 

IA (SE) #£ yuánchéng..... à longue portée 
短程 duánchéng............ à courte portée 
弹头 (弹头 ) dàntóu...... une ogive 


A RES z : + 
原子 能 yuänzinéng…… l'énergie atomique 


试 ( 试 ) 射 shi she faire un tir de test 
31 
A 2 (ŽA) rénlëi............ l'humanité 
重大 zhongda............... grand, majeur, important 
损 (4) 失 opneht -c une perte, un dommage 


受伤 ( 伤 ) shou//shäng.… un blessé 


残 ( 残 ) 疾 人 cânji rén... un infirme 
军 ( 军 ) 人 残废 ( 残 文 ) jünrén cénfèi : 

un invalide de guerre 
难 ( 准 ) 民 ninmfin …….. un réfugié 
幸存 者 xingcün zhé..... un survivant 
躲避 dudbi, 掩蔽 yänbi : s’abriter, se cacher 
防空 洞 fángköngdòng.. un abri antiaérien 
PE xingminə.............. la vie 


和 平 La paix 
32 
实现 (实现 ) shixian…… réaliser 
奋斗 (奋斗) fendou..…..se battre 
休战 ( 战 ) xiü//zhàn...... faire une trêve 


pi ET E cl. de soldats en groupe 
SAT (RKA) dídui........ hostile 

(SR) À Sie eg une puissance 

zF (r) À chõngtū......... un conflit ; être en conflit 
Fo fB héjië..................... réconcilier 


进 ( 进 ) 行 谈 ( 谈 ) 判 jinxing tdnpan : 
mener des pourparlers 


HGE) jin ér............ en fin de compte 

2 (84) 1k zhôngzhi, 制止 zhizhi : se terminer 
33 

和 约 ( 约 ) héyuë............ un traité de paix 


签 ( 签 ) 署 oioncht. Signer 
交战 国 (战国 ) jiaozhànguó : les 
puissances belligérantes 
停战 ( 战 ) tíng//zhàn...... cesser le feu 
同盟 tóngméng............. une alliance ; un allié 
签订 (签订 ) qianding... conclure et signer 
条 约 (条约 ) tidoyuë ….un traité 
承认 ( 认 ) chéngrèn .…… reconnaître 


W  zünshôu respecter 
(G2) À wéibèi, 违犯 wkifin : violer (la loi) 
mp d hong neutre 


王国 ( 国 ) wénggué …… un royaume 


30、 导 弹 是 高 速 飞 行 武器 。 地面 上 、 舰 ( 稻 ) 艇 上 或 飞机 (机 ) 上 都 可 以 发 (发 ) 射 导弹 。 


导弹 可 以 过 击 地 面 上 、 海 里 ( 衰 ) 或 空中 的 目标 ( 标 )。 叶 弹 分 地 对 空 导 弹 、 空 对 空 叶 


弹 、 远 程 导弹 、 短 程 导 弹 、 多 弹头 导弹 等 。 导 弹 发 射 之 前 需要 试 射 。 


31、 战 争 给 (给 ) 人 类 造成 重大 的 损失 , 受伤 死亡 的 人 不 计 其 数 。 有 的 俘虏 成 了 残疾 


人 ,有 的 军人 残 文 了 ,难民 也 不 少 。 幸 存 者 可 能 是 策 避 在 防空 洞 里 保住 性 命 的 。 


32、 人 类 为 (高 ) 实 现 和 平 要 努力 奋斗 。 有 时 休战 后 (后 ), 两 (两 ) 股 敌对 势力 之 间 ( 间 ) 的 


冲突 很 快 就 没有 了 。 如 果 一 方 想 和 解 , 就 可 以 开 ( 开 ) 始 进行 谈判 ,进而 终止 战争 。 


33、 和 约 一 旦 签署 ， 交 战国 双 ( 艇 ) 方 就 要 停战 。 同 盟国 各 国之 间 可 以 签订 条 约 。 之 


后 ,双方 都 要 承认 并 遵守 条 约 内 容 ,不 能 违背 。 中 立国 像 瑞 典 王国 不 参加 任何 战争 。 
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34 dër 3 chic durable 

取得 胜 ( 膀 ) 利 qüdé shëngli : 35 
remporter la victoire 坚 ( 坚 ) 决 jianjug .....00.. (être) ferme, résolu 

欢 ( 坎 ) 迎 huanyíng....... souhaiter la bienvenue FR PET) jingsûi concourir (la course) 
ÉU(EL) € küixuán........ rentrer en triomphe 扩张 (扩张 ) kudzhäng: se déployer (l'expansion) 
JENE DE awia 08 1 rentrer, retourner ZS noch. a ta interdire 
英雄 yingxióng............. un héros ; héroïque 核武 器 heEwiqi u.. les armes nucléaires 
悼念 dûonièn….......… pleurer (qn), honorer 扩 ( 扩 ) 散 kuosan.......... proliférer 
AR CR) guingr6ng .… glorieux 裁军 ( 军 ) câi//jün o.ue. réduire les armements 
AS (HK)#E xishëng ........ (se) sacrifier 禁 运 ( 运 ) jinyünm........... mettre l’embargo (sur) 
ALES NT. es un martyr 抵制 dizhi .i boycotter (ang.) 
CT am, ie? avoir le courage 履行 Rg ioiii mettre en œuvre 
拼命 pin//ming............. risquer sa vie (+ fig.) 世界 人 权 ( 权 ) 宣 言 Shijiè rénquén xuänyän : 
人 un traître la Déclaration universelle des droits de l’homme 


34、 取 得 胜利 后 (和 后)， 谁 ( 谁 ) 都 欢迎 凯旋 而 归 的 英雄 ， 同 时 (时 ) 也 悼念 光荣 牺牲 的 
和 烈士。 如果 他 们 ( 们 ) 在 战场 ( 场 ) 上 没有 敢于 跟 敌 ( 艇 ) 人 拼命 ， 而 国家 不 会 会) 打败 ( 败 ) 
敌 军 ( 军 ) 和 叛徒 。 因 为 ( 访 ) 有 他 们 ， 国 家 才能 解放 ， 和 平 也 才能 持久 。 
35、 可 最 好 要 坚决 反对 军备 (对 军备 ) 竞 赛 和 军事 扩张 ， 禁止 核武 器 的 扩散 ,裁军 
( 裁 碱 军备 )， 禁 运 武器 。 还 (还 ) 可 以 抠 制 某 些 国家 的 各 种 (种 ) 活 动 ( 动 )。 各 国 也 都 要 
尽 ( 怠 ) 量 履行 《世界 人 权 宣 言 》> 。 

成 语 ( 语 ) 及 孙子 兵法 
1s ZE (2% )4L Æ än ying zhā zhài (T1) Planter son campement. Installer son campement. 
2、 坚 贞 ( 坚 侦 ) 不 属 jiinzhan bù qü (TD Loyal (celui) qui ne plie pas. Rester d'une fidélité à toute 
épreuve (comportement du révolutionnaire exemplaire). 
3, TE 2 (Ë SE) qian jūn wën mă (TI) Mille armées (et) dix mille chevaux. Une force militaire 
incommensurable, un contingent gigantesque. 
4, AALA 2E (18 8) qián fù hòu ji (TI) Avancer par vagues successives. Avancer courageusement. 
5、 三 十 六 计 ( 计 ), 走 为 (高 ) 上 计 sanshiliü ji, zën wéi hong ji (TI) (Parmi) trente-six stratagèmes, la 
fuite est supérieure. Des trente-six stratagèmes, la fuite est le suprême. 


6、 损 兵 折 将 (将 ) sün bing zhé jiing (TI) Perdre ses soldats et ses généraux. Essuyer une défaite 
cuisante. 


7、 和 孙子 兵法 Sünzi bing fă (TI) L'Art de la guerre de Sunzi. Nom du traité militaire chinois le plus 
célèbre, de Sunzi (Sun Tzu) (IV° siècle av. J.-C.) 

8、 故 经 之 以 五 事 (...) 一 日 道 二 日 天 三 日 地 四 日 将 五 日 法 gù jing zhi yí wü shi (...) yt yuë 
dio(,) èr yué tiän(,) san yué di(,) si yué jiing(,) wü yuē fă (TD C’est pourquoi elle (la guerre) est liée à 
cinq faits : le 1” est la vertu, le 2° le ciel, le 3° la terre, le 4° le commandement, le 5° la méthode. 

La guerre est subordonnée à cinq facteurs (...) : le 1” est la vertu, le 2° le climat, le 3° la topographie, le 
4° le commandement, le 5° l’organisation. (Chap. I, traduction de Jean Lévi) 
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XXXII. 一 


宪法 La constitution 
1 

按照 inzhio, 根据 ( 据 ) gënjü : d’après, selon 
中 华 ( 冀 ) 人 民 共 和 国 ( 国 ) Zhônghud rénmín 
gone DO See la R.P.C.* — XXX.I 
Z(E) A vuan. la constitution 
审 ( 审 ) 判 机 关 ( 机 关 ) shénpan jiguän, 
司法 机 关 ap jīguān... l’organe judiciaire 
检 ( 检 ) 察 机 关 ( 机 关 )jiinchd jīguān ` le parquet 
人 民 代 表 大 会 (会 ) rénmin dàibiäo dàhuì, 


pe LA.N.P.* 一 XXX.35 
J (PE) E. chănshēng..... émaner 
KENE panduan contróler 


F(Z)Æ cankan.......... Ge 


SS falà : Le DROIT 


À RB méodün….….….… une contradiction 

3 
re E aen une section 
介绍 ( 绍 ) jiëshao.......... introduire, présenter 


人 民法 院 rénmin fäyuän : un tribunal populaire 
检 ( 检 ) 察 院 jiŭncháyuàn ` un parquet 
UE) goe. cl. de l’article (n°+) 
设 ( 设 ) 立 sheli, 树 ( 树 ) 立 shuli : établir, créer 
最 高 人 民法 院 zuigio rénmin fáyuàn : 

la Cour populaire supréme 
各 级 (级 ) gèji cerere à chaque échelon 
军 ( 军 ) 事 法 院 jünshi fayuan ` une cour martiale, 

un tribunal militaire 


专门 (专门 ) zhuanmén : spécial 


章 ( 节 / 节 )zhing(jig), 篇 章 pianzhäng : 4 

un chapitre WAHE) Æ niding........... élaborer, rédiger 
总 纲 (总 网 ) zonggäng : les principes généraux SZ cûo’an….....…...… un projet 

2 维护 ( 维 访 ) wéihù……. sauvegarder 
法 院 fiyuin, 法 庭 fiting : une cour, un tribunal X F (F) zünyán.......... la dignité 
DEE le ministère de la Justice | 遵守 zünshôu ............... respecter 
制定 zhidinə................. mettre au point, fixer ES xiigäi a ua amender 
行政 xíngzhëng............. l’administration JS T le préambule 
法 规 ( 规 ) figui, 规章 guizhing, 章程 zhing È zhiyao ................ principal, essentiel 
CHERE ER rn ES un statut, un règlement, | 内容 mëirëg le contenu 

une disposition légale À apen res fondamental 
LA dëng 二 une localité 原理 yudnli, 原则 ( 则 ) yudnzé : un principe 
规 ( 规 ) 定 gurding......... une stipulation A SË oner emer le plan, le programme 


1、 按 照 中 华人 民 共 和 国 宪 法 ， 
(对 ) 它 负责 (负责 )、 


Ee 5 
受 他 监督 "(参看 第 一 章 总 网 


法 院 和 司法 部 都 是 司法 机 关 。 AXE 行政 法 规 、 章程 和 地 方 性 规定 都 


不 能 和 宪法 有 了 矛盾。 


3、 宪 法 第 三 章 第 七 节 介 绍 中 国人 民法 院 和 人 民 检 察 院 。 按 照 
国 设 立 最 高 人 民法 院 、 地 方 各 级 人 民法 院 和 军 


— 8 ké, d 
Led EE 


4、 制 定 宪 法 以 前 要 拟定 草案 。 ët 遵守 宪法 章程 。 和 宪法 有 了 矛盾 的 


法 律 要 修改 。 宪 法 序言 的 主要 内 容 是 介 


绍 中 国 基 本 原理 和 方案 。 


227 


5 
Seege ` aa, b les lois et décrets 
条 ( 休 ) 例 tiáoh s.es un règlement 
条 ( 休 ) 款 tidokuän……. une clause, un article 
RUK) men le texte d’une clause 


文件 wénjian, X ñK (ER) wénxiän : 

un texte, un document 
颁布 ( 颁 体 ) banb....... promulguer 
生效 shëng//xiào, 实 ( 实 ) 施 shishi : entrer 

en vigueur, prendre effet 


法 dnp eea légal 
Zä shóuxq.......... une formalité 
程序 RE une procédure 
办 (办 ) 理 bont ............ régler, traiter, prendre 
相关 ( 关 ) xiangguan..... être relatif à, concerner 
ZS À shit... ses dispositions 

法 < Les sciences juridiques, le droit 

6 

法 学 (学 ) faxué 汪汪 les sciences juridiques 
Ar emmer le droit public 
OP CON le droit privé 
行政 法 xingzhèngfä …. le droit administratif 
TD le droit pénal 
RE miam le droit civil 


诉讼 (诉讼 ) 法 süsongfü : la procédure 

劳动 (劳动 ) 法 láodòngfă ` le droit du travail 
SS shängfä uuu un le droit commercial 
际 ( 国 际 ) 法 guéjifa : le droit international 
比较 ( 较 ) 法 学 (学 )bijiao fáxué: le droit comparé 
欧 ( 欧 ) 盟 法 ouméngfa : le droit européen 


刑法 Le droit pénal 
7 
罪犯 zuifin, 犯人 fanrén, 罪人 zuirén : 


un malfaiteur, criminel, délinquant, contrevenant 


A6  fün//zui eee e commettre un délit, 
une infraction ou un crime 
企图 (图 ) qité ose une tentative : tenter de 


罪 ( 恶 / 恶 ) zui(8), 罪行 zuixing : une infraction, 


un délit, un crime, une contravention 


自首 zishôu sas sa se livrer, se rendre 
CE) 大 kuändà a clément 

ALS chüli ce traiter, régler 

警察 jingchd.. en la police 

武警 * wăjing an la police armée—XXXI.3 
抓 zhua, 28 zhuë........... arrêter, attraper 


惩罚 ( 签 罚 ) chéngfi, 惩 办 (办 ) chéngban : punir 
审 ( 审 ) 判 shénpan ........ juger 


PLIS pizdo aa DR rééduquer (abstrait) 

思想 SIXIÜNg see la pensée — XXXV.1 
8 

T(R) mo... insulter, injurier 

JS wird cd humilier, outrager 


A 2 (88) dioqie, 窃 取 qiëqü : voler, cambrioler 
AW 9 (88) tougiè -1...1 dérober, chaparder 
EGE) A qiängjié, 4k 2F(28-)lüëduó:piller, spolier 
行贿 ( 贿 ) xing//hui …… suborner, offrir 

un pot-de-vin 
RÉ (RE) wümiè, 72 À wūmiè, 
诽谤 (诽谤 ) féibang….calomnier, diffamer 
3⁄( $) E qingzui.......... une infraction, un délit 


5, 法 令 条 例 、 法 律 条 款 、 章 程 、 法 规 ( 规 ) 条 文 等 文件 在 颁布 之 后 (后 ) 才 能 生效 (或 
实施 )。 要 按照 法 定 的 手续 和 程序 办 理 相关 事宜 。 
6、 法 学 包括 公法 、 私 法 、 行 政法 、 刑 法、 民法 、 诉 讼 法 、 劳 动 法 、 商 法 、 国 际 


法 、 比 较 法 学 、 欧 盟 法 、 国 法 等 。 


7、 罪 犯 是 犯 了 罪 或 企图 犯 下 罪恶 的 人 。 自 首 可 以 受到 宽大 处 理 。 被 警察 (或 武警 ) 
抓 住 的 罪犯 都 要 受到 惩罚 。 在 中 国 ， 审 判 后 也 要 改造 他 们 ( 们 ) 的 思想 。 
8 EA SEA. AZAD. ae, M, om, mg. HE SALE 3E , 
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9 
叛国 ( 国 ) pan/gu6, 卖 国 (南国 ) mài//euó : être 
coupable de haute trahison 
叛变 ( 释 ) pànbiàn, # 2& bëipàn : trahir (qn/qch) 
R(A NF tanwi........... corrompre 
IRAP (Z) qiángjian ...... violer (qn) 
谋 ( 谋 ) 反 m6ufin conspirer 
RES) zhèngbiàn … faire un coup d’État 
暴动 ( 动 ) biodong........ se rebeller ; une émeute 
(È) A(Z) (an)sha....... assassiner 
虐待 nisdii torturer 
种 (种 ) 族 灭绝 ( 沽 缀 ) zhóngzú mièjué : 
commettre un génocide, un massacre racial 
故意 杀 ( 杀 ) 人 güyi sharén : commettre 
un homicide volontaire, un assassinat 


重罪 zhongzui.............. un crime 
10 
绑 ( 绑 ) 架 bängjià, 动 持 jiéchi : kidnapper 
AE (R) rénzhi o.a. un otage 
RH (S) qua 1: 2121. brimer, malmener 
45 (8) S: shanghai, 44 A shang//rén : blesser qn 
人 家 e autrui, les autres 
RTE toud 22229 passer clandestinement 


种 (种 ) 族 歧视 ( 视 ) zhôngzü qishi : être raciste, 
faire de la discrimination raciale 

恋 ( 继 ) 童 liin tëng....... être pédophile 

DRE (BR À ) finmai … faire du trafic 

JR ( BR.) fandü — faire du trafic de drogue 

14 (8) & 28(22) A. guoshi sharén : commettre 


un meurtre, un homicide involontaire 


9, 叛国 (或 卖国 )、 贪污 、 强奸 、 谋反 、 政变 、 暴动 、 暗杀 、 虐待 、 种 族 灭 绝 、 


故意 杀人 等 罪行 都 是 重罪 。 


10、 绑 架 人 质 、 坎 负 和 伤害 人 家 、 偷 渡 、 种 族 歧 视 、 恋 童 、 贩 卖 人 、 贩 毒 、 过 
失 杀 人 等 罪行 要 根据 ( 据 ) 事 件 的 轻重 而 定罪 。 

11、 盗 版 、 卖 盗版 或 买 盗 版 、 制 造 冒 牌 商品 、 走 私 、 伪 造 货 币 、 不 正当 竞争 、 
诈骗 、 打 黑 工 、 偷 税 漏税 等 都 是 不 合法 的 行为 ， 也 都 是 经 济 罪 。 

12、 罪 名 是 根据 犯罪 行为 的 性 质 和 特征 所 确定 的 犯罪 名 称 。 不 能 捏造 事实 。 
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事件 shijión, # Æ(F) shishi : un fait 

42(48) qingzhong..... la gravité 

定罪 ding/zui ............. qualifier le degré 
de l’infraction 


11 
盗版 dioWbin pirater une édition 
盗版 dàobän s.is une édition piratée 
制 (RDS sa fabriquer 
冒牌 mao/p6i contrefaire une marque 
商品 shängpin, 货 ( 货 ) huò : une marchandise 
走私 —ëulet. faire de la contrebande 
Vo (46): wëizäo. contrefaire, falsifier 


货币 ( 货 幕 ) hudbi .……. la monnaie — XXVIII.38 
不 正当 ( 当 ) bü zhèngdäng : déloyal 

竞 (就 ) 争 jingzheng ..... (faire de) la concurrence 
诈骗 (诈骗 ) zhàpiàn..... escroquer, frauder 
打黑 工 dă hëi gong ...... travailler au noir 


偷税 tou//shui............... frauder le fisc 
FPE lou//shui............... être de l’évasion fiscale 
EN nn légal ; licite 


4T 22 (A) xíngwéi........ le comportement 

经 济 (经 济 ) 罪 jingji zui : un crime économique 
12 

28 SZ zuiming.…...... le chef d’accusation 

性 质 ( 质 ) xingzhi ......... la nature 

特征 ( 征 ) tëzhëng.......... une caractéristique 

dE Een $ part. de passif d’un ON. 

确 ( 确 ) 定 quèdìng......... définir 

名 称 ( 称 ) mingchëng… la désignation 

捏造 niëzào.................. fabriquer, inventer 


13 

FE $E em asas ml un gangster (ang.) 
Jj (SB) F pianzi un escroc 
FE dem. un malfaiteur 
强盗 qiángdoo.............. un bandit 
(A) 8, (BR) (dào)zéi ....un cambrioleur 
Z AE, liúkóu .0 un bandit 

de grand chemin 
PA päehën. asya un pickpocket (ang.), 

un voleur à la tire 
RE A (FA) shétóu .......... un passeur 


À (BU A. 2 shärénfän, À (7%) F xiongshôu : 
un meurtrier, un assassin 
F2 + kôngbù fsnzi : un terroriste 


进 ( 进 ) 行 jinxing..……………… mener, procéder à, faire 
审讯 (审讯 ) shënxün.... interroger (officiellement) 
14 


寻 ( 寻 ) 找 xtinzhiio ....... chercher 
TEEN Xiansug -e.ne un indice 
调 ( 调 ) 查 diaocha ......... une enquête ; enquêter 
询问 (询问 ) xúnwën.... s’enquérir, interroger 
审 ( 审 ) 查 shënchá......... investiguer 
审 ( 审 ) 理 chent — instruire 
案件 injian, 案 ( 子 ) àn(zi) : une affaire, un cas 
期 间 ( 闻 ) qijian. le temps de, la durée 
15 

审议 (审议 ) shényi ….. délibérer 
Är È =] dû guänsi, 起 诉 ( 诉 ) qisü : poursuivre, 

intenter une action, porter plainte (contre qn) 
À win (VA .ancl terminer, finir 


判决 p60]66.s2 sa. d (rendre) un jugement, 
la condamnation, (prononcer) un verdict 


SS ZIN os lasse l’une des parties 
上 诉 ( 诉 ) shangsu faire appel 

16 
法 官 TO a un magistrat 


检 ( 检 ) 察 官 jianchdguan : le procureur 
审 ( 审 ) 判 员 ( 员 ) shénpanyuän : un juge 
书记 员 ( 书 记 员 ) shüjiyuán : le greffier 
人 员 ( 员 ) rényuán........ le personnel 
公安 部 门 ( 门 ) g6ng’in bùmén : le service 
de la sécurité publique 

JF(B8) JE kai//ting.……. ouvrir l’audience 
SZ xuän//shi prêter serment 
议员 (议员 ) yiyuán.....un interprète 

17 
公开 (并 ) gongkai........ étre public 
F Y (Jë) péngting …… assister (à) 
封闭 ( 闭 ) 式 fengbishi..à huis clos 
当 ( 当 ) 事 人 dängshirén : les parties impliquées 
自诉 ( 诉 ) 人 zisù rén …. la partie civile 
公诉 ( 诉 ) 人 güngsürén ; le ministère public 


原告 VUE. le plaignant 

被 告 DÈIQAO seg l’accusé, le prévenu 

嫌疑 人 xidnyirén ......... le présumé innocent ; 
le suspect 

ER ( ÉB) lûshr .un avocat 


PHAP (838) A. biànhùrén : la défense 
证 (证 ) 人 zhëngrén....... un témoin 
出 庭 chüu//tíng............... comparaitre 


13、 HE ## 骗子 、 F 4. 强盗 、 盗贼 、 Zes. 扒手 、 蛇 头 、 杀人 犯 (或 凶手 )、 A 
HD FF ARE AC. MERA AERE EAT R Ao 


14, FRAR, 


进行 调查 、 询 问 和 审查 等 都 是 审理 案件 期 间 的 工作 。 


15、 审 议和 官司 打 完 后 ， 对 判决 不 满 ( 满 ) 意 的 一 方 可 以 上 诉 。 

16、 法 官 、 检 察 官 、 审 判 员 、 书 记 员 都 是 在 法 庭 工 作 的 人 员 。 也 有 在 公安 部 门 工 
作 的 人 员 。 有 时 (时 ) 候 开庭 后 还 ( 逮 ) 需 要 宣 过 (过 ) 状 的 议员 。 

17、 公 开 审 判 罪人 时 ， 可 以 旁听 , 但 进行 封闭 式 审理 的 时 候 , 不 行 。 当 事 人 (包括 自 
诉 人 、 人 公诉人、 原告 、 被 告 或 嫌疑 人 )、 律 师 (或 辩护 人 )、 证 人 都 要 出 庭 。 
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18 伤 ( 伤 ) 害 shanghai........ nuire, causer du tort (à) 
证 据 (证 据 ) zhèngjù … une preuve #2 E chéngdù sais un degré 
ICS shôuji…...... rassembler RCR) shënqian........ la profondeur 
口供 këšugong............... un aveu IS A (E RI péishëntuán : les jurés, le jury 
真 假 zhenjii, 是 非 shifsi: le vrai et le faux 判处 (处 ) pànchù -......- condamner qn à qch 
查 明 cháming 12. établir, éclaircir 适当 ( 通 当 ) shidang….. approprié, adéquat 


刑罚 ( 蜀 ) xíngfa............ une peine 
公正 apmgchëng juste, équitable 
21 
有 期 徒刑 yóuqi túxíng ` une peine de réclusion 


罪状 ( 状 ) zuizhuang..... les circonstances ; une 
charge, un fait reproché 

真相 zhënxiànəg............. la vérité 

关键 (关键) guānjiàn... un point clé 


辨别 bianbié, BJ] È? mingbiän : discerner à durée déterminée 


ZZ ZS shifôu G mun l être ou non AU) 48 3] wúqi tûxing : l’emprisonnement 
说 谎 (说 议 ) shud//huäng : mentir à perpétuité 
S AE. yuanwanəg............. accuser à tort GET (une affaire) pénale 

19 处 (处 ) 分 chüfèn .…… une sanction ; pénaliser 
共犯 gòngfàn, AF 2X (F 7L) bangxiông : être PT .2 exister 

complice ; un complice | 死刑 sting la peine de mort 

Zae nayan lui (pronom de C.O.D) | J (J) k: fëichú........... abolir, supprimer 
À 25 (8E) goujié être de mèche avec qn 22 
认 ( 认 ) 罪 ren/zui avouer (son forfait) 民事 mínshi.................. (d’ordre) civil ; civique 
举报 (举报 ) jübào, 检举 (检举 ) jiänjü, 罚 ( 昼 ) 款 fa//kuün........ payer une amende 
48 À (AS) jiéfa s. 12.8 dénoncer 赔 ( 赔 ) 款 péi//kuän…… payer une indemnité 
JAT A} A(S T À BE )wú kë biànbó : irréfutable | 损 ( 损 ) 害 赔偿 费 ( 赔 倘 费 )siinhai péichäng fèi : 
E PORC Pre constituer des dommages et intérêts 
饶 ( 馈 ) 想 rdoshù a pardonner 没收 财产 (财产 ) mòshõu cáichăn : confisquer 

20 des biens, du patrimoine 
受害 者 shouhàizhë...... la victime FAAR F AHE] bôdué minshi quénli : 
成 年 chéngniän ........... un majeur, un adulte priver de droits civiques 


18、 证 据 收集 的 多 少 和 犯人 口供 的 真 假 都 是 查 明 罪 状 和 事实 ( 实 ) 真 相 的 关键 。 要 
办 别 各 方 是 否 在 说 议 ， 要 明 状 是非， 免得 冤枉 好 人 。 

19、 如 果 共 犯 和 之 相 匀 结 的 帮 邮 认罪 了 ， 又 或 者 有 证 人 举报 ， 罪 行 就 无 可 辩驳 ， 
也 就 可 以 立案 了 。 法 律 不 会 (会 ) 贷 起 罪犯 。 

20、 根 据 受 害 者 是 否 成 年 ， 受 伤害 程度 的 深浅 ， 法 官 和 陪审 团 会 给 (给 ) 罪 犯 判处 
适当 的 刑罚 。 有 的 判决 公正 ,但 也 有 的 不 公正 。 

21、 有 期 徒刑 和 无 期 徒刑 都 是 给 罪人 的 刑事 处 分 。 在 中 国 ( 国 ) 和 美国 仍然 存在 死 
刑 。 法 国 是 在 一 九 八 一 年 废除 死刑 的 。 

22、 民 事 处 分 包括 罚款 、 赔 款 、 付 损害 赔偿 费 、 没 收 财产 、 剥 村民 事权 利 等 。 
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23 
控诉 ( 诉 ) kongsu: mettre en accusation 
经 过 (经 过 ) jinggud … passer par 
第 一 审 ( 审 ) diyi shën .. en première instance 
复审 (复审 ) fùshěn ...... réexaminer un jugement 
JE A (R) zuowéi.......... en tant que, comme 
第 二 审 ( 审 ) di’èr shën.. l'appel ; en appel 
第 三 审 ( 审 ) disan shën : un pourvoi en cassation 
终审 (终审 ) zhôngshën : en dernier ressort 
最 后 (和 后) zuihou ......... dernier, final 


24 
巡捕 dàibù ................... arrêter, interpeller 
4) jülii unap mettre en garde à vue 
AL SE ldon aeaa être emprisonné 
Ri ` ep 388 inversement, a contrario 


释 ( 释 ) 放 shifong.......... libérer 
监狱 (监狱 ) jiānyù ...... la prison 
收 容 所 shouróngsuó.... un centre de détention 
2 (2) EX 3⁄2 (3)* láogăi chäng : un camp de 
rééducation par le travail 
2 (2 )2& Lët ëm láojiào chäng : un camp de 
rééducation par la pensée 
牢房 léofäng ae une cellule 
25 
时 (时 ) 效 期 限 已 过 (过 ) shfxiao qixiin yi guo : 


il y a prescription/forclusion, être forclos 


办 (办 ) 法 banfü -osese un moyen, une solution 
3E UF( SE) zhuisd ,二 本 poursuivre 


移送 yisong.................. renvoyer 
不 予 起 诉 ( 诉 ) bù yù qisù : faire l’objet 
d’un non-lieu 


了 结 ( 结 ) liaojié............ classer (l'affaire) 
26 

幸运 ( 运 ) xingyün........ chanceux 

服役 Diet e purger sa peine 

FF AC tëshë dia une amnistie 


倒 才 dáo//méi............... étre malchanceux 

ARAR(ER) yuë//yo ......... s’évader de prison 

逃走 tâozou, 逃跑 tiopio : s'évader, s’enfuir 

高 级 (级 ) 官 员 ( 员 ) giojf guänyuän : un haut 
fonctionnaire 一 XXVI.7 

ZS AL (FE) hudmiänquôn : l’immunité 

总 统 (总 统 ) zôngtông :le président > XXVI.7 


27 
法 学 (学 ) 家 fixuéjia… un juriste 
掌握 zhángwo.............. maîtriser 


民法 典 min füdiän…….le Code civil 
刑法 典 xing fadiän …… le Code pénal 
判例 pänli ee la jurisprudence 

28 
纠纷 (纠纷 ) jiufen …… un conflit 
犯法 fan//fa, (GÆ)? wéi//fa : violer la loi 
中 间 ( 问 ) 人 zhôngjiänrén, 中 介 zhôngjiè, 
调 ( 调 ) 解 tidojig, 调和 tidohé : concilier, 


trouver un accord 


23、 在 原告 提出 控诉 时 (时 )， 他 要 经 过 第 一 审 。 上 诉 的 一 方 是 想 复审 ， 作 为 第 二 
审 。 第 三 审 极 ( 极 ) 少 。 终 审 是 法 院 对 (对 ) 案 件 的 最 后 一 级 (级 ) 审 判 。 

24、 嫌 疑 人 被 还 捕 之 后 会 (会 ) 先 被 拘留 ， 如 果 被 判 有 罪 就 要 坐牢 ， 反 之 就 会 被 释 
放 。 中 国 ( 国 ) 的 监狱 分 成 收容 所 、 劳 改 场 、 劳 教 场 等 地 方 。 个 (个 ) 人 牢房 不 多 。 
25、 有 些 案 子 因为 时 效 期 限 已 过 ， 所 以 没 办 法 追诉 。 法 院 可 以 把 不 能 审理 的 娄 寻 
移送 到 其 它 法 院 。 有 些 案件 不 予 起 诉 ， 有 些 了 结 得 很 快 。 


26、 有 些 犯 人 很 幸运 ， 在 服役 期 间 ( 问 ) 会 


FRE ALARME, AAA Ti 


GH)ÆMAGÉ) 353838 EF Te -ARAE FARAR, FRE, BAF 
27、 法 学 家 要 掌握 民法 典 、 刑 法 典 和 各 种 (种 ) 判 例 。 
28、 发 (发 ) 生 纠纷 并 (其 ) 不 等 于 犯法 , 此 时 需要 有 中 间 人 进 ( 进 ) 行 调解 。 
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XXXII. - 道德 diodé :La MORALE 


道德 La morale, la vertu 


1 
为 (局 ) 了 wèile 二 afin de, pour 
能 够 nénggou............... pouvoir 


Falë hémü, 和 谐 ( 谐 ) héxié : une harmonie 
相处 (处 ) xiangechü....... s’entendre 


ZF ping’An anan sain et sauf ; paisible 

E o Meme falloir, devoir 

(SE) TAE jin kënéng : faire tout son possible 
遵守 zünshëw............... obéir, se soumettre à qch 
法 规 ( 规 ) figui, 规律 guïlà : une règle ; un code 
RE) jinlièng ……. faire de son mieux 


ZE ELZ ÉL) ráoluàn..... troubler, perturber 
公共 秩序 gônggdng zhixù, 治安 zhi'an : 


l’ordre public 

2 
文明 wénming civilisé ; la civilisation 
安定 TAE eeh stable, calme ; stabiliser 
ZA A (À) shëhui........... la société 
Si 2 X (HI )yù... xiangguan ` être relatif à 
市 长 meme un citadin 
良好 (Fret Eesen bon, bien ; excellent 


道德 观 ( 观 )( 念 )daode guän(niän) : la conscience 
morale, le sens moral, la moralité 


PA tichäng.….….... préconiser 
建设 ( 设 ) jianshe.………. la construction ; bâtir 
PTT dons élever, améliorer 


个 (个 ) 人 gèrén „o.us. individuel 

CA) xityäang….… le savoir-vivre 

没有 修养 ( 养 ) méi you xiüyäng : être mal élevé, 
manquer d’éducation 


识 ( 识 ) 别 shibié distinguer (qch de qch) 
on le bien 
人 le mal 

3 
FR liuméng aoo un voyou 
47 A (À) xíngwéi......... un comportement 
EE déshonorant, honteux 


道德 高 尚 dàodé gioshang : de haute moralité 
高 尚 gioshang, 党 高 chónggao : noble, élevé 
正义 ( 义 ) 感 zhengyi găn : le sens de la justice 
A HECH žE) wéinán .....mettre (qn) en difficulté 
伤 ( 伤 ) 害 shänghai ….… blesser, atteindre 


自尊 心 ziziinxin .………. l’amour propre 
3(##) D qingyi........... à la légère 
FF SÉ dézui 2. aasan offenser 

4 
正直 zhèngzhi ............. droit, intègre 
公正 gongzhëng............ impartial, juste, droit 
公平 gongpíng, 公道 göngdao : juste, équitable 
É ea franc, sincère, droit 
À Æ (18) bëihou........... par derrière, dans le dos 
À À panel re le prochain 


说 坏话 ( 膏 壤 话 ) shu5 huaihua : médire de qn 


1、 为 了 大 家 能 够 和 有 睦 相处 , 为 了 生活 能 够 平平 安安 ,每 个 (个 ) 人 都 要 尽 可 能 遵守 
道德 法 规 ， 尽 量 不 扰乱 公共 秩序 ， 也 尽量 接受 每 个 人 的 生活 规律 。 

2、 文 明 、 安 定 的 社会 是 与 每 个 市 民 良 好 的 道德 观 相关 的 。 要 提倡 文明 建设 , 提 
高 个 人 修养 。 没 有 修养 的 人 不 受 欢 ( 炊 ) 迎 ， 需 要 学 会 (学会) 识别 善 与 恶 。 

3、 流 误 的 行为 是 可 耻 的 。 道 德 高 尚 的 人 都 有 正义 感 ， 他 们 ( 们 ) 不 会 为 难 别 人 ， 不 


会 伤害 别人 的 自 兽 心 ， 


也 不 会 轻易 得 罪 别人 。 


4、 正 直 的 人 有 一 颗 ( 颗 ) 公 正 的 心 , 懂得 公平 ,很 直率 ,不 会 背后 说 旁人 的 坏话 。 
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5 
Ë FA Lam égoïste 
FA CAR) gù as se préoccuper de 
À] pi... l'intérêt 
(ER) = sihao. le moindre 
不 顾 ( 顾 ) bùgù — ignorer ; sans se soucier 
集体 ( 体 )j la collectivité 


善意 shänyi, 好 意 hioyi : la bienveillance ` 
être bien intentionné 
3 (39) À quüàngüo........ un conseil 


6 

善良 shanliáng.............. bienveillant, bon 

纯洁 (纯洁 ) chúnjié...... pur ; purifier 

ER) 意 (Es re | mal intentionné, 
malveillant 

#0 58 (8) hé’ äi ineen. gentil ; prévenant 

J J (Px J.) von dur, sévëre 

fe (AK) héi aimable, sympathique 

Zë Py zhidé..…...…..... mériter 

A(R) jièjian oe.. prendre exemple (sur qn) 


言 天 (省 ) linsè, 小 气 ( 气 ) xiàoqi : avare, pingre 


X Z dàfang, 慷慨 kāngkăi : généreux 

财 ( 财 ) 迷 com ..n.n..s.ane obsédé par l’argent 
T 

基督 教 Jidijiao le christianisme 


教导 (着) jiaodao .………… enseigner 

动 ( 动 ) 手 dong//shôu, 打 dă, 4% zòu : frapper 
( 痛 ) 恨 (tong)hën.......... hair, détester, exécrer 
AERE) yanwü, 嫌 xián : avoir en aversion 


深刻 shënkë .................. profond, fort 
埋藏 在 心底 máicáng zài xindi : éprouver 

dans son for intérieur 
(AL) TR (chóu)hën.......... la haine ; haïr 


爆发 (发 ) bàofa ............ éclater, exploser 
出 来 (来 ) chi-ldi (VR) : sortir 
8 
JR TK (ER) yuánliàng...... pardonner (och à qn) 
A E NS, être indulgent (avec qn) 


报复 (报复 ) bàofù, 报 做 bào//chóu : se venger 
不 用 bùyòng, À béng : n’avoir pas besoin (de) 


避免 bimiän .....eesea000s éviter 
冲 ( 街 ) 突 chonem. un conflit 
9 
廉政 liánzhëng.............. un gouvernement 


droit, honnête 
PUA) IX zhi//zhèng …. être au pouvoir 


政府 zhëngfü................ le gouvernement 

开 ( 开 ) 明 kaiming........ éclairé 

SES bouf, 1 ss observer les lois/le droit 
At 25 (28) lidnjié ..….……… incorruptible 

Zë ne. corrompre — XXXII.9 


受贿 ( 贿 ) shou//hui....... accepter un pot-de-vin 
SÉ #T(ËT) F pèng dingzi : essuyer un revers 
对 (对 ) 付 duifu venir à bout ; faire face 
困难 ( 准 ) künnan.......... une épreuve 
公民 责 ( 责 ) 任 感 gôngmin zérènggän : 

le sens civique 


公民 gonna m un citoyen 


5、 自 私 的 人 只 (只 ) 顾 自己 的 利益 ,丝毫 不 顾 集 体 , 听 不 进 ( 匠 进 ) 去 别人 善意 的 劝告 。 
6、 善 良 的 人 感情 纯洁 ,对 (对 ) 人 没有 恶意 ,对 人 很 和 详 ，, 不 严厉 , 与 (与 ) 大 家 和 气 。 


这 样 (这 样 ) 的 人 值得 借鉴 。 很 吝 青 的 人 一 


点 (点 ) 都 不 大 方 ， 很 财迷 。 


7、 基 督 教 教导 人 们 ( 们 ) 要 爱 ( 爱 ) 别 人 ， 不 要 动手 打 人 。 痛 恨 比 厌恶 更 深刻 。 这 种 
(种 ) 埋 藏 在 心底 的 仇恨 总 ( 忽 ) 有 一 天 会 (会 ) 爆 发 出 来 。 

8、 要 学 会 原谅 别人 , 贷 人 总 比 报复 好 。 不 用 说 (说 ) 也 要 避免 和 他 人 发 生 冲 突 。 

9、 廉 政 执政 的 时 (时 ) 候 ， 政 府 开 明 ， 政 府 官员 ( 员 ) 都 是 守法 的 廉洁 人 ， 反 对 贪污 
受贿 ， 不 怕 碰 钉子 ， 会 对 付 困难 ， 都 是 有 公民 责任 感 的 好 公民 。 
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长 处 和 短处 Qualités et défauts 
10 
长 处 (长 处 ) chángechü .une qualité (de qn, qch) 
短处 (处 ) duinchu, 毛病 máobing : 
un défaut (de qn, qch) 
优点 (优点 ) youdiän ….. la qualité, le point fort 
缺点 (点 ) quédiän ……. le défaut de qn 


KÆ tianshëng............. inné 
改正 güizhèng, 纠 ( 纠 ) 正 jiüzhèng : corriger 
11 


性 格 xinggé, 性 情 xingqing ` le caractère 
个 (个 ) 性 gèxing, 人 格 réngé : la personnalité 


FE gén. fort 
脾气 ( 气 ) piqi, 性 子 xingzi : le tempérament 
Ž gë. Aer, EE mauvais, médiocre 


有 修养 ( 养 ) yu xiüyäng : avoir de l’éducation, 
être (bien) éduqué 
素质 ( 质 ) egcht la qualité morale, 
la nature foncière 
从 (和 从) 小 céngxiäo…… depuis l'enfance 
(A) péiyäng….… former, cultiver 


才能 céinéng .oes une aptitude 

前 程 qiánchéng, 前 途 qiántú ` un avenir 

S Nëtt Ee remarquable, marquant 
12 


即使 ... 也 jishi...yě ..... même si 
Æ(Æ)A shëngrén....... un saint homme 
犯错 ( 错 )( 误 / 误 ) fan cuò(wù) : se tromper, 


commettre une erreur 


错 ( 错 )( 误 / 误 ) cudo(wd), 差错 chicuo， 
过 (过 ) 失 guoshr........... une erreur, une faute 
找 麻 烦 ( 烦 ) zhäo mafan : s’attirer des ennuis 


13 
老实 ( 实 ) lüoshi ........... honnête 
HU) HE guju o.oieii sage, qui se conduit bien 
EA faux 


过 头 (过 头 ) guo//tóu …. excessif 

së. (HS) ch/ku......... pâtir de qch, payer cher 
让 (让 ) ràng, 令 ling..... laisser, rendre 

T (JAF juéde............. sentir, trouver (que) 
S(B)E wanang......... peureux, froussard 

( 假 ) 装 ( 装 ) (jiä)zhuang : faire semblant, feindre 
其 实 ( 实 ) qishi -1a en réalité, en fait 
EC Ol OR ANA: malin, fourbe, rusé 
说 实话 (说 实话 ) shud shfhua : parler vrai 


14 
说 谎 ( 府 议 ) shud//huäng, 撒谎 sa// huáng : 
mentir 
谎话 ( 议 话 ) huinghua, 鬼话 guihuà, 
RTE uobuë. aza... un mensonge 
KA zuérën. 4 se conduire correctement 
欺骗 ( 驴 ) qipin. sa tromper, duper, abuser 
骗 ( 骗 ) 取 piànqü .......... trahir, tromper 
45 EE xinrèti ed la confiance 


CE) róngyù...... P honneur 
败坏 ( 败 壤 ) bàihuài ….ruiner, diffamer 
SST) ing la réputation 

PETTE A ERRELE provoquer, être la cause 


10、 人 都 有 长 处 和 短处 ， 优 点 和 缺点 。 天 生 的 毛病 是 不 好 改正 的 。 


11、 每 个 (个 ) 人 的 性 格 都 不 同 。 有 些 人 个 性 强 ， 脾气 差 。 要 做 一 个 有 修养 、 有 素 


质 的 人 。 从 小 就 要 培养 孩子 各 个 方面 的 才能 ， 他 的 前 程 才 会 (会 ) 突 出 。 


12、 即 使 是 圣人 也 有 犯错 误 的 时 (时 ) 候 。 
13、 做 人 要 老 老 实 实 , MAREE, 不 能 虚假 。 但 如 果 老实 过 了 头 ， 吃 了 亏 都 不 说 


有 些 人 喜欢 (其) 找 麻 烦 。 


(这 )， 会 让 人 党 得 窝 宫 。 有 些 人 假装 老实 ， 其 实 狼 独得 很 ， 不 会 说 实话 。 


14、 说 说 就 是 说 说话 ( 扳 话 或 假 话 )。 做 人 不 能 欺骗 别人 ， 骗 取 他 人 的 信任 或 骗取 


别人 的 荣誉 ， 也 不 能 败坏 他 人 的 名 誉 Ski Sein, ETER) 
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15 
守信 用 shëu xinydng.… être qn de parole 
说 话 ( 府 话 ) 算 数 ( 数 ) shuô//huà suän//shà : 


n’avoir qu’une parole 


算数 ( 数 ) suèn//shù ...... compter, être valable 
遵守 zünshôu .00 respecter,tenir (sa parole) 
ES 践 ( 实 EA shijian...... mettre en pratique 

六 Gl donner, faire ; permettre 
RE) E nudyän .....:.. sa parole, une promesse 


£ Š shíyán, 失信 shi//xin : manquer à sa 
parole, à sa promesse 
反悔 finhui, 翻 悔 fonhui : se dédire, se rétracter 
稳当 (稳当 ) wéndang, 可 靠 këkào : fiable 
诚实 (诚实 ) chéngshi... honnête 
16 
叛国 ( 国 ) pan//gu6 ....... trahir son pays 


出 卖 ( 责 ) chümai ......... vendre, trahir 
成 心 chéëngagm sses intentionnel, délibéré 
ZE wëign s ninam causer des torts, 
des désagréments (à qn) 
D ER beibis vil, bas, abject 
ARE waúchi............ éhonté, infâme 
坏 ( 壤 ) 人 huàirén......... un méchant, un scélérat 
品质 ( 质 ) pinzhi la qualité (morale) 
EE) éliè a odieux, ignoble, 
répugnant 
JA xidorén ce un petit homme, vil 
oh Æ (4) xióng”?ë..... cruel, féroce, brutal 
ol violent ; la violence 


17 


SS uzäe T impétieux, irréfléchi 
发 (发 ) 脾 气 ( 气 ) fa piai : perdre son sang-froid, 
s’emporter 

控制 kongzhi contrôler 
发 (发 ) 火 位 /hug se mettre en colère 
FLE CUYÉ oinnia grossier, sauvage, rustre 
ZL AL( 42) wali impoli, insolent 
(2) yiyin une langue 
SR) ma... m a insulter, injurier 
LR CGDAO eee. rude, violent, brutal 
绝对 (绝对 ) juédui …… absolu 

18 
高 做 gao?ào.................. fier, fat, prétentieux 
表现 ( 现 ) biäoxian …… exprimer, manifester 
Ë) WOR) zimn............ infatué, suffisant 
自 K Agn ft imbu de soi-même, fat 
Æ CR) F yàngzi iari un air, une mine 
EHA jiao?ào........... orgueilleux, arrogant 
感到 gándao................. sentir, éprouver 
A)  wübi sisses. sans pareil (+ positif) 
E EI Der 


一 点 儿 ( 点 儿 ) 都 不 /也 yidiiinr dou/yë bù : 
ne + V pas du tout 
知道 zhidào..... u IN connaitre 


HEGRE qianxü, P(A) qianxün : modeste 


JE 2Ë(4E) jüjué ............. refuser 
批评 ( 评 ) pipíng........... une critique ; critiquer 


IS Æ% (%4) kuajiäng … flatter, flagorner 


15、 守 信用 的 人 说 话 算 数 ， 会 (会 ) 遵 守 和 实践 许 下 的 诺言 ， 不 会 轻 ( 荆 ) 易 食 言 或 反 


悔 。 这 种 (这 种 ) 人 又 稳当 又 诚实 。 


16、 产 国 、 出 卖 朋 友 、 成 心 委 届 他 人 等 都 是 很 捍 避 无 耻 的 行为 ( 访 )。 坏 人 是 品质 
恶劣 的 小 人 人。 有些 上 闻 恶 的 人 很 喜欢 ( 获 ) 用 暴力 。 


17、 性 格 急躁 的 人 经 (经 ) 
野 无 礼 的 语言 驴 人 ， 会 说 话 粗 暴 绝 对 。 


常 发 脾气 ， 不 会 控制 自己 ， 他 们 ( 们 ) 发 火 的 时 (时 ) 候 会 用 粗 


高 做 的 人 经 常 表现 出 一 副 自 满 自 大 的 样子 ,表现 得 很 骄傲 ， 对 自己 感到 无 比 


À &, — 


SEJLA FAIRE. EAR À =, 拒绝 一 切 批评 。 
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19 
HAL AR) mièshi, 看 不 起 kinbuqi, 
轻视 (轻视 ) qingshi .....mépriser, dédaigner 


诽谤 (诽谤 ) fsibang, PE R (GES) wimie : 
calomnier, diffamer 
EECH zào//yáo........ répandre des rumeurs 


嘲笑 cháoxiào.............. se gausser de (qn), 散布 ( 体 ) sànbù ~... diffuser, répandre 
se moquer de (qn) Zë EISE Së) miülün..... des propos fallacieux 
冒犯 màofàn................ vexer, offenser, froisser | 从 (从 ) 而 cong'6r ......... dès lors, ainsi 
X JE (H) zünyán.......... la dignité 找 回 zhüo-hui (VR)...... retrouver, obtenir 
指责 ( 责 ) zhizé faire des reproches 公道 g6ngdio, güngdao : la justice ; juste 
ZS gë liyan "Mint une raison, un motif 22 
( 愤 / 慎 ) 起 (fen)nù……. indigné, furieux 舍不得 shë-bu-de......... ne pas avoir le cœur à, ne 


( 生 ) 气 ( 气 ) (shëng//)ai : être en colère, fâché pas pouvoir se résoudre (à) 


FC) X naohuë......... se vexer ; se fàcher 舍得 shëde .................. abandonner de plein gré 
20 节约 (和 节约) jiéyuë, 节省 jiéshëng : économiser 
任性 rènxing 15 capricieux 随便 suíbiàn................. à sa guise ; sans façon 
TE QW. a sb presser, pousser, háter 浪费 钱 ( 费 钱 ) langfei qián : gaspiller l'argent 
调 ( 调 ) 皮 tidopi .....2..-.. turbulent, polisson 乱 ( 乱 ) 花 钱 ( 钱 ) luin hua qián : être prodigue, 
捣蛋 däo//dàn créer des ennuis dépenser démesurément 


et GEI SE) bü ting//huà : désobéissant 随时 (时 ) sushi ............ à tout moment 
H (F1) # SC JL( $L) naozhe wänr : blaguer, faire | # H (8 ) énggui ........- cher, coûteux 
des farces, plaisanter 东 ( 东 ) 西 dôngxi a d un objet, quelque chose 


Fe guāi, T Z (2 ) kë'ài : adorable, mignon 
好 玩 儿 ( 儿 ) häowänr … amusant 

淘气 ( 气 ) ttoqi oieri espiegle, coquin 
责备 (责备 ) zébëi, ( 责 ) 怪 (zé)guai : 


养 ( E 成 yängchéng .... cultiver 

"5 (EP 1) jiéjiän …… économe ; frugal 

K ik méidé..…....... une vertu 

+Z (Š) qianwan........ absolument, à tout prix 


gronder, réprimander M bin E ne... pas + V (injonction) 
SÉ du..s se taquiner, amuser, divertir | 像 ... 一 样 ( 样 ) xiang... yīyàng : ressembler à 
21 $ P £ MoIP'ai............ Moliëre 


法 院 fáyuan.................. un tribunal 一 XXXII.2 
告状 ( 状 ) gào//zhuàng .. porter plainte contre qn 


并 (其) 不 bing bn (adv., insiste sur la nég.) 
4 FE (FR )bängyäng, 4 ë SS. )méfan : un modèle 


19、 茂 视 、 嘲 笑 别人 是 一 种 (种 ) 冒 犯 别 人 尊严 的 行为 (高 )， 是 值得 指责 的 行为 。 被 
冒犯 的 人 有 理由 愤怒 。 不 要 做 一 些 令 人 生气 恼火 的 事 。 

20、 很 任性 的 孩子 老 催 父母 买 东 ( 买 东 ) 西 , 调皮 捣蛋 , 不 听话 , 想 闹 着 玩 儿 。 有 时 (时 ) 
候 他 们 ( 们 ) 也 很 乖 ,很 可 爱 , 好 玩 儿 。 淘 气 的 孩子 不 能 责备 , 可 以 过 他 们 玩 儿 。 

21、 可 以 向 法 院 告 一 状 诽 谤 、 诬 项、 造 语 、 散 布 谓 论 的 人 , 从 而 找 回 公道 。 

22、 在 当 ( 当 ) 今 社会 (会 ) 中 会 不 得 花 钱 的 人 少 ， 他 们 也 许 ( 许 ) 是 想 节 约 ， 不 想 随便 浪 
费 钱 ， 所 以 不 随时 买 ( 买 ) 昂 下 的 东西 ， 或 许 是 想 养 成 节俭 的 美德 。 不 过 (过 )， 千 
万 别 像 莫 里 启 喜 剧 ( 剧 )《 言 击 / 和 省 人 》 中 的 主人 公 一 样 ， 他 并 不 是 个 (个 ) 好 榜样 。 
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23 
才能 cáinéng................. une aptitude 
KO il n’est pas nécessaire 
BEF jidu ama an jaloux 
ZS xiànmù o envier qn 


Æ A (38 ) zëu//yün........ avoir de la chance 
埋怨 mányuàn, 抱怨 bàoyuàn : avoir des griefs 
(contre qn), se plaindre (de qn), en vouloir (à qn) 


帮助 bängzhù aider 
专 ( 专 ) 心 zhuânxin….… concentré, attentif (à) 
RIEKJE) fahu 1... déployer, développer 
BCEA oan an le potentiel 
心怀 ( 怀 ) xinhudi, 怀 (着 )hudi(zhe) : nourrir (fig.) 
ehr RTE (avoir de) la rancœur, du 

ressentiment ; la rancune 

24 
POR À et nsc l’histoire > VII.21-23 
#k (2) 28 cdnbao u. brutal, barbare 
BE jünzhü an un monarque 
CR) A cánrën, 狠心 hsnxin : cruel, inhumain 
手段 shóuduan.............. un moyen, une méthode 
满 ( 满 ) 足 münzú........... satisfaire, assouvir 
征 ( 征 ) 服 zhëngfú........ conquérir 
EEE le désir, la soif ; désirer 
Bs ëmt EE l’ambition (négative) 
25 

AAPG tanchi............ être un gourmand, 

un goinfre 
美食 家 mèishijia +u a un gourmet 
LES S ETES adv. d'emphase 


区 (区 ) 别 qübié............ une différence 
前 者 .后 (和 后 ) 者 qidanzhg...houzhg:le 1%..., le 2" 


FAX shiyü.......unkuskas l'appétit 
讲 ( 讲 ) 究 jiangjia .……… valoriser 


数 ( 数 ) 量 shüliàng........ la quantité 
质 ( 质 ) 量 zhiliàáng......... la qualité 


品尝 ( 当 ) pinchăng....... goûter, savourer 
26 
酒鬼 neut, FX CE) zuihàn, Se SL zuigui : 
un ivrogne 
Së shi... au rt se livrer, s'adonner (à) 


(un vice, une addiction) 
酮 酒 vun. sombrer dans l’alcool 
烈性 酒 lièxing jiü........ un alcool fort 
度数 ( 数 ) dushu, 度 dù : le degré, le taux 


H bajita aii l’alcoo! fort, l’eau-de-vie 
喝 醇 hë-zui (VR), SS zui : être ivre, saoul 
醒酒 xing//jit iii. être dessoûlé 
SA r6npyl a a facile, aisé 
27 

ERÈ wü gün................. les cinq sens 
敏锐 ( 锐 ) minrui vif, fin, aiguisé 
动 ( 动 ) 作 dòngzuò........ un geste 
敏捷 minjié iiia agile, prompt, leste 
ZS 581 qingkuai ....... alerte, souple, 

plein d’entrain 
感 % (36) [el xa na ce qu’on ressent ; 

ressentir 一 XXXVI.1 
敏感 mingan................. sensible, susceptible 
明明 mingmíng............. à l’évidence 


23, ÆAB)ATA À, PARMI RÉ sai. + ë 66 AE 2 Ë C = 46, | 
人 对 自己 的 帮助 太 少 没 用 。 多 专心 发 挥 自己 的 潜力 。 心 怀 怨恨 的 人 不 会 成 功 。 
24、 历 史上 有 很 多 残暴 的 君王 用 残忍 的 手段 来 (来 ) 满 足 自己 的 征服 欲 和 野心 。 

25、 贪 吃 的 人 和 美食 家 可 有 区 别 。 前 者 食欲 好 ,讲究 数量 ,后 者 讲究 质量 和 品尝 。 
26、 柄 酒 的 酒鬼 嗜 酒 。 烈 性 酒 是 度数 高 的 酒 , 如 白酒 。 喝 醉 了 要 醒酒 可 不 容易 。 
27、 五 感 敏锐 的 人 动作 都 很 敏捷 轻快 。 有 的 人 感觉 很 敏感 。 很 多 人 明明 知道 为 
(高 ) 了 和 人 家 要 好 ， 不 要 提出 很 敏感 的 问题 (问题 )。 
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28 
就 算 ... 也 jiusuàn..….yé : quand bien même 
8 2] yù-dào (VR) rencontrer, tomber sur 
KI, et urgent 
情况 oingkunng une situation 
À À 2 inquiet, soucieux 
SS ie, e anxieux, angoissé 
急 ( 躁 ) jf(zi0) .0 énervé, impatient 


冷静 léngjing, 平静 pingjing : calme, tranquille 
ALAN) fingsông…… se détendre, se relâcher 
EAN SF) gingsông .. détendu, décontracté 
对 (对 ) 不 起 duibuqi .... décevoir, être indigne de 
安心 an//xin, 安宁 ( 宁 ) anníng : (être) en paix 
抱歉 baoqian désolé, plein de regrets 
29 

爱 ( 爱 ) 面 子 ài miànzi . être sensible à la face, 

à son propre honneur 
不 好 意思 bü häoyisi … être gêné, embarrassé 
当 Kg OI däng//miàn ... en face 


道歉 dào//qiàn.............. s’excuser 

认错 (认错 ) rèn//cuò.... reconnaître ses torts 

(E)E wúyi.............. sans le faire exprès 

HE (GR) chéngkèn, Zë (À) chéngzhi : 
sincère 

表示 bëeeht exprimer 

歉意 déni eee des excuses 

AL(RÉ)(F) À dän(zi) dà : être audacieux 

E E ET oser 


REP) dän(zi) xiäo : être lâche 


普遍 neet universel, répandu 
弱点 (点 ) ruddiän …….. un point faible 
30 
FF) luôsuo ……. bavard, verbeux, loquace 
HR) léodao, & E) xüdao, Y”? däolao : 


bavarder à n’en plus finir, être loquace, verbeux 


沈默 chémmg i. silencieux 

SS jijing.................... calme et silencieux 

从 (从 ) 容 céngréng …… calme, imperturbable 
31 

EK yù shi................... quand qch se présente 

慌张 ( 张 ) huangzhang .. s'affoler, être affolé 

镇 (镇 ) 静 zhènjing, 镇 (镇 ) 定 zhending : calme 


沉着 chénzhu6 „s... rester calme 
et calme, paisible 
26 S chénst À réfléchir, méditer 
最 好 zui hä, le mieux, l’idéal 
保密 büo//mi................ garder le Secret 
32 
吹捧 chuïpèng, E. 结 ( 结 )bdj ie : flatter, encenser 
E a hong. un supérieur 
ZA fren, À À (4) A yóuqián rén : un riche 
权 ( 权 ) 力 quán .………… le pouvoir 
ZS 78 bodao. inin tyrannique, despotique 


变 ( 变 ) 不 讲 ( 讲 ) 理 màn bü jiáng//li : ne pas du 
tout entendre raison, étre déraisonnable 

非 ... 不 可 fi... bükë … devoir absolument 

ZS E bàzhàn usurper 

财产 (财产 ) cáichăn.....un bien, un patrimoine 


28、 就 算 遇 到 了 紧急 情况 也 不 能 着 急 、 焦 和 急 或 急躁 , 要 冷静 ， 要 尽 ( 意 ) 量 放松 、 轻 


松 。 如 果 我 们 ( 们 ) 做 了 对 不 起 别人 的 事情 ， 
29、 爱 面子 的 人 不 好 意思 当面 和 人 家 道歉 ， 认错。 如 果 无 意 地 伤 ( 伤 ) 害 了 人 家 ,就 


就 会 (会 ) 不 安心 , 党 ( 沈 ) 得 非常 抱歉 。 


要 很 诚 慰 地 表示 娄 意 。 胆 子 大 的 人 什么 ( 认 ) 都 敢 干 ( 干 ) 胆 小 是 很 普遍 的 弱点 。 

30, AÉAËER()P REZ, LALMADERRRA#, MIAE 

31、 遇 事 不 能 慌张 ， 要 镇 静 沉 着 ， 要 静 静 地 沉思 。 有 时 (时 ) 最 好 要 保密 。 

32、 不 少 人 都 喜欢 吹捧 上 司 、 巴 结 一 些 富 人 和 有 权力 的 人 。 有 些 人 霸道 ， 变 不 讲 
理 ， 什 么 事 都 非 他 第 一 不 可 ， 还 (还 ) 霸 占 人 家 的 财产 。 
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33 
ES T mica ash avoir l’esprit ouvert 
进 (人 进 ) 步 jinbu, 进展 jinzhän : faire des progrès 
aE F (FF) nénggn…… doué, capable, habile 


杰出 二 remarquable 
AA réng, ech une personne de talent 
办 (办 ) 事 ban/shi ……. travailler, être à l’œuvre 
勇敢 vongenm courageux 
前 进 ( 进 ) qiánjin.......... avancer, aller de l’avant 
Det SÉ ph procéder (à) ; qui plus est 
利用 liyong............... se servir de, utiliser 
ZS zhihui sd la sagesse 
摆 ( 气 ) 脱 bom se débarrasser de 
place K) fénnäo ..... un souci ; tourmenté 
HAR Klaus aman surmonter 

34 
R(F JÆ chte vrai, réel, sincère 
Æ AA (485) xüwëi ........... hypocrite 
体 ( 体 ) 面 timiin le sens de la dignité 
为 (高 )... 感 到 wai .gaindao : ressentir qch 

à l’égard de qch/qn 

光彩 guangcái.............. glorieux, fier, honorable 
缺陷 quëxian................ une lacune, un défaut 
2 AE xiüchi, ÉCÉDÉE cénkui : honteux 
办 (办 ) 法 bänfa -a.na un moyen, une solution 


IRA GARA) míbü......... combler 
单纯 (单纯 ) danchún … simple, pur 

X É tiänzhën naïf, innocent 
48 (48) # däo//dàn …… perturber 


35 
后 (和 后 ) 悔 hôuhuï regretter 
hr A| (FË FE) tingcéng … écouter, suivre ` obéir 
建议 ( 议 ) jiinyi, 倡议 chàngyi : une proposition 
悔恨 bughéen. regretter profondément 
(22) À zhôngshën, 终生 zhôngshëng, 
一 生 yishëng, 一 辈 ( 草 ) 子 yibèizi : toute la vie 
积极 (积极 ) ji... positif 


=k yiwëi. Gss a A continuellement 
消沉 xiaochén.............. découragé, démoralisé 
消极 ( 极 ) xiaojí............ négatif 


态 ( 态 ) 度 tiidu, 姿态 ZItài : une attitude 

i xT (287) miandui ..…….. faire face à, ëtre en face 

TELGE) jì//chóu, 记 恨 jihen : être rancunier ; 
éprouver de la rancœur 

36 

(3) K yuinda promettreur ; voir loin 

抱负 ( 负 ) bàofù, 志向 zhixiing, 

志愿 ( 顾 ) zhiyuan......... l’ambition (positive), 


l’aspiration 
EARE) héngwéi……. imposant, grandiose 
施展 shizhün .............. (s')exprimer, exercer 
F (Æ) cáihuá........... un talent (noble) 
理想 lfxiing ai un idéal 
平凡 pingfän a sm ordinaire 
意气 ( 气 ) it sa l’enthousiasme, l’entrain 


昂扬 ( 扬 ) dngydng........ vif, plein d’ardeur, animé 
A I(E EL) lèguan ...... optimiste 
RE ILOR) bëiguan......... pessimiste 


33, È SARP, 4 T4F653k k R K. AAFF RER, See 
进 ， 他 们 会 ( 们 会 ) 加 以 利用 自己 的 智慧 摆脱 烦恼 和 克服 困难 ( 准 )。 

34、 有 些 人 不 实在 ,很 唐 伪 ,没有 体面 。 要 为 自己 做 过 ( 通 ) 的 不 光彩 的 事 , 为 自己 的 缺 
陷 感 到 盖 耻 ,同时 (时 ) 也 想 办 法 弥补 。 有 些 孩子 单纯 天 真 ,但 也 有 些 喜 欢 ( 欢 ) 的 蛋 。 
35、 有 时 我 们 后 悔 没 有 听从 朋友 的 建议 , 甚至 会 悔恨 终身 。 犯 了 错误 (错误 ) 就 要 积 
极地 改正 ,不 能 一 味 地 消沉 下 去 。 不 能 用 消极 的 态度 面 对 生 活 。 不 要 记 仇 。 

36、 做 人 要 有 远大 的 抱负 ， 宏伟 的 志向 ， 也 要 施展 自己 的 才华 。 有 理想 的 人 经 (经 ) 
常 不 平凡 ， 意 气 昂 扬 ， 很 乐观 ， 一 点 儿 ( 点 多) 都 不 悲观 。 
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37 

好 样 ( 样 ) 的 hioyangde : quelqu'un de bien 
志气 (所 zhiq e la force de l’âme, de 

caractère ; un noble idéal 
JE (Jë) dänlièng, 勇气 ( 气 ) yongai : 

le courage, l’audace 
(A/A) À (35) (pin)qióng : pauvre 
(R/B)E (pin)kü, A = künkü : dur, miséreux 


RUE) Si u aa la force de caractère 

JE A (À) zudwéi „n.n... un acte ; un talent 

展开 (并 ) zhăn-kāi (VR) : déployer, manifester 

英勇 YINSYÜNE ........ 2 vaillant, héroïque 

拼搏 pinb6, 争取 zhëngqü : se battre, lutter pour 

精神 jingshén un esprit 

英明 yingming ............. clairvoyant, lucide, sage 

领导 (领导 ) lingdäo …. un chef, un leader (ang.) 
38 

策 蛋 tbëndon un idiot, un imbécile 

坏 ( 壤 ) 蛋 huàidan......... un crapule, une canaille 

pE E T EA as seulement, ne... que 


AMACA) hutu 迷糊 mihu : étourdi ; confus 
JUE QE) fan//hún........ faire n’importe quoi 
忽视 ( 视 ) hüshi -.......-.-. ignorer 

39 
丢人 dii//rén, 丢 面 子 dm mianzi, À ZA (28) 6 
diü yánmiàn, 丢脸 ( 脸 ) diü//lián ` perdre la face 
礼 ( 礼 ) 貌 lfimao..………… la politesse 
X ðk zünjing, EA chóngjing : respecter 
JF K(K) shīzhăng …. un professeur — XXVI.6 


TR (GT) tăoyàn ...... ennuyer ` détester 

压 ( 压 ) 倒 ya-diio (VR) : écraser, triompher (de) 
佩服 pèifu, 钦 ( 钦 ) 佩 qinpëi : admirer 
FECE) A zanchéng, 赞同 zàntóng ` approuver 
称赞 (称赞 ) chengzàn, 赞扬 ( 扬 ) zanyäng, 


ZS —oanmgi faire l’éloge (de), louer 

40 
CE) = kuanróng....... tolérant, indulgent 
frj S néien saa a... aa la patience ; patient 
勤 7 (2) ginläo ee travailleur, laborieux 
FFF) A kolons gai, de bonne humeur 
EAU) huópo............ vif, gai, plein d’entrain 
活跃 ( 趴 ) huôyuè actif dynamique, vivant 
AAHS miäntiän, Æ Æ% hài//xiü : timide 
对 (对 ) 待 AN ......... traiter, se comporter avec 
耐烦 ( 烦 ) nâifän ........... patient 
do 4 ptndé. 2.2 la moralité, 

une qualité morale 

CH bo. Gab curieux 

41 
J£ Æ kuángwang........... arrogant, présomptueux 
高 估 自 己 gio en ziji...se surestimer 
吹牛 chutiieg .............. se vanter 
CSS lánduo........... paresseux 
(Æ) È jüzhi 00000 les manières 
ZPS cen. vulgaire 


不 在 乎 bü zàihu .......... ëtre indifférent 
Æ zàihu, 在 意 zûi//yi, 介意 jièyi : prendre 
qch à cœur, au sérieux 


37、 做 好 样 的 人 有 志气 ， 有 胆量 ,不怕 穷 ， 不 怕 若 , 也 有 骨气 ， 有 作为 。 要 展开 英 
勇 的 拼搏 精神 ， 才 会 (会 ) 成 为 (高 ) 很 英明 的 领导 和 模范 ( 仑 )。 

38、 有 些 策 蛋 和 坏蛋 不 光 糊 涂 , 而 且 还 经 (还 经 ) 常 犯 浑 。 他 们 ( 们 ) 容 易 被 忽视 。 

39. ADÉFRAANES. HALLE A 2 FAURE AEGDAER RARE 
CHE) 8] HARIR. ARERIA KR LCL) AE AA t 6947 21. 
40、 宽 容 , 有 耐心 , Sp paka 45. ALAFMÉR, ALAWAR EA. xF 
待 任何 人 都 不 能 不 耐烦 。 品 德 崇 高 的 人 常常 很 好 奇 。 

41、 有 些 人 狂妄 , 老 高 估 自 己 , 吹牛 , 既 懒 情 又 举止 粗俗 , 对 什么 ( 广 ) 事 都 不 在 隆 。 
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俗语 、 惯 用 语 (惯用 语 ) 及 成 语 


1、 胆 (及 ) 小 不 得 将 军 (将 军 ) 做 din xio bü dé jiängjän zuó (TD Les lâches ne peuvent devenir 
général. Qui ne prend aucun risque, n'ose braver les dangers, n'arrivera à rien. 

2, ARC) A ALR ESA dëi ráo rén chù qië ráo rén (TD Là où l’on doit pardonner autrui, il faut 
lui pardonner. I faut apprendre à pardonner autrui. 


3、 吃 醋 chicù (TI) Boire du vinaigre. Être jaloux (dans les relations amoureuses). 
4, "LE chVWki (TI Manger amer. En baver, vivre à la dure, souffrir. 
5, Zë BCEE pai măpì (TI) Lécher le derrière d’un cheval. Lécher les bottes de qn ; être obséquieux. 


6, -E Ë ER bàn zhan bàn jiá (TI) À moitié vrai, à moitié faux. Des propos qui ne sont pas très 
fiables. 

7、 半 信 半 疑 bàn xin bàn yí (TI) Croire à moitié, douter à moitié. Être perplexe, dubitatif. 

8、 报 人 雪恨 bào chôu xug hèn (ID Déclarer sa haine et laver l’affront. Assouvir sa haine en se 
vengeant. 

9, ZS AUER) bèi xin qi yì (TD Trahir la confiance et abandonner son sens du devoir, ses 
engagements. Manquer à sa parole, à sa promesse ; être perfide. 

10, FÆLAR)A(ÉF)IE găi xié gur zhèng (TI) Corriger le mal et retourner à la rectitude. Revenir sur le 
droit chemin. 

11, IAJ nòng Dë zud zhën (TI) Recourir au faux pour en faire du vrai. Faire prendre des 
vessies pour des lanternes. Feinte peut devenir réalité. 

12, ÄER nong xü zuù Jiá (T1) Recourir au faux. Tricher, tromper, frauder. 

13. # Z #E3E rë shi shëng fei (T1) Inciter à se battre pour un oui ou pour un non. Causer des troubles, 
aimer susciter des querelles ; être un boutefeu, un fauteur de troubles, un trublion. 

14, Ze Zë d À (L) hé’üi kë qin (TD Être affable et avenant. Être aimable, sympathique, gentil. 

15, ES 其 妙 mo míng qtmiao (TD Étrange, curieux. 

16, ËR ho rú zui rú cht (TI) Comme ivre et hébété. Enivré, dans l'enchantement. 

17, FS shi quán shi mëi (T1) Être parfait et beau sur les dix points. Être parfait. 

18, 心直口快 xm zhi kóu kudi (TI) Le cœur droit et la bouche rapide. Franc, parler à cœur 
ouvert. 

19, —Æ FA 4À yi máo bü bá (TI) Ne pas même arracher un seul poil. Être particulièrement avare, 
pingre ou près de ses sous. 

20, À À) A A vo li von bi (TI) Qui présente des avantages et des inconvénients. Y avoir du 
pour et du contre. Mi-figue, mi-raisin. 

21, 5 RCE) El yù zhong bù tóng (TD Différent des masses. Extraordinaire. Être différent 

du commun des mortels. 

22、 自 私自 利 zisizili (TI) Ne penser qu’à son propre intérêt. Égoïste. 


23, BË £ SJ zui shang mèng si (T1) Ivre vivant et mort en rêve. Vivre au jour le jour. 
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XXXIV. - 宗教 z6ngjiao : 


宗教 Les religions 
1 
一 神 教 yishénjiào……. le monothéisme 
基督 教 HAUTE le christianisme 


伊斯兰 ( 兰 ) 教 Yisilinjiao : l'islam 
犹 ( 猫 ) 太 教 Yutiijiao : le judaïsme 


随 着 sufzhe o.ae avec ; au fil de 
社会 (会 ) shehui .…………. la société 
(A) # lishi — l’histoire > VII.21 


发 (发 ) 展 fazhan........... l’évolution, 

le développement 
产 ( 产 ) 生 chänshëng … apparaître 
E ES Móníjiào. ......... le manichéisme 
印度 教 Yindnjiao .……. l’hindouisme 


2 
除了 ... 之 外 chúle... zhtwài : à l'exception de 
28 sûn jiào m nasa les trois religions ou 

les trois enseignements 
28 À Düojiào….…....… le taoïsme (la religion) 
ISS RO E le confucianisme 
佛教 F6jiao seeen. le bouddhisme 
思想 sixiing .二 la pensée 一 XXXV.1 
和 ... 有 关 ( 关 ) hé... youguän : relatif à, concerner 
CAE wénhuà a, la culture 一 XXX.15 
道家 TO EEE le taoïsme, l’école taoïste 


1、 世 界 上 有 三 大 一 神 教 的 宗教 : 基督教 、 伊 斯 兰 教 和 犹太 教 。 随 着 社会 和 历史 


La RELIGION 


E e le confucianisme 
一 XXXV.47-57 
完全 wänquén -s.s.s tout à fait ; complet 
RS sn s... as équivaloir (à) 
哲学 (学 ) zhéxué.......... la philosophie 
3 
A (88) rénlèi ........... l'humanité 
精神 jingshén .............. le spirituel 
À? Æ(Æ) shénshèng ….sacré 
SE OM construire, bâtir 


关系 ( 关 傈 ) guanxi…… une relation ; concerner 

“F ( E) chénshi .…… le monde d'ici-bas 

信仰 xinyang................ avoir une croyance, avoir 
la foi (en), croire (en qch) 


痛苦 tongkü, 苦 处 (处 ) küchu : la souffrance 


FT es a... za mourir 一 XI.25-29 
AMZ (AANA) büchäng … compenser 
4 
时 (时 ) 代 的 全 arrese une époque 
文明 wénmíng............... la civilisation 
表现 ( 现 ) biñoxiàn........ lexpression 
À À Gogcht z. a as un moyen 
神话 ( 话 ) shénhua ........ une légende 
基础 (28) PERU eae la base 
形成 xíngchéng............. se former 


的 发 展 ， 又 产生 了 一 些 新 的 宗教 ， 如 摩 尼 教 、 印 度 教 等 。 


2、 中 国 ( 国 ) 除 了 以 上 这 (人 这) 三 大 宗教 之 外 ， 还 ( 逮 ) 有 道教 、 儒 教 和 佛教 这 三 教 ， 它 
们 ( 们 ) 都 和 中 国 思想 有 关 。 所 以 读 ( 谈 ) 中 国文 化 的 时 (时 ) 候 ， 主 要 谈 的 是 道家 思想 


和 儒家 思想 ， 它 们 不 完全 算是 宗教 也 不 完全 算是 哲学 。 


3、 人 类 需要 一 种 (种 ) 精 神 生活 ， 需 要 和 神圣 事物 建立 一 种 关系 ， 需 要 一 种 对 (对 ) 


尘世 以 外 的 信仰 。 在 那里 ( 衰 )， 痛 营 和 死亡 都 得 到 了 补偿 。 


4、 时 代 不 同 ， 文明 不 同 ， 宗 教 的 表现 方式 也 就 不 同 。 宗 教 是 在 有 神话 的 基础 上 
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5 
HR gù Asi... ass l'Égypte ancienne 
多 神 论 ( 论 ) 者 duôshénlünzhé : un polythéiste 
I yop ss Sm en raison de, du fait de 
动 ( 动 ) 物 dongwù ……. un animal — XXI 
AL A (AR, JS) shi wéi ..... considérer qch comme 
A Le te une divinité 
4; 8 huèshën sesser l’incarnation 
# FF chéngbài adorer, vénérer, 


vouer un culte 
神 (ER) shénshôu …… un animal sacré 
6 
十 希腊 Gù X1là 1. la Grèce antique 
F 1 (% $) Luómá..... Rome 
礼仪 ( 礼 偿 ) liyi..……… un rite 
神职 ( 职 ) 人 员 ( 员 ) shénzhi rényuán : le clergé 
信徒 vum, 教徒 jiàotú : un fidèle, un adepte 
JË (R) qiánchéng..... fervent, dévôt, pieux 


相信 xiangxin............... croire 

dë sicht. man un mort > XI.25 

X ( S )#%, linghün…….. l’âme 

地 狱 ( 狱 ) dëet l'enfer 

JP AR(E) shit... un cadavre 

ZS fén, REIS rânshao, JS $% shaohui : brûler 

解放 jiéfang .0 une libération ; libérer 
d 

JS 2 xin jiào Wa être croyant 

JS Ze xinnidn um une conviction ` la foi 


Mele (4) shiji —.... 11 un siëcle 
RAP (2 2%) # wúshénlün zhë : un athée 
迷信 milan une superstition 
À x ( 3 ) 3 shénling guiguai ` des démons 
et des dieux ; un esprit, un fantôme, un spectre 


ZS CUNZ aus exister 

À Homonemp. aveugle 

教条 ( 休 ) jiaotido …….. un dogme 

引用 yinyong -u.e citer, se référer (à) 


J W) (AN) yuánzé, 原理 yuänli : 
un principe, un précepte 
基督 教 Le christianisme 
8 
FC) K A. Yóutàirén : un Juif 
希 伯 莱 ( 菜 ) Xībólái..... hébraïque 
À 14 À ( #& ) Á XIbólái rén ` les Hébreux 
Z(E 281 Shèngjing ` la Bible 
1H 29(È #3) Jiüyuë ..... l’ Ancien Testament 
ER? Shàángdi................ Dieu 
= K F (FF) lüotianyé : le Seigneur 
(GE) K, xuänmin ....... le peuple élu (fig.) 


教派 jiaopai Une secte 

9 
ZG yá (litt.) RA à, au ; en 
公元 gONEYUAN l’ère chrétienne 
耶稣 Vesü e Jésus(-Christ) 
JS £ xinfèng a s croire, professer 


救世 主 jiüshizhü ......... le Messie 


5、 十 埃及 人 都 是 多 和 神 论 者 。 由 于 他 们 ( 们 ) 把 动物 视 为 神 的 化 身 ， 所 以 他 们 党 


神兽 。 


6\、 圳 希腊 和 十 罗马 的 宗教 都 有 他 们 自己 的 礼仪 和 神职 人 员 。 人 和 信徒 们 都 很 度 诚 。 

他 们 相信 死者 的 灵魂 会 (会 ) 先 到 地 狱 ， 等 尸体 焚 后 (和 后) 灵魂 就 才 得 到 解放 了 。 

7、 信 教 的 人 都 有 自己 的 信念 。 三 十 世纪 中 有 很 多 无 神 论 者 。 迷 信 是 指 相信 和 神灵 
鬼怪 的 存在 或 盲目 地 信仰 崇拜 。 教 条 是 指 盲目 引用 的 原则 、 原 理 。 

8、 犹 太 教 是 人 类 历 ( 类 历 ) 史 上 第 一 个 (个 ) 一 神 教 。 犹 太 人 以 前 称 为 ( 称 访 ) 希 伯 菜 
Ao WHR) 《圣经 旧 约 》, 他 们 是 上 帝 的 选民 。 犹 太 教 分 为 几 ( 绑 ) 个 教派 。 

9、 基 督 教 产 ( 产 ) 生 于 公元 一 世纪 。 耶 稣 被 信奉 为 救世 主 。 
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10 
À ZLA (&) fsnlie wéi : se scinder en 
天 主教 Tianzhiijiao … le catholicisme 
A (REA Dôngzhèngjièo : l’Église orthodoxe 


宗教 改革 Zongjiao gâigé : la Réforme 
陆续 (陆续 ) ln. successivement 
宗派 zôngpüi.….....…... une secte 
FAX XInjiào ea le protestantisme 
11 
新 约 ( 约 ) Xinyuë u... le Nouveau Testament 
288 fam. un évangile 
AE däm saa bus un apôtre 
书 ( 书 ) 信 shüxin.......... une épître, une lettre ` 


la correspondance 
生平 shëngping ..........-. une vie 
传记 (传记 ) zhuànjì..... une biographie 


20/76 (EE / š, ëk) jìlù : inscrire, noter 

12 
ES ot aaah Christ 
FÈ (ROTE qfshi............. inspirer, révéler 
RACE) dazhong ....... le public ; les masses 
先知 xiainzhi le prophète 


宣布 xuänbù , À (#Ë )BJ] shëngming : annoncer, 
déclarer (publiquement), proclamer 
复 ( 复 ) 生 fùshēng, 复活 位 hu6 : ressusciter 


ES ARE) Te son, sa, ses 
主要 zhüyào........ a principal, essentiel 
Æ À zongzhi…..…...… le but, l’objectif 


LEI (zhëng)jiü, Zë € wänjiù : sauver, secourir 


iË 48 dûodé .0 le sens moral — XXXIII 
#& (š$ ) jiodäo .. guider ; prëcher 
13 

M (R) E] shúhuí........... racheter 
HEA shirén…..........…. le commun des mortels 
生命 shëngmins............ la vie 
So ie er ter, ap inévitable 

结 ( 结 ) 果 jiégud i. le résultat 
IRAR guiyi oiana se convertir 
等 待 déngdài attendre 
返程 finchEng ..........20. le retour 
JE ei EE envoyer en mission 


2& X (2 E) Shënglíng : le Saint-Esprit 
团体 (团体 ) tuant …. la communauté 


教会 (会 ) jiaohui ~... une église (abstrait) 
CVS COR (se) rassembler 
14 


Æ(Æ)Æ Shèngmü …..la Sainte Vierge 
称 ( 称 ) 呼 chënghau........ une appellation 
28 B£ * (22 YE BB) Shengdan jié : Noël 
RE) qingzhü......... célébrer 
BÉ(SÉ) Æ dànshëng....... la naissance 


(SF) B jién aa ysi une fête — XIX.42 
复活 节 (复活 节 ) Fühuó Jié : Pâques 

纪 ( 纪 ) 念 jinièn……... commémorer 

TE Qi. get un miracle 


祈祷 文 qidio wën. une prière 


10、 公 元 一 世纪 ( 纪 ) 基 督 教 分 裂 为 天 主教 和 东正教 。 


(和 后), 又 陆续 从 (从 ) 天 主教 分 裂 出 新 的 宗派 一 


公元 十 六 世纪 宗教 改革 以 后 
新 教 。 在 中 国 ( 国 ), 基督 教 指 新 教 。 


11、《 新 约 》 包 括 福音 书 和 使 徒 书 信 。 慎 稣 的 生平 传记 纪录 在 四 福音 书 里 ( 衷 )。 
12、 基 督 启示 大 众 ， 耶 稣 是 人 类 (类 ) 的 先知 。 基 督 后 来 还 (来 还) 宣布 耶稣 死 而 复生 ， 
其 主要 的 宗旨 是 拯救 自己 的 灵 ( 圳 ) 瑰 、 道 德 。 耶 稣 天 天 教导 使 徒 。 
13、 耶 稣 用 死 赎 回 了 世人 的 生命 ， 其 中 必然 结果 之 一 就 是 人 类 的 版 依 。 在 等 待 他 
的 返程 途中 ， 耶 稣 派 遗 圣灵 把 信徒 的 团体 和 教会 集合 了 起 来 。 

圣母 是 对 (对 ) 耶 稣 母亲 ( 订 ) 的 称呼 。 圣 诞 节 是 基督 徒 庆祝 耶稣 诞生 的 节日 。 复 
活 节 是 纪念 他 复活 的 上 日子。 耶稣 的 出 生 和 复活 都 是 奇迹 , 提 他 的 祈祷 文 很 多 。 
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15 
ZZ Ié gënt. un ange 
RE(À ) tianguó......... l’empire céleste 
精 RCE) jingling......... un esprit 


等 级 (级 ) dangjf un échelon, un rang 
负责 (负责 ) fozé .……. être responsable de qch 
统计 (统计 ) tëngji....... compter 
好 事 häoshi aaa un acte méritoire, une 
bonne action, un bienfait 

坏 ( 壤 ) 事 huishi .…....... une mauvaise action 
保护 ( 访 ) 神 băohù shén : un ange gardien 
引 人 向 yinxiang .............. conduire, mener vers 
天 党 vomtong q asa k s le paradis 

16 


按照 inzhao, 依 照 yizhao (litt), 据 ( 据 ) jù : selon 
鬼神 学 (学 ) guishénxué : la démonologie 


魔鬼 LEE UE le diable, un démon 
EE) zui'é 2.20... un péché, un mal 
根源 genyudn se la source, l’origine 


遭受 zäoshou, iË Sl zäodào : souffrir de, subir 


(qch de douloureux, un malheur) 


17 
受到 shoudao.............. subir (marque du passif) 
迫害 pòbhai en persécuter 


殉 教 者 xün jiao zhë.....un martyr (chrétien) 
AS (RTE xishëng......... (se) sacrifier 
奉献 ( 献 ) fëngxiàn....... offrir avec respect ; 

présenter un tribut 
证 (证 ) 明 zhèngming ...prouver 


热 爱 (热爱 Ee s a aimer profondément 
患 诚 ( 38) zhongchéng... fidèle 
18 
E ke aan un voyageur 
H À shängrén -二 un marchand 


传 ( 传 ) 教 士 chudnjiaoshi : un missionnaire 
记载 (记载 ) jizüi aa faire mention de, noter 


FE SA Ting châo la dynastie Tang 
(618-907) 

时 (时 ) 期 ht... une période (historique) 

出 现 ( 现 ) chūxiàn ........ apparaître 

穆斯林 Musilin un musulman 


耶稣 会 会 员 ( 会 员 ) Yesiihui huiyuán : 


损 ( 损 ) 失 siinshi un préjudice, une perte un membre de la Compagnie de Jésus, un jésuite 
由 来 (来 ) yóulái, 原因 yudnyin : la cause 4] 35 Z (38 $Ç ) Li Mädôu : Matteo Ricci 
鬼子 guizi (péj.)........... un diable (1552-1610) 
侵略 qinlüè .................. envahir, agresser À mà... n a ans (à) la fin de 
FÉARCAÉ) zëngchëng … une appellation 意大利 Yidäli na al LItalie 

dépréciative 争取 ZhengdqiR ee aa œuvrer pour, lutter pour 
洋 鬼 子 yangguizi (péj.) : un diable étranger 传 ( 伟 ) 教 chuán//jiào.... faire du prosélytisme 


15、 天 使 是 天 国 的 精灵 ， 


共 分 成 无 个 (个 ) 等 级 ， 他 们 ( 们 ) 负 责 统计 人 类 (类 ) 做 的 好 


事 和 坏事 。 这 (这 ) 个 “保护 神 ” 的 任务 之 一 就 是 把 死者 的 灵魂 引 向 天 堂 。 


16、 按 照 鬼 神学 ， 魔 鬼 是 道德 罪恶 的 根源 ， 是 使 人 类 遭受 损失 的 由 来 。 
例如 日 本 鬼子 和 洋 鬼 子 。 
基督 徒 受 到 过 (过 ) 人 迫害 ， 也 迫害 过 其 它 教 教徒 。 殉 教 者 是 通 


中 国 ( 国 ) 人 对 ( 当 ) 侵 略 的 外 国人 的 惜 称 ， 
17, 
的 生命 证 明 他 对 上 沉 的 热爱 和 患 诚 。 
18、 


E E 


过 牺牲 (或 奉献 ) 他 


据 一 些 旅客 、 商 人 和 传教 士 的 书 ( 书 ) 信 上 记载 ， 在 中 国 ， 唐 朝 时 期 就 已 经 (经 ) 


出 现 了 狗 ( 猫 ) 太 教 教 徒 、 穆 斯 林 教 徒 和 基督 教 教徒 。 耶 稣 会 会 员 利 玛 罕 是 在 十 六 
世纪 ( 纪 ) 末 从 (从 ) 意 大 利 到 中 国 去 争取 传教 的 。 
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19 
神父 shénfü, À? À shénfu : un prêtre, un curé 
EE TIET un évêque 
红 ( 红 ) 衣 主教 h6ngyi zhňjiào : un cardinal 
J 2 xiGnb De une religieuse, la nonne 
教区 (区 ) jiàoqü........... un diocese 
修道 院 xiūdàoyuàn .....un monastère ( 男 ), un 


couvent (x), une abbaye 
神职 ( 职 ) 人 员 ( 员 ) shénzhi rényudn ` le clergé 
为 (高 )... 服 务 ( 务 ) wei … fawa : 

être le serviteur de 
仆人 pürén, ZE A (1% 1% )púcóng, Jf] A yongrén : 


un valet, un serviteur, un laquais, un domestique 


举 ( 举 ) 行 jÜxINg........… avoir lieu, se tenir 

FR (GR) AR misa ....ssasa la messe 

礼 ( 礼 ) 拜 ma. la liturgie 

UK) À yishi -sss une cérémonie 

JR f (BB) fashi............. le vêtement, la parure 
20 

SS guanin u... s.s un officiel 


K +Z Z E] 2-( BA )Tiänzhüjièo àiguóhui : 
P Association patriotique catholique 
5 (t) yü (litt.) a et 
À s P] ( 8] ) Fandigang : le Vatican, 
le Saint-Siège 
承认 ( 认 ) chéngrèn …. reconnaître 
P; ana Lis clandestin, souterrain 
mp 3 X< A (HA) Zhang-Fan guanxi : 
les relations sino-vaticanes 
RAA jo. avoir (qch d’abstrait) 


高 度 güodü…........ haut ; la hauteur 

争议 ( 议 ) zhëngyi........ faire l’objet d’un 
différend, d’une controverse 

问题 (问题 ) wëntí........un problème, la question 


21 

教皇 jiàohuáng.............. le pape 
促请 (请 ) cuqing u+... prier instamment 
政府 大 DG 有 le gouvernement 

一 XXX.3 
25053 Wet ie donner 
自由 EE la liberté 

F E] # # Les cultes chinois 
22 
AR att, sut l'Antiquité 
开 ( 开 ) 始 kaishi ..…....… commencer 
祖先 züxian siin les ancêtres 
宇宙 EE l’univers, le cosmos 
KENE les dix mille êtres 
大 自然 dàzirán............. la nature 
> le ciel 
M dl; Z amana u la terre 
EE E l’homme 
Fiac offrir un sacrifice (à), 
organiser un rituel de sacrifice 

表示 bidoshi exprimer 
+ 3% chóngjing............. respecter 
同时 (时 ) tóngshi......... simultanément 
Z Rois: ssh implorer, supplier 
IRAP (ZÈ) bäohù .......12.. la protection ; protéger 
O bénir (la bénédiction) 


19, PR EX, AREA PRÉIL ARR E(R)È 438 EG E 64 S A M , ANA) 


À ER, 2 ERA ATIRAR EF), 4642128483 EAU FAX A 69 HR ph o 


20、 目 前 中 国 ( 国 ) 基 督 团体 (国体 ) 分 成 官方 的 天 主教 爱国 会 与 项 蒂 冈 承认 的 地 下 


教会 。 中 荡 关 系 现 ( 现 ) 在 仍然 是 具有 高 度 争 议 性 的 问题 。 

21、 教 皇 促请 中 国政 府 给 予 信徒 宗教 自由 。 

22、 在 中 国 吉 代 ， 人 们 就 开始 了 对 ( 当 ) 祖 先 、 和 神灵 ( 赴 )、 宇宙 万 物 和 大 自然 (如 天 、 
地 和 人 ) 的 祭祀 ,在 表示 对 它们 党 敬 的 同时 也 乞求 得 到 它们 的 保护 和 保佑 。 
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道教 Letaoisme 
23 

准确 (准确 ) zhünquè … précis, exact 
时 间 ( 时 间 ) shíjian...... la date, le moment 
确 ( 确 ) 定 quèding ……. fixer, arrêter (une date) 
一 方面 ... 另 一 方面 页 位 ngmian... ling yi 
ON d’un côté... d’un autre côté 
缓 ( 缓 ) 慢 huánman....... lent 
过 (过 ) 程 guòchéng .….le processus 
专 ( 专 ) 家 zhuānjiā ....... un expert, un spécialiste 


RE décider, arriver (à) 
定义 ( 义 ) dingt une definition 
24 

W T (2X) yuán yú........ prendre sa source 
来 源 láiyudn................. une source 
创 ( 创 ) 始 人 chuingshirén ` le fondateur 
HP) diôn meng raffiner 
gi dami a saa h le cinabre ; la pilule 

d’immortalité 
术 ( 术 ) 士 shushi un alchimiste 
帝王 diwdng .ay un souverain 
皇帝 EEN ELCH, UEmpereur jaune 
RCE)... #7... .. que : quoique, bien que 
ZS 人 vénérer 
ET Läor teg Laozi, le Vieux Maître 
AB JP (ÉB) zuelt ....2. le fondateur d’une école 
主张 ( 张 ) zhüzhang...... préconiser 
Sekt . umalu identique ; unanime 


继 ( 继 ) 承 人 jichéngrén : un héritier 


25 

基本 Jiben moe fondamental, basique 
概念 giinian sssi: le concept, la notion 
显 ( 显 ) 然 xiánrán ........ de toute évidence, 

manifestement 
E däer E le tao, la Voie 
Š A (À) yi wéi, 意味 着 yiweizhe : signifier 
28 SS doot, un chemin 


含有 hénydu, 包含 biohdn : contenir 


开辟 (开关 ) kom. se frayer 


遵循 zannanna suivre, se baser (sur) 
教义 ( 义 ) jidoyi un dogme, une doctrine 
真理 zhienll.. la vérité 

方法 fangfü..........2u aa la méthode, un procédé 


ZC À) 26 wúwéi ér zhi : 


gouverner par le non agir 


26 
学 (学 ) 派 xuépài sn une école de pensée 
中 E ($) zhôngyi …… la médecine chinoise 
元 气 ( 气 ) yuánqi.......... le souffle primordial 


H (IE) yinyäng… 
SP HE ST) xuéshu5 .. 


le yin et le yang 
une théorie, une doctrine 


五 行 ofeing, ee les cinq agents 
H #9 mdi EE le but 
追求 zhuïqiu.......… rechercher, aspirer (à) 


长 寿 (长 青 ) chéngshôu : la longévité 

体会 (体会 ) tihui — faire l’expérience (de) 
神秘 shénmi .ee mystique, mystérieux 
神奇 shéngi .cee magique 


23、 道 教 产 ( 产 ) 生 的 准确 时 间 很 难 ( 准 ) 确 定 ， 一 方面 由 于 它 的 形成 是 一 个 (个 ) 缓 慢 
的 发 (发 ) 展 过 程 ， 另 一 方面 也 由 于 每 个 专家 给 (给 ) 它 所 下 的 定义 不 同 。 


24、 道 教 源 于 中 国 ( 国 ) 思 想 。 
教 虽 奉 老子 为 祖师 , 却 其 主张 和 老子 的 思 
25、 道 教 的 基本 概念 显然 是 “ 道 ”， 


HGN- ERE, 创始 
AHOT A. BR 
它 意 为 道路 的 “路 ”， 


始 人 是 炼丹 术士 的 帝王 皇帝 。 


含有 为 开 训 一 条 (人 条) 教会 


(会 ) 要 走 的 路 所 遵循 的 教义 、 真 理 及 信教 的 方法 。 道 家 思想 主张 无 为 而 治 。 


26、 道 教 内 部 有 很 多 学 派 。 道 教 和 中 医 、 


道教 教徒 的 主要 目的 是 追求 长 寿 ， 但 也 有 的 教徒 是 想 


元 气 、 阴 阳 五 行 学 说 等 有 关系 ( 关 傈 )。 
体会 到 神秘 和 神奇 的 力量 。 
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27 
JA] oatué 1. unus s une clique, une faction 
AIP ( ÉB) Tianshi......... les Maitres célestes 
东汉 (东汉 ) Dong Han : les Han de l’Est 
(25-220) 
张 ( 张 ) 道 陵 Zhang Dèoling : Zhang Daoling 
创 ( 创 ) 立 chuangli....... fonder 
南北 朝 Nén-Bëi Cháo : les dynasties du Nord 
(386-581) et du Sud (420-589) 
五 斗 米 Wüdoumi….… les Cinq Boisseaux de riz 


上 清 Shangarng............ la Grande Pureté 
MB nr anl la dynastie Wei (220-265) 
CR rene la dynasite Jin (265-420) 
玄学 (学 ) xuánxué....... l’école du Mystère 
代表 Abd. le représentant 
AT TÉRWÏ ee la personne 
LFB Wans Bi Wang Bi (226-249) 
28 
经 (经 ) 典 jingdiän……. un classique, un canon 


道德 经 (经 ) Diodé jing : Le Livre de la Voie et 
de la vertu (IV® siècle av. J.-C.) 

葛 洪 Gë Home ose Ge Hong (283-343) 

抱 朴 (楼 ) 子 Bào pü z) : le Traité du maître qui 


embrasse la simplicité 


iË 8 Däozëng es le Trésor du Tao 
(V° siëcle apr. J.-C.) 
7 ul a Liezi, maître Lie 


(V° siècle av. J.-C.) 


Æ(#)+ Zhuang zi ..... Zhuangzi, maître 
Zhuang (IV® siècle av. J.-C.) 
淮南 子 Hudindn À. le maître du Sud de la 


Huai ou prince du Huainan (II° siècle av. J.-C.) 


作者 zudzhE as un auteur 

命名 ming//míng.......... attribuer un nom 
29 

ES gon Omg, les Trois Purs 

Peilit EE c’est-à-dire 

玉 清 Ya Ones le Pur de Jade 


原始 天 尊 Yudnshi tiänzün : le Vénérable céleste 
du Commencement originel 

太 上 道 君 Taishing Dao jūn : le seigneur Tao 

太 上 老 君 Taishang Läo jūn : le seigneur Lao 

道观 ( 岗 ) dàoguan........un temple taoïste 

供奉 BIEL neue offrir 

老百姓 lüobäixing ….… les gens du commun 


28 + dàoshi uyanan un maître taoïste 

À fipgshi. mu un magicien 

AP (ÉP) wüshr............ un maitre sorcier 

道 姑 DR nakun une nonne taoiste 
30 


JS la] (f) ) mfinjian le folklore 

j (š#)( Z )zhü(dud)…. nombreux 

门 ( 门 ) 神 ménshén....... les gardiens de porte 
AE fengyáü.......... le vent et la pluie 
ANA DAXIAN dh les Huit Immortels 
Ai À XIGNTÉN. Issa m un immortel 


27、 道 教 的 派别 很 多 。 其 中 , 天 师 道 由 东汉 张 道 陵 创立 。 南 北朝 的 五 斗 米 道 、 上 
清道 和 魏 晋 时 (时 ) 期 的 玄学 都 是 道教 的 主要 派别 。 
28、 道 教 也 有 很 多 经 典 著作 ， 如 老子 的 《道德 经 》 和 葛 洪 的 《 抱 朴 子 》。 
《淮南 子 》 等 书 ( 书 ) 名 是 以 


减 》 也 是 一 部 名 作 。 《老子 》、 
作者 的 名 字 命 名 的 经 典 。 
29、 三 清 ， 即 玉 清 、 


《列子 》、 


玄学 的 代 表 人 物 之 一 是 王强 o 


《庄子 》、 


kapa kayao 玉 清 之 主 为 (高 ) 原 始 SS LÉZEIHRÉEÉE, 
太 清 之 主 为 太 上 老 君 。 道 观 里 ( 庄 ) 常 常 供奉 着 这 (这 ) 三 尊 神 像 。 老 百姓 会 (会 ) 向 他 


bes zen: 道教 徒 分 道士 、 方 士 、 巫 师 、 道 姑 等 。 


民间 也 有 诸 神 ,例如 门神 、 风 雨 神 等 


等 。 和 八仙 是 道教 里 的 八 位 仙人 。 
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《 道 


儒教 Le confucianisme 


31 
jÁ A (RÁ ) rènwéi ..... penser (que) 
DUR) hényi iia. le sens caché, implicite 
那样 ( 样 ) niying.……… autant, tant, aussi 
深奥 shën’ào a. abscons ; profond 


孔子 Keng zí, {LÀ f Kôngfüzi : Confucius, 
maître Kong (551-479 av. J.-C.) 一 XXXV.47 
尊称 ( 称 ) zünchëng...... une appellation 
respectueuse 
年 代 顺 ( 顺 ) 序 niándài shùnxù : 
Pordre chronologique 
先后 (后 ) xianhəu........ d’abord, puis, ensuite ; 


successivement 

IET moins. aa as se situer 

32 
AC) léishi osi. la vie dans l’au-delà 
孔庙 (请 ) këngmiào..... un temple de Confucius 
推崇 tuichéng aen vénérer 
RAR I (RER) 位 qudanzhi : le patriarcat 
民族 ich. 2002 le clan 
香火 xianghuó.............. encens et bougie 

佛教 Le bouddhisme 

33 

ER E Yindù nah 8 l’Inde 


(FE) de À E Shijiamóuní : Gautama 
Sâkyamuni (= 560-480 av. J.-C.) 
ZS À Goen. le sanskrit 


SR. Bouddha 
RS ylsi pa napaka p le sens, la signification 
党 (党 ICT (prendre) conscience de, 


être en éveil ; l’illumination 


34 
重视 ( 视 ) zhòngshì....... accorder de l’importance 
S RCE) zol l'âme ; le cœur 
进 ( 进 ) 步 jinbi — un progres 
em ni PI aN tous, tout 


HU (HA |Ë) fánnăo...... un souci, un ennui 
缘 ( 缘 ) 故 yuángù ......... une bonne raison de/pour 


CA ait ma l’autre, les autres ; autre 
RCE) E zhòngshēng ..un être vivant 
不 断 ( 断 ) buduan ......... sans cesse, constamment 
轮 ( 输 ) 回 lúnhuí........... se réincarner ; 
transmigrer 

35 
超越 chaoyuë................ dépasser, transcender 
唯 /惟一 wéiyt….s le seul ; unique 
Di R (BÈ) tuli... se détacher (de qch) 
Ak NIE convoiter 
Kai EE tanlan aa avide, cupide 
欲望 YÜWANG 10 0 m le désir 


À i$ kan-tou (VR)....... connaitre à fond, percer 


GËT soi-même, soi 

ik (1) 2] do doo (VR) : atteindre 

境界 jingjiè .................. une limite, une frontière 
GET le nirvana 


31、 颂 教 被 认为 没有 其 它 宗教 的 含义 那样 深奥 。 俑 教 以 孔子 为 代表 。 和 孔 夫 子 是 对 
(对 ) 孔 子 的 尊称 。 按 照 年 代 顺 序 , 先后 有 老子 和 孔子 , 因此 道教 要 位 于 颂 教 之 前 。 
32、 儒 教 没 有 神 ， 没 有 天 国 ， 也 没有 来 世 。 可 是 许 ( 许 ) 多 地 方 都 有 孔庙。 儒教 推崇 
父 权 制 和 氏族 的 崇拜。 中 国 ( 国 ) 店 里 ( 衰 ) 都 燃烧 ( 烧 ) 香 火 。 

33、 佛 教 由 十 印度 的 释 迎 牟 尼 在 公元 前 六 世纪 建立 。 楚 文 “ 佛 ” 的 意思 是 觉悟 者 。 
34、 佛 教 重视 人 类 (类 ) 心 灵 的 进步 和 觉悟 。 它 认为 人 类 的 一 切 烦 恼 和 痛苦 都 是 有 缘 
故 的 ， 人 和 其 他 众生 一 样 ， 不 断 地 生死 轮回 。 

35、 为 了 超越 痛苦 和 生死 ， 唯 一 的 办 (办 ) 法 就 是 脱离 贪 念 ( 贪 获 的 念头 / 头 ) 和 和 欲望 ， 
这 (这 ) 样 才能 看 透 自 我 ， 然 后 (和 后) 达到 佛教 的 最 高 境界 一 涅 如 。 
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36 

KR dichéng ....i..1.1 le Grand Véhicule ou 
bouddhisme Mahâyâna 

传 ( 传 ) 入 chuánra........ pénétrer 
支派 zhipü1G u 3 nasa =s une branche ; une secte 
西藏 Xizang se le Tibet 
传 ( 传 ) 播 chuoeba propager, véhiculer 
刚 ( 刚 ) gang ................. aussitôt, à peine, juste 
规 ( 规 ) 模 gurmó........... ampleur, l’échelle 
E al doo. jusqu’à 
广 ( 广 ) 泛 guángfën...... large 
流传 ( 传 ) liuchuan …… circuler, se répandre 
FPE met prendre son essor 
汉 ( 汉 ) 化 hànhua.......... se siniser 

37 


(Z) Z zhongdu6 …. nombreux 
8 45 senglü, 僧 徒 sengtü ` un moine bouddhiste 
丝绸 ( 丝 网 ) 之 路 sichôu zhi lü : 

les routes de la soie 


沙漠 shaimo le désert 
敦煌 Dünhudng Dunhuang 
ZS ik. une grotte 


商 队 ( 队 ) shāngduì....... une caravane 

de marchands 
取经 (经 ) qü//jing......... être en quête 

des canons bouddhistes 
SH 28 (Æ) châoshèng …. faire un pèlerinage 
朝拜 chdobii rendre un culte (à qn) 


36、 大 乘 佛教 在 一 世纪 ( 纪 ) 西 汉 ( 汉 ) 末 时 (时 ) 期 传 入 中 国 ( 国 )。 一 个 (个 ) 支 派 在 西藏 
地 区 (区 ) 内 传播 。 刚 开 ( 开 ) 始 佛教 的 规模 并 ( 兹 ) 不 很 大 ， 直 到 魏 晋 (得 ) 南 北朝 时 佛教 


西游 记 ( 记 ) Xiyôuji .le Voyage vers l'Ouest 
唐 玄 装 ( 装 )Ting Xudnzàng : le bonze Xuanzang 


des Tang (Tripitaka) 
38 
天 台 ( 台 ) Tiantái.......... l’école Tiantai 
法 相 Fong eg l’école dharma-laksana 


ou Yogâcâra (pratique du yoga) 
1E JE (Æ EN Huáyán … l’école Huayan 


密宗 TEE le bouddhisme 
ésotérique 
FC) chânzông….. l’école zen 
39 
EK aen... id une bonzesse 
Fa č héshang................ un bonze 
GES Ëch rentrer dans les ordres 
佛教 徒 féjiàotu.……..... un bouddhiste 
=F Jb (ËB) simiào........... un monastëre 
拜佛 bai/f6 vénérer Bouddha 
念经 (经 ) niàn//jīng...... lire les soutras 
前 从 nga méditer assis 
40 
神像 shénxièng ............ une représentation divine 
观 ( 观 ) 音 Guanyrn........ Guanyin 
3: EE A INTELA un bodhisattva 


F I(E Iž) Luóhan .... un arhat 

峨眉 山 Éméi hn. le mont Emei 

普陀 山 Pitu6 shān.......le mont Putuo 

ZS Anhuï.……...… la province de l’Anhui 


才 在 民间 ( 问 ) 广 泛 流 传 起 来 (来 )， 而 且 隋 唐朝时 期 才 兴 起 和 汉化 了 。 


37、 众 多 僧侣 是 像 商 队 一 样 经 过 ( 样 经 过 ) 丝 绸 之 路 ( 即 沙漠 和 敦煌 石 富 ) 到 印度 取 
《西游 记 》 中 的 唐 玄 装 就 是 其 中 的 名 人 之 一 。 
宗 都 是 后 (和 后) 来 的 佛教 支派 。 


经 、 朝 圣 和 朝拜 的 。 
38、 KE 法 相 、 华 严 、 禅宗 、 


39、 尼 姑 和 和 尚 都 是 出 了 家 的 佛教 徒 , RME LCD, SZ b. 


40、 在 中 国 寺庙 里 ， 有 很 多 佛教 神像 ， 例 如 观音 苦 萨 、 罗 汉 等 。 四 大 佛教 名 山 是 : 


山西 的 五 人 台山、 四 川 的 峨眉 山 、 浙 江 的 普陀 山 和 安徽 的 九 华 ( 冀 ) 山 。 
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41 42 
马 ( 马 ) 列 主义 ( 义 ) Măliè zhüyi : T xing 22. nanta; Pun l’autre 
le marxisme-léninisme WR rónghé un alus, fusionner (en qch) 
社会 (会 ) 主 义 ( 义 ) shëhui zhüyi : le socialisme | 综 ( 综 ) 合 学 说 (学 府 ) zônghé xuéshuo : 
| 确 ( 确 ) 立 quèl ~.n.. établir un syncrétisme 
rit) ainsi 当 ( 当 ) 中 dängzhông ... parmi, entre 
| 区 (区 ) 分 qifsn distinguer, différencier “| 喇嘛 lma ......s.ssi11111an un lama 
| 汉 ( 汉 ) 族 Haànzú........... les Chinois, lethnie Han | 藏族 Zàngzú ............. les Tibétains 
少数 ( 数 ) 民 族 shäoshù mínzú : 回教 Hufjiao ................ Pislam (sinisé) 
| une minorité ethnique HE (4E) Z A (I) Wéiwú’črzú : les Ouighours 
| FE gone chacun, respectivement | 回族 Huizü ................. la minorité Hui 
| FA xiéjiào (péj.)......... une secte 清真 寺 qingzhënsi, 礼 ( 礼 ) 拜 寺 libiisi : 
法 轮 ( 输 ) 功 Faltng5ng ` la secte Falungong une mosquée 


a, ARR ACER) A p| ELPRE LA 5 (3) PA à 以 后 (和 后)， 
要 对 (对 ) 宗 教 信 仰 做 出 如 此 区 分 : 汉族 和 少数 民族 各 自 有 各 自 的 信仰。 一 些 教派 被 
认为 ( 认 遍 ) 是 邪教 ， 法 轮 功 是 其 中 之 一 。 

4 和 2、 汉族 主要 相信 道教 、 颂 教 和 佛教 相 融 合 而 成 的 民间 ( 问 ) 综 合 学 说 。 少 数 民族 当 
中 有 信 喇 嘛 教 的 藏族 、 信 回教 的 维吾尔 族 和 回族 等 。 清 真 地 是 回教 的 地 院 。 


成 语 ( 语 ) 及 歌 后 语 


1、 和 八仙 过 (过 ) 海 ， 各 显 ( 普 ) 神 通 ba xiin guo häi, gè xiän shén tóng (TI) Les Huit Immortels 
traversent la mer, chacun fait preuve de son pouvoir magique. À chacun son talent. 

2、 除 此 之 外 chú ci zhi wai (litt.) (TI) En outre ; outre cela 

3、 和 神出鬼没 shén chü gui mò (TI) L’esprit apparaît, le démon disparaît. Apparaître ou disparaître 
comme par enchantement. 

4、 诸 ( 诸 ) 如 此 类 (类 ) zhii rúci lèi (TI) De nombreuses choses sont ainsi faites. H en va ainsi ! Tels 


sont les faits. 

5、 和 尚 训 ( 训 ) 道 士 -------- 管 得 宽 ( 宽 ) héshang xùn dioshi / guän de kuän (TI) Un bonze 
sermonne un maître taoïste -------- il brasse large/il en fait trop. S'’occuper de ce qui ne vous regarde pas. 
Ne pas se mêler de ses oignons. 

6, K, kk 48 2 (3 454 o -------- 办 (办 ) 不 到 nígü an H jié shübi / bàn bu dào (TI) Qui veut 
emprunter un peigne dans un monastère de nonnes -------- n’y arrivera pas. Chercher une aiguille dans 


une botte de foin ; chercher à faire quelque chose d'irréalisable (puisque les nonnes se rasent le crâne). 


7, FE H(A E -------- 懂 了 神 Sūn Wukong nào tiangong / huang le shén (TI) Sun Wukong 
(le singe pèlerin [qui, dans le Xiyouji, accompagne Xuanzang en Inde dans sa quête des soutras] sème le 
désordre au palais céleste -------- il terrifie les dieux. S’affoler facilement. 
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XXXV. — 脑力 活动 nioli huéddng : La DIE INTELLECTUELLE 


思想 La pensée 


1 
正统 ( 统 ) zhèngtong … orthodoxe 
GE) A jinbù naa progressiste 
保守 büoshôu, “F 18 (2 ) sh5ujid : conservateur 
落后 (和 后) ludhôu ..…....... rétrograde 
发 (发 ) 言 fa//yän ….… prendre la parole 


准备 (准备 ) zhünbèi … (se) préparer 

想法 xiingfa, 意 见 ( 见 ) yijian : une idée, un avis 
讨论 (讨论 ) tiolin, 谈论 (谈论 ) tinlin， 

议论 (议论 ) yilùn........ discuter, débattre 


完全 WnquAN .0 (au) complet, entier 

SE teg E identique 

个 (个 ) 别 gëbié............. personnel, individuel 

转变 (转变 )zhuinbian, 转 化 zhuinhua : changer 
2 

AE) wúlün, 不 论 bùlùn : quel que soit 

GK a a être d'accord ; agréer 


相对 (对 ) xiangdui....... être opposé ; relatif 
一 下 yixià, 有 点 儿 ( 点 儿 ) youdiänr : un peu 
相反 xiangfün............... contraire 
看 法 kont, 观点 (观点 ) guändiän : 

un point de vue 


强加 qidngjia.…...... imposer 
值得 zhfdE mériter 
PE DIE E méditer 


一 定 yiding, 必定 biding : certainement 


表达 (过 ) biäodé, 表示 bidoshi : exprimer 
说 ( 府 ) 明 shuôming, 表明 biäoming : éclaircir 


OS ARBRE ee au contraire, inversement 
PEE 1 mungen (un) secret 
埋 mái, #&, cáng............ enfouir, cacher 


心底 xīndi, 7 (€) xinli : en soi, au fond de 
soi, en son for intérieur 
状态 ( 壮 态 ) zhuàngtài.. un état (d’esprit) 


3 
精彩 jmgcüi, 228 (28) guanghur, 
Eo E (R W) canlan …. brillant, radieux 
演讲 ( 讲 ) yinjiing.……. prononcer un discours 
思潮 sichéo .................. les pensées ; 

un courant d’idées 
SPF péngpüi déferler, se bousculer 
EE eer se perdre, être noyé 
心中 vpmchëng en soi, à l’esprit 
BA XI (préter a) imagination 

4 
REC) fankui........... le feedback (ang.) 


表现 ( 现 ) biäoxian …… faire preuve (de), adopter 
积极 (积极 ) jji oeann positif 


AUS) taidù aeann une attitude 

À Æ zhën shi aaa. vraiment 

没 说 (说 ) 的 méi shuo de : excellent ; rien à dire 
光明 guingmfing.………. lumineux 

FLAG) T ji le. extrêmement 


1、 有 些 人 思想 正统 , 也 有 些 人 思想 进步 、 保 守 或 落后 。 发 言 以 前 最 好 做 好 准备 。 
大 家 讨论 事情 的 时 (时 ) 候 ， 想 法 未 必 完 全 一 致 ， 但 个 别 的 意见 也 会 (会 ) 转 变 。 

2、 无 论 什 么 ( 麻 ) 情 况 下 ， 即 使 自己 不 同意 或 者 意见 相对 ， 也 要 听 ( 牙 ) 一 下 那些 相反 
的 看 法 ， 不 要 把 自己 的 看 法 强加 于 ( 於 ) 他 人 。 值 得 深思 的 观点 一 定 要 表达 出 来 
(来 )， 要 说 明 。 反 之 ， 不 如 把 自己 的 秘密 埋 在 心底 ， 也 是 一 种 (种 ) 心 里 状态 。 

3、 听 完 一 场 ( 场 ) 精 彩 的 演讲 后 (后 ), 我 们 ( 们 ) 的 思潮 会 澎 济 起 伏 , 心中 会 无限 返 想 。 
4、 要 对 那些 反馈 意见 表现 出 积极 的 态度 。 有 些 事业 ( 业 ) 真 是 没 说 的 , 光明 极 了 。 
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5 
( 相 ) 信 (xiang)xin ......... croire (qch/qn) 
i 2 ns) tenir compte (de), 
prêter attention 
核实 ( 实 ) hécht. vérifier 


真实 ( 实 ) 性 zhanshfxing : l'authenticité 
倘若 tingruo, 假如 jiirt, 假使 jiishi, 
假若 jidrud, 假设 ( 设 ) jiäshè : si, à supposer 


和 ... 符 ( 合 ) hé .… fü(hé) : correspondre avec 
E 实 ( 实 ) shishí...:........ un fait 
A. 32 (82) fänbé, 32 JF bochi: réfuter, contrecarrer 
ZS shènzhi même, voire, jusqu’à 


对 (对 ) 抗 duiking .……. confronter, s’opposer (à) 
对 (对 ) 和 得 起 duideqi .. 


= (s) yanyü........... un propos ; la parole 


.. répondre à lattente (de) 


相应 (应 ) xiangying ..... correspondant, approprié 


6 
思维 ( 维 ) oeëi la réflexion 
À CAE) rénlèi sese le genre humain 
AT YOU een propre, particulier 
活动 ( 动 ) huódong........ une activité 
e. T zài. = dans (telle situation) 


时 间 ( 时 间 ) human. le temps > XIX 


KS inpo an sa urgent, pressé 

根本 gënbn................. fondamental, essentiel 
POE VG O isid réfléchir (à qch) 
PRH yúdi.............. (il y a) matière (à + V) 


IW) yóuyù, GÆ) chiyi : 


être hésitant, hésiter 


马 ( 马 ) 上 măshàng ....... tout de suite — XIX.17 
作 主 zuo//zhü, 决定 juéding : décider 

7 
Té) sir ES les idées 
纷乱 (纷乱 ) fenluàn..... en désordre, pêle-mêle 
RAS) A nüojin, 脑海 năohăi : la cervelle 
清楚 qingchu, 清晰 qīngxī : clair, net 
HA bonb. vague, confus 
讲 ( 讲 ) 理 one. entendre raison 
就 是 说 (说 ) jiushi shu5 : autrement dit 
遵从 (从 ) züncónsg......... obéir à, respecter 
道理 dàoll, 情理 qingli : la logique, le bon sens 


意思 A D le sens, la signification 

ché balayer, éliminer 
8 

E... Rn ipa dans le milieu de 

正常 zhëngcháng.......... normal 

现 ( 现 ) 象 xiànxiàng .....un phénomène 

J| À yingi a a susciter, inciter (à) 

文学 (学 ) 家 wénxuéjia : un homme de lettres 

JAE tongkü..... douloureux 

思索 sisud, RE zuómo : réfléchir à, méditer sur 
9 

A sinian.. am Fa penser (à), songer (à) 

家 乡 jiaxiang, 故乡 ( 乡 ) güxiang : le pays natal 


A 想 ( 念 ) B xiäng(niän) : B manquer à A 

# (BL) A qinrén........... un proche (de la famille) 
想 办 (办 ) 法 xiäng banfé : chercher un moyen 
JX À (W 3) lidnxi …… contacter 


5, AAA RERE, RAA R Ç 


的 真实 性 ， 倘 车 和 事实 不 符 ， 就 可 以 


反驳 ， 其 至 要 对 抗 。 这 样 (这 样 ) 对 得 起 人 家 的 言语 ， 也 可 以 答 得 相应 。 


6、 思 维 是 人 类 特有 的 一 种 (种 ) 活 动 。 在 时 间 紧 迫 的 情 
儿 ( 点 儿 ) 狐 咎 或 迟疑 ， 要 马上 作 主 。 


人 余地， 也 不 能 有 一 点 


ART, 根本 就 没有 思考 的 


7、 思 绪 纷 乱 的 时 候 ， 常 会 (会 ) 想 起 很 多 事 ， 有 时 脑筋 会 不 太 清楚 ， 说 话 ( 褒 话 ) 含 
糊 。 讲 理 也 就 是 说 遵从 道理 的 意思 。 有 时 候 除 去 守旧 (车) 思想 好 

8、 在 文学 (学 ) 界 一 些 不 正常 的 现象 引起 了 文学 家 痛苦 的 思索 。 

9、 不 住 在 老家 的 人 有 时 会 思念 家 乡 。 如 果 想 念 亲人 , 可 以 想 办 法 和 他 联系 。 
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10 
重要 zhdongyào 1... important 

必须 ( 须 ) bixi 不 得 不 biidébu : falloir, devoir 
权 ( 权 ) 衡 quánhéng ..... peser, évaluer 


12 
性 格 xinggé.................. le caractère 

直率 zhfshuai, 直 zhishuäng : 

franc, sincère, droit 


F) ŽE libi, 好 处 坏处 ( 壤 处 ) hochu huaichu :le | 十 分 shífen................... très, extrêmement, fort 
pour et le contre, un avantage et un inconvénient Je Ganba daidai a franc 

比如 birú, Æ e pirú ... par exemple, comme 说 话 ( 膏 话 ) shuô//huà : parler 

对 于 (对 从 ) duiyú........ à l’égard de, relatif à 懂得 dongde comprendre ; connaître 

将 来 (将 来 ) jiangldi … le futur, Pavenir 掩饰 ( 饰 ) yinshi..…………… cacher qch (d’abstrait) 

事先 shixian................ au préalable, à Pavance | É po. craindre, avoir peur (de) 

= RÉ) küol............ tenir compte (de qch) TE meter ce à quoi on pense 

À M Gnemion 2 a un aspect Z A (4) háo wú, Æ Z< háo bü : sans aucun 


问题 (问题 ) weëntí........ la question, le probleme 
从 (和 从) 而 congér ainsi, donc cacher, dissimuler 
适当 ( 实 当 ) shidang, 恰当 qiàdàng, 13 
ZE 聪 (并 ) 明 congming, 伶俐 lingli, 
ep FU X (48 Æ) jiling intelligent, vif 
11 该 谐 (该 谐 ) huixié ...... facétieux, spirituel 
想 得 开 (BA) xiäng-de-käi (VR) : prendre 俏皮 人 plein d’esprit 
les choses du bon côté 风 ( 风 ) 趣 fengqù……… l'esprit ; la saveur 
H ER youm (ons). ] humour 
发 挥 (发 挥 ) hun. déployer, faire preuve de 


隐瞒 (隐瞒 ) yinmdn, 隐藏 yincdng, l mán : 


开 ( 开 ) 心 kaixin ....n. joyeux, réjouissant 
放 在 心 上 fing zài xin shing , 心目 xīnmù, 


心头 ( 头 ) xintou garder pour soi, en soi À ca...“ l’habileté et la sagesse 
RE suiyt utana aa (agir, être) à son aise 动脑 (动脑 ) 筋 dòng nüojin : faire 


想不开 ( 开 ) xiäng-bu-käi (VR) : prendre trop les 
choses à cœur ; broyer du noir 


travailler ses méninges 
缺少 quéshäo, 缺乏 quēfá : manquer (de) 


永远 ( 速 ) yongyuän …. éternellement, à jamais | 幽默 感 youmo(ang.)gün : le sens de l'humour 


摆 ( 气 ) 脱 biitu5 se débarrasser (de) 故意 guyi À À youyi : exprès ; avec intention 
心事 met ce qui obsède ; les soucis | 闪 À +£ ( Fë] Së) nào xiàohua : se rendre ridicule 


10、 在 作出 很 重要 的 决定 之 前 必须 权衡 利 产 。 比 如 对 于 将 来 要 做 的 工作 ， 一 定 要 
事先 考虑 好 各 方面 的 问题 ， 从 而 为 (局 ) 自 己 作出 适当 的 选择 。 

11、 想 得 开 的 人 不 会 (会 ) 把 不 开心 的 事情 放 在 心 上 ( 或 在 心目 中 )， 常 会 随意 。 想 不 
开 的 人 永远 都 摆脱 不 了 心事 。 

12、 性 格 直率 的 人 十 分 坦白 , 说话 很 直 更 ， 不 懂得 掩饰 ， 不 怕 把 心思 毫 无 隐瞒 地 
说 出 来 。 

13、 有 些 人 聪明 伶俐 、 该 谐 俏皮 、 风 趣 、 幽 区， 能 发 挥 他 们 ( 们 ) 的 聪明 才 物 ;有 些 
ANAA S ARR, 不 动脑 筋 ,有 时 (时 ) 候 还 (还 ) 故 意 益 笑话 。 
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14 
KA ugmeg, ue un (petit) génie 
PLA (IR) jùbèi, 具有 jùyðu : avoir (une qualité) 
FAR hnys remarquable, éminent 
才能 cáinéng................ une faculté, une aptitude 
本 领 ( 领 ) banling une habileté, un talent 
超群 chioqun, 了 不 起 liiobuqi, 
了 不 得 Gëobudé extraordinaire, formidable 


头脑 (头脑 ) tóunăo ..... le cerveau, l’esprit 
x ( 3 )Z£ línghuó......... agile, leste 
K AGE $E) chidün ..... lent, lourd, obtus 


(CE) (ytchin stupide, sot, idiot 
15 
RIR Rh la conscience 
高 级 (级 ) gaojí............. supérieur, de qualité 
动 ( 动 ) 物 dongwd.……… un animal — XXI 
共有 gong YOU irene avoir en commun 
和 ... 相 比 hé... xiangbi : comparer avec 
独 ( 独 ) 有 dû yàu.......... seul à posséder 
16 


ECR) ping, FÆ küào..... se fier à, compter sur 

良心 liängxin, AS rénxin : la bonne conscience 

办 (办 ) 事 bàn//shi......... travailler 

R(È)E jinliang (faire) de son mieux ; 
autant que faire se peut 

帮助 bangzhu aider, une aide 

困难 ( 准 ) künnan.......... une épreuve 

判断 ( 断 ) panduan …… juger 


立场 ( 场 ) lichäng ......... un point de vue 
根据 ( 据 ) genjù ss le fondement 


随便 suibian sssi sans réfléchir ; à sa guise 
抱怨 baoyuan se plaindre (de qn) 
上 级 (级 ) shangjf ……. un supérieur 
H S anecht un collègue 

17 
En gjing eenias calme, pondéré 
公正 gôngzhèng ........... juste, équitable 
Zi CAD Vans sérieux, digne 
对 (对 ) 待 duidai traiter (qn ou qch) 
事物 shiwü................... une affaire 

18 


一 般 来 说 (来 膏 ) yibin lái shu5 : en général 
APL S) ting/shu5, 据 ( 据 ) 说 jashu5 : on dit 


消息 xiaoxi mn une information 

不 大 bid pas trés 

可 靠 kškào.... A fiable 

FJA bIÉTEN d R autrui 

EIRE dire malveillant 

诽谤 (诽谤 ) féibàng..... calomnier, diffamer 

造成 zàochéng oe créer, engendrer, causer 

流传 ( 传 ) liúchuán.......colporter 

j(Z) Š yáoydn.......... les on-dit, la rumeur 
19 

辨证 (辩证) 法 biânzhèngfä : la dialectique 

理论 ( 论 ) IYlün.............. la théorie 


对 (对 ) 方 duifang......... la partie adverse 
辩论 (辩论 ) biànlùn..... débattre ; un débat 


2) 3 duili aaa être opposé (à) 
14, 

Ba 

16, 

4, ARR 46 46 2 EX F) = > 


XAf42Z3FR24 ai. AREA HA 14100) s Ë X £ "ISS, 
意识 是 人 和 其 它 高 级 动物 共有 的 。 但 和 动物 相 比 , 思维 ( 维 ) 却 是 人 类 独 有 的 。 
人 要 赁 良心 办 事 。 和 要 尽量 帮助 有 困难 的 人 。 不 要 判断 对 立 的 立场 是 没有 根据 


17、 要 冷静 、 人 公正、 严肃 地 对 待人 和 事物 。 


18、 


一 般 来 说 ， 听 说 的 消息 都 不 大 可 靠 ， 那 些 常常 是 对 别人 有 恶意 的 诽谤 、 随 便 


19、 法 国 ( 国 ) 人 很 喜欢 ( 获 ) 用 关 证 法 理论 和 对 方 辩论 。 


256 


记性 、 记 忆 La mémoire et le souvenir 22 
20 CF pe a pusa presque 
LSZ jixing — la mémoire 彻 ( 微 ) 底 chèdi, 透彻 touche : à fond 
记 ( 记 ) 住 ji-zhi (VR)... retenir 惟独 ( 独 ) wéidú ........... seulement 
té KA un souvenir (abstrait); | 忘却 wingque (litt.) ..... oublier 
mémoriser AP. aus faire ; autoriser 
记忆 ( 记 迟 ) 力 jiyili … la mémoire, 诺 ( 诺 ) 言 nuoydn ..……. une promesse 
la capacité à mémoriser 23 
WE qiáng........... T bon, fort, puissant HSH (Be 45 ) huáijiù...... évoquer le vieux temps 
往往 wangwans............ le plus souvent 回忆 ( 遗 ) huíyi, 回想 huixiäng ` se rappeler, 
记 ( 记 ) 得 jide............... se rappeler, se souvenir évoquer, se remémorer 
过 (过 ) 去 guoqa........... le passé 一 XIX.1 从 (从 ) 前 cóngqián....... autrefois, (un) avant 
容易 róngyi, 简 ( 简 ) 易 jiänyi : facile, aisé 往事 wängshi „~.u... les événements passés 
忘记 ( 记 ) wangji, S (Ë) wäng(-diào) : oublier 24 
Zeg king-i raviver ; rappeler (à qn) | (CR) buoten .......... se remémorer le passé 
ce qu'il doit faire 诗 ( 诗 ) 歌 tt la poésie, un poeme 
(应 /应 ) 该 (该 ) (ying)gai : falloir, devoir SS me, direct 
锻炼 (锻炼 ) duànliàn... travailler, pratiquer 间 ( 问 ) 接 jianjie ........... indirect 
21 4 5($) miáoxië, 描述 midoshù : décrire 
不 管 büguan................. quel que soit, que... Mishke ,aml traiter de qch 
美好 méihäo ................ beau 往 后 (后 ) wanghou....... à venir, du futur 
难 ( 准 ) 忘 nánwàng....... inoubliable 时 (时 ) 光 shíguansg.......un temps, un moment 
还 (还 ) 是 héishi………. ou bien 25 
辛酸 xinsuin o.o.. amer 只 (只 ) 要 ... 就 / 便 zhiyao.… jiù/biàn : 
i garder (en mémoire) pour peu que ; il suffit que/de 
永恒 vongbéng éternel 经 (经 ) 意 met prêter attention 
RC) ET YOU IKA comme si c’était hier ZS 5 shühu, Se hülüë : négliger, être négligent 


原 来 (来 ) yudnldi......... d’origine, initial 事故 shigu, 失事 shi//shi : un accident 


20、 记 性 好 的 人 会 (会 ) 记 住 很 多 事 。 老 人 的 记忆 很 多 。 记 忆 力 不 强 的 人 往往 记 不 
得 过 去 的 事 , 容易 忘记 事情 , 经 (经 ) 常 需要 提醒 他 们 ( 们 ), 他 们 也 应 该 锻炼 记忆 力 。 
21、 不 管 是 美好 的 、 难 忘 的 、 还 是 辛酸 的 记忆 ， 它 们 都 是 留 在 我 们 脑 ( 脑 ) 海 里 ( 衷 ) 
永恒 的 记忆 。 对 (对 ) 很 多 事情 我 们 都 记忆 犹 新 ， 像 原来 的 一 样 ( 样 )。 
PRE ee 了 以 前 发 (发 ) 生 过 的 事 ， 但 惟独 没有 忘却 许 下 的 诺言 。 

、 怀 旧 的 人 常常 回忆 从 前 的 往事 。 

、 怀 古 的 诗歌 直接 或 间接 地 描写 对 过 去 时 间 ( 时 间 ) 的 怀念 ， 基 本 都 涉及 不 到 往 
Pe 
25、 有 时 候 只 要 我 们 不 经 意 地 芍 忽 ， 就 会 造成 重大 事故 。 
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28 # J) L’imagination 办 (办 ) 法 bon «uas une solution, un moyen 
26 ZE X bonpën. a... longtemps 
CRT aa lire ; lire à haute voix Æ Z (J) zënme........... comment 
( 美 ) 妙 (mëi)miào, 奇妙 qimiao : merveilleux 理智 La raison 
童话 ( 话 )tonghua …….. un conte, une histoire 29 
出 神 chü//shén, 空想 kôngxiäng ` rêvasser Ja (AS ) Z) nëol............... intellectuel 
4848 / J- xiingxiang, 幻想 huànxiáng, reet und analyser 
设 ( 设 ) 想 shèxiäng….… imaginer SS néngli Dm la capacité, une aptitude 
JS UE A0 xiàng... shìde : ressembler à 简单 (简章 ) jiándan..... simple 
Ai xiännû a une fée ; une immortelle | 智力 zhili, 智能 zhinéng : l'intelligence 
梦想 mëngxiàáng........... un rêve ; rêver (de/à) ART den, mc bas, faible 
HR hung L R T le monde 受到 shôudào .......ss subir 
BEE SE wütuobang (ang.) : une utopie SE eg, aliqa LE un trouble ; bouleverser 
27 A JACS JA) fa//feng .... perdre (esprit, 
非 + feichéns rater extrêmement, très devenir fou 
z£ EL HE) huóyuë ......... vif, stimulant 疯 ( 瘦 ) 狂 fengkuáng .... insensé, frénétique 
比如 说 (说 ) birú shu5 (oral) : par exemple R(E) K singshi, 失 去 shiqü, 2& ## shīdiào : 
小 说 (说 ) xiáoshuó....... un roman > VII.15-17 perdre 
主人 公 zhüréngông …..le personnage principal D izh il la raison, l’entendement 
FRET kånka SARA les heurts, les cahots, les 30 
mouvements (de la vie) 和 任何 rënhé.................... n’importe quel 
— E yisheng ern toute sa vie, toute la vie | 充分 chongfn. bon, suffisant (abstrait) 
联 ( 联 ) 想 liánxiáng....... (faire) penser (à) 理由 liy6u, 原因 yuányīn : une raison, un motif 
EE mme 0 s la voie, le chemin (fig) | 动机 (动机 ) dóngjt ......une motivation 
28 成 功 chénggông -.......... réussir ; avec succès 
给 (给 ) 人 出 难题 ( 准 题 ) gëi rén chü nanti : FACE) cué, sn avoir tort ; une erreur 
poser un problème épineux à qn dt zhüo .0 chercher 
想 出 xiäng-chü (VR).... trouver, avoir l’idée (de) JO jièkôu, 事由 shiyôu ` un prétexte 


26、 有 些 孩 子 读 完 美妙 的 童话 以 后 (后 ) 想 得 出 神 ， 他 们 ( 们 ) 想 像 中 的 女人 像 仙 女 似 
的 。 我 们 都 有 梦想 。 在 有 些 人 的 幻想 里 ( 衰 )， 世 界 就 是 一 个 (个 ) 鸟 托 邦 。 

27、 思 想 非 常 活跃 的 一 些 人 比如 说 看 小 说 时 (时 ) 看 到 里 面 的 主人 公 坎 坷 的 一 生 后 
就 会 (会 ) 联 想到 自己 的 途径 。 

28、 给 人 出 难题 时 , 他 得 想 出 办 法 ,有 时 候 他 想 了 半天 却 还 (还 ) 是 想 不 出 该 怎么 办 。 
29、 各 有 自己 的 脑力 才能 : 有 些 人 头脑 (头脑 ) 清 晰 ， 分 析 能 力 强 , 而 有 些 人 则 ( 则 ) 头 
脑 简单 ， 智 力 低 下 。 人 在 受到 刺激 时 会 发 疯 ， 表 失 理智 。 

30、 做 任何 事情 都 要 有 充分 的 理由 。 有 时 候 动机 是 好 的 ， 但 不 一 定 会 成 功 。 做 错 
事情 的 时 候 不 要 找 什 么 ( 庆 ) 借 口 或 找 个 事由 。 
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31 
冲动 ( 街 动 ) chongdong : être impulsif, 
perdre son sang-froid 
À À yðuxiào 
控制 kòngzhì 
感情 gänging 


efficace 

contrôler, maîtriser 
un sentiment ; 

une émotion 

支配 zhipèi dominer, régir 
32 

(5) À lünwén une thèse, un mémoire 
切实 ( 实 ) qieshf 
明确 ( 确 ) mingquè 
论点 (论点 ) lündiän … argumentation, la thèse 
条 ( 休 ) 理 tidoli l’ordre, la méthode 

充实 ( 实 ) chôngshi…… riche ; enrichir 

内 涵 neihan 


réalisable, praticable 
clair et net 


le sens, le fond 
规范 (规范 ) guïfan ….. standardiser ; le standard 
语 ( 语 ) 言 yŭyán une langue 
Fi (ZE SE) quèzáo/zuò : irréfutable 
论据 (论据 ) lünjü un argumentaire 
符合 fühé, 合乎 héhü : répondre, correspondre à 
37 4 GÆ $) luóji (ang.) : la logique 
说 ( 府 ) 服 力 shuôfü lì... la force de persuasion 
33 
le résultat ; au final 
(un) idéal 
solliciter, inviter, prendre 


结 ( 结 ) 果 jiéguð 
理想 lixiing 
聘请 (请 ) pinqing 
内 行 néihdng 

计划 (计划 ) jihua 


(un) expert ; compétent 
un projet ; planifier 


可 行 性 këxíngxing 
进 ( 进 ) 一 步 jin yi bü... davantage, toujours plus 
完善 wánshàn perfectionner, améliorer 
修改 xiūgăi, 纠 ( 纠 ) 正 jiüzhèng : corriger 
略微 lüèwēi 
和 更改 génggüi 
局 部 júbù 


la faisabilité 


à peine, légèrement 
changer, modifier 
en partie 
34 
见 ( 见 ) 解 jianj 记 une opinion, une idke 
政见 ( 见 ) zhèngjian 
高 明 gaoming, 英明 yingming : clairvoyant 
TALÈ)... 且 / 也 /还 (还 ) büjin... qié/yé/häi 
人 non seulement... mais encore 
准确 (准确 ) zhünquè, 正确 zhèngque : 
précis, exact 


une opinion politique 


renfermer, contenir 
un préjugé 
le quotient intellectuel 
remarquable, éminent 
35 
FA (28) À timu le sujet, le thème 
了 如 指 掌 liio rú zhi zhäng : maîtriser 
抓 住 zhua-zhù (VR)..... saisir 
要 点 (点 ) yaodiin, 要 领 ( 领 ) yaoling : 
le point principal, l’essentiel 
争论 ( 论 ) zhenglün, 计较 (计较 ) jijiao : 
débattre, discuter 
fixer, trancher 


确 ( 确 ) 定 quèding 
结论 (结论 ) jiélün 


la conclusion 


31、 冲 动 的 人 不 能 有 效 地 控制 自己 ， 他 们 ( 们 ) 很 容易 被 感情 所 支配 。 
32、 论 文 要 切实 ， 要 有 明确 的 论点 ， 清 楚 的 和 条理， 充实 的 内 涵 ， 规 范 的 语言 ， 确 


当 的 论据 ， 要 符合 逻辑 ， 也 要 有 说 服 力 。 


33、 如 果 得 到 的 结果 不 理想 ,可 以 聘请 一 些 内 行 对 (对 ) 计 划 的 可 行 性 认 ( 认 ) 真 地 作 
进一步 的 分 析 , 之 后 (和 后) 要 完善 计划 。 会 (会 ) 需 要 修改 它 , 略 微 更 改 甚至 局 部 更 改 。 
34、 有 些 人 的 见解 或 政见 非常 高 明 ， 不 仅 对 事情 判断 ( 断 ) 很 准确 ， 且 又 不 包含 任 
何 偏见 。 从 (从 ) 而 也 说 明了 他 们 的 智商 很 高 ， 头 脑 ( 脑 ) 很 出 色 。 

35、 发 (发 ) 言 前 要 对 题目 了 如 指 掌 ; 抓 住 要 点 再 争论 , 最 后 确定 下 什么 结论 。 
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36 
BAS nr. avoir confiance en soi 
A juébù asa azia absolument pas 


怀 ( 惊 ) 疑 hudiyi, 疑心 yixin : douter de 

坚 ( 坚 ) 决 jianjué.......... déterminé, décidé 

坚 ( 坚 ) 信 jianxin, 确 ( 确 ) 信 quèxin, 深信 
shënxin : avoir la conviction de, avoir la certitude 
坚 ( 坚 ) 定 jianding........ résolu, déterminé 


JS À xinniàn aN la conviction 
dé bagarre. être plein (de), 
se nourrir (de) (fig.) 
À © you juéxin, À Ëf (Ëf )guôduan:être décidé 
37 


(Eh) (SU/E )quàn(shuð) : persuader, exhorter à 
固然 gurin... 但 (是 )/ 却 .… dän(shi)/que : 
assurément, certainement 


T (EA) ningyuan, 宁可 ningkë, 
宁 38: fine kšn aqu s mieux vaut ; plutót 
固执 ( 执 ) güzhí, AAA) wángü : entêté, têtu 
坚 ( 坚 ) 特 jian te... s’entêter, maintenir 

38 
+ shanyü a 8 être enclin à, prédisposé 


观 ( 观 ) 察 guinchd ....... observer 
推论 ( 论 ) tutlün, 推理 tuili : déduire, raisonner 


猜想 ciixiing, 推 想 tuïxiäng: supposer, présumer 
FE égen à sa guise ; délibérément 
ZS À wätop. asua pu déformer (un fait) 


线 ( 线 ) 索 xiànsu ........ un indice 


猜测 ( 测 )ciice, 料 想 liaoxiing:deviner, présumer 


EE nigaud, benét, sot 
BE anshi, u am apami sous-entendre ; insinuer 
没 用 méi yong.............. etre inutile 
意志 、 意 愿 La volonté 
39 
意志 yizhi OS la volonté (qualité) 


(RS jiangidng …… fort, ferme, volontaire 
AU EE la persévérance 

实现 (实现 ) shfxian …. réaliser, exaucer 

愿 ( 原 ) 望 yuinwang.…un désir, un vœu 

努力 epp. mg travailler d’arrache-pied 
不 懈 buxie. sans relâche, soutenu 

感 兴 ( 愉 ) 趣 găn xingaù : être intéressé (par) 
想 要 xiing yao, 愿 ( 顾 )( 意 ) yuän(yi) : vouloir 
领会 (领会 ) linghui, 明白 mingbai, 理会 lihui, 


理解 mie... comprendre, saisir 

意图 (图 ) yitt, 意向 yixiang : une intention 

误 ( 误 ) 解 wüjié ee. se méprendre (sur qn) 
40 

文雅 wényáa.......... a... distingué, raffiné 

优 ( 优 ) 美 youmši......... gracieux, élégant 

懂事 doneiieht être sensé, mûr, sage 

假装 ( 装 ) jiúzhuāng...... prétendre, faire semblant 

À À siwen 0 poli, courtois 

打算 dasuan a ña projeter, envisager 

GIANT en vain 

度 过 (过 ) düguə........... passer (qch d’abstrait) 


36、 自 信心 很 强 的 人 决 不 会 会) 怀疑 自己 ， 他 们 ( 们 ) 很 坚决 ， 也 坚信 自己 的 能 力 ， 
有 坚定 的 信念 ， 对 (对 ) 成 功 抱 有 一 定 的 决心 ， 很 果断 。 
37、 劝 孩子 说 出 心里 ( 衷 ) 的 话 ( 话 ) 国 然 应 该 (应 该 )， 但 如 果 有 些 孩子 宁愿 把 话 放 在 心 
里 ， 这 个 时 (这 个 时 ) 候 就 不 要 固执 地 坚 特 自己 的 想法 。 
38、 善 于 观察 的 人 很 容易 推论 或 猜想 事实 ( 实 )， 不 会 任意 焉 曲 事 实 ， 可 如 果 没有 


任何 线索 就 很 难 (次 ) 猜 测 出 来 (来 )。 人 有 呆 得 很 时 , 怎么 ( 度 ) 向 他 瞳 示 也 没 用 。 


39、 有 些 人 意志 坚强 ， 有 毅力 ， 会 为 了 实现 自己 的 愿望 努力 不 懈 。 对 于 感 兴趣 、 
想 要 做 的 事情 要 努力 地 去 做 。 要 尽 ( 囊 ) 量 去 领会 别人 的 意图 ， 要 不 就 会 误解 他 们 。 
40、 一 些 文雅 的 人 又 优美 又 董事 ， 而 且 不 假装 斯 文 ， 也 不 打算 和 白白 度 过 一 生 。 
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41 
A (8) — omg. dans le cas où, au cas où 
À CE) zijué nsn se sentir, ressentir 


Aa) wúwàng 
灰心 huïxin découragé, abattu 
失望 shīwàng, 绝 ( 绝 ) 望 jué//wäng ` désespérer 
# 望 xīwàng 
放弃 ( 素 ) fangqi renoncer (à), abandonner 

礼貌 La politesse 

42 

Æ À hài/xiü, AGAË miäntiän : timide 
向 ... 求 助 xiing... qiúzhù : demander de l’aide 


sans espoir 


an un espoir ; espérer 


À DL ( PL) qiújiàn.......... demander une entrevue 
请 (请 ) R qingaqidú......... requérir ; une demande 


帮忙 bang//máng donner un coup de main 
不 好 意思 bü hüoyisi, (HE) À nánkan, 


A HECK FE) wéinán..... être gêné, embarrassé 
脸红 (脸红 ) ličn hóng . rougir 
RR yaoqiú.................. une exigence ; exiger 
满 ( 满 ) 足 minzt satisfaire 
Bë B winxi, 38 ( 8 )'R& yíhàn : regretter 

43 
Ar ër ( 断 ) däduän b asia interrompre, couper (qn) 
AL(432)2% límao............ la politesse 
麻烦 ( 烦 ) máfan........... ennuyer, embarrasser qn 


下 列 xiàliè, 如 下 rú xià : suivant ; ci-dessous 
请 问 (请 问 ) qing wén, 2 (EEN láo//jià : 


Excusez-moi 


monsieur ; professeur 
44 

i s’occuper, se mêler (de) 

别管 闲 (并 ) 事 bié guän xidnshi : Melez-vous 


de ce qui vous regarde ! 


干 ( 乾 ) 涉 ganshe.......... s’immiscer (dans qch) 
私事 sishi honnan les affaires privées 

# (8) É qinzi en personne 

出 面 cha/mian apparaître 
干预 ( 乾 预 ) ganyü.......intervenir, se mêler (de) 
要 不 是 vëobusht si ce n’est pas 

XJ) (39) FE quanzi ......... dissuader 


非 ... 不 可 fi... bükë ... devoir absolument 

45 

不 客气 ( 气 ) bü këqi.....Je vous en prie 

没事 儿 ( 儿 ) méi shir.... cela ne fait rien 
没关系 ( 关 傈 ) méi guanxi : ce n’est pas grave 
JA Z (JE) méi shénme : de rien, 

il n’y pas de quoi 
打扰 ( 援 ) däräo, F (FE) À ginrio : déranger qn 
答复 ( 复 )dafi, 回 答 hufdd: (donner) une réponse 

46 
EZE qianxü modeste 
Z= (š$ )( 2&/ À )kua(jiáng) : flatter, faire l' éloge de 
FREE) nili, 不 敢当 ( 当 ) bù ginding: 


Vous me flattez ! C’est trop d’honneur ! 


品行 pinxing la conduite, la moralité 


端正 duänzhèng 


droit, correct, vertueux 


41、 万 一 自觉 无 望 ， 也 不 要 灰心 失望 ， 


只 (只 ) 要 还 (还 ) 有 和 希望 就 不 能 放弃 。 


42、 害 盖 的 人 向 别人 求助 、 求 见 或 请 求 别 人 帮忙 的 时 (时 ) 候 会 (会 ) 感 到 不 好 意思 ， 
脸 也 会 红 。 有 些 要 求 没有 被 满足 时 , 我 们 ( 们 ) 会 感到 很 忱 惜 。 
43、 打 断 别 人 说 话 (说 话 ) 是 不 礼貌 的 行为 (高 )。 麻 烦 别 人 的 时 候 可 以 说 下 列 句 子 : 
“请 问 先 生 ， 这 (这 ) 件 小 事 我 怎么 ( 廊 ) 好 劳 您 大 蜀 呀 忆 
44、 要 对 (对 ) 管 别人 的 事 的 人 说 : “别管 闲事 , FH RARE 2: RAS". 有 些 事情 
还 (还) 是 亲自 出 面 干预 好 。 有 时 候 要 不 是 人 家 劝阻 得 及 , 我 们 会 非 犯错 ( 错 ) 不 可 。 


45、 RRR P 


46, DRE 60 AE] A 28 EE 


“没事 儿 ”、“ 没 关系 ”或 “没什么 ”都 是 被 打扰 的 人 的 答复 。 


“哪里 ”或 “不 敢当 ”。 做 人 品行 要 端正 。 
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儒家 思想 La pensée confucéenne 
47 
(H)£ + (f) (chü)shëng yú (litt.) : naître à/en 
和 鲁 国 ( 国 ) Lú guó n le royaume de Lu 


AE a un à se situer 

贵 ( 责 ) 族 guizé….….… Paristocratie, la noblesse 
HE qüshlia aha g: décéder 一 XI.26 

作为 (高 ) zuòwéi n.n... en tant que, à titre de 
二 级 (级 ) ji... la catégorie des shi ou 


de lettré fonctionnaire 
官员 ( 员 ) guanyudn...... un fonctionnaire 
参与 (参与 ) canyü....... participer, interférer 
成 为 (高 ) chéngwéi...... devenir 
Ü E dëchën San un ministre 
J EI GE DUCE ST) huàn jù huà shuó : 

en d’autres termes 
政治 家 zhëngzhijia......un homme politique 
政客 Zhengke (péj.)...... un politicard (péj.) 


48 
ARE) 大 wëida............ grand ; grandiose 
教育 家 jièoyüjia un éducateur 
思想 家 sixiingjia ........ un penseur (de doctrine) 
Seet, 2 un disciple 
RP tigèng 13 procurer 
著作 zhüzud anoi une œuvre, un écrit 


论语 (论语 ) Lúnyü...... les Entretiens 

W wt ($) vingxiäng …. (avoir) un impact (sur) 
整个 (个 ) zhëngəe........ tout, l’ensemble 

思想 史 sixiäng ht l’histoire de la pensée 


Ai (Æ) jinghué ……. la quintessence 

四 周 sizhôu o.oo les alentours ; alentour 
49 

PE Riom l’école confucianiste 

主张 ( 张 ) zhüzhang...... próner, soutenir que 

Pen. Le avec (chinois classique) 

LS EIER la vertu 

ice gouverner 

a E le peuple 

RO e ha un rite, le rituel 


治国 ( 国 ) zhi//guó........ gouverner le pays 

强调 ( 调 ) qiángdiào...... mettre l’accent sur qch 

传统 (传统 ) chuántëng, 惯 ( 例 ) 例 guànli : la 
tradition, le conventionnel 

FEI lúncháng....... les principes et devoirs 

qui régissent les relations humaines dans la société 

关系 (天 傈 ) guanxi......les relations ; concerner 
50 

有 可 能 you kënéng...... il est possible (que) 

遇见 ( 见 ) yù-jian (VR) : rencontrer, croiser 

互相 认识 (认识 ) hüxiang rènshi : se connaître 


用 心 yong//xIn ........... assidûment 

RCE) A jin/hi faire de son mieux 
完成 wänchéng .…..………… mener à bien, accomplir 
巨 作 jù zum Sanna une œuvre majeure 


五 经 (经 ) wn Jing..…… les Cing Classiques 
文献 ( 献 ) wénxiàn........ un document 

de référence 
IL 3a (TE e) huibian.....un recueil 


47, ILF AART FE + $ EJ (£ + Z R 651 K / 3 B )60 — 4-8) 2 £ £ Z ( 2 ), 
公元 前 479 年 去 世 。 他 首先 在 作为 士 级 官员 时 (时 ) 就 参与 了 政治 ， 后 来 还 (和 后 来 膛 ) 
成 为 了 国 ( 国 ) 家 的 大 臣 ， 换 和 句 话说 他 是 一 位 政治 家 ， 而 不 是 政客 。 

48、 可 和 孔子 主要 是 伟大 的 教育 家 和 思想 家 。 他 弟子 所 提供 的 著作 一 《论语 》， 影 
响 了 整个 思想 史 ， 是 中 华 民 族 文化 的 精华 。 重 国 四 周 孔子 都 去 过 (过 )。 


49、 儒 家 思想 主张 以 德 治 民 ， 以 礼 治 国 ， 


50、 传 说 ( 传 膏 ) 孔 子 有 可 能 遇见 过 老子 ， 俩 ( 俩 ) 人 互相 认识 。 晚 年 时 , 孔 夫 子 用 心 
尽力 地 完成 了 他 的 巨 作 一 《五 经 》, 这 (这 ) 是 一 部 文献 汇编 。 
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51 
易 经 (经 ) Yijing, À]  Zhouyi : le Yi-king, 
Yijing ou Livre des mutations (Antiquité) 
诗经 (诗经 ) Shijing..... le Livre des odes ou le 
Classique des odes (OCT AT siècle av. J.-C.) 


春秋 Chünqid............... les (Annales des) 
Printemps et Automnes (722-481 av. J.-C.) 
礼 记 ( 礼 记 ) Ligi ........1 le Traité des rites 


(fin des Zhou, début Han) 
+ Z ( %8) Shüjing… le Livre des documents 
(début Han, IT siècle) 
本 来 (来 ) bëntdi........... à l’origine 
J PF lingwài.......... autre 
IL Z (8 4) Yuëjing.... le Livre de la musique 
(perdu sous les Han) 
秦始皇 Qin Shi Huäng : l’empereur Qin Shi 
(259-210 av. J.-C.) 
3 P(ER fén shi keng rú : brûler les livres 
et enterrer les lettrés 
失传 ( 传 ) shichuúán....... etre perdu pour toujours 


52 
À € zhu6zhông .....:..... insister, mettre l’accent 
1 a a a a aa la droiture, la rectitude 
EES A os COS la confiance 
HE finièn a sm un concept 
ne a as tout, l’ensemble (de) 
端 ( 极 ) 极 jíduan........... les extrêmes, un excès 
PAG vchang 1 préconiser, encourager 
À ténor LR la vertu d’humanité 


51、 五 经 是 指 《 易 经 》、《 诗 经 》、 


《春秋 》、 


中 3 zhôngxin……....i le cœur, le centre 


LR.) paul an le sens du juste 
ZS One Ate Eat? la loyauté 
ado. Aec rie st la piété filiale 


IL) È guanniàn....... une idée, une notion 

重视 ( 视 ) zhòngshì....... attacher de l'importance 

伦 ( 偷 ) 理 on une éthique, une morale 
53 

顺从 (顺从 ) shüncóng : se soumettre, obéir (à) 

循环 ( 环 ) xúnhudn........ être cyclique 


ei un homme de bien 

讲 ( 讲 ) 完 jiángjiu......... attacher de l’importance 

A 78 réndào.....…. les qualités humaines, 

l’humanité, l’humanisme 

LA WÉNTÉR sure un lettré 

首要 shôuyào ........1.12.. de première importance 
54 

发 扬 ( 发 摇 ) fayáng...... faire rayonner, valoriser 

30 JR opt sn une école, un courant 


赞 ( 赞 ) 成 zinchéng, 赞同 zänténg : approuver 
学 说 (学 说 ) xukshu5 … une théorie, une doctrine 


批判 erën être critique (envers) 
EF Mä, teg Mozi, maître Mo 

(entre 471 et 381 av. J.-C.) 
ee le Légisme, les Légistes 


从 (从 )... 起 cóng... qí : depuis, à partir de 
汉 ( 汉 ) 代 Han dai la dynastie Han 
(206 av. J.-C.-220) 
= (š$) zhüdäo dominant, prépondérant 


《 礼 记 》 和 《 书 经 》。 


有 六 经 ， 另 外 一 本 是 《 乐 经 》, 但 在 秦始皇 “ 焚 书 坟 颂 ”后 (后 ) 就 失传 了 。 


52、 癸 家 思想 着 重 学 (学 )、 正 、 信 等 理念 ， 放 弃 ( 素 ) 一 切 极端 ， 提 倡 以 仁 为 (高 ) 中 


心 的 礼 、 义 、 趾 、 孝 等 道德 观念 ， 重 视 伦 理 教育 。 


53、 癸 家 思想 还 (还 ) 提 倡 顺从 事物 的 循环 性 。 为 人 要 君子 ,讲究 人 道 。 文 人 要 为 国 


( 国 ) 家 工作 。 儒家 是 首要 思想 。 
54、 后 来 ， 产 ( 产 ) 生 了 不 少 发 扬 癸 家 思想 
HEF, ARF. MARE, PREA 


2 > 


的 流浪。 不 赞成 和 批判 它 的 学 说 也 有 ， 例 
开 ( 开 ) 始 成 为 中 国 的 主导 思想 。 
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55 大 学 (学 ) Dèxué uoo.. la Grande Étude 


战国 (战国 ) Zhànguó .. les Royaumes P JĀ OIA) Zhôngyông…l'Invariable Milieu 
combattants (475-221 av. J.-C.) | 以 及 yijf (litt.) .............. et 

时 (时 ) 期 dia. — une période ST Mèngzi 41. le Mencius 

ST Mèng 3 Mencius ER E de première qualité 
(372-289 av. J.-C.) J(I) — À) — dú yr wú èr: 

un. a ab oan Xunzi unique, sans pareil 
(313 ? -238 av. J.-C.) 87 

南宋 Nán Səng............. la dynastie Song du Sud | 认为 (认为 ) rènwéi, (F jučdé : 

Ao: zk Zhu Xi (1130-1200) trouver, penser (que) 

清醒 qingxing u... éveillé, lucide 唯物 论 ( 论 ) wéiwülün :le matérialisme 

宗师 ( 师 ) zongshi ……. un grand maître 出 发 点 (发 点 ) chüfadiän : le point de départ 

TA È sixiäng ht l’histoire de la pensée 唯心 主义 ( 义 ) wéixin zhüyi : l’idéalisme 

精明 jingmíng............... intelligent, sagace, fin 哲学 (学 ) zhéxué.......... une philosophie 

代表 人 物 dàibiäo rénwà : un représentant 至 今 zhijin, 直到 现 ( 现 ) 在 zhidao xiànzài : 

56 jusqu’à ce jour, jusqu’à nos jours 
g (À) Si Shi les Quatre Livres 四 处 (处 ) sichù, 到 处 dàochü : partout 
代表 作 dàibiŭozuò ...... une œuvre majeure 流传 ( 传 ) liúchuán........ véhiculer, répandre 


55、 战 国 时 期 的 孟子 、 苟 子 和 南宋 的 朱 训 都 是 头脑 (头脑 ) 很 清醒 的 儒家 宗师 A 
都 是 中 国 古 代 思 想 史 很 精明 的 代表 人 物 。 

56、 四 书 是 如 下 儒家 的 代表 作 , 它 包 括 《 大 学 》、《 中 良 》、《 论 语 》( 论 语 ) 以 及 
《孟子 》。 这 (这 ) 盖 流 的 和 多 著 是 独一无二 的 。 

57、 一 些 人 认为 儒家 思想 以 “唯物 论 ” 为 (高 ) 出 发 点 ， 另 一 些 则 ( 则 ) 认 为 它 是 唯心 主 
LHF. 至 今 中 国 四 处 都 还 (还 ) 流 传 着 孔子 思想 。 


《论语 》 


1、 子 日 学 而 时 习 之 。 不 亦 膏 乎 。 有 了 朋 自 加 方 来 。 不 亦 乐 乎 [学 时 习 说 远 来 乐 ]。 Zi 
yuë : xué ér shí xí zhi, bù yi shuo hū. YOu péng zi yuän fang lái, bù yì lè hū. Le Maître dit : < N'est-ce pas 
une joie d'étudier, puis, le moment venu, de mettre en pratique ce que l'on a appris ? N'est-ce pas un 
bonheur d'avoir des amis qui viennent de loin ? > (< De l'étude >, Chap. I, al. 1.) 


2、 子 页 问 君 子 。 子 日 先行 其 言 。 而 后 从 之 [ 贡 问 后 从 ]。 Zigong wën ji zí yuē: xiān 
xing gi ydn, ér hòu cong zhi. < Qu'est-ce qu'un homme de bien ? > s'enquiert Zigong. Le Maître répond : 
« C'est celui qui ne prêche rien qu'il n'ait d'abord mis en pratique » (< Gouverner >, Chap. IL, al. 13.) 


3、 子 目 学 而 不 思 。 则 周 。 思 而 不 学 。 则 殖 [NW] Zi yuë xué ér bü st, zé wäng, sī ér bù xué, 
zé dài. Le Maître dit : a Étudier sans réfléchir est vain, mais réfléchir sans étudier est dangereux » 
(« Gouverner », Chap.Il, al. 14.) 


1, #HB<; 大意 ci xin da yi (T1) Le sens général négligé. Être négligent, insouciant, étourdi. 

2, žk (26) Á 3 dûli zizhü (TI Indépendant et autonome. Être plein d'initiatives, indépendant. 
3, JR(E#A)Z KÆ gùquán dàjú (TI) Se préoccuper de l’ensemble. Avoir une vue d'ensemble. 

4、 合 情 合理 hé qing hé li (TI) Conforme au sentiment et à la raison. Être juste et raisonnable. 
5、 胡 说 (说 ) 和 八道 ht shuô ba dào (TD Dire nimporte quoi. Parler à tort et à travers. 

6 HS 乱 ( 乱 ) 想 hu si luan xiäng (TD Penser n’importe quoi. Donner libre cours à ses idées. 
7、 或 多 或 少 huo dun huò shäo (TD Peu ou plus. Plus ou moins. 

8, 28281 JD (2) jingjingyèyè (TI) Attentif et diligent. Travailler avec zèle et dévouement. 

9, MARM Jing vi qiú jing (TD Raffiné, et vouloir plus de raffiné. Être perfectionniste. 

10, 举 ( 举 ) 一 反 三 jù yt fn san (TI)Évoquer un, conclure trois. Déduire plusieurs choses d'un seul fait. 
11, Së 会 (会 ) 神 jù jing hui shén (T1) Concentrer son esprit et son attention. Être tout à, concentré. 
12、 可 想 而 知 kë xiäng ér zhi (T1) Il suffit d’y penser pour le savoir. Concevable. 

13、 理 所 当 ( 当 ) 然 li suð dáng rän (TI) (Pour) des raisons évidentes. Cela va sans dire. 

14, À 所 能 及 li suð néng ji (TI) Faire tout son possible. Faire de son mieux. 

15, LHA og zu ba shé (TI) Sept bouches, huit langues. Une logorrhée ; logorrhéique. 

16、 岂 有 此 理 qi you ci li (TI) Où trouve-t-on un tel raisonnement ? C’est absurde ! 

17、 恰 到 好 处 (处 ) qia dào häochà [ou 恰如其分 qià rú qi fèn] (TI) Arrivé à point nommé. 

18、 前 思 后 (和 后 ) 想 qián sī hòu xiäng (TD Penser d’abord, réfléchir ensuite. Sasser et ressasser. 
19、 人 似是而非 si shi ér fēi (TI) Vrai en apparence, faux en réalité. Paraître et ne pas être. 

20. Z(#%)*] Z wú kë nàihé (TI) C’est impossible, comment faire ? Ne rien pouvoir faire. 

21, Z()*] SZ wú kë fènggüo (TI) Sans trouver à redire. N'avoir rien à dire. 

22、 显 ( 显 ) 而 易 见 ( 见 ) xiän ér yi jian (TI) Manifeste, visible. Évident. 

23, ET 设 ( 设 ) 法 xiäng fang shè fă (TI) Réfléchir à toute solution. Faire tout son possible. 

24, Jr 2 3 xiioxin yiyi (TD Faire attention. Être prudent, prendre des précautions. 

25、 心 不 在 看 xin bü zài yan (TI) L'esprit absent. Être distrait, dans la lune. [ou 走神 儿 / 儿 ] 
26、 一 概 而 论 ( 论 ) yigûi ér lùn (TI) Raisonner sans faire d’exception. Généraliser. 

27, MATE yihuo büjië (TI) Douter d’avoir compris. Ne pas être sûr d'avoir bien compris. 
28、 由 此 可 见 ( 见 ) yóu ci kë jiin (T1) On peut voir par là. J] ressort que, il s'ensuit que. 

29, À D ÆA(Æ)S you kõu wú xin (TI) Parler sans réfléchir. Avoir son franc-parler. 

30, (ZË) BR Zo zhong suð zhôu zhi (T1) Tous partout (le) connaissent. Connu de tous. 

31, ECG) TER zhü zí băi jia (TI) L'ensemble des cent écoles de pensées. (Désigne) Zes 
différentes écoles de pensée chinoises (pendant la période de regain pré-Qin). 

32、 总 的 来 说 (总 的 来 说 ) zëng de lái shu (TD Parler en généralisant. En général. 

33, (4) Š < zông ér yán zht (TI) Pour résumer en un mot. En résumé, en un mot. 

34、 左 思 右 想 zu5 si you xiäng (T1) Penser à gauche et à droite. Bien peser le pour et le contre. 
Réfléchir mûrement, méditer longuement. 
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XXXVI. - AR rénqing 


感 情 Les sentiments 


1 
(TE la psychologie 
头脑 (头脑 ) tóunăo...... la tête ; le cerveau 
J OT a nasa sms refléter, le reflet 


客观 ( 观 ) këguan.......... objectif ; l’objectivité 
现实 (现实 ) xiènshi…. la réalité 
it (18 )#£ gudchéng ….le cheminement, 

le processus 


Zn SEC) zhtjué n... l'intuition, la perception, 
la conscience 
思维 ( 维 ) SET la réflexion 
情绪 ( 绪 ) qingxù ua l’état desprit l'humeur 
PE nes le caractère 
个 (个 ) 性 gexing .......... la personnalité 
本 质 (H) bënzhi........... la nature ; l’essence 
SS. néngli sa a une aptitude 
态 ( 态 ) 度 taidu, 姿态 Ztài : une attitude 
2 
SS On AN 20 désigner (en général) 
思想 siaing…… la pensée, une idée 
感情 Sne... 2.00 un sentiment 
感想 ginxiing les impressions 
感觉 (党) giinjué se. la sensation ; ressentir 
内 心 néien .0.0 le for intérieur 


活动 ( 动 ) hu6dong …… un mouvement (du coeur) 


:La VIE AFFECTIDE 


3 
KT epcht ann, une histoire 
感人 gänrén, 动 ( 动 ) 人 dòngrén : émouvant 
À £ shènzhi oria jusqu’à même, au point 


ILA (BLR) guanzhông : un spectateur 
感动 ( 动 ) eëndang émouvoir, toucher 


JS À tongkü 人 于 pleurer à chaudes larmes 

敏感 mingan................ sensible 

E a particulièrement 

À E vongei aaa tan facile, aisé 

28 ko poqiè............… ardent, impératif 

盼望 pànwàng ........... espérer, désirer, aspirer à 
4 

性 情 xingqing, 脾气 ( 气 ) piqi : le tempérament 

相似 xiangsi u... similaire 

随和 suihé.…......... conciliant, accommodant 


( 残 / 残 ) 暴 (cin)bao ….impétieux, violent 
奇怪 qiguai, 古怪 güguai : étrange, curieux 


急躁 j(zào..................... irritable 

温和 wënhé.................. doux, modéré 

吵架 chäo//jià, 争吵 zhangchiio, 打架 dain, 
吵 嘴 chaoWzui «s.s.s. se disputer 

发 (发 ) 生 Gehëng se produire 

Al jp ss ardent, intense, violent 


发 (发 ) 脾 气 ( 气 ) fa piqi, ARS fa//nü : être hors 
de ses gonds, s’emporter 


1、 心 理 是 人 的 头脑 反映 客观 现实 的 过 程 ， 如 知觉 、 思 维 、 情 绪 、 性 格 、 个 性 、 


本 质 、 能 力 、 态 度 等 。 


2、 心 理 也 泛 指 人 的 思想 、 感 情 、 感 想 、 感 觉 等 内 心 活动 。 

3、 有 些 故事 很 感人 ， 有 时 (时 ) 修 甚至 会 (会) 把 观众 感动 得 痛哭 。 敏感 的 人 特别 容 
易 受 感动 。 一 般 来 说 ( 沈 )， 人 迫切 盼望 着 回 家 过 ( 通 ) 年 。 

f NOR) A RAA RAR FRERES ANNE, À 
的 人 很 急躁 。 脾气 好 的 人 从 (从 ) 不 和 别人 吵架 。 在 发 生 激烈 的 争吵 的 时 候 ， 双 (又 ) 


方 都 会 发 很 大 的 脾气 。 
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5 
情感 qinggän…......… une émotion 
外 系 wan le monde extérieur 
RC E ét Len perturber ; stimuler 
肯定 kënding................ affirmer ; affirmatif 
FE Goudäng m an nier 
反应 (应 ) ning réagir ; une réaction 
喜欢 ( 坎 ) xihuan.......... bien aimer 
J (T) Gun. être en colère 
1% (15) bēishāng....... triste, chagriné 
WHE) konen craindre, redouter 
Z (2 ) 38 àimü............. l'admiration (pour qn) 
E S (BR S£) yanwa, 1% & zengwü, 
Bt S) xián(wo)........... détester 

6 
FR US WL) lëguan...... optimiste 
展望 zhinwang .… envisager (l’avenir) 


满怀 (满怀 ) mänhuäi, 抱 着 bào zhe, 充满 
chôngmän, 饱满 (饱满 ) bäomän : être plein de 


希望 futur. AS un espoir ; espérer 

9 JS in ter la confiance en soi 
相信 XIANBXIN e croire, faire confiance 
接受 jieshou............... accepter 

ds EEN tout, l’ensemble 

FA) ap 108 défavorable 

条 ( 休 ) 件 tiáojiàn......... une condition 

成 果 chéngeud: us l’aboutissement ` le fruit 
SKS aspirer à, avoir soif (de) 
期 符 oda u attendre 


5、 情 感 是 对 (对 ) 外 界 刺 激 肯 定 或 否定 的 心理 反应 ， 如 喜欢 、 愤 起 、 悲 伤 、 恶 


E. SS RE. 9 & 


6、 乐 观 的 人 展望 未 来 总 (来 总 ) 是 满怀 希望 。 他 们 ( 们 ) 自 信 地 生活 ， 相 信 自 己 ， 可 


圆满 (圆满 ) yuánmán .satisfaisant, parfait 


成 功 chénggong............ le succès ; réussir 
7 

RE ILE) bëiguan......... pessimiste 

精神 Dësen sn le moral 


Z... 上 aashong sur le plan 

脆弱 cuirud, 薄弱 béruo : faible, fragile 
Eat. D.) la volonté 

事情 shiqing, 事 ( 务 / 务 ) shi(wi : une affaire 
发 (发 ) 展 fazhän, 演变 ( 变 ) yänbian ` évoluer 


RE ques Med manquer de 
信心 和 la confiance 
扫兴 ( 抬 愉 ) sio//xing..étre déçu, désappointé 
KA sien 2 sombrer dans qch 
26 (48) EË jué//wang ..... désespérer 
Z P zhi chung dans 
害怕 hàipà, CR Véi jüpà : avoir peur 
失败 ( 败 ) shibai — un échec ; échouer 
8 


闹 ( 关 )/ 有 情绪 ( 绪 ) nao/ygu qíngxü : 


étre de mauvaise humeur 


误会 (误会 ) wühui ......mal comprendre 


ST main mh 2. 1 l’état d’âme, d’esprit ; 
l'humeur, la disposition 

烦 ( 烦 ) 踩 fánzào .......... agité 

不 满 ( 满 ) bümän ~... insatisfait, mécontent 

稳 ( 稳 ) 定 wënding........ stabiliser ; égal, stable 

好 使 hüo dt. 1.1 pour que, de sorte que 


舒畅 ( 畅 ) shüchäng ….. gai, détendu, serein 


以 接受 一 切 不 利 条 件 ， 对 成 果 充 满 了 渴望 和 期 待 ， 因 此 会 (会 ) 取 得 圆满 成 功 。 


7、 悲 观 的 人 在 精神 上 很 脆弱 ， 意 志 薄 弱 。 他 们 对 事情 的 发 展 缺 乏 信 心 ， 


常 扫 大 家 的 兴 ， 至 于 会 陷入 到 绝望 之 中 ,而 且 非 常 害怕 失败 。 


8、 人 都 有 闹 情 绪 的 时 (时 ) 候 ， 比 如 误会 别人 的 时 候 ， 心 情 会 烦躁 ， 也 可 能 是 对 有 


些 事 不 满 。 要 一 点 (点 ) 一 点 地 稳定 情绪 ， 好 使 心情 舒畅 。 
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经 (经 ) 


9 
表情 biiioqing, 神态 ( 态 ) shéntai : 
Pair, l'expression 
各 ( 自 ) gèl) re chacun, respectivement 
相同 xiangtóng............. identique 
di $ mianmao, 48 4% xiàngmào, 面目 miànmù : 
la physionomie, l’aspect 
SZ bàolü, 显露 xiänlù, 显示 xiänshi, ZZ lou, 
显现 (显现 ) xiänxiàn : révéler, (se) manifester 
神气 ( 气 ) shénqi, 神情 shénging, 神色 shénsë : 
l’air, la mine 
RÈCA®) ën asun la figure > X.4 
脸 ( 脸 ) 色 liänsè, 面色 mianse : la mine, le teint 
判断 ( 断 ) panduan …… juger 


身体 ( 体 ) shenti ossssssss: la santé ; le corps 一 XI.2 
健康 HanKADB:... tant en forme, bon ; la santé 
情况 gingkuing, 状 ( 状 ) 况 zhuangkuang， 
情形 qingxing .…………. un état, une situation 

10 
3 ái, ZZ rén(shôu), ZZ chéngshôu ` endurer 
批评 ( 评 ) piping........... une critique ; critiquer 
Am SN yizhi réprimer, (se) retenir 


Æ AÈ rén-bu-zhù (VR) : ne pas pouvoir 
supporter, s'empêcher (de), se retenir (de + V) 

发 (发 ) 火 位 /hug .......... se mettre en colère 

赌气 (赌气 ) dü//qi....... bouder, faire la tête 

—  tuôdang, € À (38  ) shidàng : approprié 

Zi rénnûi E endurer 


11 
感到 gándao................. être, (se) sentir 
得 意 défie être content de soi 
语气 (语气 ) yüai, 7 (AC) kguqi : le ton 
Shion ant fier 
缓 ( 缓 ) 和 huànhé.......... doux, modéré ; atténuer 
ER DR complexé (d’infériorité) 


ZS 214 #8 48,) qingshi..... sous-estimer ` mépriser 
AA (RK) rènwéi...... penser que 
不 如 DU sma ne pas valoir 
12 

反常 finchéng, B/ 3.) $ë yicháng : 

étrange, anormal, bizarre 
眼神 yánshén................ le regard, 

l'expression des yeux 
平常 pingcháng ........... ordinaire 
担心 dan//xin, 担忧 ( 担 爱 ) danyau, AE (RA 
J8.) gùlù, 操心 cio/xin, Z (2) fa//chóu : 

être inquiet, s'inquiéter 
愤 ( 慎 ) 恨 fenhèn, Të IË zénghèn : haïr 


B (JE ) jiaolü............ tourmenté, angoissé 
13 
如 意 E Te satisfaisant 


抱怨 baoyuan, 埋怨 manyuan : se plaindre 

S TR yuënhn............... (éprouver de) la rancœur 

ze 8] ( 8] ) chäonào ……. se quereller, se disputer ; 
faire du vacarme 

WARCE #) youyù ......mélancolique, déprimé 


9、 每 个 (个 ) 人 的 表情 各 不 相同 ， 人 的 面貌 暴露 的 神气 也 都 不 同 。 神 情 是 指 人 脸 上 
所 显露 的 内 心 活动 ( 动 )。 可 以 根据 ( 据 ) 脸 色 来 (来 ) 判 断 一 个 人 的 身体 健康 的 情况 。 
10、 当 ( 当 ) 人 们 ( 们 ) 挨 批评 的 时 (时 ) 候 会 (会 ) 抑 制 不 住 自 己 的 情绪 ( 绪 )， 有 时 候 会 忍 
不 住 发 火 或 者 跟 人 家 赌气 。 无 论 ( 扰 论 ) 如 何 ， 要 有 要 当 的 忍耐 力 。 

11、 当 人 们 感到 得 意 的 时 候 ， 说 话 ( 膏 话 ) 的 语气 都 很 自 罕 ,口气 不 缓和 。 自 捍 的 


人 常常 轻视 自己 , 认为 自己 不 如 别人 。 


12、 当 一 个 人 情绪 反常 时 ， 他 的 眼神 会 和 平常 不 一 祥 ( 样 )。 他 也 许 ( 许 ) 是 在 担心 
人 ， 也 许 是 在 为 (高 ) 一 些 事情 感到 愤恨 ， 又 或 者 很 焦虑 。 
13、 如 果 事情 不 如 意 AAA. MERR M RE SIA 
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14 
由 于 yum a à cause de, en raison de 
突然 tūrán, 忽然 hiran : brusque, Soudain 


17 
ARE) wēixié .……… menacer 


通常 tongchdng............ (en) général 


意外 mali un imprévu 沉 ( 沉 ) 得 juéde .........--. trouver, penser 
紧张 (紧张 ) jinzhang... énervé, tendu Zb kôngbù….….....… horrible ; d’horreur 
PR (HF) Xið nr. effrayer, faire peur (à) KU terrible, effroyable 
bon tes rates la sueur, la transpiration 18 
15 KECE) wèiju, EE kôngjù : craindre, redouter 


诸 ( 诸 ) 多 zhidu5 .………… beaucoup, tous les 
原因 yuánynn................ la raison 


寻 ( 寻 ) 常 xúncháng ..... banal, ordinaire 
让 (让 ) ràng, 使 (得 ) shi(de), 令 ling : rendre 


惊奇 jiIngqi, 惊讶 ( 警 讶 ) jingya : étonné, surpris | 晓 (上 晓 ) 得 xiàode........... savoir 
吃惊 ( 警 ) chil/jing, 惊人 jingrén : 生怕 shēngpà «u.s... redouter véritablement 
étonnant, surprenant 之 所 以 zhisudyi.…….… c’est la raison 


遇 到 yü-dào (VR) ........ rencontrer 

危险 ( 险 ) wéixiän ….…. un danger 

RCE jinghuang, 慌张 ( 张 ) huangzhang : 
effrayé, affolé, troublé 


pour laquelle 
格外 géwai sn (tout) spécialement 
珍惜 ent. chérir, apprécier 
性 命 xingming, 生命 shangming : la vie 


要 命 yào//ming............. mourir (de qch) 19 
惊动 ( 敬 动 ) jmgddng .. alarmer, alerter, déranger | 就 算 ... 也 ... jiùsuàn... yë (oral), 哪怕 năpà... 
16 ; 也 /都 /还 (还 ) yë/dƏu/hái (oral) : même si 
预 ( 预 ) 感 yügün........... pressentir ; (avoir) # J) (#š Be) jingli... (avoir) l'expérience (de) 
un pressentiment 2 À (É6) rudgän….…. un certain nombre 
灾难 ( 伙 准 ) zainan …. un désastre > XVIIL11 | 考试 ( 试 ) kàoshi........... (passer) un examen 
预见 (预见 ) yùjiàn ...... prévoir ; une prévision | AZ(AË)# dăngiè .......... peureux, craintif 


预 ( 预 ) 先 yüxian au préalable, à l’avance | ( 耗 ) 尽 ( 画 ) (hào)jin...... faire de son mieux 
料 到 liao-dao (VR), 预 ( 预 ) 料 yùliào, 复习 (复习 ) faxí.......... réviser 
料想 lièoxiäng……....… s'attendre (à), présumer | 勤奋 ( 奋 ) qínfën........... diligent, avec zèle 


见识 (见识 ) jianshi...... les connaissances 下 去 xià-qu (VP)......... continuer ; descendre 


14、 谁 ( 谁 ) 都 会 (会 ) 由 于 突然 发 (发 ) 生 的 意外 而 紧张 , 意外 会 吓人 得 出 了 一 身 冷 汗 。 
15、 不 寻常 的 事情 总 (总 ) 会 让 人 感到 惊奇 ， 会 使 得 人 吃惊 。 遇 到 危险 的 时 (时 ) 候 ， 
人 也 会 惊慌 得 要 命 。 通 常 枪 声 ( 枪 声 ) 惊 动 森林 中 的 乌 兽 (高 软 )。 

16、 所 有 的 动物 能 预感 到 灾难 的 发 生 。 预 见 是 指 能 预先 料 到 将 来 (将 来) 的 见识 。 
17、 人 受到 威胁 后 (和 后) 通常 会 感到 很 害怕 。 有 些 人 不 觉得 丽 怖 电 ( 志 ) 影 可 怕 。 

18、 晨 惧 死 亡 的 诸多 原因 中 最 主要 的 就 是 不 晓得 亡 后 有 什么 ( 庆 )。 其 实 ( 实 ) 生 怕 的 
就 是 亡 后 什么 都 没有 。 之 所 以 更 要 格外 珍惜 自己 的 性 命 。 

19、 很 多 学 (学 ) 生 就 算 已 经 经 历 了 若干 次 考试 ， 可 每 次 一 到 新 的 考试 还 是 胆 愤 。 考 
斌 以前， 哪怕 在 困难 的 条 (人 条 ) 件 下 ， 也 要 尽 最 大 的 努力 去 复习 ， 勤 奋 学 下 去 。 
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从 大 笑 到 眼泪 Du rire aux larmes 
20 
FF) kaixin, 快 乐 kuail8, 欢 乐 ( 炊 乐 )huan- 
lè, 快活 kuaihuo, éi ZS) gioxing : content 
(BV jinging, 尽心 jinxin : de tout son cœur 


享受 xiängshôu ..........-. profiter, jouir (de qch) 
RÉ) lèqù un plaisir 
追求 E Tana aspirer (à), rechercher 
幸福 gti le bonheur 
享福 KA EG Me jouir de la vie, 

avoir une vie heureuse 
F4 À] en. le bien-être 

21 

像 .那样 ( 样 ) xiang... nayang : comme, tel que 
ZS J chbngshang vénérer ; préconiser 


享乐 ( 乐 ) 主 义 ( 义 ) xiänglè zhüyi : 

l’hédonisme, l’épicurisme 
£ A (ÉË) xiänglè (souvent péj.) : goûter 

les plaisirs (de la vie) 
当 ( 当 ) 作 dang zud, 当做 dingzuo : 

considérer comme 
目标 ( 标 ) mübiao......... le but 
À 图 (À J tants rechercher, convoiter 


潮流 choohtg. un courant 
22 
ERR J xP a bien aimer qch 


读书 (读书 ) dú//shū..... lire ; étudier 


HHE SÉ ting//jiáng : assister à un cours, 

à une conférence 
RE) T prendre plaisir (à) ; rire 
聊天 儿 ( 儿 ) liáo//tiānr, 交谈 ( 谈 ) jiãotán, 
会 话 (会 话 ) huihua...... discuter, converser 


ZC hiona (avoir) un passe-temps 
MT My mers favoriser, être bénéfique 
Zë: ëmge faciliter 
PRÉ vii nl le repos 

23 


28 ROL)CÉ/ SL) dou//lër : faire rire, être drôle, 
amusant, divertir 

玩弄 wännèng, 28 -(F6)dounong(wän) : titiller, 
taquiner, s’amuser (avec) 

点 (点 )( 火 ) dián(//huó) : allumer (un feu) 

EXE bianpao, 爆竹 bàozhú : un pétard 


感受 gänshôu ............... éprouver, ressentir 
喜悦 xiyüe E content, gai 
£ 4 (JÆ) duome.......... si, tellement 
CEET adorable 

24 


好 多 hiodu5, 好 些 häoxie : de nombreux 
玩意 儿 ( 儿 ) wányir .....un jouet, un bibelot 
玩具 women un jouet 

好 玩 儿 ( 儿 ) häowänr… amusant, drôle 
F(A) K kai wánxiào : faire une plaisanterie 
过 (过 ) 分 guòfèn, 过 度 guòdù : excessif 


20、 因 为 (高 ) 生 命 只 (只 ) 有 一 次 ， 所 以 要 开 开 心心 ， 快 快乐 乐 。 尽 情 享 受 生 活 的 乐 
趣 ， 追 求 想 要 的 幸福 。 人 们 ( 们 ) 都 想 要 享福 。 有 些 国 ( 国 ) 家 福利 很 高 。 

21、 中 国人 并 ( 兹 ) 没 有 像 吉 西 方 那样 崇 尚 享乐 主义 ， 也 就 是 说 ( 府 ) 把 追求 享乐 当 作 
生活 的 目标 。 这 种 (这 种 ) 贪 图 享乐 的 潮流 还 (还 ) 存 在 于 ( 於 ) 当 今 社 会 (会 )。 

22、 有 些 人 喜爱 读书 、 打 球 、 听 讲 等 ， 有 些 人 则 ( 则 ) 只 乐于 和 朋友 聊天 儿 。 各 种 爱 


好 利于 健康 ， 也 便于 休息 。 


23、 孩 子 过 着 乐 儿 、 玩 弄 小 猫 和 点 鞭炮 的 时 (时 ) 候 都 会 感受 到 喜悦 。 那 时， 他 们 


多 么 可 爱 。 


24、 好 多 玩意 儿 和 玩具 都 很 好 玩 儿 。 有 时 候 玩笑 不 能 开 得 太 过 分 。 
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25 
e un docteur (doctorat) 
答辩 ( 辩 ) dábiàn.......... soutenir (sa these) 
RCE) huddé u... obtenir 
学 (学 ) 位 xuéwèi le diplôme (niveau) 
举办 (举办 ) jüban …… organiser 
结业 (结业 ) jié//yè ...... finir les études 
典礼 ( 礼 ) dianll............ une cérémonie 
联欢 (联欢 ) lidnhuän… faire la fête 
晚会 (会 ) wanhui ........ une soirée 
< (S) S qifen............. une ambiance 
# F] (AK RE] ) rènao ....... animé 
ZS KE vëubëo. nawi amical 
CAS rëqíng........... enthousiaste ; l’ardeur 
欢 ( 坎 ) X huänxiäo …. rire de bon cœur 

26 
À li doing en de grande ampleur 


欢 ( 欢 ) 送 huansong...... faire une fête d’adieu 
宴会 (会 ) yinhui, 宴席 yanxi : un banquet 


应 (应 ) 邀 yingyao ….… sur l’invitation de 
SIS VE binke un invité, un hôte 
(AY À rèliè chaleureux 

欢 ( 坎 ) 呼 huanhi .ss acclamer, ovationner 


起 来 (来 ) qi-ldi (VR) ... se mettre à + V ; se lever 
zë P (BË) hüshëng........ les voix, les cris 
#E(#8)38 bian-rud (VR) : s'affaiblir 

中 断 ( 断 ) zhöngduàn.... s'interrompre 

说 ( 府 ) 明 shuôming ..... montrer, illustrer 
(RE) gûoci «asnan prendre congé 


闭 ( 并 ) 幕 式 bimüshi.... une cérémonie de clôture 
Æ P (3 EI zhuängyän : solennel 


27 
F(A )PA käiläng ......... ouvert, gai 
淳朴 (楼 ) chúnpá.......... simple, honnête, naturel 
À AA) ET spontané 
微笑 WEIXIÙO :ss sourire 
引 人 发 (发 ) 笑 yin rén faxiào : faire rire 
LI es. 183, CM plein de ressources 
J (Jë )#f  yingf........... faire face, parer (à) 
对 (对 ) 付 duifu............ répondre à, tenir tête (à) 


挑战 ( 战 ) tido//zhàn …. lancer un défi 
A... 都 /也 bùguăn... dõu/yě : quel que... 


谈 ( 谈 ) Z tánxiào.......... rire et parler 
Ê À ege libre, sans contrainte 


怡然 yirin, X(ËR)-Æ huanxi : content, joyeux 
自得 zidé, 称 ( 称 ) 心 chën//xin : satisfait de soi 


28 
团圆 (图 国 ) tudnyudn..se réunir en famille 
— f] yiónBteaq i (faire qch) ensemble 
ZS mëibhëo F Ska agréable 
时 (时 ) 光 shíguang.......un moment 
然而 TanmeEr (litt.) oo... cependant, néanmoins 


变脸 (变脸 ) biàn//liăn : se brouiller, se fâcher 

P (HPA yänjün rude, austère 

FI] (FI ) 别 38 nào bièniu : chercher des chicanes, 
être en bisbille 


PJ Za bièniu kaq gêné, gauche 
RE (ES) AK biändr .........-. sous-estimer 


25、 在 美国 ( 国 )， 博 士 们 ( 们 ) 答 辩 和 获得 学 位 以 后 (后 )， 大 学 举办 结业 典礼 。 在 联 


KKAL, AARAA AR, KE 都 很 热情 , 处 处 ( 放 ) 充 满 ( 满 ) 欢 笑 。 


26、 在 一 些 大 型 欢送 宴会 上 , 当 ( 当 ) 应 邀 的 宾客 到 场 时 ( 场 时 ) 人 们 都 会 热烈 地 欢呼 


起 来 。 到 最 后 ， 呼 声 变 弱 了 或 中 断 了 就 说 明 要 告 锌 。 闭 幕 式 常常 很 庄严 。 


27、 性 格 开朗 、 淳 朴 的 人 通常 都 可 以 自发 内 心 的 微笑 ,会 (会 ) 引 人 发 笑 ， 机智 地 应 


付 每 件 事 和 对 付 挑 战 。 不 管 在 什么 ( 广 ) 情 况 下 ， 都 要 做 到 谈 笑 自 车， 怡然 自得 。 


28、 新 年 是 全 家 人 团圆 的 日 子 ， 大 家 一 同 回 家 去 过 (过 ) 美 好 的 时 光 。 然 而 那 段 时 期 


有 些 人 会 变脸 变 得 很 快 , 态 ( 态 ) 度 会 变 得 严峻 起 来 会 六 别扭 ， 又 会 贬低 别人 。 
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29 
服务 员 ( 务 员 ) fawüyuän : un serveur, l’hôtesse 
笑容 xiðoróng 1 le sourire ; tout sourire 
满 ( 满 ) 面 münmian...... le visage entier 
迎接 yingjis, 接待 jisdai : accueillir 
(AA) Z gükè un client 
满 ( 满 ) 腔 miin qiang … être plein de, regorger de 


31 
FR #L( L) huangluan..... désemparé, déconcerté 
e E EE le moral 
ZH.  jüsang a. abattu, découragé, triste 
ZE 7 UPIN qaa ayna découragé, déprimé 
323 shiwang ty a as perdre espoir ; déçu 


(E UC Bä) (chóu)mën : être abattu, accablé 


痛快 tongkuai............... enchanté, ravi, joyeux 伤 ( 伤 ) 心 shäng//xin (oral) : avoir le cœur brisé, 
狂笑 kudngxiao o. un fou rire être malheureux 
哈哈 大 笑 haha da xiào : rire à gorge déployée | 悲痛 bsitong (litt.)........ affligé 
K À dû xido. la rire aux éclats 沉重 chénzhong ........... lourd, grave 
傻笑 shixiao ................ un rire bête, idiot 沉痛 chéntong chagriné, affligé, désolé 
各 rire jaune H(A al wie. violent, aigu, intense 
BCE) 笑 cánxiào......... un pâle sourire JE TA téngtong............... douloureux, faire mal 
HF À ànxiào ala 10 rire dans sa barbe 32 
冷笑 léngxiào.…..… ricaner 命运 ( 运 ) mingyün....... le sort, le destin 
30 RE (e) bgicin. tragique, dramatique 
责备 (责备 ) zébèi, 指责 zhizé : reprocher qch à | 遭遇 zioyt une expérience (amère) 
IX) K jīxiào, 嘲笑 châoxiào : se moquer (de) | 不 幸 buxing ~.u... un malheur ; malheureux 
VLIF) jrfëng........ railler, persifler 同情 tóngaíng............... compatir (à qch) 
KÆ tiänshëng saam inné 苦难 ( 准 ) kimnan la détresse 
# PE bingxing ............. une prédisposition (pour) | ZE 2 bei’ ot (äm)... chagriné 
MT (>) huangmiü, À B£ (£) huangdàn : AH) A wúf............. ne pas pouvoir 
absurde, déraisonnable 形容 xingréng -u qualifier 

绝伦 (绝伦 ) juélün ...... sans pareil, inégalable 考 砸 küo-zá (VR)......... échouer à un examen 
荒唐 huängtäng mata, extravagant, insensé 糟糕 zagi 于 二 quelle poisse ! 
懂事 dang/shi être mûr, être sensé HE iT (FEB) ninguo (oral), 难受 ninshou : 
幼稚 youzhi iin puéril, enfantin, infantile attristé, peiné ; se sentir mal 
可 À KÉxIQO drôle, amusant, rigolo 1% (45) bēishāng …… bouleversé, affligé 

29、 服 务 员 要 笑容 满面 地 迎接 顾客 。 对 (对 ) 生 活 要 满腔 热 ( 热 ) 情 ， 心 里 ( 豪 ) 痛 快 。 


笑 的 方式 很 多 , BIE, w KX. SS zs SS es, Ss, 

30, HEARE UU À Si A girl, IR 69 CO AR), 这 (这 ) 是 他 们 天 生 的 秉性 。 世 
REP 26, 48 60 ER Z, 荒唐 得 让 (让 ) 人 不 相信 。 不 懂事 的 人 会 (会 ) 幼 稚 得 可 笑 。 
31、 当 亲 ( 亲 ) 人 去 世 的 时 候 ， 人 们 ( 们 ) 会 慌乱 、 士 气温 表 、 灰 心 失望 、 稚 间 、 伤 心 
痛 及 ， 会 感到 悲痛 、 沉 重 和 沉痛 黄 至 会 感到 剧烈 疼痛 。 

32、 命 运 悲 惨 的 人 都 遭遇 过 不 幸 ， 所 以 应 该 (应 该 ) 同 情 他 们 的 苦难 。 心 中 的 翡 襄 
是 无 法 形容 的 。 如 果 考 试 ( 试 ) 考 砸 , 学 (学 ) 生 会 觉 ( 觉 ) 得 很 糟糕 , 感到 难过 或 悲伤 。 
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33 


SIS aide pleurer qn 
RE dédie ses fondre en larmes 


L < (= F) tàn//qì …… pousser un soupir 
激动 ( 动 ) pdéng ému 


流 AR ZA (2) liú yänlèi : verser des larmes 


鸣 ( 鸣 ) 咽 wayë............ sangloter 
IK P (ŽE) dishëng ........ à voix basse 
FL kigi Ee pleurer 

34 
遭受 zaoshòu .............. ëtre frappé (de malheur) 
不 公平 bù gôngping, 不 公 bügông : injuste 
待遇 dûiyù ................... un traitement 
实 ( 实 ) 在 shízai ........... vrai, réel 
FF bhping ss. data plein de ressentiment 
不 禁 te ti ne pouvoir s’empêcher 
IRHE (HR HE) jiānnán..... difficile 
RARE) aitèn aaa 1 a déplorer, se lamenter 
感慨 pinkaisi soupirer (d'émotion) 
RE TACH) beifën........... dépité et indigné 

35 
没意思 méi saisie ennuyeux ; sans intérêt 


2 RES BR) tăoyàn...... (être) agaçant, répugnant 
24 IS] JU( 4A PšJ SL) nà//mènr : rendre perplexe 
A) wülido…….… ennuyeux 


心烦 ( 烦 ) xinfän…….… fastidieux ; ennuyé 
怪不得 gui bu de …… rien d'étonnant que 


36 
Ron. une fois (que), dès que 
RE) gin xingqù : être intéressé (par qch) 
彻 ( 徽 ) 底 chèdi .....1:.0. à fond, radical 
RARE) yànfán......en avoir assez (de) 
kon. Let nomme être dégoûté (de) 
改行 güi//hâng…..….… changer de voie 
éi nûili s hamka l’endurance 
dT depuis longtemps ; déja 
JA (JR) yànjuàn .….… être fatigué, las (de qch) 
身心 shanxin sissien corps et âme 
HERE) pibèi éreinté, épuisé, harassé 

37 


(35) Achen. célibataire 
受 不 了 shòubuličo....... ne pas pouvoir supporter 


独 ( 独 ) À dûzi seul, par soi-même 
EE eene libre, sans contrainte 
FE jimo, 孤独 ( 独 ) güdu : solitaire 
Ke ee p l. una isolé, seul 

38 


对 (对 )... 来 说 (来 膏 ) dui... lái shuó : du point 
de vue de, en ce qui concerne 

单独 (单独 ) dandú....... seul 

K Z tài jiù, 3 hàojiü : très ; fort longtemps 


孤单 ( 单 ) güdan........... seul, esseulé 
显 ( 显 ) 得 xiände .......... sembler, paraître 


单调 (单调 ) dândiào …. monotone 


33, RRRA R, AMD OETERER A. À WRH A 4112 B 
为 (高 ) 好 消息 而 激动 地 流下 眼泪 。 鸣 咽 是 指 侈 声 地 及 泣 。 

34、 当 ( 当 ) 我 们 遭受 到 不 公平 待遇 时 ， 心 里 (里) 会 觉 (党) 得 实在 不 平 ， 也 会 不 禁 买 
起 来 (来 )。 人 们 常会 因为 生活 艰难 而 启 叹 ， MAR, AL ARE, 

35、 一 些 人 说 话 ( 膏 话 ) 既 没意思 又 令 人 讨厌 ， 讲 ( 讲 ) 一 些 令 人 纳 阅 儿 的 事 ， 十 分 无 
聊 。 生 活 中 有 很 多 令 人 心烦 的 事 ， 怪 不 得 很 多 人 都 去 看 心里 医 ( 医 ) 生 。 

36、 一 旦 对 (对 ) 自 己 的 工作 不 再 感 兴趣 了 ， 或 彻底 感到 厌烦 ， 就 应 该 (应 该 ) 改 行 。 
没有 耐力 的 人 更 容易 感到 腊 。 有 些 人 对 生活 早已 厌倦 了 ， 感 到 身心 疲惫 。 

37、 有 些 独 身受 不 了 独自 生活 , 也 有 些 感到 自在 , NRARE ARE. 

38、 对 一 些 人 来 说 ， 单 独 住 太 久 了 会 党 得 孤单 ， 生 活 显 得 很 单调 。 
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À L'amour 
39 
D E lamour ; aimer 
深 ( 刻 ) shan(ke), 深厚 shanhou, 深切 shënqië : 
profond, cordial 


多 ba contenir, inclure 
夫妻 0 le mari et la femme 
之 间 ( 间 ) zht jian......... entre 
Æ (25 n’a... l’amour conjugal 
T (K EN zhängbèi .. les générations des aînés 
晚辈 ( 昔 ) wánbëi.......... les jeunes générations 
A RIR) orai l'affection 
关爱 (关爱) guān’ài.....la sollicitude 
Au (Se yorasi lamour pour un ami 
祖国 ( 国 ) züguó........... la mere patrie 
热爱 (热爱 ) re ai. être attaché (à) 

40 
FFÈCÉ) mW àin lamour maternel 
出 门 ( 门 ) chū//mén ...... sortir 
放心 fing//xin aaeeea rassuré, rasséréné 
踏实 ( 实 ) tashi — tranquille, rassuré 


再 三 zûisan, & À (US )fanfü : à plusieurs reprises 
强 ( 喝 ) 只 zhüfü, "T dingzhà : 
recommander, exhorter 
41 
A R(E) téng'ài.......... aimer tendrement, chérir 
= DS R.) bšobëi...... son chéri, son trésor 
E Z ( SE 2£ ) chóng'ài... choyer, gâter qn 


39、 爱 是 对 (对 ) 人 或 事物 很 深刻 的 感情 。 


J fe à contrario, au contraire 
3 2FF( S IR) chông-huài (VR) : trop gâter qn 
3, JU( FE SU) chông’ér : Penfant favori, 

le chouchou (fam.) 


PE e aa (être) une image 
Z (FE) shou chèng … être gâté 
42 
POR vait aasa la pression 
A jué bd... à aucun prix 
F A (É) güf.............. décevoir 
期 望 giwang..….…..…... Uattente, l’espoir 
A db füchü a 25 payer 
SE Kësse, un effort inlassable 
好 好 儿 ( 儿 ) häohäor…..bien, sérieusement 
报 ( 报 ) 答 bàodá........... payer de retour 
FH) À yangya.......... élever 
之 SERA DE part. de détermination 
Æ ane, slt un bienfait, une faveur 
43 


抚养 ( 手 养 ) füyang, 养活 yänghuo : 


nourrir, entretenir, élever 


孤儿 ( 儿 ) gér ............ un orphelin 
照顾 ( 顾 ) zhàogü ......... s’occuper de, veiller sur 
承担 ( 担 ) chéngdān...... assumer 
责 ( 责 ) 任 zérèn iiin. une responsabilité, 
une charge 
养 ( 养 ) 老 院 yängläoyuan : 


une maison de retraite 


它 包 括 夫 和 妻 之 间 的 恩爱 ， 长 华 对 晚 华 的 


总 爱 ， 老 师 ( 师 ) 对 学 (学 ) 生 们 ( 们 ) 的 关爱 ， 同 学 之 间 的 友爱 以 及 对 祖国 的 热爱 。 

40、 母 爱 是 母亲 ( 亲 ) 对 儿 ( 儿 ) 女 的 爱 。 每 次 孩子 们 要 出 门 ， 母 亲 就 会 (会 ) 不 放心 š 
( 忽 ) 觉 ( 觉 ) 得 心里 ( 衰 ) 不 踏实 ， 常 常 对 他 们 再 三 嘱 啥 。 

41、 父 母 都 非常 疼爱 自己 的 孩子 ， 把 他 们 当 ( 当 ) 成 宝贝 。 但 太 宠爱 他 们 的 时 (时 ) 
候 ， 反 而 会 把 他 们 宠 坏 。 宠 儿 比 喻 受 宠 的 人 。 

42、 和 孩子 们 常 要 承受 很 大 的 压力 ， 因 为 (高 ) 他 们 决 不 想 辜 负 父母 对 他 们 的 期 望 和 对 


他 们 付出 的 一 片 苦心 ， 


所 以 要 好 好 儿 学 习 ( 习 ), 才能 报答 父母 的 养育 之 恩 。 


43、 抚 养 缴 儿 和 照顾 老人 都 是 社会 要 承担 的 责任 。 有 些 老人 要 在 养老 院 养老 。 
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44 
爱护 (LS EA ln E protéger, prendre soin de 
AZ RÉ ma enee bienveillant, charitable 
良心 zhongxin, 亲 ( 亲 ) 切 qinqie : cordial 
É(E)FK àidài lu, estimer 
Së zünjing eina respectable ; respecter 
45 
慰问 ( 问 ) wëiwen......... témoigner ou éprouver 


de la sympathie (pour qn) 


BCE) CHUTES TE tragique, malheureux 
命 MAS EE le destin, la destinée 
dns LD EU dur, amer 


À CR). 着 想 wei... zhuéxiäng : veiller sur qn, 
se soucier d’autrui, penser aux intérêts de 

关怀 (关怀 ) guanhudi.. entourer qn d’attention, 
témoigner de la sollicitude 


46 
EN ënn 2 travailleur, assidu 
NETE? Si consciencieux, soigneux 
A néie a cultiver, nourrir 
CA rëxin............. dévoué, enthousiaste, 


plein d’ardeur 
关 ( 关 J) 心 guinxin, 关 ( 关 ) 照 guanzhüo : veiller 


(sur), prendre soin (de) 
SCH dirt attacher du prix à qch 
AA rënegt. saan Q quelqu'un de talent 
RCE) jing’ài i. apprécier avec respect 
= Š choneiing estimer, respecter 
+(*#)% fengfo.......... riche, immense 


学 识 (学 识 ) xuéshí.......1e savoir 
常识 ( 识 ) chongcht la culture générale 


47 
SE a aya. se sentir désolé (pour qn) 
X R (Ë) xTnlíng.......... le cœur ; l’âme 
温暖 wénnuän ............. faire chaud au cœur 
sek ANWÈÏ aa a ua. consoler, réconforter 
28 (BR 3Ë) chéngkën, 28. (2) chéngzhi, 
真诚 zhënchéng............ sincëre 


彼此 bici, 相 xiäng …. l’un l’autre 

礼 ( 礼 ) 物 Dat, 礼品 lipin :un cadeau 
不 论 ( 论 ) bulin — qu’importe, peu importe 
轻 ( 荆 ) 重 qingzhong .... l’ importance 

RER) Æ chéngyi, 真心 zhënxin : la sincérité 


重要 zhongyao i. important 
48 
要 好 yiohiio................ étre en bons termes, 
bien s’entendre 
Æ ( E ) láo(gü).............. solide, ferme 
RFA WEE Ee, au durable, à long terme 


友情 yóuqíng, À TE (8E) youyi : l'amitié 
难 ( 准 ) 得 nándé, 少见 ( 见 ) shiojian : rare 


EE par conséquent, donc 
加 深 jiashën «s.oss00.1.1.:: approfondir 

可 靠 këkào, 稳当 (稳当 ) wëndang : sûr, fiable 
真正 zhénzhéng............ véritable, vrai 


知音 zhiym, 知己 bat. 知心 zhixin : un ami 
intime, un confident 
H #4 diquè….….. vraiment 


44、 要 爱护 老人 , 要 为 (高 ) 他 们 ( 们 ) 感 到 仁 感 ， 要 衷心 爱戴 自己 尊敬 的 老人 。 

45、 不 能 只 (只 ) 慰 问 那 些 生活 凄惨 、 命 苦 的 人 , 还 ( 逮 ) 要 为 他 们 着 想 , 关怀 他 们 。 
46、 老 师 ( 师 ) 都 很 辛勤 ， 他 们 会 精心 培育 他 们 的 学 (学 ) 生 ， 热心 地 关心 学 生 。 他 们 
也 很 爱惜 人 才 。 学 生 们 很 敬爱 老师 ， 对 他 们 丰富 的 学 识 和 常识 十 分 烷 敦 。 

47、 当 ( 当 ) 朋 友 伤 ( 伤 ) 心 的 时 (时 ) 候 ， 要 心 阁 他 们 ， 用 心灵 去 温暖 他 们 ， 安奈 他 
们 。 朋 友之 间 ( 问 ) 要 说 话 ( 褒 话 ) 诚 居 ， 彼 此 关照 。 礼 物 不 论 轻 重 ， 诚意 最 重要 。 
48、 朋 友 就 是 和 他 要 好 的 人 。 牢 固 和 持久 的 友情 是 很 难得 ， 因 而 一 生 的 友谊 就 更 
需要 加 深 。 可 人 靠 的 朋友 才 是 真正 的 朋友 。 知 音 的 确 要 珍惜 。 
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49 

恩人 enén ns un bienfaiteur 

Zë Pä gien 1 donner, apporter qch à 
恩惠 ënhui, BH. Æ endiiin : une faveur, un bienfait 
恩情 tege sms la bienveillance 

深情 shënqing -1.222 une profonde affection 
情义 ( 义 ) qtngyi lattachement l’affection 
À E bäëoeht aae exprimer, manifester 
感谢 ( 谢 ) ginxie, 谢谢 xièxie : remercier 
D ( 谢 ) 意 viënd les remerciements 

感激 BI au on être reconnaissant 


致敬 zhijing, 致意 zhiyi, #&£ 4L(42) jing//N : 
présenter ses respects 
力所能及 li sud néng ji : qui est en son pouvoir 


BCE jing/ji..... porter un toast 
干 ( 乾 ) 杯 gan//bei ess faire cul sec 
50 
爱 ( 爱 ) 情 aiqtng. lamour 
F4 Z (2 ) xiāngài s'aimer 
小 伙 ( 彩 ) 子 xiiohuszi : un jeune garçon > 川 .5 
姑娘 güniang................ une jeune fille 


怀 ( 怀 ) 有 huáiyðu ....... avoir, éprouver 


强烈 qiánglië................ fort 
好 感 bëoggn H avoir une bonne 
impression 


爱 ( 爱 ) 上 ài- ns (VR) : tomber amoureux 
RE Ee 
初恋 ( 继 


RŠ ) tán lièn’ai : flirter (ang.) 
chüliän ¿a (vivre) le 1° amour 


SIS 2 ) lièn’ai ….. être amoureux; un amour 
XË ( š) Æ nánwàng....... inoubliable 
51 
HAS ane. 2: des amoureux 
互相 hùxiāng, 相互 xianghüu : réciproque, 


mutuel ; réciproquement 


FE RE Hé... comprendre 
对 (对 ) 方 duifang......... l’autre partie 
视 ( 视 ) Shi... regarder, considérer 


结 ( 结 ) 婚 jié//hün......... se marier 一 川 .10-14 
前 提 qiânti 
对 (对 ) 象 dujxiang …… le partenaire, l’amoureux 


Ell le préalable 


448 bon. un compagnon 
坦白 tänbüi.….......… franc, sincère, honnête 
( 相 ) 处 (处 ) (xiang)chü : s’entendre, vivre (avec) 
互助 hah eo s’aider mutuellement 
关系 ( 关 傈 ) guānxi...... les relations 
融洽 réngqià oeii harmonieux 

52 
沟通 góutóng................ communiquer 
婚姻 hünyin -ossessi le mariage 
美满 ( 满 ) mšiman......... heureux, épanoui 


保证 (证 ) biozheng, 保 障 bäozhäng : la garantie, 
l’assurance ; garantir, assurer 
# 32 (a: )shënbian, # Àshénpäng: aux côtés (de) 
(ENA guàniàn .…… se tracasser (pour qn) 
陪同 péitóng, 伴随 ( 随 ) bansuí, 陪伴 péibàn : 


accompagner qn 


49、 思 人 是 给 与 过 (过 ) 自 己 恩惠 的 人 。 恩 情 是 指 深厚 的 情义 , 深情 是 指 很 深厚 的 感 
情 。 为 (高 ) 了 对 (对 ) 思 人 表示 感谢 (谢意 或 感激 )， 要 向 他 致 灼 。 有 很 多 雪 礼 的 方式 ， 
如 为 他 做 一 些 自己 力所能及 的 事情 ， 冤 他 一 杯 酒 ， 和 他 干杯 ， 给 (给 ) 他 送礼 等 。 
50、 爱 情 是 指 男女 相爱 的 感情 。 如 果 小 伙 子 对 姑娘 怀 有 很 强烈 的 好 感 ， 他 可 能 会 
prete 也 会 想 和 她 谈 恋 爱 。 初 恋 ( 初 次 恋爱 ) 是 令 人 难忘 的 。 

、 情 但 之 间 ( 间 ) 要 互相 理解 。 如 果 把 对 方 视 为 以 结婚 为 前 提 的 对 象 ， 或 者 一 生 
zen KEE EECHER EE EE 

、 沟 通 是 婚姻 美满 的 保证 。 当 ( 当 ) 另 一 方 不 在 自己 身边 的 时 候 ， 就 会 非常 
een 可 能 的 话 ( 话 )， 要 时 常 陪同 他 (她 )。 
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53 
省 得 shëngde „sss... afin d’éviter 
À À eo sh qun inquiet, soucieux 
AA (1) là... deux 
牢记 ( 记 ) lóoji.............. garder présent à l’esprit 
小 心眼 儿 ( 儿 ) xiäoxnyänr ` mesquin 
SR dàiman................. manquer d’égards 
AA) wüging……. sans cœur ; ingrat, dur 
(B) wônang ……. vexé ; contrarié 
46 5 jüshù….…........ mal à l’aise, gêné 
反感 Gneën «sures repoussant, répugnant 
故意 güyi, 特 意 tèyi, 存心 cünxin ` à dessein 
Ar E zhémé….…...…. tourmenter ; un tourment 
满 ( 满 ) 腹 máànf........... être plein de (+ abstrait) 
PIECE) láosao........... se plaindre 
折腾 ( 腾 ) zhêteng (oral) : empoisonner qn (fig.) 
54 
心爱 xin'ii, 亲 爱 (亲爱 ) qin’ài : cher, chéri 
表达 (过 ) bugodo -......... exprimer, manifester 
心意 MEANS l'affection, la gentillesse 
温情 wenaínsg............... la tendresse 
温柔 wēnróu o... doux, tendre 
J WENNE, IIE (faire) un baiser 
e E EE traiter qn 


À (BR À) qinrè, 亲切 qinqie : 

affectueux, chaleureux 
LA Mes tomber sur, rencontrer 
4% ha (15 À) à shing nüojin : être un casse-tête 


帮忙 bonsiimong donner un coup de main 


处 (处 ) 理 om. traiter, résoudre, régler 
55 

协调 (协调 ) xiétido…… s’accorder, s’harmoniser 

SS bo miqiè sat étroit, intime 


不 仅 ( 仅 )... 也 ... bùjin... yë : non seulement... 

mais encore, aussi 
体谅 (体谅 ) tilièng …. être compréhensif 
宽广 (宽广 ) kuanguáng : large 


胸怀 ( 怀 ) xiônghuäi …. l'esprit 
包容 baorbng -neier tolérer 
缺点 (点 ) quëdian......... un défaut 
刻 aE këki.u ua a avec assiduité 
R KB se surmonter, vaincre 
弱点 (点 ) ruódián......... une faiblesse 

56 
激发 (发 ) jifa ............... exalter, éveiller 
IS TEE céder, succomber 
BC jiging.….........… la passion 


(SÆ) xingfèn … enthousiaste, excité 
忠实 ( 实 ) zhôngshi, À (ER) zhôngchéng, 


Ë: A (A ) zhôngzhën… fidèle, dévoué 
情人 qingrén .a un amant 
HR anon, en secret 

相 会 (会 ) xiing hui...... se voir 

#F38 ein. l’adultère 


iÉ bipo : forcer qn (à + V) 
一 系列 vixiliè une série de 


勉强 miinqiing, € 


BRA 


情 ， NP RSR pss, 不 能 有 反感 的 情绪 ( 绪 )， 也 不 要 故意 折磨 对 


F, REFE, ELFER. 


54、 可 以 通过 (过 ) 很 多 种 (种 ) 形 式 向 心爱 的 人 表达 心意 和 温情 ， 例 如 给 


给 (给 ) 他 一 些 


Me 待人 亲热 等 。 每 次 一 方 碰 到 伤 脑筋 的 事 ， 也 可 以 帮 他 忙 处 理 。 
、 为 (高 ) 了 夫妻 关系 ( 关 俘 ) 协 调 或 更 密切 ， 不 仅 要 体谅 对 方 ， 也 要 用 宽广 的 胸怀 
sepiraa KL. A 苦 地 克服 自己 的 弱点 。 


6、 最 好 不 要 激发 或 属 服 于 ( 认 ) 激 情 。 太 兴奋 的 话 ( 话 )、 
等 事 都 会 引起 一 系列 要 承担 ( 担 ) 的 后 (后 ) 果 。 


Shine. 勉强 对 方 做 任何 事情 


不 患 实 、 和 情人 上 暗暗 地 相 
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57 

经 (经 ) 得 起 jing-de-qi (VR) : pouvoir traverser 
挫折 6002Zh6 .sc un revers, un échec 
考验 ( 验 ) Kioyan ......... un test ; tester ; examiner 
体贴 (体贴 ) titiē -n être prévenant, plein de 

sollicitude, de délicatesse 
#6 7) O is aiss la vigueur 
避免 bimiän .ss éviter 
ZS ZS che faire aller, faire avec, 


s’accommoder de 
š (BE) 1í//hün........... divorcer —Ill.12 
58 
夫妇 ( 妇 ) ff... une femme et son mari ; 
un couple 一 川 .12 
多 半 du5ban, 大 多 数 ( 数 ) daduôshà : la plupart 
发 现 (发 现 ) faxión ...... découvrir, penser que 


浪漫 làngman............... romantique 

只 (只 ) 不 过 (过 ) zhibuguo : ne... que, seulement 
妄想 wängxiäng un espoir vain 

未 免 wèimiän……..…. inévitablement 

出 现 ( 现 ) chüxin ........ apparaître 

GE huibi 10% éviter 

难 ( 准 ) 免 ninmiin …… inévitable 

À Er méodün….….…… une contradiction 


59 

配合 pèihé, 合 得 来 (来 ) hé-de-ldi : s’accorder 
不 得 已 biidéyi -o...n faute de mieux 
只 (只 ) 能 zhinéng, 只 得 zhidé, 只 有 zhiyu : 

n’avoir qu’à ; ne...que 
À H (P )fen-kai(VR),Z ë ( ñË Wen! : se séparer 
说 (说 ) 情 shuô//qing …. intervenir, intercéder 

(en faveur de qn) 


没 用 méi yong.............. ne servir à rien ; inutile 
2 # (ÈS) sh/liàn......... avoir un chagrin d'amour 
留恋 ( 继 ) Húliàn........... regretter, s’attacher (à) 
没事 儿 ( 儿 ) méi shir....n’étre rien de sérieux 

60 
RE. fünzhèng a 21628 de toute façon 


不 管 怎样 ( 样 ) büguän zěnyàng, 
无 论 ( 乱 论 ) 如 何 wúlùn rúhé : quoi qu’il en soit 


SEET après tout ; somme toute 
À À] youli asi avantageux 
À £ you bites. a ana avoir un inconvénient 


ŽEJA bibing, X 3a biduän : un inconvénient 

从 (从 ) 中 cóngzhënsg.... (à partir) de 

体会 (体会 ) tihu -ssa apprendre par Sa propre 
expérience, éprouver 

心得 xindé...... aaa aa ce qu’on a appris 


57、 爱 ( 爱 ) 情 要 经 得 起 挫折 和 考验 。 对 (对 ) 对 方 要 温柔 体贴 。 充 满 ( 满 ) 活 力 的 生活 
会 (会 ) 避 免 夫 妻 到 凑合 不 了 或 到 离婚 的 时 (时 ) 候 。 

58、 夫 妇 多 半 发 现 婚 后 (后 ) 的 浪漫 生活 只 不 过 是 个 (个 ) 亡 想 ， 而 且 未 免 还 (还 ) 会 出 
现 很 多 回避 不 了 的 问题 (问题 ) 和 难免 的 矛盾 。 

59、 如 果 双 ( 双 ) 方 再 不 配合 了， 在 不 得 已 的 情况 下 只 能 分 开 。 有 时 朋友 说 情 也 没 
用 。 失 恋 的 一 方 会 很 痛苦 , 因为 (高 ) 他 对 这 (这 ) 段 感情 很 留恋 。 过 后 就 没事 儿 了 。 
60、 反 正 不 管 怎样 每 种 (种 ) 生 活 方式 毕竟 都 有 利 有 新 ( 产 病 或 产 端 ), 而 且 无 论 如 何 


都 能 从 中 体会 到 很 丰 (党 ) 富 的 心得 。 


成 语 ( 语 ) 
1、 反 复 无 ( 复 乱 ) 常 finfi wú cháng (TD Maintes fois anormal. Lunatique, versatile, inconstant. 
2. 48(48)+ 3 (3)4T huò bù dan xing (TD Un malheur ne vient jamais seul. 
3, (5) À 采 烈 xing gao căi liè (TI) Être au comble de la joie. Être gai comme un pinson, rayonnant. 
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SOLUTIONS DES DEVINETTES 


Les solutions des devinettes (p. 30) sont 青蛙 gingwa la grenouille (à gauche), et 猴子 hbuzile singe 
(à droite). 
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B 
把 ba 


Cl. de ce qui se tient en main 
comme un balai 42%, une botte 
de paille 稻草 , une gerbe de fleurs 
36, un boulier 算盘 , une brosse 
刷子 une chaise 椅子 une clé 4A 
kb, les couverts 77 3, une chaise 
# +, une épée £], un éventail Æ 
+, un fusil 4, une hache £ +, 
un marteau 锤子 un parapluie 
雨伞 , un peigne 梳子 , une pelle 
铲子 une poignée de riz 米 , une 
règle K+, une scie 锯 子 , une 
théière ZZ. une touffe d’herbe 
Æ, un verrou 人 锁 , un violon 二 
胡 , un violoncelle ZS ; pour 
certains concepts abstraits comme 
un effort 力气 / 劲 儿 


D ban 
Une classe d'élèves 学 生 , une 
équipe de service comme celle 


de jeunes gens 年 轻 人 , un vol 
飞机 , un train 火车 


Zë bang 

Une bande de gens, un groupe 
de personnes 人 , de voyous 2328. 
d'amis 朋友 , d'enfants 孩子 


CLASSIFICATEURS ! 


包 bao 

CI. des choses enveloppées 
comme une boîte d’allumettes 
X 2, un paquet de cigarettes 
香烟 , un sac de thé 茶叶 , de 
riz À 


PF bei 
Une tasse de thé À, un verre 
d’eau 水 


IS bèi 
Une fois comme le double 多 一 


倍 , le triple 多 两 倍 
A bën 


Livre #, un dictionnaire de 
caractères 字典 , de mots 词典 


>Ë (Ë) bí 

CI. d'un montant comme une 
bourse 奖学金 , un mandat postal 
HRE, une somme d'argent 款 / 钱 ， 
une transaction 生意 ; en art : un 
caractère + 


Mon 

CI. d'une action qu'on mène du 
début jusqu'à la fin, à répétition : 
lire un livre deux fois 看 了 两 
RP 


H bù 
Une unité de mesure de la longueur 
d’un pas 


部 bu 

CI. d'un ensemble qui forme un 
tout : un livre 书 , un film 电影 , une 
pièce de théâtre 话剧 , un roman 
小 说 , un véhicule 车 


C 
WECH) cë 


Le tome ou le volume d'un ouvrage : 
un album #, un manuel 课本 


层 ( 层 ) céng 

Une couche de gelée $, de 
cendres Z ` un étage 楼 , une 
marche d'escalier 台阶 ; certaines 
abstractions quantifiables : un 
motif 理由 , une raison 原因 , un 
sens 意思 


3% (4%) chäng 

CI. d'une activité ponctuelle : une 
compétition/un match 比赛 , un 
discours 演讲 , une épreuve (de la 
vie) 折磨 , une maladie 病 了 一 场 ， 
une guerre 战争 un mouvement 
运动 , une partie (de jeu) 戏 ,une 
plaisanterie 玩笑 , pleurer un 


1. Cette liste comprend une centaine de classificateurs (cl.), nominaux et verbaux, signalés dans le Dictionnaire des 8 000 mots 
chinois au programme lexical du H.S.K. (cf. bibliographie). 
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instant 28 7—3, un rêve À une 
scène de théâtre 话剧 , une séance 
de cinéma rZ, les temps de la 
météorologie : une pluie r 


R chi 

Unité de longueur : un pied 
chinois = 10 pouces +, soit 1/3 
d’un mètre 


Hi chü 
Un spectacle de cirque 把 戏 , de 
l'opéra de Pékin 京剧 


tB(JL/F0) chuan(r) 

CI. d’une chose abstraite sonore 
qui se répète ou concrète qui 
s’enfile : une brochette de mouton 
羊肉 , une cascade de rires % À, un 
collier de perles 珍珠 ,une grappe 
de raisin # À, une pétarade t, 
un régime de bananes ZZ. un 
trousseau de clés 钥匙 


JK chudng 
Pour une partie de la literie : un 


matelas 福子 
XX ci 


Le nombre de fois d'une action : 
donner deux coups de fil 打 两 
次 电话 , rencontrer une fois $ 


到 一 次 


二 cun 
Une unité de longueur : un pouce 
= 10 fen 分 ou 1/3 cm 


D 
FJ dá 


Pour compter les marchandises 
qui vont par douze : une douzaine 
d'œufs 鸡蛋 , de chaussettes 袜子 
de serviettes de toilettes 毛 中 


RJL) dan 

Cl. de ce qui est enveloppé dans qch, 
à l'origine un sac : une cartouche de 
cigarettes 烟 , un paquet de bonbons 
#5, un sac-poubelle 垃圾 


OO) dàn 

Une unité de poids, une charge de 
marchandises qu'on porte avec 
une palanche : une palanche 
d’eau 水 


道 dao 

CI. des choses longues comme un 
arc-en-ciel 彩虹 , un éclair 闪电 ， 
un fleuve ?T, un mur 墙 , une porte 
门 , un rayon de soleil 阳光 ; des 
choses abstraites qui apparaissent 
dans un ordre : un ordre PA, 
un plat £, un problème 难题 ， 
un sujet d'examen 考题 


dé di 

Cl. des quantités liquides infimes : 
une goutte de pluie 雨 , une larme 
d’alcool 28 


Z (=) dié 

CI. de ce qui s'empile : une pile 
de journaux 报纸 , d'assiettes SÉ 
F, de serviettes 毛 中 


m) ding 

CI. de ce qui est convexe : un chapeau 
A8 7. une moustiquaire 蚊帐 , un 
palanquin 轿子 , une tente AE ZS 


HP) dòng 
CI. d'un bâtiment comme une 
maison 房子 un gratte-ciel 高 楼 


FE dù 
CI. des faits à périodicité : une 
fois par an — 


段 duan 
CI. d'un fragment : un bout de 
chemin 一 段 路 , une longueur (de 
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distance) 距离 , un morceau de 
musique 音乐 ,le passage d’un texte 
x, un moment 时 刻 , une section 
de voie ferrée 铁路 


HE dur 

Pour des choses concrètes ou 
abstraites qui s'entassent : Un 
amas de décombres 废品 , une 
bordée d'injures 一 大 堆 驾 人 的 
话 , un faisceau dindices 论据 , un 
flot de paroles 话 , mille excuses 
一 大 堆 借 口 , un tas de bois 木柴 ， 
un tas de difficultés 困难 , un tas 
de soucis 烦恼 


队 ( 队 ) dui 

Cl. des troupes : Une brigade de 
pompiers 消防 队 , un cortège # 
行 队 , une équipe féminine XM, 
une fanfare 军乐 队 , un bataillon 
de soldats 士兵 


对 (对 ) dui 
De ce qui va par deux : un couple X 
da, une paire de bougeoirs 烛台 


HR) dün 

Des repas 饭 et des élans violents et 
négatifs comme avoir une querelle 
avec qn 吵 一 顿 架 , donner une volée 
de coups 打 一 顿 , recevoir une raclée 
3&—#4T, couvrir qn d’invectives 
加 一 上 顿 , critiquer 批评 , faire des 
réprimandes à qn 说 人 , 一 顿 


dë dud 

CI. des fleurs et des nuages (en 
forme de bouton) : les embruns È 
花 , une fleur 花 , un nuage = 


F 
RS) fa 


Cl. d'armes ou de munitions qu'on 


tire ou qu'on lance : une décharge 
de balles (d’une arme à feu) + 


# un missile 火箭 , une salve de 
coups de canons 炮弹 


# fan 

Une fois (avec efforts) : un bon 
nombre d'explications 解释 ， 
d'efforts 心血 、 苦 功 , de raisons 
道理 , un état d'esprit 境界 , une 
saveur 滋味 ，avoir beaucoup 
réfléchi 思考 了 一 番 


分 fen 

Unité d'argent et de longueur 
(= 1 dm) : un centime £, un point 
(au jeu), pour cent : 一 分 dix 
pour cent 


RU L/S) fën@) 

Une part, un exemplaire : un 
cadeau 礼物 , un contrat 合同 ， 
un CV. 简历 , une contribution, 
un mérite 功劳 , un exemplaire 
de journal 报纸 , une expérience 
经 验 , un menu 菜单 , une portion 
菜 / 饭 , une recette de cuisine À 
谱 , une responsabilité 责任 , un 
salaire 工资 , un télégramme 电 
报 , un travail 工作 


FF feng 


Une lettre 4 


Go 

Pour les choses d’une certaine 
largeur : une publicité 广告 , un 
slogan 标语 , un tableau š )L 


JR fù 
Pour les potions médicinales : 
une dose de médicament chinois 


中 药 


副 fù 

CI. des choses qui forment un 
assortiment comme un jeu de 
cartes 牌 , un jeu d'échecs # 
棋 , une paire de gants 手套 , de 


lunettes 眼镜, de menottes + 
4, de sentences parallèles 对 
联 ; des expressions du visage : 
un air 表情 ,un air satisfait 得 意 
的 样子 une belle voix 好 嗓子 
une mine réjouie 惊喜 的 样子 
un visage 面孔 , un visage tout 
sourire 笑脸 


G 
个 (个 ) gè 


Classificateur générique ou utilisé 
par défaut 


根 gen 

Cl. des objets longs et fins : une 
aiguille 针 , une allumette XX, 
une baguette Ë+, un bâton #£, un 
bâton d’encens #, un bâton glacé 
冰棍 儿 , une bougie 蜡烛 , une 
branche d’arbre 树枝 , un cheveu 
头发 , une corde (d’un instrument) 
3%, un doigt 指头 ,un fil électrique 
电线 , une perche 28 Ë, un pilier 
柱子 la queue (d’un animal) Æ 
巴 , un tuyau/un tube 管子 


D gù 

Une bande d'êtres malfaisants 
comme les brigands + BE, une 
horde d’ennemis # Á ` pour des 
abstractions comme : une bouffée 
dar 气 , un courant d’air 风 , un 
élan d’ardeur 热情 , une fumée 
烟 , une mode 潮流 , une odeur 
香气 ,Une saveur %& JL ; Autres : 
un sentier 道 JL, une source 泉水， 
un écheveau Z 


管 guán 

Cl. des objets tubulaires : une 
flûte 笛子 un tube de dentifrice 
FF 
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H 


行 hong 

Désigne une ligne de caractères 
字 , un rang d'élèves 学 生 , une 
rangée d’arbres 树 , un vers (de 
poésie) 诗 


号 (号 ) hào 

Les numéros tels n° 1 一 号 ; indi- 
que aussi un nombre approximatif : 
une centaine de personnes — #4 
多 号 人 


fă hé 

Une boîte de thé 茶叶 , un coffret à 
bijoux 首饰 , un étui à lunettes 眼 
镜 , une trousse d’écolier SZ: 


SI) hú 
Désigne la contenance d'une 
bouilloire 7K, une théière À 


À hù 
Une famille : un foyer 人 家 , de 
résidents 居民 


回 hui 
Le nombre de fois d'un geste ou 
d'un fait : une fois —E], deux 
choses différentes 两 回 事 ; le 
chapitre d’un roman-fleuve 章 
回 小 说 


IKOS) hu5 
Un groupe de gens A, de jeunes 
gens 小 青年 , de mendiants € 


= 
J 


(M) ji 

Un degré ou un échelon : une 
marche d’escalier 楼 梯 , un perron 
à plus de dix marches 十 多 级 
台阶 


家 ji 

CI. d'une famille et d'un 
établissement de commerce : une 
famille 人 , une banque 银行 , un 
hôpital 医院 , un hôtel 旅馆 , une 
librairie 书店 , un magasin 商店 ， 
un restaurant 酒家 , une société 
公司 , une usine 工厂 


BR jià 

CI. d’un gros élément porté par des 
pieds : un avion 飞机 ,une balançoire 
kf, un piano 钢琴 , un pont 桥 


SU jian 
Cl. d'une pièce (d'un lieu) : une 
pièce 屋子 , une chambre 卧室 


件 jièn 

CI. de certains vêtements : une 
chemise 衬衫 , un manteau 大 衣 , un 
pull 毛衣 ; d'objets qui appartient 
à un ensemble, à un tout : un 
bagage 行李 ,meuble 家 具 , un outil 
IF une pièce de musée 珍品 ; 
de certains concepts abstraits tels 
qu’une affaire judiciaire 案子 une 
affaire importante 大 事 une affaire 
insignifiante 小 事 , un avantage 好 
处 ; d’un document : comme une 
lettre officielle Z+ 


角 jiio 

CI. d'une petite somme d'ar- 
gent : dix centimes ; d’un quart 
de galette D. de gâteau 蛋糕 , de 
pastèque 西瓜 


H(i) jié 

La section d’un cours 课 , d’un 
article XF, d’une racine de lotus 
35, d'un wagon 4% 


JH jiè 
Cl. d’une session : un président 
qui en est à sa 2° mandature 两 届 


总 统 , des élèves de la promotion 
1988 届 学 生 , un camarade de la 
même promotion FÆRA, une 
session du Parlement 议会 , des 
JO. 奥运 会 


Jr jin 


Une unité de poids : une livre 


H jù 

CI. de certains objets relativement 
massifs : un cadavre 尸体 , un 
cercueil 棺材 , une momie À 73 
4, une horloge (à socle) 座 钟 


bim 


Une phrase +£ 


B (PE) juán 

Cl. des choses roulées comme une 
pellicule photographique 胶卷 , un 
Touleau de papier 纸 , un tableau 
(chinois en rouleau) >, 


K 
棵 ke 


CI. de certaines plantes : un arbre 
树 , un brin de fleur 花 , un chou 
À À, une herbe > 


ACH) ks 

Tout objet rond et petit dont les 
munitions comme une balle de 
fusil 子弹 , une bombe 炸弹 , une 
boulette de viande 内 丸子, une 
cacahuète 花生 , le cœur 心 , une 
dent f, un diamant 钻石 , une 
étoile Æ , une goutte de sueur 汗 
FR, une graine 种 子 , un grélon 
KĒ, un haricot (une fève) 豆子 
une pierre précieuse 宝石 


E kë 


Une unité de poids : un gramme 


刻 ke 
Une unité de temps : un quart 
(d'heure) 


FT kõu 

CI. d'un membre d’une famille 
À ; d’un mouvement à partir de 
la bouche : une bouchée 吃 一 口 , 
une gorgée 喝 一 口 ; d'objets en 
forme de bouche : un aquarium 
Kár, un cercueil 棺材 , un puits 
À ; d'une langue : parler le chinois 
couramment 说 一 口 流利 的 汉语 


É (HE) kuai 

Cl. de choses en un morceau ou un 
bloc : une brique 砖 un carré de 
chocolat 巧克力 ,une cicatrice z, un 
coupon de tissu 布 , une enseigne 44 
Të. un foulard 头 中 ,une gomme 4% 
À, une médaille ZZ. une médaille 
d'or 金牌 , une montre 手表 , un 
morceau de pain 面包 , une motte 
土地 , un mouchoir 手帕 ,la nappe 
桌布 , une parcelle de terre 地 ,une 
pierre ZZ. la savonnette 肥皂 ,une 
serviette 毛 中 , un tableau noir 黑 
#4. une tache d'encre 墨迹 , d'huile 
油 迹 , de sang 血迹 , un territoire 
领土 ; une unité de monnaie : un 
kuai (= yuan) 


L 
类 (类 ) lèi 


Une variété de gens 人 人, d'objets : 
un vêtement 衣服 ,dune situation 


情况 
Dn 


Une unité de distance : un li 
(= 500 m) 


Hi 

CI. des choses petites et friables : 
un cachet #, un grain de raisin #) 
À, de riz À, de sable 沙子 


HIN) liing 

Cl.des véhicules : une bicyclette 自 
行车 ,un bus 公共 汽车 ,un camion 
卡车 ,une mobylette 摩托 车 , un tank 
坦克 ,untaxi 出 租 汽车 , un tricycle 
三 轮 车 , une voiture 汽车 


JI] liè 

CI. des choses ou des gens alignés 
en série ou en rang : une colonne 
de soldats 士兵 , une rame de métro 
地 铁 , de wagons 火车 


że (n) lun 

Cl. de corps ronds comme la pleine 
lune 满月 , le halo rouge du soleil 
21H ; de choses abstraites qui 
tournent en boucle : un tour de 
parole 会 谈 , une tournée d’un 
spectacle 演出 


M 
FX méi 


CI. des petites choses dures : 
une alliance (le bijou) 戒指 , une 
décoration DS. un insigne 徽 
章 、 像 章 , une médaille 奖章 , une 
médaille d’or 金牌 , une pièce de 
monnaie 硬币 , ou molles : une 
prune # +, un timbre % 


TI) mén 

CI. des armes lourdes, des proches 
parents et des disciplines 学 科 : 
un artisanat 手艺 , une branche 
du savoir 知识 、 学 问 , un canon 
大 炮 , un cours 课程 ,un domaine 
scientifique 科学 ,un parent lointain 
远亲 ,une spécialité en médecine 
医道 , une technique 技术 ,un voisin 
proche 近邻 


米 mi 
Une unité de distance : un mètre 
ENR) 


面 mian 

CI. de choses plates :un drapeau 
旗子 ,un gong #, un miroir 镜子 
un pan de mur # ; le nombre de 
rencontres : rencontrer une fois 


见 了 一 面 


名 míng 

Cl. d'une personne sur une liste 
(fictive ou réelle) : un acteur 演员 ， 
un cadre 干部 ,un chauffeur 司机 ， 
un enseignant 教员 , un expert 专 
家 ,un journaliste 记者 , le lauréat 
d’un concours ou le vainqueur 
d’une compétition 第 一 名 


H(i) mü 
Une unité de mesure agraire : un 
mu (=1/15 d’ha) 


Son 

Un acte d'une pièce de théâtre : 
d’une comédie 总 剧 , d’une tragédie 
悲剧 


了 
HF pái 
CI. de choses ordonnées en rangs : 
une rangée d'arbres 树 , de chaises 
椅子 de dents 牙齿 , de maisons 
Æ +, un rang de places/de sièges 
座位 


派 pii 

CI. d'une école de pensée, du 
spectacle de la nature, de sons ou 
de propos : une clique de savants 
学 者 , un tableau ZS. (débiter) 
une série d’inepties 胡言 


# (Bš) pán 

Cl. d'un plat rond À, de choses 
plates etfou rondes et d'un set de 
certains Jeux : une cassette vidéo 


录像 带 , une coupe de fruits KR, 
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une partie de dames 跳棋 , d'échecs 

象棋 , un serpentin d’encens #, 
une manche de badminton 羽毛 
FR, un set de tennis 网 球 , de tennis 
de table 乒 兵 球 


FF pëng 
CI. d’une poignée de qch : de 
jujubes À 


批 pi 

CI. d'un groupe de personnes, 
d’un lot de choses : un arrivage 
de nouveaux produits 新 产品 , un 
contingent de combattants +, 
de volontaires 志愿 兵 , un groupe 
de touristes 旅游 者 , de visiteurs, 
de voyageurs 旅客 , Une liasse 
de documents 资料 , un lot de 
marchandises 货物 


PE pi 

Cl. des équidés :un cheval 25, une 
mule 双子 ; une unité de mesure 
d'une étoffe (= 50 ou de 100 pieds 
尺 ), un coupon de coton 棉布 , de 
soie 2828 


篇 pian 

Cl. d'un écrit : un article 文章 , un 
chef-d'œuvre 杰作 , une dissertation 
ou un essai 作文 , un manuscrit 
45 +, une nouvelle 短篇 小 说 , un 
reportage 报道 , un texte 课文 


片 pian 

Cl.des choses plates et minces : un 
comprimé 药 , une feuille d’arbre 
树叶 , un flocon d'avoine Z f, 
une lèvre "E. une rondelle de 
citron 474%, une tartine de pain 
面包 , une tranche de viande À ; 
un ensemble de bruits comme une 
avalanche de critiques Sé un 
brouhaha ou une cacophonie "$2 
声音 ,un effort #4, une explosion 
de rires À À, une explosion de joie 


欢腾 , une ovation ou un tonnerre 
d’acclamations 欢呼 声 un silence 
absolu $$ ; une étendue plate 
d’eau 水 面 , une forêt 森林 , un 
pâturage, une pelouse ou un pré 
草地 , le spectacle de la nature 
景色 、 景 象 


MF) ping 


Une bouteille d’eau 水 , de vin "8 


Q 
HH qr 


Le numéro d'un périodique, d'une 
publication 刊物 , de revues 杂志 ; 
cl. d’une formation : un stage È} 


训 班 、 训练 班 
起 qi 


CI. d'un événement : un accident 
事故 , dun accident de voitures 
车 祸 , une affaire judiciaire ou 
un cas 案件 , un conflit 纠纷 , un 
incendie 火灾 


FE qun 

CI. d'un groupe d'éléments ou 
d'êtres vivants : un archipel 
群岛 , un banc de poissons 鱼 ， 
une bande d'enfants 孩子 une 
colonie de fourmis 53, un 
essaim d'abeilles ZS. une 
horde de loups ZË, une nuée de 
criquets Zë $, d'oiseaux $, une 
foule de gens 人 , un troupeau de 
moutons # 


R 
TE rèn 


Le nombre de mandats ou de 
mandataires (comme les hauts 
fonctionnaires) : le premier 
ambassadeur 第 一 任 大 使 , le 8° 
président 第 入 任 总 统 


E} shēn ~ 

CI. d'un vêtement qui couvre le 
corps entier : un ensemble, un 
tailleur À À, un bleu de travail 
工作 服 , un costume 西服 , un 
uniforme 制服 , (atre habillé) tout 
de neuf 穿 新 衣服 


ys EE) shang 

CI. du cri d'un animal : un 
aboiement de chien #4, le 
rugissement d’un fauve 狮 吼 ; 
des sons du milieu naturel comme 
le grondement du tonnerre 雷鸣 、 
SES une sonnerie de téléphone 
响 了 一 声 de la sonnette 铃 , un 
sifflement 口哨 , une sirène 汽笛 : 
ou émis par l’homme : l'appel 
de quelqu'un 喊 了 三 声 le cri de 
quelqu'un 大 "|, un éternuement 
"ër. un gémissement "PA, un 
pet Æ, un rot 48°% 


Ë sh5u 
Cl. d'un chant š, un poème Ù, 
un air (de musique) 曲子 


IR shù 

CI. de ce qu'on peut ficeler : une 
botte de paille 稻草 , un bouquet (de 
fleurs) #£, un fagot de petit bois À, 
un faisceau lumineux 光线 


AX(ÉË) shuäng 

CI. de ce qui va par paire : une paire 
de baguettes ZS +, de chaussettes 
袜子 , de chaussures #, de gants + 
Æ, de mains +, d'yeux 眼睛 


SIS) sT 

Une unité de mesure : le 1/10 000 ; 
une infime quantité : un filet de 
fumée 8, l'ombre d’un doute SS 
ZS. une petite erreur 差错 , un rai 
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de lumière 光线 , de soleil 阳光 ， 
un soupçon de vérité 真实 性 , un 
léger sourire 笑容 


DÉI sou 

Cl. des navires : un bateau à vapeur 
轮船 , un navire 船舶 , un porte- 
avions 航空 母 舰 , un sous-marin 
潜水 艇 , un vaisseau (spatial) 舰 
艇 


SIS sui 

L'unité de l’âge : l'enfant n’a que 
trois ans 孩子 才 三 岁 être plus âgé 
d’un an ( 比 谁 ) 大 一 岁 ; un vieillard 
de cent ans 白 岁 老人 


所 sud 

CI. d'un établissement : un dortoir 
宿舍 une école 学 校 ,une église Z 
堂 , un hôpital 医院 , un institut de 
recherches 研究 院 , une maison 房 
+, une prison 监狱 , une résidence 
住宅 , une université 大 学 


工 
RE) tai 


CI. d'un équipement, d'une 
machine et d’un appareil 机 器 : 
un frigidaire 冰箱 , un instrument 
FLE, une machine à laver Z 
AL, un moteur 发 动机 , un 
ordinateur 电脑 , une radio 收 
音 机 , une télévision 电视 机 , un 
ventilateur ZA, une machine 
à calculer (une calculatrice, une 
calculette) 计算 器 , une machine à 
coudre SE St. un microscope 显 
微 镜 , un tracteur 拖拉 机 ; d’une 
représentation 演出 , une pièce de 
théâtre 戏 


PË (BI) tan 
CI. d'une substance plus ou moins 
liquide : une bouse de vache # 


ZS une flaque d’eau 水 , une mare 
de boue 泥 , de sang #2 


趟 tang 

Une fois pour un déplacement : 
venir une fois À—##, un voyage 
一 趟 旅游 ; la fréquence d'un trajet 
en avion, en bus, en train : il y a 
un bus toutes les 10 minutes # 
隔 十 分 钟 有 一 趟 车 ; une série 
complète de mouvements d'un art 
martial : pratiquer un ensemble 


au tai chi 练 一 趟 太极 
ZS oo 


CL. d’un ensemble abstrait comme 
une rengaine 老 一 套 , une série 
d'expériences 经 验 , de mesures 
政策 , de tactiques 战术 ; d'objets 
formant un tout : une batterie de 
cuisine 厨房 用 具 , une collection 
de livres 书 , un complet 西装 ,un 
deux-pièces 两 间 一 套 的 房子 un 
jeu d’outils 工具 , un mobilier 家 
H une série de timbres 邮票 , un 
service à thé 茶具 , un service de 
table 餐具 , une suite (à l'hôtel) Æ 
间 , un uniforme 制服 ; des propos 
exagérés 大 话 , superflus 废话 ou 
(au contraire) très cérémonieux 


BR 
条 (人 条) tido 


CI. d'une chose longue d’une 
certaine largeur : une cartouche 
de cigarettes 香烟 , une corde # 
F, un cours d’eau YJ, une cravate 
领带 , un dragon 龙 , une écharpe 
Æ Ÿ, une jambe P. une jupe 28 
F, une ligne Z, un pantalon # 
+, un poisson €, une queue Æ 
巴 , une ride 皱纹 , une route E£, 
une rue 街 , un serpent 蛇 , une 
serviette de toilette 毛巾 , une tresse 
# +, une voie 道 ; de certains 
concepts abstraits quantifiables : 


le numéro d’un article (d’un texte 
de droit) article 1 第 一 条 ,unindice 
线索 , une information 新 闻 , une 
leçon 教训 , un moyen 办 法 , une 
nouvelle 消息 , un point de vue 意 
见 , une vie 命 


SL (BB) tóu 

Cl. de certains gros animaux : un 
âne A6 un bovidé 牛 un cochon 
# ; et des choses rondes comme 
une tête : le bulbe d’une fleur 
水 仙 , un oignon ##, une tête 
d'ail ZS 


(EA) tuán 

CI. d'objets ronds comme une 
boule : une bobine de fil 纱 线 , une 
boule de neige 雪 , un mouton (le 
nuage) Z, un nuage de fumée 烟雾， 
une pelote de laine 毛线 ,un trou 
noir 漆黑 (au sens premier et fig.) ; 
de certains concepts abstraits : 
un chaos 混乱 , rester en bons 
termes avec qn 一 团 和 气 


W 
AL wan 


CI. des médicaments chinois en 
forme de boulette 中 药 


Jë wěi 
De certains poissons à la queue 
proéminente Š 


位 wëi 

Cl.d'une personne respectable : 
un ami 朋友 , un camarade 同 
志 , une célébrité 名 人 , un chef 
领导 , une demoiselle 小 姐 , une 
dame 太太 , un expert 专家 , un 
héros 英雄 , un invité 客人 , un 
modèle 模范 , un monsieur 先生 ， 
un passager RŽ, un patriarche 
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老 寿 星 , un professeur 老师 , un 
savant 学 者 


SI) wo 

Cl. des petits animaux qui vivent 
encore ensemble comme dans un 
nid : une couvée d’oisillons 小 乌 ， 
une nichée de souris ZE K, une 
portée de chatons 小 猫 


A 
下 xia 


CI. d’un geste ou d'un mouvement 
léger : bouger un peu 5) f— T, faire 
un clin d'œil RZ — F BË, frapper 
trois coups 打 三 下 


线 ( 线 ) xian 

CI. d'un sentiment infime : une 
lueur d'espoir 希望 , une faible 
chance de survie 生机 


项 (项 ) xièng 

CI. d’un texte officiel : un accord 
协定 , une déclaration 声明 , une 
directive 指示 , un décret 法 令 ， 
une résolution 决议 , un traité 条 
23) ; d’une activité financière : une 
dépense 开支 , des frais A), un 
investissement 投资 , un prêt 贷款 ， 
un revenu 收入 , une transaction 
X ; une activité sportive : un 
championnat 冠军 , une compétition 
比赛 , un exercice physique 运动 ; 
de certaines choses abstraites : 
un but 目的 , une cause 事 业 , une 
condition 条 件 , une mesure 措施 ， 
unemission 任务 unepolitique 政 
策 , un principe 原则 , un résultat 


成 果 , un travail 工作 


HB xië 
Classificateur du pluriel 


Y 
HH yăn 


CI. des façons de regarder : 
écarquiller les yeux H — 28. jeter 
un coup d'œil Æ— IK, regarder 
un instant 瞧 一 眼 ; d’un puits}, 
une source # 


样 ( 样 ) yang 

Une sorte de, un genre, une variété, 
un modèle, un échantillon : quatre 
variétés 四 样 , chaque sorte #-##, 
de multiples modèles 很 多 样 , ce 
type (de) 这 样 


页 (页 ) ye 
Une page (de livre) 页 


员 ( 员 ) yuán 
CI. d’un membre de l'armée : 
un brave 勇将 un vieil officier 


老将 
Z 
(À) zhän 


CI. d’un faisceau lumineux comme 
une lampe électrique Gr. à huile 
油灯 , une lanterne 灯笼 


5K (GË) zhäng 

Cl. d’une surface plane et de ce 
qu'on peut déployer, développer, 
bouger... : un arc %, un billet de 
banque 钞票 , un billet (d’avion, 
de train) ZS. une bouche 嘴 , une 
carte 地 图 , une carte à jouer 牌子 
un dessin 画 儿 , un disque 唱片 ， 
un emplatre 药膏 , une feuille de 
papier 纸 , un filet 网 , un journal 
报纸 ,unlit E un plan AŽ, une 
photo 照片 , une ordonnance 药方 
une table 桌子 un timbre 邮票 
le visage 脸 、 面 孔 


3 zhàng 
Une unité de longueur : une toise 
(= 10 chi K) 


E£ (B) zhèn 

Cl. d'une action passagëre et 
soudaine : un accès de colère 发 
一 阵 脾 气 , un coup de canon 炮 
声 un coup ou une rafale de vent 
风 , une explosion de rires EF, 
un grondement de tonnerre 雷鸣 ， 
une ondée ou une giboulée gë. 
une pluie d’invectives 5, une 
quinte de toux 咳嗽 , une salve 
d’applaudissements 掌声 une vague 
de froid 寒冷 


只 ( 焦 ) zhi 

Cl. de certains aliments comme une 
banane ##, un petit pain farci 
包子 , une poire L, un ravioli 饺 
+ ; de certains animaux dont les 
volatiles, insectes, animaux sauvages 
et aquatiques ` une abeille 蜜蜂 , un 
chat 28. une chèvre #, une cigale Së. 
une crevette *F, un dauphin 海豚 ， 
un écureuil 松鼠 ,un éléphant X £, 
une fourmi 蚂蚁 ,Une grenouille À 
3 un grillon #& 8 un hippopotame 
河马 ,lapin 兔子 ,une libellule SS. 
un lion 狮子 un loup 28. un oiseau 
£, un panda 能 猫 , un papillon #4 
#, une poule 25, un renard 狐 
狸 , un singe #-+, une souris 小 
SS un tigre 老虎 , une tortue É 
& ; des bateaux $E ; de certains 
objets usagers : une balle ou un 
ballon 球 , un bol 碗 , un coffre 箱 
F, une cuvette 金子 un jouet 玩 
具 , un panier $ +, un réveil Së, 
une tasse à thé 茶杯 ,un vase 花瓶 ; 
d'un élément d'une paire : une alle 
翅膀 ,unbras BJ. une chaussette 
袜子 ,une chaussure #, un gant + 
Æ, une main 手 un œil 限 睛 , une 
oreille 耳 条 ,un pied 脚 


支 zhi 

CI. d'un air, d'une chanson 歌曲 ， 
d’une chose longue : une armée 
军队 , un contingent militaire H 
伍 , une équipe de jeu (de balle ou 
de ballon) 球 队 une flotte 舰队 ， 
une troupe 部 队 , une ampoule 灯 
泡 , une bougie 蜡烛 ,une cigarette 
烟 , les crayons, stylos, pinceaux 
ou tout mot composé avec 笔 ， 
une flèche ff, une flûte 笛子 , les 
armes composées avec 枪 


枝 zhi 

CI. d’une branche de saule #f, 
un rameau 花 ef d’un objet long 
à l’origine en bois : une canne 
手杖 , un crayon #, une flèche 
$r, un fusil 枪 


种 (种 ) zhông 

CI. d’une sorte, une variété, 
un type de choses ou de 
personnes 


ËK zhü (litt.) 
Cl. de certains végétaux : arbre 
树 , un pied de riz 48, un plant 
de cultures 庄稼 , une pousse de 
céréales 禾苗 


tE (R) zhuang 

Cl. d'une affaire F,une transaction 
买卖 , un heureux événement = 
Æ un souci 心事 


JS zhuang 
Cl. d'un bâtiment 楼 、 楼 房 , une 
maison 房屋 


座 zuo 

CI. d'une chose à large assise : 
un immeuble 高 楼 , une montagne 
山 , un pont 桥 , un temple /à, une 
ville 城市 


À la poste XXV.1-6 
À table IV.7-8 ; 

— Restaurants 
Activité corporelle XIII 
Administration XXX.34-36 
Aérospatiale XXIX.35-37 
Agriculture XXIII 
Alimentation — À table, 

Agriculture, Restaurants 
Amis II.24-26 
Amour XXXVI.39-60 
Animaux — Faune 
Animaux fabuleux XXI.38 
Arbres XX.22-26 
Architecture 1.4, IX.9 
Armée de l’air XXXI.23-24 
Armée de terre XXXI.11-19 
Artisanat IX.32, XXVII.38 
Arts IX 
Arts chinois IX.18-20 
Arts martiaux XIV.15-16 
Arts modernes IX.33-34 
Arts plastiques IX.6-17 
Arts du temps IX.21-34 
Athlétisme XIV.5-8 
Attraper XIIL.11-13 
Automobile XXIX.12-16 
Automne XVII.13-15 
Aviation XXIX.31-34 


Banque XXVIIIL.24-37 
Bateau — Marine, navigation 
Batraciens XXI.13 
Beaux-arts IX 

Beijing — Pékin 


INDEX THÉMATIQUE 


Bicyclette XX VIL30, 
XXIX.10-11 

Biologie VII.5 

Boissons IV.13-15 

Bouddhisme XXXIV.33-42 

Bourse — Banque 

Bureau II.8 


Calendrier XIX.26-36 

Calligraphie IX.19-20 

Campagne XXII 

Capital XXVIL.1-6 

Catastrophes naturelles 
XVIL18-23 

Céréales — Agriculture 

Chambre à coucher II.9-13 

Chasse XXI.39-41 

Chauffage IL.17-18 

Chemins — Routes 

Chemins de fer XXIX.17-26 

Chimie VIL3 

Chine XXX 

Christianisme XXXIV.8-21 

Ciel XVI.1-6 

Cinéma IX.21-23, XXV.11 

Cinq sens XII 

Circulation XXIV.15-21 

Cirque XXV.12-13 

Climat XVII 

Commerce XX VIII 

Confucianisme XXXIV.31-32, 
XXXV.47-57 

Consommateur XXVIIL.1-12 

Constitution XXXIL.1-5 

Contrat XXVIII.22-23 

Construction de la maison BS? 
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Corps humain X 
Couleurs IX.14-15 

Courir XIIL.8-10 

Cours d’eau XVI.22-27 
Crustacés XXI.12 
Cuisine IL7, IV.9-12 
Cultes chinois XXXIV.22 
Culture chinoise XXX.16 


Dans la rue XXIV.6-14 

Dans les champs XXIIL.2-10 

Danse IX.30 

Défauts XX XIIL.10-41 

Défense XXXI.9-10 

Démographie VII.26 

Dentiste XI.23-24 

Dessin IX.11-16 

Détérioration de 
l’environnement XVIIL.3-12 

Diplomatie XXVI.10-12 

Disciplines VII 

Divisions du temps XIX.1-14 

Droit XXXII 

Droit pénal XXXIL.7-28 


Eau XVI.22-27 
Éclairage IL19-20 
École VI — Métiers 

de l'éducation 
Économie XXVIIL.41-42 
Écriture chinoise VIL.20, 

XXX.10-14 | 
Éducation XXVI.6 | 
Éducation familiale III.18-22 d 
Églises XX V.18-20 
Électroménager XX VII.34 


Élevage XXIIL14-17 
Élèves VI.23-26 

Emploi XXVIL.7-17 

En classe VI.11-14 

En ville XXV 

Énergie XVI.31, XVIIL6 
Entrée IL1-3 

Entreprise XX VIIL13-21 
Entretien (vëtements) X V.18 
Environnement XVIII 
Espèces animales XXI.1-5 
Espèces végétales XX.1-4 
Été XVIL8-12 

Études VI.15-22 
Extérieur L.14-16 


Famille III 

Faune XXI 

Fêtes XIX.42-46 
Finance — Banque 
Fleurs XX.5-11 

Flore XX 

Foire XXII.19, XXIV.12 
Fonctionnaires XXVI.5-12 
Forces armées XXXI.1-9 
Forêt XX.22-26 

Fruits IV.23, XX.12-17 


Génération IIL.14-17 
Géographie VIL.24-26 
Goût XII.13 
Grammaire VIL.18-20 
Gravure LX o 

Guerre XXXI.25-31 
Gymnastique XIV.9 


Habillement XV 

Histoire VIL21-23, XXIIL.20-27 
Hiver XVIL.16-17 

Hôtels XXV.23-28 


Imagination XXXV.26-28 
Industrie VIL.24, XXVII 
Industrie légère XXVIIL.27-34 
Industrie lourde XX VIL19-26 
Industrie moderne XXVII.39-41 


Information XIX.15-19 

Informatique V.14-15, VII, 
XXVIL31-33 

Insectes XXI.32-37 

Institutions XXX.34-35, 
XXXI.1-4, XXXILI 

Intérieur I.14-16 

Internet V.15-16, VIIL.5-12 


Jardinage XX.20-21 
Jeux V 

Jeux d'intérieur V.3-10 
Jouets V.1-2 

Justice XXXII 


Laboratoire XXVI.20 

Lancer XIII.11-13 

Langue chinoise XXX.7-15 

Langues — Littérature, 
grammaire 

Larmes XXXVI.20-38 

Légumes 1V.19-20, XX.18-19 

Littérature V.12, VIL.15-17 

Logement XXIX.7 

Loisirs V.11-21 


Machines XXVIL.35-37 

Maison I 

Maladie XI.2-19 

Mammifères XXI.24-31 

Manger IV.1-6 

Marché — Foire 

Marcher XIIL.8-10 

Mao Tsé-toung XXX.17-32 

Mariage II.10-13 

Marine de guerre XXXI.20-22 

Marine marchande 
XXVIIL43-47 

Mathématiques VIL.1-2 

Matières premières 一 
Ressources naturelles 

Médecine X, XXVI.22-24 

Médecine chinoise XI.20-22, 
XXVI.22-23 

Médias VIII 

Membres (du corps) X.11-14 


Mémoire XXX V.20-25 

Ménage II.21-24 

Mer XVI.13-15 

Mesure du temps XIX.20-25 

Météorologie XVIL.1 

Métaux X VI.28-32 

Métiers XX VI 

Métiers arts et spectacles 
XXVI.17-19 

Métiers de la communication 
XXVI.32 

Métiers de l’industrie XX V1.33 

Métiers des affaires 
XXVI.28-31 

Métiers des services 
XXVI.25-27 

Métiers du livre XXVI.13-16 

Métiers scientifiques 
XXVI.20-24 

Métiers villageois XXII.13-19 

Mets IV.16-23 

Minéraux XVI.28-32 

Mollusques XXI.11 

Monnaie VII.12-14, 
XXVIIL38-39 

Montagne XVI.16-21 

Morale XXXIII 

Mort XI.25-29 

Moyens de transport 一 
Transports 

Mouvements XIII.1-7 

Multimédia V.13-15, VIIL.1-4 

Musée IX.17 

Musique V.13-14, IX.24-29 


Navigation (en mer) 
XXIX.27-30 

Nombres VII.4 

Noms et prénoms IIL.27-28 

Notions de temps XIX.37-41 

Nourriture IV 


Odorat XIL.11-12 

Oiseaux XXI.16-23 

Onu I.5, VIL21 

Opéras chinois XXV.14-17 


Ordinateur V.14-15, XX VII.31-33 
Ouïe XIL.7-10 
Outillage XXVIL35-37 
Ouverture XXX.33-37 


Paix XXXI.32-35 

Parures féminines XV.15-16 

Pêche XXI.9-10 

Peinture IX.11-17 

Peinture chinoise IX.18-20 

Pékin XXIX.38-41 

Pensée XXXV.1-19 

Pensée confucéenne 
XXXV.47-57 

Petits métiers XXVI.34-35 

Photographie V.19 IX.10 

Physique — Sciences 

Pièces (d’un appartement) 
IL.4-16 

Poids et mesures VII. 6-11 

Poissons XXI.6-10 

Police XXIV.22-24 

Politesse XXXV.42-46 

Politique XXV., 

Politique agricole XXII. 

Politique industrielle 
XXVIL.39-41 

Pompiers XXIV.25-26 

Ponctuation VII.19 

Population VII.26 

Poste (PT.T.) XXV.1-6 

Presse V.11, VIIL.15-34 

Printemps XVII.5-7 

Producteur XXVIIL.1-12 


Production agricole XXIII.11-13 


Professions XXVI 

Propriété I.1 

Protection de l’environnement 
XVIIL.13-21 

Provinces XXIX.41-42 

Publicité V.35 


Punitions et récompenses VL.27-31 


Qualités et défauts 
XXXII.10-41 
Quyi XXV.14-17 


Radio V.13, VIIL.36-38 
Raison XXX V.29-38 
Récompenses — Punitions 
Réunions de famille III.23 
Réformes XXX.33-37 
Religions XXXIV.1-7 
Repas IV 
Reptiles XXI.14-15 
Ressources naturelles 
XVI.28-32, XXVII.19-21 
Restaurants XXV.23-28 
Restauration XXIX.8 
Réunions de famille II.23 
Rire XXXVI.20-38 
Routes XXIL7-12 
RBC XXX.1-6 


Salle de bains 11.14-15 

Santé XI, XXV.22-23 

Sciences VII.1-5 

Sciences juridiques XXXII.6 

Sculpture IX.6-8 

Sens XII 

Sentiments XXXVI.1-19 

Shopping XX V.29-30 

Sigillographie IX.20 

Situation générale VIL.21-26 

Société rurale XXIII.20-31 

Souvenir XXXV.20-25 

Spectacles XXV.7-17 

Sport XIV 

Sports de balle et de ballon 
XIV.10-11 

Sports de combat XIV.15-16 

Sports d'été XIV.13 

Sports d’hiver XIV.14 

Sports nautiques XIV.12 

Statistiques VII. 26 
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Taoïsme XXXIV.23-30 

Télévision V.17-18, 
VIIL.36-38 

Temples XXV.21-22 

Temps XIX 

Terre XVI.7-8 

Terre et mer XVI.9-12 

Territoire VII.24-26 

Textile XXVII.28 

Thé IV.13 

Théâtre VIL.16, IX.31, 
XXV.8-10 

Topographie VIIL.24-25 

Toucher XII.14-15 

Tourisme XXIX.1-6 

Train — Chemins de fer 

Transports XXIV.18-21, 
XXIX.9 

Travail XXVIL.1-17 

Travail de classe VI.11-14 

Tronc (du corps) X.8-10 


Végétation — Flore 

Vertu XXXIII.1-9 

Vêtement 一 Habillement 
Vêtements chinois XV.17 
Vêtements féminins XV.9-10 
Vêtements masculins XV.7-8 
Vêtements mixtes XV.11-14 
Vie affective XXXVI 

Vie domestique II 

Vie humaine XIX.47-51 

Vie intellectuelle XXXV 
Vie urbaine XXV 

Ville XXIV 

Visage X.4-7 

Visiteurs IL.1-3 

Viticulture XXIII.18-19 
Volatiles XXI.16-23 

Volonté XXX V.39-41 
Voyages XXIX 

Vue XII.1-6 


INDEX DES MOTS ET EXPRESSIONS 


Cet index présente l’ensemble des mots et expressions chinois utilisés dans l’ouvrage (non inclus 
les proverbes et autres figures linguistiques répertoriés en fin de chapitres), classés par niveau 
d'apprentissage au H.S.K. et au baccalauréat !. 


° En ce qui concerne le H.S.K., comme nous le soulignons dans notre introduction, nous avons 
travaillé à partir des 8 000 ci tirés du Dictionnaire de 8 000 mots chinois au programme du H.S.K., šX. 
语 8000 词 词典 2 Ce dernier fait état des quatre niveaux officiels ? jiă (basique), C yi (intermédiaire), 
À bing (avancé) et T ding (supérieur) auxquels nous avons ajouté une cinquième catégorie JX, wi pour 
tous les mots qui n’entrent pas dans les quatre premières et sont de tous niveaux confondus °. 


° Les degrés différents des niveaux du baccalauréat sont, quant à eux, tirés de la classification lexicale 
de la dernière annexe du Chinois : Cycle terminal (Document d'accompagnement des programmes, 
déc. 2005) *. Or si ce document distingue bien les niveaux LV1 et LV2-3, celui des sections de langue 
orientale n’y figure pas encore. En conséquence, nous nous sommes basés sur notre expérience de 
ces classes pour établir une proposition, laquelle n’a strictement rien d’officiel. Nous avons donc tout 
regroupé sous la nomenclature suivante : 


- LV2 pour les mots ou expressions qui doivent être connus des élèves de chinois en LV2 et 
LV3 (puisque les LV3 sont supposés acquérir l’ensemble des connaissances des LV2 en fin de 
Terminale) ; 


- LV1 pour ceux de ce niveau ; I 
- S.O. pour les expressions en sus que nous proposons aux élëves de classes orientales. 


Qu'il s'agisse de la classification H.S.K. ou de celle du baccalauréat, que les élèves se rassurent ! Les 
deux principaux critères du choix des niveaux sont généralement ceux de la fréquence de l'occurrence 
des mots (plus le mot est fréquent, plus il entre dans la catégorie de base), la combinaison d’un mot 
(construit à partir de deux ou plusieurs caractères déjà connus, comme par exemple ËJ le pays + £ la 
famille = £ le pays), le degré de la difficulté n’étant pas systématiquement le critère prioritaire. C’est 
pourquoi la liste peut paraître longue et parfois surprenante voire déroutante quand un mot requis en 
LV3 ne semble pas l'être pour le H.S.K. (ex. 法 学 le droit en tant que science juridique) ou vice-versa 
(咳嗽 tousser), qui apparaît en Ir catégorie (basique) alors qu'il n’est ni requis en LV1 ni, à priori, en 
S.O. Dans tous les cas, à l’élève de s’adapter et de trier selon ses besoins et les buts qu'il s’est fixés. 


1. L'élève de Terminale pourra également se référer à la liste de mots et sinogrammes requis aux niveaux LV1, LV2-3 et S.O. 
(section de langue orientale) disponible sur le site internet www.ophrys.fr (en consultant la page du site dédiée au Mot et idée. 


Chinois), laquelle est plus adaptée à l'identification de tout ce que l’élève est supposé connaître. 

2. Les références complètes de ce titre apparaissent dans la bibliographie, page 361 (point 3). 

3. On retrouve dans notre livre l’ensemble du vocabulaire demandé aux H.S.K. standard et élémentaire passés en France. 
4. Cf. pp. 53 à 63 de la plaquette citée dans l'introduction (page VIT). 
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Tous les chiffres et nombres correspondent aux numéros de chapitres dans pais est répertorié le 
lexique cité, suivi de son niveau baccalauréat s’il en a un. 


ăi 4, 7, 10 

ài 爱 ( 爱 ), 3, 33, 36, LV2 

dirén 爱 ( 爱 ) 人 ,3, LV2 

änjing 安静 , 12, LV1 

anpdi 安排 , 27, 29, LV2 

bă 4€, 1, 2, 4, 9, 20, 31, cl., LV2 

baba 和 爸爸 , 3, LV2 

bái à, 9, 21, LV2 

bdise 白色 , 9, LV2 

băi 摆 ( 气 ), 2, 22, 26, 28, 29 

băi 4, 7, 17, LV2 

băiwàn 4 Z (5), 7, 28, LV2 

ban 搬 , 1 

bän//jia 搬家 ,7 

ban SR 6, 29, 31, cl LV2 

bàn 办 (办 ), 25, 28, 29, 33, 35, LV2 

bànfă 办 (办 ) 法 , 32, 33, 34, 35, LV2 

bangongshi 办 (办 ) 公 室 , 2, 28, LV2 

bàn ==, 7, 16, 19, 27, 35, LV2 

bàn nidn 半年 , 19, LV2 

bäntian 半天 , 35, LV2 

bängzhù 帮助 , 18, 33, 35, LV2 

báo 4& (#4), 4, LV2 

bào 报 ( 报 ), 5, 8, 13, 26, 35, 36, LV2 

bào 46, 13, 35, 36, LV1 

bei 杯 ,4 cl., LV2 

bëizi 杯子 ,4 LV2 

Bëihái 北海 , 16, 29, LV2 

bèi 倍 , cl. 

bèi 被 , 1 2, 31, LV2 

bën À, 26, cl, LV2 

bénzi À Ť, 6, LV2 

bi HE, 19, 22, LV2 

bijiào rt 32(#%), p. XI, 8, 32 

bisài 比赛 ( 赛 ), 14, LV1 

bi 笔 ( 笔 ), 6, 9, 30, cl., LV2 

bix 必须 ( 须 ), 8, 35 

bian (34), 16, 18, 22, 31, LV2 

ban 28. cl. 

bon 变 ( 释 ), 17, LV2 

biän-chéng (VR) 变 ( 释 ) 成 , 3 LV2 

bianhua #(#8)4&, 17, 28, LV2 

biäoshi £ #, 11, 13, 19, 30, 33, 34, 35, 
36, LV1 

bidoxiàn 表现 ( 现 ), 19, 29, 33, 34, 35, LV1 

biäoyän 表演 , 9, 25, LV1 

biäoyäng 表扬 ( 扬 ), 8 

bié al 11, 29, 33, 35, LV2 

biéde 别 的 , 6, LV2 

biéren 别人 , 35, LV2 


Niveau 下 jià (basique) 


bing 26, 11, LV2 

bücud 不 错 ( 错 ), 25, LV2 
budan 742, 18, LV1 

bùjiù 7A, 1, 19, LV2 

bùrû 不 如 , 36 

butong + E], 1, LV2 

buyao 不 要 , 19, LV2 

bu yaojin 不 要 紧 ( 紧 ), 6, LV1 
buyong 不 用 , 29, 33, LV2 

bü 布 ( 体 ), 15, LV1 

büfen 部 分 , 8, 21, 27, 29, LV1 
ca 探 , 2, 6, 15 

cdi 才 ,6, 11, 19, LV2 

cài À, 4, 25, 28, LV2 

canguan 参观 (参观 ), 17, 29, LV1 
cänjià 参 ( 参 ) 加 , 14, 26, 29, LV1 
cãochăng 操场 ( 场 ), 14, LV1 
cáo 草 , 9, 20, 21, 23, LV1 
cäomäo 18, 25, LV1 

céng Æ(Æ), 2, 17, cl., LV1 

chá À, 6, LV1 

chá À, 4, LV2 

chábēi 茶杯 ,4 LV2 

chäng #, 19, LV2 

chängchäng 常常 , 19, LV2 
chäng 长 (长 ), 7, 22, LV2 

chäng (3), 9, 25, cl., LV2 
chàng 唱 , 9, 13, LV2 

cháo Sp. 2, S.O. 

che #( ë), 5, LV2 

chēzhàn 车 (车 ) 站 , 24, LV2 
chéng 38, 1, 16, 22, 24, LV2 
chéngshi 城市 , ], 16, 22, 24, LV2 
chéng 成 , 19, 27, 35, LV2 
chéngji 成 绩 ( 绩 ), 6 

cht 吃 , 5, 23, LV2 

chi//f6n 吃饭 ( 饭 ),4 LV2 
chidäo iA(Ë)Æ|, 6, 19, 29 

chôu 抽 , 24 

chü d 5, 13, 29, 33, cl LV2 
chüfa 出 发 (发 ), 19, 29, LV2 
chū-lái (VR) 出 来 (来 ), 33, LV2 
chü-qù (VR) 出 去 , 5, LV2 
chüxièn 出 现 ( 现 ), 23, 34, 36, LV2 
chüzü qichs 出 租 汽车 (车 ), 24, 29, LV2 
chúle... yiwai 除了 .… 以 外 ,8, 34 
chuan #, 25, LV2 

chudn #5, 29, LV1 

chuänghu 窗户 , 1, LV1 

chudng (4), 1, 2, cl., LV2 
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chui 吹 , 2, 9, 17, 22, 26, 33 

chün ZS 17, LV1 

chüntian 春天 , 17, LV2 

cidai 磁带 ( 带 ), 5 

cidiän 词 ( 词 ) 典 , 6, LV2 

ci 次 , 3, cl., LV2 

cóng... dào 从 (从 )... 到 , 19, 22, 29, LV1 

cóng... qí 从 (从 )... 起 , 19, 35, LV1 

cóngqián 从 (和 从) 前 , 19, 35, LV2 

cuò 错 ( 错 ), 6, 19, 22, 24, 33, 35, LV2 

cuòwù 错误 (错误 ), 30, 31, 33 

dä 打 , 15, 25, 33, LV2 

dá dianhua 打 电 话 (电话 ), 8, 25, LV2 

dáhuá 打滑 , 13, 29 

dä//qiû 打球 , 5, LV2 

dăsuàn 打算 , 35, LV2 

dà XK, 3, 19, LV2 

dàgài 大 概 , 7, 19, LV1 

dog X £, 8, LV2 

da shëng À > (Æ), 12, LV2 

däxué, Daxué 大 学 (学 ), 6, 35, S.O. 

dàibiäo 代表 ,8 26, 27, 30, 34, 35, LV2 

dàifu 大 夫 , 11, LV2 

dài 带 ( 带 ), 15, 29, LV2 

dài 戴 , 10, 12, 15, 19 

dänshi 但 是 , 8, 19, 35, LV1 

dang 当 ( 当 ), 3, 6, 26, 31, LV1 

dangrdn 当 ( 当 ) 然 , 5, 35, LVI 

däo J, 4, 23, 31, LV1 

däo 倒 , 13, 20, 24, 25, 28, 32, 33, LV1 

dào 到 , 3, 6, 11, 19, 20, 27, 29, 30, 31, 
32, 33, 34, 35, 36, LV2 

dào iË, 17, cl., LV2 

daoli 道理 , 35, LV2 

dé 得 , 5, 29, LV2 

dé-dào (VR) 得 到 ,6 20, LV2 

de 地 ,8 LV2 

de 得 , 2, LV2 

dehen 得 很 , 28, LV1 

de #1, 18, LV2 

dei 得 , 1, 5, LV2 

dëng 1T(3), 2, 28, LV1 

dëng 等 , 8, 11, LV2 

di {K, 7, 12, 16, 23, 27, 36 

di 3, 16 

di 地 , 23, 31, 34, LV2 

difang 地 方 , 16, 24, LV1 

didi 弟弟 , 3, LV1 

di #, 3, 19, 23, 26, 27, 31, 32, 1V1 

dën 点 (点 ), 2 19, 24, 25, 36, LV2 


diänxin 点 (点 ) 心 , 4, LV2 

diänzhông 点 钟 (点 锐 ), 19, LV2 

diàn 电 ( 志 ) 2, LV2 

dianchg 电车 (电车 ) 24, LV2 

diàndēng 电灯 ( 电 烃 ), 2, 27, LV1 

dianhua 电话 (电话 ), 8, 25, LV2 

diänshi 电视 (电视 ), 5, 8, 9, 27, LV2 

diänshijr 电视 机 (电视 机 ), 5, 27, LV2 

diaunying 电 ( 电 ) 影 , 5, 9, 25, 26, LV2 

diao ##, 13, LV1 

diū 丢 ,33, LV1 

dong (R), 16, 17, LV2 

dongbian À (RŽ), 16, LV2 

dongxi À (R)%, 7, 16, 17, 29, LV2 

dongxi 东 ( 东 ) 西 ,和 7, 33, LV2 

dong £, 17, LV1 

dongtian 冬天 , 17, LV2 

dëng 懂 , 19, LV2 

dòng 动 ( 动 ), 8, 11, 35, 36, LV2 

dóngwü 动 ( 动 ) 物 , 18 21, 26, 34, 35, LV2 

dou 都 , 5, LV2 

dû IÈR), 5, 35, LV2 

din 7, 22, LV2 

duàn 段 , 7, 19, cI, LV1 

duanlian HIR (28 IR), 2, 14, 35 

dui 对 (对 ), 3, 6, 31, LV2 

duibuqi 对 ( 当 ) 不 起 , 33, LV2 

dün 顿 ( 顿 ), 4, cl. 

duo 多 , 8, 18, 24, 26, LV2 

duôci 多 次 , 19, LV1 

duôme Z Z (Æ), 36, LV2 

du5shao 多 少 , 7, 26, 28, LV2 

è BS) 4, LV2 

érzi 儿 ( 儿 ) 子 , 3, 11, LV2 

érqié 而 且 , 18 

fa 发 (发 ), 1, 5, 6, 16, 25, cl., LV2 

fa//shäo 发 烧 (发 烧 ), 11, LV2 

fashēng 发 (发 ) 生 , 7, 19, 24, 29, 36, LV2 

foxidn 发 现 (发 现 ), 21, 28, 36, LV2 

fazhän 发 (发 ) 展 ,8 18, 23, 27, 30, 34, 
36, LV2 

fan 翻 , 23 

fan//ché 翻车 (车 ), 29 

fanyi 翻译 ( 译 ), 26 

findui 反对 (对 ), 31, 35, LV2 

fàn #&(ÂR), 4, 25, 26, 27, 29, LV2 

fàncài 饭 ( 饭 ) 菜 , 4, LV2 

fongbidn 方便 , 13, 29, LV2 

fangfă 方法 , 11, 34, LV2 

fangmiàn 方面 , 8, 18, 35, LV2 

fangxiàng 方向 , 16, 22, 24, 28, LV2 

fängjian 房间 ( 问 ) 1, 2, 25, LV2 

fang 放 , 1, 2, 4, 8, 9, 12, 22, 23, 25, 
35, LV2 

fang//jià 放假 , 6 LV2 


feichäng 非常 , 35, S.O. 

fei 飞 ( 飞 ), 21, 29, LV2 

fit 飞机 (飞机 ), 24, 29, 31, LV2 

fen Ñ, 1, 3, 4, 5, 8, 18, 19, 28, cl., LV2 

fen chéng 分 成 , LV2 

fenzhi 分 之 , 7, 16, 28, 29, S.O. 

fsnzh5ng 分 钟 ( 钾 ), 19, LV2 

fengfù +(#)% , 22, 30, 36 

feng 4#}, 25, cl., LV2 

feng AA), 17, LV2 

féngyü 风 ( 风 ) 雨 , 34, LV2 

fürén À À, 3, LV2 

fúwù 服务 ( 务 ), 25, 26, 27, 29, 30, LV1 

füwüyuén JR 2 À (# À), 25, 26, 29, LV1 

füdäo 辅导 (辅导 ), 19 

füxí 复习 (复习 ), 6, 36, LVI 

füzá 复杂 (复杂 ),6 LV1 

füqin 父亲 ( 亲 ), 3, LV2 

位 zg 负责 (负责 ), 17, 24, 28, 34, LV1 

füjin 附近 , 12, 29 

gai 该 (该 ), 35, LV2 

găi À, 6, 15, 27, 36, LV1 

gäibiän 改变 ( 变 ), 18, 19, 23, LV1 

ganjing F(#)#, 2, 16 

gändào 感到 , 3, 11, 33, 36, LV2 

gänmäo 感冒 , 11. LV1 

gänxiè 感谢 ( 谢 ), 36, LV2 

gän %, 31, 33, LVI 

gàn 干 ( 干 ), 1, 2, 13, 23, 33, LV2 

gànbù 干 ( 干 ) 部 , 22, 27, LV2 

gang 刚 ( 刚 ), 34, LV1 

gangcdi M] + (B| #&), 19, LV1 

gangbi 钢笔 (钢笔 ), 6, LV2 

gao 高, 7, 10, 12, 30, 33, LV2 

gäolôu 高 楼 (楼 ), 1, 24, LV2 

güoxing #7 (À), 36, LV2 

gäo 45, 5, 24, 26, 28, LV1 

gëge 哥哥 , 3, LV2 

gë 歌 ,9, 13, 26, LV2 

ger 歌 儿 ( 儿 ), 26, LV2 

gè 个 (个 ), 7, cl, LV2 

gë £, 8, 18, 36, LVI 

gèzhông 各 种 (种 ), 8, LV1 

géi 给 (给 ), 6, 36, LV2 

gen #, 10, 20, cl LV1 

gen 跟 , 13, 26, LV2 

gèng 更 ,2 LV1 

gonggong qichë 公共 汽车 (车 ), 24, 29, 
LV2 

gongjin 公斤 , 7, LV1 

gongli 公里 , 7, 22, LV2 

gongyudn A A (A), 24, LV2 

gongchäng TJ (At), 18, 26, 27, LV2 

gongrén 工人 , 26, 27, 29, LV2 

gongyè 工业 ( 业 ), 7, 27, 30, LV2 
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gôngyè géming 工业 ( 业 ) 革 命 ,27. LV1 
gongzu9 工作 , 1, 27, LV2 

gou 够 , 2 LV1 

güniang 姑娘 ,36 LV1 

gushi 故事 , 5, 19, 36, LV1 

gua lge", 17 

guä//liän £) BE, 2 

guà 挂 ( 持 ), 2, 6, 15, LV1 

guan 关 ( 关 ), 2, 13, LV2 | 
guanxi 关系 ( 关 傈 ), 3, 26, 34, 36, LV2 | 
guänxin 关 ( 关 ) 心 , 18, 36, LV2 | 
guăn 馆 ( 馆 ), 14, 24, 25, 26, 29, LV2 | 
guängbo J (A), 5, 8 | 
gui XX), 7, 28, LV2 | 
guó 国 ( 国 ), 18, LV2 | 
guóhuà A 5 (8) €), 9, LV2 | 
guójia 国 ( 国 ) 家 , 7, 23, 26, 30, 31, LV2 
guénèi 国 ( 国 ) 内 , 17, 28, 29, LVI | 
gu6wai 国 ( 国 ) 外 , 29, 30, LV2 
gud tG), 3, 8, 13, 19, 24, LV2 
gud-lai (VR) 过 来 (过 来 ), 13, LV2 
gudqù 过 (过 ) 去 , 19 35, LV2 
gud-qu (VR) 过 (过 ) 去 , 19, LV2 
guo 过 (过 ), 19, LV2 

häha 哈哈 , 36 

hdizi 孩子 , 3, LV2 

hái 还 (还 ), 2, 36, LV2 

hdishi 还 (还) 是 , 18, 19, 35, LV2 
hüi 海 , 16, 17, 29, LV2 

hong A, 6, S.O. 

hăn 喊 , 12 

Hänyü 汉语 (汉语 ), 30, LV2 
Hànzi XG), 7, 30, LV2 

häo #, 11, LV2 

hào (VR) #, 8, LV2 

häocht 好 吃 , 4, LV2 

häochu 好 处 (处 ), 35, LV1 

häokän 好 看 , 15, 25, LV2 
häoxiäng 好 像 , 8, 12, LV1 

hào 号 (号 ), 3, 25, 29, el., LV1 

hē 喝 , 4, LV2 

héshi 合适 ( 通 ), 15, LV1 

hé 和 ,4 LV1 

héfeng FAJA), 17, LV1 

hé 河 , 16, 24, LV2 

hékdu 河口 ,16, LV2 

hēi 2,9 17, 18, 19, 32, LV2 
hëibán 黑板 , 6, LV2 

hóng 红 ( 红 ), 2, 9, 11, 30, LV2 
hóngdëng ZS XT(4LH), 24, LV2 
hòu 后 (后 ), 3, 4, 5, LV2 

hürán 忽然 , 36 

hú 湖 , 29, LV2 

hüxiang 互相 , 3, 26, 31, 36, LV1 
hua 花 , 19, 20, 30, LV2 


huàxué 化 学 (学 ) 7, LV2 

hua #%(#), 1, 9, 26, LV2 

huar 5 )L( € 5), 9, 26, LV2 

hua 6 (š$), 6, LV2 

huai 坏 ( 坟 ), 15, 20, LV2 

huanyfng 欢 ( 欢 ) 迎 ,3 了 7 LV2 

hudn 还 (还 ), 5, 28, LV1 

huan 换 , 15, 27, LV1 

huáng #, 9, LV2 

huise 灰色 ,9 

hui 回 , 13, cl., LV2 

huídá 回答 , 6, 35, LV2 

hui uo 回 家 , 2, LV2 

hui-léi (VR) 回来 (来 ), 13, LV2 

hui-qù (VR) 回去 , 13, LV2 

hui 会 (会 ), 1, 3, 6, LV2 

huihuà 会 话 (会 话 ), 30, 36, LV2 

hu6 活 , 2, 22, LV2 

hu6dong 活动 ( 动 ), 5, 13, 26, 31, 35, 
36, LV2 

huór 活 儿 ( 儿 ), 22, LV2 

huóchë 火车 (车 ) 19, 29, LV2 

huozhg 或 者 , 7 LV2 

jibén 基本 , 27, 32, 34, LVI 

jichü 基础 ( 磷 ), 30, 34, LV1 

jichäng 机 场 (机 场 ), 28, 29, LV2 

jihui 机 会 (机 会 ), 19, LV2 

jiqi 机 (机 ) 器 , 27, LV1 

ji 2 (SE), 19, LV2 

jidän (SE) Æ, 4, LV2 

ji &, 16, 33, LVI 

ji le 极 ( 极 ) 了 , 35, LV1 

jfhé 集合 , 23, 31, 34 

ji JU(#), 19, 24, LV2 

ji WG), 13, 23, 29 

ji #, 25, 29, LV2 

jishù 技术 ( 术 ), 8, 30, LV1 

jixü 继续 (继续 ), 6, LV1 

jihuà 计划 (计划 ), 3, 8, 26, 27, 35, LV1 

ji 2 (8), 6, LV2 

jia 加 , 4, LV1 

jiā 家 , 1, 26, cl., LV2 

jiating KÆ, 2, 3, 6, LV2 

jian (#1), cl., LV2 

jianchi 坚 ( 坚 ) 持 , 31 

jiänché 检 ( 检 ) 查 , 11, 26, 28, 29, LV1 

jiändan 简单 (简单 ), 8, 35, LV1 

jian #, 15, 25, cl., LV2 

jiankang 健康 ,4 11, 36, LV1 

jianshe 建设 ( 设 ), 33, LV1 

jian 见 ( 见 ), 36, LV2 

jiàn//miän 见 ( 见 ) 面 ,2 LV2 

jiangléi 将 来 (将 来 ), 19, 26, 35, LV1 

jiang 江 , 16, LV2 

jing 讲 ( 讲 ), 5, 6, LV2 


jiao Z, 3, 28, LV2 

jiao À, 6, 21, LV2 

jiao//shi 教书 ( 书 ), 6, LV2 
jiao//xué 教学 (学 ) 6, LV2 
jiäo Æ, 10, 13, LV1 

jiao 角 , 7, 28, cl., LV1 

jiŭozi 2 (8%)+-, 4, 25, LV2 
jiao >], 12, 18, LV2 

jiûo À, 30, 33, 34, LV2 
jiaoshi 教室 , 6 LV2 

jiàoyü 教育 , 3, 6, LV1 

jië 接 , 3, LV2 

jièzhe 接着 , 8, LV1 

jiē #f, 22, LV2 

jiégud 结 ( 结 ) 果 , 35, LV1 
jiéshù 结 ( 结 ) 束 , 6, 19, 30 

jié *% (Ë), 6, 19, 29, 30, 32, cl., LV2 
jiémù 节 ( 季 ) 目 , 5, 8, 25, LV2 
jiéri 节 ( 凶 ) 日 , 3, 19, 34, LV2 


jièshào 介绍 ( 绍 ), 3, 32, LV2 

jiè 借 , 5, 28, S.O. 

jinnidn 今年 , 19, LV2 

jintian 今天 , 19, LV2 

jin #,7, cl., LV2 

jinzhang 紧张 (紧张 ), 27, 36, LV1 
jin 近 , 22, 24, LV2 

jin 进 ( 进 ) 2, 13, LV2 

jin-léi (VR) 进来 (进来 ), 2, LV2 
jin-qu (VR) 进 ( 进 ) 去 , 25, LV2 
jinxing 进 ( 进 ) 行 , 5, 28, 31, 32, LV2 
jingoüi 精彩 , 22, 35, LV1 

jingshén 精神 , 9, 26, 33, 34, 36, LV1 
jingchäng 经 (经 ) 常 , 19, 22, 29, 33, LV1 
jinggud 经 过 (经 过 ), 8, 11, 16, 32, LV2 
jingji 经 济 (经 济 ), 7, 28, 30, 32, LV2 
jingyàn 经 验 ( 经 验 ), 11, 27, 30, LV2 
jiü Z, 19, LV2 

ji #, 4, 23, LV2 

jiù 就 , 2, 19, 35, LV2 

mp 1A(É), 28, 30, LV2 

júzi 橘子 , 20, LV1 

Jü//shóu 举 ( 举 ) 手 , 6, LV1 

ù 4,7, cl, LVI 

jùzi 句子 , 7, LV1 

juéding 决定 , 8, 23, 26, 35, LV2 
juéde 觉 (党) 得 , 33, 35, 36, LV2 
kafsi 咖啡 , 4, 23, LV1 

káchë 卡车 (车 ), 1, 24, LV1 

kai F(R), 2, 4, 13, 28, 29, 36, LV2 
kaishi 开 ( 开 ) 始 ,7 11, 24, 27, 30, 34, LV2 
kai wdnxiao 开 ( 开 ) 玩 笑 , 5, LV2 
kai//xué 开学 (开学 ), 6, LV2 

kàn Á, 12, LV2 


kin//bing 看 病 , 11, 26, LV2 

kàn hdizi 看 孩子 , 3, LV2 
kàn-jièn (VR) 看 见 ( 见 ) 12, LV2 
kàn//shü 看 书 ( 书 ), 6, 26, LV2 
käoshi 考试 ( 试 ), 6, 36, LV1 

kë 棵 , 20, cl., LV1 

kēxué 科学 (学 ), 7, 8, 30, LV1 
késou 咳嗽 ,17 

kënéng 可 能 , 33, 35, LV2 

kgshi T Æ, 35, LV2 

kéyi 可 以 , 7, 18, LV2 

kë 渴 , 4, LV2 

ke Së 7, cl. 

kë 刻 , 19, cl., LV2 

keqi Z (A), 35, LV1 

ke RGR), 6, LV2 

kèbën 课 ( 课 ) 本 , 6, LV2 

kèwén 课 ( 课 ) 文 , 6, LV2 

kongqi 空气 ( 气 ), 16, 17, 18, LV2 
kou ©, 10, cl., LV2 

koup © #35), 30, LV2 

kū Z, 36, LV1 

kü #, 22, 33, 36, LV1 

kuài 3:(3⁄), 7, 15, 16, cl., LV1 
kuûi t+, 13, 19, 29, LV2 

künnan A Ë(##), 33, 35, LV1 

lā 4, 9, 13, 22, 23, 26, LV1 

lái 来 (来 ); 13, LV2 

lánqiú Ë (#)#k, 14, LV1 

lán #(#), 9, LV2 

linse 蓝 ( 蓝 ) 色 , 9, LV2 

láodòng 劳动 (劳动 ), 19, 23, 26, 27, LV1 
láo//jià 2 3 (2: 38), 35, LV2 

láo #, 3, 11, 19, LV2 

läosht 老师 ( 师 ), 6, 26, LV2 

le 了 , 19, LV2 

lèi À, 2 LV2 

lëng 冷 , 17, 31, LV2 

li S(8È), 7, 23, 31, LV2 

li-kai (VR) 离开 (离开 ), 2, 19, 27, LV2 
Doan 礼 ( 礼 ) 物 , 19, 36, LV2 

H F(E), 2, 22, 24, LV2 

DS" 22, 24, 30, cl., LV2 
libian Z (%4), 6, LV2 

Dro 例如 , 18, 21, 27, LV1 

liyong 利用 ,8 12, 30, 33, LV1 
lishi M(E) £, 7, 19, 24, 30, 33, 34, LV1 
likè 立刻 , 19 

liä 45(48), 3, 36, LV1 

Don) SS À (%3), 8, 35, LV1 
lián... dõu/yě 连 ( 速 )… 都 /也 , 8, 11, S.O. 
Dän R), 2, 10, 36, LV2 

liän hong 脸红 (脸红 ), 35, LV1 
liànxí 练习 (练习 ), 6, LV2 
liángkuai 凉快 , 17, LV2 
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liáng # (m), 7, 21, 24, 26, 30, LV2 

liàng Z, 2, 16, LV1 

liing #(45), 29, cl., LV1 

liio 7,29, LV2 

liäojië Y (W*)##, 8, LV2 

ling À, 7, LV2 

Dngdäo 领导 (领导 ), 7, 22, 26, 27, 30, 
31, 32, 33, INI 

liú 流 , 10, 16, 36, LV1 

liú 留 , 21, 35, LV1 

liú//niàn 留念 , 19 

liüxuéshëng 留学 (学 ) 生 , 6, LV1 

lóu 楼 (楼 ), 1, 2, LV2 

lü//ym 录 ( 儿 ) 音 , 5, LV2 

lù 路 , 22, LV2 

lüxing 旅行 , 3, 17, 25, 28, 29, LV2 

lù (4), 9, 17, 20, LV2 

luan #L(ÂL), 2, 24, 29, 35, LV1 

mama 454% (45), 3, LV2 

méfan 麻烦 ( 烦 ), 33, 35, S.O. 

mă 马 ( 马 ), 5, 19, 21, 23, LV2 

mdashang 马 ( 马 ) 上 ,3 19, LV1 

mài Z(H), 28, LV2 

mài Æ(#), 28, LV2 

man 满 ( 满 ), 6, 17, 29, LV1 

minyi 满 ( 满 ) 意 , 28, 36, LV1 

màn 慢 , 13, 19, LV1 

máng à, 5, LV2 

mdaozi 8 f, 15 

méi guänxi 没关系 ( 关 傈 ) 35, LV2 

méi yisi 没意思 , 36, LV2 

méi you 没有 , 29, 33, 36, LV2 

méi 每 , 6, 14, 19, LV2 

méi nidn 每 年 , 19, LV2 

méi tian 每 天 , 19, LV2 

mèimei 妹妹 , 3, LV2 

men TOP). Z, 6, 21, 30, el LV2 > 

ménchuang 门 ( 门 ) 窗 ,7 LV1 

ménkdu 门 ( 门 ) 口 , 2 LV2 

men 们 ( 们 ), 29, LV2 

mi 米 , 7, 22, cl, LV2 

mifan 米饭 ( 饭 ), 4, LV2 

miänbao m (3%) €, 4, LV2 

miàntido(r) éi # ( JU)(384%£ $), 4, LV2 

minzt 民族 ,9 29, LV2 

mingzi 名 字 , 3, 9, LV2 

mingnidn 明年 , 19, LV2 

mingtian 明天 , 19, LV2 

müqin 母亲 ( 亲 ), 3, LV2 

müqián 目前 , 5, 19, 34, LV2 

né À, 13, LV2 

nd R, 36, LV2 

nali A Z (22), 12, LV2 

nàme 28 Z (Jë), 5, 8, 22, LV2 

nàr 那儿 ( 儿 ), 12, LV2 


nayang 那样 ( 样 ), 34, 36, LV2 
nán 南 , 4, 16, LV2 

nánbian 南边 (下), 4, LV2 

non Žž, 3, 6, LV2 

non XE(##), 22, 36, LV2 

nèi À, 19, 25, LV1 

nèiréng À Æ, 8, 32, LV1 

néng 能 ,4 19, LV2 

nénggou 能 够 , 8, 33, LV2 

nidn 年 , 19, LV2 

niánjí 年 级 (级 ), 19, LV1 

nidnji 年 纪 ( 纪 ), 19, S.O. 
nidnging 年 轻 ( 轻 ), 3, 19, LV2 
non &, 6, 34, LV2 

niú #, 19, 21, 23, LV2 

niünüi 牛奶 , 4, 23, LV1 
néngcün 农 ( 农 ) 村 , 1, 22, 23, 26, LV2 
nóngmín 农 ( 农 ) 民 , 2, 22, 23, 30, 31, LV2 
nóngyë 农业 ( 业 ), 7, 23, 30, LV2 
nüli 努力 , 6, 18, 35, LV1 

nü À, 6, LV2 

nü’ér 女儿 ( 儿 ), 3, LV2 

nuänhuo 暖和, 17, LV1 

pá Š, 1, 13, 16 

pà 44, 15, 19, 35, LV2 

pai 44, 5, 16 

pai//shôu 拍手 , 25 

páiqiú 排球 , 14, LV1 

pai 派 ,9 cl., LV1 

péngbian # 32 GË), 2, LV1 

päo 跑 , 11, 13, 14, LV2 

päo//bù 跑步 , 11, 13, 14, LV1 
péngyou 朋友 ,了 3, LV2 

pèng St. 19, 36, S.O. 

piping 批评 ( 评 ), 30, 33, 36, LV1 
píjiù 啤酒 ,4 

pian 篇 , 5, 6, 8, cl., S.O. 

pidnyi 便宜 , 4, 7, 25, 28, LV1 
pian À, 10, 16, 25, cl., LV2 
piàoliang 漂亮 , 10, 21, LV2 
piao €, 9, 13, 24, 26, 28, 29, LV2 
ping #(#f), 4, 7, 22, cl., LV1 
pinggud #(%)R, 4, 20 

po 破 , 15, 22, LV1 

qi (55), 24, 29, LV2 

qi 起 , 2, 16, 21, 29, cl., LV2 
qi//chudng # À), 2, LV2 
qi-ldi (VR) 起 来 (来 ), 3, 36, LV2 
qichë 汽车 (车 ), 18, 24, 27, 29, LV2 
qishui 汽水 , 4, LV2 

qian +, 7, LV2 

qianbi #5 (€), 6 

qidn 前 , 29, LV2 

qidn 钱 ( 钱 ), 7, 26, 28, LV2 

qiän ($), 7, 9, 16 
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qiáng 35 (38), 1, 6, LV1 

qidngjiio (35) À, 2, LV1 

qido 桥 ( 桥 );], LV1 

qingchu 清楚 , 8, 28, 35, LV2 

qing Zeie), 7, 15, LV2 

qingnidn 青年 , 3, 19, LV1 
qingkuang 情况 , 18, 33, 36, LV1 
qing À, 17 

qing 请 (请 ), 25, LV2 

qing//jià 请 (请 ) 假 , 11, LV2 

qing wen 请 问 (请 问 ), 28, 35, LV2 
qiū 4, 17, LV1 

qiütian 秋天 , 17, LV2 

qiú #&, 5, 13, 14, 36, LV1 

qüdé 取得 , 30, 31 

qü 去 , 13, LV2 

qunidn 去 年 , 19, LV2 

quán 全 , 10, 11, 24, 27, 36, LV2 
qudnbu 全 部 , 5, 7, LV2 

qudnti 全 体 ( 苯 ), 27, LV1 

quèshi 确实 (确实 ), 14, LV1 

rinhou 然后 (后 ), 3, LV1 

ràng 让 (让 ), 8, 18, 33, 36, LV1 

rè A (A), 11, LV2 

reqing (AU, 36, LV2 

rén À, 24, 25, 34, LV2 

rénmen 人 们 ( 们 ), 2, 8, LV2 

rénmin À K, 5, 7, 22, 23, 30, 31, 32, LV2 
rènshi 认识 (认识 ), 6, 35, LV2 
rènwéi A 2) (GRA), 22, 34, 35, 36, LV2 
rènzhen 认 ( 认 ) 真 ,6 8, 18, LV2 
rènhé 任何 , 35, 36 

Ti H, 16, LV2 

Tizi H +, 19, LV2 

róngyi 容易 ,4 19, 22, 24, 33, 35, 36, LV1 
rou À, 4, 10, 20, LV1 

san =, 29, 30, LV2 

sän//bù 散步 , 5, 13, 24, LVI 

shan du. 16, LV2 

shangdidn 商店 , 25, 28, LV2 

shing 上 , 2, 5, 6, 13, 26, 29, 36, LV2 
shängbian (34), 2, 4, LV2 

shàng che 上 车 (车 ), 29, LV2 

shàng ge yuè 上 个 (个 ) 月 , 19, LV2 
shäng/kè 上 课 ( 课 ), 6, LV2 
shàng//lù 上 路 , 29, LV2 

shäng shang xingqï 上 上 星期 , 19, LV2 
shäng shäng yue 上 上 月 , 19, LV2 
shängwü 上 午 , 19, LV2 

shang xingqï 上 星期 , 19, LV2 
shàng//xué 上 学 (学 ), 6, LV2 

shăo Je, 29, LV2 

shèhui 社会 (会 ), 8, 18, 23, 33, 34, LV2 
shéi 谁 ( 谁 ), 5, LV2 

shen Z, 7, 9, 36, LV1 


Rte ee E E 


shënti 身体 ( 体 ), 2, 10, 11, 14, 36, LV2 

shénme # Z (Æ), 6, 24, LV2 

sheng À (Æ), 25, 36, cl., LV2 

shëngdiào 声调 (声调 ),6 LV1 

shangyin #(#)ř, 8, 12, LV2 

shēngchăn 生产 ( 产 ), 23, 27, 28, LV2 

shëngcí 生词 ( 词 ), 6 LV2 

shénghu6 生活 , 2, 18, 21, 23, 25, 26, 
26, LV2 

shëngri 生日 , 3, LV2 

shéng 省 , 7, 22, 24, 35, LVI 

shèng A. 16 

shèngli AC) 41], 31 

shifu Jp (#p)4$, 26, LV2 

shifen 十 分 , 35, LV2 

shfjian 实践 (实践 ), 6, 33 

shixian 实现 (实现 ), 31, 35, LV1 

shihou 时 (时 ) 侯 , 19, 23, LV2 

shijian 时 间 ( 时 间 ), 19, 34, LV2 

shfting 食堂 , 6 LV1 

shiyong 使 用 ,8 18, 21, 30, LV1 

shijiè 世界 , 7, 7, 8, 31, 35, LV2 

shi S 7, 8, 19, 36, LV2 

shiqing 事情 , 8, 19, 36, LV2 

shi 市, 22, 24 LV2 

shi Æ, 36, LV2 

shi RGA), 6, 15, 18, LVI 

shou 4x, 17, 25, LV2 

shôu 收 到 , 25, LV2 

shôushi 收拾 , 2 

shôu 手 , 2, 10, 14, LV2 

shôubiäo + (4%), 15, 19, LV2 

shôudü 首都 , 7 24, 30, LV2 

shü 书 ( 书 ), 5, 26, 35, LV2 

shüfu Sr AR, 2, 4, 11, LV1 

shü #7 (#7), 5 

shú #, 20, 24, LV1 

ehn 数 ( 数 ), 7, LV1 

shèxué 数学 (数学 ), 7, 8, LV2 

shù 树 ( 树 ), 17, 20, LV1 

shuang 双 ( 公 ), 3, 5, 10, 28, 30, cl., LV2 

shui 谁 ( 谁 ) 5, LV2 

shui 水 , 7 16, LV2 

shuïgud 水 果 , 4, 7, 20, 26, LV2 

shuïping 水 平 , 6 23, 28, LV2 

shui 睡 , 2 13, 15, LV2 

shui//jiào 睡觉 (党), 2, 13, LV2 

shuo 说 (说 ), 5, 12, 33, LV2 

shuôming 说 (说 ) 明 , 35, 36, LV2 

sixiing © 想 , 34, 35, 36, LV2 

si St 3, LV1 

si ©, 7, 9, 16, 19, LV2 

song 送 , 3, 22, 24, 25, 29, LV2 

süshè 宿舍 ,6 

suan 酸 , Z, 12, 20 


sun #, 22, LV1 

suirdn 虽 ( 鸣 ) 然 , 8, 19, LV1 

sui #(%), 3, cl, LV2 

Sugyi Éf vA, J, LV2 

suóyóu 所 有 , 18, 28, LV1 

ta €, 19, LV2 

tamen 它们 ( 门 ), 18, 30, LV2 

tái 46, 13 

tái//tóu 46 3k (88), 13 

tài K, 3, LV2 

taiydng 太阳 ( 阳 ), 16, LV2 

taidu 态 ( 态 ) 度 , 6, 33, 35, 36 

tán 谈 ( 谈 ), 30, 36, LV2 

tang 汤 ( 汤 ), 4, LV2 

táng 糖 ,4 23 

täng 4%, 13 

tăolùn 讨论 (讨论 ), 8, 35, LV1 

tèbié 特别 , 7, 24, 36, LV1 

téng Z=, 11, 36, LV1 

t 39, 13 

HU 15, 25, LV2 

tigao 提高 ,6 23, 27, 26, 33, LV2 

tiyù 体 ( 体 ) 育 , 5, 7, 13, 14, LV2 

tian 天 , 19, 24, 34, LV2 

tiangi À (A), 17, LV2 

tido (1%), 4, 24, 32, LV2 

tidojian 条 ( 休 ) 件 , 18, 23, 25, 27, 36, LV1 

tiao $k, 5, 9 

tiào//wù SEE, 9, 26, S.O. 

ting (3$), 6, 12, LV2 

ting-jièn (VR) % JL(H R), 12, LV2 

ting//shu6 HH), 35, LV2 

tingxič H 5G 5), 6, LV2 

ting 4}, 11, LV1 

ting #, 3, 13 

tong iñ, 8, 24, 29, LV1 

tongguó 通过 (过 ), 5, 8, 11, LV1 

tongzhi 通知 , ], 6, 8, LV1 

tóngshí 同时 (时 ), 8, 19, 34, LV2 

tóngxué 同学 (学 ), 3, 6, LV2 

tongyi F) Æ, 35, LV2 

tóngzhi 同志 , 30, LV1 

tongkuai 痛快 ,36 

tóu 头 ( 头 ), 10, 21, cl LV2 

tūrán 突然 , 17, 19, 36 

tüshüguän 图 书馆 (图 书馆 ), 5, 25, 26, 
LV2 

tudnjié 团结 (团结 ), 30 

ng 推 , 13, 22, LV1 

ni RE, 70 

tui 退 ,6 15, 16, 28, LV1 

tuo 脱 , 2, 10, 15 

wàzi À (PR) +T, 15 

wai 外 , 1, 2, 3, 10, 15, 24, 28, LV2 

wäibian #F 32 š#), 24, LV2 
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waigu6 外 国 ( 国 ), 24, LV2 

wàiwén 外 文 , 7, LV2 

wàiyù 外 语 ( 语 ), 6, 7, LV2 

wán 完 , 1, 19, LV2 

wán (VR) 完 , 5, 32, LV2 

wdnchéng 完成 , 27, 28, 35, LV1 

wánquán 完全 , 19, 34, 35, LV2 

wán št, 5, LV2 

wăn D 19, LV2 

wänfan 晚饭 ( 饭 ), 4, LV2 

wänhui 晚会 (会 ), 36, LV2 

wänshang 晚上 , 79, LV2 

wën Sé 4, LV2 

won Z (Š), 7, LV2 

wäng 往 , 19 29, 35, LV1 

wading &, 6, 19, 35, LV2 

wéixiän 危险 ( 险 ),3 18, 24, 31, 36 

wéi 2) (K), 1, 19, 23, 34, LV2 

wéidà 伟 ( 伟 ) 大 , 35 

Wei 为 (局), 28, 33, 34, 36, LV2 

wèile 为 (为 ) 了, 21, 33, LV2 

wei 位, 29, cl., LV2 

wénhuà 文化 , 1, 30, 34, LV2 

wénxué 文学 (学 ), 7 LV2 

wénxuéjiā 文学 (学 ) 家 , 3, 35, LV2 

wényi x Z(#), 5, LV1 

wénzhang 文章 , 5, 8, 19, LV1 

wèn 问 ( 问 ), 22, 24, 32, LV2 

wenti 问题 (问题 ), 8, 29, 34, 35, LV2 

wo//shóu 握手 , 2 

wüzi 屋子 , 2, LV2 

wu 五, 10, 12, 16, 22, 27, 33, 34, 35, LV2 

wüfan 午饭 ( 饭 ), 4, LV2 

wuli 物理 , 7, LV2 

xiwang 希望 , 23, 35, 36, LV2 

XI ©, 16, 23, LV2 

xibian #9 32 Ë), 16, LV2 

xiguèn 习惯 (习惯 ), 8, 18, 19, LV2 

xihuan 喜欢 ( 欢 ) 21, 36, LV2 

xí 2, 2, 4, 5, 15, DN? 

xï//zăo 洗澡 , 2, LV2 

xi À, 26, LV2 

xi 细 ( 细 ), 8, 28, LV1 

TE en E e E EE 90-32-34-35, 
cl LV2 

xià che 下 车 (车 ), 29, LV2 

xià ge yue 下 个 (个 ) 月 , 19, LV2 

xià//kè F RGR), 6, LV2 

xià-léi (VR) 下 来 (来 ), 13, LV2 

xià-qu (VR) 下 去 , 36 LV2 

xiaw 让 下 午 , 19, LV2 

xià xià yuè 下 下 月 , 19, LV2 

xià xià xingqi 下 下 星期 , 19, LV2 

xià xingqi 下 星期 , 19, LV2 

xià xug 下 雪 , 17, LV2 


xià yù Fe 17, LV2 

xià À, 17, LV1 

Xiatian À À, 17, LV2 

xian #, 3, 4, LV2 

xiänsheng 先生 , 35, LV2 

xièndài 现 ( 现 ) 代 , 19, 25, LV2 

xianzai 现 ( 现 ) 在 , 5, 19, 35, LV2 

xiangxin 相信 , 30, 34, 35, 36, LV2 

xiang Ẹ, 2, 4, 12, 15, 20, 28, LV1 

xiängjiao # £, 20, LV1 

xiáng "(#), 2, 12, 25, LV1 

xiáng Æ, 35, LV2 

xièng 像 , 3, 9, 18, 21, 27, 35, 36, LV1 

xiàng 向 , 12, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 
35, LVI 

xiaoxi 消息 , 8, 12, 35, LV2 

xiäo Ah 21, 22, 29, LV2 

xiäohäir 小 孩儿 ( 儿 ), 3, LV2 

Xidoj 放 小姐, 25, 26, 29, LV2 

xiäoshi 小 时 (时 ) 19, LV2 

xiäo shihou 小 时 (时 ) 候 , 19, LV2 

xiào Z, 36, LV2 

xiē 些 , 1, 3, 21, cl, LV1 

xié À, 10, 15, LV1 

xiédai 鞋 带 ( 带 ), 15, LV1 

xiéyóu 鞋 油 , 15, LV1 

xiézi 鞋子 , 15, LV1 

xië 写 ( 写 ), 25, 28, LV2 

xièxie 谢谢 ( 谢 ), 36, LV2 

Xr 35, 36, LV2 

xin #f, 2, 31, LV2 

xinci 新 词 ( 词 ), 6, LV2 

xinnidn 新 年 , 19, LV2 

xinwén èf (P), 5, 8, 19, 26, LV1 

xinkü 辛苦 , 13, LV1 

xin 信 , 25, LV2 

xinfsng JS #7, 25, LV2 

Xing Æ, 16, LV2 

xingqi 星期 , 19, LV2 

xingqiri 星期 日 , 19, LV2 

xingqitian 星期 天 , 19, LV2 

xing 行 , 25, 28, 29, LV2 

xing 姓 , 3, LV2 

xingfü 幸福 ,36 LV1 

xiüxi 休息 ;2 11, 13, 25, LV2 

xūyào 需要 , 1. 5 11, 30, LV1 

xüduo (šf) Z, 18, 26, LV1 

xué 学 (学 ) 6, LV2 

xuésheng 学 (学 ) 生 , 6, LV2 

xuéxi À > (# 8), 6, 19, LV2 

xuéxiào 学 校 , 6 LV2 

xukyuan 学 (学 ) 院 , 6, LV2 

vu £, 16, 17, LV1 

yánjiü #f À, 6, 8, 26, 30, S.O. 

ydnse ZA (24) &, 9, LV1 


vänchü 演出 , 25, 26, LV1 

yänjing 眼睛 , 10, LV1 

yanhui ZZ ($), 36 

ying #, 19, 23, LV2 

yangzi 样 ( 样 ) 子 , 15, 33, LV2 
yaoqiú 要 求 , 3, 27, 35, LV2 

yao 药 ( 药 ), 11, LV2 

yao 要 , 3, 33, LV2 

yüoshi Z=, 29, LV2 

yë 也 , 36, LV2 

yěxů 也 许 ( 许 ), 7, 24, LVI 

yë 夜 , 2, 19, 21, LV2 

yë A(A), 7, 6, cl 

vi —, 7, 21, 34, LV2 

yibin 一 般 , 5, 20, 35, S.O. 

yibin 一 半 , 7, LV2 

yi biān...yī bon 一 边 ( 跟 ) ..—i2, 32, LV2 
yidiänr 一 点 (点 )( 儿 / 儿 ), 12, 33, LV2 
yiding 一 定 , 35, LV2 

yigong 一 共 , 7, LV2 

yihuir 一 会 儿 ( 儿 ), 19, LV2 

yī..jiù 一 .就 , 19, LV2 

yikuair — + )L(38 $), 13, LV2 
yiqi 一 起 , 13, LV2 

yiqie 一 切 , 30 31, 34, 35, 36, LV1 
yixià — F,35 

yixié 一 些 , 卫 21, LV2 

yiyang 一 样 ( 样 ), 3, 4, 10, 33, LV2 
yL..yë 一 .也 , 29, LV2 

yizhi 一 直 , 19, LV1 

yisheng E (#)#, 1, 12, 26, LV2 
yiyuan E SIb 11, 26, LV2 

yifu 衣服 , 10, 15, LV2 

yihou 以 后 (后 ), 19, LV2 

yiqidn 以 前 , 3, 5, 19, LV2 

yiwéi R (À), 24, LV2 

yijing 已 经 (经 ), 19, LVI 

yizi # +, 2, 6, LV2 

yi 亿 ( 亿 ), 7, LV1 

yijian L(A), 8, 26, 35, LV2 
yisi 意思 , 4 34, 35, LV2 

yiyi 意义 ( 义 ), 30, LV1 

yiming Z(#2:) Z, 3, LV1 

yinwèi 4 (#4), 1, LV1 

yin (È), 16, 34, LV1 

yinyuè 音乐 ( 乐 ), 9, 12, LV2 
yínháng 银 ( 银 ) 行 , 7, 26, 28, LV2 
yinggai 应 该 (应 该 ), 3, 13, 35, LV2 
ying 赢 ( 赢 ), 5 

yingxiing 影响 ( 竹 ), 18, 22, 27, 35, LV2 
yüngyuän j-i&(šë), 19, 35, LVI 
yong 用 , 7, 8, LV2 

yóuqí 尤其 ,3 

yôu//ydng 游泳 , 14 

yóujú 邮 ( 邮 ) 局 , 25, S.O. d 
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yóupiào 邮 ( 邮 ) 票 , 5, 25, S.O. 

youhäo 友好 , 3, 36, LV2 

youyi A IE (SE), 3, 36 

yôude 有 的 , 5, LV2 

youming 有 名 , 8, 23, LV2 

you shfhou 有 时 (时 ) 候 , 5, LV2 

youxié 有 些 , 25, LV1 

you yixisg 有 一 些 , 11, LV1 

you yisi 有 意思 , 7, 8, LV2 

you X, 79, LV2 

you Æ, 10, LVI 

yúkuài 愉快 , 36 

yú &(), 4, 21, LVI 

yüfá 语 ( 语 ) 法 , 6 LV2 

yüyán 语 ( 语 ) 言 , 30 33, 35, LV2 

yü $, 17, LV2 

yü-dào (VR) 遇 到 , 33, 36, LV1 

yù-jian (VR) 遇见 ( 见 ), 35, LV1 

yüxí 预习 (预习 ), 6, LV1 

yuán 元 , 7 28, LVI 

yuánlái 原来 (来 ), 35, LV2 

yuénliäng 原谅 ( 谅 ), 3, 33, LV2 

yuán (M), 16, LV1 

yuán ŽŽ), 13, 22, 24, 35, LV2 

yuanyi Æ (88) &, 35, LV2 

yuè H. 19, LV2 

yuèliang HS 16, LV2 

yuëqiú 月 球 , 16, 29, LVI 

yún A(E), 17, 24, LV1 

yindong 运动 (运动 ), 5, 7, 13, 14, 30, LV2 

zài À, 1, 18, 19, LV2 

zo 4,2, 5, 6, 8, 16, 17, 19, 21, 27, 29, 
30, 32, 33, 35, 36, LV2 

zong JE (8), 24 

zäo #-, 19, LV2 

zäochen SS 19, LV1 

zäofän 早饭 (人 饭 ),4 LV2 

zäoshang S E 79, LV2 

zënme Æ Z (Æ), 8, 35, LV2 

zényàng 怎样 ( 样 ), 29, LV2 

zéngjia 增加 , 8, 18, 28, LV1 

zhänlän SES CHE), 9, LV1 

zhàn 占 , 7, 16, S.O. 

zhàn 站 , 13, 24, 29, LV2 

zhang 张 ( 张 ), 2, 5, 29, cl., LV2 

zhängwd 掌握 , 32 

zhäng 长 (长 ) 10, 11, 16, 21, LV2 

zháojí 着 急 , 33, 36, LV2 

zhäo 找 , 35, LV2 

zhào-dào (VR) 找到 , 27, LV2 

zhàogù Dë FR (AA), 36, LV1 

zhäo//xiäng 照相 , 9, 26, LV2 

zhè 这 (这 ), 9, 30, LV2 

zhège 这 个 (这 个 ), 23, LV2 

zhèxie 这 (这 ) 些 , 78 LV1 


zhèyäng 这 样 (这 样 ), 31, LV1 

zhe 着 , 19, LV2 

zhen 真 , 8, 32, 34, 35, 36, LV2 
zhëénzhèng 真正 , 36 

zhëngqí % Æ (Æ), 2, LV1 

zhëngfü 政府 ,8, 23, 24, 30, 33, 34, LV1 
zhèngzhi 政治 , 7, 26, 30, 31, LV1 
zhèng 正 , 3 35, LV2 

zhèngquè E74 (7#), 35, LV1 
zhèngzài 正在 , 17, 19, LV1 

zhi jian 之 间 ( 问 ), 16, 36, S.O. 

zht HEN 21, cl, LVI 

zhi Š, 2, Gel 

zhidào 知道 , 6, 33, LV2 

zhishi 知识 ( 识 ), 6, 8, 22, LV2 

Zhi RG), 8, LV1 

zhïhüo 只 (只 ) 好 , 16, LV1 

Zhi 纸 ( 纸 ), 5, 9, 30, LV2 

zhong 中 , 2, 21, 29, 30, 34, LV2 
zhonggu6 中 国 ( 国 ), 4, 14, 30, LV2 
zhongjian + ®) (F1), 16, 28, 32, LV2 
Zhongwén 中 文 , 7, LV2 


zhongwü 中午 , 19, LV2 

zhongxué 中 学 (学 ), 6, LV2 

zhong #P(#š), 19, 25, LV2 
zhongtóu 钟头 (镜头 ), 19, LV2 
zhèng 种 (种 ), 16, 21, cl., LV2 
zhong 重 , 7, 15, 32, LV2 
zhòngyào 重要 , 19, 35, 36, LV2 
zhou À}, 19, 24, LV1 

zhôuwéi 周围 (图 ), 18, 22, 24, LV1 
zhü SS 19, 21, 23, LV1 

zhüyüo 主要 , 18, 32, 34, LV1 
zhüyi 主意 , 8, LV1 

zhù Æ, 1, 24, LV2 

zhüyi 注意 , 11, 18, LVI 

zhu 28. 6, 19, LV1 

zhuang 装 ( 装 ), 1, 2, 5, 15, 33, LV1 
zhünbèi 准备 (准备 ), 5, 9, 29, 35, LV2 
zhu6zi 桌子 ,2 4, 6, LV2 

zi #, 3, 7, 30, LV2 

zji 自己 , 5, 33, LV2 


zixingche 自行 车 (车 ), 14, 24, 29, LV2 


zóng (48), 19, 26, 30, 31, 36, LV2 


Zongshi 总 (总 ) 是 , 19, 36, LV2 

zou Æ, 13, LV2 

zóu//lü 走路 , 13, 29, LV2 

zúqiú 足球 , 14, LV1 

züguó 祖国 ( 国 ), 31, 36, S.O. 

züzhi 组 织 (组 织 ), 1 18, 26, 27, 30, 
31: EX? 

Zui 嘴 , 10, 21, LV1 

zui 最 , 7, 9, 13, LV2 

zuichü 最 初 , 19, LV2 

zuihou 最 后 (和 后), 18, 19, 32, LV2 

zuijin Rif, 19, LV2 

zuótian 昨天 , 19, LV2 

zu Æ, 10, LV1 

zuù 作 , 23, LV2 

zudyè 作业 ( 业 ), 6, 21, LV2 

zuù 做 ,2 4, 17, LV2 

zud//fàn AAA), 4, LV2 

zuo Æ, 13, 29, LV2 

zuù Æ, 9, 16, 24, 25, LV1 


Niveau & yi (intermédiaire) 


a FT, 30, LV1 

ayí 阿姨 , 3, LV1 

di Zë 16 

dihao 爱 ( 爱 ) 好 , 5, 26, 36, LV2 
àihù 爱护 ( 爱 访 ), 36, LV1 
diqfng 爱 ( 爱 ) 情 , 36, LV2 
anquán 安全 , 24, 27, LV2 
anwëi 安慰 , 36 

än//xin 安心 , 33, LV2 

àn #, 16, LV1 

àn žk, 2, 11, 13, 24, LV1 

anshf 按时 (时 ), 19, 27, LVI 
anzhao 按照 , 27, 32, 34, LV1 
an 瞳 ,2 

bá 3, 11, 13, 20 

báchú 拔除 ,73 

bái 白 , 35, LV2 

bdicai 4 À, 4, LV2 

báifàn 4 ($K), 4, LV2 

bái käishuï 4 开 ( 开 ) 水 ,和 LV2 
bditian 白天 , 2, 19, LV2 

bài 败 ( 败 ), 28, S.O. 

bānzhăng 班长 (长 ), 26, LV1 
bán 板 , 1, 6, 29, S.O. 
bän//gong 办 (办 ) 公 , 2, 26, LV2 
bän//shi 办 (办 ) 事 , 33, 35, LV2 
banla 半 拉 , 7 

banye 半夜 , 19, LV2 
bang//mdng # |=, 35, 36, LV2 
bängyàng 榜样 ( 样 ), 33 


bàngwăn 傍晚 , 19 

bao 包 , 3, 15, 23, 29 el. LV2 
bäokud 包括 , 9, 16, 18, 24, 26, 36, LV1 
baozi 包子 ,4 LV2 

báo 薄 , 7, 17, 29 

bäochi 保持 , 12, 18, LV1 

bäocün 保存 , 5, 9, 27, LV1 

bäohù 保护 ( 访 ), 1, 18, 20, 21, 34, LVI 
bäoliü 保留 , 27, LV1 

bäowèi 保卫 (本 ), 31, LV1 
bäozhèng 保证 (证 ), 36, LV1 
biogui XX À), 7, 15, 27 
baodao 报 ( 报 ) 道 , 8, LV2 

baogao 报 ( 报 ) 告 , 8, LV2 
bào//ming 报 ( 报 ) 名 , 6, LV2 
baozhi 报纸 (报纸 ), 5, 19, 26, LV2 
baoqian 抱歉 , 33, S.O. 

bēitòng (litt.) 悲痛 , 36 

bei 碑 , 9 

bei #, 13, LV1 

běibù 北部 , 16, 17, LV2 

bgifing 北方 , 2 16, LV2 

bet 北极 ( 极 ), 16, LV2 

bgimian 北面 , 16, LV2 

bèi #, 7, 10, LV1 

beihou # (44), 33, LV1 

bèizi 被 子 , 2, LV2 

benldi 本 来 (来 ), 35, LV2 

benling 本 领 ( 领 ), 26, 35, LV1 
benshi 本 事 , 26, LV1 
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benzhi À ñ (Ë), 36 

bën £, 6 

bi i£, 9 

bizi 鼻子 , 10, 12, LV1 

bili 比例 , 7, LV1 

birú 比如 , 35, LV1 

biji 笔记 (笔记 ), 5, LV2 

birän 必然 , 34 

biyäo 必要 , 18 

bi//yè 2 3 (3 2), 6, 19, S.O. 
bi 2, 3, 7, 17, 22 

bimiän 避免 , 28, 29, 33, 36 
bi 闭 ( 闭 ), 2, 19, 27 

biän 28 (4%), 8, 9, 26, 27 
bianxig 2 5 (%% &), 9, 26 
bian...bian i2...2 (38), 9 LV2 
biän Æ, 20 

bian 便 , 2 19, 35, LV1 
biantido 便条 ( 休 ), 8 

biäodiän 标点 (标点 ), 7, LV1 
biaozhün 标准 (标准 ), 30, LV1 
biäo £, 3, 6, 25, LV2 

biäodä (€), 3, 35, 36, LV2 
biäomièn 表面 , 19, LV1 
biäoming 表明 , 35, LV1 
binguän 宾馆 ( 实 馆 ), 25, 29, LV1 
bing 兵 , 5, 31, S.O. 

bing 冰 , 4, 16, 17, LV1 
binggan 饼干 ( 饼 乾 ),4 

bing #(%#), 9 


= 


bingqië 3É(3⁄) H. 9, 30 
bingfáng 病房 , 11, LV1 
bingjün 病菌 , 11. 18 

bingrén 25 À, 11, 26, LV2 
boli 玻璃 ,1 2, 25, 27 

bébo 伯伯 ,3 S.O. 

bófü 伯父 , 3, S.O. 

bomi 伯母 , 3, S.O. 

bézi 脖子 , 10 

bü 捕 , 21 

bü 补 ( 补 ), 11, 15, 29, LV1 
bichong 补 ( 补 ) 充 , 8, LV1 
bü//kë 补课 (补课 ), 6, LVI 
büxi 补习 (补习 ), 6, LV1 

bubi +>, 33 

buda 不 大 , 27 35, LV2 
büdébù 不 得 不 , 31, 35, LV1 
büdéliäo 不 得 了 ,3, LV2 
buduan 不 断 ( 断 ), 19, 34, LV1 
bù gändang 不 敢当 ( 当 ), 35 
büguán 不 管 , 35, 36, LV1 
büguo 不 过 (过 ), 29, LV2 

bü hüoyisi 不 好 意思 , 33, 35, LV2 
büjin TALE), 35, 36 

bülün 不 论 ( 论 ), 35, 36 
büpíng 不 平 , 36, LV1 

burdn 不 然 , 25, LV1 

büshäo 不 少 , 3, LV2 

bixing 不 行 , 28, LV2 
buxing 不 幸 , 36, LV1 

bü xü 不 许 ( 许 ), 29 

bu yiding 不 一 定 , 6 LV2 
buzhu 不 住 , 79 

buzhi 布置 , 25 

bü Ÿ, 13, 29, cl., LV1 

bü ët 7, 11 25, 30, 31, 32, el LV2 
budui 部 队 ( 队 ), 31, LV2 
bümén 部 门 ( 门 ), 11, 28, LV1 
büzhäng 部 长 (长 ), 26, LV2 
cai 猜 , 5, LV1 

cdiliao 材料 ,1 9, 15, 26, LV1 
cäisè 彩色 , 5, 9, LV1 

căi ZS 13, 26 

STE 17 

cdigou 采购 ( 购 ), 28 

cdiqii 采取 , 78, 31 

cdiyong 采用 , 7, S.O. 

canting ZS T (Jš), 25, 29, S.O. 
cdng ZS. 22, 35 

cäodi 草地 , 20, 23, LV1 
cduoyuGn 草原 , 17, 20, LV1 

ce 册 , 9, 25, cl. 

cesug Maer, 2, LV2 

ceyan 测验 (测验 ), 27 
céng(jing) 曾 ( 经 /经 ), 19, LV1 


chazi XF, 4, LN) 

cha 46, 2, 27 

chà À, 6, 27, 33, LV2 

chabudu5 差不多 , 13, LV2 
châdiänr 差点 儿 ( 儿 ), LV2 

chai 拆 , 7 

chänlièng > ()Z, 23, 27, LV1 
chänpin 产 ( 产 ) 品 , 26, 27, 28, LV2 
chänshëng 产 ( 产 ) 生 , 12, 32, 34, LV2 
chdng 尝 ( 当 ),6 27, LV1 

chdngqi 长 (长 ) 期 , 19, 26, LV1 
chéngtü 长 (长 ) 途 , 25, 29 

chão 抄 , 6 

chaoxië 抄写 ( 写 ), 6 

chao 超 , 24 

chäogud 超过 (过 ), 22, 24, 28, 30 
cháo ele, 3, 13, 36 

chéjian 车 间 ( 车 间 ), 27 

chedi 482 ($), 30, 35, 36 

chénmò 沉默 , 12, 33 

chènshän 2 (5123. 15 

chènyt 衬衣 , 15 

chèn #, 30 

chëng 称 ( 称 ) 7, 30, S.O. 

cheng wéi 称 为 ( 称 局 ), 8, 22, 31, S.O. 
chsngzan RGH), 33 

chéng #, 7, 29 

chénggong 成 功 , 3, 29, 35, 36, LV1 
chénggud 成 果 , 36, LV1 

chéngjiù 成 就 , 9, LV1 

chéngli 成 立 , 7, 28, 30 

chéngsht 成 熟 , 19, LV1 

chéngwéi 成 为 (高 ), 19, 27, 35, LV2 
chéngzhäng 成 长 (长 ), 19, 20, 21, LV2 
chéngrèn 承认 ( 认 ), 14, 31, 34, LV1 
chéngdù 程度 , 27, 32, LV1 
chéngkën j Era" 33, 36 
chéngshi 诚实 (诚实 ), 33 

chi//jing 吃惊 ( 警 ), 36 

chi K, 6, 7, cl, SO 

chibäng 翅膀 , 21 

chôngfèn 充分 , 35 

chôngmän 充满 ( 满 ), 36 

chongzú 充足 , 17, 26 

chong 冲 ( 街 ), 31, 35 

chônggao 党 高 , 33 

chongyd &(&)#, 11 

chongzi k(&)+., 21 

chóng €, 19, LV2 

chóngfü € Æ (4), 27, LV2 
chongxin 重新 , 18, 19, LV2 
Chéngyäng 重阳 ( 阳 ), 19, S.O. 


Chéngyäng bé 重阳 节 ( 阳 季 ), 19, S.O. 


chôuxiàng 抽象 , 9 
chou//yan 抽烟 ( 烃 ), 11 
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chôu #&, 36 

chou &, 4 12 

chübän 出 版 , 19, LV1 
chü//kôu 出 口 , 28, LV2 
chüshëng 出 生 , 3, 19, 35, LV2 
chüxi 出 席 , 26 

chü//yuàn 出 院 , 11, LV2 

chü 初 , 19, LV2 

chübù 初步 , 19, LV1 

chüjí 初级 (级 ), 6, LV1 
chúfáng A (À), 2, LV2 
chú EE 20, 23, 35, LV1 

chù 处 (处 ), 3, 26, 33, 36, LV1 
chüfèn 处 (处 ) 分 , 31, 32, LV2 


chüli 处 (处 ) 理 , 8, 18, 26, 27, 32, 36, LV2 


chù 处 (处 ), 2, 8, 25, 26, 29, LV1 

chudnb6 传 ( 传 ) 播 , 8, 34, LV1 

chudntông 传统 (传统 ), 3, 9, 17, 22, 
35, LV2 

chuäng DN). 24 

chuang 创 ( 创 ), 14, LV1 

chuängzào 创 ( 创 ) 造 , 5, LV1 

chuängzud 创 ( 创 ) 作 , 9, LV1 

Chün Dé 春节 ( 季 ), 3, 17, 19, 24, LV2 

ci 此 , 19, 23, LV1 

ciwai 此 外 , 29, LV1 

dal 8, 22, 17, 20, 21, 31 

congming (H), 6, 35, LV2 

Gong 从 (从 ), 2, 11, 19, 24, LV2 

cong bù/méi 从 (从 ) 不 / 没 , 19, LV2 

congci 从 (从 ) 此 , 23, LV1 

cóng'ér 从 (从 ) 而 , 18, 28, 33, 35, LV1 

congldi 从 来 (从 来 ) 19, LV1 

congshi 从 (从 ) 事 , 23, 27, 28, LV1 

cü #2, 25, LVI 

cujin 促进 ( 进 ), 7 

cu Së. 4 

cu! WË, 13, 33 

cun #, 28, LV1 

cünzûi 存在 , 23, 32, 34, LV1 

cùn F, 7, cl. 

cuoshi 措施 , 18 

da 搭 , 29 

daying 答应 (应 ), 18, LV2 

dé À, 6, LV2 

dé’àn 答案 , 6 

ddjudn 答卷 , 6 

dá-dào (VR) 达 ( 达 ) 到 , 30, 34, LV1 

däban 打扮 , 15 

dä-däo (VR) 打倒 , 30, LV1 

däräo 打扰 ( 摄 ), 35 

däting +T” (8), 22, LV2 

dä//zhën 打针 ( 针 ), 11 

dàdăn KE (JÉ), 8 

dàduoshü 大 多 数 ( 数 ), 19, Ze LV2 
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dahui 大 会 (会 ), 30, 32, LV2 

dähudr K4X ILC SL), 8 

dog 大 街 , 24 LV2 

daliang 大 量 , 18, 20, 26, 30, LV1 

dàlü KECE), 7, 16, 30, LV1 

dami 大 米 , 23, LV2 

dapi 大 批 , 26 

dûren XK A, 19, LV2 

däshiguän 大 使 馆 ( 馆 ), 26, LV1 

dàxiàng À £, 21, LV1 

däxiäo 大 小 , 2 15, LV2 

dàxíng 大 型 ,27 36 

daye À FF), 3, LV1 

dayi K+, 15, LV2 

dàyuë 大 约 ( 约 ), 21, 30, LV1 

dai £, 25, 35, LV1 

dài 代 , Z, 19, 30, LV2 

daiti 代替 , 22, 28, LV1 

dài #, 36, LV1 

dài À, 15, cl 

dan ¥(¥), 8, 14, LV1 

danché 单车 (单车 ), 24 LV1 

donc) 单词 (单词 ), 7 LV1 

dandiào 单调 (单调 ), 36 

danwei 单 ( 单 ) 位 , 1, 7, 22, 27, LV1 

danren 42(4Ë)#, 31 

dän//xin 4 (4Ë)S, 36, LV1 

dàn 4, 8, 19, LV1 

dàn 淡 , 4, 12 

dàn £, 21, LV2 

dängäo ZS 4, LV1 

dang... de shihou 当 ( 当 )… 的 时 (时 ) 候 ， 
11, 19, LV2 

dangdi 当 ( 当 ) 地 , 30, LV1 

dangnidn 当 ( 当 ) 年 , 19, 30, LV2 

dangqián 当 ( 当 ) 前 , 19, LV1 

dangshí 当时 (当时 ), 19, LV2 

däng 党 , 30, LV1 

dingyudn % ñ ($ ñ), 30, LV1 

dingtian 当 ( 当 ) 天 , 19, LV2 

dangzuo 当 ( 当 ) 做 , 36, LV1 

daozi Z f, 4, LV1 

däo 岛 ( 岛 ), 16, 30, S.O. 

dào 倒 , 4, LV1 

däochù 到 处 (处 ), 8, 35, LV1 

dàodá 到 达 ( 过 ), 19, 29, LV1 

daodi 到 底 , 20 

dao 道 , 17, 22, 34, LV2 

dàodé 道德 , 33, 34, LV1 

dàolü 道路 , 22, 24, 34, LV2 

dào//qiàn 道歉 , 33 

dehua 的 话 ( 话 ), 26, LV2 

deng ZS. 8, 29 

déngji 登记 ( 记 ), 29 

déeng//shan 登山 , 14 16 


déngdài 等 待 , 19, 34, LV1 

dëngyú 等 于 , 7, 19, 22, 28, LV2 
di//tôu 低头 ( 头 ), 13, LV2 

di 滴 , cl. 

dirén (ËO) A. 31 

diquè 的 确 ( 确 ), 14, LV1 

dixia Á F, 1 

didiän 地 点 (点 ), 24, LV2 

difang 地 方 , 30, 32, LV2 

dimidn 地 面 , 16, 31, LV1 

diqiú 地 球 , 16, 17, 29, LV1 

diqi 地 区 (区 ), 16, LV2 

dit 地 图 (图 ), 6, 22, LV2 

diwèi 地 位 , 8, LV2 

dixià 地 下 , 34, LV2 

dizhi 地 址 , 25, LV2 

di Ž É), 8 

diàn JE. 24, 25, 26, 28, 29, LV2 
dianbao 电报 ( 志 报 ), 25, LV2 
diànbingxiang 电 ( 电 ) 冰 箱 , 2, 27, LV1 
diänfengshän d. HS BIS 27 
diantdi +% £ (Ẹ €), 5, 8, LVI 
diàn E(E)#, 2 

diânyingyuèn 电 ( 电 ) 影 院 , 9, 25, LV2 
diao rh, 1, 27 

diao (VR) ##, 2, 26, LV1 

diao 调 ( 调 ), 27, LV1 

diaocha 调 ( 调 ) 查 , 8, 27, 32, LV1 
diao #7(#4), 21 

dië-däo (VR) 跌倒 , 13 

ding 顶 ( 顶 ), 1, 15, 16, 25, cl. 

dëng Z, 8, 18, 26, 28, 32, 33, 35, 36, LV1 
ding IGT), 3, 5, 18, 25, 26, 28, 31 
Dôngbëi, düngbëi À (#) 14, 17, LV2 
dongbü 东 ( 东 ) 部 , 16, LV2 
düngfang A(R) 7, 16, LV2 
dôngde 懂得 , 13, 19, 28, 35, LV2 
dòng QR), 17 

dongci 动词 (动词 ), 7 13, LV1 
dongren 动 ( 动 ) 人 , 36, LV1 
dong/shan 动 ( 动 ) 身 , 29, LV1 
dong//shôu 动 ( 动 ) 手 , 12, 33, LV1 


dongwuyudn 动 ( 动 ) 物 园 ( 园 ), 21, 24, LV2 


dongyudn 动员 (动员 ), 24, LV1 
dongzud 动 ( 动 ) 作 , 13, 33, LV2 
dong #1, 8, 16, 22, 31 
douzhsng +(F1)#, 30 

doufu 豆腐 ,4 

dòu i£, 33 

dúli 独 ( 独 ) 立 , 30, 31, 35, LV1 
dú//shü 读书 (读书 ), 6, 36, LV2 
dúzhë 读 ( 读 ) 者 , 26 

dù 3, 24, 29 

dù È, 3, 17, 33, LV2 

dügud È iÈ (8), 35, LV2 
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dù 渡 , 29 

duzi BE +, 4, 10, LV1 

duánqi 短期 , 19 LV1 

dut #, 5, cl. 

dui 对 (对 ), 2, 3, cl., LV2 
duidài 对 (对 ) 待 , 33, 35, LV1 
duifang 对 (对 ) 方 , 5, 25, 28, 35, LV1 
duifu 对 (对 ) 付 , 33 

duihuà 对 话 (对 话 ), 6, LV2 
duimian 对 ( 当 ) 面 , 29 LV2 
duixiäng 对 (对 ) 象 , 3, 36 
duiyt 对 于 (对 认 ), 35, LV1 
dui 队 ( 队 ), 14, 24, 31, cl, LV1 
duiwu 队 ( 队 ) 伍 , 11, 31 
duizhäng 队长 (队长 ) 14 LV1 
dün 吨 ( 味 ), 7 

dün #, 13 

duoshü 多 数 ( 数 ), 24, LV2 
duó $Æ), 14 

duó #, 20, cl. 

duó #&, 17 

é 86 (86), 21 

értóng 儿 ( 儿 ) 童 , 5, 19 

ér 而 , 3, LV1 

ër. zé 而 … 则 ( 则 ), 2, S.O. 

ër +, 10 

erduo HS 10, 12, LV1 
fabiäo 发 (发 ) 表 , 8, LV1 

fchi 发 (发 ) 出 , 8, 12, 25, LV1 
fadá 发 达 (发 达 ), 27, 29, LV1 
fadong 发 动 (发 动 ), 30, 31, LV1 
fadóu RGE), 17 

fahur 发 挥 (发 挥 ), 26, 33, 35 
foaming 发 (发 ) 明 , 5, LV2 
fa//yän 发 (发 ) 言 , 35, LV2 
fayáng 发 扬 (发 扬 ), 30, 35 
făláng 法 部 , 7 

falù 法 律 , 7, 18, 32, LV1 

fán H. 7 

finr6ng Z £ (2°), 28 

findong 反动 ( 动 ), 30, LV1 
fn 负 反复 ( 复 ), 8, 36, LV1 
finkang 反抗 , 30 

finying 反映 ,8 21, 36, LV1 
finying 反应 (应 ), 21, 36, LV2 
finzhéng 反正 , 36, LV1 

fàn €, 3, 31, 33 

finwéi 范围 (范围 ), 7, 8, 30 
fong 7, 7, 6, 16, 23, 28, 30, 32, LV1 
fang'àn 2 À, 32 

fangshi Z À, 8, 18, 25, 28, 34, LV1 
fangzhën 方针 ( 针 ), 8 

fingzi Æ Ť, 1, LV2 

fáng ©, 24, 31, LV1 

fingzhi 防止 , 22 


fangfu 仿佛 , 8, 12 

fingzhi 纺织 ( 仿 ), 27 

fingwen 访问 (访问 ), 26, LV1 
fàng-dà (VR) 放大 , 5, 27, LV2 
fàng//huð 放火 ,24 LV2 
fangqi XAF), 35 

fing//xin 放心 , 36, LV2 

fei... bùkě 非 … 不 可 , 33, 35, LV1 
féi RE, 15 

fèi Bh, 10 

fèi 费 ( 费 ), 25, 27, LV2 
feiyong 费 ( 费 ) 用 , 25, 28, LV2 
fenbié 分 别 , 14, 24, LV2 
fenpèi Z BG, 1, 23 

fsnxi 分 析 , 6, 8, 28, 35 

fenfù D, 31 

fenfen 纷纷 ( 纷 ), 35 

fénbi 粉笔 ( 笔 ), 6 

fèn #>, 25, cl., LV1 

fendou A-HA FI), 30, 31 
fènnù HEC), 33, 36, LV1 
fsngjian 封建 , 23, LV1 
fengjing 风 ( 风 ) 景 , 12, 16, LV1 
fengli 风 ( 风 ) 力 ,77 LV1 
fsngsu RL Suë. 9, LV1 
fouding 否定 ,8, 36 

fouzé 否则 ( 则 ), 24, 25, 29 

fú #6, 9, cl., S.O. 

fú 扶 , 28 

fúcófig 服从 (从 ), 31, LV2 

fú 浮 , 16 

fúhé 符合 , 28, 35 

fù 4}, 1, 7, LV1 

fù 副 , 5, 6, 8, cl. 

füshi 副食 , 28 

Din 复 ( 复 ) 印 ,6 8, LV1 
fünü 妇 ( 妇 ) 女 , 3, LV2 

fù $, 22, 28, LV1 

güigé 改革 , 7, 8, 19, 23, 27, 30, 34, LV2 
güijin 改进 ( 进 ), 19, LV1 
gäishän 改善 , 23, 27 

giizao 改造 , 19, 32, LV1 
gäizhèng 改正 , 33 

gäikud 概括 , 6 LV1 

gàiniàn 概念 , 19 34, LV1 

gài EZE AN 

gan + (š), 2, LV2 

gan//béi 干 ( 乾 ) 杯 , 36, LV2 
gancui 干 ( 乾 ) 脆 ,24 

gānzào + (#¿)3ë, 17 

gan 杆 , 14 

gan XF, 10, 11, 21 

gindong 感动 ( 动 ), 36, LV2 
gënt 感激 , 36 

gänjué 感觉 (党 ), 12, 33, 36, LV2 


giinqing 感情 , 35, 36, LV2 

gänxiäng 感想 , 36, LV2 

gän xingqù S (R), 26, 35, 36, LV2 

gin 赶 (起 ), 1, 15, 24, 26, LV1 

ginjin At (AZ À), 13 

gänkuûi 赶 (起 ) 快 , 13, LV1 

gän-zdu (VR) 赶 ( 超 ) 走 , 1, LV1 

gàn//huô(r) + (#°)z2£ (JL / SE), 1, 2, 22, 
EV2 

ganggang 刚刚 ( 刚 ), 37, LV1 

gang 钢 ( 钢 ), 1, 27, 30, LV1 

gäng 港 , 28, 29, LV1 

gaodà X, 10, LV2 

gaodù 高 度 , 7 16, 34, LV2 

gioyudn 高 原 , 16, S.O. 

gao 告 , 33, LV2 

gàobié 告别 , 19, LV2 

ge l|, 23 

gë WGH ), 1, 4 

gsbei KÆ, 10 

gebo Am. 10 

géming 革命 , 7, 27, 30, LV1 

gé F, 11 

gèbié 个 (个 ) 别 , 35 

gèrén 个 (个 ) 人 , 19, 26, 28, 29, 30, 33, 
EV2 

geti 个 体 (个 体 ), 22, LV1 

gèzi 个 (个 ) 子 , 10, LV2 

genbén 根本 , 35, LV1 

genju 根据 ( 据 ), 32, 35, LVI 

genqidn 跟前 , 6, LV2 

gangji 更 加 , 18 

gong 供 , 24 

gongji 供给 (给 ), 20, 27 

gongfei 公费 ( 费 ), 6 LV1 

gonggong 公共 , 24, 29, 33, LV1 

gongkai 公开 (并 ), 8, 32, LV2 

gonglu 公路 , 22, LV2 

gongsi 公司 , 26, 28, 29, LV2 

gongyong dianhua 公用 电话 (电话 )， 
25, LV2 

gongyudn 公元 , 19, 34, LV1 

gongfu 功夫 , 19, LV1 

gongchéng 工程 , 1, 8, 16, LV1 

gongchéngshi 工程 师 ( 师 ), 1, 26, 27, 
LV1 

gongfu 工夫 , 19, LV1 

gonghui 工会 (会 ), 8, 27, LV1 

gôngjù 工具 , 1 19, 27, LV2 

gongyi měishù -1 Z (#.) £ R), 9, LV1 

gongyipin T Z (&)%, 9, LV1 

gOngzi 工资 ( 资 ) 23, 26, 27, 28, LV2 

gónggü (€), 6, 18, 30 

gong 共 , 7, 35, LV2 

gongchändäng 共产 党 ( 产 党 ), 7, 30, LV1 
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gòngtóng 共同 , 8, LV2 

gòngxiàn HARCA AR), 30 

gou 42, 5, 19, 21, LV1 

gouchéng 构 ( 构 ) 成 , 7 

gouzao 构 ( 构 ) 造 , 30 

güji 估计 ( 计 ), 33 

gügu 姑姑 ,3 了 S.O. 

gü +, 7, 34, LV2 

güdài 古代 , 16, 19, 30, 34, LV2 
güdü 古都 , 29, LV2 

eng 古迹 , 1, 24, 29 

güläo 古老 , 19, 21, 30, LV2 
güwán 古玩 , 25, LV1 

gütou 骨头 ( 头 ),9 10 

gù 鼓 ,9 

güli š: B) (J), 6, 18, 28, 30 
gù//zhäng 鼓掌 , 25 

guxiang 故乡 ( 乡 ), 22, 35, LV1 
guyi 故意 , 32, 35, 36, LV1 

gù FA (A), 11, 26, 33, 36, LV1 

guke F(A) Z, 28, LV1 

guà//hào 挂号 ( 持 号 ), 25, LV1 

guäi 4%, 22, 24 

guûi 怪 , 8, LV2 

guānjiàn 关键 (关键 ), 8, 32 

guiny 关于 (关於), 19, LV1 
guanzhao 关 ( 关 ) 照 , 36 

guan € , 26, 32, 35, LV1 

guanchd A(Ë) À, 7, 8, 12, 22, LV1 
guändiän 观点 (观点 ), 8, 9, 35, LV1 
guänzhông X, (883), 9, 12, 25, 36, LV1 
guän €, 9, 35, cl LV2 

guinli 管理 , 18, 26, 27, 28, LV2 
guänjün 冠军 ( 军 ), 14 

guàntou #Ë Z (sñ), 4 

guànchë 贯彻 ( 贯 微 ), 23 

guang (VR) 光 , 10, 33, LV1 
guanghui 22 (4), 35 

guangming 光明 , 35, LV1 
guangr6ng 光荣 ( 荣 ), 31, LV1 
guängxiän 光线 ( 线 ), 12, 16, LV1 
guängchäng 广场 (广场 ), 24, 30, LV2 
guängdà 广 ( 广 ) 大 , 7, LV2 
guingfan 广 ( 广 ) 泛 , 8, 34 
guinggao 广 ( 广 ) 告 , 8, 9, 26, 28, LV2 
guängkud 广阔 ( 广 阅 ), 23 

guäng X, 24, 25 

guiding ALL) Z, 28, 32, LV1 
gu1lü 规 ( 规 ) 律 , 33, LV1 

guim6 规 ( 规 ) 模 , 18, 25, 34 

gui 归 ( 规 ), 20, 22, 24, 25, 29, 31, 33 
gui 鬼 , 34, LV1 

gui 3, 13 

gün À, 13, 14 

guō #4($8), 2 


j 


guóji 国际 (国际 ), 5, 25, 26, 29, LV1 
guómíndăng 国 ( 国 ) 民 党 (党 ), 7, 30, LV1 
guówáng 国 ( 国 ) 王 , 7, LV2 
guórán 果然 , 18 

guochéng 过 (过 ) 程 , 34 36, LV1 
gud//nidn 过 (过 ) 年 , 19, LV2 
hiiguan 海关 ( 关 ), 26, 28, 29, LV2 
hüiyäng 海洋 , 16, LV2 

hài 害 , 11, 18, 20, 21, LV1 
häichù 害处 (处 ), 18, LV1 

haipa 害怕 ,36 LV1 

bon &, 4, LV1 

hánlëng 寒冷 , 17 

han 汗 , 36 

hongkong 航空 , 26 29 

háng íf, 7, cl., LV1 

hdo bù Z £, 35 

háo wú Z Z (#), 35 

häohäor 好 好 儿 ( 狗 ), 15, 36, LV2 
hioj 道 好 久 , 36, LV2 

häoréngyi 好 容易 , 6 

hioting 好 听 ( 政 ), 12, LV2 
häowänr 好 玩 儿 ( 儿 ), 33, 36, LV2 
hioxié 好 些 , 36, LV1 

hiom 号 码 ( 号 码 ), 25, LV2 
haozhao 号 (号 ) 召 , 30 

hao 好 , 3, LV2 

hétong 合同 , 23, 26, 28, LV2 
hézud 合作 , 23, 27, 28, LV2 
héping 和 平 , 31, LV2 

hé &, 6, 25, cl. 

hēiàn 黑暗 ， 

hēisè 黑色 , 9, 27, LV2 

hèn IR 33, LV1 

hóngchá 红 ( 红 ) 茶 , 4, LV2 
houzi 猴子 , 19, 21 

hou Æ, 7, 15 

houhui 后 (和 后 ) 悔 , 26 33 

houldi 后 来 (后 来 ), 19, 35, LV2 
hounidn 后 (后) 年 , 19, LV2 
houtian 后 (和 后) 天 , 19, LV2 

hüxt 呼吸 , 10, 11, 21, LV1 

hú (Æ), 2, cl, LV1 

hútu #ACE), 33 

húzi 9517 10, LV1 

húluàn #4 £L(ÁL), 35, LV1 

hù È, 29, cl, LV1 

hù 护 ( 访 ), 1, 18, 20, 21, 34, LV1 
hushi 护 ( 访 ) 士 , 11, 26, LV1 
huzhao 护 ( 访 ) 照 , 29, LV1 
huayudn 花园 ( 转 ), 1, 20, LV2 
hud 划 ( 划 ), 5, LV1 

hud 滑 , 5, 14, 17, 24, LV1 
hud//bing 滑冰 , 14, LV1 

hua X) (à), 7, LV1 


hua 化 , 17, LV2 

huabao SRE 3), 5, LV2 

huaichu 32: (32 £), 35, LV1 

huansong 欢 ( 坎 ) 送 , 36, LV2 

huán 环 ( 环 ), 15, 16, 24, LV1 

hudnjing 环 ( 环 ) 境 , 7 9, 17, 18, 19, 24, 
LV1 

hudnjing bäohù 环 ( 环 ) 境 保护 ( 访 ), 18, 
LV1 

huang IS. 33, 36 

hudngdi 皇帝 , 7, 17, 34, S.O. 

hudnggua 黄瓜 , 4, 20, LV1 

hudngygu 黄油 ,4 LV1 

hm 恢复 ( 复 ) 11, 18, LV1 

huï 灰 , 9 

huítóu 回头 ( 头 ), 19, LV2 

hufyi 回忆 ( 遗 ), 19, 35 

huichäng 会 场 (会 场 ), 8, LV2 

hujjian 会 见 (会 见 ), 26, LV2 

hui/kè 会 (会 ) 客 , 26, LV1 

huitdn 会 谈 ( 会 谈 ), 26, LV1 

huiyi 会 议 ( 会 议 ), 8, LV1 

hünyin 婚姻 , 3, 36, S.O. 

hünmi 3%, 71 

hùn 混 , 1, 9, 16 

huépo Æ RZ), 33 

hu6yue 活路 ( 趴 ), 33, 35 

huëshi 伙 ( 彩 ) 食 , 4 

hug K, 16, 24, LV2 

buëcha KÆ, Z, 2 

huò 或 , 2, 7, LV2 

huddé ZE (175. 1, 3, 6, 9, 14, 36, LV1 

huò 货 ( 货 ) 32, LV1 

9 35, SO: 

jichudng 机 床 (机 亲 ), 27, LV2 

jiguan 机 关 ( 机 关 ), 26, 30, 32, LV2 

jixié 机 (机 ) 械 , 7, 23, 27 

jidong 激动 ( 动 ), 36 

jiliè 激烈 , 27, 36 

jji RAAE), 8, 27, 33, LV1 

jixing 积极 (积极 ) 性 , 8, 23, LV1 

jilèi À À (A Š), 28, LV1 

ji (litt.) FF, 19, 27, 28, 34 

ji (litt.) Z, 18 

ji//gé 及 格 , 6, LV1 

jishi 及 时 (时 ), 8, 11, 19, LV1 

jimdng SE. 24, LV1 

ji G), 5, 21, LV1 

jiqf 极 ( 极 ) 其 , 18, 31 

并 级 (级 ) 6, 22, 24, 30, 31, 32, 35, cl, LV1 

jí £, 8 

jiti RARE), 23, 33 

jizhong 集中 , 24 

mé 季节 ( 季 ), 17, 23, LV1 

jishüyuän 技术 员 ( 术 员 ), 26, 27, LV1 
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jì...yòu 既 ... 又 , 2, S.O. 

jilù 纪录 (纪录 ), 14, 26, 30, 34 
jilù 纪 ( 记 ) 律 ,6 

jiniân 纪 ( 纪 ) 念 , 9, 24, 34 
jisuan 计 ( 计 ) 算 , 7, 27, 29, LV1 
jide 记 ( 记 ) 得 , 35, LV2 

jilù 记录 (记录 ), 8, 14, 26, 30, 34 
jiyi ILGE), 6, 35 

jizhé 32 (2) #, 8, 26, LV2 
jia//gông 加 工 , 27, DN) 
jiaqidng 加 强 , 18, LV1 

jiayi 加 以 , 27, 33 


jiahuo £(/&)4X, 1, 27, 31 
jiaxiang Z Z (#), 22, 35, LV2 
jiä 4, 10, 33 

jiăhuà 假 话 ( 话 ), 33, LV1 
jiègé 价 ( 价 ) 格 , 7, 28, LV1 
jiazhi 价 ( 价 ) 值 , 27, LV1 

jià 架 , 29, cl., LV1 

jiänding 坚 ( 坚 ) 定 , 35 
jianjué 坚 ( 坚 ) 决 ,37 35 
jiangidng 坚 ( 坚 ) 强 , 35, LV1 
jian À, 31 

jianrui 尖锐 ( 锐 ), 31 

jian À, 10 

Donn RGB) E,28  / 
jiankü 21281. 23 

jiän 减 ,7 10, 13, 18, 28 
jiänging A4 (#), 11 
jiänshäo 减少 , 18, 28 

jiin 39, 5 

jiän #48), 13, 22, 24, 26 
Dän 4# (4), 22, 26 

jianli 建立 , 7, 30, 34, LV1 
jianyi 建议 ( 议 ), 26, 33, LV1 
jiènzhù 建筑 ( 策 ),7.9 25, 26, 27, LV1 


jiang 将 (将 ), 1, 5, 9, 19, 29, 31, LVI 
jiangyäo 将 (将 ) 要 , 19, LV1 

jiang 22 (2), 6 

jiängxuéjin 2 = (3£ #)2, 6 
jiáng//huà 讲话 (讲话 ), 8, LV2 
jiängzud 讲 ( 讲 ) 座 , 26 

jiingy6u 着 (着 ) 油 ,4 

jiang 降 , 77 

jiangdi 降低 , 28 

jiaohuan 交换 ,8 28, LV1 

jiaoji 交际 ( 际 ), 26, S.O. 

jiaolit 交流 , 8, 26, LV1 

jiāotöng 交通 , 7, 24, 25, 26, 29, LV2 
jiaoqü 郊区 (区 ), 24, 34, S.O. 
jião’ào (EVA, 3, 33 

jiáo À, 21, LV1 

jiaozuo 叫做 , 8, 16, LV2 


jiaoshi Æ JF (ÉF), 6, 26, LV2 
jiaoshou 教授 , 6, 26 

jiâoxué 教学 (学 ), 8, LV2 
jiaoxun 教训 ( 训 ), 6 

jiioyudn 教员 ( 员 ), 6, 26, LV1 
jiao ($), 16, 25 

jiēchù 4 fk (#5), 12 

jiēdài 接待 , 3, 36 LV1 

jiē dào 接 到 , 25, LV2 

jié//jièn 接见 ( 见 ), 26, LV2 
jiēshòu 接受 , 6, 8, 36, LV2 
jiēshi 结实 (结实 ), 15, LV1 
jisdao 街道 , 22, 24, LV2 

jiéduèn 阶 ( 阶 ) 段 , 19, 27, 30, LV1 
jiēji 阶级 (阶级 ), 27, 30, LV1 
jiéhé 结 ( 结 ) 合 ,3 11 

jié//hün 结 ( 结 ) 婚 , 3, 36, LV2 
jiélùn 结论 (结论 ), 8, 19, 35 
jiéshëng 节 ( 季 ) 省 , 28, 33, LV1 
jiéyuée 节约 (和 节约) 2, 18, 28, 33, LV1 
jié 解 ,4 LV2 

jičdá 解答 , 8, LV1 

jičfàng 解放 , 24, 30, 31, 34, LV2 
jigshi 解释 ( 释 ), 6, LV2 

jiè Æ, 14, 30, 32, cl. 

jīinhòu 今后 (后 ), 19, LV2 

jin À, 15, 16, 27, LV2 

jinshii 金属 ( 属 ), 9, 16, 27, LV2 
jin 仅 ( 仅 ), 8 

jinjin 仅仅 ( 仅 ), 8 

jinguiin 尽 ( 画 ) 管 ,8 14, LV1 
jinliang X-(#) £, 26, 28, 33, 35, LV1 
jin (È), 33, 36, LV1 

jinzhi 禁止 , 37 

jinldi 近来 (来 ) 19, LV2 

jinbù 进 ( 进 ) 步 , 6, 18, 34, 35, LV1 
jing5ng 进 ( 进 ) 攻 , 31 

jinhuà 进 ( 进 ) 化 , 21, LV1 
jin//kôu 进 ( 进 ) 口 , 28, LV2 

jinrù 进 ( 进 ) 入 , 2, 29, LV1 

jinxii 进 ( 进 ) 修 , 6, LV1 

jin yt bü 进 ( 进 ) 一 步 , 30, 35, LV1 
jingju 京剧 ( 书 ), 25, LV1 

jingxi FRR), 25, LV1 

jingli 经 (经 ) 理 , 26, 28, LV2 
jingli 经 历 (经 压 ), 36, LV1 

jingli 精力 , 11, LV1 

jing #, 16, 27, LV1 

jingchd 警察 , 24 31, 32 

jing’ài Së), 36 

jing/i ZS 4L(48Ë), 36 

Jingsài 竞赛 (就 赛 ) 14, 31 

jingzi 镜 ( 镜 ) 子 , 2, LV1 

jing 静 , 33 

jiüzhèng 纠 ( 纠 ) 正 , 33, 35 


jiüjing 究竟 , 19 

jiüshi 就 是 , 3, 19, LV2 

jiù X, 24, LV1 

Jiü//ming Sé 24, LV1 
jüzhäng 局 长 (长 ), 26 

jüxing 举 ( 举 ) 行 , 3, 14, 30, 34, LV1 
jùlèbù 俱 乐 ( 乐 ) 部 , 14 

jübèi 具备 (人 备 ), 31, 35, LV1 
jùti 具体 ( 体 ), 28, LV1 

jüyôu 具有 , 31, 34, 35, LV1 
jüchäng 剧场 (剧场 ), 9, 25, LV1 
jushu6 据说 (据说 ) 35, LV1 
jùdà 巨大 ,了 

jùjué 4 (48), 33 

Jülí SE 85 (BE), 7, 14, 22, 29 
juän #(3), 10, 17, 27, cl. 
juéxin 决心 , 35 

juédui 绝对 ( 缀 对 ), 33 

juéwù 觉 ( 觉 ) 悟 , 8, 34 

jūn 和 军 ( 军 ), 31, LV1 

jündui £ (£ £), 31, LV1 
jünshi 军 ( 军 ) 事 , 18, 26, 30, 31, 32, LV1 
kaifang 开 ( 并 ) 放 , 19, 20, 23, 27, 30, LV2 
kai//hui 开会 (开会 ), 6, 8, LV2 
kāi//kè 开课 (开课 ), 6, LV1 
kaiming 开 ( 并 ) 明 , 33, LV1 
kaipi 开辟 (开关 ), 13, 34 

kaiyän 开 ( 开 ) 演 , 25, LV1 
käizhän 开 ( 并 ) 展 , 30, LV1 

kon Z, 20 

kanbuqi 看 不 起 , 33, LV2 

kànfä 看 法 , 8, 35, LV2 

kanldi 看 来 (来 ), 12 

käng #7, 13 

käo FE 4 

käo Z, 6, LV1 

käolù # £ UË), 28, 35, LV1 
kao €, 13, 16, 28, 35, LV1 

kë 科 , 11, 12, 20, 21, 23, 26, LV1 
kexuéjia 科学 (学 ) 家 , 26, LV1 
kēxuéyuàn 科学 (学 ) 院 , 26, LV1 
kēyán 科研 , 8, 26, LV1 
këzhäng 科 长 (长 ), 26, LV1 

kë #8), 30, cl. 

kë 可 , 33, LV2 

kë'ài 可 爱 ( 爱 ), 33, 36, LV2 
kgkao 可 靠 , 12, 28, 33, 35, 36, LV1 
këliän 可 怜 ( 情 ), 11 

kěpà 可 怕 ,36, LV2 

kèfú 克服 , 33, 36 

ke 刻 , 9, LV2 

kèkù 刻苦 , 36, LV1 

kèrén SA. 2, 3, 25, LVI 
kèchéng 课 ( 课 ) 程 , 6 LV1 
kënding 肯定 , 36 LV1 
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kong Z, 16, 31, LV1 
kôngjian 空间 ( 间 ), 29, LV1 
kongqidn 空前 , 30, LV1 
kongzhong 空中 , 25, 29, 31, LV1 
këng SL, 1, S.O. 

kënen Æ 14, 18, 19 

kongzhi 控制 , 8, 33, 35 
kôudai 口袋 ,4 

kôuhào 口号 (号 ), 14, 30, LV2 
kën Ae, 15, 24 

kùzi 裤 ( 袜 ) 子 ,15 

kua 跨 ,8 

kuaile 快乐 ( 乐 ), 19, 36, LV2 
kuaizi $ +, 4, LV1 

kuan 宽 ( 宽 ), 7 

kuán À, 28, 29, 32 

kuang # (8), 16, 27 

kün 48, 23 

kùn (88), 2 

kuddà # (3) K, 28 

16ji 垃圾 , 2, 18, 24 

lái-bu-jí 来 (来 ) 不 及 , 19, LVI 
ldixin 来 (来 ) 信 , 25, LV2 

ldizi 来 (来 ) 自 , 30, LV1 

Jon AH), 2, 6 

làn 2 (388), 4, 20, 22, 26 

láng 28. 21 

lángdú 朗读 ( 读 ), 6 

làng "5. 16, LV1 

làngfèi 浪费 ( 费 ), 18, 19, 28, 30, 33, LV1 
lao GF), 16, 21 

läobäixing 老百姓 , 3, 23, 24, LV2 
läobän #4¥ (R), 26, 28, LV1 
läodäma # X 43 (46), 3, LV2 
liodanidng 老大 娘 , 3, LV2 
liodaye Æ K (FF), 3, LV1 
láohü 老虎 , 21, LV2 

läorén 老人 , 3, 19, LV2 
lioshi 老 是 , 19, 36, LV2 
lioshi 老实 ( 实 ), 33, LV1 
läotäitai 老 太 太 , 3, LV2 
liot6ur 老头 儿 ( 头 儿 ),3 19, LV2 
lèguan 乐观 (乐观 ), 33, 36, LV1 
16i 雷 , 17, 31 

lèi 类 (类 ), 20, 21, 22, cl., LV1 
HS 20 

li//hiin Z (2E), 3, 36, LV2 
De 理解 , 35, 36, LV2 

Dion 理论 ( 论 ), 35, LV1 
lixiing 理想 , 33, 35, LV1 
liy6u 理由 , 33, 35, LV1 

limao 礼 ( 礼 ) 貌 , 33, 35, LV2 
limian Sien 2, 15, LV2 

li #1, 13, 31, LV1 

lizi 例子 , 13, 31, LV1 


lihai 利害 , 27 

liyi 利益 , 27, 28, 33, LV1 
23 
liliang 力量 , 30, 31, LV1 
liqi 力气 ( 气 ) 22, LV2 

li sud néng ji 力所能及 , 36 
lihai (RI 17, 24, 29 
hu PZ? 

lichäng 立场 ( 场 ), 35 
lifang 立方 , 7 

liji A gr. 79 

DZ cl. 

liánhé 联 ( 联 ) 合 ,7 27 
liénhuan 联欢 (联欢 ), 36 
lián i#G€G#), 31, S.O. 
liánxù 连续 (连续), 8, S.O. 
Hàn'ài 恋爱 ( 继 党 ), 3, 36 
lian (k), 14, LV1 

liáng 凉 , 17 26, LVI 
lidngxié 凉鞋 , 15, LV1 
liéngshi HE) À, 23, LV1 
liänghäo 良好 ,9 33 

Dong €, 7, 11, LV1 

lido 聊 , 8, 36, LV2 
liäo//tianr 聊天 儿 ( 儿 ), 8, 36, LV2 
liiobuqi 了 不 起 , 35, LV2 
liè 列 , 1, 31, cl. 

lin 1|& (E), 19, 28 

línshí 16 FF(E B$), 19 

línjü 2 2E1 E. 19 

linghu6 RCE), 6, 35 
ling 铃 ( 铃 ), 2 

lingqidn 零钱 ( 钱 ), 28, LV2 
ling 48 (28), 28, LV1 
lingxin 领 ( 领 ) 视 , 30 

ling 另 , 28, 35, LVI 
lingwai 另外 , 28, 35, LVI 
liúli 流利 , 13, LV1 

lóng (8), 29, 21, LV2 
lóuti 楼 (楼 ) 梯 , 2 

ldu #, 29, 30, 32 

lou Ž, 36 

lù ZS), 8, LV2 

lù//xiàng 录 ( 录 ) 像 , 9, LV1 
lùyīnji 录 ( 儿 ) 音 机 (机 ), 5, LV2 
lùfèi 路 费 ( 费 ), 29, LV2 
lüshang 路 上 , 22, LV1 


lùxiàn 路 线 ( 线 ), 22, 24, 29, 31, LV1 


lùxù 陆续 (陆续 ), 34, LV1 

lù 露 , 29 

lüguán 旅馆 ( 馆 ), 2, 25, 29, LV1 
lükè 旅客 , 24, 28, 29, 34, LV1 
lütu 旅途 , 29 

lúnchuán 轮 ( 输 ) 船 , 28, LV1 
lünwén 论 ( 论 ) 文 , 6, 35, LV1 


lu6bo Z F(š£ #7), 20 

lud S 16, 17, 19, 20, 25, LV1 
luohou 落后 (和 后 ), 36, LV1 
lud//jiäo 落脚 , 29, LV1 
mătou 码头 (码头 ), 28, 29 
mahu 蕊 ( 马 ) 虎 , 7, LV1 
main 马 ( 马 ) 路 , 24 LV2 

mà SIS 32, 33 

mái #2, 11, 13, 35 

müimai 买卖 ( 买 豆 ), 28, 31, LV2 
mài 迈 ( 道 ), 13, 29 

méntou 47 Z (Z 35), 4 
mänzü 满 ( 满 ) 足 , 33, 35, LV1 
mao 猫 , 5, 21, LV1 

mao 毛 , 7, 27, 28, LV2 
méobing 毛病 , 33, LV2 
máojin 毛 中 ,2 

mdoyi 毛衣 , 15, LV2 
mdodun # À, 19, 32, 36 
mûo € , 2, 17, 31 

müoyi 贸 ( 贸 ) 易 , 26, 27, LV1 
méicud 没 错 ( 错 ), 6, LV1 
méi shénme %44 Z (Æ), 35, LV2 
méi shir 没事 儿 ( 儿 ), 35, 36, LV2 
méi yong 没 用 , 35, 36, LV2 
méi 煤 , 2, 16, 27 

méiqi 煤气 ( 气 ), 16 

mëi €, 10, 22, 33, LV2 
méiguan 美观 ( 岗 ), 15, LV1 
méëihäo 美好 , 35, 36, LV2 
meili £ 88 (B), 10, 22, LV1 
mëishü 美术 ( 术 ), 7, 9, LV1 
mëiyuán 美元 , 28, LV1 
meng #(#), 2, LV1 

mi 密 , 20 

miqië 密切 , 8, 36 

mifeng & £, 21 

mimi 秘密 , 35 

midnhua 4% 25. 22, 23 
midnyi 棉衣 , 15 

miánmáo +% £, 15 

mian #(3%), 4, LV2 

mian éi. 10, 22, 36, cl., LV2 
miànfěn 面 ( 独 ) 粉 ,4 LV2 
mianji 面积 ( 积 ), 23, LV1 
mianmao 面貌 , 36 

midoxié 描写 ( 写 ), 35 

miäo 4”, 19 

miao & (Æ), 9, S.O. 

miào Ak 35 

miè KR), 2 

mínzhü KE, 8, 30, LV2 
míng £, 3, 4, 7, 14, cl., LV2 
mingshèng 名 胜 ( 膀 ), 29 
mingliang "A Æ, 9, LV1 
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mingquè 明确 ( 确 ), 26, 35, LV1 
mingxiän 明显 ( 显 ), 8, 23, LV1 
mingling 命令 , 31, LV1 
mingyün 命运 ( 运 ), 22, 36, LV1 
mō 摸 , 12 

mó Æ, 26, 31 

moshuir 墨水 儿 ( 儿 ), 6 

mou ZS 1, 8, LV1 

múyàng 模样 ( 样 ), 12 

mü w (ë), 7, cl. 

mü Æ, 21, 36, LV2 

mü À, 14, 16, LV2 

mutou 木头 ( 头 ), 1, 9, 20, LV2 
mnubiao 目标 ( 标 ), 26, 31, 36 LV1 
mudi 目的 ,8 11, 26, 34, LV1 
näpà 哪怕 , 36, LV1 

nabian 28 32 (š), 12, LV2 
nüinai 奶奶 , 3, LV1 

naixin 耐心 , 33 

nénbù 南部 , 16, 17, LV2 
ndnfang 南方 ,4 16, 17, LV2 
nánmiàn 南面 , 16 LV2 
nánrén # À, 10, LV2 

nánkàn XË (38), 10, LV2 
ndnshou (HE) +, 36, LV2 
néngud 28 (388), 36, LV2 
näodai 脑 ( 脑 ) 袋 , 10 

nüozi 脑 ( 脑 ) 子 , 6, LV2 

nào F](#]), 3, 30, LV1 

nèibù 内 部 , 8, LV1 

nénggàn 能 干 ( 干 ), 33, LV2 
néngli 能 力 ,26 28, 35, 36, LV2 
néngyudn 能 源 , 18, 27, LV1 
ni 泥 , 9 

niándài 年 代 , 19, 34, LV2 
nidnling #-# (8$), 19 
niénging 年 青 , 19, LV1 

nido 5 (8), 21, LV2 

np #2, 11 

nóng Z: (gË), 4, 12 

nòng Æ, 10, 22, LV1 

nürén 女人 , 10, LV2 

nüshi 女士 , 3, LV1 

nuán SS 17, LV1 

nuánqi 暖气 ( 气 ), 2, LV1 

pi 排 ,4 31, cl, LV1 

pái 牌 , 5, 27, 28 

pán Æ(4E), 4, 13, cl 

pánzi #(#£) +, 4 

pànduàn 判断 ( 断 ), 22, 35, 36, LV1 
pànwàng Z, 19, 36 

páng #, 2, LV2 

péngguan # AL(Ë), 13, LV1 
pang 胖 , 10, LV2 

pao 炮 , 5, 31 


péi (A), 32 

péi 陪 , 32, 36 

pèihé 配合 , 36 

Dën "#CÃ), 17, 24 

pén £, 2, 20, 27 

peng 25. 13, 33, cl. 

peng-jian (VR) 碰见 ( 见 ) 27, S.O. 
pi #k, cl. 

pipan 批判 , 30 35 

pizhün 批准 ( 准 ), 1, 18 

pi 披 , 15 

pildo 疲劳 ( 劳 ), 11 

pi 皮 , 14, 15, 20, LV2 

pfbao 皮包 , 15, LV2 

pifu IK UB), 10, 12, 21 
pixié SS 15, LV2 

piqi 脾气 ( 气 ), 33, 36, LV1 

pi D, 21, cl. 

pianmian À éi 28 

pian 骗 ( 骗 ), 22, 32, 33 

pião #L(#8), 17 

pin//ming 拼命 , 31 

pinzhông 品种 (种 ), 20, 23, LV2 
pingpangqiú > =k, 14, S.O. 
ping 平 , 24, LV2 

ping’än 平安 , 33, LV2 
pingchäng 平常 , 19, 36, LV2 
pingdëng 平等 , 31, LV2 
pingfang 平方 , 7, LV2 
pingjing 平静 , 33, LV1 
pingjün 平均 , 29 

pingshi 平时 (时 ), 19, LV2 
pingyudn 平原 , 16, LV1 
pingzi #(#f) +, 22 

pô 坡 , 16, 17 

pohuai 破坏 ( 壕 ), 18, 21, 30, 31, LV1 
poqie 迫切 , 19, 36, LV1 

pü 41 (4), 4, 15, 21 

pü # (8%), 1, 2, 4, 29 

pübiän 普遍 , 33, LV1 

pütông 普通 , 30, LV1 

püsü 朴 (楼 ) 素 ,22 

qizi 雪子 ;3 

qi 期 , cl., LV2 

qijian 期 间 ( 问 ), 7, 19, 32, LV2 
qipian 坎 骗 ( 骗 ), 28, 33 

qfci 其 次 , 19, LV1 

qita 其 它 , 2, 3, 5, LV1 

oi 其 他 ,5 34, LV1 

qiyú HRR), 14 

qizhong 其 中 , 27, 30, LV1 
qiguài 奇怪 , 36, LV2 

qí (2), 2, LV1 

qitt 企图 (图 ), 32 

qiys 企业 ( 业 ), 18, 26, 27, S.O. 


qifa 启发 (发 ), 8 

qi 气 ( 气 ), 11, 12, 14, 33, LV2 
qihou (AE, 7, 16, 17, 18, LV2 
qiwan (A) ie, 17, LV1 
qixiang (AK) £, 16, 17, LV1 
qiyóu 汽油 , 16, 27, LV1 
qianwan + Z (š), 24, 29, 33, LV2 
qian Æ(Æ), 23 

qianding 签订 (签订 ), 18, 26, 28, 31 
qiánbao 钱 ( 钱 ) 包 , 15, LV2 
qidnjin 前 进 ( 进 ), 33, LV2 
qiánnián 前 年 , 19, LV2 
qidntian 前 天 , 19, LV2 
qiántú 前 途 , 19, 33 

qian ~, 28 

qiang 枪 ( 栓 ), 31, 36 

qiáng 强 , 11, 33, 35, LV1 
qiángdà 强大 , 28, LV1 
qiángdào 强盗 , 32 

qiángdiào 强调 ( 调 ), 30, 35, LV1 
qiángdù 强度 , 27, LV1 
qiángliè 强烈 , 36, LV1 

qiäng 4è(48), 32 

qiaoqiao 悄悄 , 12 

qiao ëx, 2 

qiáoliáng FF (46), 1, LV1 
qiáo BË, 12 

qido 73, 8 

qiäomiào 巧妙 ,8 

qië #7, 4, LV1 

qié E. 8, LVI 

qin'ai 亲爱 (亲爱 ), 3, 36, LV2 
qinqi Zë. 2, 3 

qinqie 亲 ( 亲 ) 切 , 36 LV1 
qinzi (2) B , 35, LV1 
qinlüè 侵略 , 31, 34 

qing 清 , 17, 28, LV2 
qingsong #4(#% #), 33 
qing À, 9 

qinglián À £ (i£ ), 3 

qingjing 情景 , 29 LV2 
qingxing 情形 , 36 

qingxu 情绪 ( 绪 ), 36 

qingke 请 (请 ) 客 , 25, LV2 
qingqiú 请 (请 ) 求 , 35, LV1 
qingzhù 庆 ( 庆 ) 祝 , 3, 19, 34, LV1 
qi6ng #(#), 33, LV1 

qiú À, 21, 26, 27, LV1 
qiúchăng 球场 ( 场 ), 14, LV1 
qiúxié 球鞋 , 15, LV1 

qü 区 (区 ), 24, LV2 

qübié 区 (区 ) 别 , 30, 33, LV2 
qu À, 8 

qü 取 , 25, 28, LV2 

qüxiäo 取消 , 23 
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quan BI. 8 

quánmiàn 全 面 ,8 LV2 

quàn 4 (%), 35 

que #k, 23, 35, 36, LVI 
quediän 缺点 (点 ),33 36, LV1 
quēfá 缺乏 ,35 36 

quéshäo 缺少 , 23, 35, LV1 
què 却 , 14, 19, 23 


quèding 确 ( 确 ) 定 , 28, 32, 34, 35, LV1 


qûn 群 , 16, cl, LV1 
qúnzhòng 群众 (来), 27, LV1 
qúnzi ST. 15 

rán'ér 然而 ,36 LV1 

ránshao 燃烧 ( 烧 ), 34 

rän 染 , 10 

räng À, 12 

rào Z(#%), 5 

rë Æ, 15, 33 

rë'ài 热爱 (热爱 ), 34, 36, LV2 
rèliè AWAL 36 

rènao 热闹 (热天 ), 22, 24, 36, LV2 
rèxin (AaS, 36, LV2 
réncéi AF, 6, 33, 36, LV2 
réngong A-L, 23, LV2 

renjia A £, 3, LV2 

rénkôdu À, 7, 18, 29, LV2 


rénlèi 人 类 (类 ), 18, 29, 30, 31, 34, 35, 


LV1 
rénminbi 人 民 币 ( 囊 ), 7, 28, LV2 
rénwù 人 物 ,9 34, 35, LV2 


rényudn 人 员 ( 员 ),26 27, 28, 29, 32, LV1 


rénzäo 人 造 , 29 LVI 

ren &, 36 

rènwu 任务 ( 务 ),8, 27, 31, LV1 
rèn 认 ( 认 ), 29, 32, 33, LV2 
rènde 认 ( 认 ) 得 , 3, LV2 
rèn//zi 认 ( 认 ) 字 , 6, LV2 
reng #5, 2, 13, 24, LV1 
réng #5, 19 

réngrán 仍然 , 19, 28 
richäng 日 常 , 26 LV2 

riji 日 记 ( 记 ), 19, LV2 

riqi 日 期 , 19, LV2 
riyongpin 日 用 品 * 26, LV1 
riyuán 日 元 , 28 LVI 

rú 4, 18, 21, LV1 

rúguð 如 果 , 29, 35, LV1 
rúhě (litt.) 如 何 , 6 8 

rüjin 如 今 , 19 25, LV1 

nm À, 1, 31, LVI 

ruán ($x), 12, 15, 16, LV2 
ruù #5, 11 

sa À, 33 

să (JE), 20 

sài 赛 ( 赛 ) 14, LV1 


sän &(Æ), 15 

sängzi À, 12 

säo 41(4#), 2, LV1 

säozi 嫂子 ,3 

sè 色 , 9, LV2 

senlin 森林 , 17, 18, 20, 36, LV1 
sha 21201 18, 31, 32, LV1 

shafa 沙发 (发 ), 2 

shamo 沙漠 , 16, 17, 34 

shazi 沙子 , 16 

shă 4%, 6 

shai 1 (1%), 17 

shanmai 山脉 , 16 

shanqü 山区 (区 ), 17, LV2 

shän 闪 ( 赔 ), 16 

shanyti 善于 , 26, 35 

shang 伤 ( 伤 ), 11, 32, 33, 36, LV1 
shang//feng 伤风 (伤风 ), 11, LV1 
shäng//xin 伤 ( 伤 ) 心 , 36 LV1 
shängchäng 商场 ( 场 ), 25, 28, LV2 
shangliang 商量 , 28, LV1 
shängpin 商品 , 26, 27, 28, LV2 
shängyè 商业 ( 业 ), 8, 26, 28, LV2 
shang//ban Tab 24, LV2 
shing//ding 上 当 ( 当 ), 28, LV1 
shangjf 上 级 (级 ), 31, 35, LVI 
shängmian 上 面 , 2, 4, LV2 
shangyi ER, 15, LV2 

shao (3), 2, 4, 34 

shao 稍 , 29 

shaowéi 稍微 , 29 

shdozi 勺子 ,4 

shäoshù 少数 ( 数 ), 7 29, 34, LV2 
shäoniän 少年 , 3, 19, LV2 
shétou £ (SA), 10 

shé Ae 19 

shè $}, 74, 31 

shèbèi 设备 (设备 ), 1, 2, 8, 24, LV1 
shèji 设计 (设计 ), 9, 15, 26, LVI 
shen Je. 13 

shēnhòu 深厚 , 36 

shenke 深刻 , 33, 36, LV1 

shenrü 深入 ,8 LV1 

shan #, cl LV2 

shënbiän # 21281. 36, LV2 
shénmede 4 Z (J) 41, 8, LV2 
shénme dôu 4t Z (128 6, LV2 
shén #Ÿ, 34, LV1 

shénjing 神经 (经 ), 10, LV1 
shëng 升 , 7, 16, 30 

shēng 生 , 6, 11, 20, 23, 25, 35, LV2 
shsngdong 生动 ( 动 ), 8 
shëngming 生命 , 11, 34, 36, LV1 
shëng//qi 生气 ( 气 ) 33, LV2 
shēngwù 生物 , 17, 18, 20, 21, LV2 


shengyi 生意 , 28, LV2 
shengzhäng 生长 (长 ), 20, LV2 
shéngzi 绳 ( 绳 ) 子 , 25 

sheng 省 , 7, 33, LV2 

sheng 胜 ( 腾 ), 31 

shībài 失败 ( 败 ), 29, 36 

shiqu 失去 , 11, 13, 19, 35 
shiwang 失望 , 35, 36 

shī//yè 失业 ( 业 ), 27 

shi//gong 施工 , 7 

sht SIS) 17 

shizi 狮 ( 师 ) 子 , 21 

shi 诗 ( 诗 ), 7 19, 35, LV1 

shiji 实际 (实际 ), 8, 28, LV1 
shixing 实 ( 实 ) 行 , 23, 25, 30, LV1 
shiyan 实验 (实验 ), 7, LV1 
shiyong 实 ( 实 ) 用 , 2, LV1 

shizai 实 ( 实 ) 在 , 33, 36, LV1 

shí 4, 16, 22 

shidai 时 (时 ) 代 , 9 19, 34, LV2 
shikè 时 (时 ) 刻 , 19, LV2 

shiqi 时 (时 ) 期 , 3, 7, 19, 34, 35, LV2 
shitou Æ (5), 1, 9, 16, LV1 
shiyôu 石油 , 16, 27, LV1 

shipin 食品 , 4, 27, 28, LV1 

shiwù 食物 , 4, 23, LV2 

shi 使 , 18, 36, LV1 

shiguän 使 馆 ( 馆 ), 26, LV1 
shizhong 始终 ( 终 ), 19, LV1 

shiji 世纪 ( 纪 ), 7, 19, 27, 30, 34, LV2 
shijièn 事件 , 7, 8, 18, 30, 32, LV2 
shishi 事实 ( 实 ), 8, 32, 35, LV1 
shiwü 事物 , 12, 35, LV2 

shixian 事先 , 35, LV2 

shiyè 事业 ( 业 ), 78, 28, LV2 

shi Z, 2, 6 LV2 

shichäng 市 场 ( 场 ) 26, 27, 28, LV2 
shijun 试 ( 试 ) 卷 , 6 LV1 

shiyän 试验 (试验 ), 7, LV1 


shidàng 适当 (适当 ), 26, 32, 35, 36, LV1 


shihé Sg) 8, 26, LV1 
shiying 适应 (适应 ), 18, LV1 
shiyong £ (à), 2, LV1 
shouhuo 8 (Š), 17, 23, LV1 
shouru 收入 , 23, 28, LV1 
shouyinji 收音 机 (机 ), 5, LV2 
shóuduàn 手段 , 28, 31, 33, DN) 
shougông 手工 , 9, 23, LV1 
shôujuän + ZA (4), 15 

shôupà F th, 15 

shôushù 手术 ( 术 ), 3, 11, LV1 
shôutäo 手套 , 2 15 

shóuxü 手续 ( 绩 ), 25, 29, 32, LV1 
shôuzhi 手指 , 10, LV1 
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shèu À, 21, cl 

shôuxian 首先 , 19, 35 

shôu &, 3, 28, 30, 32, 36, LV2 

shou À, 10, 15 

shübäo 书 ( 书 ) 包 , 6, 15, LV2 

shiididn 书 ( 书 ) 店 ,25, 26, LV2 

shüji 书记 (书记 ), 31, 32, S.O. 

shüjià 书 ( 书 ) 架 , 2, LV1 

shüshu aa 3, S.O. 

shüshi Sr £(ië), 29, LV1 

shiicai 蔬菜 ,4 20 

shülièn #42 (8), 27, LV1 

shürén A, 3, LV1 

shtxi 熟悉 , 8, LV1 

shüyü 属 ( 属 ) 于 , 5, 17, 19, 21, 23, 26, 
28, 31, SO. 

shüjià #42, 6, 17, S.O. 

shù 数 ( 数 ), 28, LV1 

shèliäng 数 ( 数 ) 量 , 7, 28, 30, 33, LV1 

shüzi 数 ( 数 ) 字 , 7, LV1 

shulin 树 ( 树 ) 林 , 20, LV1 

shua A 1, 9 15 

shuai ##, 7 

shuüi Æ, 13 

shudiling 率领 ( 领 )) 29, 30 

shuängfang (È) 7, 3, 5, 28, LV1 

shuidao 水 稻 , 23 

shuïni 水 泥 , 7 

shun MAOR), 11, LV1 

shùnbiàn 顺 ( 顺 ) 便 , 28, LV1 

shünli 顺 ( 顺 ) 利 , 29, LV1 

shuôbuding 说 ( 膏 ) 不 定 , 27, LV1 

SI Sisi 10, 15, cl. 

st 司机 (机 ), 24, 26, 29, LV1 

sī 撕 , 28 

sī FA, 18, 32 

sirén #4 A 18 

sihü 似乎 ,8 

song (ë), 20 

songxing 送行 ,3 

sü #,9 

sùdù 速度 , 13 

sul... què (šË)2p, 20, 34 

sui 随 , 8, 17, 28, 31, 33, 35, LV1 

suibiän 随便 , 28, 31, 33, 35, LV1 

suishi 随时 (时 ), 19, LV1 

suivi 随意 , 35, LV1 

sui ##, 23, 30 

stinshi 4%(44) £, 31, 34 

sud 缩 ( 缩 ), 15 

suð 所 , 7, 11, 32, eL, LV1 

sudwèi 所 谓 ( 谓 ), 18, 30 

tă 塔 , 1 25 

tái (Æ), 1, 2, 5, 9 25, el., LV1 

tàitai À À, 3, LV2 


tán 弹 ( 弹 ), 9, 22, 26 

tân//huû 谈话 (谈话 ), 30, LV2 
tinhua 谈话 (谈话 ), 30, LV2 
tánpàn 恋 ( 谈 ) 判 , 28, 31 

tänzi € +, 2 

tàn 探 , 2, 8, 10, 16 

tàng Z(%), 12, 15 

tàng 趟 , 19, 24, cl. 

tao 45, 28 

täoyän A EISE), 33, 36 
táo à, 7 

tao £, 15, cl. 

tèdiän 特点 (点 ), 27 

teshi 特殊 , 24 

tichäng 4248, 3, 30, 33, 35 
tigong 提供 ,8 35 

tiqidn # ý, 19, 25, 28, LV2 
ti A (28), 8, 27, 35, LV2 
tímü #4 (4) À, 35, LV2 

tihui 体会 (体会 ), 34, 36, LV1 
om 体积 (体积 ), 7, LV1 

tixi RCE) À, 11, LV1 
tiyùchăng 体 ( 体 ) 育 场 ( 场 ), 14, LV2 
tiyùguăn 体 ( 体 ) 育 馆 ( 馆 ), 14, LV1 
OS 22, 27, 28 

tianzhën Zë 33, LV2 

Don À, 4 

tián 3, 5, 25 

tián ZS 4, 12, 20, 23, LV1 
tián 4, 16, LV2 

tiányë 田野 , 20 

tiao 挑 , 4, 15 

tidoyuë 条 约 (条约), 18, 26, 31, LV1 
tiáozhěng 调 ( 调 ) 整 , 21 

pe 贴 ( 贴 ), 1, 5, 6, 25, 28 

tič SL 13, 14, 16, 27, 29, 31, LV1 
tičlù #X(8)#4, 29, LV1 
ting//jiäng vir HGR), 36, LV2 
tingzhi 停止 , 19 

tongxün 通讯 ( 讯 ), 8, 26, LV1 
tóng F], 3, 8, 19, 27, 30, LV2 
téngqing 同情 , 36, LV2 
téngwü 同 屋 ,3, LV1 
téngyäng 同样 ( 样 ), 26, LV2 
tóng 铜 ( 铜 ), 14, 16, 27 

tóng 桶 , 1, 2, 23 

tongyi 统 ( 统 ) 一 , 31, LV1 
tongzhi 统 ( 统 ) 治 , 23, LV1 
tong Jü, 11, LV1 

tongkü SZ 11, 34, 35, LV1 
tou A, 32 

toutou 偷偷 , 12 

toufa À A(BAE), 10, LV2 
tóu 28 13, 25, LV1 

tour 投入 , 13, 29, LV1 


tòu i£, 35 

tüchü 突出 , 33 

tuji 突击 ( 测 ), 31 

tú AE), 5, 8, 9, 27, LV2 

tú À CE), 1 

met 17 

mF 26, LV2 

tüdi 土地 , 16, 23, 30, LV2 
tüdou + €, 4, 20 

tü 免 , 19 

tùzi %, +, 20, 21 

mei 71 

tudn 团 (图 ), 29, 31, cl. 
tuïguäng 推广 ( 广 ), 30, LV1 
tuidong 推动 ( 动 ), 27, LV1 
tu6 #, 29 

tu6 拖 , 15, 19, 23 

tuōlí bü 5 (88), 8, 34 

wa 4%, 1, 20, 23, 29 

wai €, 6, 13 

waidi 外 地 , 24, 26, 29, LV2 
wiijiao 外 交 , 26, LV2 
waimian 外 面 , 1 15, 24, LV2 
wan #(#), 13, 16, 23 
wdnzheng 完整 , 31 LV1 
wăngwăng 往往 , 19, 35, LV1 
wăngqiú 网 (网 ) 球 , 14, LV1 
wingji 忘记 ( 记 ), 6, 25, 29, 35, LV2 
wàng Æ, 9, 12, 16 

wëihài 危害 , 17 

wa5i 江 危机 (机 ), 18, 28 
wéixiào 微笑 , 36 

wéi 围 ( 国 ), 16, 31 

wéirào 围绕 ( 国 绕 ), 16 
wéihù 维护 ( 维 访 ), 27, 28, 31, 32 
wéifän 违 (这 ) 反 ,28 
weiyudn 委员 ( 员 ), 30 

weéiba 尾巴 , 21 

weizhi 位 置 , 7, 27 

wèishëng 卫 ( 本 ) 生 , 2, LV1 
weixing 卫 ( 生 ) 星 , 16, 29, LV1 
weidao 味道 ,4 12, LV1 

wèi À, 19 

weildi 未 来 (来 ), 19 

wéi À, 10 

wendü 温度 , 17, LV1 
wennuán 温暖 ,17 36, LV1 
wénjiàn 文件 , 8, 9, 27, 32, LV2 
wénming 文明 , 33, 34, LV2 
wénwü 文物 ,1 9, LV1 
wénzi XF, 8, 30, LV2 

wén (B), 12, LV1 

wën 稳 ( 稳 ), 28 

wènhôu 问 ( 问 ) 候 , 2, LV2 
wò 握 , 2 
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wi Æ, 1, 2, LVI 

würän 污染 , 2, 18, 27, S.O. 

wu Z (#), 6, 10, 11, 20, 24, 30, 32, 33, 
36, LV2 

wúlün 无 论 ( 乱 论 ), 35, LV2 

wúshü 无 数 ( 乱 数 ), 16, 30, LV2 

wüxièn 无 ( 乱 ) 限 , 16 

wüqi 武器 , 31, LV1 

wüshù 武术 ( 术 ), 14, LV1 

wiixidpidn 武侠 (使 ) 片 , 9 

wüjià 物价 ( 价 ), 28, LV1 

wuti 物体 ( 体 ), 7, 12, 27, LV1 

wuzhi 物质 ( 质 ), 16, 27 

wühui 误会 (误会 ), 36 

wu (3), 17 

vie 11 

xIshôu 吸收 ,8 

lien KE), 11 

xiyin 吸引 , 6, 28 

xisheng 48 (#K)#E, 31, 34 

xīběi 西北 , 16, LV2 

x1bü 西部 , 16, LV2 

xicdn 西餐 ,4 

xifing 西方 , 1 3, LV2 

xīguā 西瓜 , 20, LV1 

xīhóngshì 西 红 ( 红 ) 柿 , 4, 20 

mon 西 面 ,76 LV2 

xiyiji 洗衣 机 (机 ), 2, LV2 

Xi (EX), 7, 9, 19, 25, 26, LV1 

xitóng 系统 ( 统 ), 8, 18, 21, 27, LV1 

xijün 细 ( 细 ) 菌 , 18, LV1 

xixin 细 ( 细 ) 心 , 8, LV1 

xià//ban 下 班 , 24 LV2 

xiämian 下 面 ,24 LV2 

xià "FI, 36 

xiänhôu 先后 (和 后), 3, 34, LV1 

xiänjin 先进 ( 进 ), 27, LV2 

xianwéi Zf 3: (88% 2), 27 

xiān 鲜 ( 鲜 ), 4, 9, 12, LV1 

xianhua 鲜 ( 鲜 ) 花 , 12, LV1 

xidn Æ (PĀ), 13 

xiände 显 ( 显 ) 得 , 19, 36 

Xidnrdn 显 ( 显 ) 然 ,34 LV1 

xiänzhù 显 ( 显 ) 著 , 6, LV1 

xiàn 县 (县 ), 22 

xiàndàihuà 现 ( 现 ) 代 化 , 30, LV2 

xiànshí 现实 (现实 ), 8, 36, LV2 

xiänxiäng 现 ( 现 ) 象 , 18, 35, LV1 

xiàn (R), 11 

xiàn 线 ( 线 ), 8, 24, 29, cl., LV1 

xiànmü À À, 33 

xiànzhì 限制 ( 揣 ), 23 

xiang 乡 ( 乡 ), 22, 23, LV1 

xiangxia 乡 ( 乡 ) 下 , 22, 23, LV1 

xiäng 相 , 29, 34, 36, LV1 


xiangdang 相当 ( 当 ), 7, 8, LV1 
xiängfün 相反 , 3, 5, 35, LV1 
xiänghù 相互 , 3, 36, LV1 
xiangsi 相似 , 12, 36 
xiangtóng 相同 , 12, 36, LV1 
xiāngzi 箱子 , 29 

xiangcháng 香肠 ( 肠 ),4 
Xiangzao À €, 2 

xidngxi 详细 (详细 ), 8 
xidngshou 享受 , 29, 36 
xiängfa 想法 , 8, 35, LV2 
xiingnidn 想念 , 35, LV2 
xiängxièng 想像 / 象 , 35, LV2 
xiängying "a 2 (28 Jë), 30, LV1 
xiàng #, 5, 21, LV1 
xiànggpiān 相片 , 5, LV2 

xièng 项 (项 ), 14, 28, 31, cl. 
xiàngmü 项 (项 ) 目 , 5, 14, 26, 28 
xiaofëi 消费 ( 费 ) 8, 18, LV2 
xiaohuà 消化 , 4, 10, LV2 
xiäomiè "2 X (28), 21 

xiaoshT 消失 , 78, 22 

xiäohudzi 小 伙 ( 彩 ) 子 ,3 36 
xiäomûi h (X), 23 
xiäopéngyou 小 朋友 , 3, LV2 
xiäoshuo 小 说 (说 ), 5, 7, 35, LV2 
xidox1n 小 心 , 1 22, 24, 29, LV2 
xiäoxué 小 学 (学 ), 6, LV2 
xidode 晓 ( 上 晓 ) 得 , 36 

xiàoguó 效果 , 11, LV1- 

xiàolù 效率 , 27, LV1 
xiàozhäng 校长 (长 ), 6, 26, LV2 
Xidohua 笑话 ( 话 ), 5, LV2 

xiē šk, 7 

xié Si 12 

xië #2, 10, 11, LV1 

xīndé 心得 ,36 LV1 

xinqíng 心情 , 36, LV2 
xinzung <: JE (BR), 10 

xinxian 新 鲜 ( 鲜 ), 19, LV1 

xin 信 , 34, 35, LV2 

xinxin 信心 , 36, LV2 

xingfèn >+ #.( 3 2), 28, 36 


xingxing SS 16, LV1 


xingchéng 形成 , 16 34, LV1 
xingr6ng 形容 , 7, 36, LV1 

xingshi 形式 , 30, 31, LV1 

xingshi # #(%), 19, LV1 
xingxièng 形象 , 9, LV1 
xingzhuang 形状 ( 状 ) 21, 22, 30, LV1 
xingdong 行动 ( 动 ), 13, 31, LV1 
xingli 行李 , 29, LV1 

xing Bz, 2, 33, LV1 

xingqù (54), 8, 26, 35, 36, LV2 
xingming 姓名 , 3, LV2 


xing 性 , 6, 10, LV1 

xinggé 性 格 , 33, 35, 36, LV1 
xingzhi 性 质 ( 扶 ), 32, LV1 
xi6ngdi XL $, 3, DN) 

xiông M, 10, 21 

xióngmao 熊猫, 21 

xiong 雄 , 21 

xióngwëi 雄伟 ( 伟 ), 16 

up 修 , 22, 26, LV1 

xitigdi 修改 ,6 28, 32, 35, LV1 
xiül 修理 , 1, 29, LV1 

xiū//lù 修 路 , 22, LV1 

xüxIn 虚心 , 33 

xü 许 ( 许 ), 33, 35, LV1 

xuanbù 宣布 ,34 

xuānchuán 宣传 ( 传 ), 8, 9, 28, 30 
xuän (3%), 27, LV1 

xuánjü 选举 (选举 ), 30, LV1 
xuănzé 选择 (选择 ), 8, 26, 28, 30, 35, LV1 
xué 学 (学 ), 6, 7, 26, LV2 
xuéfèi F SL À), 6, LV2 
xuéqr 学 (学 ) 期 , 6, LV2 

xuéshu 学 术 ( 学 术 ), 8, LV1 
xuéwen 学 问 ( 学 问 ), 6, 30, LV2 
xuè 血 , 10, LVI 

xuèyè 血液 , 10 

xünzhäo 寻 ( 寻 ) 找 , 28, 32 
xùnliàn 训练 (训练), 25, 31, LV1 
xünsü 迅 ( 讯 ) 速 , 27 

ya Æ(Æ), 12 

yāpò 压迫 , 30 

yá #,2, 10, 11, LVI 

ydshua 牙刷, 2 

yéngé 严 ( 严 ) 格 ,6 

ydnsu 严 ( 严 ) 肃 , 35 

ydnzhong 严 ( 严 ) 重 , 2 11, 17, 24, 30, 31 
ydnchdng 延长 (长 ), 11 

ydn Z, 16 

yán 盐 ( 验 ), 4 

yänjing 眼镜 ( 镜 ), 12, 15, LV1 
yánjiūsuð 研究 所 , 26, S.O. 
vän 演 ,9 25, 26, LV1 

yănyuán 演员 ( 员 ), 9, 25, 26, LV1 
yän ER, 10, 11, cl., LV1 

yánlëi BR ;8 (gË), 12, 36, LV1 
yàn "À, 4 

yäng 你, 13, 14 

yäng #(#), 5, 20, 21, LV1 
yang Æ (4%), 15, 28, cl, LV1 
yao JZ, 10 

yaoqing 邀请 (请 ), 8 

ydo #, 13, 29 

väo "Š, 4 

yaojin 要 紧 ( 紧 ), 8, 11, LV1 
yéye FF), 3, LV1 
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yewu 业务 (业务 ), 26, 27, 28, LV1 

yëyú 业余 (业余 ), 27 

yë 叶 ( 莱 ), 17, 20 

yèzi *T()+, 17, 20 

yeli & Z (22), 2, 19, LV2 

yèwän 夜晚 , 19, LV2 

yibian —i4(i#), 16, LV2 

yidao 一 道 , 13 

yi fongmidn...yi fingmidn 一 方面 .… 
— 7 #4, 34, LV1 

yiqi — 3F(38), 19 

yisheng 一 生 , 19, 33, 35, LV2 

yishi 一 时 , 19, LV2 


` yltóng — F], 36, LV2 


yixiàzi — F ,19, LV2 
yizhi 一 致 , 34 35 

yikao 依靠 , 26, 28, LV1 
yiwushi 医务 (医务 ) 室 , 26, LV1 
yixué 医学 (医学 ), 7, 26, LV2 
yiqi AC), 7, 27 

yiwèn 疑问 ( 问 ), 8, LV1 
yidong 移动 ( 动 ), 5, 16 
HV 
yijf 以 及 ,8 27, 35 

yildi 以 来 (来 ) 3, 19, 24, LV1 
yinei 以 内 , 19, LV1 

yishang 以 上 , 8, 25, 29, LVI 
yiwai 以 外 , 8, LV1 

yi &, 19, LVI 

yichdng F (A), 36 

yiwai 意外 , 24, 29, 36, LV2 
yizhi 意志 , 35, LV1 

yili 8 2 , 6, 35 

yilin 议论 (议论 ), 35, LV1 
yinci 因此 , 19, LVI 

vin’ér 因而 , 36, LVI 

yinsù 因素 , 18 

yin 银 ( 银 ) 16 

yingi 引起 , 8, 11, 35 

yin fp, 9, LV1 

yinshua 印刷 , 9, 26, 27, 30, LV1 
yinxiäng 印象 , 19, LV1 

ying 应 (应 ), 13, LV2 
yingdäng 应 当 ( 应 当 ), 6, LV2 
yingxiông 英雄 , 31 
yingydng 英勇 , 33 

yingyäng 营养 (营养 ), 4 
yingyè 营业 (营业 ), 25 
yingjis 迎接 , 36 

yingzi 影子 , 19, LV2 
yingyong 应 (应 ) 用 ,7 8 

ying 硬 , 12, 16, LV2 
yongbào #A(#E)4€, 3 
yðnggăn ZS 31, 33, LV2 
ygngqi # (A), 33 


yongbuzhéo 用 不 着 , 21, LV2 

yongchu 用 处 (不 ), 11, 27, LV1 

yong//gong MA, 6, LV1 

yong// 用 力 , 13, LV2 

youdiän 优点 (优点 ), 33 

youlidng 优 ( 优 ) 良 ,6 9 

youmëi 优 ( 优 ) 美 , 35 

youxiù 优 ( 优 ) 秀 ,6 

yõujiù 4% Z, 19 

yôushi 有 时 (时 ), 17, 19, LV2 

yôu shihou 有 时 (时 ) 候 , 17, 19, LV2 

yóu 油 , 4, 15, 21, 23, 27, LV1 

yôulän 游览 ( 览 ) 17, 29 

youydngchi 游泳 池 , 14 

yóu 由 , 5, 7, 8, 21, 22, 29, 30, 31 

yóuyú 由 于 , 2, 19, 34, 36 

ydudeshi 有 的 是 , 9, LV2 

yôu(yi)diänr 有 (一 ) 点 儿 ( 点 儿 ), 12, 33, 
35, LV2 

yoguguan 有 关 ( 关 ), 8, 34, LV1 

yðuhài 有 害 , 11, 21, LV2 

yüuli 有 利 , 8, 36, LV1 

yóuqü 有 趣 , 5, 8, 19, LV2 

yôushi 有 时 (时 ), 17, LV2 

youxiào 有 效 , 18, 23, 35, LV1 

you//yèng 有 用 , 8, LV2 

yú F5), 2, 7, 13, 16, 29, 34, 35, LV1 

yüshi 于 是 , 19, LVI 

yd (litt.) 35 (#2), 12, 33, 34, LV1 

yümáoqiú 羽毛 球 , 14 

yüdiào 语调 (语调 ), 6, LV1 

yüqi 语气 (语气 ), 36, LV1 

yüyin 语 ( 语 ) 音 , 30, LV1 

yüy1 雨衣 , 15, LV2 

yumi 玉米 , 23 

yù 58, 6, 33, LVI 

yù//hài 遇害 , 11, LV1 

yù//nàn 遇难 ( 准 ), 28, LV1 

yübèi 预备 (预备 ), 29 

yudnliao 原料 , 9, 23, LV1 

yudnyin 原因 ,34 35, 36, LV1 

yuánzé 原则 ( 则 ), 31, 32, 34, LV1 

yudn A (A), 26, 27, 28, cl., LV1 

yudnzhiibi 圆珠笔 (圆珠笔 ), 6 

yuanwang Jš (HA) Æ, 35, LV2 

yuàn 院 , 1, 6, 11, 26, LV2 

yuanzi 院子 , 1, LV2 

yuë 约 ( 约 ), 29, 30, LV1 

yuëhui 约会 (约会 ), 19, LV1 

yué shíjiān 约 时 间 ( 约 时 间 ), 19, LV1 

yueldi... yue 越 来 (来 )... 越 , 5, 8, LV2 

yuèdú 阅读 ( 关 读 ), 5, 6, 8, 19, 26 

yünxü 允许 ( 许 ), 29 

yùn 运 ( 运 ), 16, 26, 27, 28, 29, LV1 

yündonghui 运动 会 (运动 会 ), 14, LV1 


yundongyudn 运动 员 ( 运 动员 ), 14, LV1 
yùn huò 运 货 ( 运 货 ), 29, LV1 
yünshü 运输 (运输 ), 23, 26, 27, 26, LV1 
yunyong (€) A, 8, LV1 

zd 杂 ( 订 ), 6, 23, 25, LV1 

záji 杂 ( 杂 ) 技 , 22, 25, LV1 

Zai K(%), 17, 18, 30, LV1 

zaihai 灾 ( 炎 ) 害 , 17, 18, LV1 

zanshi 暂时 (暂时 ), 11 

zànchéng Ze 33, 35 

zaogao 糟糕 , 36 

zaodào 28 Si 30, 34 

zaoshôu iŠ <, 34, 36 

zào 造 ,6 27, 30, 33, LV1 

zào//jü € 4, 6, LV1 

zé 则 ( 则 ),9 LV1 

zérèn 责 ( 责 ) 任 , 3, 36, LV1 
Zengzhing 增长 (长 ), 28, LV1 

zha 扎 , 11, 31 

zha//zhën 扎 针 ( 针 ) 11, S.O. 

zhai 摘 , 15, 20 

zhüi Æ, 7, 16 

zhan #6, 16 

zhänchü RE 28, LV1 

zhăn-kāi (VR) 展开 (并 ), 33, LV1 
zhänlänhui Æ AAE), 26, LV1 
zhänddu 战斗 ( 战 六 ), 31 

zhänshèng ER BS), 31 

zhänshi (R) +, 31 


zhänzhëng 战 ( 战 ) 和 争 , 7 18, 19, 31, S.O. 


zhang €, 32, LV1 

zhäng 涨 ( 涨 ), 16, 27 

zhàng &, 7, cl., LV1 
zhängfu x À, 3, LV2 
zhäodài 招待 , 3, LV1 
zhaodàihui 招待 会 (会 ), 8, 25, LV1 
zhaohu 招呼 , 13, LV1 

zháo (VR) £, 13, LV2 
zháo//huó À X, 24, LV2 
zhaokai 召开 (并 ), 8 

Zhao 照 ,2 LV2 

Zhaopian 照片 , 5, 9, LV2 
zhéxué 哲学 (学 )) 7, 34, 35 
zhé mr 7, 11, 15, 16, 22, 36 
zhédié Zu (Æ), 15 

zhanli 真理 , 34 

zhënshi 真实 ( 实 ), 8, LV1 
chen 针 ( 针 ), 16, 19 
zhēnduì St XF (êT#), 30 
zhèn (È), 17, cl. 

zhëng #, 30 

zhënglün 争论 ( 论 ), 35 
zhëngqü 争取 , 33, 34 
zhengqiü 征 ( 征 ) 求 , 26 
zhënggë 整个 (个 ), 18, 27, 35, LV1 
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zhëngli 整理 , 2 29, LV1 
zhèngcè 政策 , 8, 18, 23, 31, LV1 
zhèngchäng 正常 , 35, LV2 
zhènghăo 正好 , 19, LV2 
zhèngshi 正式 , 18, 23, LV1 
zhèngyi 正义 ( 义 ),33, LV1 
zhèngming 证 (证 ) 明 , 16, 34, LV1 
zhihou 之 后 (后 ), 3, 19, 30 
zhiqidn 之 前 , 8, 19, 23, 29 

zhi shàng 之 上 ,了 

zhi yi 之 一 , 7, 16, 28 

zhi zhong 之 中 , 36 

zhichi 支持 , 30, LV1 

Zhiyudn 支援 , 26 

zhiyin 知音 , 3, 36, LV1 

zhi 织 ( 织 ), 21 

zhidé 值得 , 26, 33, 35, LV1 
zhixing 执 ( 执 ) 行 ,3 

zhiwù 植物 , 18, 21, 23 

zhi ñ, 13, 16, LV1 

zhidào 直到 , 79 35, LV1 

zhijis 直接 , 2, 27, 35, LV1 
zhigong 职 ( 职 ) 工 , 25, 27, LV1 
zhiyè 职业 (职业 ), 3, 6, 26, LV1 
zhishi R(K)Æ, 30, LV1 
zhiyao R(K)-E, 35, LV1 
Zhiygu R(K)A, 23, 36, LV1 
zhichü 指出 , 19, LV1 

zhidiio 48 #-(%), 6, 9, 26, LV1 
zhihui 指挥 ( 挥 ), 9, 24, 26, 31, LV1 
zhishi 指示 , 19, LV1 

zhi ıŁ, 8, 19, 30 

zhiding 制定 , 23, 31, 32, LV1 
zhiding 制订 ( 订 ),37 LV1 
zhidù 制度 , 3, 23, LV1 

zhìzào #](32)i# 1, 26, 27, 28, LV1 
zhi zé 11, 26, 35, LV1 

zhixù 秩序 , 24, 33 

zhi S 2, 13 

zhijin 至 今 , 35 

zhishäo 至 少 , 30 

zhiliang AA), 18, 33, LV1 
zhôngcän Ÿ À, 4 

zhongxin 中 心 , 35, LV2 
zhongyang 中 央 , 5, 30, 31 
zhongyao PF 2 (SE), 11, LV2 
zhôngyü 终 ( 终 ) 于 , 19, LV1 
zhôngzi 种 (种 ) 子 , 20, LV2 
zhong 种 (种 ), 11, 16, 20, LV2 
zhongda £ X, 31, LV2 
zhôngdiän 重点 (点 ), 26, LV2 
Zhongliang 重量 , 7, LV1 
zhôngshi 重视 ( 视 ), 23, 27, 34, 35, LV2 
zhoudào 周到 , 25, LV1 

zhü 株 , cl. 


e. ` 


zhúzi 竹子 , 1 

zhübù 逐步 ,23 

zhiidong 主动 ( 动 ), 27, LV1 
zhüguan 主观 ( 观 ), 7, LV1 

zhürén 主人 ,2 3, 26, LV2 

zhürèn 主任 , 26 LV1 

zhüxi 主席 , 26 30, 31 

zhüzhang 主张 ( 张 ), 34, 35, LV2 
zhü #, 2, 4 

zhù//yuàn 住院 ; 11, LV2 

zhühè 祝贺 ( 贺 ), 6, 19 

zhèming 著名 , 4, 7, 8, 9, LV1 
zhuzuo 著作 , 35, LV1 

zhua 抓 , 13, 24, 32, LV1 

zhua-jin (VR) 抓紧 ( 紧 ), 19, LV1 
zhuanjia 专 ( 专 ) 家 , 26, 30, 34, LV1 
zhuänmén 专门 (专门 )),27 28, 29, 32 LV1 
zhuänxin 专 ( 专 ) 心 ,6 33, LV1 
zhuānyè 专业 (专业 ), 23, 28, 31, LV1 
zhuën 转 ( 转 ), 5, 18, LV1 
zhuänbiàn 转变 (转变 ), 35, LV1 
zhudingao 转 ( 转 ) 告 , 8, LV1 
zhuangjia Zär 16, 17, 23 


ái 4, 36 

ái Æ, 11, S.O. 

an 22, 1,8 

anding 安定 , 33 

anzhuang 安装 ( 装 ), 1, 8 
anqi 按期 , 28, LV1 

on "on 瞳 瞳 , 36, LV1 

áo Z, 4 

bäwd 把 握 , 27 

bà MGF), 16 

bà//g6ng Z(š6) 27 
bdibdi 白白 , 35, LV2 
biitu6 摆 ( 所 ) 脱 , 33, 35 
băishù 柏树 ( 树 ), 20 
bäihud 百货 ( 货 ), 25, 28, LV1 
bàifáng #F 2 (%), 2, LV1 
baihui 拜会 (会 ), 26, LV1 
banli 办 (办 ) 理 , 11, 25, 32, LV2 
bändüo 半岛 ( 岛 ), 16, S.O. 
bàn 26. 20 

bang #, cl LV2 

bàng #, 11, 14 

bäohän 包含 , 34 35, S.O. 
bäowéi € A (4), 30 

bao 21. 20 

bäoguän 保管 , 9, LV1 
bäo//mi 保密 , 19, 33 
bäoshôu 保守 , 35, LV1 
bäoxiän 保险 ( 险 ), 28, LV1 


zhuangydn Ł F GŁ), 30, 36 
zhuàng 4€, 24, 29 

zhuàngkuàng 状 ( 状 ) 况 , 36 

zhuï 28. 19 

zhün (Œ), 19, 29, LV2 

zhünquè 准确 (准确 ), 34, 35, LV1 
zhünshi 准时 (准时 ), 79, 29, LV2 
zhuo 4, 5, 13, 32 

ziliao 资 ( 资 ) 料 , 8, 26, LV1 

ziyudn 资 ( 资 ) 源 , 8, 16, 21, 27, LV1 
zixi 仔细 ( 细 ), 6, LV1 

zi 紫 , 9, 16, S.O. 

zi À, 3, 24, 28, LV2 

zicong 自从 (从 ), 19, LV2 

zidong À 2) ($p), 27, LV2 

zifèi 自费 ( 费 ), 6, LV2 

zijué É % (38), 35, LV2 

zirdn 自然 , 17, 20, 21, 22, 27, LV2 
Ziwg À À, 30, 34 

zixué 自学 (学 ), 8, LV2 

ziyou À À, 8, 14, 25, 26, 28, 34, LV2 
zonghé 27 (4) Z, 8, 34 

zôngjié š 2E(4& 45), 26, 28, LV1 


Niveau 5 bing (avancé) 


bäozhäng 保障 , 36 
bäoshi £(%#)Z,16 
bào//chôu 报 ( 报 ) 仇 , 33 
bäochou 报 ( 报 ) 酬 , 27 
bàofü 报复 (报复 ), 33 
baokan 报 ( 报 ) 刊 ,8 19 
baoshe 报 ( 报 ) 社 , 8, LV2 
bàolü SZ 36 

bàoyü So 17 

bàofa 爆发 (发 ), 7, 17, 33, S.O. 
baozha 爆炸 , 18, 27, 31 
beo (litt.) Ë £, 36 
béiguan 悲观 ( 观 ), 33, 36, LV1 
bèibäo # €, 6, LV1 
bèijing # +, 8, LV1 
beisong À M (24), 6, 7 
bèixin 背心 , 15, LV1 
beidong 被 动 ( 动 ), 3, LV1 
bèi po 被 迫 , 18 

beizhao €, 2 

bèi #(Æ), 3, 19 

bën #, 29 

bënpäo 奔跑 , 13, 14 
běnshēn 本 身 , 26 

bën Æ, 29 

béng #, 29, 33 

bici 彼此 ,3 了 36 

bishi 笔试 (笔试 ), 6, LV1 
bi Æ, 1, 14 
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züngli 总 (总 ) 理 , 26, 30, LV2 

zóngtóng 总 统 (总 统 ), 26, 32, LV1 

zou//dûo 走道 , 13, LV1 

组 (组 ), 22, 23, LV1 

zuān #5 (2%), 1, 16, 27 

zuihüo 最 好 , 33, LV2 

zui SS 4, 13, 33 

zünjing SS 33, 36 

zünshôu 遵守 , 6, 18, 24, 28, 29, 31, 
32, 33 

zugyou 左右 , 3, 7, 19, 29, LV1 

zuòfă 作法 , 7 LV2 

zuoji 作家 , 3, 7, 26, 30, LV2 

zudpin 作品 ,6 7, 8, 9, LV2 

zudwéi JE 2 (É), 32, 33, 35, LV2 

zudwén 作文 ,6 LV2 

zudydng 作用 , 21, LV2 

zuòzhě 作者 , 7, 26, 34, LV2 

zuòfă 做 法 , 7 LV2 

zud//kè 做 客 , 3, LV1 

zud//mèng SIE 2, LV1 

zuotdn 座谈 ( 谈 ), 8, LV2 

zudwèi 座位 , 29, LV2 


bi 必 , 29 

biding 必定 , 35 

bixiü 必修 , 6 

bijing Æ(Æ) 5, 36 

bi//mù 闭 (并 ) 幕 ,79 

bianji 编辑 (编辑 ), 26, 27 
bianzhi 编制 ( 编 揭 ) 26, 31 
bianjiang i2(1#)48, 29 
biänjiè 21812. 29, LV1 
biànli 便利 , 8, LV1 

biany 便于 , 36, LV1 
biandong 交 动 (变动 ), 28, LV2 
biänlün 辩论 (辩论 ), 35 
biaoyi 标语 (标语 ), 8, 30, LV1 
bidozhi 标志 ( 标 读 ), 29, LV1 
biáoqíng 表情 , 36, LV1 
biéchù 别处 (处 ), 11, LV1 
biézi 别 字 , 6, LV1 

binggünr 冰棍 儿 ( 儿 ), 4 

bing #3, 20 

bing 饼 ( 鲜 ), 4 

bingchuáng 74 Æ (4), 11, LV2 
bingging 病情 , 11, LV1 
bōxuē 剥削 , 23 

bo ës), 25 

b5 播 , 8 

b5song 播送 ,8 

boling 波浪 , 16 

bücûi 菠菜 ,4 


bôshi 博士 , 6 36, LV1 
bówüguán 博物 馆 ( 馆 ), 9, 24, LV2 
bérud 薄弱 , 36 

bù’an 不 安 ,30 LV2 

bücéng 不 曾 , 19 

bü dui F(Z), 6, LV2 

bügdu 不 够 , 26 LV2 

bùgù FA (AE), 33, LV1 

bü jièndé 不 见 ( 见 ) 得 , 22, LV2 
bujin 不 禁 , 36 

büjué 不 党 (党 ), 22, LV2 

buké 不 可 , 27, 30, 33, 35, LV2 
buli 不 利 , 36, LV1 

buliao 不 料 , 24, LV1 

bümän 不 满 ( 满 ), 36, LV1 
bümiän 不 免 , 18 

büshi... érshi 不 是 ... 而 是 , 8, LV2 
bushi... jiüshi 不 是 ... 就 是 , 8, LV2 
bu ting 不 停 , 19, LV1 

bu xianghua 不 像 话 ( 话 ), 6, LV1 
bu zaihu 不 在 乎 , 33, LV1 

bu zénmeyäng £ £ Z (J 488), 11, LV2 
buzhi FaF, 8, 19 

buzhi + R(K), 18, LV2 

büzú + À, 26, LV1 

bügào 布告 , 8, LV1 

büshü 部 署 , 37 

caixiing 猜想 , 35, LV1 

cdinéng 才能 , 6, 26, 33, 35, LV2 
cdifeng RÆ), 15, 26 

cdipan 裁判 , 14 

cáichán 财产 (财产 ), 28, 30, 32, 33, LV1 
cáifü 财 ( 财 ) 富 , 28, LV1 
cdizheng 财 ( 财 ) 政 , 26, 28, LV1 
cinkan 参 ( 参 ) 看 , 32, LV1 
cankáo 参 ( 参 ) 考 , 8, LV1 
cäanmôu 参谋 (参谋 ), 31 

canchë 餐车 (车 ), 29 

cánkui HOH), 33 

cánkü 残 ( 残 ) 酷 ,37 

ciin 惨 ( 惨 ), 11 

cänlän W HE CHE), 16, 35 
cangku TÆ(A È), 28 

cing 舱 ( 舱 ), 28, 29 

cangbái &(#) À, 11 

cängying (F 38), 21 
cão//xīn 操心 , 36 

caozong 4k ZA(#E), 27 

caozud 操作 , 27 

cäo’àn 草案 , 32 

cèliéng 测 ( 测 ) 量 , 7 

cèshi 测试 (测试 ), 27 

chabié 差别 , 17, LV1 

cháguán 茶馆 ( 馆 ), 25, LV2 
châyè FFC), 4, 23, LV1 


chänzhi 产 ( 产 ) 值 , 28, LV1 
chän 4# (4), 20 

chind5u SA ($4)##, 17 
chdngshi 常识 ( 识 ), 36, LV2 
chdng 肠 ( 肠 ), 10 

chängdù 长 (长 ) 度 , 7, LV2 
chéngjiü K(Æ)A, 19, LV2 
chängzhäng J K-K), 26, 27 
chängdi 场 ( 场 ) 地 , 1, LV2 
chăngmiàn 场 ( 场 ) 面 , 7 LV2 
chao 超额 ( 额 ), 28 
chaopiao 钞 ( 钞 ) 票 , 7, 28 
chdo 潮 , 16, 18 

chdoshi 潮湿 ( 混 ), 17 
chäo//jià 吵架 , 3, 13, 36, LV1 
chäo 炒 ,4 

chéliäng 车 辆 (车 辆 ), 29, LV1 
chexiang 车 (车 ) 厢 , 24, 29 
chè 撤 ,27, 31 

chéntü 尘 ( 靡 ) 土 ,2 

chén zç, 7, 28 

chénsi Zç >, 33 

chénzhong 沉重 , 36 

chenghu 称 ( 称 ) 呼 , 3, 34, LV1 
chéngkè À Z. 24, 29, LV1 
chéngbën 成 本 , 28, LV1 
chéngtiän 成 天 , 19, LVI 
chéngyü 成 语 ( 语 ), 7, LV2 
chéngyudn 成 员 ( 员 ), 28, LV1 
chéngbao 承包 , 1, 23, LV1 
chéngdan 承担 ( 担 ), 28, 36, LV1 
Chéngdé 承德 , 17, S.O. 
chéngxü 程序 , 8, 32, LV1 
chi/kü 吃苦 ,33, LV1 
chi//kui "€ 7 (#5), 33 

chili 吃力 , 11, LV2 

chijiù 持久 , 19, 36 

chi 池 , 16 

chicun 尺寸 , 7 

chizi 尺子 ,6 

chongshi 充实 ( 实 ), 7, 35 
chongji 冲击 ( 街 击 ), 31 
chôüngtü 冲 ( 街 ) 突 , 31, 33 
chong 冲 ( 街 ), 14 

chouhen 仇恨 ,33 

chôu 丑 ( 梗 ), 25 

chôuldu 了 丑 ( 酌 ) 陋 , 10 

chülù 出 路 , 22, LV2 

chūmài d #(K), 33, LV2 
chü//mén 出 门 ( 门 ), 29, 36, LV2 
chü nénti 出 难题 (难题 ), 35, LV2 
chüshën 出 身 , 26, LV2 
chii//shi 出 事 , 24, 29, LV2 
chüxi 出 息 , 6, LV2 

chüzü 出 租 , 1, 29, LV2 
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chüqï 初期 , 19, LV1 

chiizhong 初中 *, 6, LV1 
chüchù 处 处 (上 处), 2, 8, LV1 
chudndd 传达 (传达 ), 31, LV1 
chuánrăn 传 ( 传 ) 染 , 77, 17 
chudnshuo 传说 (传说 ), 21, LV2 
chuën së. 10 


chuän(r) 串 ( 儿 / 儿 ), 4, 22, cl., S.O. 


chuangkdôu 窗口 , 25, 29, LV1 
chuanglidn @ # (Æ), 2, LV1 
chuangtdi @ ë (£), 1, LV1 
chudngdan RŽ (RE), 2, LV1 
chuängli 创 ( 创 ) 立 , 23, 28, 34 
chungxin 创 ( 创 ) 新 , 9 
chiinji 春季 , 17, LV1 
chúnjié 纯洁 (纯洁 ), 33 

ci Æ, 27 

cihui 词汇 ( 词 党 ),6 

cikè 此 刻 , 19 

cihou 伺候 , 26 

on AR. 35, 36 

ciyao 次 要 , 8, LV2 
cóngróng 从 (从 ) 容 , 12, 33 
cüxin 粗心 , 6 35 

cushi 促使 , 78 

cünzhuang A (3), 22 
cünzi 村 子 , 22, LV2 

cudzhé 挫折 , 36 

cudzi 错 ( 错 ) 字 , 6, LV1 

dáfù 答复 ( 复 ), 6, LV1 

dá À ië), 30, LV1 

dă//bài 打败 ( 败 ), 31 

dont 打击 ( 击 ), 9, 26, 30 
dé//jià 打架 , 13, 36, LV1 

dá jiaodao 打交道 , 26, LV2 
däliang 打量 , 12 

dă-pò (VR) 打破 , 14, LV1 
däsäo 打扫 ( 抬 ), 2, LV1 
dä//zhàng 打仗 , 31 
dá//zhaohu 打招呼 , 13, LV1 
daban 大 半 , 19, LV2 
dàbiàn 大 便 , 2, LV2 

dada 大 大 , 18, 23, LV2 
dadao 大 道 , 22, LV2 

dadi 大 地 , 16, LV2 

dädëu 大 都 , 29, LV2 

dàdui 大 队 ( 队 ), 23, LV1 
dàfang K 2, 33, LV2 

dàgë KF, 3, LV2 

dàli 大 力 , 27, LV2 

dänäo 大 脑 ( 脑 ), 10 

dàsăo 大 嫂 , 3, S.O. 

dashi 大 使 , 26, LV1 

dayi 大 意 , 6, 35, LV2 

dazhi 大 和 致 (级 ), 7 


dazhong K X(Z), 34, LV1 
dazirin 大 自然 , 18, 34, LV2 
dàibàn 代办 (办 ), 26, 28 

diijia 代价 ( 价 ), 27 

dot 代理 , 28 

duiling 带领 (带领 ), 29, 30, LV1 
dàir 带 儿 ( 带 儿 ), 15, LV2 
dài//tóu 带头 (带头 ), 11, LV2 
daiyu 待遇 , 27, 36 

daibi 逮捕 , 24, 32 

dänchün 单纯 (单纯 ), 33 

dandú 单独 (单独 ), 36, LV1 

don 42(4Ë), 26, LV1 

danfü 担负 (担负 ), 31, LV1 
danwu 耽误 ( 误 ), 19 

dán 胆 ( 脆 ), 10 

dän(zi) dà AENT) X, 33 
dän(z) xiäo AEX F) D, 33 
danbdizhi 蛋白 质 ( 质 ), 4, LV1 
dansheng 诞 ( 诞 ) 生 , 34 

dangdai 当 ( 当 ) 代 , 9, 30, LV2 
dang//jia 当 ( 当 ) 家 , 26, LV2 
dangjin 当 ( 当 ) 今 , 8, 19, 28, LV2 
dang//miàn 当 ( 当 ) 面 , 8, 33, LV2 
dangzhong 当 ( 当 ) 中 , 2, 5, 34, LV2 
däo//méi SZ. 32 

däodàn 导弹 (导弹 ), 31 

dioshi 9P (¥ Éf), 6, 26, LV1 
däoyän 导 ( 导 ) 演 ,9 26, LV1 
däozhi (#)X, 18, 28, 31 
däoyü %25(%& $), 16, 30, S.O. 
dào... wkizhi Si. #(4)ak, 8, 30 
dào 78. 34, LV2 

dé//bing 得 病 , 11, LV2 

déliäo 得 了 ,77 LV2 

déyi 得 意 , 36, LV2 

danglong ÀT CE), 2, LV1 
dëngdào 等 到 , 29, LV1 
denghou 等 候 , 19, LV1 

dengzi # +, 6 

di À, 15, 16, 19, 20, 27, 35, 36, LV2 
dipiän 底片 , 5, LV2 

dikang 抵抗 , 31 

dibän 地 板 , 1, 2, LV1 

didao 地 道 , 30, LV2 

dif 地 理 , 7, LV2 

dishi (2), 16 

ditän h£, 2 

dixing 地 形 , 7, 16, LV1 

dizhèn 地 震 , 16, 17, S.O. 

dizhi 地 质 ( 质 ), 16, 17 

dizhü 地 主 , 23, 30, LV1 
dixiong 弟兄 , 3, S.O. 

diánlí 典礼 ( 礼 ), 36, LV1 
diänxing 典型 , 4, LV1 


diàn 21317 

doncht 电 ( 电 ) 池 , 5, 27 

dianli 电 ( 电 ) 力 , 27, 29, LV2 
diànliú 电 ( 志 ) 流 , 27 

diànlú 电炉 (电炉 ), 2, 27 
diànnăo 电脑 (电脑 ), 5, 8, 26, 27, LV2 
diângi 电 ( 电 ) 器 , 2, 5, 27, LV1 
dianxian 电线 (电线 ), 1, 2, 27, LV1 
dianya 电压 (志愿 ), 27 

dianzi 电 ( 志 ) 子 , 27, LV2 
diaoke BE 21, 9, 25 

diào//tôu #5 (54), 29, LV1 
diaodong 调动 (调动 ), 23, LV1 
die +, 3, LV1 

dié (È), 15 

dng ET, 12 

dingzi #T(8T) f, 1 

ding//hün Z 4, 3, LV1 
dingqi 定期 , 18, 19, 28, LV1 
ding//hün (èT), 3, LV1 
dongji 冬季 , 77, LVI 
dong//shi 懂事 , 35, 36, LV2 
dongji 动机 (动机 ), 26, 35, LV1 
dou #}, 17 

dou 陡 , 16 

doujiang # (3%), 4, S.O. 
douzhipin Z A(R), 4 
douzi 豆子 , 20, S.O. 

dú Æ, 20 

dútè 独 ( 独 ) 特 ,9 LV1 

dazi 独 ( 独 ) 自 , 36, LV1 

dúwù 读 ( 读 ) 物 , 26, LV1 
duänzhèng 端正 , 10, 35, LV1 
duiji 堆积 ( 积 ), 22 

duihuàn 兑换 , 28, LV1 
duideqi 对 (对 ) 得 起 , 35, LV2 
duili 对 (对 ) 立 , 8, 35 

duiyudn 队员 (队员 ), 14, 24, LV1 
dunshi 顿时 (顿时 ), 19 
duôsuo £ £, 11 

duobàn Z *, 7, 36, LV2 
dung £ A(R), 23 

exin Zë: 11 

è E(&), 33, LV1 

èhuà Zut 11, 18, LV1 
elie EE), 33 

emeng 恶 ( 恶 ) 梦 , 2, LVI 

érnü 儿 ( 儿 ) 女 ,3 LV2 
fa//dièn 发 电 ( 发 电 ), 18, LV2 
Do 发 (发 ) 起 , 31, LV2 

fashè 发 (发 ) 射 , 29, 31 

faxing 发 (发 ) 行 , 8, 28, LV1 
foyu 发 (发 ) 育 , 20, LV1 

fá A (#1), 3, 6, 18, 24, 32 
feling 法 令 , 32 
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făyuàn 法 院 , 26, 32, 33, LV2 
fizhi 法 制 , 18, 27, LV1 

fázi 法 子 , 36, LV2 

fan #, cl. 

fan 翻 , 26, 29 

fan//shan 翻身 , 30 

finshi 凡是 , 7, S.O. 

fán 烦 ( 烦 ), 33, 34, 35, 36, S.O. 
fänzhi 繁殖 , 20, 21 

fon A, 31, LVI 

fän’ér 反而 , 36, LV1 

fenji 反击 (者 ), 31 

finwen A RICH), 8, LV1 

fon 28. 29, 31, 34 

fànrén 犯人 , 32 

fan//zui 犯罪 , 32 

fànguăn 饭馆 (饭馆 ), 25, 29, LV2 
fángwü SR 1, LV1 

fângshôu 防守 , 31 

féngyù PZ. 31 

fingzhi 防治 , 11, 18 

fàng-cháng (VR) X K(K), 15, LV2 
fangsông 2X (3), 33 

fing//xué 放学 (学 ), 6, LV2 
fingying 放映 ,9 

fei 非 , 8, 23, 33, LV1 

feixing 飞 ( 飞 ) 行 , 21, 25, 29, 31, LV2 
fsiyue "KS 29 


feiliao 肥料 , 23 


féizào 肥皂 ,2 

fèi À (J), 26, 30 

fèichú J (J) 32 
feihua 废话 ( 魔 话 ),8 
fëixü (A), 29 

fei 费 ( 费 ) 力 , 11, LV2 
fenbu 分 布 ( 体 ), 7, 27, 29, LV1 
feEngé TŽ, 30 

fen//gông 分 工 , 1 

fenli 2 Së), 3, 36, LV2 
fsnlie TZ, 30, 34 

fenmi Tk, 10 

fsnming 分 明 , 8, LV1 
fenshü 分 数 ( 数 ), 6, 7, LV1 
fén 坟 ( 填 ), 11 

Ten 粉 , 2, 6, 26 

fěn-suì (VR) 粉碎 , 30 
fénliing Z Z, 7, LV1 
fénzi 分 子 , 8, 30, 32, LV2 
fen #( 3), 22, 23 
fengchän zë Æ), 23 
féengshôu +(#)4A, 23 
fengkudng 51517. 35 
fengzi RE) +, 11, LV1 
fenggé 风 ( 风 ) 格 , 7, LV1 
féng 2£(&£), 22, 26 


féngci AA) R], 8 

Fojiao 佛教 , 25, 34, LV1 
位 qi À À, 36, LV1 

fú AR, 31, LV2 

fü iÈ, 13 

füxiü 腐朽 , 21 

Fuhu6 Jié 复活 节 (复活 季 ), 19, 34, LV1 
füzhi LAGAR), 27, LV1 
Dén AGRA, 3, LV1 
füyèu 富有 , 22, LV1 

fùyù 富裕 , 22 

fùdān ñ 42(É 4), 6, LV1 
gäibiän 改编 ( 编 ), 9 
găiliáng 改良 , 78 

gûizi *(#) F, 4 

ganrdo 干扰 ( 乾 援 ), 35 
ganshè 干 ( 乾 ) 涉 , 31, 35 
gan 甘 , 20, 23 

ginshou 感受 , 21, 36, LV1 
gangling 纲领 (网 领 ), 8 
gang #L, 21 

gängwèi 岗 ( 岗 ) 位 , 26, 27 
gängbi 港币 (将 ), 28, LV2 
gängkôu 港口 ,29 LV2 
gäodèng 高 等 , 6, LV2 
gäofeng 高 峰 , 16 29 

giojf 高 级 (级 ), 26, 32, LV1 
gaoliang > £, 23 
gäoshäng 高 尚 , 33 

gaos 高 速 , 37 

gāozhōng 高 中 *, 6, LV2 
găo 稿 , 26 

gàocí ZS Zë) 36 
géchäng 歌唱 , 9, LV1 
geju 歌剧 ( 剧 ),9 25, LV1 
g5q 放 歌曲 , 26, LVI 

gezi 4% (4È) +, 21 

géwài 格外 , 36 

géxin 革新 , 8 

gèr 个 儿 ( 个 儿 ), 10, LV2 
getihu 个 体 (个 苯 ) 户 , 22, 26, LV1 
gèxing 个 (个 ) 性 , 33, 36, LV1 
gë shi ge yang 各 式 各 样 ( 样 ), 18, LV1 
gezi 各 自 , 3, 34, 36, LVI 
ggiyi 给 (给 ) 以 , 6 18 
genyudn 根源 , 34, LV1 
gengdi 耕地 , 23 

gongying 供应 (应 ), 8, 27 
gong 公 , 21, LV2 

güng" on 公安 , 24, 32, LV2 
gongbu 公布 ( 体 ), 8, LV1 
gongmin 公民 , 33, LV2 
gongqing AROA), 7 
gongyong 公用 , 25, LV2 
gongkè 功课 ( 课 ), 6, LV1 


gongláo 功劳 ( 劳 ), voir cl., LV1 
gongnéng 功能 , 27, LV1 

göng Z, 24, 29, S.O. 
göngdiàn > Z, 24 

gongdi 工地 , 1, LV2 

gongling LA (#5), 27 
gôngqian 工钱 ( 钱 ), 27, LV2 
gongxu 工序 , 27 

gong 5,9 

gong 攻 ,5 

gongji 攻击 (者 ), 5 

gongkë 攻克 , 31 

gonghégué 共和 国 ( 国 ), 7, 30, LV2 
goujié 勾结 ( 结 ), 32 

gou 2 (g$), 16, 29 

g5u 4(44), 21, 27 

gouzi #](#9) +, 27 

gòu 购 ( 购 ), 8, 25, 27, 28 
goumäi 购买 ( 购 页 ), 28, S.O. 
gili 孤立 , 36 

gi 他 # A (4), 36 

güdiän 古典 , 9, 14, LV1 

gù 股 , 12, 31, cl. 

güzi SR) +, 1 

güding 固定 , 79 

gürán 固然 , 35 

guwen 顾问 (顾问 ), 26, LVI 
guà À, 4, 5, 6, 20 

guazi 瓜子 , 4, 20, LV1 

guăfu F2 (4), 3 

guai F, 3, 33 

guüi//wänr 4% Z JL(S $2), 22, 24 
guûi PR 33 

guài bu de 怪不得 , 36 
guänhudi 关怀 (关怀 ), 36, LV1 
guāntóu 关头 (关头 ), 11, LV1 
guinlido zhüyi 官僚 主义 ( 义 ), 30, LV1 
guancë 观测 ( 测 ), 8, 12 
guinkan 观 ( 完 ) 看 , 12, LV1 
guanniàn AL(ËR)&, 8, 33, 35, LV1 
guändäo 管道 , 27, LV1 

guänzi 管子 , 1, LV2 

guan 惯 ( 惯 ), 8, 18, 19, LV1 
guàngài 灌溉 , 20, 23 

guang 光 , 10, 15, LV1 
guāngcăi 光彩 , 33, LV1 
guānghuá 光滑 , 10, 12 

guihua 规划 (规划 ), 7, LV1 
guiju AL(AL)Æ, 33, LV1 

guizé 规则 (规则 ), 5, 6, 24, 29, LVI 
guidao 轨 ( 轨 ) 道 , 29 

guitdi 28 Š (RE), 28 

guizi 4E (45) +, 2 

guibin 贵宾 ( 贵 袖 ), 25 

guōlú 锅炉 (锅炉 ), 2 
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guófáng 国 ( 国 ) 防 , 30, 31 

guójí 国 ( 国 ) 籍 , 30 

guoqi 国 ( 国 ) 旗 , 30, S.O. 
guóqingjié 国庆 节 ( 国 庆 凶 ), 19, 30, LV1 
guówüyuàn 国务 (国务 ) 院 , 30, LV1 
guôying 国营 (国营 ), 25, 26, 29 
gudjièng RECH), 4, 27 
guôshi 果实 ( 实 ), 20, LV1 
guóshü 果树 ( 树 ), 20, LV2 
gudfèn 过 (过 ) 分 ,27 36, LV2 
guo//jié t P GE p), 2, 19, LV2 
hăibá 海拔 , 16 

häijün 海军 ( 军 ), 31, LV1 
häimiàn 海面 , 21, LV2 

haixid 海峡 ( 峡 ), 16 

hàichóng Z Zë" 21 

hánhu 含糊 , 19 

hänjiào 喊叫 , 12 

hàn 早 , 17 

hàn 焊 , 27 

hängxing 航行 , 28, 29 

hängyè 行业 ( 业 ) 8 22, LV2 
hdomi 毫米 , 7 

hàoqí 4 F, 33, LV2 

hào SS. 2 

hé >, 30, 35, LV2 

héchäng 会 唱 , 9, 26, LV2 
héchéng 合成 , 27, LV2 

héfä 合法 , 32, LV2 

hégé 合格 , 28, LV1 

héjin 合金 , 27, LV2 

hé//shën 合身 , 15, LV2 

hé #%, 18, 20 

héliü 河流 , 16, LV1 

hēiyè 黑夜 , 19 

héng 横 , 24, 29, 30 

héngwëi 宏伟 ( 储 ), 16, 33 
hongshui 洪水 , 17 

houlong "£ % (8), 11, 12 

hòu 后 , 5, S.O. 

houdai 后 (后 ) 代 ,3, 19, 30, LV1 
hougu 后 (后 ) 果 , 17, 18, LV1 
houtui 后 (后 ) 退 , 37 

hühü 呼 呼 , 12, LV1 

hüshi 忽视 ( 视 ), 33 

hüshuô 胡说 (说 ), 6, 35, LV1 
hútóng 胡同 , ], 22, 24, 29, LVI 
hüzhù 互助 ,36 LV1 

huadug 2 5. 17, 20, LV1 
huäshëng 花生 , 20, 23, LV2 
huáqiáo 华侨 (华侨 ), 16, 30, LV1 
huárén 华 ( 半 ) 人 , 30, LV2 
hud//xuë 滑雪 , 14, LV1 
huûgông 化 工 *, 27, LV2 
hudshi 4% Æ, 21 


huayan 化 验 ( 验 ), 26, LV1 
huajia SE), 9, 26, LV2 
huaj 话剧 (话剧 ), 7, 9, 26, LV1 
hudi CH), 33, 35, LV1 
hudiniän (IR), 19, LV1 
hudiyi 怀 ( 怀 ) 疑 ,35 LV1 
huaidan 坏 ( 壤 ) 蛋 , 33, LV1 
huänhü (ët. 36, LV1 
huänlè 欢乐 (欢乐 ), 36, LV2 
huanxi 欢 ( 炊 ) 喜 , 36, LV1 
huänhé 缓 ( 缓 ) 和 , 36 
huänhuëän 缓 缓 ( 缓 ), 28 
huŭnmàn 缓 ( 缓 ) 慢 , 13, 28, 34 
huàndēng 47 11 (3), 8 
huànxiáng 幻想 , 35 

huan ZS. 71 

huangmáng 慌忙 , 33 

huang Z, 22, 23 

hudnghün % #, 19 

hudngsè 黄色 , 9, LV2 

huáng Z, 17 

huíhuáng 2#(2#)22, 9 

hui Æ, 2 

huïchén Z Æ(/Æ), 2 

huz/xin A <ç, 35, 36 
huixiäng 回想 , 35, LV2 

hui Së 31 

huibäo LR À), 8 
hui//kuän ¿E (BË )#&, 25 
húnshën ZG), 17 

hünhé 混合 , 9 

hünningtü 混凝土 , ] 

hud 伙 ( 彩 ), cl. 

hugban 伙 ( 彩 ) 伴 , 27, 28 
hugjian 火箭 , 76 29 

hugyao 火药 ( 药 ), 30 

huò 3 (Æ), 9, LV1 

hud//jiäng ZE (AE 28), 6, LV1 
hudbi w PH), 7, 28, 32, LV1 
hudwd 货 ( 货 ) 物 , 28, LV1 

jidi 基地 , 27, 31 

元 机 (机 ), 5, LV2 

jidong 机 动 (机 动 ), 5, LV2 
jigou 机 构 (机 构 ), 8, 18, 26, 28, 30 
jist 激素 , 11 

证 pu 肌肉 , 10 

jr'è JUK AR AR), 4 

jijiang 即将 (将 ), 19 

jishi... yë 即使 .也 /还 (还 ), 35 
jfzao 急躁, 33, 36 

jiduan 极 ( 极 ) 端 , 35 

jibing 疾病 , 11 

jfbié 级 (级 ) 别 , 24, LV1 
jitudn 集团 ( 围 ), 28 

jyü 给 (给 ) 予 , 8, 18, 24, 34 


jimo R Z, 36 

jinéng 技能 , 26, LV1 

jiqiao 技巧 , 25, LV1 

jichéng 继 ( 继 ) 承 , 11, LV1 

jisuanji 计 ( 计 ) 算 机 (机 ) 8, LV1 

jiz 记载 (记载 ), 34 

jiajin 加 紧 ( 紧 ), 21, LV1 

jiärù 加 入 ,27 LV1 

jiäsù 加 速 , 23 

jia//y6u 加 油 , 27, 29, LV1 

jiāyóuzhàn 加 油 站 , 27, 29, LV1 

jiashti 家 属 ( 属 ), 3, 11, S.O. 

jiäré 假如 , 35, LV1 

jiärud 假若 , 35 

jiishi 假使 , 35, LV1 

jiaqian 价钱 (价钱 ), 28, LV1 

jiazi 架子 , 2, LV1 

jiaqi 假期 , 6, LV2 

jià 嫁 , 3, S.O. 

jiashi 驾驶 (驾驶 ), 24 

jian 兼 , 27 

Don À, 4 

jiandü 监 ( 监 ) 督 , 6, 32 

jianshi 监视 (监视 ), 12 

jiānyù 监狱 (监狱 ), 30, 32 

jianndn RÉ (BR 28), 23, 36 

jiäntäo 检讨 (检讨 ), 30 

jin polan 44/45 (2 / WRIA), 22, 
26 

jiänbiàn 简 ( 简 ) 便 , 25, LV1 

jiinming 简 ( 简 ) 明 , 8, LV1 

jiinqudn 健全 , 27, LV1 

jianzao 建造 ,1 LV1 

jian ROX), 16 

jiànjič 见 ( 见 ) 解 , 35, LV2 

jian CE), 7, 25, 28 

jianding £ (8) Z, 26 

jiang tŠ, 11 

jiangjiin 将 军 ( 将 军 ), 31, 33, LV1 

jiängjin 奖 ( 奖 ) 金 , 28, LV1 

jiingli 奖励 (奖励 ), 6, 9 

jiängjiu 讲 ( 讲 ) 究 , 15, 33, 35, LV1 

jiäng//kè 讲课 (讲课 ), 6, LV2 

jiängyi 讲义 (讲义 ), 6, LV1 

jiaotdn 交谈 ( 谈 ), 36, LV2 

jiaoyi 交易 , 26, 28, LV1 

jiao (2), 20 

jiaoji SS 33 

jidojuän RAH), 5 

jiäohud 28 28. 33 

jiäobù 脚步 , 13, LV1 

jiäodù 角度 , 7, LV1 

jiaoluo 角落 , 2, LVI 

jiaocdi 教材 , 6 

jiiodiio 教 姓 ( 导 ), 33, 34, LV1 


jiaolian R), 14, LV1 
jiàotáng 教堂 , 9, 25, 29 
jiaoydnshi 教研 室 , 26, S.O. 
jiao 觉 (党 ), 2, 13, LV2 
jiécéng MÆ Æ), 3, LV1 
jis 38, 8 

jielù 揭露 ,8 

jigli 竭力 ,8 

jié 结 ( 结 ), 17, 21, LV1 

jiégud 结 ( 结 ) 果 , 13, 30, 34, LV1 
jié 节 ( 季 ), 4, 21, LV2 
jiéfangjün 解放 军 ( 军 )*, 24, 31 
jiépôu 解剖 , 7, 8 

jièkôu 借口 , 35 

jinri (litt.) 今日 , 19, LV2 
jinyt 金鱼 ( 鱼 ) 21, LV2 

jinji 紧 ( 紧 ) 急 , 8, 33, LV1 
jinmi 紧 ( 紧 ) 密 , 15 

jinshèn 说 (说 ) 慎 , 24, 29 
Jin//li (8) 7, 35, LV1 
jinjün 进军 (进军 ), 29, 31 
jing KR (#), 36 | 
jingdong 惊动 ( 警 动 ), 36 
jingqi 惊 ( 警 ) 奇 , 36 

jingrén 惊 (车 ) 人 , 36 

jingyà 惊讶 ( 警 讶 ), 36 
jingshen 精神 , 11, LV1 

jingxi 精细 ( 细 ), 15, LV1 
jingfèi 经 费 (经 费 ), 28, LV1 
jingying 经 营 (经 党), 26, 28 
jingyu 鲸鱼 (鲸鱼 ), 21 

jingsè 景色 , 17, LV1 

jingwu 景物 , 12, LVI 
jingxièng 景象 , 12, 29, LV1 
jinggdo 警告 , 6 

jing 境 , 29, LV1 

jing 2£(2#), 25 

jing/jiù AE, 36 

jingzhëng 竞 (就 ) 争 , 23, 27, 28, 32 
jiüdiän 酒店 , 25, 29, LV2 
jiüshi shu6 就 是 说 (说 ), 35, LV2 
jiùshì... yë RŽ... 4, 15, LV2 
mon SS 11, LV1 

jiùjiu # #,3, S.O. 

jièmü SS 3, S.O. 

jümin Æ K, 24, LV1 

jüzhù 居住 , 30, LV1 

jú ©, 1, 24, 25, LV1 

júbù Era 35, LV1 

júmiàn 局 面 , 8, LV1 

Jübàn 举办 (举办 ), 26, 28, 36, LV1 
记 剧 ( 剧 ) 8, 9, LV1 

jùliè AANA, 36 

jùyuàn 剧 ( 剧 ) 院 ,9 25, LV1 
记 据 ( 据 ), 7, 34, LV1 


jù À, 6 

Jüjí 聚集 ,8 

jué 觉 (党 ), 12, LV2 

jinbei 军备 (军备 ), 31 
jinguan 军 ( 军 ) 官 , 31, LV1 
jinjian FALE $Ë), 31 
jūnrén 军 ( 军 ) 人 , 26, 31, LV1 
jūn (litt.) 均 , 19 

jünyün 均匀 ,7 

kaiban 开办 (开办 ), 28, LV2 
kaichú 开 ( 开 ) 除 , 6, 27, LV2 
kaidong 开动 (开动 ), 31, LV2 
kam 开发 (开发 ), 16, 18, 23, LV2 
kai//fan 开饭 (开饭 ),4 LV2 
kai//kóu JF(B8) 2 , 12, LV2 
kai//mü 开 ( 开 ) 幕 ,25 
kaishe 开设 (开设 ), 7, LV1 
kaishui 开 ( 开 ) 水 ,4 LV2 
kan 看 , 26 LV2 

känwù 刊物 , 5, 19 

kän jià 砍 价 ( 价 ), 25, 28 
kàn yangzi 看 样 ( 样 ) 子 , 19, LV2 
kangyi 抗议 ( 议 ), 27 

kiochd 考察 , 8, LV1 
käoyàn 考验 ( 验 ), 36, LV1 
kaojin 靠近 , 29, LV1 

kaji 科技 , 7, 18, 26, LV1 
ksp 科普 , 26 

ké (5%), 21 

KExT 可 惜 , 6 

kěxiào "T À, 36, LV2 
këxing 可 行 , 35, LV2 
kěwàng 渴望 , 19,36 

kë Z,-1, 2, 3, 5, 8, 26, 28, 29, 34, 36, LV1 
kèguan Z (EE), 36, LV1 
kèting 客厅 ( 职 ), 2, LV1 
kètäng 课 ( 课 ) 堂 , 6, LV1 
kongjin 空军 ( 军 ), 31 
kgngbu ZS. 9, 18, 32, 36 
kongr 空 儿 ( 儿 ), 24, LV2 
kguqi 7 AK), 36, LV2 
kôushi 口试 ( 试 ), 6, LV1 
kôutou ü Z (šA), 6, 8, LVI 
kū 4, 20 

kua (š$), 35 

kudican 快餐 , 25 

kuaihuo 快活 ,36 LV2 
kuankuo SS R), 22, 24 
kuändài 款待 , 3 

kuang Ë, 22 

kudngfeng 狂风 ( 风 ), 17 
kuangshi 矿 ( 矿 ) 石 , 16, 27 
künchéng S Zä). 21 

kud (F4), 22, 24 

läba 喇叭 , 24 


làzhú (RE), 2 

là žk, 4, 12 

ldibin À Æ(#), 26 

láihuí 来 (来 ) 回 , 13, LV2 
ldike 来 (来 ) 客 , 25, 26, LV1 
láiwăng 来 (来 ) 往 , 26 LV1 
láiyuán 来 (来 ) 源 , 18, 34, LV1 
lingsong PA TAGA), 6 

láo Æ, 36 

liogu 牢固 , 36 

ldosao À (5), 36 

läolao 姥姥 ,3 

lionidn 老年 , 19, LV2 
liorenjia 老人 家 , 3, LV2 
läoxiang # Z (2%), 3, LV1 

lè 乐 ( 乐 ), 36, LV2 

leisi 类 (类 ) 似 , 12, LV1 
léngjing 冷静 , 33, 35 
léngyin 冷饮 ( 饮 ), 4 

liming 黎明 , 19 

li 3, 2, 26, 33, 35, 36, LV2 
li//fà # 2 (2), 26, LV2 

H 4L (42), 2, 19, 35, LV2 

libai 礼 ( 礼 ) 拜 , 19, 25, 34, LV1 
libaitian 礼 ( 礼 ) 拜 天 , 19, LV1 
litou 里 头 ( 头 ), 6, LV2 

li 利 , 27, 28 

Dron 利润 ( 润 ), 28 

liqiu 力求 , 18 

lizhëng 力争 , 18 

linidn 历 ( 压 ) 年 , 719 LV1 
liänlud 联络 (联络 ), 8 

liánjië 连 ( 连 ) 接 , 5, 8, 16, LV1 
liänsè 脸 ( 脸 ) 色 , 36, LV1 

lian 炼 ( 炼 ), 27, 30, 34, LV1 
liángfěn 凉粉 , 26 

liängshuï 凉水 , 4, LV2 
liingpdng A (8), 24, LV2 
liängjié 谅 ( 谅 ) 解 , 36, LV1 
lièng €, 7, 27, LV1 

liao 料 , 15, LV1 

liaozi 料 子 , 15, 27, LV1 
liechs 列车 (车 ), 29 

lièshi 烈士 , 37 

lièrén 猫 ( 猎 ) 人 , 21 

lin 淋 , 2 

línghún R(E)#8, 11, 34 
lingjièn 零件 , 27 29, LV2 
linghui 领会 (领会 ), 35, LV1 
lingtti 领 (领土, 7, 16, 30, 31, LV1 
lingyu 领 ( 领 ) 域 , 7, 8, 26 

ling 令 , 33, 36 

liúchuán 流传 ( 传 ), 34, 35, LV1 
liúdòng 流动 ( 动 ), 23, LV1 
liúmáng "228. 24, 33, LV1 
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liúshuí 流水 , 16, LV1 
liúxíng 流行 , 9, 11, 17, LV1 
liúyù 流域 , 16 

liú//xué 贸 学 (学 ), 6, LV1 
liüshù 柳树 ( 树 ), 20 
lgngduan Æ (Ë Bf), 28 
lgngzhao Æ(#E)F, 17, 28 
lóudào 楼 (楼 ) 道 , 2, LV2 
lóufáng 楼 (楼 ) 房 , 1, LV2 
lóu #02), 3, 36 

lúzi FCE)+, 2 

lüguó 路 过 (过 ), 22, LV2 
lükóu 路 口 , 22, 24, LV2 
ludi 陆 ( 陆 ) 地 , 16, 21, 27, LV1 
lüjün 陆军 (陆军 ), 31 

lú 3P (58), 21 

lüyóu 旅游 , 5, 17, 29, LV1 
Jü 4 (48), 16, 27 

luän 5, 16, 21 

lüèdué 掠夺 ( 春 ), 32 

lún #0), 14, cl. 

lúnkuó AER. 10 

lúnliú FAR, 5 

lúnzi 轮 ( 输 ) 子 , 27 

lùn 论 ( 论 ), 35, LV1 

luôji Z #FG8 H, 35 

luó #7 (#E), 9 

ludtuo 骆驼 (骆驼 ), 21 
Mkesi zhüyi 马 ( 马 ) 克 思 ŁUK), 30 
mán B, 35 

màn qiang 满 ( 满 ) 腔 , 36 
manchdng 漫长 (长 ), 19 
mdngmu À H. 34 

mdobi € Z(#), 9, 30, LV2 
mdoxidn 毛线 ( 线 ), 15, LV1 
mdotGjj 道 茅台 ( 台 ) 酒 ,4 
méihua 梅花 , 5, 20 

méi shuō de 没 说 ( 膏 ) 的 , 35, LV2 
méimao 眉毛 , 10 

men (FSI), 17 

ménzhën 门诊 (门诊 ), 11 
mèn (F3), 36 

mëng Z, 21 

méngliè Z£ 21, 21 

mégéngrdn 猛然 , 19 
mèngxiäng 梦想 , 35, LV1 
mi BË, 12 

míyü 谜语 (谜语 ), 5 

mi i£, 5, 22, LVI 

mihu 迷糊 , 12, 33 

mirén 迷人 ,77 LV1 

mixin 迷信 ,34 LV1 
mishü 秘书 ( 书 ), 26, 27, 28 
mi &,3 

miände 免得 , 28 


miánqiáng %4 3%, 36 

miändui 面 对 ( 对 ), 19, 33, LV2 
miänkông 面孔 , 10, LV1 
miànlín t lé (EH), 19, 28 

mido 苗 , 13, 21, 23 

mièwäng Eër 21 
minbing 民兵 , 31 

minjiän R (M), 9, 26, 34, LV2 
minjié 敏捷 , 33 

míng 鸣 ( 鸣 ), 21 

mingbai 明白 ,6 10, 35, LV2 
mingming 明明 , 33, LV2 
mingxinpiän 明信片 , 25, LV2 
ming 命 , 36, LV1 

môtuôche 摩托 车 (车 ), 24, 29 
mófàn 模范 ( 范 ), 33 

mohu 模糊 , 12, 19 

méxing 模型 ,5 

mo 抹 , 14, 21 

mo +, 9, 30 

mo *, 30, 34 

mÔshëng 陌生 , 24 

müàüuxië ZE 3, S.O. 

mü À, 11 

mü À, 9, 25, cl. 

mücái 木材 , 20, S.O. 
mücháng 牧场 ( 场 ), 20, 23 
mümin 牧民 , 23 

müguang 目光 , 12, LV1 

năi 奶 , 23, LV1 

nûi 耐 , 17, 33, 36 

naifin 耐烦 ( 烦 ), 33 

ndnzi # +, 3, 10, LV2 

néndé 难 ( 准 ) 得 , 36, LV2 

nántí 难题 (难题 ), 8, 27, 35, LV2 
ndnyi 难 ( 准 ) 以 , 8, LV2 
nénguûi 难 ( 准 ) 怪 , 28 

nüojin 脑 ( 脑 ) 筋 , 35, 36 

nüoli 脑 ( 脑 ) 力 , 26, 27, 35, LV2 


nào xiàohua H) SIS) 35, LV1 
naozhe wänr (RNA JLL), 33, LV1 


nëikë 内 科 , 11, LV1 

nèn 4, 4 

nítü 泥土 , 9, 16 

nidn//shii 念书 ( 书 ), 6, LV2 
niáng 女 , 3, LV1 

nié 捏 , 9, 13 

ningkë 宁 ( 宁 ) 可 , 35 


néngchäng 农场 (农场 ), 21, 23, LV2 


néngjù 农 ( 农 ) 具 , 23, LV2 

nongmao shichäng 农贸 市 场 
(农贸 市 场 ), 23 

nóngtián 农 ( 农 ) 田 , 23, LV1 

nongyao 农药 (农药 ), 18, 23, LV1 


nongzuowu 农 ( 农 ) 作 物 , 21, 23, LV2 


núli RRE), 23 

nù Z, 33 

niizi 女子 , 3, 10, LV2 

du’ér 48 A: (48), 6 

paishe 拍摄 ( 播 ), 26 

pan £, 16 

pandeng À £, 16 

pao 32, 13 

pao 泡 , 16 

paodan 炮弹 ( 弹 ), 31 
péiyäng 培养 ( 养 ), 6, 33, LV1 
péiyù 培育 , 36, LV1 
péichäng 赔偿 ( 赔 贷 ), 27, 32 
pèifú 佩服 , 33 

pèi 配 , 1, 27, 31 

péndi 盆地 , 16 

péngzhàng 1% AK(HE), 28 
pèng dingzi 碰 钉 ( 钉 ) 子 , 33 
pijuàn 疲倦 , 11 

pigu 屁股 , 10 

pirú À, 35 

piñoyäng WAGA), 17 

pin ##, 5, 6, 19 

pinkü 贫 ( 贫 ) 苦 , 33, LV1 
pingiéng À A (À #), 22, 33, LVI 
pindé 品德 , 33, LV1 

pinzhi 品质 ( 质 ), 33 

ping ZCS), 35 

pingfän 平凡 , 7, 33 
pinghéng 平衡 , 13, 14, 18, 21, 28 
ping 评 ( 评 ), 8, LUI 

pingj 这 评价 (评价 ), 26, LV1 
pinglün 评论 (评论 ), 6 8, LV1 
po Z (ë), 20 

pd//chän 破产 ( 产 ), 28, LV1 
polan 破烂 ( 烟 ), 22, 26 

pohai 迫害 , 30, 34 

pütéo 葡萄 ,4 17, 20, 23 
püji 普及 , 6, LV1 

pütonghuà 普通 话 ( 话 ), 30, LV2 
qifu 坎 负 ( 负 ), 32 

qi À, 9 

qí (litt.) 其 , 34 LV1 

qishi 其 实 ( 实 ), 33, 36, LV1 
oi) 奇迹 , 34 

qipdo 旗袍 , 15 

qi 旗 , 30 

qí 4#, 5 

qichü 起 初 , 19, LV1 

gifei # K(X), 29, LV2 

qiyi 起 义 ( 义 ), 23, 30, 31, LV1 
qiyudn 起 源 , 18, LV1 

qicái 器 材 , 24, LV1 

qiguan 器 官 , 10 LV1 

qi 气 ( 气 ), 11, 12, 14, LV1 
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qifen 气 ( 气 ) 氛 , 36 

qifen 气愤 (气愤 ), 36 

qiti 气体 ( 苯 ), 18, LV1 

qiwei 气 ( 气 ) 味 , 12, LV1 
qiya 气压 (气压 ), 17, LV1 
qichuán 汽船 , 28, LV1 
qiàdàng 恰当 ( 当 ), 18, 35 
qiàháo 恰好 , 19 

qiaqia 恰恰 , 19 

qianke 千克 ,7 

qianxü 谦 (说 ) 虚 ,33, 35 
qianxun HAR), 33 

qian SE). 16, 27 

qidnfang 前 方 , 31, LV2 
qiánhòu 前 后 (后 ), 19, 29, LV2 
qianyi SS 33 ` 

qidngbi 墙 ( 墙 ) 壁 , / 

qiángpó 强迫 , 18, LV1 
qièshi 切实 ( 实 ), 35, LV1 
qinrén 亲 ( 亲 ) 人 ,3 了 35, LV2 
qinfan 侵犯 , 37 

qínláo 勤劳 ( 劳 ), 33 

qin #, 9, LV1 

qingxiang 倾 ( 倾 ) 向 ,8 
qingchén 清晨 , 17, LV1 
qingchú 清除 , 2, 23, 27, LV2 
qingjié 清洁 (党 ), 16, 24 
qingxi 清晰 , 19, 35 
qingxing 清醒 , 35, LV1 
qingshi AL(#EAR), 33, 36, LV2 
qingyi Æ(#)#, 27, 33, LV1 
qingcai À À, 4, LV1 
qingchün 青春 , 3, 19, LV1 
qingwa 青蛙 , 21 

qingyi À À, 25 

qing 情 , 36, LV1 

qingbao 情报 ( 报 ), 30, 31, LV1 
qingtian 晴天 , 17, LV1 
qingjiao 请 (请 ) 教 , 26, LV1 
qiéngrén #(#)A, 22, 33, LV1 
qiiling 丘陵 , 16 

qiüji 秋季 , 17, LV1 

qüzhé 曲折 , 16, 22 

qtidio 渠道 ,8 

qü Æ, 3, S.O. 

qù À, 11, LV2 

quwei 趣味 , 7, LV1 

quanzi 圈子 ,8 

qudntou 卷 头 ( 头 ), 13 

quénli 权 ( 权 ) 利 ,24 28, 32 
quénli 权 ( 权 ) 力 , 30 

quangao %(Ëh) #, 33 
qundio 群岛 ( 岛 ), 16, S.O. 
ránliào 燃料 , 2, 20 

rănliào 染料 , 15, 27 


ráo (8), 33 

rèdài 热带 (热带 ) 20, LV1 
rénjia À &, 32, LV2 

rénli A 2. 27, LV2 

rénqún 人 和 群 ,24 LV1 

rénshi A+, 9, 26, LV2 
rénti 人 体 ( 体 ), 10, 25, LV1 
rénxin 人 心 , 35, LV2 
rěn-bu-zhù (VR) & F Æ, 36 
rénnûi Zéi 36 

Tenshou ZS. 36 

rèn ZC, 6, cl. 

rènyi 任意 , 35 

réngjiù 15 18 (4), 19 

ribao 日 报 ( 报 ), 5, 19, LV2 
riye 日 夜 , 19, LV2 

riyi HS. 19 

riyong 日 用 , 26, LV2 
rongxing À (À) €, 3, LVI 
róng À, 7, LVI 

róngxü 容许 ( 许 ), 29, LV1 
róuruán 柔软 ( 软 ), 12, 21 
ruci 如 此 , 19, 34, LV1 
rútóng 如 同 , A LV1 

rú xià 如 下 ,8 35, LV1 
ruänrud 软 ( 软 ) 弱 , 13 
ruògān 若干 , 36 

sai À, 24, 29 

sai À, 4 

sën 3k. 2, 7, 12 

sänwén 散文 , 7 

sàn 散 , 33 

sänbù 散布 ( 体 ), 33 

sangshi Zi 35 

sècăi & #, 9, LV1 

sha 纱 ( 纱 ), 27 

shan 删 , 27 

shandi 山地 , 16, LV2 
shänfeng 山峰 , 76 

shängü 山 合 , 16 

shăndiàn 闪电 (闪电 ), 16, 17 
shänshud J (PJ E), 16 
shanzi 扇子 , 27 

shänghài 伤 ( 伤 ) 害 , 32, 33, LV1 
shängkôu 44 (45) € , 11, LV1 
shāng năojīn 4% Jš (45 A4) #5, 36 
shang//rén 6 (45) X, 32, LV1 
shangrén 商人 , 26, 34, LV2 
shäng 上 , 29, LV2 

shäng (VR) 上 , 1, 8, 13, LV2 
Shängdi Er, 34, S.O. 
shängshëèng 上 升 , 17, 27, LV1 
shängshù 上 述 , 7, LV1 
shängtou E (5), 2, LV2 
shängxià 上 下 , 24, LV2 


shängxün Lä. 19 

shängyôu 上 游 , 16, LV1 

shaobing 哨兵 , 37 

shaoni 少女 , 3, 19, LV2 

shäoxiandui ke Æ LIES") 31, LV1 

shë-bu-de 舍不得 ,33 

shède 会 得 ,33 

shèjt 射击 ( 击 ), 14 

shè//ying 摄 ( 播 ) 影 , 5, 9, 26 

shèhui zhüyi 社会 (会 ) 主 义 ( 义 ), 30, 
34, LV1 

shelun 社论 ( 论 ), 8, LV2 

shè 设 ( 设 ), 25, LV1 

shèxiäng 设 ( 设 ) 想 , 35, LV1 

shēndù 深度 , 7, LV1 

shēnyè 深夜 , 2, 19, LV1 

shenqing 申请 (请 ), 1, 29 

shëncäi 身材 , 10, LV1 

shënfen 身份 , 24, LV2 

shënzi 身子 , 13, 15, LV1 

shénhud 神话 ( 话 ), 5, 21, 23, 34, LV1 

shénmi 神秘 , 34 

shénqi 神气 ( 气 ), 36, LV1 

shénqing 神情 , 36, LV1 

shénshèng #? Æ(Æ), 34 

shenzi GE) T, 3 

shěnchá 审 ( 审 ) 查 , 32 

shenzhong 慎重 , 8 

shènzhi(yü) 甚至 (于 ), 7, 29, 30, 35, 36 

shëngming 上 声 (者 ) 明 , 34 

shëng//bing £ 28, 11, 13, LV2 

shēngcún 生存 ,21 LV1 

shëngde 省 得 , 36 

shěngzhăng 省 长 (长 ), 26, LV1 

shèngyü $) A(R), 23 

Shèngdän jié Z3 % (3 38 8), 3, 19, 
34, S.O. 

shidiao 失掉 , 35 

shimidn 失眠 , 11 

shirün 湿润 (温润), 17 

shirén 诗 ( 诗 ) 人 , 7, LV1 

shihuà 实话 (实话 ), 33, LV1 

shishi 实 ( 实 ) 施 , 32 

shixi 实习 (实习 ), 27, LV1 

shichäng 时 (时 ) 常 , 18, 19, LV2 

shiji 时 机 (时 机 ), 19, LV2 

shijié 时 (时 ) 节 , 17, LV2 

shishi 时 时 (时 ), 11, 19, LV2 

shide 使 得 , 8, 36 

shi//jin 使 劲 ( 劲 ), 13, LV1 

shi 驶 ( 吏 ), 28 

shigù SA 18, 23, 27, 29, 35, LV1 

shiwù 事务 ( 务 ), 36 

shide 似 的 , 35 

shili (3) 7, 31 
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shi +, 5, 35, LV2 

shibing +£, 31, S.O. 
shizhäng 市 长 (长 ), 24, 26, LV2 
shide 是 的 , 35, LV2 
shifei 是 非 , 32, S.O. 
shifóu Æ F, 18, 29, 32 
shiwéi 示威 ,8 

shiyi £(8)#, 11, 32 
shishi 逝世 , 11, 30 
shougë 收割 ,23 

shôuji 收集 ,5 19, 32 
shóu 守 , 11, 33 

shóuqiang 手枪 ( 枪 ), 31 
shôushi + #(), 12 

shôu È, 24, 26, 28, 29 
shòu//huò 售 货 ( 货 ), 26, 28 
shouming Æ(#)#, 11 
shiibén 书 ( 书 ) 本 , 26, LV2 
shüji 书 ( 书 ) 籍 , 8, 9, 26 
shū 梳 , 2 

shiizi 梳子 , 2 

shüchäng 和 舒畅 ( 畅 ), 36 
shüjü 数据 (数据 ), 8, LV1 
shumu 数 ( 数 ) 目 , 7, LV1 
shu X, 15, 19, 20, cl. 
shùfù RFP), 23 

shümü # (HF) À, 20 
shuazi MT 1, 2 

shuă 要 , 22, 26 

shuairuo 衰弱 ,17 

shuan Zë. 23 

shuang #, 17 

shuiku 水 库 ( 库 ), 16 

shuili 水 利 , 7, LV1 

shuili 水 力 , 18, LV2 
shuimidn 睡眠 , 77 

shui 税 , 18, 30, 32 
shünshôu 顺 ( 顺 ) 手 , 28, 29, LV1 
shuofa 说 (说) 法 , 27, LV2 
shu6// 角 说 ( 膏 ) 服 , 18, 28, 35, LV2 
sihdo 22(#) €, 33 

siling 司令 ,37 

sikäo 思考 , 35, LV1 
sinidn 思念 , 35, LV2 
sisud 思索 , 35 

siwéi 思维 ( 维 ), 35, 36 
siwdng 死亡 , 11, 20, 31, 34 
sichù 四 处 (处 ), 35, LV1 
sizhou 四 周 , 16, 35, LV1 
siyäng 饲养 (饲养 ), 21, 23 
sôngshù 松树 (县 树 ), 20 
song//lí 送礼 ( 礼 ), 19, LV2 
sõují 搜集 , 5 

sou Së. 29, cl. 

súhuà 俗话 ( 话 ), 4, 7, LV1 


súyü 俗语 ( 语 ), 4, 7, LV1 
sudnshi 算是 , 34, LV1 
sufhou 随后 (和 后), 19 

suíjí 随即 , 19 

suishu 岁数 (成 数 ), 19, LV1 
sünnü 孙 ( 陶 ) 女 , 3, LV2 
sünzi 孙 ( 陶 ) 子 , 3, LV2 
sünhüi 损 ( 损 ) 害 , 8, 21, 32 
sünhuûi 损坏 (损坏 ), 19 
suoduán 缩 ( 缩 ) 短 , 15 
suôxido 缩 ( 锁 ) 小 , 28 
sudzûi 所 在 , 30, LV2 

sud 锁 ( 锁 ), 1, 2, 29 

tashi 踏实 ( 实 ), 36 

tà 踏 , 13, 29 

tan PÈ(AE), 5, 22, 26, 26, cl. 
tanr AE )U(2Ë SL), 26 

tan 2(28), 16 

tánhuà 谈话 (谈话 ), 12, 30, LV2 
tänlün 谈论 (谈论 ), 35, LV1 
tänkè 坦克 , 31 

tan//qi LACE À), 36 
tansug 探索 ,8 

tängrud 倘若 , 35 

táo 桃 , 20 

tè #, 2, 22, 23, 24, 26, 28, 29 
tèwu 特务 ( 务 ), 26, 31 
tèzheng 特征 ( 征 ), 7, 32 
tibao 提包 , 15 

tigang 提纲 (网 ), 8 

tiwèn 提问 ( 问 ),8 6, LV1 
tixing 提醒 , 35, LV1 

tiyi 提议 ( 议 ),8 

ticao 体 ( 体 ) 操 , 14, LV1 

tili RCE) 7, 13, 22, 27, LV1 
timiàn 体 ( 体 ) 面 ,33, LV2 
tiwēn 体 ( 体 ) 温 , 11, LV1 
tixian 体现 (体现 ), 8, LV2 
tiancdi À À, 8, 35, LV2 
tiankong K Z, 12, 16, 17, LV2 
tianrán ZS 16, 27, LV2 


tianrdnqi K À A(R), 16, 27, LV2 


tiänshäng 天 上 , 16, 17, LV1 


tiinwén X X, 12, 16, 17, 26, LV2 


Tianzhüjièo 天 主教 , 34, S.O. 
tidndi 田地 , 16, LV1 

tiao 挑 , 22, 26 

tidoli 条 ( 休 ) 例 , 32, LV1 
tidojié 调节 (调节 ), 20, LV1 
tidopi 调 ( 调 ) 皮 , 33 

tiiodong 跳动 ( 动 ), 10 

tie 贴 ( 贴 ), 15 

ting =, 29 

tingliu 停留 , 29, LV1 


tôngchäng 通常 , 2, 9, 19, 36, LV1 


tongshün 通顺 ( 顺 ), 8, LV1 
tong//xin 通信 , 31, LV1 
téngbän 同伴 , 3, 27 

téngbao 同胞 , 30 

tóngméng 同盟 , 3] 

tngji 统计 (统计 ), 7 34, LV1 
tóngtóng 统统 ( 统 ), 5 

toukän 偷 看 , 12 

tou//ting AHE), 12 


t6undo 头脑 (头脑 ), 10, 35, 36, LV2 


Lou 投机 (机 ), 13 

tóuxiáng 投降 , 30 

tūpò 突破 , 31 

tühuà A &(E &), 5, LV2 
tüdi £ # 26 

tüjing 途经 (经 ), 35 

türäng 土壤 , 16, 18, 21, 23 
tudnti 团体 (图 体 ), 14, 29, 34 
tuányuán 团员 (图 员 ), 26 
tuïchi #8 G), 19 

tuici 4 #(#), 19 

tui//fan 推翻 , 8 

tuijidn 4£.# (5), 26 

tuijin 推进 ( 进 ), 27, LV1 
tui//bù tuibù 退步 , 6, 27, LV1 
tuixiü 退休 , 27, LV2 

tün Æ, 4 

tu6 46, 28, LVI 

tud’ érsuð 2#& JU( SL) ET, 6 
tu6laji 拖拉 机 (机 ), 23 

tué AIS) 23 

tuodäng 妥当 ( 当 ), 35, 36 
wéwa 娃娃 ,5 

wà A, 1 

waiqü € À, 8, 35 

wäijiè 外 界 , 36, LV1 

waikée 外 科 , 11, LV1 

waitou 外 头 ( 头 ), 24, LV2 
waiyi 外 衣 , 2, 15, LV2 
wüizüfù 外 祖父 ,3 S.O. 
wäizümü 外 祖母 , 3, S.O. 
wanqü À (%)®, 16, 22 
wan A, 11, cl. 

wdnshan 完善 , 35 

wdnxido 玩笑 , 36, LV2 
wdnyir 玩意 儿 ( 儿 ), 24, 36, LV2 
wéngù AA (A), 35 

wänjiù 挽救 , 34 

winbdo 晚报 ( 报 ), 19, LV2 
Wanfsn 万 (万 ) 分 , 24, LV2 
Wanwan Z Z (Š), 27, LV2 
Wanyi Z (Š )—, 24, 35, LV2 
wängléi 往来 (来 ), 25, 26, LV1 


wäng 网 (网 ), 5, 8, 21, 22, 29, LV2 


wéixié RAŽ), 31, 36 
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WEixido 微小 ， 

wéinán 为 难 (高 准 ), 33, 35, LV2 

wéizhi 为 (高 ) 止 , 8, 30 

wéijin A(Æ) hp, 15 

wéichí 维 ( 维 ) 持 , 24 

wéishēngsù 维 ( 维 ) 生 素 , 4, LV1 

wéibèi 21212. 31 

wëiqü 委 届 , 33 

wéituo 委托 , 28 

wèiyú 位 于 , 7, 16, 29, 34, 35, LV1 

wèi 味 , 4, 12, LV1 

wèir 味 儿 ( 儿 ), 12, LV1 

wèiwèn 慰问 ( 问 ), 36 

weibi 未 必 , 8 

wën à, 17, LV1 

wéndûi 温带 ( 带 ), 17, LVI 

wenhé 温和 , 36, LV1 

wénzi ST. 21 

wénming (88), 8, 25, LV1 

wën Ÿ, 36 

wo EF, 2, 13, 29, 33, 36, LV2 

wiishui 污水 , 78, LV1 

wümiè HE SI), 32, 33 

wubi 无 ( 乱 ) 比 , 33, LV1 

wüchän jiējí 无 产 阶 级 ( 乱 产 阶级 ), 30, 
LV1 

wúfá AC) =, 11, 36, LV1 

wúlùn rúhé Zait Ze 

wúqíng 无 ( 乱 ) 情 , 36, LV1 

wüsudwèi 无 ( 乱 ) 所 谓 ( 谓 ), 6 

wúxiàn ARGS), 8, LV1 

wúxiàndiàn 无 线 电 (无线 电 ), 5, LVI 

wuyi A(S), LV1 

würü 14 Æ, 30, 32 

wüzhuäng 武装 ( 装 ), 31, LV1 

wüdäo #34, 9, 25, 26 

wühui # Z (r), 9, LV1 

wütái 三 台 ( 台 ),9 LV1 

wüpin 物品 , 28, LV1 

wu 误 ( 误 ), 24, 29 

x1qü 吸取 ,8 

xI 稀 , 29 

xishäo 稀少 , 29 

x1fú 西服 , 15, LV2 

x1y1 5 Æ(#), 11, LV2 

XI 狗 ( 锡 ), 16, 27 

xífü 媳妇 ( 妇 ),3 

xiji À A (BE), 37 

xiai 喜爱 ( 爱 ), 36, LV2 

xiyue 喜悦 , 36 

xijü XX A] (ER À), 7, 9, 19, 25, 26, LV1 

xibao 细 ( 细 ) 胞 , 10 

xizhi 细致 ( 细 缴 ), 8 

Xia 瞎 , 12 

xiā//yăn 瞎 眼 , 12 


xia SEIT 21 
xidgù 峡 ( 峡 ) 谷 , 16 


xiàliè 下 列 , 35 

xiàxún F #4, 19 

xiayou 下 游 , 16, LV1 

xioji 夏季 , 17, LVI 
xianmíng 鲜 ( 鲜 ) 明 , 9, LV1 
xianxuè 鲜 ( 鲜 ) 血 , 10, LV1 
xiānyàn ##46 ($f 3), 9, LV1 
xidn (88), 4, 12, 16 

xidn 嫌 , 33, 36 

xiánhuà £] E(P 26), 6, LV2 
xiänshi (84), 27, LV1 
xiän FR), 3, 18, 24, 31, 36 
xiànlù 线 ( 线 ) 路 , 29, LV1 
xiänchéng 县 (县 ) 城 , 24 
xiènfa 完 ( 害 ) 法 , 30, 31, 32 
Xian P 31 

xiängcün 乡 ( 乡 ) 村 , 22, LV1 
xiangdui 相对 (对 ), 35 

Xiang 箱 , 29 

xiangyan #-XACE), 28, LV1 
xiänglièng "A (28), 12, LV1 
xiängléi 向 来 (来 ), 19, LV1 
xiàng ZS. 22, 24 

xiangjz 相机 (机 ), 5, 15, LV2 


xiangsheng #4 Æ (#Ë), 5, 25, LV2 


xiàngzhēng SIS 21, 30 
xiao ï], 20 

xiaochü 消除 , 30 
xiao//dú 消毒 , 27 
xiaohào 消耗 , 18, 28 
xiaojf 消极 ( 极 ) 33, LV2 
xidobián 小 便 , 2, 10, LV2 
xiäozü 小 组 (组 ) 17, LV1 
xiàoréng 笑容 ,36 LV1 
xiéding 协 ( 协 ) 定 , 18, 26 
xiézud 协 ( 协 ) 作 , 8, 27 
xiëzud 写 ( 写 ) 作 , 8, LV2 
xiè #p, 29 

xin’ài 心爱 ( 爱 ), 36, LV2 
xInli Së 25, 36, LV2 
xinshi 心事 , 35, LV2 
xinsl 心思 , 35, LV2 

xinyi 心意 , 36, LV2 
xinshëng 新 生 ,, LV2 
xinshi 新 式 , 15, LV1 
xinshäng 欣赏 ( 赏 ), 9, 29 
xingin 辛勤 , 36 

xinniàn 信念 ,34 35, LV2 
xinrèn 信任, 28, 33 

xinx1 信息 , 8, 19, LV2 
xfingtai 2 SI) 21 
xingrén 行人 , 24, 29, LV2 


xingshi 行驶 ( 吏 ), 28, 29 
xingwéi 4T 2 (8&), 32, 33, LV2 
xingxing 行星 , 16, LV1 
xingzhèng 行政 , 7, 26, 30, 32, LVI 
xing gao căi liè (2) KA, 36 
xingkui #7 (B), 3, 29, LV1 
xingbié 性 别 , 20, LV1 
xingnéng 性 能 , 27, LV1 
xiong zl, 21, 32, 33 
xiong’è À EAZ), 33 
xiūjiàn 修建 ,1 LV1 
xiüzhèng 修正 , 30, LV1 
xiüzhù 修筑 ( 策 ), 29, LV1 
xiù 锈 ( 锈 ), 13 

vun AGA), 15, 20 

xü A (74), 8, 35, LV1 

xüshù SIE 7 

xuangào 宣告 , 30 

xuanyén 宣言 , 31 

xuányá £(@)E 16 
xuánzhuán 旋转 ( 转 ), 5, 25 
xuänxiü (G), 6, LV1 
xuékë 学 (学 ) 科 , 6, 7, LV1 
xuénién 学 (学 ) 年 , 6, LV2 
xuéshu6 学 说 (学 说 ), 34, 35, LV2 
xuéwèi 学 (学 ) 位 , 6, 36, LV2 
xuéyudn 学 员 ( 学 员 ),6 LV1 
xuézhë 学 (学 ) 者 , 30, LV2 
xuézhi 学 (学 ) 制 , 6, LV1 
xučhuā 雪花 , 17, 20, LV1 
xuèguăn 血管 , 10, LV1 

xún 寻 ( 寻 ), 28, 32 

xünhuën 循环 ( 环 ), 35 
xúnwën 询问 (询问 ), 32 

yali 压 ( 压 ) 力 , 11, 36 

yazhi 压 ( 压 ) 制 ,8 30 

ya 押 , 24, 30 

yazi (T8) +, 21 

ydchi 7 À (4), 10 

ydgao À F,2 

yá SZ. 17, 20 

yàjün 亚军 (亚军 ), 14 

yà 亚 ( 亚 ), 21, S.O. 

yan z£, 28 

vän-si (VR) zÉ z, 28 

yan HG), 2, 11, 27, S.O. 
yancong (E) À, 2 

yán ° (JZ), 6, 17 

yánjin / (B) À, 28 

yánli “(JX J5), 33 

yánshí 岩石 , 16, 22 

yánr # )L( L), 16 

yénhüi 沿海 , 7, 16, 24, 27, S.O. 
yénjiüshëng 研究 生 , 6, S.O. 
yängüi 28 SIS) 10 
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yänshuô 演说 (说 ), 26, LV1 
yänguang 眼光 , 12, 15, LV1 
yánqián 眼前 , 19, LV1 
yànwù À EURE), 33, 36 
yanzi 燕子 , 21 

ydng 洋 , 4, LV2 

ying//bing 养 ( 养 ) 病 , 11, LV1 


yängchéng 养 ( 养 ) 成 , 19 33, LV1 


yänglièo 养 ( 养 ) 料 ,4 LV1 
yáobài 摇摆 ( 握 ), 29 
ydohuang # Z, 13 
ydoydn 谣 ( 庄 ) 言 , 35 
ydoyuiin Zë (ig), 22 
yaofang 药 ( 药 ) 方 , 11, LV1 
yaopin 药 ( 药 ) 品 , 11, LV1 


yaoshuir 药水 (药水 )( 儿 / 儿 ), 11, LV1 


yiowu 药 ( 药 ) 物 , 11, LV1 
yàobù 要 不 , 1 19, LV2 
yaoburdn 要 不 然 , 1 24, LV1 
yaobushi 要 不 是 , 11, 35, LV2 
yàodián 要 点 (点 ), 35, LV2 
yàohăo 要好, 36 

yaoshi 4A (48), 2 

yéjin 冶金 , 27 

ysshou #f (EE), 21 

yèjian 夜间 ( 间 ), 29, 21, LV2 
yeti 液体 ( 体 ), 23 


yi lù ping’an 一 路 平安 , 29, LV2 
yi lù shunfsng 一 路 顺风 (顺风 ), 29, LV1 
yīmiàn...yīmiàn 一 面 … 一 面 ,34 LV2 


yipdng —#, 16, LV2 
yixiliè 一 系列 , 36 

yixin 一 心 , 19, LV2 
Wir 

yizai 一 再 , 19, LV2 

yizhen 一 阵 ( 陈 ), 17 
Yisilénjido 伊斯兰 ( 兰 ) 教 , 34 
yjlido 医疗 (医疗 ), 11 

yishi UR) À, 30, 34 

yí 48, 3 

yfxin 疑心 , 35, LV1 

yichän 遗产 (遗产 ), 1, 11 
yfhan ÜE), 35 

yíliú CE) Y, 11 

yibian 以 便 , 25, 30 

yizhi 以 至 , 2, 13 

yiwü 义务 (义务 ), 3, 28, LVI 
yishi 意识 ( 识 ), 24, 35, LV1 
yiweizhe 意味 着 ,4 34, LV1 
yizhi 抑制 , 36 

yi 2, 16, LV1 

yihui 议会 (议会 ), 30 
yinmôu 阴谋 ( 险 谋 ), 31 
yintian 阴 ( 除 ) 天 , 17, LV1 
yin 音 , 30, LV1 


te 一 DEET EN 
SEN E EH Een A RE A 


yínmü 银 ( 银 ) 幕 ,25 

vin 引 ,8 11, 12, 30, 35 
yinliao 饮 ( 饮 ) 料 ,4 
ying’ér 2 JU( E $z), 3 
yingbang 英镑 ( 镑 ), 28 
yingming 英明 , 33, 35, LV1 
ying 迎 ,37 36, LV2 
yingpiàn 影片 , 5, 23, LV2 
ying 应 (应 ), 8, 36, LV2 
yongji W PRI), 24 
yongpin 用 品 ,2 26 LV2 
yongtü H £, 8, 9 
yong//xin 用 心 , 35, LV2 
youshi AUER), 8 
yóutián 油田 , 16, LV1 
vou 游 , 14, LV1 

yôuxi ZS (EX), 5, LV1 
yéuxing 游行 , 8, LV1 
y6uyu AC), 35 
yóubao 邮 ( 邮 ) 包 , 25 
yèu’ài 友爱 ( 爱 ) 36, LV2 
yguxian 有 限 , 8 

yguyi À š, 20 

youyi À Æ, 35, LV2 

you éryuán 2) JL A ($2 M), 6 
youzhi 幼稚 , 36 

yú (R), 23, 35 

yúlè JS (2), 5, 8, 26, 29 
vüchün & £, 6, 35 
yúmín (5%) K, 21 
yüwén (28) X, 6, LV2 
yüzhôu 宇宙 , 16, 29, 34 
yüyán @ š, 5 

yù... yù E Za 

yüshi 浴室 ,2 

vübäo 预报 (预报 ), 17, LV1 
yufing 预 ( 预 ) 防 , 11, 18 
yùgào 预 ( 预 ) 告 , 8, LV1 
yuxian 预 ( 预 ) 先 , 36, LV1 
yuanwang 4, 32 
Yuándàn ZE, 19, LV1 
yudnsu 元 素 ,4 

Yudnxido 元 宵 , 19, LV1 
yuánli 原理 , 32, 34 LV1 
yudnshi 原始 , 23, LV1 
yudnzi 原子 , 31, LV1 
yudnzidan 原子 弹 ( 弹 ), 31 
yudnlin 园 ( 国 ) 林 ,9 LV1 


yuánmán 圆满 (圆满 ), 36, LV1 


yudngu 缘 ( 缘 ) 故 , 34 
yuàn #&, 33, 36 


”yuan BIS), 35, LV2 


yueqi 乐 ( 乐 ) 器 , 9, 26, LVI 
yuèguang 月 光 , 16, LV1 
yuè 越 , 8, 14, 25, 32, 35, LV2 


yue KAE), 30 
yün Ê(E), 17 
yünqi š < (i$ £), 6, LV1 


yünzhuán 运转 (运转 ), 16, 23, LV1 


záwén 杂 ( 杂 ) 文 , 8 LV1 
zdzhi 杂志 ( 杂 读 ), 5, LV1 

zá A, 36 

züi À, 20, 23 

zāinàn RE (SE 28), 17, 18, 30, 36 
züi 载 ( 载 ) 34 

zaisan 再 三 ,36 LV2 
zànmëi 赞美 , 33 

zànyáng #47), 33 

zao 35, 2 

zāoyù 遭遇 , 36 

záo Zë 1, 20, 29 

zăoqīi 早期 , 19, LV1 

zăowăn 早晚 , 79, LV2 

zäoyi 早已 ,36 LV1 

zébèi 责备 (责备 ), 3, 33, 36 
zengqidng 增强 , 28, 31, LV1 
zengsông 赠 ( 赠 ) 送 , 19 
zhashi 扎实 ( 实 ), 27 

zhá 炸 ,4 

zhà *E;18; 27, 31 

zhai #4 (Á), 28 

zhan zk, 26 

zhán SIS") cl. 

zhänling 占领 ( 领 ), 28, 31 
Zhanygu 占有 , 16, 23 
zhänchäng 战场 (战场 ), 31 
zhänlüè 战 ( 战 ) 略 , 37 
zhänshù 战术 (战术 ), 31 
zhànxiàn 战线 (战线 ), 31 
zhänydu 战 ( 战 ) 友 , 31 
zhang//zui 张 ( 张 ) 嘴 , 12, LV1 
zhängshëng £ Æ (Æ), 25 
zhäng 长 (长 ), 6, 26, 29, 31, LV2 
zhàng’ài 障碍 , 14 

zhàng ÆK(HK), 28 

zhäo//shôu 招手 , 25, LV1 
zhao 着 , 12, LV2 
zháo//liáng 着 凉 , 11, LV1 
zhàojí 召集 ,8 

Zhaoxiangji 照相 机 (机 ), 5, LV2 
zhào S 2, 15, 17, 28 

zhe 遮 , 10 

zhémé 折磨 , 36 

zhè #, 5, 6, 7, 8, 11, 26, DN 
zhengui 珍贵 ( 贵 ), 27 

Zhenxi 珍惜 , 19, 36 

zhēnzhū 珍珠 , 15, 21 

zhën shi 真是 , 35, LV2 
zhēnjiùů #T(#FP) £ *, 11, 26, S.O. 
zhentou 枕头 ( 头 ), 2 
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zhèn 镇 (镇 ), 22, 23, 28 

zhènjing 镇 (镇 ) 静 , 33 

zhènya 镇 压 (镇 奈 ), 30 

zhèndi 阵 ( 陈 ) 地 , 37 

zhèn À, 16, 17 

zhëngduó 争夺 ( 春 ), 14 

zhēngfú 征 ( 微 ) 服 , 33 

zhēngqì 蒸汽 , 29 

zhëng ZS 19, 27, 30, LV1 

zhèng 4#, 26 

zhèngquän 政权 ( 权 ), 30 
zhengding 正当 ( 当 ), 28, 32, LV1 
zhèngmiän 正面 ,1 7, 25, LV1 
zhèngzhi 正直 , 33, LV1 
zhèngzhuäng 症状 ( 状 ), 11 
zhèngjian 证 (证 ) 件 , 29, LV1 
zhèngjù 证 据 (证 据 ), 32, LV1 

zhi (litt.) 之 , 32 36, S.O. 

zhi nèi 之 内 , 19, S.O. 

zhi wii 之 外 , 34, S.O. 

zhipèi 支配 , 31, 35 

zhi 枝 , 20, cl. 

zhishi fènzi 知识 ( 识 ) 分 子 , 27, 30, LV2 
zhi 值 , 7 

zhimindi 殖民 地 , 24, 30 

zhidi 直达 (过 ), 29, LV1 

zhiyudn 职员 (职员 ), 26, 28, LV1 
zhidé 只 (只 ) 得 , 36, LV1 

zhi 44, 3, 16, 17, 18, 19, 27, 28, LV1 
zhibiao 指标 ( 标 ), 31, LV1 
zhinánzhën 指南 针 ( 针 ), 16, 28, 30, LV1 
zhitou 指头 ( 头 ), 10, LV1 

zhi #) (2), 23, 27, 30, 31, 32, LV1 
zhizhi 制止 , 37 

zhizuó FI(CRME, 9, 26, LV1 
zhiyuàn 志愿 ( 顾 ), 33 

zhihui SS 33 

zhilido 治疗 ( 疗 ), 11, 26 

zhiyü 至 于 , 2, 13 

zhi S 31 

zhongduàn P Éf(Ëf), 36, LV1 
zhôngniän 中 年 , 3, LV2 
zhongxtin 中 旬 , 19 

zhongyi 中 医 ( 医 ), 34, LV2 
zhongchéng ŠR), 34, 35, 36 
zhongshi 忠实 ( 实 ), 35, 36 
zhôngshën 终 ( 终 ) 身 , 19, 33, LV1 
zhongxin 良心 , 36 

zhônglèi 种 类 (种 闫 ), 5, 9, LV1 
zhông AP (HE), 11 

zhôngzhi 种 (种 ) 植 , 20 

zhoumào À À, 19, LV1 

zhôuniän 周年 , 19, LV1 

zhôu #, 4 

zhouwén 2: 22 (8k 2), 10 


zhüchi 主持 , 30 

zhüquén 主权 ( 权 ), 31 

zhüfù AA), 36 

zhü 23, 3, LV2 

zhüshôu 助手 , 26 LV2 

zhüzi 柱子 , 25 

zhù 铸 ( 钱 ), 9 

zhù AIS), 26 

zhuän 专 ( 专 ), 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 
34, 35, EVA 

zhuanché 专车 ( 专 ), 29, LV1 

zhuänzhèng 专 ( 专 ) 政 ,30, LV1 

zhuan z#%#(#$), 1 

zhuänbo 转 ( 转 ) 播 , 8 

zhuändé 转达 (转达 ), 8, LV1 

zhuänhuà 转 ( 转 ) 化 , 35, LV1 

zhuán//wan # Š (#% €), 13, 22, 29, LV1 

zhuënyi 3#($%)4#, 17 

zhuàn 赚 ( 赚 ), 26, 28 

zhuàndong 转动 (转动 ), 16, LV1 

zhuang #: (3), 32, cl. 

zhuängbèi 装备 (装备 ), 31 

zhuängshi 装饰 (装饰 ), 9 

zhuängzhi À (À) Æ, 9, 27 

zhuangli 4+ m GŁ Æ), 29 


didao X TE, 11, 36 

àidài 爱 ( 爱 ) 戴 , 36, LV2 

ài miànzi 爱 ( 党 ) 面 子 ,33, LV1 
dixi 爱 ( 爱 ) 惜 , 36 

dizibing 艾滋 病 , 11, S.O. 
änning 安宁 ( 宁 ), 33 

ansha 上 暗杀 ( 杀 ), 31, 32, LV1 
dnshi 上 暗示, 35, LV1 

anzhong tè F, 12, LV1 

àn #, 32 

anjian 案件 , 28, 32 

dnggui P XX), 33 

ángyáng 昂扬 ( 扬 ), 33 

äo 4K( (48), 15 

bajie 巴结 ( 结 ), 33 

bä(hén) zë (gË), 11 

balšiwü ë, 9 

bäxi Ze, R(E), 25, LV1 

bàdào 霸道 ,33 

bäquén 霸权 ( 权 ), 31 

bazhan # , 33 

báijiü à 28, 4, 33, LV2 

băi fenzhi 4 Z <, 16, S.O. 
băi hua qí fing 4 À (A) AK, 30 
băi jia zhëng míng 百家争鸣 ( 鸣 ), 30 
bài//fó 拜佛 , 34, LV1 
bài//nián 拜年 ,21 LV1 


zhuàngtài 状态 (状态 ), 35 
zhuàng Ħž, cl. 

zhuïqiü iÉ À, 26, 34, 36 
zhuózhong # €, 35 

Zishi £#(%), 13 

zitai € A (88), 36 

Zibën A (A) A, 27, LV1 
zīběnjiā 资 ( 资 ) 本 家 , 30, LV1 
zīběn zhüyi 资 ( 资 ) 本 主义 ( 义 ) 30, LV1 
zīchăn e 资产 阶级 (资产 阶级 ), 30, LV1 
zigé 资 ( 资 ) 格 , 27, LV1 

zjin 资 ( 资 ) 金 , LV1 

zí +, 3, 34, 35, LV2 

dän 子弹 ( 弹 ), 31 

zidiän 字典 , 6, LV1 

zimü 字母 , 30, LV2 

ziháo Á Z, 33, 36 

zildishui 自 来 ( 来 ) 水 , 4, LV2 
zimün 自满 ( 满 ), 33, LV1 
Zisi 自私 , 33 

zixin 自信 , 35, 36, LV1 
zizhi 自治 , 7, LV1 

zizhiqü 自治 区 (区 ), 7, LV1 
zizhü 自主 , 24, 31, 35, LV1 
zongjiào 宗教 , 34 


baitu5 #46, 28, LV1 
baihuai 败坏 ( 败 壤 ), 33 
banma 斑马 ( 马 ), 21 

banji 班机 (机 ), 29 

banbu 2% (244), 32 

bán 版 , 9, cl., S.O. 

bànlù 伴侣, 36 

bänsui 伴随 ( 随 ), 36 

banzou 伴奏 , 9 

banlu 半路 , 25, LV2 

bàn 扮 , 25 

bänyän 扮演 ,9 25, 26, S.O. 
bängjià RR) ZR, 32 
bängqié AS, 14 

baoban 包办 (办 ), 3, S.O. 
baoganr 包干 儿 ( 干 儿 ), 23 
baogug @ À, 25 
bäozhuang @ # (2), 28, LV1 
bdozi € +, 17 

bäojièn 保健 , 11, LV1 
bäoyäng 保养 ( 养 ), 15, 29, LV1 
büolëi € (Æ), 3] 

bäobèi £ M( £ A), 36 
biojian 宝剑 ( 剑 ) 31 
bäomän 饱 ( 饮 ) 满 , 36, LV1 
bäodé 报 ( 报 ) 答 ,36 LV1 
bäofù 抱负 ( 负 ), 33, LV1 
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zongpài 宗派 , 34 
Zongdgi 总 (总 ) 得 ,8, LV1 


zông ér von zhi 总 (总 ) 而 言 之 ,35 


Zonggong 总 (总 ) 共 , 7, LV2 
zěngzhī 总 (总 ) 之 ,8 


zôu houmén(r) 走后门 (和 后门 )( 儿 / 儿 )， 


L ENZ 
zëulong 走廊 ,2 
zou wanlü Æ #(##)5ë, 22 
zü 28 1, LV2 
zü E 21 
züfù #2 À, 3, S.O. 
zümü 祖母 , 3, S.O. 
züxian 祖先 , 3, 5, 34, S.O. 


züchéng 组 (组 ) 成 , 5, 7, 21, 22, 30, 31, 


Evi 
Zuichtin %% E 10 
zui 3Ë, 32 
zu è E), 34 
zuixing 罪行 , 32 
zünzhông Së 31 
zuowu 作物 , 23, LV1 
zud//zhàn 作战 ( 战 ), 31 
zudr 座 儿 ( 儿 ), 29, LV2 


Niveau J dëng (supérieur) 


baoyuan 28.28. 33, 35, 36 
baodong 暴动 ( 动 ), 31, 32 
baofsng ZAA), 17 
baoli 暴力 , 21, 31, 33 
bäozhü 爆竹 , 36 

bgsibi Zë 33, 35 

béicän 悲惨 ( 惨 ), 36 
bēifèn 悲愤 ( 慎 ), 36 

bēijù 3 Sir éi, 7, 9, LV1 
bsishang %44 (44), 36, LV1 
beipan 背叛 , 32 

bèigào 被 告 , 32, LV1 
bèiké N Æ(R %), 16, 21 
bënchí 奔驰 ( 驰 ), 29 
bendan SS 6, 33 
bènzhuo £h, 13 

bipo i£ ië, 36 

biti # 2, 11 

biyù 比喻 , 36 

bizhi É(Æ) Ë 13, LV1 
bibing Ss 36 

biduan 3%, 36 

bi #, 10 

bimüshi HA (HA À, 36 
bianzhë'àn 28 (4%) # 4, 8 
biänfäng AG), 31 
biänjing 边 ( 跟 ) 境 , 29, 31, LV1 


biänpäo 鞭炮 , 22, 36 

bindi (E)K, 36 

biänyi E X (BZ Š), p. XI 
biän//zhi WZ (BZ )4Ë , 28 
biändäo 便道 , 24, LV2 
bianbig 辨别 , 32 

biànhù #4 (238), 32 
biànzhèng 辩证 (辩证 ), 35 
biànzhèngfă 辩证 (辩证 ) 法 ,35 
bianzi OH) +, cl. 

biäobën 标 ( 标 ) 本 , 20, LV1 
biäoti 标题 (标题 ), 8, LV1 
bieniu 别扭 , 36 

bingqilin 冰淇淋 , 4 
bingxing VE, 36 

bingfei 并 ( 兹 ) 非 , 36, S.O. 
binglie 并 ( 兹 ) 列 , 14 
bingchonghai 病 (815. 11 
bingdü 病毒 , 8 

binghao 病 号 (号 ), 11 
bü//kuän (FEIK, 28 
bofàng 播放 , 5, 8 

bo//ym 播音 ,8 

b6yinyudn 播音 员 ( 员 ), 8 
bô//zhông 播种 (种 ), 17, 23 
b5zhong 播种 (种 ), 17, 23 
b6tao 波涛 ( 清 ), 16 

bélänhui 博览 会 ( 览 会 ), 28, LV1 
bóchi 驳斥 , 35 

bülao 捕捞 ( 捞 ), 21 

biizhu6 捕捉 , 21 

büchäng 补偿 (补偿 ), 34 
bone 补贴 (补贴 ), 27 

büzhü 补 ( 补 ) 助 ,27 LV1 
büdéyi 不 得 已 , 18, 36, LV1 
büfá 不 法 , 28, LV2 

bugong 不 公 , 36, LV2 

büshi 不 时 (时 ), 18, 19, LV2 
bubing 步兵 , 31 

büfá 步伐 , 13 

buxing 步行 , 13, LV1 
büxingjié 步行 街 , 24, LV1 
buzi 步子 , 13, LV1 

büjiän 部 件 , 29, LV1 

caicë 猜测 ( 测 ), 5, 35 

cdizhi 才智 , 35 

cdiWjin 裁军 ( 军 ), 31 

cdijing 财经 (财经 )*, 26, 28, LV1 
cdili 财 ( 财 ) 力 , 28, LV1 
cáiwü 财务 (财务 ), 26, 28, LV1 
căihóng # XL, 9, 17 

cüifang 采访 ( 访 ),8 

căiji À À, 8 

cäinà 采纳 ( 纳 ), 8 

caidan 菜单 ( 单 ) 25, 27, LV1 


can//jtin 参军 (参军 ), 3] 
canyiyudn 参议 (参议 ) 院 , 30 
canyü 参与 (参与 ), 8, 35, LV1 
cinyue 参阅 (参阅 ), 8 
canzhao 参 ( 参 ) 照 ,8 LV1 
can À, 4, 25, 26 

canjü 餐具 ,4 

cdnbao 残 ( 残 ) 暴 , 33, 36 
cánjí 残 ( 残 ) 疾 , 11, 13, 31 
cánrěn (2), 31, 33 

cán #(#), 21 

caoliàn #24 (4%), 31 

cehua 策划 ( 划 ), 37 

celiie 策略 , 37 

chayi Z SIS) 23 

chacuo 差错 ( 错 ), 31, 33, LV1 
châming 查 明 , 32, LV1 
cháyuè Æ (PJ), 8 

chà À, 22 

cháiyóu 柴油 , 27 

chán 2%(3#), 21 

chdnzui 饶 ( 饶 ) 嘴 ,4 

chän (E), 3, LV1 

chänyè 产业 (产业 ), 27, LV1 
chánghuán 4ž (4 ë), 28 
chángshi 尝试 (党 试 ), 6, 27, LV1 
chdnggui 常规 ( 规 ), 3, LV1 
chängjiän 常见 ( 见 ), 9, LV2 
chángwü 常务 ( 务 ), 30, LV1 
chdngyong 常用 , 30, LV2 
chängchù 长 处 (长 处 ), 33 
chängduän 长 (长 ) 短 , 7, 24, LV2 
chdngshou 长 寿 ( 长 毒 ), 20, 21, 34 
chdngzhsng 长 (长 ) 征 , 30 
chängfäng J (B), 27 
chängjia J (4) Z, 26, 27 
chingshang J (B&) ñ , 26 
chängsud 场 ( 场 ) 所 , 25, 29, LV1 
changyi 倡议 ( 议 ), 8, 33 
changxiao 畅销 (畅销 ), 5, 28 
chaojí 超级 (级 ) 25, 28 
chaoyue 超越 , 34 

châoxiào #4 Z, 33, 36 
châodài 朝代 , 7, S.O. 
cháoliú 潮流 , 16, 26, 36, LV1 
chäonäo zk M) (R), 36, LV1 
chäo//zui ekrë 36, LV1 
chéchuäng # Æ (#45), 27, LV2 
chètui 撤退 , 37 

chexiao 撤消 / 销 ( 销 ); 27 
chénmèn 沉闷 (网), 17 
chéntèng 沉痛 , 36 

chénzhu6 沉着 , 33 

chénjiù F& IH (RÆ), 15 
chénshù 陈 ( 陈 ) 述 ,8 
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chèn//xin 称 ( 称 ) 心 , 36 
chéngji 乘机 (机 ), 30 
chéngwùyuán 乘务 员 ( 务 员 ), 26, 29 
chéngzhèn 城镇 (镇 ), 22, 28 
chéngbân 惩办 (惩办 ), 32 
chéngfá 471 0% #1), 32 
chéngjiāo 成 交 , 28, LV2 
chéngpin 成 品 , 27, LV1 
chéngrén 成 人 , 19, LV2 
chéngxiào 成 效 , 28 
chéngxin 成 心 , 33, LV2 
chéngshôu 承受 ,36 LV1 
chéngxin 诚 ( 诚 ) 心 , 28 
chéngyi 诚 ( 诚 ) 意 , 28, 36 
chéngzhi (84), 33, 36 
chèng ##, 7 

chixù # £ (##), 19 

chfting 池塘 , 16 

chihuän ZE 2 (Æ 4%), 28 

chiyi RGE), 35 

chilún w #8 (2%), 27 ` 
chizi 赤字 , 28 

chôngfeng 冲锋 ( 街 锋 ), 31 
ch5ngpo 冲 ( 街 ) 玻 , 31 
chéngbài £ #£, 14, 30, 34 
chéngjing #%, 33, 34, 36 
chóngshën 重申 , 30 
chou//kóng 抽空 , 24 

chôuti 4 (FÆ), 2 

chóumi 稠密 , 24 

chôuzi (#4) +, 15 
chü//chäi 出 差 , 26 

chüfadiän 出 发 点 (发 点 ), 35, LV1 
chiifing 出 访 ( 芒 ), 26, LV1 
chü//jing 出 境 , 29, LV1 
chü//miàn 出 面 ,35 LV2 
chü//ming 出 名 , 8, LV2 
chüpin 出 品 , 26, 27, 28, LV1 
chüsè 出 色 , 35, LV2 
chü//shén 出 神 , 35, LV1 
chiishi 出 世 , 3, LV1 

chūshòu 出 售 , 26, 28 

chüsht Æ} YF (ÉF), 26 

chú za). 20, 23 

chúxī 除夕 , 19 

chübèi f4 Sg), 28 
chücün #4 (#4) #, 8, 10, 23, 27 
chiixu 4#(68)# , 28 

chüfá 47i (F), 3, 6, 18 
chù 4x (#4), 12, 21, 28 
chuándān 传单 (传单 ) 8, LV1 
chudndi 4# Žž ((# £), 8 
chudnsong 传 ( 传 ) 送 ,8 LV1 
chuánzhën 传 ( 传 ) 真 , 8, LV2 
chudnb6 船舶 , 18, 28 


chuánzhi 船只 ( 焦 ), 28, LV1 
chuangban 创办 (创办 ), 28 
chuangjian 创 ( 创 ) 建 , 5, 28 
chuängyè 创业 (创业 ), 26, 27 
chuishiyudn 炊事 员 ( 员 ), 26 
chuï//niû 吹牛 , 33 
chuipsng 吹捧 ,33 

chui(zi) SST), 1 
chüngëng ###, 17 
chüncui 纯 ( 纯 ) 粹 , 21 

cfPai & 2 (2), 36 

cíjü 词 ( 词 ) 句 , 6 LV1 
ci//zhi Siss EK), 27 

ci 5⁄2, 21 

cishi 此 时 (时 ), 32, LV1 
cidëng 次 等 , 16, LV1 

cipin X ge, 28, LV1 

cixu 次 序 , 19 

cong £, 20 

cóng A (#), 20 

cóngwëi 从 (从 ) 未 , 79 
congxiäo 从 (从 ) 小 , 33, LV2 
cóngzhong 从 (从 ) 中 ,36 LV2 
couhe 资 合 , 36 

cübào 粗暴 , 33 

cülü 粗鲁 , 6 

cui À, 4 

cuirud 脆弱 , 36 

ctinfang 存放 , 23, LV1 
cün//kuän 存款 , 28 

dapëi 搭配 , 15, 19 

dábiàn 答辩 ( 辩 ), 36 

däfa 打发 (发 ), 19, LV2 
dă//liè 打猎 ( 猎 ), 21 

dàchén 大 臣 , 35 

dadu5 大 多 , 29, LV2 
digu6fin 大 锅 饭 ( 锅 饭 ),4 
dalishf 大 理 石 , 9, 16, 27 
damiizhi 大 拇指 , 10 

dapao 大 炮 , 31 

dàqicéng 大 气 层 ( 气 属 ), 18 
dasha KÆ, 1 

dàyàn ZS 21 

dom 7 ##, 32 

daihao 代号 (号 ), 31, LV1 
dàishü 代数 ( 数 ), 7, LV1 
duiye 待业 ( 业 ), 27, LV1 
dûài//gông Sr 27 

dàimàn & Z, 36 

dûi//kuän 贷 ( 贷 ) 款 , 28 

don F, 34 

danyou WRG Æ), 36 
dănliàng JE (Jë), 33 
dänqiè A2(AËÉ) k, 36 

dänzi Denger 33 


dänyäo 弹药 (弹药 ), 31 
danzi (38) +, 5 

dàn 4 (4Ë), cl., LV1 

dànzi 42(4£) F, 22, 26, LV1 
don 淡季 , 29 

danshui 淡水 , 16, 21 
dänchén TÉ(SÉ) K, 3 
dängchäng 当 ( 当 ) 场 , 8, LV2 
dangjú 当 ( 当 ) 局 , 23, 27 
dangshirén 当 ( 当 ) 事 人 , 32 
dängxin 当 ( 当 ) 心 , 24 LV2 
daoren 77], 31 

däolao 7% ("#), 33 

däobi 4) H (F1), 28 
däohäng 寻 ( 导 ) 航 ,28 
däoyôu 隆 ( 导 ) 游 , 26, 29, LV1 
dăo//dàn 捣蛋, 33 

dào//qi 到 期 ,1 28, LV2 
daonian 悼念 , 31 

dào #, 30 

daoqie ZS). 30, 32 
daozi #6 +, 23 

dézui 得 罪 , 33 

dengpäo 灯 ( 灯 ) 泡 , 2 
deng//lü 登陆 ( 陆 ), 31 
déngji FAR), 6, 22, 34, LV1 
dixia 低下 , 35, LV1 

didui 敌对 ( 襄 对 ), 31 

dilün #22 (#4), 27 

dizi 笛子 ,9 

dizhi 抵制 ,37 

ditig St, 24, LV2 
digu6 帝国 ( 国 ), 31, S.O. 


digué zhüyi 帝国 ( 国 ) 主 义 ( 义 ), 31, S.O. 


dianbg #1 (48) 2, 29 

diän//hud 点 (点 ) 火 , 2, 36, LV2 
diän//ming 点 (点 ) 名 , 6, LV2 
diän//tou 点 关 ( 点 冻 ), 13, LV2 
diànyuán 店员 ( 员 ), 26, 28, LV2 
diàn JZ, 25 


diandongji 电动 机 (电动 机 ), 29, LV2 


diànniù @4n(% a), 27 
dianqi 电气 (电气 ), 27, LVI 
diànyuán 电 ( 电 ) 源 , 27, LV2 
diaosù 有 雕塑 ,9 26 

diézi 碟子 ,4 

dingzhü "T %, 36 

ding’é 定额 ( 额 ), 28 
ding//hud 定货 ( 货 ), 28 
dingjià 定价 ( 价 ), 28, LV1 
dingjü 定居 , 1, 24, LV1 
dingyi 定义 ( 义 ), 34 LV1 
dingyue 定 阅 ( 阅 ), 19 
dinggou 订购 (订购 ), 28 
ding//hud 订货 (订货 ), 28 
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dingyuè 订阅 (订阅 ), 19 
dng #T(êT), 1, 22 

diu//rén £ A 33, LV1 
donggua 冬瓜 , 4, 20, LV1 
dongdàozhü 东 ( 束 ) 道 主 , 3, LV1 
dèngshi 董事 , 26, 28 
dongjig 冻结 ( 结 ), 21 
dongdang 动荡 (动荡 ), 30 
dong//gong 动 ( 动 ) 工 , 1, LV2 
dongluan 动乱 (动乱 ), 30, LV1 
dongmai 动 ( 动 ) 脉 , 10 
dongtài 动态 (动态 ), 8 

dòng (Ë), 2, cl. 

dôu’r 完 儿 ( 儿 ),4 

düshi 都 市 , 7 24, 25, LV1 
dipin +, 11, 28 

düxing 毒性 , 71 

düsè 堵塞 , 24 29 

do (5), 5, 36 

dübó 赌 ( 赌 ) 博 , 5 

dù//qidn 赌钱 (赌钱 ), 5 
duchudn 渡船 , 24, 29 

dukou 渡口 , 29 

duänchu 短处 (处 ), 33, LV1 
duánzàn 短暂 ( 暂 ), 19 

duan 维 ( 维 ), 27 

duanzi 维 ( 维 ) 子 , 15 

dujxian 兑现 ( 现 ), 28 
duikäng 对 (对 ) 抗 , 35 
duilidn 对 联 (对 联 ), 19, LV1 
duishôu 对 (对 ) 手 , 5, 28, 30, LV1 
dudbi 躲避 , 37 

dudshôu 舵手 , 29 

é 额 ( 额 ), 10, 28 

étou 额头 (额头 ), 10 

éwài 额 ( 额 ) 外 , 28 

èxing ZS 17 

en BR 36 

ena 恩爱 ( 受 ), 21, 36 
enqíng 恩情 , 36 

Enrén 恩人 , 36 
èryănghuàtàn 二 氧化 碳 , 18 
fabu 发 布 (发 体 ), 8, LV1 
fa//cái 发 财 (发 财 ), 28, LV1 
fa//chóu ZEH, 36 
fa//huó 发 (发 ) 火 , 33, 36, LV2 
fa piqi ROÐI ACR), 33, 36 
fapido 发 (发 ) 票 , 28, LV1 
fa//rè 发 热 (发 热 ), 11, LV1 
fa//yän 发 (发 ) 炎 , 11 

fá 伐 , 20 

fä//kuän Z0 (EI), 18, 24, 32 
fă 法 ,32 LV1 

fiding 法 定 , 32, LV1 

făguān 法 官 , 26, 32, LV1 
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Doug 法 规 ( 规 ), 28, 32, 33, LV1 


fung 法 庭 , 26, 32, LV1 
fonchudn 34, 1⁄4, 28 
fanqié # z, 4, 20 

fánnăo 烦恼 (烦恼 ), 33, 34 
finzao 烦 ( 烦 ) 躁 , 36 
findu5 繁多 ,7 

fintizi 繁体 ( 体 ) 字 , 7, 30 
fänbo K. R(E), 8, 35 
fänchäng 反常 , 36, LV1 
fingin À &, 36, LV1 
fängéming 反革命 , 30, LV1 
fingo6ng 反攻 , 31 

fänkui KN (AB), 35 
finmidn 反面 , 7, LV1 
finzhi 反之 , 25, 28, 32, 35 
fanhui 4 mi. 31 

fàn ;Z, 8, 36 

fàn//fă 犯法 , 32 

fàn//hún 2622 GE), 33 
fànmài WÈ (BR À), 28, 32 


fàndiàn 饭 ( 饭 ) 店 , 25, 29, LV2 


fànwăn 饭 ( 饭 ) 碗 , 26, LV2 
fingdong Æ À CR), 1, LV2 
fingzf 房租 , 1, LV2 
fángxiàn 防线 ( 线 ), 31 
fingyi 防疫 , 11 

fingshé 放射 , 18 

fei... cái 3E... À, 11, LV1 
feifà 非法 , 23, 28, LV1 
feichudn 飞 ( 飞 ) 船 , 29, LV1 
féixidng &(4%)2R8, 21 
féiwo 肥沃 , 16, 23 

fěitú 匪徒 , 32 


fsibang 诽谤 (诽谤 ), 32, 33, 35 


feipin J (J) oe, 18, 24 
fèiw À (4) #7, 24 
fenbiàn 2 28. 12 
fen//hóng 分 红 ( 红 ), 28 


fen//lèi 分 类 (类 ), 18, 21, 26, LV1 


fen//qi 分 期 , 28, LV1 
fénfang 芬芳 , 12 

fénmü (FX, 11 
fënhën (I), 36 
fengbi 封闭 (并 ), 32 

feng 蜂 , 27 

fengmi # €, 4 

fengli 锋 ( 锋 ) 利 , 31 
fsngbao M(E) ZS, 17, S.O. 
fengguang 风 ( 风 ) 光 , 16, LV1 
fsngqu 风 ( 风 ) 趣 , 35, LV1 
fengwèi 风 ( 风 ) 味 , 22, LV1 


fengxián 风险 (风险 ), 18, LV1 


fengzai ARAR), 17 
fsngzheng 风 ( 风 ) 筝 , 5 S.O. 


fenghudng AMA, 21 
fèngxiàn AROR), 34 
fourèn 否认 ( 认 ), 8 

füfü k(t), 3, 36, LV2 
fúzhuang 服装 ( 装 ) 9, 15, LV1 
füdiao 浮雕 ,9 

fúli 福利 , 36, LV1 

fúqi 福气 ( 气 ) 6, LV1 
fúhào 符号 (号 ), 7 

füyäng 抚养 (的 养 ), 3, 36 
füyü HGRA, 3 

BaF F, 20 

fübài 腐败 ( 败 ), 20 

fülän 腐烂 ( 烟 ), 20 

füchü 付出 , 27, 36 
fù//kuän 付款 , 7, 25, 28 
füyë 副业 ( 业 ), 27 
füzudyong 副作用 , 11 

fù 复 ( 复 ), 27, LV1 

fü//hün 复 ( 复 ) 婚 , 3, LV1 
fühué 复 ( 复 ) 活 , 34, LV1 
füqiáng 富强 , 28, LV1 

fù 腹 , 10, 21 

全 gui £ SS 10, 21 
fü//shang 负伤 (负伤 ), 11, LV1 
fü 赴 , 29 

găijiàn 改建 ,1 LV1 
gàikuàng 概况 , 7 LV1 
ganyü 干预 ( 乾 预 ), 35 
gānzhe +, 20, 23 
ganydn 肝炎 , 11 

gän 感 , 33, LV2 

gänrän 感染 , 11 

gän shimdo Æ (SIE 26, LV2 
gang 纲 (网 ), 21, 30 
gangyào 纲 ( 网 ) 要 , 8 
gangcdi 钢 ( 钢 ) 材 , 27 
gangqin 钢 (人 钢 ) 琴 , 9 
gäochän 高 产 ( 产 ), 23, LV1 
gaodi 高 低 , 16, 26, 28 
gäokäo 高 考 *, 6, LV1 
gäokông 高 空 ,21, LV1 
gioming 高 明 , 35, LV2 
gaoshao 高 烧 ( 烧 ), 11 
gaowën 高 温 , 17, LV1 
gaoxuèya 高 血压 ( 压 ), 11, LV1 
gäo//gui 搞鬼 , 5, LV1 
gäo//hu6 搞活 , 28, LV1 
gào//zhuàng 告状 ( 状 ), 33 
géshèôu 歌手 , 25, 26, LV1 
gexing 歌星 , 25, 26, LV2 
géshi 格式 , 25, LV1 

gèjiè £ Z=, 26, LV1 

génsui 跟随 ( 随 ), 13, 26, LV1 
genzông FRS, 13 


gengoüi À FX, 35 

gëngxin 更 新 ,8 

gëng #t, 23 

gengzhông 耕种 (种 ), 23 
gongchi 公 尺 , 7, cl. 

gongdao 公道 , 33 

gongfen 公分 , 7 

gonggdo 公告 , 8, LV2 
gongguan 公关 (天)*, 26, LV2 
gongping 公平 , 33, LV2 
gôngshè 公社 , 22, 23, LV2 
gongwu 公务 ( 务 ),26. LV1 
g5ngygu 公有 , 1, LV2 
gongyué 公约 (的 ), 26, LV1 
gongzhài 公债 ( 债 ), 28 
gongzhëng 公证 (证 ), 26, LV1 
gôngji 功绩 ( 绩 ), 9, LV1 

göng L, 22, 26, 27, 30, LV2 
gongjüshü 工具 书 ( 书 ), 26, LV2 


gongdu 攻读 ( 读 ), 19 

gong À, 16 

gongchän zhüyi #7 (Æ) ŁUK), 30, 
LV1 

goutông 沟通 , 26, 36 

gousi 构 ( 构 ) 思 ,8 

gouxiäng 构 ( 构 ) 想 ,8 

goumäili 购买 (购买 ) 力 , 27, 28 

gtidan 孤单 ( 单 ), 36 

güdu 孤独 ( 独 ), 36, LV1 

giigudi 古怪 , 36, LV2 

gürén + A, 19, LV2 

güwén 古文 , 30, LV2 

giidong 股东 ( 东 ), 28 

güfèn 股份 , 28 

güpiào 股票 , 28 

gù À, 5 

giichui 鼓吹 , 8, 18 

güzhí 固执 ( 执 ), 35 

guzhing 故障 , 29, LV1 

guy5ng Æ MUE), 26, 27 

güyudn Æ 1 (ë B), 26, 28 

gülü 顾虑 (顾虑 ), 36, LV1 

guàniàn (#1) €, 36, LV1 

guanbi 关闭 (关闭 ), 27 

guanjié 关节 (关节 ), 10, LV1 

guanfang 官方 , 8, 26, 34, LV1 

guānyuán 官员 ( 员 ), 26, 32, 35, LV1 

guancai 棺材 , 11 

guan 观 ( 观 ), 9, 17, 25, 32, LV1 

guanguang 观 ( 观 ) 光 , 17, 29, LV1 

guanshiing 观赏 (观赏 ) 12, 20 

guänxid 管辖 ( 辖 ), 26 

guan HR (IR), 3, LV2 

guànli (IR )#], 35, LV1 


guànyòngyŭ Ta (T) J 8), 7, LV2 


guanmu 灌木 , 20 

guifan 规范 (规范 ), 35 

guigé 规 ( 规 ) 格 , 28, 30, LV1 
guizhang 规 ( 规 ) 章 , 32, LV1 
gur (3), 21 

guinü (E), 3 

guizi 鬼子 ,34 LV1 

guizú SÉIS 35, LV2 
gündong À (6h), 13 
guéhui 国会 (国会 ), 30, LV2 
guójifá 国际 (国际 ) 法 , 32, LV1 
guóküquàn 国库 (国库 ) 券 , 28 
guóli 国 ( 国 ) 力 , 28, LV2 
guémin A(4)K, 30, LV2 
guóqíng 国 ( 国 ) 情 , 7, LV2 
guótü 国 ( 国 ) 土 , 23, LV2 

guó you 国 ( 国 ) 有 , 28, LV2 
guoyduhuà 国 ( 国 ) 有 化 , 28, LV2 
guóduàn 果断 ( 断 ), 35, LV1 
gugzhi 果汁 ,4 

guodu 过 (过 ) 度 , 18, 21, 36, LV2 
guohou 过 后 (过 和 后 ), 19, LV2 
guòlù LE (IE À), 18 

guoshi 过 (过 ) 失 , 32, 33 
gudyü 过 (过 ) 于 , 6, LV1 
hăi’àn 海岸 , 76 LV1 

häibin 海滨 ( 演 ), 16 

hüigäng 海港 , 16, LV2 
hăiwài 海外 , 16, 30, LV2 
hüiwan 海湾 ( 洲 ), 16, S.O. 
haiWbing 害 病 , 11, LV1 
hài//xiü ZS 6, 33, 35, LV1 
hénshôu 函授 ,6 

hanyi 涵义 ( 义 ), 7, 34 

hänyi 含义 ( 义 ), 7, 34 
hanygu 含有 , 34 

bon 2, 17, S.O. 

hanfsng À AA, 17, S.O. 
hünjiän 罕见 ( 见 ), 29 

hänwèi 捍卫 (本 ), 31 

hanzai + K(K), 17, 18 
hanxué 汉学 (汉学 ), 30, LV2 
hängbän 航班 , 29 

hänghäi 航海 , 29 

hángxiàn 航线 ( 线 ), 29 
hángyün 航运 ( 运 ), 29 
háohuá # 4 (š), 25 

häoduô 好 多 , 36, LV2 
häogän 好 感 , 36, LV2 
hăohuài 好 坏 ( 壤 ), 22, 28, LV2 
häoyängde 好 样 ( 样 ) 的 , 33, LV2 
hăozhuŭn 好 转 ( 转 ), 11, LV1 
haoke 好 客 , 3, LV1 

haodang 浩荡 ( 荡 ), 16 


hàofëi 耗费 ( 费 ), 28 

hé 合 , 7 22, 24, LV1 
héhü 2. 35 

héhud 合伙 ( 彩 ), 28 
héying 合营 ( 营 ), 28 
hézi 合资 ( 资 ), 28, LV1 
hé’üi #78 (58), 33 

héjië 和 解 , 31, LV1 
hémü 和 睦 , 33 

héqi fe A(R), 33, LV2 
héshang Ze 5, 34 

héxié 和 谐 ( 谐 ), 33 
héyuë 和 约 ( 约 ), 31, LV1 
hétao 核桃 , 20 

héwüqi 核武 器 , 18, 31 
hémido 禾苗 , 23 

héhua 荷花 , 16, 20 
henxin 狠心 , 33 
hongdong # 218 $), 8 
hôngzhà &(#%)*E, 31 


hénglingjin 红 领 ( 红 领 ) 中 , 31, LV1 


hóng zr, 9 

hôuxuänrén 4% &(i#) A, 13, LV1 
hôuqï 后 (和 后) 期 ,19 LV1 
houtdi Æ € (1 Æ), 25, LV1 
hüshëng "f À (#), 36 

hülüè Ze 35 

hüdié 蝴蝶 , 21 

huli 互利 ,37 LV 1 

hukou 户口 , 23, LV1 

huafei 花费 ( 费 ), 28, LV2 
huase 花色 ,了 LV2 

huawen 花纹 ( 纹 ), 16 
huayang 花样 ( 样 ), 14, 28, LV2 
huafsn A(S), 7, 24, LV1 
huûféi 化 肥 , 23 

huà//zhuāng 25 Jä), 9, 15, 25 
huûti 话题 (话题 ), 8, LV2 
huái//yün 怀 ( 怀 ) 孕 ,3 

hudishu #44 (#7), 20 
huanxiao 欢 ( 坎 ) 笑 ,36 LV2 
huanzhg 患者 , 1] 

huànqü 换取 , 28, LV1 
huangluan 慌乱 ( 乱 ), 36 
huangzhang 慌张 ( 张 ), 36 
huangdi 荒地 , 23 

huängmiù (A), 36 
huangtáng Æ, 36 
hudnghou 皇后 , 7 
huángchóng 22 (Si 21 
hudngjin 黄金 , 15, 28, LV2 
huíbi Œ 2, 36 

huígü ACRA), 11, LV1 
huishou 回收 , 78, 24, 27, LV2 
huïhèn 悔恨 , 33 
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huïmiè SÉ ROR), 31 
huiwd A(G), 26 


huiyudn 会 员 ( 会 员 ), 27, 30, 34, LV2 


huilù }L(Æ)#, 28 
hunzhu6 混浊 ( 汤 ), 16 
hugli 活力 ,36 LV2 

hudji 4k T 2 šf), 27, 28 
huóshan 火山 , 16, 17, LV2 
hudzai 火灾 ( 炎 ), 24 
huoshi 或 是 , 28, LV2 
huoxü 或 许 ( 许 ), 7, 24, LV1 
huò #4 (44), 18 

huohai RAD) E, 30 
huoqi RŽ), 27, 30 

ji (Œ), 5, 14, 28, 31 
Jidüjièo À EX, 33, 34, LV1 
mmm 基金 , 28 

jichs 机 车 (机 车 ), 29, LV2 
jaing WR Æ), 35 

jimi 机 (机 ) 密 , 8, 31 
jiqiang 机 枪 (机 枪 ), 31 
jizhi 机 (机 ) 智 , 36 

jifa 激发 (发 ), 36 

ji 激励 ( 励 ), 8 

jiqing 激情 , 36 

jxiao JLZ) À, 36 

jixi 急需 , 1, LV1 

jizäo 及 早 , 19, LVI 
jíbiàn... yë/dàn 即便 ... 也 /但 ,8 
jipiichs 吉普 车 (车 ), 31 
jidù 嫉妒 , 33 

jihu 集会 (会 ), 8, LV1 
jishi 集 市 , 22, 26, 28, LV1 
ji//y6u 集邮 ( 邮 ) 5, 25 
jia 集资 ( 资 ), J 

jihé JU(38)4T, 7 

jiliang À #, 10 

jidù 季度 , 19, LV1 

jijing SS. 33 

jiyao 纪 ( 纪 ) 要 , 8 

jixing 记 ( 记 ) 性 , 6, 35, LV1 
jiyili 记忆 ( 记 迟 ) 力 , 6, 35 
jijiao 计较 (计较 ) 35, LV1 
jia//ban 加 班 , 27, LV1 
jiāshēn 加 深 , 6, 36, LV1 
jiachäng 家 常 , 22, LV2 
jiachù SS. 21 

jiiwu 家 务 ( 务 ), 2, LV1 
jiazhäng 家 长 (长 ), 3, LV2 
jiazu 家 族 , 3, LV2 

jiäshè 假设 ( 设 ), 35, LV1 
jiizhuang 假装 ( 装 ), 33, 35, LV1 
jianren 兼任 , 37 

jiänxin 坚 ( 坚 ) 信 , 35, LV1 
jiäanmiè #f EIS, 31 


jianbäng 肩膀 , 10 

jiindi 减低 , 28 

jiänrud 减弱 , 11 

jiăndāo 剪刀 , 20 

jiänzi 剪子 , 20 

jiänché 检 ( 检 ) 察 , 32 

jiinjii 检举 (检举 ), 32 
jiincheng 简称 (简称 ), 29, 31 
jiäntizi 简体 (简体 ) 字 , 7, 30, LV1 
jiinydo 简 ( 简 ) 要 , 8, LV1 
jiänyi 简 ( 简 ) 易 , 35, LV1 
jian #(#), 21 

jianshi 见识 (见识 ), 36, LV2 
jianxiao 见 ( 见 ) 效 , 11. LV1 
jianta R(X) 3%, 29 
jianzhuang 健壮 (#+), 11, LV1 
jianpdn 键盘 (键盘 ), 9, 27 
jianWjiao 建交 ,26 LV1 
jiang ZEIL 4 

jiangjin 将 (将 ) 近 , 19, LV1 
jiängpin 奖 ( 奖 ) 品 ,9 
jiingzhudng 奖状 (奖状 ), 6 
jiängjiè 讲 ( 讲 ) 解 , 8, LV2 
jiäng// 讲 ( 讲 ) 理 , 33, 35, LV2 
jiängyän 讲 ( 讲 ) 演 , 26, LV1 
jiangluo 降落 , 29 

jiaofù 交付 , 28 

jiaoshe 交涉 ,8 

jiäowäng 交往 , 26 
jiaoguan 21518. 20 
jiaodián 焦点 (点 ), 9 

jiao J& (J), 1, 5, 29 

jido 嚼 ,4 

jiäo 绞 ( 绞 ), 13, 27 

jiäonà 缴纳 (缴纳 ), 28 
jiàohăn 叫喊 , 12 

jiaohui 教会 (会 ), 34, LV2 
jiaotido 教条 ( 休 ), 34, LV2 
jiàoyáng 教养 ( 养 ), 3, 6, LV2 
jie #, 14, 19 

jié//bän 接班 , 27 LV2 
jiēshõu 接收 ,28, LV1 

jiēfa 揭发 (发 ), 8, 32 
jiéfang 街坊 , 19 

jiētóu 街头 ( 头 ), 25, LV2 
jiéchi 支持 , 32 

jiéchü 杰出 , 33 

jiézud 杰作 ,9 

jiéju 结 ( 结 ) 局 , 19 LV1 
jié//yè 结业 (结业 ), 36, LV1 
jiéyu 节 ( 凶 ) 育 , 3, LVI 
jiézdu 节 ( 季 ) 奏 , 9 

Jišgü #£ £ (Jš), 27 


jiè X, 35, LV1 


jintié 津贴 ( 贴 ), 18, 27 

jm 筋 , 10 

jiné 2 28 (28), 28 

jinpdi 金牌 , 14 

jingidn 金钱 , 28, LV2 
jinréng 金融 , 28 

jikuai BEIS. 19, LV1 
jinpo (AR), 19, 35 

jinsu5 紧缩 (紧缩 ), 28 
jinshëng #4, 26 

jin À, 31 

jinqi 禁区 (区 ), 29 

jinqi 近期 , 19, LV1 

jinchéng 进 ( 进 ) 程 , 23, 26, LV1 
jin’ér 进 ( 进 ) 而 , 31, LV1 
jinzhän 进 ( 进 ) 展 , 33, LV1 
jingjingyèvè 28 3⁄ L 3k (3), 27, 35 
jinghuang (DE, 36 
jingtong 精通 , 6, LV1 
jingxin 精心 , 36, LV1 
jingdiän 经 (经 ) 典 , 26, 34, LV1 
jing//shang 经 (经 ) 商 , 26, LV1 
jingxiao 经 销 (经 销 ), 26 

jing £(&), 20 

jing #, 29, LV1 

jingjiè 警戒 , 31 

jingwei 警卫 (本 ), 26, 31 

jing (SE), 10 

jingjiè 境界 , 34, LV1 

jing À, 36, LV1 

jingtôu 镜头 (镜头 ), 9, LV1 
jiufen 纠纷 (纠纷 ), 32 

jiihui 酒会 (会 ), 25, LV2 
jiüjing 酒精 , 4, LV1 

jiùcān 就 餐 , 25 

jiùsuàn... yë 就 算 .… 也 , 33, 36 
jiù//yè 就 业 ( 业 ), 27, LV1 
jiù//zhi 就 职 ( 职 ), 27, LV1 
Im 救济 ( 济 ) 24, LV1 
jiù//zāi K % (8), 24 

jû Æ, 1, 3, 22, EV1 

jüshi 居室 , 1, LV1 

jūliú 拘留 , 32 

jüshù 拘束 , 36 

jW//gông 鞠躬 ,2 

júshi A A(Z), 8 

júxiàn 局 限 ,8 

jahua 菊花 , 20 

jidong 举动 (举动 ), 13, LV1 
jù H cl., LV2 

jùběn Së) +, 9, LV1 
jütuén À] A (%8), 9, 25, LV1 
jù xi (litt.) 据 ( 据 ) 悉 ,8 

jühui 聚会 (会 ), 6 
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jù 锯 ( 锯 ), 1, 20 
juan//kuän 捐款 , 28 
juänzèng 捐赠 ( 赠 ), 28 

jué bu 决 不 , 35, 36, LV1 
juésài 决赛 ( 赛 ), 14, LV1 
jué//wàng 绝 ( 缀 ) 望 , 35, 36 
jünydng 备 ( 军 ) 用 , 31, LV1 
jinzhuang 军装 ( 装 ),37 LV1 
jūn Z, 7, 35 

jūn Ë, 11, 18, 20, 27, 31 
käicäi 3F(B8) £, 16, 27 
kai//dao 开 ( 开 ) 刀 , 11, LV1 
kai//gong 开 ( 开 ) 工 ,7 LV1 
kaiguan 开关 (开关 ), 2, LV2 
kaikën 7 E (B8 4%), 23 
kailing Æ(F4) PA, 33, 36 
kaitóu 2 2: (B8 38), 19, LV1 
kaituo 开 ( 开 ) 拓 , 12 

kaixin 开 ( 开 ) 心 , 35, 36, LV2 
kaizhi 开 ( 开 ) 支 , 28, LV1 
käixuän JLD) ZZ, 31 

kantan 勘探 , 27 

kàn qildi 看 起 来 (来 ), 12, LV2 
kanwang 看 望 , 2, LV2 
kangkái 慷慨 , 33 

kënen 抗击 (者 ), 31 
kangzhan HRR), 7, 30, 31 
kang Xi, 2 

käogü(xué) 考古 (学 /学 ), 16, LV1 
käo-qù (VR) 考取 , 6, LV1 
kēmù 科目 , 6, LV1 

këkëu 可 口 , 4, LV2 

këchë 客车 (车 ), 29, LV1 
kèshi 课时 (课时 ), 6 LV2 
keti 课题 (课题 ), 6, LV2 
kongdong 空洞 ,8 

konghua 空话 ( 话 ), 8, LV1 
küngxiäng 空想 , 35, LV1 
kongxii Z Ë, 28 

kgngque 2.5 21 

kôngjù Æ), 36 

kôngsù 控诉 ( 诉 ), 32 
kôuqiang 口腔 , 10 

kiinin 苦难 ( 准 ), 36, LV1 

kù (È), 1, 8, 28 

kùcún 库 ( 库 ) 存 , 28 

küfäng 库 ( 库 ) 房 ,28 
kuäjiäng + Z (š% 3), 33, 35 
kuà #, 15, 22 

kuaiji 会 计 ( 会 计 ), 7, 26, 28 
kuàisü 快速 , 27 30 

kuändà 宽 ( 宽 ) 大 , 32 
kuanguäng 宽广 (宽广 ), 36 
kuángwàng 狂妄 , 33 

kuang 框 , 5 


kuangcdng 矿 ( 矿 ) 藏 , 27 
kuängchän 矿产 (矿产 ), 16, 27 
kuängjing 矿 ( 矿 ) 井 , 27 
kuàngqü 矿区 (矿区 ), 27 
kuangshan 矿 ( 矿 ) 山 , 27 
kuängwù 矿 ( 矿 ) 物 , 9, 16, 27 
ku 5 (5), 28 

kuïsün 5 4A (J 48), 28 
künkü EJ =, 33, LV1 
kuojian 4 (48) 2, 29 

kudsän # (I) À, 18, 31 
kudzhang # SK (KE), 31 
layue MOR) À, 19 

léifäng 来 访 (来 芒 ), 26, LV1 
láili 来 历 (来 压 ),8, LV1 
ldilin KE (RKE), 19 

léinidn 来 (来 ) 年 , 19, LV2 
ldishu6 来 说 (来 说 ), 30, 35, 36, LV2 
linhua 兰 ( 兰 ) 花 , 20 

lán 2 (#4), 74 27 

lángān 2 8)4f, 22 

ländud 懒 ( 懒 ) 惰 , 6, 33 
lángbëi 狼 狐 ( 狐 ), 21 
lingchdo 浪潮 , 16 

lingman 浪漫 , 36, LV1 
liodongli 劳动 (劳动 ) 力 , 23, 27, 28, LV1 
ldofing 牢房 , 32 

Joo! 牢记 ( 记 ), 36 

läochéng 老成 , 19, LV2 
liohan 老汉 ( 汉 ), 19, LV2 
liojia 老家 , 22, LV2 

làoshü 老鼠 , 21 

liotaip6 # KÆ, 3, S.O. 
lüotianyé # À z(e" 34, LV1 
lioye #4, 3, LV1 

lioyibei #— # (Æ), 19, S.O. 
lequ 乐 ( 乐 ) 趣 , 36, LV1 

léiyü 雷雨 ,17 

li 2 (2), 14, 31 

li À, 23 

libié À (RE)3], 3, LV1 

lixiü 5 REMAK, 27, LV1 

lfba SS 20 

licäi ER, 35 

ihu 理会 (会 ), 35, LV1 

lipin 礼 ( 礼 ) 品 , 36 LV1 

libi 4) #, 35 

lixi 利息 , 28, LV1 

litt 力图 (图 ), 18, LV2 

lidai A (Æ, 19, LV1 

lilái 历来 ( 压 来 ), 19, 23, LV1 
lizi À +, 20 

lifangmi 立方 米 , 7 
ljjiaoqido + X#E), 24 

liti 立体 ( 体 ), 7 


lizhi %74, 4, 20 

lidnjià 廉价 ( 价 ), 7, 25, 28 
liánjié 廉洁 (党 ), 33 
liánzhëng 廉政 , 33 
liánxiáng 联 ( 联 ) 想 , 35, LV1 
liánzí £ ($) F, 4 

liánduì 连队 (连队 ), 31, LV2 
liänniän 连 ( 连 ) 年 , 19, LV2 
liánxùjù i£ 22 A] GE #% |), 8, LV1 
liányè 连 ( 速 ) 夜 , 19 LV2 
liändao (4%) , 23 

lián # (Æ), 2, LV1 

Don 5 (8), 32, 36 
liàn//bing (4), 31 
lianzi 链 ( 链 ) 子 , 27 

lidngxin 良心 , 35 
liängkduzi 两 (两 ) 口 子 , 3, LV2 
liängshôu 两 (两 ) 手 , 26, LV2 
làng fe. 2 

liäng-gan (VR) EF (š$), 2 
lidoxiao 疗 ( 疗 ) 效 , 11 
lidoyäng 22 (À), 11 
lidokud it SIS F), 16 

Hë À, 4 

liè #, 33 

linchudng lé R(E 3%), 11 
linjin 1% (E4) i£, 29 

linchäng 林场 ( 场 ), 20, LV1 
linqu 林 区 (区 ), 20, LV1 
linyè 林业 ( 业 ), 20, 23, 27, LV1 
lin 邻 ( 郑 ) 7, 19 

lingu6 邻 国 ( 卷 国 ), 7 

lingli 伶俐 , 35 

lingchén 凌晨 , 19 

ling X(#), 12 

lingmin R(E)ÆK, 12 
lingqiäo R(E)73, 13 

ling (4%), 16 

lingjin AA (4) F, 15, LV1 
lingshi 领 ( 领 ) 事 , 26, LV1 
lingzi 领 ( 领 ) 子 , 15, LV1 
liúkòu 流 完 ,32 

liúlàng 流浪 , 13, LV1 
liútong 流通 , 7, 28, LV1 
Jong (3%), 12 

lóngzhong F£ £, 19 
lou//shui 漏税 , 30, 32 

on RRR, 6, LV2 
lüchéng 路 程 , 22, 24, 29, LV1 
lümiàn 路 面 , 22, LV2 

lüci Æ(Æ)X, 8 

liixing 履行 , 28, 31 

lü 旅 , 31, LV1 

lüdiàn 旅店 , 25, 29, LV1 
lüxíngshë 旅行 社 , 29, LV2 
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lüyóuyë 旅游 业 ( 业 ), 7, 26, 29, LV2 
lühuà 绿 ( 缘 ) 化 , 18, LV2 

lishi 律师 ( 师 ), 26, 32, LV1 

lü £, 5, 6, 23, 27, 28, 33, 35, LV1 
lüëwëi 略微 , 7 35 

lündiän 论点 (论点 ), 35, LV2 
luôsuo "F (Æ)2, 33 

lu6ding 螺钉 ( 钉 ), 1 

luésiding +% 22 4T(#% T), 1 

luózi 3F(88), 21 

luddi 落地 , 7, LV1 

ludshi 落实 ( 实 ), 18, LV1 

mabü 抹布 ( 体 ), 2, 6 

má 麻 , 15 

mdbi SIS 11 

mdmu À, 11 

méquè RÆ, 21 

mdzui FREE, 11 

mayi 32 32 (25 3%), 21 

máàchë 马车 (马车 ), 23, LV2 
miidd 马达 (5 £), 29, LV1 

müli 蕊 ( 马 ) 力 , 29, LV2 
mülingshùü 24 (RE, 20, 23 
müxi 马戏 (马戏 ), 25, LV1 
mái//tóu 埋头 ( 头 ), 13, 27 
mûi//gu6 卖国 (南国 ), 31, 32, LV2 
maib6 28. 10, 11 

ményuûn 埋怨 , 33 

minhudi 满怀 ( 怀 ), 36, LV1 
minyue 满 ( 满 ) 月 , 16, LV1 
mànxing 慢性 , 71, LV1 

méngrén 育 人 , 12 

mào//pái 冒牌 , 27 28, 32 

màomi 茂密 , 20 

maosheng 茂盛 , 20 

méi 4&, 7, cl. 

mgkigui 玫瑰 , 20 

měidé 美德 , 3, 33, LV1 

měimăn 美满 ( 满 ), 36, LV1 
meimiao 美妙 , 35 

méngyá À # , 20 

mibù 弥补 (经 补 ), 28, 33 

mímàn GAZ, 28 

mishi 迷失 ,24 28 

midü 密度 , 7 

midn 棉 , 15, 27 

miän//fèi 免费 ( 费 ), 28 
miànbaochë 面包 车 (车 ), 24, 29, LV2 
miànmü 面目 , 36, LV1 
miänréng 面容 , 22, LV1 
mianzi 面子 , 33, LV2 
midoshu 描述 , 30, 35 
mièshi ŽIL), 33 
minhäng 民航 , 29 
minshi 民事 , 26 32, LV2 


minzhông RAC), 30, LV1 
mingün 敏感 , 7, 33, 36 
minrui A SIS) 33 
mingcheng 名 称 ( 称 ), 32 
mingpdi 名 牌 , 5, 27 
mingrén 名 人 ,34 LV2 
mingyu 名 誉 (做 ), 33 
mingxing 明星 , 25, 26, LV2 
ming//ming 命名 , 34, LV1 
miülün FEGA), 33 
môgu SS 17, 20 

môgui RS 34 

méshù Æ À (4), 25 

mó 摩 , 11 

mò Z, 

momo 默默 ,9, 12, 36 

móu 谋 ( 谋 ), 31, 32 

mujiang À É, 1 

müqü 牧区 (区 ), 23 

müyè 牧 业 , 23 

mü H. 10, 20, 21, LV1 
mülü H ($k), 26, LV1 
Müstlín 4238 47, 34 
nà//mènr 28 IS )U(28 F3 SL), 36 
nàshí 那 时 (时 ) 19, LV2 
ndili 耐力 , 36 

nándü 难 ( 准 ) 度 , 27, LV2 
nánkan 难 ( 准 ) 堪 , 35 
nánmián 难 ( 准 ) 免 , 36 


nánguan 难关 ( 准 关 ), 27, 28, LV1 


nanmin 难 ( 准 ) 民 , 7, 31, LV2 
näohud (1) K, 33 
nûo//shi (R) F, 6, 8, LV1 
nèidi 内 地 , 7 

nëiháng À íf, 26, 35, LV2 
nëimü À S 8 

neixin 内 心 , 36, LV1 
neéizang À AÈ (WA), 10 
nèizhàn À (2), 7, 31 
nèizhèng 内 政 , 31, LV1 
nil6ng Æ ÆRE), 15, 27 
niding 拟 ( 扎 ) 定 , 28, 32 

niliu 逆流 , 16 

nidndu Æ, 19, LV2 
niántóur 年 头 儿 ( 头 儿 ), 19, LV2 
niäntou 念头 ( 头 ), 34, LV2 
niang ÉR(E*), 23 

niào k, 10 

niēzào 捏造 , 32 

ningshi 凝视 ( 视 ), 12 
ningméng 柠 ( 榨 ) 榜 , 20 
ningken 宁 ( 宁 ) 肯 , 35 
ningyuûn 宁愿 ( 宁 顾 ), 35 
niükou(r) 纽 ( 纽 ) 扣 ( 儿 / 儿 ), 15 


nóngchánpin 农 产 ( 农 产 ) 品 , 23, LV1 


nónghü 农 ( 农 ) 户 , 23, LV1 
nénghôu R(R)Æ, 10 
núyi AUX, 23 
nuänshuïping 暖 水 瓶 ( 饼 ), 2 
5udi EX(EX) ÀT, 30 

dutù "K CE), 7] 
pai//zhào 拍照 ,5 9, 26 
päi//dui 排队 ( 队 ), 24, 29, LV1 
päibié 派别 , 34 
pâichüsud 派出 所 , 24 
pàiqián JE, 31, 34 
pan//tui Æ (DRE, 13 
pànchü 判处 (处 ), 32 
panjuk 判决 ,32 

pànbiàn 叛变 ( 释 ), 32 
pàntú 叛徒 ,37 

pangzi A} f, 11, LV2 

péo 创 , 20, 23 

paomo 泡沫 , 16 

paohug 炮火 ,37 

péixün 培训 ( 训 ), 27 
péi//kuán 赔 ( 赔 ) 款 , 32 
pèi//fang, pèifang 配方 , 11 
pèi’ du 配偶 , 3, 36 
pēngrèn À CIE), 4 
psngtido À (GA), 4 

pifa 批发 (发 ), 28 

pifù 批复 ( 复 ), 8 

pishi 批示 , 8 

pibèi Æ &(48), 11, 36 
pifé Ž Z , 11 

pidai 皮带 ( 带 ) 15, LV1 
pigé RE, 15, 27, LV1 


pianpi 偏僻 , 22 

pianke 片刻 , 19, LV1 
piao À, 16 

pinb6 2828. 14, 33 
pinkün À Æ, 22, LV1 
pinmin (A)R, 24, LV1 


pinchäng 品尝 (党 ), 4, 12, 33, LV1 


pinxing 品行 , 35, LV1 

pin SÉ. 26 

pinqing 聘请 (请 ), 35 
pinyong 聘用 , 26 
pingmian 平面 , 7, LV2 
pingmin 平民 , 22, LV2 
pingri 平日 , 19, LV2 
pingtän 平坦 , 24 
pingzhéng 平整 , 22, LV1 
pingding 评 ( 评 ) 定 , 26, LV1 
pépo EE, 3, S.O. 

pòjiù kO 22, LVI 
pükè 41 (2), 5 

pü-miè (VR) A X (3838), 21 
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púrén 4F(2)A, 34 

püchá 普查 , 7 LVI 

pü 谱 ( 谱 ),4 

pü//qù 谱 ( 谱 ) 曲 , 9 

pübù 瀑布 , 16 

qicin 凄惨 ( 惨 ), 36 

qidai 期 待 ,36 LV1 

qikan 期 刊 , 5, 19 

qiwang 期 望 ,36 LV2 
qixidn 期 限 , 19, 28, 32, LV1 
gi 2), 4 

qimiao 奇妙 , 35 

qiqudn 21215. 2, LV1 
qishi 歧视 ( 视 ), 32 

qiqiú 乞求 , 34 

qichéng 启 ( 刻 ) 程 , 29 
qishi Æ (Rx) 8, 34 

qifu 起 伏 , 35 

gimi #245 (45), 30 
qi//shen 起 身 , 19, LV2 
qisd 起 诉 ( 诉 ), 32, LV1 

qi 器 , 27, LVI 

qiin ZA, 3, 10, LV1 
qixiè 器 械 , 7, 14 

gigong WA), 14, LV1 
qiqiú 气 ( 气 ) 球 , 5, LV1 
qixi WA), 11, LV1 
qiàtán 洽谈 ( 谈 ), 26 
qianyin Æ(Æ)5|, 23 
qiän/ming 签 ( 签 ) 名 ,3 
qianshü 签 ( 签 ) 署 , 18, 31 
qianzheng 签证 (签证 ), 29 
qian//zi 签 ( 签 ) 字 , 9 

qian Zë) 21 

qidnbèi À] Æ(Æ), 3, 19, S.O. 
qiánchéng 前 程 ,6 29, 33, LV1 
qiánqt 前 期 , 19, LV1 
qiántí 前 提 , 36, LV1 
gidnwäng 前 往 , 29, LV1 
qiánxiàn 前 线 ( 线 ), 31, LV1 
qidnzi 钳 ( 钳 ) 子 , 27 

qidnli #(%#)#, 33 

qiänzé 谴责 (谴责 ), 8 
qiangbi #6 (3 5), 31 
qiang 腔 , 25 

qiánghuà 强化 , 18, LV1 
qiángzhi 强制 , 18, LV1 
qiángjié 抢 ( 抢 ) 动 , 32 
qiao SST, 20, 23 

qiézi % +, 4 

qièting HEI), 12 
qiëqü # (E)K, 32 

qinmi 亲 ( 订 ) 密 ,3 
qinshsng %2) Æ, 3, LV2 
qinshgu 亲 ( 订 ) 手 , 11, LV1 


qinygu 亲 ( 亲 ) 友 , 3, LV2 
qinpei 钦 ( 钦 ) 佩 ,33 

qinfén 勤奋 ( 奋 ), 36 

qin 禽 , 9, 21 

qíncài P À, 20 

qingting ## T (48 38), 8 
qingchá 清查 , 28, LV1 
qingli 清理 , 2, LVI 
qingzáo 清早 , 19, LV1 
qingzhënsi 清真 寺 , 34 
qingting XF wk 21 
qinggongyè 轻 ( 轻 ) 工 业 ( 业 ), 27, LV1 
qingkuai SS 5815 13, 33, LV1 
qinggän 情感 , 36, LV2 
qingjié 情节 ( 节 ), 7, LV2 
qingli 情理 , 35, LV2 
qíngláng 晴朗 , 17 

qinghe 庆贺 (庆贺 ), 1, LV1 
qiūshōu 秋收 , 17, LV1 
qiúdui 球 队 ( 队 ), 14, LV1 
qiúmí 球迷 , 14 LV1 

qiifen 区 (区 ) 分 , 20, 34, LV1 
qūfú Æ Ak, 36 

qüxiàn 曲线 ( 线 ) 7, LV1 
qüshi 趋势 (趋势 ),8 
qūxiàng (#8) 16, 13 

qüzi 曲子 , 9, LVI 

qùshi 去 世 , /1, 30, 35, LV2 
quánwēi 权 ( 权 ) 威 , 30 
qudnyi 权 ( 权 ) 益 , 27 

quán À, 21 

quànshuó x/ (39 š%), 35 
quànzü 4 (#)) ER, 35 
quēxiàn 缺陷 , 33 

qué 78, 13 

quèli 确 ( 确 ) 立 , 34 

queren 确认 (确认 ), 8, LV1 
quèxin 确 ( 确 ) 信 , 35, LV1 
quezdo/zuo 74 % (E &), 35 
räoluàn ZE éL(H ñL), 18, 33 
réndäo 人 道 , 26, 35, LV2 
réngé AS 33, LV1 
rénjün 人 均 , 23 

rénqíng 人 情 , 36, LV2 
rénquén 人 权 ( 权 ), 31, LV1 
rénshën 人 参 ( 参 ), 20, LV1 
rénshëng 人 生 , 11, 26, LV1 
rénshi 人 事 , 26 LV2 
rénwéi AX (2), 17, LV2 
rénzhi A /f (À), 32 

rén £, 35, S.O. 

rénci CS. 36 

rènming 任命 , 30, LV1 
rènxing 任性 , 33, LV1 
riguang 日 光 , 2 LVI 


ronglièng 容量 , 7 LV1 

róng À, 27 

rong RR), 27 

rongyu ZE (2 S), 33 

ronghuà 融化 , 16, 17 

rongqià 融洽 ,36 

rúyi 如 意 , 36, LV2 

rü $L, 23,24 

rù//jing 入 境 , 29, LV1 

rükóu A ©, 28, LV1 

rüqm 入 侵 , 31 

rü//xué 入 学 (学 ), 6, LV1 

ruinjian 软 ( 软 ) 件 , 8, 27, LV2 

ruili 锐 ( 锐 ) 利 , 31 

ruddiän 弱点 (点 ), 33, 36 

sa//huäng ii, 33 

sai Dé 10 

sänjiäo(xing) = Á (Æ), 7, 15, 16, LV1 

sänfa 散发 (发 ), 12 

sängshù 桑树 ( 树 ), 20 

shäche #J] #(#), 27 

shahài À (D), 21, 31, LV1 

sha 沙 , 77 

shatan 沙滩 ( 浒 ), 16 

sha 砂 , 16 

shäzi 傻子 , 6 

shà Æ, 1 

shangang 山冈 ( 周 ), 16 

shängôu 2h 2 (8), 16 

shanhé 山河 , 16, LV2 

shanjiao 山脚 , 16, LV1 

shanling 1124 (4), 16 

shanshui 山水 , 16, LV2 

shäntôu 山头 ( 头 ), 16, LV2 

shanyao w JZ, 16 

shanhú 珊瑚 , 27 

shan 善 , 33 

shànliáng 善良 , 33 

shanghén 伤 ( 伤 ) 痕 ,17 

shang À, 26, 28, LV1 

shängbiao 商标 ( 标 ), 28, LV1 

shängquè À ##, 28 

shängtäo 商讨 ( 讨 ), 28, LV1 

shangyi 商议 ( 议 ), 28, LV1 

shäng SÉ), 6 

shängdëng 上 等 , 29, LV2 

shängjin 上 进 ( 进 ), 6, LV2 

shangsu 上 诉 ( 诉 ), 32, LV2 

shàng//tái L € (Z), 30, LV1 

shängzhäng 上 涨 ( 涨 ), 28 

shao 梢 , 20 

shäobing 烧饼 (烧饼 ), 4 

shaohuï CE) EX, 31 

shäoshù mínzú 少数 ( 数 ) 民 族 , 7, 29, 
34, LV2 
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shéchi 奢侈 , 25 

shè 摄 ( 播 ), 5, 9 

shëjí 涉及 , 8, 22, 35 
shèli 设 ( 设 ) 立 , 6, 22, 32 
sheéshi 设 ( 设 ) 施 , 25, 27 
shèzhi 设 ( 设 ) 置 , 9, 18 
shēnzhăn 伸展 , 13 
shën’ào 深奥 , 34 
shënchù 深 处 (处 ), 16, LV1 
shënqiän À À CX), 7, 32 
shënqië À #7, 36, LV1 
shenqing 深情 , 36, LV1 
shenxin 深信 , 35, LV1 
shénshu 申述 ,8 

shénqi 神奇 , 34, LV1 
shénsè 神色 ,36 LV1 
shéntài 神态 ( 驴 ), 36 
shénxiän 神仙 , 34, LV1 
shen 审 ( 审 ), 32 

shenli 审 ( 审 ) 理 , 32 
shënmëi 审 ( 审 ) 美 , 9 
shěnpàn 审 ( 审 ) 判 , 32 
shënxün 审讯 (审讯 ), 32 
shényi 审议 (审议 ), 32 
shen RS) 10 
shëéngchù 牲畜 , 23 
shengkou 牲口 ,23 


shëngchänlü 生产 ( 产 ) 率 ,23, LV1 


shēngpà 生怕 ,36 LV1 
shengqidn 生前 , 11, LV2 
shengtai 生态 ( 驴 ), 17, 18, 21 
shëng//xiào 生效 , 28, 32, LV1 
shëngyù 生育 ,3, LV1 
shëngzhi 生殖 , 20 

sheng//xué 升学 (学 ), 6, LV1 
shënghui 省 会 (会 ), 24, LV1 
shengliie 省 略 ,8 

shèng 盛 ,7 

shengkai 盛开 ( 开 ), 17 

sh! £, 11, 19, 35 

shi//shi 失事 , 35 

shiwu 失误 ( 误 ), 35, 36 

shiti P KS) 11, 34 

sht IP (ÉF), 6, 26, 31, LV2 
shizhing 师长 (长 ), 26, 33, LV2 
shizhán 施展 , 33 

shidu 湿 ( 混 ) 度 ,77 LV1 

shigs 诗 ( 诗 ) 歌 , 7 19, 35, LV1 
shi 实 ( 实 ), 33, 36, LV1 

shili 实 ( 实 ) 力 , 33, LV1 

shi 时 (时 ), 2, LV2 

shi’ér 时 (时 ) 而 , 17, 19, LV1 


shiguang 时 (时 ) 光 , 19, 35, 36, LV1 


shimdo BT(8F)2Z, 26, LV2 
shishi 时 (时 ) 事 , 8, LV2 


shfzhuang SEIL 15, LV1 
shihui Æ Æ, 1, 16 

shibié 识 ( 识 ) 别 ,33 LV1 
shi//zi 识 ( 识 ) 字 , 6, LV2 

shi À, 21, LV1 

shfyong 食用 , 21, 23, LV1 
shiyù 食欲 ,4 33 

shijié 使 节 ( 季 ), 26 

shiming 使 命 , 31, LV1 

shi #, 7, 19, 24, 30, 33, 34, LV1 
shi AG 19, LV2 

shidài 世代 , 3, LV1 

shibian # *(%#), 7, LV2 
shitài # & (8), 8 

shixièng 事项 (项 ), 8 

shihou 侍候 , 26 

shimin 市 民 , 24, 33, LV2 
shi À, 5, 9, LV1 

shiyang 式样 ( 样 ), 2, LV1 
shiyitú 示意 图 (图 ), 8, LV1 
shi 视 ( 视 ), 34, 36, LV2 
shijué AL ÆGRI), 12, LV2 
shili 视 ( 视 ) 力 , 12, LV2 
shixiän 视线 (视线 ), 12, LV1 
shiyg 视 ( 视 ) 野 , 12 

shifang 释 ( 释 ) 放 , 32, LV2 
shoucdng 收藏 , 9, 26, 28 
shouyi 收益 ,28 

shouzhi 收 支 , 28, LV1 
shóu//fá 守法 , 33 

sh5uwei 守卫 (本 ), 31, LV1 
shóufá 手法 , 9, LV1 
shôujin 手中 , 2, LV1 
shgulitdan 手榴弹 ( 弹 ), 31 
shôuling 首领 ( 领 ), 31, LV1 
shôunäo 首脑 ( 脑 ), 31, LV1 
shôuxi 首席 ,3 

shôuxiäng 首相 , 26, LV1 
shôuyäo 首要 , 35, LV1 
shôuzhäng 首长 (长 ), 22, LV2 


shou//shang 受伤 ( 伤 ), 10, 11, 31, LV1 


shou 授 , 18 

shouyti 授予 , 18 

shüfa 书 ( 书 ) 法 , 6, 9, 26, 30, LV2 
shükan 书 ( 书 ) 刊 , 26 

shiimidn 书 ( 书 ) 面 , 8, 26, LV2 
shüxié 书写 (书写 ), 25, LV2 
shüxin 书 ( 书 ) 信 , 34, LV2 
shühu #% &, 35 

shüchü (4) 8, 28 

shürü #7 (#7) \, 28 

shiisong 输 ( 轮 ) 送 , 28 
shūzhăn 舒展 , 13, LV1 

shü 属 ( 属 ), 19, 20, 21, S.O. 
shù’é 数额 (数额 ), 28 


shügän 树干 (树干 ), 20 

shù (€), 28 

shuäitui 衰退 , 28 

shuûi Jh(Ép) 5, 15 

shuan 栓 , 24 

shuïtü 水 土 , 16 LV2 
shuïxiān 水 他 , 20 

shuïzai K R (SK), 17 
shünxù 顺 ( 顺 ) 序 ,34 LV1 
shuô//huäng HATA), 32, 33 
shu5/qing 说 ( 膏 ) 情 , 36, LV2 
sifé 司法 , 32, LV1 

silingbu 司令 部 , 3] 

st &, 11, 35, LV2 

sichdo 思潮 , 35, LV1 

SET 思绪 ( 绪 ), 35 

stoen 斯 文 , 35 

siying 私营 (党 ), 25, 28 
sixing 死刑 , 32 

si 1, 12, 35, LV1 

sifang 9 Z, 23, LV2 

siji 四 季 , 17, LV1 

sizhi 四 肢 , 2] 

si #, 9, S.O. 

sjliao 饲 ( 饲 ) 料 , 23 

sou 搜 ,8 

sousud 搜索 ,8 

sú ZS 4, 7, LV1 

Suzao 塑造 ,9 

sü #, 21 

sùzhì 素质 ( 质 ), 33 

sùsòng 诉讼 (诉讼 ), 32 
suänpén 算盘 ( 盘 ), 7, 28 
suànshü 算术 ( 术 ), 7, LV1 
suizhe 随 着 , 18, 19, 34, LV1 
suiyuè # (#) A, 19, LV2 
suiddo 隧道 , 22, 29, 36 
sünhäo 损 ( 损 ) 耗 , 28 

sùn #, 4 

sudyouquén 所 有 权 ( 权 ), 16, LV1 
tarén 他 人 , 13, LV2 

tdifeng $ AU), 17, LV1 
táijie 台阶 (台阶 ), 1, LV1 
tàikông 太空 , 16, 29, LV1 
täiping 太平 , 11, LV1 
tàiyängnéng 太阳 ( 阳 ) 能 , 18, LV1 
tanhuàn (2815. 11 

tan À(À), 4, 17, 33, 34, 36 
tänwü À (À), 30, 32, 33 
tän//tian 谈 ( 谈 ) 天 , 6 LV2 
tán (35), 29 

tán z£, 16 

tănbái 坦白 , 35, 36 

tàn vie 7, 36 

tän//qin 探亲 ( 亲 ), 3 
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tanwang 探望 , 2 

tan S 2, 16, 27 

táng 3, 16 

tänggud 糖果 , 27, LV2 

tiohua 桃花 , 20 

táoqi 淘气 ( 气 ), 33 

táotài 淘汰 , 23 

táobi 逃避 ,28, 30 

táopáo 逃跑 , 32 

táozóu 逃走 , 32 

táocí 陶瓷 , 9, 27 

tèchän 特产 ( 产 ), 4, 22, 28, LV1 

teqi 特区 (区 )*, 24, LV1 

tèsè 特色 , 25, 29, LV2 

tèxing 特性 , 7 LV1 

teyi 特意 , 36, LV2 

téngtong 疼痛 , 11, 36, LV1 

tibd 提拔 , 27 

tjiao 提交 , 8, LV2 

tilidn ROR), 16, 23 

tíqü 提取 , 27, LV1 

tíshëng 提升 ,27 28, LV1 

tiyào 提要 , 8, LV1 

tícái 题 ( 题 ) 材 , 7, 8, 9, 19, LV1 

tliang 体谅 (体谅 ), 36, LV1 

titie 体贴 (体贴 ), 36 

tiyàn 体验 (体验 ),27 LV1 

tizhi 体 ( 体 ) 制 , 23, LV1 

tizhong AC) €, 11, LV1 

ti Si 10 

tidài 替代 , 22 

tihuàn 替换 , 27, LV1 

tiandi 天 地 , 16, LV2 

tianshang 天 生 , 33, 36, LV2 

tianténg ZS. 34, LV1 

tianwén wängyuänjing 天 文 望远镜 
(44), 12, 16, LV1 

tianxian 天 线 ( 线 ), 1, LV1 

tiänbù 填补 ( 补 ), 28 

tidnxié 填写 ( 写 ), 25 

tiánjian 田间 ( 问 ), 23, LV1 

tiánjing 田径 ( 径 ), 14 

tiáokuán 条 (人 条) 款 , 32 

tidoli 条 (人 条 ) 理 , 35, LV1 

tidowén 条 (人 条 ) 文 , 32 

tiáohé 调 ( 调 ) 和 , 32, LV1 

tidojiè 调 ( 调 ) 解 , 32, LV1 

tiäo 挑 , 20, 23 

tiäoxin ALSE(É), 37 

tiäo//zhàn 挑战 ( 战 ), 36 

tiiogao 跳高 , 14 

tiàoyuán 跳远 ( 速 ), 14 

tiioyue 跳跃 (路 ), 13, 14 

tigdao SIS 29, LV1 

tigfanwan 铁 饭 (铁人 饭 ) 厂 ,26 LV1 


ting//huà WERE), 3, 12, 33, LV2 

tingaù WG), 26, LV1 

tingzhong ” Z (# X), 12, 25, LV1 

tingb6 停泊 , 28, 29 

ting 艇 , 28, 29, 31 

tôngbäo 通报 ( 报 ), 8, LV1 

tongdao 通道 , 13, 16, 24, LV1 

tonggdo 通告 , 8, LV1 

tonghuo péngzhàng 通货 ( 货 ) 膨 胀 
(BE), 28 

tongsú 通俗 , XI, 8 LV1 

tongxing 通行 , 22, LV1 

tongxünshè 通讯 ( 讯 ) 社 , 8, 26, LV1 

tongyong 通用 , 19, LV1 

tonghdng 同行 , 27, LV2 

tongnidn 同年 , 19, LV2 

tóngshi 同事 , 3, 27, 35, LV2 

tongyi 同一 , 19, 30, LV2 

tongnidn 童年 , 3, 19 

Long chan 统战 (统战 )#, 3] 

tonghen 痛恨 , 33, LV1 

touqiè M A E), 32 

_tôu//shui 偷税 , 30, 32 

t6u//piao 投票 , 13 

touzhi 22 #9), 13, 14, 31 

tóu//z1 投资 ( 资 ), 28, LV1 

touche 透彻 , 35 

tü Æ, 10 

tü//tôu, tūtóu 秃头 ( 头 ), 10 

té’än 图 (图 ) 案 ,9 

tübiäo 图 (图 ) 表 , 8, LV1 

tüpièn 图 (图 ) 片 , 5, LV2 

tüxièng 图 (图 ) 像 , 5, 8, 26, LV1 

tüxing 图 (图 ) 形 , 7, 9, LV1 

如 zhi 图 纸 (图 纸 ), 1, LV2 

tüsha Æ (47), 31 

tuénjù B] (H) 2, 3, 19 

tuányuán A RR M), 36, LV1 

tuánzháng H] K(E Š), 31, LV1 

tuïcè 推测 ( 测 ), 22, LV1 

tuili 推理 , 35, LV1 

tuilun 推论 ( 论 ), 35, LV1 

tuixiao 推销 ( 销 ), 28 

tuixing 推行 , 23, 30, LV1 

tuichü 退出 , 27, LV2 

tuihudn 退还 (还 ), 29, LV1 

tún 地 ,23 

tuoyän 拖延 , 79 

tuomo 唾沫 , 10 

wājuéjī 挖掘 机 (机 ), 1 

wiibiiio 外 表 , 12, LV1 

waibin I R(E), 3, 25 

wàichū 外 出 , 25, LV2 

wàiháng 外 行 , 27, LV2 

wàihuì hE (EŒ), 28 


wàipó #F £, 3 

wan 25 (29), 16, S.O. 

wāndòu $i Ē, 4 

wdnbi 完毕 ( 娃 ), 1, LV1 

wénjù 玩具 , 5, 36, LV2 

wánnong 玩弄 ,36 LV1 

wănxī bë Të, 35 

wăncān 晚餐 ,4 

winnidn 晚年 , 79, LV2 

wáng Č, 11, 27, 31, 34 

wáng £, 5, LV2 

wángguó 王国 ( 国 ), 37, LV2 

wingchdng 往常 , 19, LV1 

wängfän 往返 , 29 

wänghôu 往 后 (后 ), 19, 35, LV1 

wingnidn 往年 , 79, LV1 

wängri 往日 , 19, LV1 

wängshi 往事 , 19, 35, LV1 

wängxiäng 妄想 , 36 

wängquè (litt.) 忘却 , 35 

wängyuänjing 望远镜 ( 速 镜 ), 9, 12, 
16, LV2 

wéiwülün 唯物 论 ( 论 ), 35 

wéixinlün 唯心 论 ( 论 ), 35 

wéixīn zhüyi 唯心 主义 ( 义 ), 35 

wéit 唯一 ,34 

wéigong 围 (图 ) 攻 , 37 

wéiqi 围 (图 ) 棋 ,5 

wéidú 惟独 ( 独 ), 35 

weéiyi 惟一 ,34 

wéixiü 维 ( 维 ) 修 , 29 

wéi//fă 违 ( 迷 ) 法 , 18, 32 

wéifàn 违 (这 ) 犯 , 37 

wëizào 擅 ( 偶 ) 造 , 28, 32 

wëi Æ, 21, cl. 

wëi "K, 23 

wëimián 未 免 , 36 

wèijù RECE), 36 

wéndüji 温度 计 ( 计 ), 17, LV1 

wénquén 温泉 , 16, LV1 

wēnróu 温柔 , 36, LV1 

weéenshun 温顺 ( 顺 ), 5, LV1 

wénping X $£ (28), 6 

wénrén 文人 , 35, LV2 

wénxiàn ZEIT 32, 35 

wényá 文雅 , 35 

wényän X š , 30, LV2 

wendang 稳当 (稳当 ), 33, 36 

wending 稳 ( 稳 ) 定 , 36 

weéndd 问 ( 问 ) 答 , 19, LV1 

wō 8 (8), 21, cl. 

wonang (8), 33, 36 

wòshì 卧室 , 2, LV2 

wüya À #6 (% 45), 21 

wüyè 鸣 ( 响 ) 咽 , 36 
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wümiè "2 S 32 

wutchi Æ(#)HE, 33 

wülido 无 ( 乱 ) 聊 , 5, 36, LV1 
wúxiào 无 (无 ) 效 , 11, LV1 
wutyi 无 ( 乱 ) 意 , 33, LV1 
wuzhi 无 (无 ) 知 , 6, LV1 
wütông 梧桐 , 20 

wii 武力 , 31 

wù f, 9, 25, 26, LV1 

wüting 三 厅 ( 廉 ), 9 

wù #1, 7, 12, 18, 35, LV2 

wù Z, 11 

wübi 务 ( 务 ) 必 ,8 

wüjié 误 ( 误 ) 解 ,35 

xi//du 吸毒 , 13 

xī Z, 16 

xīgài IS SS), 10 

xísú J (H), 8, LV1 

xique #5, 21 

xishi 喜事 , 3, 19, 21, LV2 
xixün 喜讯 ( 讯 )， 

xidi 洗 ( 涤 ) 涤 ,78 

xijié 细节 (细节 ), 28, LVI 

xiá 峡 ( 峡 ), 16 

xid’ài A (4k) á, 22, 24 
xidzhüi 28), 16, 22, 24 
xiàdá F&G), 31, LV1 
xià//ling T +, 31 

xià//tái F (Æ), 26, LV1 
xià//xiāng F 2 (%), 30, LV1 
xiannü 仙女 , 35 

xiänhông 鲜红 (鲜红 ), 9, LV1 
xidnyi 嫌疑 ,32 

xián 3%, 9 

xiän 显 ( 显 ), 36, LV1 
xiánweëijing 显 ( 显 ) 微 镜 ( 镜 ), 27 
xiànzhăng 县 长 (县 长 ), 22, 26 
xiänchäng 现场 (现场 ), 8, LV2 
xiànjin 现 ( 现 ) 金 , 7, 28, LV2 
xiànqián 现 钱 ( 现 钱 ), 28, LV2 
xianxing 现 ( 现 ) 行 , 22, LV2 
xiàn//shēn (RR) J , 31 
xiànsuð 线 ( 线 ) 索 , 32, 35 
xiànr 44 JL(£6 SL), 4 

xiànrù F À, 36 

xiangqin 乡亲 (乡亲 ), 3, 22, LV1 
xiangb} #8 HE, 35, LV2 
xiāngchà 相差 , 10 

xiängguan 相关 ( 关 ), 8, 33, LV2 
xiängji 相继 ( 继 ), 27, LV1 
xiangying 相应 (应 ), 35, LV2 
xiang # (8), 11 

xiangwëi(r) 香味 ( 儿 / 儿 ), 12, LV1 
xiðng//fú 享福 , 36 

xiänglè 享乐 ( 乐 ), 36 


xiángshëng fi À (#7), 12, LV1 
xiängpi 橡皮 , 6 

xiängqi 象棋 , 5, LV1 
xiängliän 项 链 (项 链 ), 15 
xiao "8. 21, 30 

xiaoshôu 销 (人 销 ) 售 ,8 26, 28 
xiäomi 小 米 , 23, LV2 
xidotíqín 28 S 9 
xiäoxing 小 型 , 27 
xiäoxuéshëng 小 学 (学 ) 生 , 6, LV2 
xidozi 小 子 , 3, LV2 

xiàoli 效力 , 11, LV1 

xiào #, 35 

xiàoshün 孝顺 (J 顺 ), 3 
xiàoyuán 校园 ( 国 ), 6, LV2 
xiéshäng 协 ( 协 ) 商 , 26 
xiétido 协调 (协调 ), 36 
xiéyi 协议 (协议 ), 18 
xiédài 携带 ( 带 ) 4, 29 

xié J8, 34 

xièldu 泄露 ,8 

xinli S (K), 35, LV2 
xinling <; RCE), 34, 36 
xinmu 心目 , 35, LV1 
xinténg S Æ, 36, LV1 
xīntóu 心头 ( 头 ), 35, LV2 
xīnyŭnr 心眼 儿 ( 儿 ), 36, LV1 
xinzhong 心中 , 35, LV2 
xīnfáng 新 房 , 2, LV1 
xīnláng #f ËR, 3 

xinnidng 新 娘 , 3, LV1 
xinrén 新 人 , 19, LV1 
xinying #f #ñ (28), 8 
xinshuï 薪水 , 26, 27, 28 
x1n ZEISS), 16 

xindûi Š T(R), 28 

xinjièn 信件 , 25, LV2 
xinyäng 信仰 ,34 

xinyong 信用 , 33, LV2 
xingban >+ Z-( 8 3), 
xingqi (FÆ, 34 

xíngfă 刑法 , 32 

xing 型 , 27 

xingchéng 行程 , 29, LV1 
xing//hui 行贿 ( 贿 ), 30, 32 
xing//jün 行军 ( 军 ), 31, LV1 
xingshi 行使 , 30, LV1 
xingyün 幸运 ( 运 ), 32, LV1 
xingming 性 命 ,37. 36, LV1 
xingqing 性 情 , 33, 36, LV1 
xing #, 20 

xiong XL, 3, LV1 
xiongmeng X (A), 21 
xiongyông 2% C5), 16 
xionghudi 胸怀 ( 怀 ), 36 


xiongtáng 胸膛 , 10 

xiong 能 , 21 

xiüfü E 2 (48), 1, LV1 
xiüyáng 修养 ( 养 ), 33, LV1 
xiüchi À 9 33 

xiù À, 12 

Xinli Æ m (JE), 22 

Xiuzi 袖子 , 11, 15 

xüjiá 虚假 , 33 

xürud Æ 55, 10, 13 

xüwëi Æ% (1%), 33 

xūqiú % À, 28, LV1 
xiizhi 须知 , 8, LV1 

xükë 许 ( 许 ) 可 , 29, LV1 
xüyán 序言 , 32 

xümü 畜牧 , 21, 23 

xüdao Zei. 33 

xù 续 ( 绩 ), 1, LV1 

xüjí 续 ( 绩 ) 集 , 8, LV1 
xij 道 酮 酒 ,33 

xuan//shi SZ. 32 
xuánniàn £ (W), 9, 25 
xuánlü 旋律 ,9 

xuánmín 2ë (1€) K, 34, LV1 
xuänshôu 选 ( 选 ) 手 , 14, LV1 
xuûn %, 17 

xuēruò 削弱 , 11 

xuëzi At +, 15 

xuéli 学 历 ( 学 历 ), 6, LV1 
xuépài 学 (学 ) 派 , 34 

xué >, 11 

xuèyä 血压 ( 压 ), 11, LV1 
xün €, 21 

xúnluó 巡逻 (未 ), 3] 

xün 训 ( 训 ), 6 

yäpiän 4 (45)» , 11 

yá Æ, 16 

yi "E(E), 12, 25 

yānmò 淹没 , 28 

yāncăo CE), 23, 27, LV1 
yanwü 9 FOE 3), 28 
yánhán ZP (W) X, 17 
yánjün 严 ( 严 ) 峻 , 36 
yán//qt 延期 , 28 

yén’àn Z: #, 24 

yántú 沿途 , 16 

yánrë X A (4h), 17 

yánlùn 言论 ( 论 ), 8 LV2 
yányü 言语 ( 语 ), 35, LV2 
yăn 4#, 31 

yänshi 掩饰 ( 饰 ), 35 
yänbiàn 演变 ( 变 ), 36, LV1 
yänchäng 演唱 , 25, 26, LV1 
yänjiäng 演讲 ( 讲 ), 35, LV1 
yánxí 演习 ( 习 ), 31, LV1 
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yänzdu 演奏 , 9, 26 

yánli 眼力 , 12, LV1 

yänsè 眼色 , 22, LV1 

yänshén 了 眼神, 36, LV1 
yunqing ZAGA), 36 

yänxi SS. 36 

yàn 验 ( 验 ), 27, 36, LV1 
yanzheng 验证 (验证 ), 27, 36, LV1 
yéngshù 杨 树 ( 杨 树 ), 20 
ydng (5), 16, 17, 34, LV1 
yángguang 阳 ( 阳 ) 光 ,17 LV1 
vänghuo 养 ( 养 ) 活 , 36, LV1 
yängyù 养 ( 养 ) 育 ,3 36 LV1 
yängzhi 养 ( 养 ) 殖 ,23 

yäng (Æ), 11 

yängpin 样 ( 样 ) 品 , 28, LV1 
yao 邀 , 8 

yaokong 28. 5, 27 

yàocái 药 ( 药 ) 材 , 17, 20, 21, LV1 
yaoling 要 领 ( 领 ), 35, LV1 
yào//ming 要 命 ,36 LV1 
yěliàn 78 # CR), 27 

yë 野 , 20, 21, 22, 29 

vëmon Sr E(#), 27 

yëshëng 野生 , 20 

véwäi 野外 , 13, 22 

yexin 野心 , 33 

yèbän 夜班 , 25, LV1 

yë À, 23 

yibeizi — SEIT. 3, 33, S.O. 
yidän — £, 19, 28, 36 

yigdi 一 概 , 35 

yi 应 —##, 21, LV1 

yizhao 依照 , 8, 27 

yi E(#), 11, 26, LV2 

yiwu 医务 (医务 ), 11, LV1 
yiyao 医药 (医药 ), 27, LV2 
yizhi E (3), 11, 26, LV1 
yishang £ Z, 15 

yimin 移民 , 30 

yichudn 遗传 (遗传 ), 21 

yizhi 遗 ( 遗 ) 址 , 29 

yimiän 1⁄4 #, 1, 28, 29 
yiwäng 以 往 , 19 

yizhiyú 以 至 于 , 2 13 

yiwan 107% (4 à), 7, LV1 

yi (À), 36 

yi FC), 6, 35 

vim 意图 (图 ), 35, LV2 
yixiang 意向 , 35, LVI 

yi Z, 21 

yi'än 议 ( 议 ) 案 ,8 

yichéng 议 ( 议 ) 程 , 8, LV1 
yidingshü 议 ( 议 ) 定 书 ( 书 ), 26, LV1 
yiyudn 议员 (议员 ), 26, 32, LV1 


yiyudn 译员 (译员 ), 26 
yin...ér Ro. 16, LV1 
vim on 阴 ( 险 ) 暗 , 19, LV1 
yinxiing Zap) 5, LV1 
yinydng 引用 , 34 
yincdng 隐 ( 隐 ) 藏 ,35 
yinmdn [Š B8(FS 28), 35 
vin 饮 ( 饮 ), 和 11, 26 
yinshi 饮 ( 饮 ) 食 , 11 
yinghua 樱 ( 樱 ) 花 , 20 
yingjun 英俊 , 15 

ying Æ (Jë), 21 

yingli 盈利 ,28 

ying = (2), 30, 31 
yingzi (E) F, 21 
ying 映 , 9 

yingjian 硬件 , 27, LV2 
yongsú 庸俗 ,8 
yongyóu 拥有 ,3 
yüngjiù 永久, 19, LV1 
yonghu 用 户 ,8 LV1 
yòngjù 用 具 , 2, LV2 
yongrén 用 人 , 34, LV1 
yôuhui UZ) £, 29 
youjing 幽静 , 22 
youmo #4 St 35 

youlù WEER), 36 
youyü HACE $), 36 
yóuqíng 友情 , 36, LV2 
yóucài 油菜 ,4 20, LV1 
yóuhuà "éi %(S), 9, LV1 
yóuliào 油料 , 23, LV1 
yóuq 油漆 , ] 

yóuji 游击 (学 ), 31 
yóukë 游客 , 29 LV1 
yóurén 游人 , 29, LV2 
yóurú 犹 ( 猫 ) 如 ,8 
youdian 邮电 ( 邮 志 )*, 25, LV2 
yóuji 邮 ( 邮 ) 寄 , 25 
yôuzhèng 邮 ( 邮 ) 政 , 25, 26 
vëurén 友人 , 3, LV2 
you//hài 有 害 , 20 

you FGA), 10 

yúmëi 愚昧 , 6 

yúshü 榆树 ( 树 ), 20 
yúyë 渔业 (渔业 ), 21 
yúlün 84 ( 42%), 8 
vüyi + 72, 18 

yümáo 29 €, 21 

yüsän 雨伞 , 15 

ytishui 雨水 , 17, LV2 
yà &/11 

yù Zk, 33 

yùwàng 欲望 , 34 

yù &, 15, S.O. 


yücè 预测 (预测 ), 8 

yuding 预订 (预订 ), 5, 25, LV1 
yüji 预计 (预计 ), 28, LV1 
yùjiàn 预见 (预见 ), 36, LV1 
yuliao 预 ( 预 ) 料 , 36, LV1 
yusuan 预 ( 预 ) 算 , 28, LV1 
yudnsh5u À À, 31, LV1 
yudncdilido 原材料 , 27, LV1 
yudngdo 原告 , 32, LV1 
yuényôu 原油 , 27, LV1 
yudnzinéng 原子 能 , 31, LV1 
yudn BIR), 5, 9, 20, 23, LV2 
yudn 源 , 11, 16, 18, 34, LV1 
yuändà i&(&) X, 33, LV2 
yuë EJ, 35 

yuèfèn À #7, 19, LV2 
yuedui 乐队 (乐队 ), 9, 26, LV1 
yuëqü 乐 ( 乐 ) 曲 ,9, LV1 
yuègud 越过 ( 通 ), 16, LV2 
yuè 跃 (路 ), 13, 14 

yue DIS). 31 

yüncai Z(Z)#, 17 

yún 2, 7 

yünfü 孕妇 ( 妇 ), 3 

yunsong 运 ( 运 ) 送 , 24, LV1 
yünsuàn iZ (€) À, 7, LV1 
yünxing 运 ( 运 ) 行 , 16, LV1 
zaipéi 栽培 , 20, 23 

zàihu 在 乎 , 33, LV2 

zài//yì 在 意 , 33, LV2 
zàntóng  (#) F], 33, 35 
zànzhü Zei, 28 

zànglí 2 4L (32), 11 

zaodiän —+-,5.(ËE5), 4, LV2 
Zuo À (À), 20 

zaojia 造价 ( 价 ), 28, LV1 
zûoxing 造型 ,9 

zéguûi 责 ( 责 ) 怪 , 33, LV1 
zéi (R), 24, 32 

zeng #, 8, 19, 28, LV1 

zhá WR) 16, 27 

zhă BZ, 12 

zhà 3, 23 

zhadan Fr (3€), 31 

zhayao 炸药 ( 药 ), 31 
zhàpiàn 诈骗 (诈骗 ), 32 
zhaiyao 摘要 , 8 

zhàiwü 债务 ( 务 ), 28 

zhai À, 31 

zhänshi 展示 , 26, LV1 
zhänwäng 展望 , 12, 36, LV1 
zhanyi 战 ( 战 ) 役 , 31 
zhängchéng 章程 ,32 LV1 
zhaopin 招聘 , 26 
zhao//shëng 招生 ,6 LV1 
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Zhaoqi #4 (AK), 11 
zhäo//qgiän 找 钱 ( 钱 ), 7, LV2 
zhäozé 沼泽 ( 浮 ), 16 

zhao JE, 7 

zhioming 照明 ,2 LV1 
zhëteng 折腾 ( 腾 ), 36 
zhënché 侦 ( 侦 ) 察 , 31 
zhēntàn 19791 8, 12 
zhënchéng A RR), 36 
zhēnxiàng 真相 , 8, 32, LV1 
zhënxin 真心 , 36, LV2 
zhënduàn 诊断 (诊断 ), 11, 26 
zhending 镇 (镇 ) 定 , 33 
zhènxiàn ERR), 31 
zhènying 阵营 ( 陈 营 ), 31 
zhëngcháo 争吵 , 13, 36 
zhëngyi 争议 ( 议 ), 34 
zhsngyue 正月 , 19, LV2 
zhëng ZS 4 

zhëngtian £ K, 19, LV1 
zhèngbiàn 政变 ( 变 ), 31, 32, LV1 
zhèngxié 政协 ( 协 )*, 30, 31 
zhèng z£, 11 

zhèng 证 (证 ), 29, LV1 
zhichëng 支撑 , 25 

zhichü 支出 , 28, LV1 

zhifù 支付 , 28 

zhipido 支票 , 7, 28, LV1 
zhizhù 支柱 , 25 

zhi zT, 20, 23 

zhijué 知觉 (党 ), 36, LV2 
zhizhü Sek. 21 

zhizi 侄子 , 3 

zhi//ban 值班 , 24, LV1 
zhífă 执 ( 执 ) 法 ,78 

zhi//qin 执 ( 执 ) 勤 , 27 
zhizhäo 执 ( 执 ) 照 , 29 
zhi//zhèng 执 ( 执 ) 政 , 7, 33 
zhimin zhüyi 殖民 主义 ( 义 ), 31 
zhfb5 直播 , 8 LV1 
zhfxidshi 直辖 ( 连 ) 市 , 7 24 S.O. 
zhfxian 直线 ( 线 ), 7, LV1 
zhizhi 直至 , 19 

zhinéng 职 ( 职 ) 能 , 31, LV1 
zhiwu 职务 (职务 ), 27, LV1 
zhinéng 只 (只 ) 能 , 36 

zhïjia 指甲 , 10 

zhiling 指令 , 37 

zhiming 指明 ,76 19, LV1 
zhizhang 纸张 (纸张 ), 30, LV2 
zhifú lä 31, LV1 
zhipin #](R) 2%, 27, LV1 
zhiqi 志气 ( 气 ) 33, LV1 

zhi (388), 5, 13 

zhili 智力 , 35 


w—srFrrm ss 


zhinéng # fÉ, 35 

zhi'an 治安 ,24 33, LV1 

zhili 治理 ,26 27, LV1 

zhijing £ EX, 36 

zhish} 致使 , 37 

zhôngli P >, 31 

Zhongqiü 中 秋 , 19, LV2 
zhongtú 中 途 , 29 
zhôüngxiäoxing 中 小 型 , 27, 28 
zhôngyôu 中 游 , 16, LV1 
zhôngzhën & X (A), 35, 36 
Zhong # (4), 19, LV1 
zhôüngdiän 终点 (终点 ), 29, LV1 
zhongnidn 终 ( 终 ) 年 , 19, LV1 
zhongri 终 ( 终 ) 日 , 19, LVI 
zhongzhi 终 ( 终 ) 止 , 31 
zhôngbiäo Sr £ (é# £#&), 19, 27, LV1 
zhôngzü 种 (种 ) 族 , 32, LV1 
zhôngliü AP (JE), 11 
zhongdu5 RCE) 3, 34, LV1 
zhôngrén 众 (从 ) 人 , 8, LV1 
zhongyiyuán AA ñ (Z s& B), 26 
zhong//di 种 (种 ) 地 , 16, LV2 
zhônggôüngyè 重工 业 ( 业 ), 27, LV1 
Zhouqi 周期 , 19, LV2 

zhou 州 , 28, 29, LV1 

zhou À, 8, LV1 

zhou JF, 29 

zhouye RIES 19 

zhüzi 珠子 , 15 

zhüduó 诸 ( 诸 ) 多 , 34, 36 
zhúnián 逐年 , 19 

zhü 主 , 27, 28, LV2 

zhübian 主编 ( 编 ), 26 

zhüdäo 主导 ( 导 ), 35, LV1 


À Chéng 阿 城 , 30 
Amüsitèläng A8 ër 4 PE, 29 
Gitan £w (°), 36 

Ají 埃及 , 34 

áizhèng 癌症 , 11 

àiguó 爱国 (爱国 ), 30, 34, LV2 
àimü (Žž) Š, 36 

ài-shàng (VR) 爱 ( 爱 ) 上 , 36, LV2 
Anhui 安徽 , 34, S.O. 

anhünqü 安 魂 曲 ,9 

an//jia 安家 , 1, 24, LV1 
dankang 安康 , 11, LV1 

anleyi 安乐 ( 乐 ) 椅 , 2, LV1 
anmá 鞍马 ( 马 ), 14 

ànmó 按摩 , 11, LV1 

dnxido HW €, 36, LV1 


zhüliu 主流 , 16, LV1 
zhürénweng ŁA $j, 26 
zhtishi 主食 ,4 LV1 

zhüti 主题 ( 题 ), 8, LV2 

zhüyi 主义 ( 义 ), 30, 31, 34, 35, 36, LV1 
zhülí 助理 , 26, LV1 

Zhuce 注册 , 8 

zhüjië 注解 , 8, LV1 

zhümü 注目 ,72, LV1 

zhüshi 注视 ( 视 ), 12, LV1 
zhushi 注释 ( 释 ), 8, LV1 

zhüfú 祝福 , 19, LV1 

zhüzào ##(£$#)i2, 9 

zhud /& 21 

zhuāncháng + K(* K), 25, LV1 
zhuankë —()#k, 6, LV1 
zhuanli 专 ( 专 ) 利 , 28, LV1 
zhuanti 专题 (专题 ), 8, LV1 
zhuanyèhù 专业 (专业 ) 户 ,23, LV1 
zhuánxiàng 转 ( 转 ) 向 , 29, LV1 
zhuanji 传记 (传记 ), 26, 34 
zhuang J (3), 22 

zhuangpëi K) BG, 1 
zhuangxië (2 )#p, 28 
zhuàngguan 壮观 (壮观 ), 29 
zhünxù 准许 (准许 ), 29 
zhuóyuë 卓越, 35 

zhu6 着 , 15 

zhuóxiáng 着 想 , 36 

Zixtin 咨询 ( 询 ), 26 

Ziwei 滋味 ,4 12 

zichän 资产 (资产 ) 28, 30, LV1 
Zizhu 资 ( 资 ) 助 , 27, LV1 

Zidi 子弟 , 3, LV2 

zisün FFF), 19, LV2 


(tous niveaux confondus) 


ànzi 案子 , 32 

angzang Ji (Bu B), 24 

doxia SEI) 21 

Aolfnpike 奥林匹克 , 14, LV1 
Âowëihui 奥 委 会 (会 )*, 14, LVI 
Âoyün(hui) 奥运 ( 运 )( 会 /会 六 5 14, LV1 
Àomén 澳门 ( 门 ), 24, SO 
Baddling A ik (i£ 28), 29, S.O. 
bage 八哥 , 21 

baxian A4, 34 

Balí #.# 25, S.O. 

bá//mài 把 脉 , 11 

bà Ze, 20, 23 

béi’è à É(Æ), 16 

bdiguan à #5(#5), 21 

bdihe 4 #6, 21 
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Zi(r) 将 ( 儿 / 儿 ), 20 

zibēi 自卑, 36 

zifa 自发 (发 ), 36, LV2 
zigii À +, 19, 30, LV2 
zisha 自杀 ( 角 ), 11, 30, LV1 
zìyóu shichäng 自由 市 场 ( 场 ), 25, 28, LV2 
ziwèi 自卫 (了 本), 31, LV1 
zongzhi 宗旨 ,34 

zongsè 棕色 , 9, 10 
zongdü 总 (总 ) 督 ,6 
züngshù 总 数 (总 数 ), 30, LV1 
zongsiling 总 (总 ) 司 令 ,37 
zoufäng 走访 ( 访 ), 2, LV1 
Z6u//si 走私 , 28, 32 
zěuxiàng 走向 , 8, 23, LV1 
zou 奏 , 9, 26 

zou 3, 33 

züjin 租金 , 1, LV2 

zú 族 , 29, 32, 34, LV2 
züzhäng 族长 (长 ), 3, LV1 
zúyi 足以 ,8 LVI 

zuànshi #(2#)2 , 15, 16 
zuïba 嘴巴 , 10, LV1 
zuifan 罪犯 , 24 32 
zuiming 罪名 , 32 
zuizhuàng 罪状 ( 状 ), 32 
zünchëng 尊称 ( 称 ), 3, 34 
zünyán #7 (Æ), 32, 33 
zūnxún 遵循 , 34 

zünzhào 遵照 ,了 

zuémo 琢磨 ,35 

zud//fèi +E Æ (Ji), 28 
zudzhù 作 主 , 35, LV2 
zud//g6ng 做 工 , 27, LV2 


JX, wù, cinquième catégorie 


bdihua 白话 ( 话 ), 30, LV2 

bdihuawen 和 白话 ( 话 ) 文 , 30, LV2 
bäiliän 白 脸 ( 脸 ), 25, LV1 

bot À H, 19, LV2 

bdiri zud/mèng à H Æ (#), 29, LV1 
báishü À €, 26 

Büitäsi 4 +, 29 

Báiyúnguàn À Z AE À), 25, 29 S.O. 
bäi//dù Sg 29 

băi tanr Z pë JU(28 88 SL), 26 

băi tanzi 42 98(48 48) T, 22, 26, 28 
bäihé 百合 , 20 

băiwàn füweng 4 2 (Š )% À, 28, LV1 
bäiyè 百业 ( 业 ), 22, 26, LV1 

bàilü 败 ( 败 ) 露 , 31 

banci 班次 , 19, 29, LV1 


banjí 班级 (级 ) 6, LV1 

bănhuà RES), 9, LV1 
bänchéngpin 半成品 , 27, LV1 
banpiao 半 票 , 29, LV2 
bängxiông 28 ou Z), 32 
bängzi # +, 25 

bäochän 包产 ( 产 ), 23 
baofing 包 房 , 29, LV1 
bäogông (tou) 包工 ( 头 / 头 ), 23, LV1 
bāoróng 包容 ,36 LV1 
bäolingqiü 保 龄 ( 龄 ) 球 , 5, 14 
bäoyou 保佑 , 34 

bäoyüyuän 保育 员 ( 员 ), 26, LV1 
baohua el z£, 1 

bào-píng (VR) 创 平 ,7 

baozi 创 子 , 1 

bàochūnhuā 报 ( 报 ) 春 花 , 20, S.O. 
bào bupfng 抱 不 平 , 8, LV1 
Bào pü zi 抱 朴 (楼 ) 子 , 34 

bào #1, 21 

bēisài 杯赛 ( 赛 ), 14, LV1 
bsidai 背带 ( 带 ), 15, LV1 
béidouxing 北斗 星 , 176 
béifanghuà 北方 话 ( 话 ), 30, LV2 
běijíxīng 北极 ( 极 ) 星 , 16, LV1 
Bëumg 北京 , 1, 4, 7, 29, LV2 
Bëi Song 北宋 , 29, S.O. 

Béi Wéi 144%, 29, S.O. 

bèidän 25 #(%), 2, LV1 
bèifèn A(T, 27 
beiwanglu MA) SK, 8 
beishao 焙烧 ( 烧 ), 27 
bèiléimäo N(R), 15 
bishèu C À, 31 

bihuà € az, 30, LV1 
biming 笔 ( 笔 ) 名 , 3, LV2 

biyi 笔译 (笔译 ), 26 

bichü 壁橱 , 2 

bihua Serië 9 

bio FC), 1, 2 

biqiú 壁球 , 14 

Biyünsi # A(E)#, 29 
bi//nàn 避难 ( 准 ), 7 

bishü £ 2. 17, S.O. 

biyüntào 避孕 套 , 3 

biyünyào 避孕 药 ( 药 ),3 
bianchéngyudn 编 ( 编 ) 程 员 ( 员 ), 26 
biänjù 编剧 (编剧 ) 9, 26 
bianma 编码 (编码 ), 25 
bianwii R (8%), 9 

bianzhi 编织 (编织 ), 27 
biänddu 扁豆 , 20 

biànchē 便 车 (车 ), 29, LV2 
bianyijingcha 便衣 警察 , 26 
biän//hiän 变脸 (变脸 ), 36 LV1 


biàn-lù (VR) 变 绿 ( 变 缘 ) 20, LV2 
biàn-nuán (VR) 变 ( 释 ) 暖 , 16 
biàn-ruò (VR) 交 ( 变 ) 弱 , 36 
biänsèléng X (%) é E), 21, LV1 
biàntài X À (SE À), 21 

Bian zk, 29 

biaoji 标记 ( 记 ), 26, LV1 
biaoqiang 标枪 ( 标 抢 ), 14 
biäogé 表格 , 25, LV1 

biäohü 被 糊 , 1 

biéshù 别墅 , 7 

biézhën 别针 (人 针 ), 15 

bič Æ, 29 

binke (F) Ž, 25, 36 

binfsn Ze 2 (#4 #>), 17 
binyiguän 殡仪馆 (殡仪馆 ), 11 
bingqi 兵器 , 31 

bingyi 兵役 , 37 

bingbdo 冰雪, 17 

bingchuan 冰川 , 16, S.O. 
bingdong zk 2 (2%), 21 
bingqiú 冰球 , 14, LV1 
bingshän 冰山 , 16 LV1 
bingxiang 冰箱 , 2 LV1 
bingxuë 冰雪 , 16, LV1 

bingxi Fe 9 

bingzhèng 病症 , 11, S.O. 
bodu6 #] FÆ), 32 

büji 波及 , 30 

boluó 2 SS". 20 

bókë 博客 , 5, 6, S.O. 

Bóhái 渤海 , 16, S.O. 

bôchuän 32(82)356, 28 

büjiäo BË fe, 13 

bozi 至 子 , 13 

bürü 哺乳 , 21 

büliè 捕 猫 ( 猎 ), 21 

büshi 捕食 , 21 

bü//piào 4F(48) Z, 29, LV1 
büyü 4F36(4825), 13, LV1 
büdongchán 不 动产 (动产 ),26 LV1 
bü jì qí shù 不 计 ( 计 ) 其 数 ( 数 ), 31, LV1 
büxiè TH, 35 

bù zài +£, 6, LV2 

bu zhi zhi zhèng 不 治之 症 , 11 
büjing 布 ( 体 ) 景 ,25, LV1 
bù//léi 布雷 , 31 

buliao 布 ( 体 ) 料 , 27, LV1 

bon 布 ( 休 ) 匹 , 15 

bühuàjr 步 话机 (话机 ), 8, LV1 
büqiang 步枪 ( 检 ), 31 

büshôu 部 首 , 30, LV1 

cai//mi AREE), 5 

cdimi 财 ( 财 ) 迷 , 33, LV1 
cdihud À È(Æ), 33, LV1 
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câijiän 裁减 , 27 
cäibi 彩 笔 ( 笔 )9 LV1 | 
cäidièn 彩电 ( 志 )*, 5, LV1 | 
cäihui # 22 (48), 25 

căipái 彩排 , 25, LV1 

căifá 采伐 , 20 

căijué 4, 16, 27 

căi//kuàng 采矿 ( 矿 ), 16, 27 
ciizhai 采摘 , 23 

càicháng 菜场 ( 场 ), 28, LV2 
caihua 菜花 ,4 LV2 

caishi 菜市 , 28, LV2 
cäishichäng 菜市 场 ( 场 ), 28, LV2 
càiyáo À À, 4 

caiyudn(zi) 菜园 ( 国 )( 子 ), 20, LV2 
Cài Lún ZWA), 30, S.O. 
canyiyudn 参议 员 ( 参 议员 ), 26 
cinzan 参赞 (参赞 ), 26 
canguän 餐馆 ( 馆 ), 25, 29 
cinjin 餐巾 ,4 

cinjimnzhi 餐巾 纸 ( 纸 ), 4 
canzhuo 餐桌 ,4 

cânfèi RAZ), 11, 13, 31 
cdnhdi 残 ( 残 ) 骸 , 28 

cänxiào B(A) X, 36 

cangshü (8) Ñ, 21 

canglù E(È)E, 21 

cäobën 草本 , 20, LV1 

cáocóng SE A (3), 20 

cäoliào 草料 , 23, LV1 

cäoméi SS 20 

cäoping 草坪 , 20, LV1 

cäoshü 草书 ( 韦 ), 9, 30, LV1 
cáotú 草图 (图 ), 9, LV1 

cdoyao 草药 ( 药 ), 20, LV1 
cèhui 测绘 ( 测 给 ), 16 

chard 插入 , 27 

chatou 46 À (54), 2 

cho 插图 (图 ), 9 

chazi 权 子 , 20, 23 

ché 察 , 12 

cháxún 查询 ( 询 ), 8 

chäzhäo 查找 , 27, LV1 
chadaor ič )L( $L), 22 

chàlü 岔路 , 22 

chà Æ, 20, 23 

chäicäo 柴草 , 20, 23 

chánzong 禅 ( 禅 ) 宗 ,34 
chänluën P (#)8R, 21 
chänxiäo 产销 (产销 ), 28 
chänzi 4*(4) f, 1, 20 
chängchünténg % 5 SS. 20 
chángqing % ñ, 20, LVI 
chángshë 常设 ( 设 ), 30, LV1 
chängwëi 常委 , 31 


chängzhù 常住 , 23, LV2 
Chäng’än pe 长 (长 ) 安 街 , 24, LV2 
Chéng’an 长 (长 ) 安 , 29, LV2 
chángbiyuán 长 (长 ) 辟 猿 , 21 
Chängchéng 长 (长 ) 城 , 29, LV2 
chdngfangxing 长 (长 ) 方 形 , 7, LVI 
Chdngjiang 长 (长 ) 江 , 16, LV2 
chángjinglü KA (K S), 21 
chángpáo 长 (长 ) 袍 ,15 

chdngpian 长 (长 ) 片 , 25, LV1 


chängpiän xiäoshuô 长 (长 ) 篇 小 说 ( 襄 )， 


LVI 
Chdngqi 长 (长 ) 崎 , 31 
chángshëng 长 (长 ) 生 , 17, LV2 
chängpiàn 唱片 , 5, LV2 
chao//jia 抄家 ; 30 
chao//chë 超车 (车 ) 24, 29 
chäoqün 超群 , 35 
chaoshi 超市 *, 25, 28, LV2 
chaosù 超速 , 24, 29 
chaozai 超载 ( 载 ), 24 
cháobài 朝拜 , 34, S.O. 
châoshèng #4 Æ(Æ), 34 
châoting 朝廷 , 3] 
Chäoxiän 朝鲜 ( 鲜 ), 7, LV1 
chäo gù 炒 ( 炒 ) 股 , 28 
chēbă 车 (车 ) 把 , 27 29, LV1 
chédëng #-1T( # ë), 29, LV1 
chēhuò *#45( * #4), 29 
chen 车 (车 ) 技 , 25 
chëkü 车 库 (车 库 ), 1 
chëlíng 车 铃 (车 铃 ), 29 
chēpái 车 (车 ) 牌 , 29 
chēpiào 车 (车 ) 票 , 29, LV2 
chëchen 车 (车 ) 身 ,29 LV2 
chësuó 车 锁 (车 人 锁 ), 29 
chetai 车 (车 ) 胎 , 27 
chezhá # F) (# M), 27, 29 
chszhao 车 (车 ) 照 , 29, LV1 
chszuo #(#)Æ, 27, 29, LV2 
chknbao 宇 ( 摩 ) 暴 ,17 
chénshi £ (È), 34 
chénmo 帝 没 , 28 
chénshui 沉睡 ,2 
chènkù 衬 裤 ( 栅 裤 ), 15 
chènqün 44 88248, 15 
chenji 趁机 (机 ), 30 
changwei 称谓 (称谓 ), 29 
chéngfä 乘法 , 7 
chéngzud 乘坐 ,24 
chéngli 城 里 , 24, LV2 
chéngshihuà 城市 化 , 23, LV1 
chéng//jia 成 家 , 3, LVI 
Chéng-Kün 成 昆 *, 29 
chéngnidn 成 年 , 19, 32, LV2 
chéng #, 9 


chéngsè # €, 9 

chéngzi # +, 20 

chéngshi Æ À, 25, LV1 
chéngxüyuän 程序 员 ( 员 ), 26 
chï-diào (VR) 吃 掉 , 5, LV1 
chisü 吃素 , 21 

chi gü rén 持 股 人 , 28 
chiyôu 持 有 , 28 

chiyôu zhë 持 有 者 , 28 
chizhäo 池 沼 , 16 

chidün :& £h (3 41), 35 

chi 赤 , 9 

chi//jiäo Ze fr, 10, 23, 26 
chôngdiängi 充电 ( 电 ) 器 , 27 
chôngdông 冲动 ( 街 动 ), 35 
chonglàng 冲 ( 街 ) 浪 , 8, 14 
chongxi 冲 ( 街 ) 洗 , 5 
ch6ngshing Zéi. 36 
chéngzai = X (j% %), 27 
Chóngqing £ X (Jš), 17, 24, LV1 
chóngwéi € A(Æ), 37 
chóng (8), 3, 36 
chóng'ài Æ (REŽ), 3, 36 


. chóng'ér Z )U(8š SL), 36 


chóng-huài (VR) EF (SE), 3, 36 
chóngwü Æ($E) #7, 21 
chông//diän 充电 ( 电 ), 5, 27 
chóumën # 19 (FJ), 36 
chóudàn A(R), 25 
choudoufu # š À, 4 
chouyángcéng SS. EIS) 18 
chübänshè 出 版 社 , 26, S.O. 
chü//gui E HUH), 29 
chü//guó 出 国 ( 国 ), 29, LV2 
chü//hüi d %4, 21, LV2 
chū//jiā 出 家 ,25, 34, LV2 
chünà 出 纳 ( 纳 ), 28 

chü//ting 出 庭 , 32, LV1 
chü//xië 出 血 , 10, LV1 
chüliän #7 (#4), 36 
chüchuang #48) @ , 28 
chúfă 除法 , 7, LV1 

chú 4 (fE), 21 

chuji 26 3% (HE 28), 21 

chújú EISE) #, 20 

chüsud 处 (处 ) 所 , 25, LV1 
chüzhäng 处 长 (处 长 ), 26, LV1 
chuli Š Z), 23 

chi//jiao #k (AS), 28 

chüjiäo fx (#5) #, 21 

chüjué fk % (AE), 12 

chümó #%(68)4% 12 

chuancai 川菜 , 4, S.O. 
chuanjü II #](8)), 25, S.O. 
chuän-shàäng (VR) F E, 15, LV2 
chuánfën 传 ( 传 ) 粉 , 21 
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chudn//jido 传 ( 传 ) 教 , 34, LV2 
chudnjidoshi 传 ( 传 ) 教 士 , 34, LV2 
chuánrü 传 ( 传 ) 入 ,34 LV1 
chudnshü 传输 (传输 ), 8 
chuánbang 船 帮 , 28, LV1 
chudncäng 船舱 ( 舱 ), 28, 29 
chudndui 船 队 ( 队 ), 28, LV1 
chuéngông 船 工 , 28, LV1 
chuántóu 船 头 ( 头 ), 29 
chuánwëi 船尾 , 29 
chudnyudn 船员 ( 员 ), 28, 29, LV1 
chuánzháng 船长 (长 ), 28, 29, LV1 
chuën//qi "a AR), 10 
chuanghua 窗 花 , 5, LV1 
chudngdiàän KAK), 2 
chuángpü 45 (RÉ), 2 
chudngtougui K KE (GR SA AE), 2 
chuangshi 创 ( 创 ) 始 , 34 
chui-mie (VR) K RGR), 2 
chünfen 春分 , 19, LV2 
Chünqiü 春秋 , 35, LV2 
chúngao SZ. 15 

chúnpü 淳朴 (楼 ), 36 

chu5 À, 25 

cishan ZS £ 28 

ciqi 瓷器 , 27 

citôu 词 头 ( 词 头 ), 7, LV2 
ciwëi 词 ( 词 ) 尾 ,7 

cixing 词 ( 词 ) 性 , 7, LV1 

ciyü 词语 (词语 ), 6, LV2 

cízü 词组 (词组 ), 7, LV1 
cixiong #ÈZE, 21 

cibäi Si #4, 20 

cidao Si 7, 31 

ci'ër 刺耳 , 12 

cihudi 刺槐 , 20 

citan 刺探 , 31 

ciwei 刺 独 , 21 

cixin $] (4), 9, 27 

ciyän 刺眼 , 77 

congshëng A (%) 20 
cücao 粗糙 , 7 12 

cüsú 粗俗 , 33 

cüyë 粗野 , 33 

cuqing 促请 (请 ), 34 

cuinido À £ (&), 21 

cünxin 存心 , 36, LV1 

cünmin 村 民 , 22, LV1 
cünwëihui 村 委 会 (会 )#, 22 
cuo ## (#4), 1, LV1 

cudgud 错过 (错过 ), 24 

dé 打 , cl., LV2 

dä//chäng 打 场 ( 场 ), 23, LV2 
dăduàn 47 Ë (Ëf), 35, LV1 
dà//dünr 47 kè JU(SE), 2 
dé//gông 打工 , 23, 27, 32, LV2 


dă guänsi #T Ë =], 32 

dá haqian 打 哈 欠 , 2, 13 

dä//hän 47 ër. 2 

dă hülu 打 呼 噜 , 2 

dähudjt 打火机 (机 ), 2, LV2 

dă-kāi (VR) 打开 ( 开 ), 2, 5, 27, LV2 

dă kēshuì 47 Bš BË, 2, 13 

dä//léi 打雷 , 17 

dă mdoyi 41 À, 5, LV2 

dă pái 打牌 ,5 

dá pënti 4r" CAVE, 11 

dă//qì 打气 ( 气 ) 29, LV2 

dă xíngli 打 行 李 , 29, LV2 

däyin 打印 , 27, LVI 

däzhän 47 ñ (8)(&/&), 17 

Däbän K, 29 

dachéng À Æ, 34 

dadou X š, 23, S.O. 

dàgang 大 纲 (网 ), 8 

dëen 大 鼓 , 25 

dobai 大 海 , 16, LV2 

dàhòunián 大 后 (和 后) 年 , 19, LV2 

dähôutian 大 后 (后 ) 天 , 19, LV2 

Dajuési 大 觉 ( 沉 ) 寺 ,29 

damai À Z (=), 23 

dàqiánnián 大 前 年 , 19, LV2 

daqidntian 大 前 天 , 19, LV2 

dashi 大 事 , 19, LV2 

dàtíqín KX, 9 

datui KAE, 10 

Dàxiyáng 大 西洋 , 16, LV2 

daxiao 大 校 , 31, LV2 

dàxióngmao 大 熊猫 , 21 

däxuéshëng 大 学 (学 ) 生 , 6, LV2 

Daydngzhou 大 洋 洲 , 16, S.O. 

dàyü X g, 17, LV2 

Dà yuëjin KAHE), 30, S.O. 

dàzhàn 大 战 ( 战 ), 7 

Dazhongsi 大 钟 ( 镜 ) 寺 , 29, S.O. 

dizhou Kə, 16, LV2 

dazhuan 大 专 ( 专 )#, 6, LV1 

dazibao 大 字 报 ( 报 ), 8, 30, LV2 

dàibiáotuán 代表 团 ( 围 ), 26 

dàicí 代词 ( 词 ), 7, LV2 

dailishang 代理 商 , 28, LV1 

daima 代码 ( 码 ), 8, LV1 

dai//xido 戴 / 带 ( 带 ) 孝 , 11 

duishi SS. 21 

dänchéng #(#)Æ, 29, LV1 

dängàng 单 ( 单 ) 杠 , 14 

dänhudngguän (3) Z, 9 

danjia 单价 (单价 ), 28, LV1 

danjü 单据 (单据 ), 28, LV1 

dänrén #(#)A, 29, LV2 

dänrén fingjian 单 ( 单 ) 人 房间 ( 问 ), 29, 
LV2 


dänshën 单 ( 单 ) 身 ,3 LV1 
danyánpí 单 ( 单 ) 眼 皮 ,70 LV1 
danyi 单 ( 单 ) 衣 , 15, LV1 
danzi 单 ( 章 ) 子 , 25, LV1 
dantou 弹头 (弹头 ), 31 

dàn 2., 25 

dàn 石 ,7 

dang zud 当 ( 当 ) 作 , 36, LV2 
daocha ZJ X, 4 

däoxiäng 寻 ( 导 ) 向 ,8 LV1 
däomädän 7 3 (%)2, 25 
däo//bän 盗版 , 28, 32 

dào pian 盗 骗 ( 骗 ), 30 

dàozéi 盗贼 (RX), 32 
dàocăorén 稻草 人 ,23 

daomi 稻米 ,23 

däochà 道岔 , 29 

Dàodé jing 道德 经 (经 ), 34, S.O. 
dàogü 道 姑 , 34, LV1 

daoguan 道观 ( 观 ), 9, 25, LV1 
Dàojia 道家 , 34, LV2 
Daojiao 道教 , 9, 25, 34, LV2 
daoshi 道士 , 21, 22, 34, LV1 
Dàozàng ič 2. 34 

Dégué 德国 , 27 S.O. 
dēngguāng 1T (ë) Z, 2, LV1 
Deng Jié À FE $f), 19, LV1 
dēngtă 灯 ( 灯 ) 塔 , 28 

dénglizi 等 离 ( 郊 ) 子 , 5 


Dèng Xiäoping 邓 ( 邮 ) 小 平 , 23, 30, S.O. 


dichén 低沉 , 12 
dikong 低空 , 37 
dishëng 4&  (#), 33 
dishi 的 士 , 24, 29 
Di Rénjié 狄仁杰 ,8 


di èr chänyè 第 二 产业 (产业 ), 23, 27, S.O. 


disän chänyè 第 三 产业 (产业 ), 27, S.O. 
dicang 底 舱 ( 舱 ), 28 

difingxi Ab. 7% RÈ), 25, LV1 
difangxing 地 方 性 , 26, LV1 
diguä 地 瓜 , 20, LV1 

diji LÀ, 1 

dijjiao LE, 1 

diléi 地 雷 , 31 

dipingxiän 地 平 线 ( 缘 ) 16, LV1 
dirènéng XL A (AUAE, 18, LV1 
Ditán A. erën, 29 

dixid 地 峡 ( 峡 ), 16 

diyi 地 衣 , 20, LV1 

diyu #LAR(ÆR), 34 

dixué 地 学 (学 ) 16, LV2 

dizhi 地 支 , 19, S.O. 

dizhixué 地 质 学 ( 质 学 ), 16, 17 
Dizhônghäi 地 中 海 , 16, LV2 
diwdng 帝王 , 21, 34, LV2 

dizi 弟子 , 35, LV1 
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di san chänyè 第 三 产业 (产业 ), 26, S.O. 

diyi 第 一 , 3, LV1 

diyi chänyè 第 一 产业 (产业 ), 23, 27, S.O. 

Di Yi Ci Shijiè Dazhan 第 一 次 世界 大 
RCR), 31, S.O. 

diängù 典故 , 7, LV1 

dont 点 击 ( 点 而 ), 27 

dianchangji 电 唱机 ( 电 唱 机 ), 5, LV2 | 

diängông (£), 1, LV2 | 

diànhuàkă 电话 (电话 ) 卡 , 25 | 

dianhuatfng 电话 (电话 ) 亭 ,25 | 

diänyingjié 电 ( 电 ) 影 节 ( 凶 ), 9, LV2 

diànyóu 电邮 (电邮 )#, 8 

diàochë 吊车 (车 ), 1, 27 

diaohudn P A(R), 14 

diào//shăi # é, 15, LV1 

diéyong 2 (3)zk, 14 

dinggou 定购 ( 购 ), 23, 28 

ding//zui 定罪 , 32 

dingdan 订单 (订单 ), 28 

dingli 订 ( 订 ) 立 , 28 

diü//liän 丢脸 ( 脸 ), 33, LV1 

diü miànzi 丢 面 子 , 33, LV1 

Dônghüi (R), 16, LV2 

Dong Hàn 东汉 (东汉 ), 30, 34, LV2 

döng ndn xt bëi 东 ( 东 ) 南 西北 , 16, LV2 

Dôngtäng 东 ( 东 ) 堂 , 29 LV1 

Dongyuëmiào À (À) Æ (88), 25, S.O. 

Dingzhengjiao 东 ( 东 ) 正 教 , 34 LV1 

dongzhi 冬至 , 79 

dôngshihui 董事 会 (会 ), 28 | 

dóngshizháng 董事 长 (长), 28 | 


dong-si (VR) #CR)Æ, 17 | 


dongci bianwei 动词 变 位 (动词 释 ), 6, 
LV1 | 

donghuapian 动画 (动画 ) 片 , 9, LV1 | 

dongwüxué 动 ( 动 ) 物 学 (学 ), 21, LV2 

dou “+, 7 

douydr 豆芽 儿 ( 儿 ), 4 

douhao 各 号 (号 ), 7 

ddu//lè(r) i£ ROL / 5), 36 

dòuliú i£ @, 29 

dounong i£ 2. 36 

dounongwän i£ 3.2. 36 

düxué 督学 (学 ), 26 

düyin 读 ( 读 ) 音 , 30, LV2 

dúyào 毒药 ( 药 ), 11 

dúchàng 独 ( 独 ) 唱 , 9, LV1 

dúshën 独 ( 独 ) 身 , 36, LV1 

düshëngnü 独 ( 独 ) 生 女 , 3, LV2 

düshëngzi 独 ( 独 ) 生 子 , 3, LV2 

dû yi wú èr 独 ( 独 ) 一 无 (无) 二 , 35, LV1 

dû you 独 ( 独 ) 有 , 21, 35, LV2 

dü//chë 堵车 (车 ), 24, 29 

dü//qi 赌气 (赌气 ), 36 

dmji 度假 , 17, LV2 


düliènghéng 度量 衡 , 7 

dushu 度数 ( 数 ), 33, LV1 

düjuän 杜鹃 , 20, 21 

duguo È t GA), 28 

dülún 渡轮 ( 输 ), 29 

Duanw Dé 端午 节 ( 季 ) 19, S.O. 

duänyän 端砚 ( 砚 ), 30 

duänbo 短波 ,5 

duänchéng 短程 , 31, LV1 

duänpäo 短跑 , 14 

duänpian xiioshu6 短篇 小 说 (说 ), 5, LV1 

duŭnpiàn 短片 , 9, LV1 

duányü 短语 ( 语 ), 7, LV1 

duänshù 4: 39 (38), 20 

duanluo 段落 , 7 LV1 

duiwài 对 ( 当 ) 外 , 28, LV2 

Dünhudng 敦煌 , 34, S.O. 

don OA), 4 

dünjiäo 钝 ( 钝 ) 角 ,7 

dunhao 顿 号 ( 顿 号 ), 7 

duôméiti 多 媒体 ( 体 )*, 8, S.O. 

duôshénlünzhé 多 神 论 ( 论 ) 者 , 34 

du5yang 多 样 ( 样 ), 18, 21, LV2 

duôyün Z Z= (Z), 17, LV2 

duo zí duo fú 多 子 多 福 , 3, LV1 

du6//zui 多 嘴 , 6, LV1 

Elu6si iR SS 4, 15 

Éméi shan A RJ 34 

èmèng € #, 2 

¿yi BE), 8, 33, 35 

ë J, 10 

èyú SS @ (#4), 21 

endián EI 典 ， 36 

enhui SS 36 

érkë 儿 ( 儿 ) 科 , 26, LV2 

ërxí 儿 ( 儿 ) 媳 , 3, S.O. 

erbei À, 12 

erhudn 耳环 ( 环 ), 15, LV1 

èrdèng 二 等 , 16, LV2 

Érgudtou —4% = (48 5%), 4 

èrhú — #4, 9, LV1 

fabühui 发 布 会 (发 体会 ), 5, 8, 19, LV1 

fadiänzhän 发 电 (发 电 ) 站 ,27, LV1 

位 dongji 发 动机 (发 动机 ), 29, LV2 

fa//feng RIRE, 35 

faWjiao 发 (发 ) 酵 , 23 

fa/mü 发 (发 ) 怒 , 36 

fopang 发 (发 ) 胖 , 10, LV1 

fashèzhän 发 (发 ) 射 站 , 29 

位 xiao 发 (发 ) €, 36, LV2 

fa//yá 发 (发 ) 芽 , 17, 20 

fa//ym 发 (发 ) 音 , 30, LV2 

fayudn 发 (发 ) 源 , 16, LV1 

fayuándi 发 (发 ) 源 地 , 16, LV1 

fazhän zhông gu6ji 发 (发 ) 展 中 国 
( 国 ) 家 ;27 LV1 


fázi À +, 29 

füdiän 法 典 , 32, LV1 
Figu6 法 国 ( 国 ), 4, 27, LV2 
Fähüisi 法 海 寺 , 29, S.O. 
făjiā 法 家 , 35, LV2 
Fálúngong 法 轮 ( 输 ) 功 , 34 
Fixiang 法 相 , 34, LV1 
Fäxinshè 法 新 社 , 8, LV2 
faxué 法 学 (学 ), 7, 32, LV2 
faxuéjia 法 学 (学 ) 家 , 26, 32, LV2 
fiyi 法 医 ( 医 ), 26, LV2 
Fáyuánsi 法 源 寺 , 29, S.O. 
fà 发 ( 爱 ), 2, 10, LV1 
fàláng F4 78 9 

fanhui 翻 悔 , 33 

fânyän 繁衍 , 20 
findongpai 反动 ( 动 ) 派 , 30 
fänduipài 反对 (对 ) 派 , 30 
finhui 反悔 , 33 

făn jiàndié 反 间 谍 ( 问 谍 ), 37 
fängiôn RSC) 31 
finxiing A'a (4#), 8, LV1 
fánchéng 返程 , 34 

Fon #, 34 

Fändigang À # M, 34 
fânwén # xX, 34 

fanzhi ZZ 48, 36 

fan/bing 1635, 11 

findu W(BR)2$, 32 

finpu 饭 铺 ( 饭 铺 ), 25, 29 
finzhuang #8 (ËR AE), 25, 29 
fangkuai 方块 ( 块 ), 5, LV2 


”fongkudizi 方块 ( 块 ) 字 , 30, LV2 


fangshi 方士 , 34, LV2 

fingwèi 方位 , 16, LV2 
fangxiàngpán 方向 盘 ( 盘 ), 29 
fangyän 2 š , 30, LV2 
fángdichán 房地产 ( 产 ), 26, LV1 
fingke 房客 , 1, LV1 

fángbèi 防备 (人 备 ), 31 

fingkong 防空 ,37 
fingkongdong 防空 洞 , 31 
fingwei 防卫 (本 ), 31, LV1 
fängsha 2 2(2% 25), 27 
fàng//diàn À EE), 17, LV2 
fingmu 放牧 , 23 

人 i 如- 子 , 7, SO 

feidiin 非典 *, 17, LV1 

Feizhou 非洲 *, 76 LV1 

Fēigë &45(4%45), 27 

féijichäng 飞机 场 (飞机 场 ), 24, 29, LV2 
feixíngyuán 飞 ( 飞 ) 行 员 ( 员 ), 26, 29, 31 
feiyú $ 6 (€), 21 

féipang Be, D 11 

feiqi FURR), 18 

fèijiéhé 肺 结 ( 结 ) 核 , 1] 
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fsizang B k (BK), 10 

fsnhdng 分 行 , 28 LV1 
fsnhao 分 号 (号 ), 7, LV1 
fenjiän TKR), 25 

fen// 和 分居, 3, LV1 

fen-kai (VR) 分 开 ( 开 ), 36, LV2 
fenmiän 2 €, 3 

fenxiáng À €, 8 

fenluàn 2 #L(22 ñL), 35 
fénmüyuàn KGZ (B), 11 
fén Æ, 34, 35 

fénhuà 焚化 , 11, 18 

fénshao 焚烧 ( 烧 ), 30 
fénhông 粉红 ( 红 ), 9 

fénshua 粉刷 , 1 

fenféi £ (38), 23 

fsnghou +(*#)#, 28 
fengjiànzhü 封建 主 , 23 
fengshù WAIE), 20 
fengrényuàn UK) A LE, 11 
fengniäo 蜂鸟 ( 岛 ), 21 
fengchë 风车 (风车 ), 26, LV2 
fsngding 风挡 (风挡 ), 29 
fénglingcäo 风铃 (风铃 ) 草 , 20 
fengnéng 风 ( 风 ) 能 , 18, LV2 
fsngqin AU(EU À, 9, LV1 
fengshuï 风 ( 风 ) 水 , 22, LV2 
féngbü 缝补 (缝补 ), 22 
féngrèn 2£(&£)27, 22 

fengli AR), 20 

fèng #, 34 

fúlă 5, 31 

fúti 扶梯 , 28 

füshi 服饰 ( 饰 ), 34 

fawüyë 服务 业 ( 务 业 ), 27, LVI 
fa//y) 服役 , 31, 32 
füzhuangsht JR 2 JP (Æ ÉP), 9, LV1 
fübing £ zk, 16 

Dim 福音 ,34 LV1 

füshën $, 13 

fümo 抚 ( 扒 ) 摸 , 12 

Fù Léi 傅 雷 ,30 

füci 副词 ( 词 ), 7, LV1 

füshën 复审 (复审 ), 32 
füshëng 复 ( 复 ) 生 , 34, LV1 
fükë 妇 ( 妇 ) 科 ,26 LV1 
fünüjié 33 (28) c % (eb), LV1 
fügui $ Së, 28, LV1 
füweng & À, 28, LV1 

位 mi 父母 , 3, LV2 

füquénzhi X X #](4E 82), 34, LV1 
fü HR. cl., LV2 

găi//háng 改行 ,27, 36 
gdizhui 改 锥 ( 锥 ), 27 

gancäo F(#)#, 23 

gangu 干 ( 乾 ) 果 , 20, LV1 


gänxi 干 ( 乾 ) 洗 , 15, LV1 
ganzhi 干 ( 乾 ) 支 , 79 

gānjú #7, 20, 23 

gānzi 柑 子 , 20 

ganzàng Dr BE (HA), 10 

gänguan 感官 , 10, LV1 

gänküi 感慨 , 36 

gänrén 感人 ,36 LV2 

gänlän 橄榄 , 20 

gänlänqit 82% (18) 3k, 14 
gän-chü-qù (VR) Æ) ZS 1, LV1 
gän-shàäng (VR) ZS) E 24, LV1 
gànyù H(A), 30 
gangmén 肛门 ( 门 ), 10 

gāngjīn hünningtù 钢 ( 钢 ) 筋 混凝土 , J 
2angsi 钢丝 (钢丝 ), 25 

gangtig 钢铁 (钢铁 ), 27, LV1 
Ging’Ao 港澳 *, 30, S.O. 
gao”üi dës 7 

gīo’ào 高 傲 , 33 

gaodigäng 高 低 杠 , 14 
gāo’črfūqiú 高 尔 夫 球 , 14 
gaogenxié 高 跟 鞋 , 15, LV2 
gāojiàqiáo 高 架 桥 ( 桥 ), 29, LV1 
gaol 高 炉 ( 粮 ), 30 

gaoqiao 高 跷 (路), 26 

gaoshän 高 山 , 16, LV2 
gäoshëng 高 升 , 27, LV1 

gāosù gōnglù 高 速 公路 , 22, LV1 
găo (35), 1, 20 

gàoshi 告示 , 8, LV1 

gēcăoji 割 草 机 (机 ), 23 

gēkùnjī À] 488 UK), 23 

Gébi À ë, 29, S.O. 

ge//qiän 447X (447), 28 

geci 歌词 ( 词 ), 30, LV1 
géjüyuan 歌剧 ( 剧 ) 院 , 0 25, LV1 
gewüj KAGA), 9, LV1 
gëmenr 哥们 儿 ( 们 儿 ), 3, LV2 
Gë Hóng Š £, 34 

gë Së 16 

géiyü 给 (给 ) 予 , 24 

genzhe 跟着 , 26, LV2 

gsnzi 根子 , 20, LV1 

gengchu SS. 23 

gengju #t H 23 

gengnit #+ À, 23 

gongchë 公车 (车 ), 24 LV2 
göngfă 公法 , 32, LV2 
gonggong 公公 , 3, LV2 

gong ji 27% (4È), 21, LV2 
gongli AA (Æ), 19, LV1 
gongmü À (8x), 7 

gongmu AŽ, 11 

gongsheng 公升 , 7 LV1 
gongsh} 公使 , 26, LV1 


gongsi 公私 , 28 

gongsurén 公诉 ( 诉 ) 人 , 32 
gongwuyudn 公务 员 ( 务 员 ), 26, LV1 
gongyu 公寓 ,7 

gongzhèng AE, 32, 33, 35, LV1 
gongzhèngrén 公证 (证 ) 人 ,26 LV1 
gongzhi läis 7, LV1 
gongbïhuà T Saz €), 9, LV1 
gongchéngbing 工程 兵 , 3] 
gongjiäng TL Æ, 26 

gongshang -144 (45), 23, 27, LV1 
gongtóu 工头 ( 头 ), 27, LV2 
g6ngyehua 工业 ( 业 ) 化 , 18, 27, 30, LV2 
gongyi T Z (ëE), 7, 9, 26, LVI 
gongzudri 工作 日 , 19, LV2 
Gong wängfü Sg 29, S.O. 
gôngxi SS 19, LV1 

gongding 拱 顶 ( 顶 ), 25 

gongfeng 供奉 , 34 

gòngchă 共处 (处 ), 37, LV1 
gongfan 共犯 , 32 

gongygu 共有 , 19, LV1 

goujid 构 ( 构 ) 架 , 1 

gü 4£, 33 

güfu 姑父 , 3 S.O. 

güfu 姑 夫 , 3, S.O. 

güma 44545), 3, S.O. 

gu’ér FA LC), 3, 36, LV1 
Gübëikdu 古 北 口 , 29, LV2 

Gü guan xiàng tái LC) À 16, LV1 
güqin ZS 9, LV2 

güshëngwü 古生物 , 16, 21, LV2 
gtishi 古诗 ( 诗 ), 7, LV1 

güshi 古 时 (时 ), 19, LV2 
giizheng ZS 9 

güshi 股市 , 28 

gücang +Ç (#: À), 7 

güwü NRM, 21, 23 

gügé #%, 10, 21 

gühur ZS 11 

güpái 骨牌 ,5 

güqi À (A), 33 

güzhë 骨折 , 11 

Gugong 故宫 ,29 LV1 

gùjù 故居 , 29, LVI 

güshipiän 故事 片 , 9, 25, LV2 
guà #f, 22 

guähäoxin 挂号 ( 持 号 ) 信 ,25, LV1 
gudzi 袖子 ,75 

guäikè 怪 客 ,8 LVI 

guan’ài 关爱 (关爱 ), 36, LV1 
guänliän 关联 (关联 ), 27, LV1 
guänzhù 关 ( 关 ) 注 , 22, LV1 
guanbing 官兵 , 31, S.O. 
guánhuà 官话 ( 话 ), 30, LV1 
guanzhi 官职 ( 职 ), 26, LV1 
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Guanyin 观 ( 观 ) 音 ,34 LV1 
guanfu ÉR(ÉR) À, 3 
guänfengqin Z AE 2, 9, LV1 
guänyong 管用 , 23, LV2 
guänyuèqi 管 乐 ( 乐 ) 器 ,9 
guänzhäng 馆 长 ( 馆 长 ), 26, LV2 
guàn 观 ( 观 ), 25, 33, 34, LV1 
guangbido 光标 ( 标 ), 27, LV1 
guangdié 光碟 , 8, 28 
guängpân 光盘 ( 般 )*, 5, 8, 27 
guang//t6u 光头 ( 头 ), 10, LV1 
Guängdäo 广岛 (广岛 ), 31, S.O. 
Guängdông 广东 (广东 ), 28, 30, LV2 
Guängjisi 广 济 ( 广 济 ) 寺 , 29 
Guängjiäohui 广 ( 广 ) 交 会 (会 )#, 26, S.O. 
Guängzhôu 广 ( 广 ) 州 , 28, LV1 
guiyi ñK f, 34 

guiméndän À] TIR Pi), 25 
guīyú 狂 鱼 ( 钾 鱼 ), 21 

guigudi 鬼怪 ,34 LV1 

guihua 鬼话 ( 话 ), 33, LV1 
guiliin 鬼脸 ( 脸 ), 5, LV1 
guishénxué 鬼神 学 (学 ), 34, LV1 
guifei w (8 46, 7, S.O. 

guikè Zë 25, LV1 
Guizhôu (HN, 16, LV1 
guôguo 5 Ce), 26 

guódào 国 ( 国 ) 道 , 22, LV2 
guôge 国 ( 国 ) 歌 , 30, LV2 
guójing 国 ( 国 ) 境 , 28, LV1 
guókü 国库 (国库 ), 28 

guóli 国 ( 国 ) 立 , 6 

guóyü 国语 (国语 ), 30, LV2 
guómü 果木 , 20, LV2 

gudyuén £ A (Æ), 20, LV2 
gud//dôüng 过 (过 ) 冬 , 21, LV2 
gud//guan ìt X<( k), 28, LV1 
guoliang 过 (过 ) 量 , 18 28, LV1 
guoqi 过 (过 ) 期 , 28, LV2 
guoshi it IGE RF), 15, LV2 
gud//tôu 过 头 (过 头 ), 33, LV2 
Ha’érbin AR (#)X, 17 

háma 3#, 2] 

häibào 520. 21 

haibao 海报 ( 报 ), 28, LV2 

hüi bian #34 (2), 16, LV1 
häichâo 海潮 , 16, 17, 18, LV1 
hăidài 海带 ( 带 ), 20, LVI 

hüidi 海底 , 16, 27 

hăilán 海蓝 ( 蓝 ), 16, LV1 
hüilèng 海浪 , 16, LV1 

hăimă 海马 ( 马 ), 21, LV2 
hăimián 海绵 ( 绵 ), 6 

háP'ou 24 86 (E$), 27 

hiishi %9 (46), 21 

hüishuïyü 海水 鱼 ( 鱼 ), 21 


Bee PL Je à = s = El 呈 


à E 


hăită 589. 21 

hüitan 海滩 ( 游 ), 16, 17 
häitün 海豚 , 21 

hüixiän 海鲜 ( 鲜 ), 4, LV1 
hăixiàng 海象 , 21, LV2 
hăixiào CR), 17 
hăiyángxué 海洋 学 (学 ), 16, LV2 
hăiyuán 海员 ( 员 ), 28, 29, LV2 
haike 骇 ( 骇 ) 客 , 8 

hanta SS 21 

hänbäobäo 2(;#)£ €L, 25 
Hàn 汉 ( 汉 ), 35, LV2 

hanhua 汉 ( 汉 ) 化 , 30, 34, LV2 
Hanzu 汉 ( 江 ) 族 , 30, 34, LV2 
hanji 焊接 , 27 

Hängzhôu 杭州 , 29, LV1 
hängci 航次 , 29 
héngkôngbing 航空 兵 , 31 
héoshëng 毫升 , 7 

hdo AS 21 

hăo müimai 好 买卖 ( 买 责 ), 28, LV2 
hüoshi 好 使 , 36, LV1 

hüoshi 好 事 , 34, LV2 

hüoyi 好 意 , 33, LV2 

hàoxué 好 学 (学 ), 6, LV2 
haojig 浩劫, 30 

haojin # Ê(&), 36 

haozi 耗子 , 21 

hē-zuì (VR) 喝 醉 ,13, 33, LV1 
héchàngdui 合唱 队 ( 队 ), 9, LV1 
hkchsng 合 称 ( 称 ), 3, S.O. 
hé-de-lâi 合 得 来 (来 ), 36, LV1 
héyuë 合约 (的 ), 28, LV1 
hézudhuà 合作 化 , 23, LV1 
hézudshè 合作 社 , 23, LV1 
hé... fú #7... 符 , 35 
hkdianzhan 核电 ( 电 ) 站 , 27 
hégud 核果 , 20 

héshi 核实 ( 实 ), 35 
hézhànzhëng 核 战 ( 战 ) 争 , 37 
hé’àn 河岸 , 24, LV1 
héchuáng 河床 , 16, LV2 

héli 河 狸 , 21 

hémä ?T (55%), 21, LV2 
Hébëi 河北 , 25, LV2 

Hénán 河南 , 25, 29, LV2 
héfän ZAA), 25 

Hélän 荷兰 ( 兰 ), 21 

hè #4, 10 

héiguän Z Z, 9 

Haihdi SS 16, LV2 

haike 黑客 , 8, LV1 
Heil6ngjiang 黑龙 ( 龙 ) 江 ,77 LV2 


haimai Z Æ(Æ), 23 


hēishì Z h, 28, LV2 
hēitáo Z #k, 5 


héixingxing 黑猩猩 , 21 
hengguan 横贯 ( 贯 ), 29 

hongji ZS (3) 31 
hongzhaji & (F) XF HUE), 31 
hongguan Z AL(Ë), 9 
hóngbáoshí Zr (ër #)2, 16 
hongguan 2rj5(&r ë), 21 
Héngjün* 红军 (红军 ), 30, LV1 
hénglüdeng Ze 22 3T(&r 8& 8), 24, LV2 
Héngluési 红 ( 红 ) 螺 寺 , 29 
hôngsè 红 ( 红 ) 色 , 9, LV2 
hóngtáo 红 ( 红 ) 桃 ,5 
hóngwèibīng 红 卫 ( 红 生 ) 兵 , 30, S.O. 
hongye ZT (4L $), 17, S.O. 
Hôngshizihui 红 ( 红 ) 十 字 会 (会 ), 9, LV2 
hóngyàn 鸿雁 , 21 

hòuchēshì 候车 (车 ) 室 , 29, LV2 
houniáo 候鸟 ( 岛 ), 21, LV2 
houb6 厚薄 , 7 

houbei 5 ¥ (14 Æ), 3, S.O. 
hòulún 后 轮 ( 和 后 输 ), 29 
houyuan 后 (和 后 ) 院 , 1, LV2 
houzhg 后 (后) 者 , 33, LV1 

hübi 湖 笔 ( 笔 ), 30, LV2 

Húnán 湖南 ,4 29, LV2 

hüpô 湖泊 , 16 

huli 狐狸 , 27 

hüfeng 胡 蜂 , 21 

hüjiäo 胡椒 ,4 

Hú Jintäo 胡锦涛 ( 锦 浅 ), 31 
húluóbo 8 S FS šJ), 4, 20 
húnào +A (R), 5, LV1 

hügin 28 S 9, LV1 

hú shuó ba dûo 胡说 (说 ) 八 道 ,6 35, LV1 
húxü #7 (4 À), 10, LV1 
hüdiéhua 蝴蝶 花 , 20 

hüdiéjié 蝴蝶 结 ( 结 ), 15 

hüpo 琥珀 , 16 

hūdòng 互动 ( 动 ), 8, LV1 
hùlián 互联 ( 联 )*, 5, LV1 
hülidnwäng 互联 网 (联网 )*, 8, LV1 
hupai 互 派 , 26 

hütóu 户头 ( 头 ), 28, LV1 
hüchénghé 护 ( 访 ) 城 河 , 24, LV1 
huli 护 ( 访 ) 理 , 26, LV1 

hu Z G), 4 

huabän 27. 26. 20 

huacha 花茶 , 4, LV2 

huadan 花旦 , 25 

huagangshí 花 岗 ( 岗 ) 石 , 16 
hudgangydn 花岗岩 , 16 
huageng 花梗 , 20 

huahui 花卉 , 9, 20 

huajian 花 剑 ( 剑 ), 14 

huajiang 花 匠 , 20 

hualëi 花蕾, 20 


342 


hualiän 花脸 ( 脸 ), 25, LV1 
huami £ £, 21 

huäpén 花 金 , 7 

huatän (3), 20 
hud//quén X!) (2]) 4, 5 
Hudbëi #(Æ)1, 29, LV1 
Huáyán 4# F (#5), 34 
huáyi 4# (#)ğ, 30 

Huáyü 2486/5251. 30, LV1 
huáchē 滑车 (车 ), 27, LV1 
hudpô 滑坡 , 17 

hudxidngji 滑翔 机 (机 ), 31 
huàshën 化 身 , 34, LV2 
huàxuéjia 化 学 (学 ) 家 , 26, LV2 
huàxuézhàn 化 学 战 ( 战 ), 31 
huàyànyuán 化 验 员 ( 验 员 ), 26, LV1 
hudzhuangpin 化 妆 ( 闭 ) 品 , 15 
huàshü SE Zi"). 20 

huàbü 5 4 ( £ Hr), 9, LV1 
huàbán 5 (#)#, 9, LV1 
huace = AS), 9 

huajia SES 9, LV1 
huashi (£) £, 9, LV2 
huàzhăn SZ" 9, LV1 
huáijiù M B ( 8), 19, 35, LV1 
huáiyóu 怀 ( 怀 ) 有 , 36, LV1 
Hudindn zi 淮南 子 , 34 
hudibäo (48, 10, LV1 
hudigü 怀 ( 怀 ) 古 , 19, 35, LVI 
hudi À, 10 

huaihua 坏话 ( 壤 话 ), 33, LV2 
huûirén 坏 ( 壤 ) 人 , 33, LV2 
huaishi 坏 ( 壤 ) 事 , 34, LV2 
hudnbäo 环 ( 环 ) 保 *, 18, LV1 
hudnchéng 环 ( 环 ) 城 , 24, LV1 
huánqiú 环 ( 环 ) 球 , 29, LV1 
huánxíngshān 环 ( 环 ) 形 山 , 16 
huán//zhài 还 债 (还债 ), 28 
huänjié 缓 ( 缓 ) 解 , 77 
huänchéng 换 乘 ,24 
huangdan 荒诞 ( 诞 ), 36 
huangpi SS. 22 

huánggong 皇宫 , 24, S.O. 
hudng #, 9 

hudngzai 22 % ( £), 17 
hudngddu 黄豆 ,4 S.O. 
Hudnggudshù 黄果树 ( 树 ), 16 
Hudnghdi 黄海 , 16, LV2 
Hudnghé 黄河 , 16, LV2 
huángjiü 黄酒 , 4, LV2 
Hudngshan 黄山 , 17, LV2 
huángtóng 黄 铜 ( 铜 ), 27 
hudngydng 黄杨 ( 杨 ), 20 
huänghuà 谎话 ( 议 话 ), 33 
huimo €, 30 

huizhang 徽章 , 37 


huT’àn 灰暗 , 9 

huijiang £ % (38), 1 

huixié 该 谐 ( 该 谐 ), 35 

huigui 回归 (如 ), 24, S.O. 

Hufjiao 回教 ,34 LV2 

huiläng 回廊 , 25 

huixiäng 回响 ( 笑 ), 12, 17, LV1 

huiyin 回音 , 12, LV1 

Huizü 回族 , 34, LV1 

huikäo 会 (会 ) 考 , 6, LV1 

huiyizi 会 (会 ) 意 字 , 30, LV2 

huizhäng 会 长 (会 长 ), 27, LV2 

huixing #(#)E, 16 

huibian 汇编 ( 巷 编 ), 8, 35 

huidui X (E) ž, 28 

huihuà, hui//huà 22 & (48 #), 9 

hiinli 婚礼 ( 礼 ), 3, LV2 

huntun FRA (FR), 26 

hudchëzhän 火车 (车 ) 站 , 19, 24, 29, LV2 

huggu5 火锅 (人 锅 ), 4 

hudhuà 火化 , 11, LV2 

huójü KJE, 14 

hugla KX CHE), 17 

huóshankóu 火山 口 , 77 LV2 

hudshi KÆ, 16 

hudtuï 火腿 ,4 

hudzängchäng X #3⁄(3), 11 

huòfú 46(48)48, 22 

huomiánquán # % 45 (4), 22, 32 

huochs 货车 (货车 ) 29, LV1 

huochudn 货 ( 货 ) 船 , 28, LV1 

huolun WAA), 29 

hudpin 货 ( 货 ) 品 , 28, LV1 

hudyäng WFCA AR), 28, LV1 

hudyün 货运 (货运 ), 29, LV1 

huò zhën jià shí 货 ( 货 ) 真 价 实 ( 价 实 )， 
28, LV 

huoluan Æ #L(ñL), 11 

jibài 击败 (击败 ), 26, 31 

mon 击剑 (击剑 ), 14 

jzhông 击 ( 击 ) 中 ,37 

jidiän 基点 (点 ), 16 

jÿmhui 基金 会 (会 ), 28, LV1 

jiym 基因 , 18, LVI 

jixièhuà 机 (机 ) 械 化 , 23 

jixièsht 机 (机 ) 械 师 ( 师 ), 27 

jīză 机 组 (机 组 ), 29 

jimu 积 ( 积 ) 木 , 5 

j! shăo chéng dun 积 ( 积 ) 少 成 多 , 16, LV1 

jiféng JUAL SED, 36 

jihuang W) 7, 17, 30 

jishi 即时 (时 ), 8 

jiwèi 即位 , 19 

jh 吉利 , 19, LVI 

jixiông $ R (A), 22 

jiliú 急流 , 16, LV1 


jishi 急事 , 13, LV1 

jixingbing 急性 病 , 11, LV1 
jizhënbù 急诊 ( 诊 ) 部 , 26 

jiwéi 2) (38 K), 5, 18, 21 
jitihuà 集体 ( 体 ) 化 , 23 

jiyóucè 集邮 (地 ) 册 , 25 
jizhuanxiang 集 装 ( 装 ) 箱 , 28 
ji-min (VR) 挤 满 ( 搞 满 ), 24, 29 
jiniiji 挤 ( 搞 ) 奶 机 (机 ), 23 

jizhuï dongwu #46 (6h) #7, 21 
jizhuïgü #4 À, 10 

jifeng FA), 17, LV1 

jikan 季刊 ,5 

jicún 寄存 , 25, 29, LV1 

jishëng 寄生 , 20, LV2 

jisu 寄宿 , 6 21, LV1 

jisüshëng 寄宿 生 , 6, LV1 

jigong 技工 , 26, LV1 

jiyi 44 (À), 20, LV1 

jisi 条 礼 , 34 

jitôn %48), 25 

ji À,15 

jilùpiàn Z (42) K}, 9, 25 

jinidn 纪 ( 纪 ) 年 , 19 

jiniànbei 纪 ( 纪 ) 念 碑 ,9 

jinianpin 纪 ( 纪 ) 念 品 , 24 

jiyudn 纪 ( 纪 ) 元 , 19 

jichéngrén 继 ( 继 ) 承 人 , 11, 34, LV1 
ji'ér 继 ( 继 ) 而 , 4, LV1 

(mp 继 ( 继 ) 母 , 3, LV1 
jichéngché 计 ( 计 ) 程 车 (车 ) 29 LV1 
jihua shëngyù 计划 (计划 ) 生 育 , 3, LV1 
jishi 计时 (计时 ), 19, LV1 
jisuanqi HD SE, 7, LV1 
ji//chóu 记 仇 ( 记 ), 33 

jihèn 记 ( 记 ) 恨 , 33, LV1 

ji-zhù (VR) 记 ( 记 ) 住 , 6, 19, 35, LVI 
jifù 继 ( 继 ) 父 , 3, LV2 

jiafa 加 法 , 7, LV1 

Jiajialín 加 加 林 , 29 

jiä-kuài (VR) 加 快 , 13, LV1 
jiä-kuän (VR) 加 宽 ( 宽 ), 15 
jiächän 家 产 ( 产 ), 33, LV2 

jiali rén £ B (22) A, 3, LV2 
jiaqin SS 21, 23 

jiārén ZA, 3, LV2 

jiayong dianqi 家 用 电 ( 电 ) 器 , 27, LV1 
jià XP, 16 

jiägiào dongwu 甲壳 动 ( 动 ) 物 ,27 
jiashiyuan 2 3% à (Æ Et À), 29 
jiazhao 2 88* 29 

jian//zhi 兼职 ( 职 ), 27 

jianshôu 坚 ( 坚 ) 守 , 37 

jianli 尖 利 , 31 

jiänhèrén 监护 ( 监 访 ) 人 ,3 
jianzhi 监制 ( 监 摧 ), 9 
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jianfù ñ ñ (A), 37 

Jiánfá ROR) >, 7 

jiän//féi 减肥 , 10 

jiän//shui 减 税 , 18 

jiän//sù 减速 , 13 

jiän//pièo 剪票 , 29 

jiängie #7, 27 

jiinzhi 剪纸 ( 纸 ), 27 
jiänchäguan 检 ( 检 ) 察 官 , 32 
jiinchdyudn 检察 员 ( 检 员 ), 26 
jiinchéyudn 检 ( 检 ) 察 院 , 32 
Jiánpiàoyuán Æ# (ir) = Ñ (A), 29 
jiän//piño 5 ( É) Z, 24 

jiänbào 简报 (简报 ), 8, LV1 
jiänli 简历 ( 简 层 ), 27, LV1 
jiänlüè 简 ( 简 ) 略 , 8, LV1 
jiänshën 健身 , 14, LV1 

jiàntán 健谈 ( 谈 ), 6, LV1 
jianzai 健在 , 3, LV1 

jian 剑 ( 剑 ), 14, 31 

jianshu 剑术 (剑术 ), 14 
jiàn//guó 建国 ( 国 ), 30, LV1 
jianzhushi 建筑 师 ( 策 师 ), 1, 26, LV1 
jiinzhuwu 建筑 ( 策 ) 物 ,1 LV1 
jianzhuye 建筑 业 ( 策 业 ), 27, LV1 
jiindui ALA (EFK), 31 

jianting AL(AE)AE, 31 

jiândié 间谍 (间谍 ), 31 

jiènjie 间 ( 问 ) 接 , 35, LV1 
jiàn//miáo HI, 20 
jiang-si (VR) 将 (将 ) 死 ,5 
jiangzhi 僵直 ,7 

jiänghé 江河 , 16, LV2 

jiānghú 江湖 , 22, LV2 
Jiängnén 江南 , 16, LV2 
Jiangxi 江西 , 30, LV2 

jiingbéi 奖 ( 奖 ) 杯 , 14, LV1 
jiängpai Z (28), 14 
jiängxièng 奖项 (奖项 ),9 
jiängzhang 奖 ( 奖 ) 章 ,37 LV1 
Jiäng Jièshi 蒋 ( 蒋 ) 介 石 , 7, S.O. 
jiäng//jià 讲价 (讲价 ), 25, 28, LV1 
jiängtéi 讲台 (讲台 ), 25, LV1 
jiingtdn 讲坛 (讲坛 ), 25 

jiang It, 1, 2, 26 

jiang 将 (将 ), 5, LV1 

jiingguan 将 (将 ) 官 , 31, LV1 
jiangling 将 领 (将 领 ), 31, LV1 
jiing//jf 降级 (级 ), 31 

jiangshui 降水 , 17 

jiaona 交纳 ( 纳 ), 28 

jiao péngyou 交 朋 友 , 3, LV2 
jidoxiingyue 交响 ( 禾 ) 乐 ( 乐 ), 9, LVI 
jiñoyisud 交易 所 , 28, LV1 
jiaozhangu6 交战 国 (战国 ), 31 
jiaolù À À CE), 36 


jiaotan SS 27 

jiäohébän ROD AH, 1 

jiaondng (AŽ, 11 

jiaopí (BR, 29 

jiaowài 郊外 , 29 

jidojié &%, 16 

jiäoche 绞车 (绞车 ), 27 

jiŭodēngzi 脚 踊 子 , 29 

jiŭogēn 脚跟 , 10, LV1 

jiiohougen 脚 后 ( 和 后 ) 跟 , 10, LV1 

jiŭowànzi 脚 腕 子 , 10 

jiŭozhăng 脚掌 , 10 

jiaozhi Bet. 10 

jiàoziguänr 22 (86%) 74E JL(#E), 25, 29, 
LV2 

jiao-xing (VR) 叫 醒 , 2, LV1 

jiaohudng 教皇 , 34, S.O. 

Jiao kë wén züzht 教科 文 组 织 (组 织 )#， 
1, S.O. 

jiaopai 教派 , 34 

jiàotú 教徒 , 25, 34 

jiaoyi AUR), 34, LV1 

jiioyWjia Z SS 35, LV1 

jiē shang Sr E 24, LV2 

jiel 接力 ,74 LV1 

jiē//shēng 接生 ,3 LV1 

jiē//zhàn 接站 , 29, LV1 

jiēzhòng 接种 (种 ), 11, LV1 

jiēba 结 ( 结 ) 巴 ,72 

jiē//guð 结 ( 结 ) 果 , 20, LV1 

jiéwéi 结 ( 结 ) 尾 , 8 

jié//zhàng 结账 (结账 ), 25 

jiémäo 睫毛 , 10 

jiéjiari 节 ( 季 ) 假 日 , 19, LV1 

jiéjiän 节俭 (节俭 ), 33 

jiéqi % < (# £), 17, 19, LVI 

jiéshi 节 ( 季 ) 食 ,4 LV1 

jiémèi 姐妹 , 3 LV2 

jič//kě 解渴 ,4 

jièci 介词 ( 词 ), 7 

jièyi 介意 , 33 

Jietdisi 戒 台 ( 台 ) 寺 , 29 

jièzhi 戒指 , 3, 15 

jièmo 芥末 ,4 

jinrén 今 人 , 19, LV2 

Jinqiangyú #46 $ (48 &), 21 

jinxing 金星 , 16 

jinzi 金子 , 15, LV2 

jinshen 紧 ( 紧 ) 身 , 15, LV1 

jin 锦 ( 锦 ), 27 

jinbiaosai 锦标 赛 (锦标 赛 ), 14 

jindudn 锦 维 ( 锦 维 ), 15 

jinging (SDF, 36, LV1 

jinxin 尽 ( 意 ) 心 , 36, LV1 

Jin ZS) 34 


jinyun 禁 运 ( 运 ), 31 

jindai 近代 , 8, 15, LV1 

jinhäi 近海 , 27, LV2 

jinjiao 近郊 , 24, S.O. 

jinrén 近 人 , 19, LV2 

jinshi 近视 ( 视 ), 12, LV2 
jinchü 进 ( 进 ) 出 , 28, LV2 
jinchü//kôu 进 ( 进 ) 出 口 *, 28, LV2 
jinxfngqti 进 ( 进 ) 行 曲 , 30 

Jing 京 *, 29, LV2 

jing cài SS 4, LV2 
Jinghdng 京杭 *, 16, LV2 
Jing-Hù 京 沪 ( 沪 )*, 29 
Jing-Jiù 京 九 *, 29, LV2 
Jing-La 京 拉 *, 29, LV1 
jingxiän 惊险 ( 险 ), 9, 25 
jingxiánpiàn 惊险 ( 险 ) 片 , 9, 25 
jinghud 精华 ( 半 ), 35, LV1 
jingling # x (S), 34 
jingming 精明 , 35, LV1 
jingshénbing 精神 病 , 11, LV1 
jing-de-qi (VR) 经 (经 ) 得 起 , 36 LV1 
jingjirén 经 纪 ( 经 纪 ) 人 , 26 28 
jingji teqi 经 济 (经 济 ) 特 区 (区 )*, 24, LVI 
jingjixué 经 济 学 (经 济 学 ), 7, LV1 
jinglu0 2 4 (28 8), 11 
jingmdi 经 (经 ) 脉 , 77 

jingyi 经 (经 ) 意 , 35, LV1 
jingyôu 经 (经 ) 由 , 24, LV1 
jingji #) $k, 20 

jingdiän 景点 (点 ), 29, LV1 
jingguan ZIL), 17, LV1 
Jingshän Z 1h, 29, LV1 
Jingtàilán 景泰 蓝 ( 蓝 ),9 
jingguan 警官 , 26 

jingquän 警犬, 12, 25 

jingtan 警 探 , 12 

jingzôdu 竞 (就 ) 走 ,14 

jingmài 静脉 , 10 

jingwù 静物 , 9, LV1 

jingzud 静坐 , 34, LV1 

ji gong tú 九宫 图 (图 ), 5, S.O. 
Jiüléng 九龙 ( 龙 ), 29, LV2 
jiùfă SE 11, S.O. 

jiùbā 酒吧 , 25 

jiübei 酒杯 , 4, LV2 

jiüguän 酒馆 ( 馆 ), 25, LV2 
jiügui 酒鬼 , 33, LV1 

jijia 酒家 , 25, 29, LV2 

jiüjiûo "85 23 

Jiüxí 酒席 , 25 

Dücoi 韭菜 , 20 

jiùhù 救护 ( 访 ), 31, LV1 
jiùhùchë 救护 车 ( 访 车 ), 24 LV1 
jiù//huð 救火 , 24, LV1 
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jiüshëng 救生 , 26, LV1 
jiùshēngquān 救生 圈 , 28 
jinshangting 救生 艇 , 28 
jiüshizhü 救世 主 , 34, LV1 
Jiuxing XÆ, 30, LV.1 
jidhud 1 CE K), 25, LV1 
jidshi 19 BT(# B$), 19, 23, LV2 
Jiüyuë 1H 4 (8 #), 34, LV1 
jiùfù 3 À, 3, S.O. 

jiüma 34505), 3, S.O. 

jiù €, 21 

jüshi 居士 , 3, LV1 

jüsud Em 22, LV1 
jüliüsud 拘留 所 , 24 

Jübào 举报 (举报 ), 32, LV1 
Jü//li 举 ( 举 ) 例 , 13, LV1 


Jü yt Dn san 举 ( 举 ) 一 反 三 , 35, LV1 


jiizhi 举 ( 举 ) 止 , 33 

jüzhong 举 ( 举 ) 重 , 14, LV1 
jüsàng "HS. 36 

Jühào 4 (GE), 7, LV1 

jürén E A, 10 

jù zud 巨 作 ,35 

jüpà HCE), 36 

jù-kai (VR) 锯 开 ( 锯 开 ), 1 
jùzi 锯 ( 锯 ) 子 ,1 20 

jufeng ÆRA), 17 
juänyan SA (EE), 27 

juàn A (4A), 27 

juéshiyuè # + £ (#), 9 
juélún 绝伦 (经 偷 ), 36 

juéyu 绝 ( 缀 ) 育 ,3 

juézhèng 绝 ( 缀 ) 症 , 11 

jué À, 20 

juésè 角色 ,9, 25, 26, LV1 
juétou #& 2 (8 38), 23 

jündäo F(Æ)7, 31 

jūnfú F (FAR, 31, LV1 
jüngông 和 军 ( 军 ) 功 , 31, LV1 
jünhud 军 ( 军 ) 火 , 37, LV1 
jintudn # A(S), 31 

jūn wëi 军 ( 军 ) 委 *, 3] 

junxidn 和 军 ( 军 ) 衔 ,37 

junying 军营 (军营 ), 31 
jünzhù 君主 , 7, 23, 33 

jinzi 君子 , 35 

käfeiguän 咖啡 馆 ( 馆 ), 25, LV1 
kála'okëi 卡拉 OK, 5, LV1 
kai//chë 开车 (开车 ), 24, 29, LV2 
kai//chiin 开 ( 开 ) 春 , 17, LV2 
kaifaqu 开发 区 (开发 区 ), 23, LV1 
kai//fang 开 ( 并 ) 方 , 11, LV2 
Kaifeng 开 ( 开 ) 封 , 29, S.O. 
kai//hua 开 ( 开 ) 花 , 17, 20, LV1 
käi//hud 开 ( 并 ) 火 , 31, LV2 


kaipian 开 ( 开 ) 篇 , 19, LV1 
küi//ting 开 ( 开 ) 庭 , 32, LV1 
kai//zhàn JF (B SX), 31 
kăishū 楷书 ( 书 ), 30 
kanchd 勘察 , 16 

kän jià 保价 ( 价 ), 25, 28 
känkë 坎坷 , 35 

kän-däo (VR) SS. 20 
känfä 砍伐 , 20 

kàn-tòu (VR) Á š$, 34 
kàn//xiàng Á #4, 22, LV1 
kāngfù Æ # (48), 11, LV1 


Kàng Ri Zhànzhëng 抗日 战争 , 30, S.O. 


käoxiang 烤箱 , 2 

kioya 烤鸭 ,4 S.O. 

käoguan 考官 ,6 LV1 

kăojuàn 考卷 , 6, LV1 

küojiu # À, 15 

käo-shàng (VR) ZE 6, LV1 
käoshëng 考生 ,6 LV1 

kaodian # #4 (4), 2 

kshuanpian 科幻 片 *, 9 
kējiàopiàn 科教 片 ,9 LV1 

ksdgu #+#}, 21 

kéchixù fazhän 可 持续 ( 续 ) 发 (发 ) 展 , 18 
kechi "THE, 33 

kěgēngdì "T ar Ah. 23 

kékäoxing 可 靠 性 , 8, LV1 

këkë dd 23, LV1 

kěkðu kělè "T z "T £ (88), 4, LV1 
këxíngxing 可 行 性 , 35, LV2 
kězàishēng néngyudn 可 再 生 能 源 , 18, 
ANT 

kë lù Žž] R(ÉE), 5 

këchuán 客船 , 28, LV1 

kèhù 客户 , 28, LV1 

kejiahua Æ ZIEGE), 30, LV1 
ketaohua 客 套 话 ( 话 ), 19 

këyün 客运 ( 运 ), 29, LV1 

kezhan 客栈 ( 模 ), 29 
kè(chéng)biäo (82) £ (šE $Ë), 6, LV2 
këmü 课 ( 课 ) 目 ,6 LV1 

keng À, 35 

kongduikong 空 对 (对 ) 空 , 31, LV1 
kôüngjiängbing 空降 兵 , 31 
kongshóudào 空手 道 , 14, LV1 
kongyun 空运 ( 运 ), 29, LV1 
kongzhong xiáojië 空中 小 姐 , 29, LV2 
kongzhú 空竹 ,5 

Kàëngfuzi 孔 夫 子 , 34, S.O. 
Kgngmiao 4L/& (4), 25, 34, S.O. 
Kong zí 孔子 , 3, 34, LV1 
kóngbüpiàn ZS X, 9 

konglong ZS ZÆ(%E), 21 

kguchi € sç, 12, LV2 


kgugong 口供 , 32 
kôuhéng 口红 ( 红 ), 15, LV2 
kôuji 口技 , 25, LV1 

kdukë 口 渴 ,4 

kouqin OS 9, LV1 
kôushuï 口水 , 10, LV2 
kouwei 口味 , 4, LV1 

kduyi 口译 ( 译 ), 26 

koum 口音 , 30, LV2 
kduya 4747, 24 

küqi KÈ, 36 

kühudng 枯黄 , 20 

küchu 苦 处 (处), 34, LV1 
kù gàn 若干 ( 干 ) 13, 27, LV1 
küli 苦力 ,22 LV1 

kiixiao # À, 36, LV1 
küxin #1, 36, LV1 

küchà 裤 祝 , 15 

kure (À), 17 

kuäkè 垮 客 , 8 

kuàlán 22 (#8), 14 
kuayue 跨越 ,8 

kuàibănr 快板 儿 ( 儿 ), 25 
kuàichë 快车 (车 ), 29, LV2 
kuaiyao 快要 , 19, LV2 
kuandu 宽 ( 宽 ) 度 , 7 
kuanróng 宽 ( 宽 ) 容 , 33 
kuänzhäi 宽 ( 宽 ) 窜 ,7 
kuiinzi. 款 子 , 28 

kuángxiào 狂笑 , 36 
kuänggông 矿 ( 矿 ) 工 , 27 
kuàngquánshuí 矿 ( 矿 ) 和 泉水 ,4 
kuàngyë 矿业 (矿业 ), 27 
kuängyuën 4# ($) W., 27 
kuïbën 7 (#5) À, 28 

kuishi #4W,( 8458), 12 
kuitan (A), 12 
kuíhuazi 葵花 籽 , 23 
kuishé XXE, 21 

künjù S 剧 ( 剧 ), 25 

künqü 昆曲 , 25 

küncàojt 捆 草 机 (机 ), 23 
kunjuan Æ (88)4ë, 13 
kuohao 括号 (号 ), 7 

lājī yóujiàn 垃圾 邮 ( 邮 ) 件 ,8 
ladingwén 拉丁 文 , 7, LVI 
lā//jiňo ës, 22, LV1 
la-kai (VR) 拉 开 ( 开 ), 25, LV1 
läma 喇嘛 , 34 

limajiào 喇嘛 教 , 25 

là 380380, 15 

láishi 来 (来 ) 世 , 34, LV1 
länbäoshi ZZ E(# Sie 16 
lénwéiyän X(W) Æ X, 11 
längui 懒 ( 懒 ) 鬼 , 6 
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lanni 烂 ( 烟 ) 沁 , 22 

lanzui 烂 ( 烟 ) 醉 , 4 

linghua 浪花 , 16, LV1 
langtao 浪 涛 ( 清 ), 16 

láobáo 劳 ( 劳 ) 保 *, 28, LV1 
láodòngfă 劳动 (劳动 ) 法 , 32, LV1 
Láodòng Jig 劳动 节 ( 劳 动 凶 ), 19, LV1 
láodòngzhě 劳动 (劳动 ) 者 , 27, LV1 
láogăi #(2)#k*, 30, 32, LV1 
ldogong #(#)L, 26, LV1 
ldojido Zä, 32, LV1 
l6oli 劳 ( 劳 ) 力 , 23, LV1 
láozi 劳资 (劳资 ), 28, LV1 
láodao "F ("#)77, 33 

lioye #4% (4k), 3, S.O. 
läodà 老大 , 3, LV2 

liodan # £, 25 

láohüqián 老虎 钳 ,7 
läohuayän 老 花 眼 , 12, LV1 
liolinghud 老龄 ( 苓 ) 化 , 19 
lionidnrén 老年 人 , 3, LV2 
Lào She Z, 30, S.O. 
lioshsng 老生 , 25, LV2 
läoshi 老式 , 2 LV1 

Läozi 老子 , 34, LV2 
laobing 烙 饼 ( 饼 ), 26 

Lèküi À USE), 5 

léid 雷达 (过 ), 31 

lšiqiú 全 ( 蝇 ) 球 , 14 

lèibié 类 (类 ) 别 , 21, LV1 
lsngdong #4 (R), 27 
léngsousou $J, 17 
lsngxiao 冷笑 ,36 LV1 

li xiang 5 Z (4%), 23, LV1 
li xiang bèi jing 5 Z (8 9) À 3F, 23, LV1 
lími J# (£) 2, 7 

lishéng Æ(#) j, 7 

Li Bái 李白 ,3, LV2 

Da 李子 , 20, LV2 

linidn 理念 , 35, LV2 

lizhi 理智 , 35 

libaisi 礼 ( 礼 ) 拜 考 , 29, S.O. 
libin 礼 ( 礼 ) 宾 , 26 

Din 礼 ( 礼 ) 服 , 15, 34, LV1 
Lui 礼 记 ( 礼 记 ), 35, LV1 
liyf 礼仪 (礼仪 ), 2, 34 
WEF, 15, LV2 

liyú de (4 6), 21 

Duo DS 11, LV1 

Li Mădòu Al 9 £ (38 %), 34 
liyü 利于 , 18, 36, LV1 

lidü 力度 , 17, LV2 

lixué 力学 (学 ), 7, LV2 

Din ANA, 19, LV1 

lishi 历时 (历时 ), 30, LV1 
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li #£(#), 20 

lishi K) Æ, 16 

lichiin 立春 , 17 

lifiqudn 立法 权 ( 权 ), 30 

lifangti 立方 体 ( 苯 ), 7 

Bshü 隶书 ( 书 ), 9, 30 

Liánhéguó 联合 国 (联合 国 )*, 7, S.O. 
liáncí 连词 (连词 ), 7, LV1 
liánguàn 连贯 (连贯 ), 12, LV1 
liánhuánhuà i£ 3 (i$ €), 5, 9, LV1 
liánjiēhào 连 ( 速 ) 接 号 (号 ), 7, LV1 
liánri 连 ( 连 ) 日 , 19, LV1 

liánytqún 连 ( 连 ) 衣 裙 , 15 

liändänr 脸 ( 脸 ) 蛋 儿 ( 儿 ), 10, LV1 
liinmidn 脸 ( 脸 ) 面 , 10, LV1 
liängangchäng #44) (RÉF), 27 
liäntiéchäng J Ë J CRUE), 27 
liànyóuchăng X% à J (CR ih 27 
liänqiü SIS 14 

liäntido 链条 (链条 ), 29 

liéngjù 量具 , 7, LV1 

lángqi # ë, 7, LVI 

liángjí H(A ie 

liingqi 两 (两 ) 栖 , 21 

liingyudnzhi A (A) HR), 30 
liangcf 量词 ( 词 ), 7, LV1 

liáofă 疗 ( 疗 ) 法 , 11 

liáoyăngyuàn 疗养 ( 冶 养 ) 院 , 11 
liiobudé 了 不 得 , 28, 35, LV2 
lidojié 了 结 ( 结 ), 32, LV1 

liäo rú zhi zhäng f 2638 £ , 22, 35 
liao-dao (VR) 料 到 , 36, LV1 
liaoxiing 料想 , 35, 36, LV1 
liebing 列兵 , 37 

lièdäo 列岛 ( 岛 ) 16, S.O. 

lièning zhüyi 列宁 ( 宁 ) 主 义 ( 义 ) 30 
Lie zi 列子 , 34 

liexing 烈性 , 33 

lieqiang 猎枪 (猎枪 ), 21 

liesha 28 FORZ), 21 

lièshi EOR) A, 21 

lièshôu OR) F, 21 

liewu 26 820, 21 

línshígong (6 AJ (E BF) L, 27 

Lin Biao 林彪, 30 

linzi 林子 , 20, LV1 

linyù 淋浴 , 2 

lin 鳞 ( 鳞 ), 21 

linjià (4#) F, 21 

linjiè 鲜 介 ,9 

linse 诗 音 (省 ), 33 

linsegui FEE), 33 

lfngzhi X(#)2Z, 17 

lingyäng 羚羊 , 27 

lingméo Si £, 9 


linglän # 2 (4 88), 20 

lfngshou 零售 , 28 

lingdai 领带 (领带 ) 15, LVI 
lingdui 领队 ( 领 对 ), 14, LV1 
linghai 领 ( 领 ) 海 , 31, LV1 
lingkong 领 ( 领 ) 空 , 31, LV1 
lingqii 领 (领取 , 25, LV1 
lingshiguiin 领 ( 领 ) 事 馆 ( 馆 ), 29, LV1 
Liú Shàoqí 刘 ( 刘 ) 少 奇 , 30 
liüliän 48 SS". 20 

liu//chän 流产 ( 产 ), 3, LV1 
liúgăn 流感 *, 11, LV1 

liúliàng 流量 , 16, LV1 

liúpài 流派 , 35 

liúrùdì 流入 地 , 23, LV1 

liúshì 流逝 , 19 

liüshuïxièn 流水 线 ( 线 ), 27, LV1 
liútáng 流 消 , 10 

liúxing 流星 , 16 LV1 
liúxíngbing 流行 病 , 11. 17, LV1 
liúxíng géqti 流行 歌曲 , 9, LV1 
liúxuè 流血 , 10, LV1 

liúlăn à} (AI €), 8 

liúlánqi 浏览 (浏览 ) 器 ,8 

bon 留级 (级 ), 6, LV1 

liülièn @ (8), 36 

Hüxü 柳絮 , 17 

léngfèng LARE M), 3 
léngjuänfeng 龙 ( 龙 ) 卷 风 ( 风 ), 17 
lóngxiā ZA), 21 

léngyän Æ(ŽE)IR, 20, LV2 
lou/qi 5 (A), 29 

Lúgouqiáo À 2 (HA), 29 
lügü FACE) F, 10 

Lú guó 重 国 ( 国 ), 35 

lúyú $” & (4% &.), 21 

lü #, 4 

lüxiàngjr 录 ( 儿 ) 像 机 (机 ), 5, LV1 
ldyindài ($k) F (a), 5, LV2 
luzhi KHR), 5, LV1 

lubiao 路 标 ( 标 ), 22, 29, LV1 
LUtoushe 路 透 社 , 8 

luyun 陆运 (陆运 ), 29 

luzhandui Eh S EX (F£ RIK), 31 
lutian 露天 , 9 

lù//yíng ZEF), 29 

lü 4,27 

lü À, 21 

lüli AmO), 27 

lüchéng 旅程 , 29 LV1 

lüfei 旅费 ( 费 ), 29, LV1 

lüjü 旅居 , 30, LV1 

lüshë 旅舍 , 29 

lùbăoshí 绿 ( 绿 ) 宝 石 , 16 

lüchá 绿 ( 缘 ) 茶 ,4 LV2 
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lüdi 绿 ( 缘 ) 地 , 18, LV1 

lùféi 绿 ( 缘 ) 肥 , 23 

Ion 绿 ( 缘 ) 5, 20 

lüsè 绿 ( 缘 ) 色 , 0 LV2 
luánshëng Æ(##) #, 3 
luänshi ÍP £, 16 

lünchäng 伦 ( 偷 ) 常 , 35, LV1 
lún 伦 ( 偷 ) 理 , 35, LV1 
Lúnyü 论语 (论语 ) 35, LV1 
lünhui 轮 ( 输 ) 回 , 34 

lúntai ($) iS, 27 

linj 论据 (论据 ), 35, LV1 
Luédän 7 (Æ), 9 

Luéhàn 7 (Æ Iž), 34 
Luómá Z 5 (# 5), 9, 25, 34 
luópán 7 # (2 4), 30 

luémü 螺母 , 27 

luóshuān 螺栓 , 27 

lu6si 螺丝 ( 丝 ) 27 

lu6sidao 螺丝 ( 丝 ) 刀 ,7 
luósimào Z ZZ (2%&)18 27 
luólü (88), 20, 21 

lu5ti 裸体 ( 赢 体 ), 10, 15 
Ludyäng % fa (5), 29 
luddichuang 落地 窗 ,7 
luódideng ZE, 2 LV1 
luo huashëng 落花 生 , 20 
luon 落日 ,16 19, LV1 

ludyè 落叶 ( 莱 ), 17, 20, LV1 
majiang 麻将 (将 ), 5 

mdzhén 麻疹 ,77 

mof 马 ( 马 ) 夫 ,23 LV2 
müjüzi 轧 ( 马 ) 驹 子 , 21 
müläsong 马 ( 马 ) 拉 松 , 14 
Milie zhüyi 马 ( 马 ) 列 主义 ( 义 ), 34 
müpéng 马 ( 马 ) 棚 , 23 

màqiú 马 ( 马 ) 球 , 14 LV1 
mäshù 马术 (马术 ), 14, LV1 
măxìtuán 马戏 团 (马戏 图 ), 25, LV1 
măzhăng 马 ( 马 ) 掌 , 22 
mdicdng 埋藏 , 33 

méizèng 3€ #, 11 

müi-bu-qi (VR) (8) TÆ, 28, LV2 
màichăng 卖场 ( 责 场 ), 25, 28, LV2 
minfen 满 ( 满 ) 分 , 6, LV1 
münfù 满 ( 满 ) 腹 , 36 

minmidn 满 ( 满 ) 面 , 36, LV1 
mănmù 满 ( 满 ) 目 , 17, LV1 
müntianfei 满 ( 满 ) 天 飞 ( 飞 ), 17, LV1 
mänyü 满 语 ( 满 语 ), 30, LV1 
mänzhôu 满 ( 满 ) 洲 , 17, LV1 
mànchē 慢车 (车 ) 29, LV2 
manxingbing 慢性 病 , 11, LV1 
manhud Z #(#), 9, LV1 
mänyôu "ZS. 8, LV1 


ménggud 芒果 , 20 

mängshé 3 zç, 21 

maotouying 28 29918. 21 

maoxióng 猫 能 , 21 

méofà 毛发 ( 爱 ), 12, LV1 

méogèn £ Ë, 20 

méomaochông € € #(&), 21 

méomaoyü 毛毛 雨 , 17, LV2 

mdopi 毛皮 , 15, LV2 

Mo Zédong 毛泽东 ( 泽 东 ), 7, 30, S.O. 

Máo Zédong sixiäng 毛泽东 ( 泽 东 ) 
思想 , 30, S.O. 

méocäo ZS. 22 

mâoshè ZS. 22 

máowü ZS. 1, 22 

maofan 冒犯 , 33 

maohao 冒号 (号 ), 7 

maoshi S %, 6 

méijiè 媒介 , 32 

méi 媒体 ( 体 ), 8 

Méi Länfang 梅 兰 (将 ) 芳 , 25 

méijiioy6u 煤 焦 油 , 27 

méiqilú À UK) CE), 2 

méitän 煤炭 , 2, 16, 27 

meéitidn 煤田 , 27 

méiyôu 煤油 , 27 

meici 每 次 , 6 LV2 

meijin 美金 , 28, LV2 

Méëiliänshè 美 联 ( 联 ) 社 , 8, LV1 

měirényú 美人 鱼 ( 鱼 ), 21 

měishíjiā 美食 家 , 33 

meishushi 美术 (和 术 ) 史 ,9 

méiwèi 美味 , 12, LV2 

Meizhou 美洲 *, 16, LV1 

manre À] (F3 À), 17 

ménkuâng 门 ( 门 ) 框 , 7 

ménléng 门 ( 门 ) 廉 , 25 

ménpiào 门 ( 门 ) 票 , 29, LV2 

ménshén 门 ( 门 ) 神 ,34 LV1 

ménting 门厅 ( 门 廉 ), 2 

ménwèi 门卫 (门生 ), 1, LV1 

mëngmáü #42, 21 

mëngqín 猛禽 , 2] 

mengshou # Žž (2), 25 

mënggüyü 蒙古 语 ( 语 ), 30 

Mèngjiala wan £ 263525, 16 

Meng zi 孟子 , 35 

mísa FR (38), 34 

mihôu 独 ( 独 ) 猴 , 21 

míhóutáo 猕 ( 独 ) 猴 桃 , 20 

mí//lü 迷路 , 22, LV1 

miniqún 迷你 裙 , 15, LV1 

mijiü 米酒 , 4 LV2 

mijf 密集 , 20, 23 

mizong 密宗 , 34 


miyuè 密 月 ,3 

midn’äo RAR (4), 15 
midnzi +% #, 23 
midnyäng 绵 ( 绵 ) 羊 , 21 
miäntiän 8 J, 33, 35 
miànbü 面部 , 22, LV1 
mëng die", 10 
mianse 面色 , 36, LV2 
mianshj 面试 ( 试 ), 6, LV1 
mianxiang 面相 , 22, LV1 
miànzhi 面值 , 7, 28 
midotiao 苗条 ( 休 ), 10 
miäobiäo #7 (2%), 19 
miäozhen 秒针 (人 针 ), 19 


miàohui 庙会 (请 会 ), 22, 24, 26, S.O. 


miàoyü (4) F, 9, 25, 29, S.O. 
miè//hud ROR) X. 2, 24 
mièjué KR ÆR), 21, 32 
mínfă 民法 , 32, LV2 

mingé 民歌 , 9, LV2 

mingong KL, 23, LV2 
Mingu6 民国 ( 国 ), 7, 29, 30, LV2 
minjian měishù 民间 ( 问 ) 美 术 ( 术 ),9 
minshi qudnli 民 ,事权 ( 权 ) 利 , 32 
minst 民俗 , 22, 26, LV1 
minyuè 民乐 ( 乐 ), 9, LV2 
minyü À (Fi #), 30 

mingci 名 词 ( 词 ), 7, LV1 
míngpiàn 名 片 ,3, LV2 
mingshän 名 山 , 29, LV2 
mingydn 名 言 , 29 LV1 
mingzhù 4#, 7, LV1 

Ming cháo 明 朝 , 24, 29, S.O. 
Ming chü 明 初 , 29 LV1 

Ming dài 明代 , 19, LV1 
Ménijiào EES 34 

moter 模特 儿 ( 儿 ), 26 
môxiängjing 抹 香 综 ( 鲸 ), 21 
mòyú S$ (é), 21 

Mo zí ST 35 

mobanchë 末班车 (车 ), 24, LV1 
moqi 末期 , 21, LV1 

moshou 没收 , 32 

mofing 磨坊 , 22 

moli 茉莉 , 20 

mopian St H. 9 

móufăn 谋 ( 谋 ) 反 ,3 了 1. 32 

múzi 模子 , 9 

müzhi 拇指 , 10 

mia 母爱 ( 爱 ), 36, LV2 

mü jt #-x5 (#8), 21, LV2 

müjièn FAL), 31 

müyü 母语 ( 语 ), 30, LV2 
miidan 牡丹 , 20 

müli Ate 21 


347 


mudi À x, 71 

Mütidnyù Ž m, 29 

mübän 木板 , 1, 9, LV1 

mübänhuà K) E(E), 9, S.O. 

mübën Á À, 20, LV2 

muchdi À 2%, 2, 20 

müfá K, 29 

mügua 木瓜 , 20, LV1 

muke 木刻, 9 

muldn 木兰 ( 兰 ), 20 

mulido 木料 , 20, LV1 

mümä 木马 ( 马 ), 5, 25, LV2 

mü ou 木偶 ,5 

mu’5uxi 木偶 戏 ( 赦 ), 25 

müqi 木器 , 9 LV1 

mutan 木炭 , 20 

mutinhud K X (=), 9 

mücüo 牧草 , 23 

müqún 牧 群 , 23 

murén 牧人 , 23 

muxu 牧 畜 , 21 

mudi 目地 , 30, LV1 

mudidi 目的 地 , 28, LV1 

nom? 纳 ( 纳 ) 米 , 7 

nàrù 纳 ( 纳 ) 入 ,8 

năilào 奶 栈 ,4 

nüiyäng 28 7. 21, LV1 

Nän-Bëi Cháo 南北 朝 , 34, S.O. 

nángua 南瓜 , 4, LV1 

Nénhäi 南海 , 16, LV1 

ndnjf 南极 ( 极 ), 16, LV1 

Nánjí zhôu 南极 ( 极 ) 洲 , 16, LV1 

Nanjing 南京 , 17, 30, LV2 

Nänshuï bëidiäo 南水北调 ( 调 ), 16, S.O. 

Ndn Song 南宋 , 35, S.O. 

nénde 3 éi 10, LV2 

néndui 2 队 ( 队 ), 14, LV1 

nángong 2 L, 27, LV2 

ndnhdir 男孩 儿 ( 儿 ), 3, LV2 

nánnü Z <, 3, LV2 

nánpéngyou 2 BB A, 3, LV2 

nánshëng 男生 ,6 LV2 

ndnxing SR 3, LV1 

nánchu 难处 (处 ), 3, LV1 

néndiän 难点 (准点 ), 3, LV2 

nénwäng 难 ( 座 ) 忘 , 35, 36, LV2 

năohăi 脑 ( 脑 ) 海 , 35, LV1 

ndoli láodòng 脑 ( 脑 ) 力 劳动 (劳动 ), 26, 
27, LVI 

nào bièniu F](#]) #1] 44, 36 

nào dingen 辣 ( 关 ) 情 绪 ( 绪 ), 36 

nàozhong H) #F (18€), 2, 19, LV1 

nèicün À Æ, 27, LV1 

nèihän À 4, 35 

nèikù 内 裤 ( 裤 ), 15 


Nëimënggü 内 蒙古 , 27, S.O. 

nèirän À] RE. 29 

nèitai À A6, 27, 29 

néit AR, 15, LV1 

nien EK 34 

nirén JE A, 9 

nisha Ek 16 

nishiliü 泥石流 , 17 

ni $, 21 

ni AÑ, 36 

ni//feng 逆风 ( 风 ), 17 

nidnchü 年 初 , 19, LV2 

nidndi 年 底 , 19, LV2 

niánhào 年 号 (号 ), 19, LV1 

nidnhud £ 5 (#), 9, LV2 

nidnjian 年 间 ( 间 ), 23, LV1 

nidnzhing 年 长 (长 ), 3, LV2 

nidnzhong 年 终 ( 终 ), 19, LV1 

non ZE 12 

non SE 12 

nidnhu St 90. 12 

mon SEI 16 

niàn//jing 念经 (经 ), 34, LV1 

niäochäo 5 (6), 21 

niäofèn Ë £(8 #), 21 

niáolóng % Æ (À #€), 21 

niäoshi (8), 21, LV2 

niädowo BEIS. 21 

niaoye JS 10 

mécht % (28), 21 

niepdn "8 £, 34 

niè #R(4%), 16 

modo 牛犊 , 27 

niúpái 牛排 ,4 LV1 

niúpéng 牛 棚 , 23 

niú rou # À, 4, LV2 

niúzăikù 牛仔 裤 , 15, LV1 

niü-shang (VR) #45 (4%), 11 

nóngfüyë 农 副业 (农业 ), 23 

nónghuó 农 ( 农 ) 活 , 23, LV2 

nongji 农机 (农机 ), 23, LV2 

nóngjia 农 ( 农 ) 家 , 23, LV2 

n6ngjiaféi 农 ( 农 ) 家 肥 , 23 

nongli £ 5 ( E JÉ), 19, LV1 

nóngmáng 农 ( 农 ) 忙 , 23, LV1 

nóngmíngong 农 ( 农 ) 民 工 , 23, LV2 

néngmin qiyi 农 ( 农 ) 民 起 义 ( 义 ), 23, 
30, LV1 

nóngnú 农 ( 农 ) 奴 ,23 

nóngnúzhi 农 ( 农 ) 奴 制 , 23 

néngnüzhü R(R)IRE, 23 

nóngxián 农闲 ( 农 开 ), 17, 23, LV2 

nóngxué 农学 (农学 ), 23, LV2 

nóngyàán À (8 9), 23 

nóngyëguó 农业 国 (农业 国 ), 23, LV2 


nóngmi 浓 ( 省 ) 密 , 10 

nong//gui 弄 鬼 , 5, LV1 

nòng jià chéng zhan 弄假成真 , 33, LV1 

nong-ping (VR) 和 弄 平 , 23, LV1 

nông-sui (VR) ZÈ, 23 

nüde 女 的 , 10, LV2 

nüdui 女 队 ( 队 ), 14, LV1 

nügông 女工 , 27, LV2 

nüháir 女 女 孩儿 ( 儿 ), 3, LV2 

niipéngyou 女 朋 友 , 3, LV2 

nüshëng 女生 , 6, LV2 

nüshi 女 式 , 15, LV1 

niixing 女性 , 3, LV1 

nüxu XF, 3 

nuánhú Zë), 2, LV1 

nuänpéng I #1, 20 

nüèdài SS. 30, 32 

nudyän 诺 ( 诺 ) 言 , 33, 35 

Ouméng 欧 ( 欧 ) 盟 *, 30, S.O. 

ouméngfi 欧 ( 欧 ) 盟 法 , 32, S.O. 

ouyudn 欧 ( 欧 ) 元 , 7, 28, LV1 

Ouzhou 欧 ( 欧 ) 洲 *, 2, 7, 14, 16, 21, 
27, LV1 

du #5, 4 

páshóu 扒手 , 32 

péshänhü 爬山 虎 , 20 

pá-shàng (VR) JE, 7 

pá-shàáng-qü (VR) Jë E+, 73 

péxing Ei". 21 

péxing dongwi 爬行 动 ( 动 ) 物 , 21 

péydng JE. 14 

pá #2, 23 

pázi 友子 , 20 

paimài 拍卖 ( 南 ), 26 

péifäng 排放 , 18, LV1 

páiliàn 排练 ( 练 ), 25, LV1 

pai//shui 排水 , 18, LV1 

páixiè 排泄 , 10 

pâiyän 排演 , 25, LV1 

péijià 牌价 ( 价 ), 28 

panyudn # 2, 20 

panli 判例 , 32 

pan//gu6 叛国 ( 国 ), 32, 33 

pángrén # À, 33, LV2 

péngting 2” (3), 32, LV2 

péngguang 膀胱 , 10 

pángxiè 螃蟹 ,21 

pao//mdo 抛锚 ( 锚 ), 28 

paoshou 抛售 , 28 

paobing 炮兵 , 37 

pàolóu 炮 楼 (楼 ), 31 

péizhi 培植 , 20 

péiban 陪伴 , 36 

péishěntuán 陪审 团 ( 审 围 ), 32 

péiténg 陪同 , 36 
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paidii 佩戴 ,15 

paijian 佩 剑 ( 剑 ) 14 

pënfa 喷发 (发 ), 17 

pēnhú "ñ sz ("Ñ Æ), 20 
pénjing 金 景 , 20 

pénzi £ +, 2 

péngpüi 22. 35 

Péng Déhudi 彭德怀 ( 怀 ), 30 
péng B, 21 

pijian 披肩 , 15 

pípa # €, 9 

pidän À Æ, 4, LV2 
pihuâting 皮 划 ( 划 ) 艇 ,14 
pfjiake 皮 夹 /茄克 , 15 
pimäo X+, 15, LV1 
piyingxi KY RR), 25, 5 
pi 脾 , 10 

pizäng 脾脏 (及 ), 10 
pianpáng 偏旁 , 30 

pianfu 篇 幅 ,8 

piānzhāng 篇 章 , 8, 32, LV1 
piänqü 骗 ( 骗 ) 取 , 33 
pianzi 骗 ( 骗 ) 子 , 22 

piaofú 漂浮 , 16 

piaolit 漂流 , 16, LV1 
pidochéng #& % (3), 21 
piäo ZÉ, 27 

piäobäi 漂白 , 27 


pinxiè 拼写 ( 写 ) 6 
pinyin 拼音 , 6, 19, 30 
pinminkü 贫 ( 贫 ) 民 窜 ,24 
pindao 频 ( 频 ) 道 ,5 

pinlù 3⁄4 3, 5 

pingfeng 屏风 ( 风 ), 27 
pingmu 屏幕 , 5 

pingdan 平淡 ,8 

pingfän 平反 , 30, LV1 
pingfäng 平房 , 1, LV2 
pingmiäntü 平面 图 (图 ), 7, LV2 
pingfen 评 ( 评 ) 分 , 6, LV1 
pingju 评剧 (评剧 ), 25, LV1 
pingtén 评弹 (评弹 ), 25 
pingyù 评语 (评语 ), 6, LV1 
pòzhéhào 破 折 号 (号 ), 7 
põuxī 剖析 , 8 

pūkèpái 4F (BE) IR: 
pücéng 4F A (42 4%), 34 
púsà ZS. 34 

pútáojiü # SS. 4, 23 
Pútáoyá 葡萄 牙 , 24 
pútáoyuán 葡萄 园 ( 国 ), 23 
Pütué shan 普陀 山 , 34 

pü #Ë, 21 

qixi 栖息 , 21 


qiqi 漆器 , 9, 27 

gichang 齐 ( 章 ) 唱 , 26, LV1 
qíqü XXE), 22 

qípán 棋盘 ( 盘 ), 5 

qishôu 棋 手 , 5, LVI 

qiygu 棋 友 , 5, LV1 

qizi 棋子 , 5, LVI 

qidäo 祈 社 , 13, 34 

qibing 骑 ( 骑 ) 兵 , 31 

qi $ (4%), 21 

qilin B BÉ, 21 

qé A AË(#É), 21 

qiyejia 企业 ( 业 ) 家 , 27, 28 
qidong È 3) (èx $h), 27 

qibu 起 步 , 27 LV1 

gi// mdo 起 锚 ( 锚 ), 28 
qizhongji 起 重 机 (机 ), 1, LV1 
qigdi © 5, 24 

qiyuè 器 乐 ( 乐 ), 9, LV1 

qi’ér #- )L(šË À), 3 

qimen 气门 (气门 ), 27, 29, LV1 
qitóng TA), 29, LV1 
qixièngxué 气 ( 气 ) 象 学 (学 ) 16 
qixuán 气 ( 气 ) 旋 , 17 
qiyäbiäo 气压 表 ( 气 压 ),77. LV1 
qianyí 迁 (还 ) 移 , 21 

qianqiú #8(4%)3À, 14 

qiánbi Æ, 10 

qidn’é 前 额 ( 额 ), 10 

qiánlún 前 轮 ( 输 ), 29 
qiánwëi 前 卫 ( 和 本 ), 9 

qidnzhg 前 者 , 19, 33, LVI 
qidnzhi 前 肢 , 21 

, gidnshui #(7#)7k, 21 
qidnting 潜 ( 洪 ) 艇 , 31 
qidnchéng Æ (R), 34 
qiáncái 钱财 (钱财 ), 28, LV1 
qiànháo 者 (新 ) 壕 ,37 
qiangdan 枪弹 (枪弹 ), 31 
qiangwüzéi #6 5, W (48.6 RÈ), 21 
qidngzhi 墙纸 (墙纸 ), 1, LV1 
qiángfeng 强风 ( 风 ), 17, LV1 
qiángjia 强加 , 35, LV1 
didngjian 强奸 ,32 

qiängbt 强逼 , 18 
qiángzhuàng 1% (4), 10 
qidomnu 乔木 , 20 

qidopdi WE, 5, 14 
qidofu 樵 夫 , 20 

qiäokèli 巧克力 ,4 

qiaopi 俏皮 , 35 

qiaobi 峭壁 , 16 

qiegsji 切割 机 (机 ), 23 

qišhé 切合 , 28, LV1 

qie pái 切 牌 ,5 


qinre Š AGRA), 36, LV1 
qinwu 勤务 ( 务 ), 31 

qíngong £ 3, 9 

qinnido & 5,(5,), 9 

qinqiang 秦腔 , 25 

Qin Shi Hudng 秦始皇 , 35, S.O. 
qingxiao 倾销 (倾销 ), 28 

Qing dai 清 代 , 17, LV2 
qingdiin 清点 (点 ), 28 

Qingling 清 陵 , 29 


Qingming jié 清明 节 ( 节 ), 2, 19, LV2 


qingshuai 轻 ( 轻 ) 率 ,6 
qingyíng Æ(#)Æ, 15 
qingzhong #(48) €, 32, 36, LV1 
qingzui 轻 ( 轻 ) 罪 , 32 
qingshàonián 青少年 ,3, LV1 
qingt6ng 青铜 ( 铜 ), 9, 27 
qingtóngqi 青铜 ( 铜 ) 器 , 9 
qínglü t7142, 36 

qingrén # A, 36, LV1 
qingyi 情义 ( 义 ), 36, LV1 
qiügëng 4k#, 17 

qiüsè 秋色 , 17, LV1 

qiüyin 23], 2] 

qiú//hūn 求婚 , 21, LV1 
qiújiàn 求 见 ( 见 ), 35, LV1 
qiúxué 求学 (学 ) 6, LV1 
qiüzhi 求职 ( 职 ), 26, 27, LV1 
qiúzbù 求助 , 35, LV] 
qühuà 区 划 ( 区 划 ), 22, LV1 
qügünqiú 曲棍球 , 14 
qügàn 躯干 (躯干 ), 10, 21 
qù//jing 取经 (经 ), 34, LV1 
qüjué 取决 , 23, LV1 
qünuän 取暖 ,2 LV1 
qümü 曲目 ,9 LV1 

qüyi OI Z (ëk), 25, LV1 
quén’é 全 额 ( 额 ), 29 
quánqiú 全 球 , 8, 14, LV2 
quéngiühuà 全 球 化 , 27, LV2 
qudn xiao 全 校 , 6, LV2 
qudnji 拳击 ( 击 ), 14 
qudnhéng 权 ( 权 ) 衡 , 35 
quézi Æ% f, 13 

què Æ, 21 

qúnluó 群落 , 18 

ränsè 染色 , 27 

ráoshù (6%)2%, 32 
Taokguling 绕 ( 绕 ) 口 令 ,了 
redu 23215. 11, LV1 
reggu AA. 4, LV2 
rèmén 热门 (热门 ), 8, LV1 
rèxiàn 热线 (热线 ), 8, LV1 
rénchéng 人 称 ( 称 ), 7 
réndà À XX, 30, 32, LV2 
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rénhud A #6 (4%), 18 
rénliché À 2 车 (车 ), 29, LV2 


rénmin dàibiäo dahui 人 民 代 表 大 会 


(会 ), 30, 32, LV2 


rénmin făyuàn 人 民法 院 , 32, LV2 


rénrén 人 人 ,3 LV2 

rénshù 人 数 ( 数 ), 27, 30, LV1 
rénxingdào 人 行道 , 24, LV2 
réngud 仁 果 , 20, LV2 
rëndong & <, 20 

ren//jido 任教 ,6 LV1 

renqi 任期 , 30 

rèn//zhi 任职 ( 职 ), 27 
rèn//cud 认错 (认错 ), 33, LV1 
rengou 认购 (认购 ), 28 
rèn//zui 认 ( 认 ) 罪 , 32 

Ribën 日 本 , 29, 30, LV2 
richü H 16 18, LV2 
riguangdëng 日 光 灯 ( 灯 ), 2, LV1 
rigui H Z, 19 

rili H J2 (J), 19, LV1 

rilud H 落 , 16, 19, LV1 

rishi H À, 16, LV1 

Ritán H 8), 29 

rizhi H ZS 

ronglian TS F CR), 27 
róngyán 熔岩 , 17 

rongbu RA (4%), 15 
róngyuán 3%., 21 

rónghé 融合 , 34 

rëngcháng © K(K), 8 
róudào 柔道 , 14 

ròuchù À 畜 , 23 

routi 肉体 ( 体 ), 10 

Rüjia 46 £, 34, 35, LVI 
Rújiào 4524, 25, 34, LV1 
rüfäng 乳房 , 23 

rüniú 乳牛 , 23 

rüzhipin 乳 制品 , 23 
rù//yuàn 入 院 , 11, LV1 
ruánmü 软 ( 软 ) 木 , 20, LV1 
ruánpán 软盘 (软盘 ), 27 


ruänti dongwu 软体 (软体 ) 动 ( 动 ) 物 , 21 


ruánwo 软 ( 软 ) 卧 , 29 
ruänzud 软 ( 软 ) 座 , 29 
rujjiao 锐 ( 锐 ) 角 , 7 
runnidn PIC). 19 
saixianyän 腮腺 炎 , 11 

sai SR), 21 

säipäo 赛 ( 赛 ) 跑 , 14, LV1 
sditing 赛 ( 赛 ) 艇 , 14 
sanbandäo 三 班 倒 , 25 
sanbän 三 板 , 29 

san Ton wù fen 三 反 五 反 , 30 
sänjiäojià 三 脚 架 , 9, LV1 


sänjiäokù = f $È), 15 
sänjiäozhou 三 角 洲 , 16, LV1 
sin jiao 三 教 , 34 LV2 
sanlúnchë 三 轮 车 ( 输 车 ) 29 
sänmingzhi = 446,25, LV1 
sannóng 三 农 ( 农 ), 23, LV2 
Son Qing =}, 34, LV1 
sanxid 三 峡 ( 峡 ), 16 
sánguang 散光 , 12 

säo//di 扫 ( 反 ) 地 , 2, LV1 
säoléiting 扫 ( 抬 ) 雷 艇 , 31 
säomidoyi 41(#F)44/X (4), 8 
säo//mù 42 (47) 2, 2 
säo//xing 43 (FF), 36 
säozhou 42(4F)7, 2 

sediao 色调 ( 调 ), 9, LV1 
senglü 1482, 30, 34 

sēngtú JS 4£, 34 

‘shachéngji (Z) £ all" 18, 21 
sha//jün 4 (4) À, 27 
shürénfan 杀 ( 匀 ) 人 犯 , 32, DN) 
shashangli 杀伤 (杀伤 ) 力 , 31, LV1 
shabao 沙 暴 , 17 

shächénbäo 沙 尘 ( 座 ) 暴 , 17 
shädingyü 沙丁鱼 ( 急 ), 21 
shamohua 沙漠 化 , 18 
shäqiü 沙丘 , 16 

shashi z£, 16 

shayá 沙哑 (8), 12 

shazhou 沙洲 , 16 

shaydn 砂岩 , 16 

shayú Z & (€ ei 21 

shágua (85. 5, 6, LV1 
shäxiào 傻笑 , 36, LV1 
shài-hēi (VR) 1 (1) 2, 17 
shan'ào 山 场 , 16 

shanbëng i Bñ, 17 

shancün 山村 , 22, LV2 
shanding 山顶 ( 顶 ), 16 
shändông 山东 ( 东 ), 4, 29, 35, LV2 
shändông 山洞 , 76, 22 
shanji AS. 16 

shanjian L (A), 16 
shankôu Jo 76, LV2 
shanlü 山路 , 22, LV2 
shanmáojü 山 毛 样 ,20 
shänpô 山坡 , 16 

shänqiü h £, 16 

shanquë HÆ, 21 
shänshuïhuà h k.5( £ ), 9, LV2 
shanxi 山西 , 27, 29, 34, LV2 
shanxid 山峡 ( 峡 ), 16 
shänyäng ıh (%5), 16, LV1 
shanydng 山羊 , 5, 21, LV2 
shanyin h (È), 16, LV1 


shanyuë i £, 16 

shänshù 杉 树 ( 树 ), 20 
shandong 1⁄4 2 ($), 8 

shänbän At 26. 29 

shanben 善本 , 26 

shanyi 善意 , 33 

shànyú $% & (4), 21 
shängwäng 伤 ( 伤 ) 亡 , 29 
Shang cháo 商 朝 , 9, S.O. 
shangchudn 商船 , 28, LV1 
shangdui @ 队 ( 队 ),34 LV1 
shängfä 商法 , 28, 32, LV1 
shängpinfäng 商品 房 , 26 LV1 
shängqià 商 洽 , 28 

shangbi LS. 10 

shing cài L £, 4, LV2 
shängdéngbing 上 等 兵 , 37 
Shànghăi 上 海 , 4, 28, 29, LV2 
shängjiang 上 将 (将 ), 31 
shàngpù 上 铺 ( 铺 ), 29 
Shangqing 上 清 , 34 
shäng//shan 上 山 , 30, LV2 
shängshäng 上 上 , 79, LV2 
shàngsī La 33 

shäng wäng 上 网 (网 )*, 5, 8, LV2 
shängwèi LS 31 

shängxiào 上 校 , 37 

shang//yin La. 11, LV1 
shangzhi 上 上肢, 10 

Shang hougi 商 后 (和 后) 期 , 29, S.O. 
shäojiän 少见 ( 见 ), 9, LV2 
shaojiang 少将 (将 ), 31 
shäowèi 少尉 , 31 

shäoxiào 少校 , 37 
shäoxingjiü 22 2128 3278, 4, LV2 
shédän AC Eege), 21 

shédú 蛇毒 , 2] 

shétôu AC X (54), 32 

shè//jièn 射箭 , 14 

shexiangji 摄 ( 播 ) 像 机 (机 ), 5 
sheyingshi 摄 ( 播 ) 影 师 ( 师 ), 9, 26 
shèqin zp &, 21 

shejishi 设计 师 ( 设 计 师 ), 26 
sheygu 设 ( 设 ) 有 ,25, LV1 
shēnlán 深蓝 ( 蓝 ), 9, LV1 
shēngiū 深秋 , 17, LV1 

shénsi 深思 , 35, LV1 
Shënzhèn 深圳 , 24 
shënfènzhèng 身份 证 (证 ), 29, LV1 
shēngāo 身高 , 20, LV1 
shënpáng # #, 36, LV2 
shënshang 身上 , 27, LV2 
shënxin 身心 , 36 LV2 

shénfù 神父 ,34 LV1 

shénfu 神甫 , 34 
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Shénhù 神户 ,29 LV1 

shénling ## X (Æ), 34 

shénxiàng 神像 , 34 LV1 

shénzhi rényuän 神职 ( 职 ) 人 员 ( 员 ), 34 

Shénzhôu 神舟 , 29 

shënpànyuán 审 ( 审 ) 判 员 ( 员 ), 32 

shënzàng HAË (EH), 10 

shēng-gāo (VR) 升 高 , 16, 17, LV1 

shēng//guān 升官 , 26 LV1 

shëng//ji 升级 (级 ), 6, LV1 

shëng//qi 升旗 , 30 

shengzhi 升值 , 28, LV1 

shsngyue 声乐 (声乐 ), 9, LV2 

shëngchändui 生产 队 ( 产 队 ),22 23, LV1 

shëngchänyè 生产 业 ( 产 业 ), 27, LV1 

shēngchănzhě 生产 ( 产 ) 者 , 28, LV1 

shēngchăn ziliao 生产 资 ( 产 资 ) 料 , 27, 
LV1 

shëngchéng 生成 , 20; LV1 

shenghu6 ziliao 生活 资 ( 资 ) 料 ,27 LV1 

shsngjing 生境 , 78, LV1 

shëngping 生平 ,34 LV2 

shsngsi 生死 ,17 

shēngwùliàng 生物 量 , 18, LV1 

shēngwùquān 生物 图 , 18 

shēngwùti 生物 体 ( 体 ), 18, LV1 

shengwu wüqi 生物 武器 , 18 

shengwuxué 生物 学 (学 ) 7, 23, 26, LV2 

shsngxido Æ À, 19, S.O. 

shēngyúpiàn £ & (4), 21, LV2 

sheng #, 9 

shéngji (28), 25 

shéngfü 省 府 , 24, LV1 

shëng//li # À, 11, LV1 

shëénglüèhäo 省 略 号 (号 ), 7 

Shengjing 圣经 (圣经 ), 34 

Shèngling Z% R(Æ £), 34 

Shèngmü Æ(Æ)Æ, 34 

Shèngmüyuän Æ(Æ)Æ Z, 9, 25 

shèngrén Æ(Æ)A,, 33 

shèngshi 盛世 ,7 

shichudn 失传 ( 传 ), 35 

shī//huð £ X, 25 

shi//lian £ #(#%), 36 

shi//ming 失明 , 12 

shi//xin 失信 , 33 

shiyëlü 失业 ( 业 ) 率 , 27 

shishëng 师 ( 师 ) 生 *, 6, LV2 

shizitóu 狮子 头 ( 师 子 头 ),4 

shizi A, 21 

Shijing 诗经 (诗经 ), 35, LV1 

sht qing hua yi FH AE) E, 19, 
LVI 

Shisha/chà hài +T # %4, 29 

shizi lùkðu T F% ©, 22, 24, 29, LV2 


shiyänshi 实验 (实验 ) 室 , 7, 27, LV1 
shiyèjia 实业 (实业 ) 家 , 27, LV1 
shikèbiäo 时 (时 ) 刻 表 ( 镶 ), 19, 29, LV2 
shiping 时 评 ( 时 评 )*, 8, LV2 
shishäng 时 (时 ) 尚 , 26 
shfxiao 时 (时 ) 效 , 32, LV1 
shibän 石板 , 1, 9, 16 

shíbëi 石碑 ,9 

shidiäo 石雕 *, 9 

shigdo £ Ẹ, 1, 9 

shikü £ Æ, 34 

shilà 石蜡 , 27 

shiliüshi 石榴 石 , 16 

shiliu Æ 48, 20 

shiying 石英 , 16 

shizhü 石竹 , 20 

shipü 食谱 ( 谱 ), 25 

shirou À À, 21, LV1 

shisù 食 宿 , 25, 29 

shfwulian 食物 链 ( 链 ), 21 
shiyän 食 言 , 33, LV1 

shizhi 食指 , 10 

shitt 使 徒 , 34 

shiqidn 史前 , 21, LV1 

shishf 史实 ( 实 ), 7, LV1 

Shi Tičshēng 史 铁 ( 铁 ) 生 , 30 
shichējú £ #(#)%, 20 
Shijièyü 世界 语 ( 语 ), 7, LV2 
shirén 世人 , 34, LV2 

shiyf 事宜 , 11, 32 

shiy6u 事由 , 35, LV1 

shi 嗜 , 33 

shiguän 士官 , 31, LV1 

shiqi + (A), 36, LV1 
shinèi 室内 , 2, 20, LV1 
shinèiyuè 室内 乐 ( 乐 ), 9, LV1 
shjjiao 市 郊 , 29 

shili 市 里 , 7 24, LV2 

shinèi 市 内 , 25, LV2 

shiqi 市 区 (区 ), 24, LV2 
shizhongxin 市 中 心 , 24, LV2 
shizi 柿子 , 20 

shizt 氏族 , 34 

shiyú i£ G), 26, LVI 
shizhong £ 8) F, 18, LV1 
shiyi 示意 , 12, 25, LV1 
shipín 视频 (视频 ), 8 

shiting ILH GRIS), 8, LV1 
shitü 视图 (视图 ), 27, LV1 

shi she 试 ( 试 ) 射 , 31 
Shijiämôuni (FE) ir SE 34 
shougeji 收割 机 (机 ), 23 

shou jian rén 收 件 人 , 25, LV2 
shoujù 收据 ( 据 ), 28, LV1 
shôukuänchù 收 款 处 (处 ), 28 


shôurongsud 收容 所 , 32 

shôuting dë (88), 5, LV2 

shou xin rén 收 信 人 , 25, LV2 
shôuyäng 收养 ( 养 ), 3, LV1 
shôuzhäng 1x1 (FK), 28 

shôuhù 守护 (多), 31, LV1 

shôujiù F H(#),35, LV1 
shôubing 手柄 , 20 

shóufengqín + AE, 9, LV1 
shóugongyi + T Z (À), 9, 26, LV1 
shôujt 手机 (机 ), 5, 25, LV2 

shguji #44, 25, LV1 

shôuqiü 手球 , 14, LV1 

shôutibao 手提 包 , 15, LV2 
shèutixiang 手提 箱 , 29 

shôutuiche 手推车 (车 ), 20, LV1 
shðuwàn 手腕 ,70 

shèuxiäng 手相 , 22, 26, LV1 
shôuyi + (À), 22, LV1 
shôuzhäng + £, 10 

shóuzhuó #4545), 15 

shôuci 首次 , 17, LV1 

shôushi 首饰 ( 饰 ), 15 

shou Ž (8), 21, 34 

shouyi Ž Æ (8%), 23, 26 

shoudao 受到 ,1 21, 31, 34, 35 
shouhai 受害 , 30, 32 

shôu//hui 受贿 ( 贿 ), 33 
shòuhuòyuán 售货员 ( 货 员 ),26 28, LV1 
shôupiäochù 售票 处 (处 ), 29 
shòupiàoyuán 售票 员 ( 员 ), 24, 26, 29 
shôu//jiäng 42% Z (28), 18 

shübäo 书 ( 书 ) 报 , 29, LV2 

shiidaizi 书 ( 韦 ) 采 子 ,2 26, LV1 
shügui RAF (84€), 2 

shüjiyuán #72 À (#2c B), 32, LVI 
Shüjing # (#4), 35, LV1 
shūmiànyù 书 ( 书 ) 面 语 ( 语 ), 30, LV2 
shūmínghào 书 ( 书 ) 名 号 (号 ), 7, LV1 
shümü 书 ( 书 ) 目 , 26, LV1 

shüqian 书签 (书签 ), 26 

shüshäng 书 ( 书 ) 商 , 26, LV1 

shüshi 书 ( 书 ) 市 *, 26, LV2 

shiitanr # Ë )L( # #& $), 26 
shüzhän 书 ( 书 ) 展 *, 26, LV1 

shüli 梳理 , 27 

shu//tôu 梳头 ( 头 ), 2 

shiixi 梳洗 , 2 

shūyóuguăn 输 ( 输 ) 油 管 , 27 

shühui 赎 ( 赎 ) 回 , 34 

shüxiang 属 ( 属 ) 相 , 19, S.O. 

shü €, 4 

shü K, 19 

shübiao 鼠标 ( 标 ), 27 

shücí 数 词 ( 数 词 ), 7, LV1 
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shùdú 数 独 ( 数 独 ), 5, LV1 
shùmă 数码 (数码 ), 5, LV1 
shu 术 ( 术 ), 30, LV1 
shüshi 术 ( 术 ) 士 ,34 LV1 
shücéng # AŽ), 20 
shüdün 树 ( 档 ) 墩 , 20 
shügën 树 ( 树 ) 根 , 20, LV1 
shuli 树 ( 树 ) 立 , 32 
shümido 树 ( 树 ) 苗 , 20 
shüpi 树 ( 树 ) 皮 , 20, LV1 
shüshao 树 ( 树 ) 梢 , 20 
shüyin 树 阴 ( 树 险 ), 20, LV1 
shüzht 树 ( 树 ) 枝 , 20 
shüzht 树 ( 树 ) 脂 , 20 
shizhi AHH, 17 | 
shüqín '#(#:) 2, 9 | 
shua-bái (VR) 刷白 ,7 
shuä büxi %46 XX (EX), 22 
shuä huäzhäo 要 花招 , 22 
shuai//jiao 285. 13, 14 
shuaibai 衰败 ( 败 ), 7 
shuailuo 衰落 , 7 | 
shuàn 8. 4 
shuängbüi fangzhën A) 5 2 #F 
( 针 ), 30 
shuängbäotai 双 ( 公 ) 胞 胎 , 3 
shuängchéng (4 )ÆE, 29, LVI 
shuanggäng 双 ( 公 ) 杠 , 14 
shuanghuángguán 21815 €, 9 
shuängrén AX(ÆË) A, 29, LV2 
shuaängyänpi 双 ( 双 ) 眼 皮 , 10, LV1 
shuïbà 水 坝 ( 填 ), 16 
shuïbèng KS 24 
shuïcăihuà K% (£), 9 
shuïchi 水 池 , 16 | 
shuïgôu K CÈ), 16, 22 
shuïguän 水 管 , 1 24, LV2 
shuïjiäo Kiss), 4, LV2 
shuïjing ES. 16 
shuïliüu 水 流 , 16, LV1 
shuimian 水 面 ,16 21, LV2 
shuimohua K£ ez) 9 
shuïnéng 水 能 , 18, LV2 
shuïniü 水 牛 , 21, 23, LV2 
shuïqiü 水球, 14, LV1 
shuïquan 水 圈 , 78 
shuïshôu 水 手 , 28, 29, LV2 
shuitidn 水 田 , 23, LV1 
shuiwén 水 文 , 16, 17, LV1 
shuïyin 水 银 ( 银 ), 16 
shuïyün 水 运 ( 运 ), 29, LV1 
shuizhd K 0 (RĀ), 16 
shuilánjiào 睡懒觉 (党 ), 2 
shuìlián Dë Æ (Æ), 20 
shuiqün 睡 裙 , 15 


shui wüjiào B£ A % (3), 2, LV2 
shui-xing (VR) 睡 醒 , 2, LV1 
shuiyi 睡衣 , 15, LV2 

shui-zhéo (VR) 睡 着 , 13, LV2 
shünxt AK, 4 

shünjiän #4 (M), 12 

shuncha 顺 ( 顺 ) 差 , 28 
shünchäng 顺畅 (顺畅 ), 11 
shüncéng 顺从 (顺从 ), 35, LV1 
shünkdu 顺 ( 顺 ) 口 , 5, LV1 
shünkduliü 170A) 2 %4, 25, LV1 
shünyän 顺 ( 顺 ) 眼 , 70, LV1 
shuo//huà HEGRE), 12, 33, 35, LV2 
shudshi ZA (#8) +, 6 

sichôu 丝绸 ( 缘 网 ), 15 

sichôu zhi lù 丝绸 ( 缘 网 ) 之 路 ,34 
siróng 丝绒 (丝绒 ), 15 

Simütéi š] 5 (5% =), 29 
sixiängjia 思想 家 , 35, LV2 
sihui 撕毁 , 28 

sif 私法 , 32 

sishi 私事 , 35 

Sihai 死海 , 16 

silù 死路 , 22, 24 

sirén Æ A., 11 

sishui 死水 , 16 

sizhë 死者 , 11, 34 

sichéngzdu 四 重奏 ,9 

sichuan 四 川 , 4, 20, 34, LV2 

si dà famíng 四 大 发 (发 ) 明 , 16, 30 
sihéyuàn 四 合 院 , 1, 29, LV2 
sihuà 四 化 *, 30, LV2 

sirénbang 四 人 帮 , 30, LV1 
sisheng "9 > (#ë), 19, LV2 

Si Shi 四 书 ( 书 ), 35, LV2 
simido + (4), 9, 25, 29, 34, S.O. 
songguó (ŽŽ, 20 
snghuadan 2 )15 5. 4 
songqiú JS. 20 

songrén JS 20 

sôngshü #>(#) K, 21 

sôngt AM) Ł, 20 

song//hud 送 货 ( 货 ), 28, LV1 
Song cháo 宋朝 , 30, S.O. 
song//zàng 32 #, 11 

Sūlián (kH), 27, 29, 30 
süshí 素食 ,4 

sùxiàng 塑像 , 9 

sùsòngfă 诉讼 (诉讼 ) 法 , 32 
suān(niú)năi 酸 ( 牛 ) 奶 ,4 LV1 
suàn//guà 算 封 , 22 

suàn//ming 算命 , 22, LV1 
suàn//shù 算数 ( 数 ), 33, LV1 
Suí À, 29, 30, S.O. 

suibi 随笔 ( 笔 ), 8, LV1 


sufhé 随和 , 36, LV1 

suishën 随身 , 4, LV1 
suishënting 随身 听 ( 牙 ), 5, LV1 
suic6ng 随从 (从 ), 11, LV1 
suixing 随行 , 1], LV1 

Sun Zhongshan #F(3&) P bh, 7, S.O. 
suôjiän 缩 ( 缩 ) 减 , 28 

sudnà "H À), 9 

sudzüidi 所 在 地 , 30, LV1 
suózàiguó 所 在 国 ( 国 ), 30, LV1 
tálóu 塔楼 (楼 ), 1 

Täsishè 塔 斯 社 , 8 

tàbăn 踏板 , 5 

táibi & PE), 26, LV1 

táibù & (CE #), 4, LV1 

táicí 台词 (台词 ), 25, LV1 
táidēng ë r (3), 2, LV1 
táiqiú 台 ( 台 ) 球 , 5 14, LV1 
táishi 台 ( 台 ) 式 , 5, LV1 

Táiwan 台湾 (台湾 ),4 7, 16, 28, 30, LV1 
tái À, 2 

táixián # ZS. 20 

táiquándào Zë Z :Ë , 14 

taijfjian 太极 剑 ( 极 剑 ), 14 
tàijiquán 太极 ( 极 ) 产 , 14, S.O. 
tàikôngrén AZA, 16, 29, LV1 
tàipíngjian 太平 间 ( 问 ), 11, LV1 
Taishang Dao jūn 太 上 道 君 , 34 
Taishang Lio jin 太 上 老 君 , 34 
tàiyángxi 太阳 ( 阳 ) 系 , 16 

tanta 323, 27 

tan//pái 摊牌 ,5 

tanzi 2Ë(#8) f, 22, 26, 28 
tanchi À (À), 4, 33 

tanldn À (À), 34 

tant 贪图 (贪图 ), 36 

tánhuáng 12815. 27 
Tänzhèsi #6 +, 29 

tânxiào 3 (SX) À, 36, LV1 
tàncí 叹 词 ( 嘲 词 ), 7 

tànhào o > (= 2), 7 

Táng Æ, 7, 29, 30, 34, S.O. 
táng shôu 唐 手 , 14, S.O. 

Táng Xudnzang Æ Z 2 (2%), 34 
táng €, 3, LV1 

tánghúlu Zë 29 > (Æ), 22, 26 
tângrén(r) # A (JL/ $2), 22, 26, LV1 
tángláng Aë et. 27 

táo//kè 逃课 ( 课 ), 6 

táoqi 陶器 , 27 

tăo//fàn 讨 饭 ( 讨 饭 ), 24 LV2 
tàofú 套 服 , 15, LV1 

tàozhuāng 套装 ( 装 ), 15, LV1 
tèji 特技 , 25, LV1 

tekuai 特快 , 29 LV1 
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teshe 特赦 , 32 

teygu 特有 , 35, LV2 

téng’ài Z ZIEL 36, LV1 

tizi 梯子 ,7 

tichi 提出 ,8 27, LV2 

ticdi 体 ( 体 ) 裁 , 7 

tli liodong 体 ( 苯 ) 力 劳动 (劳动 ), 26, 
27, LVI 

tiwenji 体 ( 体 ) 温 计 ( 计 ), 11, LV1 

tibi 替补 ( 补 ) 14, LV1 

tidao Si 77, 2 

ti//tóu #1] (54), 26 

Tian’anmén 天 安 门 ( 门 ), 30, LV2 

tian’é < ñ5(86), 21 

tianfù AIR (À), 6 

tiangan À +, 19, S.O. 

tianguó 天 国 ( 国 ), 34, LV1 

tianhéi K E, 16, LV2 

Tianjin 天 津 , 22 24 

tianqi yubao 天 气 预 报 ( 气 预 报 ), 17, 
(NA 

Tianshi 天 师 ( 师 ), 34, LV2 

tianshi 天 使 ,34 LV1 

Tiantdi K 6 (2), 34, LV1 

Tiāntán K (8), 29 

tianti 天 体 ( 体 ), 17, LV1 

tiantian K X, 19, LV2 

tianwéntéi 天 文 台 ( 台 ),76 LV1 

tianwénxué 天 文学 (学 ), 12, 26, LV2 

tianzai À K(K), 18 

tianzhükui K 2 ZS 20 

Tianzhùü ZZ 25, 34, LV2 

tianzi Á f, 19, LV2 

tiáncài 甜菜 , 23 

tidndiän 甜点 (点 ),4 

tiánguā 甜瓜 , 20 

Don Hàn S X (22), 30 

tiaoshi 挑食 ,4 

tidoliao 调 ( 调 ) 料 , 4, LV1 

tidopin 调频 (调频 ), 5 

tidosèbän 调 ( 调 ) 色 板 , 9, LV2 

tido//wèi 调 ( 调 ) 味 ,4 LV1 

tiàobăn 跳板 , 29 

tiaoma 跳马 ( 马 ), 14 

tiiogf 跳棋 , 5 

tiào//sän 跳伞 , 14, 31 

tiaoshui 跳水 , 14 

tiiozao SS 21 

tiàozao shichäng 3k% +h 32(232), 25, 28 

tiēshēn 贴 ( 贴 ) 身 , 15 

tiébing 铁饼 (铁饼 ), 13, 14 

tiédäobing £k (8) 5 31 

tiggui zé LE FL), 29 

tiëjiang SS. 22 

tiélièn #& (86% 52), 27 


tiéqido XF (BH), 29 
tingcong ” AA(Ë €), 33, LV2 
tingjué e % (8 3:), 12, LV2 
tingzhën % (88 22), 11 
tingfäng 停放 , 11, LV1 
tíng//huð 停火 , 31, LV1 
tingkdo 停靠 , 28, 29, LV1 
ting//xué 停 学 (学 ), 6, LV1 
ting//zhan 停战 ( 战 ), 31 
ting//zhi 停职 ( 职 ), 27, LV1 
tingyudn 庭园 ( 园 ), 1, LV1 
tingyudn 庭院 ,1 LV1 
tong//chë 通车 (车 ) 29, LV1 
tonghud iñ +£ (š$), 8, LV1 
tóngban 同班 , 6, LV2 
téngbèi F] # (32), 19, S.O. 
tóngjū 同居 ,了 LV1 
tóngxiang F] 2 (#8), 22, LV1 
téngxinglian F) PE 88 (8), 3 
tónghuà 童话 ( 话 ), 35 
tongpdi 铜 ( 铜 ) 牌 , 14 
tongcheng 统称 (统称 ), 8, 30, LV1 
togngzhizhg 统 ( 统 ) 治 者 , 23 
tongki ñ À, 36, LV1 

toudü 偷渡 , 32 

tõu göng jiän liao 偷工减料 , 30 
tóubán 头 ( 头 ) 版 , 8, S.O. 
tóugü 头 ( 头 ) 骨 ,70 

t6ujin 头 ( 头 ) 中 ,15 LV1 
toukui (54) 31 

touling 头领 (头领 )) 31, LV1 
téuténg 头 ( 头 ) 疫 , 11, LV1 
toutido 头条 ( 休 ),8 LV1 
toutong 头 ( 头 ) 痛 , 11, LV1 
tóuxiàng 头 ( 头 ) 像 ,9 LV1 
toudi 投递 , 25 

tôuji 投 寄 , 25 

tóuzi SET 5, 13 

tubiao É] #F( 8] 88), 27, LV1 
túshü 图 书 ( 国 书 ), 26, LV2 
tüzhäng 图 (图 ) 章 , 9, LV2 
túfü Æ À, 26 

tühù Æ F , 26 

tüxing 徒刑 , 32 

túliào 涂 ( 浴 ) 料 , 7 

tüzhông 途中 , 22, 29 
tü-chü (VR) 吐出 , 17 
tüdouní 土豆 泥 ,4 

tügüi 土改 # 23, 30, LV1 
tükuài 土 块 ( 块 ), 23 

tüshän + h, 16, LV2 
tuanliü 涡流 , 16 

tuïchông 推崇 , 34 

tuind 推拿 , 11, S.O. 

non 推土机 (机 ), 1 


tuïxiäng 推 想 , 35, LV1 
tuixiaoyudn 推销 员 ( 销 员 ), 28 
tui//pi SÉ 21 

tui//châo 退潮 , 16, LV1 
tuihuà 退化 , 18 LV2 
tui//pido 退票 , 29, LV2 
tui//shüi 退色 , 15, LV1 
tuixiüjin 退休 爹 , 27, LV2 
tún 2, 10 

túnshü Be S 21 

tuoyün 托运 (还 ), 29 

tuōbă 拖把 , 2 

tuoqiàn 拖欠 , 23 

tuōxié 拖鞋 , 15 

tuo-guang (VR) 脱光 , 10 
tu6cha 沱茶 , 4 

tuóluó 陀螺 ,了 

tuóbèi (5) #, 11 

tuéniäo Se £ (62 6), 21 
tudyè 唾液 , 10 

wayóng 蛙泳 , 14 

war Ë )L(# $2), 22 

wisi 瓦斯 , 27 

waibi 外 币 ( 囊 ), 28, LV1 
wàigōng 外 公 , 3, LV2 
waihao 外 号 , 3, LV2 
wàijiaoguan 外 交 官 , 26, LV1 
waimao ?F #(#)*, 28 
waishang #F45 (4%), 10, LV1 
wàishěng 外 省 , 29, LV1 
waitao 外 套 , 2, 15, LV1 
wàiwéi 外 国 ( 国 机 ), 8 

waiyu 外 遇 , 36, LV1 
wänyän S.S 22 

wán ðu 玩偶 ,5 

wénshuä 玩 要 ,5 

wänbèi 8 # (3), 3, 36, S.O. 
wän//diän 晚点 (点 ) 29, LV2 
wänqiü 晚秋 , 17, LV2 


Wanli Chängchéng 万 (万 ) 里 长 (长 ) 城 ， 


29, LV2 
Wanshousi Z Æ$ #)+#, 29 
wànwü 万 (万) 物 , 34, LV2 
wdangba Æ A, 21 
Wong Bi £35, 34 
wángfü 王府 , 29, LV1 
Wängfüjing = J 3F, 24, LV1 
wdnghou 王后 , 7, S.O. 
wángpái 王牌 , 5 
wänglud 网 络 (网 绿 ), 5, 8 
wängmin 网 (网 ) 民 , 8, LV2 
wăngshàng 网 (网 ) 上 ,8 LV2 
wängyè 网 页 (网 页 ) 8, LV2 
wängyôu 网 (网 ) 友 , 8, LV2 
wingzhan 网 (网 ) 站 , 5, 8, LV2 
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wängzhi 网 & (88 š8)*, 8 

wingzhi 网 (网 ) 主 , 26, LV2 

wang-diao (VR) 忘掉 , 35, LV1 

wangji 旺季 , 29 

wēiwăn 委婉 , 27 

wēishēëngwù 微生物 , 18 

wéixing 微型 ,9 

Wéiwb’érzû (E)E R (A), 34 

wéikàng 违 ( 达 ) 抗 , 37 

weéiyudnhui 委员 会 ( 员 会 ), 14, 22, 24, 
30, 31 

weizi 位 子 , 25 

wëishëngjian 卫 ( 卫 ) 生 间 ( 问 ), 2 LV1 

weijué 味觉 (党), 12, LV1 

wèiguün T É, 31 

wèihünfü 未 婚 夫 ,3 

weihiinqi 未 婚 妻 ,3 

wèikdu 胃口 ,4 

Wèi 魏 ,34 

wéndübiäo 温度 表 , 17, LV1 

wénqing 温情 , 36, LV1 

wënshi 温室 , 18, 20, LV1 

wénbi x (Æ), 7, LV2 

wénchôu x Z (68), 25 

wénfáng sibäo 文房四宝 ( 赛 ),9. 30 

Wéngé 文革 # 25, 30, LVI 

Wénhuà dà géming 文化 大 革命 ;30 
LV1 

wénjù 文具 ,6 9, 25, 30, LV2 

wényánwén ZS À, 30, LV1 

wénli 纹 ( 纹 ) 理 , 22 

wenhao 问号 (问号 ), 7, LV1 

wèng Zë 11 

wonit 蜗牛 , 21 

wôbing 卧病 , 13, LV2 

wochudng 卧床 ( 杀 ), 13, LV2 

Wof6si 卧 佛寺 , 29, S.O. 

wopu 卧铺 ( 铺 ), 29 

wiigui À @,( É, ©), 21 

wütuôbang 乌 ( 岛 ) 托 邦 , 35 

wüzéi 乌贼 (乌贼 ), 27 

wiiding 屋顶 ( 顶 ), 1 

wüji ë À, 16 

wümiôn 屋面 ,7 

wiishi ¿Jp (Éf), 34 

wúyü 吴语 ( 语 ), 30 

wúgü 无 (无) 故 , 6, LV1 

wúguan 无 关 ( 乱 关 ), 10, LV1 

wüguï dianchs Aie (pE P), 
24 

wúhài A) F, 18, LV1 

wúhuāguð Z (#*)4% X, 20, LV1 


wú kë biànbó Æ *J R (# TRR), 32 


wúlí ZZ 4L (242), 33, LV1 
wúli Æ(#)7,31, LV1 


wümingzhi Z (#:) £ 48, 10 

wúqi túxíng 无 ( 乱 ) 期 徒刑 ,32 

wüshéniün 无 神 论 ( 乱 论 ), 34, LV1 

wüshëngpièn Æ # (%#)}, 9, LV1 

wúwàng 无 ( 乱 ) 望 ,35 LV1 

wüwéi ér Zhi À A (& ie 34, LV2 

wüwèi 无 (无) 味 , 12, LVI 

wüléngché À Æ (8 %E) À, 4 

wúgong 22, 21 

wücüi 五 彩 , 9, LV1 

Wiid5umi 五 斗 米 , 34 

wù găn 五 感 , 12, 33, LV1 

wüguün ZZ, 10, 22, LV1 

Wü Jing 五 经 (经 ), 35, LV2 

Wii-si yündông 五 四 + 运动 (运动 ), 30, 
LV2 

Wiitisi 五 塔 寺 , 29 

wüwèi 五 味 , 12, LV1 

Wüxing Hóngqí 五 星 红 ( 红 ) 旗 , 30 

wüxing 五 行 , 16, 34, LV1 

Wü-Y1 £ —*, 19 LV2 

Wi Yue SEI). 29 

wüzàng SI) 10 

wüjiào 午觉 (3), 2, LV2 

wüyè +£, 19, LV2 

wüchóu #3 (88), 25 

wüdä 武打 , 25 

wüdäpiän 武打 片 , 25 

wiidan 武 旦 , 25 

wügông 武功 , 25 

Wiihin 武汉 ( 汉 ), 17 

wüjing 武警 * 31, 32 

wüshëng 武生 , 25 

wüxiá (48), 5, 25 

Wù Zétian 武 则 ( 则 ) 天 ,7 

wulixué 物理 学 (学 ), 7, LV2 

wwW//didn 误 点 ( 误 点 ), 29 

wuqi FARK), 17 

xichéngi A Si 2 

Xib6ldi # 14 CR), 34 

Xila 希腊 , 34 

xinidn SS 19 

xiri # H, 19, 29 

xijian € (M), 16 

xīliú 溪流 , 16 

xiniú 犀牛 , 21 

xiyi 332, 21 

xishuûi Së 5, 21 

Ton 西安 , 29, LV2 

Xib6liya 西伯 利 亚 ( 亚 ), 29 

Xīhú 西湖 , 16, LV2 

xihud 西化 ,30 LV2 

Xiyáng 西洋 , 29 LV2 

Xiydnghua dër Ze", 9, LV1 

xiydngyue 西洋 乐 ( 乐 ), 9, LV1 


xiyao 西药 ( 药 ), 11, LV2 
Xiy6uji 西游 记 ( 记 ), 34 

xishi 西式 , 2, LV1 

Xizang 西藏 , 16 17, 34, S.O. 
Xi Zhou 西周 , 23, LV2 
xizhuang 西装 ( 装 ), 15, LV1 
xíxing 习 ( 习 ) 性 ,27 LV1 

xijd SA8 À), 7, 9, 26, LV1 
Ximähayà 喜 蕊 ( 马 ) 拉 雅 , 16 
xidiji AAAA), 18 

xirän 洗 染 , 15 

xishèujian 洗手 间 ( 问 ), 2, LV2 
xi//wăn 洗 碗 , 2, 4, LV2 
xiwănji 洗 碗 机 (机 ), 2, LV2 
Xiyi diàn 洗衣 店 , 15, LV2 
Xiyifsn 洗衣 粉 , 2 LV1 
xjjinzhan Zeie) À (EX), 31 
xiazi 瞎子 , 12 

xiäxiang iË Æ, 35 

xiàba F É, 10 

xià//chudn T #6, 29, LV1 
xiàděng 下 等 , 29 LV2 

xiàdië 下 跌 , 28 

xià//găng 下 岗 ( 岗 ), 27 

xiàshü 下 属 ( 属 ), 27 

xiata F #3, 25 

xiètou F À (5%), 24, LV2 
xiàzài 下 载 ( 载 ), 5, 8 
xiè//zhông 下 种 , 23, LV1 
xiishou 夏收 *, 17, LV1 
xiänrén 仙人 , 34 
xiänrénzhäng 仙人 掌 , 20 
xianzht 先知 , 34, LV1 
xidnyirén 嫌疑 人 , 32 

xiánwù ZS" 36 
xiányuëqi 74 乐 ( 乐 ) 器 , 9 
xiánguàng DIR 13 
xiánshi 闲 (并 ) 事 , 35 

xiántán Æ 1% (PJ ž%), 6 

xiánlü 显 ( 显 ) 露 , 36 

xiänshiqi 显 ( 显 ) 示 器 , 27, LV1 
xiŭnxiàn 显现 (显现 ), 36, LV1 
xiänyän 显 ( 显 ) 眼 , 12, LV1 
xiànjí 县 级 (县 级 ), 24 
xiàndàiwü 现 ( 现 ) 代 三 ,9 LV1 
xiäntido 线条 ( 线 休 ), 7, LV1 
xiangjian 乡间 (乡间 ), 22, LV1 
xiangtü 乡 ( 乡 ) 土 , 22, LV1 


xiängzhèn 乡镇 (乡镇 ), 22, 23, LV1 


xiāngcài #4 À, 4 

xiangjù #4 Æ](Àl), 25 
xiängyü 湘 语 ( 语 ), 30 
xiäng’ài 相爱 ( 爱 ),36 LV1 


xiängchü 相处 (处 ), 3, 33, 36, LV1 


xiangchuën 相传 ( 传 ),3, LV1 
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xianglin #4 4F(#8), 16 

xiangpèi 相配 , 15, 19 

xiangpü #4 41 (4€), 14 

xiangzhuàng 484, 29 

xiang//yá #F (28) J, 11 

xiangbin 香槟 *, 4, LV1 

xiāngcài 香菜 , 4, LV2 

xiängcäo 香草 , 20, LV1 
Xiänggäng 香港 , 24 28, 29, 30, LV1 
xianggua 香瓜 , 20, LV1 

xiänghud 香火 ,34 LV1 

xiangliào 香料 ,4 LV1 

xiangqi 香气 , 20, LV1 

Xiangshan b, 17, 29, LV1 
xiängshuï 香水 , 12 15, LV1 
xiángwëishé véi SR šč, 21 
xiäng-bu-käi (VR) 想不开 (并 ), 35, LV1 
xiáng-de-kai (VR) 想 得 开 (并 ), 35, LV1 
xiängxiängli 想像 / 象 力 , 35, LV1 
xiangrikuf J B À, 20 

xiängshù 橡树 ( 树 ), 20 

xiängmäo 相貌 , 22, 36 
xiàngshëngcí 象声词 (者 词 ), 7, LV1 
xiängxingzi 象形 字 , 30, LV1 
xiingyd 象牙 , 9, LVI 

xiao R(R), 21 

xiaochén 消沉 , 33 

xiaofäng 消防 ,24 31, LV1 
xiaofëizhë 消费 ( 费 ) 者 , 28, LV2 
xiaoqián "872. 5 

xiaosá H WOA Æ), 15 
xiāosuānyán #4 Bë 4 (%5), 18 

xiao 第 , 9 

xiiochi 小 吃 , 24, LV2 

Xidochou h (H), 21, 25 

xiäofàn Jh (RK), 22, 26 

xidofèi -h $ ( #), 25, LV2 

xiäohào 小 号 (长), 9, LV2 

xio jr age, 21, LV2 

xiäojing 小 径 ( 径 ), 22 

xiäokäng 小 康 , 28, LV1 

xiäoqi 小 气 ( 气 ), 33, LV2 

xidorén 小 人 , 33, LV2 

xiäorénrshü 小 人 儿 书 ( 儿 书 ), 9, LV2 
xiäoshëng 小 生 , 25, LV2 

xiäotôu A, 24 

Xxidotui 小 腿 , 10 

xiäoxInyänr 小 心眼 儿 ( 儿 ),36 LV1 
xiäoyü 小 雨 , 17, LV2 

Xidozhi 小 指 , 10 

xiaoying 效应 (应 ), 18, LV1 
xiàoguān 校 官 , 31 

xiéhouyü 歌 后 语 (和 后 语 ), 7 
xiézouqü 协 ( 协 ) 奏 曲 ,9 

xiéshi 斜视 ( 视 ), 12 


xiéyän 斜 眼 ,72 

Xigjiao FA, 34 

xiédi SS 15 

xiéjiang SE. 15, 26 

xiëshëng 写 ( 写 ) 生 , 9, LV2 
xičshí 5 (8 À), 9, LV1 
xigyi 写 ( 写 ) 意 , 9, LV2 

xig//zi 写 ( 写 ) 字 , 6, LV2 
xiëzilôu 写 ( 写 ) 字 楼 (楼 ), 24, LV2 
Xigzitdi 写 ( 写 ) 字 人 台 ( 台 ), 2, LVI 
Xielou 泄漏 ,79 

xiè À, 21 

xiè 谢 ( 谢 ), 20, LV2 

xièyi 谢 ( 谢 ) 意 , 36, LV2 

xindi 心底 , 35 

xinfin 心烦 ( 烦 ), 36 LV1 
xinhudi 心怀 ( 惊 ), 33, LV1 
Xinli yishéng 心理 医 ( 医 ) 生 , 26, LV2 
Xinhudshè 新 华 ( 半 ) 社 ,8 LV2 
Xinjiao 新 教 , 34 LV2 

. xInqí 新 奇 ,8 

Xinyuë 新 约 ( 约 ), 34 

xinsuan 辛酸 , 35 

xinfèng 信奉 , 34 

xintianwéng JS K À, 21 
xintóng 信 简 , 25 

xintú 信徒 , 34 

xinxT ksxuk 信息 科学 (学 ) 7, LV2 
Xinxiang 信箱 , 25 

xinyongkd 信用 卡 , 28 
Xingsheng (2) È, 26 

xingji 星 级 (级 ), 25, LVI 
Xingzuo £ Æ, 16, LV2 
xinghôngrè ZZ 21 3k (#r Àk), 11 
xIngxing 猩猩 , 21 

xíngfá #1] 3) (#1), 32 

xingshi 刑事 , 32 

xingrongci 形容 词 ( 词 ), 7, LV1 
xingjin 行进 ( 进 ), 31, LV1 
xingshang 行商 , 22, LV1 
xingshii 行书 ( 书 ), 30, LV2 
xingzhèngqü 行政 区 (区 ), 7, 24, LV1 
xingzôu 行走 , 24, LV1 

xing 4#, 11 

xing//jiù 醒酒 , 33, LV1 
xingmu 醒目 , 72, LV1 
xingbing 性 病 , 11, LV1 

xingzi 性 子 , 33, LV1 

xingshi 4 K, 3 

xingcün 幸存 , 31, LV1 
xingrén 杏仁 , 20 

xiongshôu ot 317. 32 
xiôngzhào DS 15 

xiongfsng ZS 3, 21 

xiüxián 休闲 ( 阅 ), 5 


xiüyäng 休养 ( 养 ), 11, LV1 
xiü//zhàn (EX), 37 
xiübù 修补 ( 补 ), 15, LV1 
xiüdäoyuän 修道 院 , 25, 34, LV1 
xiüjiän 修剪 , 20 

xiülièn 440R), 13 

xiünü 修女 ,34 LV1 
xiüzhëng 修整 , 20, LV1 
xiūzhèng zhüyi -E z X. (&), 30, LV1 
xidjué "SÉ, 12 

xiùqiú #(#8)#&, 20 

xidkôu Zéi 47, 15 

xü Ě, 25 

xüni 虚拟 ( 扎 ), 8 

xümüyè 畜牧 业 ( 业 ), 21, 23, 27 
xÙ//yuë, xuyue 续 约 ( 续 约 ), 1, LV1 
xuan//zhàn Æ (3), 31 
xudnzhi 宣纸 ( 纸 ), 30 
xuénxué 玄学 (学 ), 34 
xuänxiükè 选修 课 ( 课 ), 6, LV1 
xuànfeng 旋风 ( 风 ), 17 
xuanyao TESS. 21 

xuänyün BS €, 71 

xuéjia 学 (学 ) 家 , 7, 26, LV2 
xuéshi 学 识 (学 识 ), 36, LV2 
xuéshi 学 (学 ) 士 , 6, LV2 
xuéyè 学 业 ( 学 业 ), 6, LV2 
xuéy1 学 医 ( 学 医 ), 26, LV2 
xuéwêèi 穴位 , 11 

xuëbào 雪 暴 , 17, S.O. 
xuëbëng £ pg. 17 

xuérén A, 16, LV1 
xuëshän Zu 26, LV1 
xuëyü śś (%5) @ (4), 21 
xünzhäng M) E, 31 
xünchéng 寻 ( 寻 ) 常 , 36 
xünhui 巡回 , 25 

xúnluódui 3& ;Z FK G8 J), 37 
xünyéngjiän X ŽALE), 31 
Xún zi ë) +, 35 

xúnyú SS $ ($ &), 21 

xün #), 34 

xùn €, 18, 20 

xùnfú D (81) JR, 25 

xün 驯 ( 副 ), 25 

xünshün 驯 顺 ( 副 顺 ), 25 
xünyäng 驯养 ( 副 养 ), 21 
ya-dio (VR) 压 ( 压 ) 倒 , 33 
yadi 压 ( 愿 ) 低 , 12 

ya-si (VR) 压 ( 压 ) 死 , 24 
yasong 押送 , 30 

yashémao 5 £t, 15 
yáchuáng À SO), 11, LV1 
yadiao Z B, 9 

ydgou F 3, 11 
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yákë 牙科 , 11, LV1 

yákou Z u, 11, LV1 

ydshi J Æ, 11 

ydyi À E ($), 11, 26, LV1 

yäyin F žk, 11 

yéyinyän Z 28 X, 11 

yáchóng 3 (äi 21 

yäba big, 12 

yăjù LA) (EE À), 25 

yama 亚 ( 亚 ) 麻 , 23, 27 

yàrèdài 亚热带 (亚热带 ), 17, S.O. 

Yàzhou 亚 ( 亚 ) 洲 k 7, 16, S.O. 

yanhóuyán 咽喉 炎 , 11 

yänyän 咽炎 ,77 

ydnjin 2 22 (RE), 8 

yán ZS. 13 | 

yánbi Zë. 16 | 
| 
| 
| 


Yän’an 延安 , 30 

yénzhèng 炎症 , 11 

yánjiüyuán 研究 员 ( 员 ), 26, S.O. | 
ydnliao ZA (Z2#4)#F, 9, LV1 | 
yánmiàn 28 (24) m, 10, 33, LV1 H 
yänbi 26 šk, 31 

yănzòujiā 演奏 家 ,9 26 
yänjingshé 了 眼镜 ( 镜 ) 蛇 , 21 
yănkē 眼科 , 26, LV1 

yänpi 眼皮 , 10, LV1 

yänshù SS. 21 

yänfän E HA (FRA), 36 
yanjuan A (AR), 36 

yanmai À Z (=), 23 

yàn ÆL (#1), 9, 30 

yantai 砚台 (砚台 ), 30 

yanli +é 88 (# B), 9 
yángshëngqi 扬 声 ( 扬 声 ) 器 , 5 
Yäng Liwëi 杨 ( 杨 ) 利 伟 ( 传 ) 29 |: 
yángtáo 杨 ( 杨 ) 桃 , 20 | 
yángcong ZS. 4, 20 | 
ydngguizi 洋 鬼 子 , 34, LV1 | 
yánggao #4, 21 

yángmáo 羊毛 , 15, LV2 

ydngrou # À, 4, LV2 

yéngchün 阳 ( 阳 ) 春 , 17, LV1 

yángli Fg 2 (B), 19, LV1 

yéngpô 阳 ( 阳 ) 坡 , 16 

yángtái Fg & (GE), 1, LV1 
yängyông 仰泳 , 14 

yänglüojm A (#)# À, 27, LV1 
yängläoyuan 养 ( 养 ) 老 院 ,11 36, LV1 
yáng//lü 养 ( 养 ) 路 ,22 LV1 

yangshi 样 ( 样 ) 式 , 2, 15, LV1 | | 
yaodai 腰带 ( 带 ), 15 | 
yéogünyuè # À (2), 9 
yáo//tóu 摇头 ( 头 ), 13 
yào//fàn 要 饭 ( 饭 ), 24, LV2 


——— eege 


一 一 一 一 一 ~ 一 一 Te 站 - 


mn meee — 


— YY rr 


yäodiän 药 ( 药 ) 店 , 11, LV2 
yaofing 药 ( 药 ) 房 , 11, LV2 
yaojishi 药剂 师 ( 药 剂 师 ), 20, 26 
yaopian 药 ( 药 ) 片 , 11, LV1 
yaoshi 2% IP (2 À), 20, 26 
yaowdn 2% (3%), 11 

yëzi 椰子 , 23 

Yésü 耶稣 , 34 

Yésühui 耶稣 会 (会 ), 34 
yeshi 夜市 , 28, LV2 
yëcan 野餐 , 29 

yëniú 野牛 , 27 

yéying 野营 (党 ), 29 
yèlüsù 叶 绿 ( 莱 缘 ) 素 , 20 
yèxiao 夜宵 ,4 

yejing Z du, 5 

yifang — Z, 32, LV2 


vi guó liäng zhi — B # #) (A A 32), 24 


yilit 一 流 , 35, LV1 
yishknjiao 一 神 教 , 34 LV1 
yiwei 一 味 , 33, LV1 
yizhông 一 种 (种 ), 35, LV2 
yicün 依存 , 27, LV1 

yigui RE (AK), 2 

vg 衣架 , 2, 15, LV1 

yiliao 衣料 , 15, LV1 

yifu 姨 父 / 夫 , 3, S.O. 

yima 44545), 3, S.O. 

yimü 姨 母 , 3, S.O. 

yirdn 怡然 , 36 

yisong 移送 , 32 

yíbëi 3$ (RÉ À), 21 
yichuänxué 遗传 学 (遗传 学 ), 21 
yiqi HACER), 3 

yízhü ŽAGA), 11 
Yíhéyuán EF Ze A (E), 29 

yi AUR), 35, LV1 

yiqi 义气 (义气 ), 8, LV1 
yiyongjün 义 ( 义 ) 勇 军 ( 军 ) 30, 31 
Yidali 意大利 ,34 LV1 

yiqi 意气 ( 气 ), 33, LV1 

ylyü 抑郁 , 17 

Yijing 易 经 (经 ), 35, LV1 
yimido 疫苗 ,77 

yichóng š (31 21 

yinido š 5 (5), 21 
yishóulóng Z + (38), 21 
yirén (4) A, 9, 26, LV1 
yishü Z K (EAN), 8, 30, LV1 
yishujia 艺术 (艺术 ) 家 ,9 LV1 
Yintèwäng 因特网 (网 ), 8 
yinjian A ja] (F B]), 11, LV1 
yinli 阴历 ( 险 层 ), 19, LV1 
yinydng A (81%), 34, LV1 
yindiao 音调 ( 调 ) 22, LV1 


yinxiang 音箱 , 5 

yinyuèhui 音乐 会 ( 乐 会 ), 25, LV2 
yinhéngkä 银 ( 银 ) 行 卡 ,7 
yinhé 银 ( 银 ) 河 , 16 

yinhéxi 银 ( 银 ) 河 系 , 16 

yinpdi 银 ( 银 ) 牌 , 14 
yinxingshu 银 ( 银 ) 杏 树 ( 树 ), 20 
yinfa 引发 (发 ), 8, 11, 12, 30 
yinhao 引号 (号 ), 7 

yinshuï 引水 , 20 

yinxiang 引 向 , 34 

yinhua 隐 ( 隐 ) 花 , 20 

yinjü 隐 ( 隐 ) 居 , 22 

yinshi 降 ( 隐 ) 士 , 22 

yinpin 饮 ( 饮 ) 品 ,4 

yinyong 饮 ( 饮 ) 用 ,4 
yinyongshui 饮 ( 饮 ) 用 水 , 4 
Yindù 印度 , 4, 34, LV1 
Yindüjiào 印度 教 , 34 LV1 
yinzhang 印章 , 9, LV1 


Yinggu6 英国 ( 国 ),4 8, 24, 27, LV2 


yingtio #8)», 20 
yinghudchông (2) K Eë 21 
yingyè’é 营业 额 (营业 额 ), 28 
yingyün 营运 (营运 ), 29 
yingdiéit 影碟 机 (机 ), 5 
yingji 影集 ,9 

yingdui 应 对 (应 对 ), 8, LV2 
yingfü 应 (应 ) 付 , 36 
yingyao 应 (应 ) 邀 , 36 
yingbi 硬币 (种 ) 7, 28 
yingmu 硬木 , 20 

yingpán 硬盘 ( 盘 ), 27 
yingwo 硬卧 , 29 

yingzuo 硬座 , 29 
Yonghégong 28 Ze. 25, 29 
vënghéng 永恒 , 79, 35 
Yànglë K Æ (28), 19, 24 
yongléi 用 来 (来 ) 7, 19, LV2 
youpán 优盘 ( 优 般 ), 27 
youmogán dë Ste 35 
youxidn 悠闲 (并 ), 27 

yóuzi, youzi 柚子 , 20 
youbing 油饼 ( 饼 ),4 
yóucàizi 油菜 闻 , 23 
yóuchuán 油船 , 28, LV1 
youjing 油井 , 27, LV1 
yóutiáo 油条 ( 休 ), 4, LV1 
youting 游艇 , 28 

Youtaijiao H(I) KA, 34 
Yóutàirén ROR) KA, 34 
yóulái 由 来 (来 ), 34 LV1 
yóu À (AE), 35 

yôuchai 邮 ( 邮 ) 差 , 25 
yôuche %k # (#£ #), 29 
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yóudiyuán 邮 ( 邮 ) 递 员 ( 员 ), 25, 26 
yóudiànjú 邮电 ( 邮 志 ) 局 *, 25 
yóujiàn 邮 ( 邮 ) 件 , 8, 25, LV2 
yóuyú % 6 (#ü À), 21 
ygugui À #L( h), 24 

ydugi tüxing 有 期 徒刑 , 32 
yôu qiân 有 钱 ( 钱 ), 33, LV2 
yguse 有 色 , 27, LV1 
yguxian 有 线 ( 线 ), 8, LV1 
yðuxiàoqi 有 效 期 , 28, LV1 
youpai 右派 , 30, LV1 
yòuchóng #4 %4, 21 

younidn 幼年 , 3, 19 

yüdi A (FR), 35 

yüchäng 渔场 (渔场 ), 21 
yüchuän 26188 21 

yúfū 6 (%) À, 21 

yügäng "8161 21 

yújü ;6 (28) R, 21 

yúweng ë À, 21 

yújiā 瑜伽 , 13 

vüchä 6 (4) X, 21 

yüchi 鱼 ( 鱼 ) 翅 , 21 

yüci 鱼 ( 急 ) 刺 , 21 

yt er $ F6 À), 21 

yúgān &(4)#, 21 

yúgang %(@&)#r, 21 

yúgou $ #)(@ #4), 21 
yúléiting 鱼 ( 鱼 ) 雷 艇 , 31 
yüwäng 鱼网 (鱼网 ), 21 

yüzi 鱼 ( 急 ) 子 , 21, LV2 
ytzijiing & (@)+ (38), 21 
yühángyuán F # A (À), 16, 26, 29 


yù zhèng bütóng 与 众 (与 杂 ) 不 同 ,33,LV1 


yüjù (3) 4, 7, LV1 
yülù Së K(k), 30, LV1 
yüji 雨季 , 77, LV1 

yühé 念 合 , 11 

yugang Ar. 2 

yuyi 浴衣 , 15 

yüdiäo 玉雕 ,9 

yüqi 玉器 , 27 

Yù Qing 玉 清 , 34 
yüméirén £ £ A, 20 
von FA] (A), 25 
yüjInxiang 郁金香 , 20 
yübëiyi 预备 (预备 ) 役 , 31 
yügän 预 ( 预 ) 感 , 36 

yükë 预 ( 预 ) 科 , 6 
yuanyang ZZ. 21 
yudnqi 元 气 ( 气 ), 34, LV1 
yudnshuai 元 帅 ,37 
yudnyue 元 月 , 19, LV1 
Yudnshi tianzün 原始 天 尊 ,34 


vudngông 员 ( 员 ) 工 , 26, 27, 28, LVI 

yudnding Æ(4)T,20, LV1 

yudnyi Id Z(E] š), 5, 20, 23, LV1 

yudnyishi 园艺 师 (园艺 师 ), 20, LV1 

yuánbáicài 圆 ( 圆 ) 白 菜 , 么 20, LV1 

yudngui 圆规 (圆规 ), 6 

Yudnmfingyudn 圆 ( 圆 ) 明 园 ( 国 ) 16, 
29, LV1 

yuánxíng 圆 ( 圆 ) 形 , 7, 24, LV1 

yuänchéng 远 (加 ) 程 , 27, 31, LV1 

yuánjiao 远 ( 速 ) 郊 , 24, S.O. 

yuányáng i&(i#)#, 29, LV2 

yuänshi 远视 ( 速 视 ), 12, LV2 

yuànhën 怨恨 , 33 

yuanxiao 院 校 , 6 LV2 

Yuèjing 乐 经 ( 乐 经 ), 35, LV1 

yuèfù (8) À, 3, S.O. 

yuemi (k), 3, S.O. 

yuè’ër 悦耳 , 12 

yuebao 月 报 ( 报 ), 19, LV2 

yuèjing 月 经 (经 ), 11, LV1 

yuèkān 月 刊 , 5, 19 

yuepiao 月 票 ,24 LV2 

yuèqin À À, 9, LV1 

yuèshi À À, 16, LV1 

yuëtái H & (Æ), 29, LVI 

yuëyá(r) 月 牙 ( 儿 / 儿 ), 16, LV1 

yuècài 粤菜 ,4 

yuèjù FAJA), 25 

yueyi 粤语 ( 语 ), 30 

yueju 越剧 ( 剧 ), 25 

Yuendn 越南 , 7, LV2 

yueye 越野 , 14 

yuè//yù ÆLBR (EE), 32 

yuè//bing 阅 ( 阅 ) 兵 , 31 

yuedtqi 阅读 (阅读 ) 器 , 27 

Yünnén 云南 , 4, LV2 

yunti A(E)#, 24 

yünshi 陨 ( 陨 ) 石 , 17 

yün//chuán ZE. 11, 29 

yùn 8, 2, 15 

yündëu A A. 2, 15 

yùndòngfú 运动 (运动 ) 服 , 15, LV1 

yünhé 运 ( 运 ) 河 , 16, LV1 

yünzûi 运 ( 运 ) 载 , 28 

za 扎 , 11 

zácăo 杂 ( 订 ) 草 , 23 

zähud 杂货 (杂货 ), 25, LV1 

záshí 杂 ( 杂 ) 食 , 21 

zäshuä 杂 ( 订 ) 要 , 25 

záwü 杂 务 ( 杂 务 ), 31, LV1 

zaizhong 栽种 (种 ), 20, 23 

Ziihuo KAA(K H), 18 

zaimin K(K)K, 24 

zaiqing 灾 ( 炎 ) 情 , 24 


zûici 再 次 , 3, LV2 

zaiti 载体 (载体 ), 8 

zàizhi 在 职 ( 职 ), 27, LV1 
züngyü #1435), 30, S.O. 
Zàngzú 藏族 , 34, S.O. 

zăoqiū 早秋 , 17, LV1 

zàochéng 造成 , 17, 18, 27, 30, 35, LV1 
zàochuánchăng ;246J (B&), 27, LV1 
zàojiù 造就 ,6 9, LV1 

zào//lín 造林 , 18, LV1 
zào//yáo 造谣 ( 庄 ), 33 
zérènggün 责 ( 责 ) 任 感 , 33, LV1 
zëngzü 曾祖 ,了 

zsngdu5 增多 , 19, LV1 
zengzhi 增值 , 28, LV1 
zēngchēng Të #z(88), 34 
zenghèn HR, 36 

zēngwù Ë E 36 

zhă//yăn BS ER, 12 

zhamgng >Ë 3, 27 

zhāi (À), 11 

zhàiwùrén 债务 (债务 ) 人 , 28 
zhàizhù 债 ( 债 ) 主 , 28 

zhäntie 粘贴 ( 贴 ), 27 

zhanti 粘土 , 16 

zhàndóuji 战斗 机 (战斗 机 ), 31 
zhingong 战 ( 战 ) 功 , 30 
Zhängué 战国 (战国 ), 35, S.O. 
zhanji RARI), 30 

zhänjiän RAURA), 31 
zhàntái 站 人 台 ( 台 ), 29 

Zhang Dàoling 张 ( 张 ) 道 陵 , 34 
zhangshu 樟树 ( 树 ), 20 
zhangjié 章节 ( 节 ), 32, LV1 
zhangy 章鱼 ( 鱼 ), 21 
zhangláng Se et. 21 
zhäng//châo 涨 ( 涨 ) 潮 , 16 
zhängbèi K SEIL 19, 36, S.O. 
zhàngdan 账单 (账单 ), 25 
zhänghào 账号 (账号 ), 28 
zhangmu HK(AK) E , 28 
zhaodàisuó 招待 所 , 25, 29, LV1 
zhaopai 招牌 , 28 

zhao 着 ,5 

Zhäo-hui (VR) 找 回 , 33, LV1 
zhäo méfan AJAA), 33 
zhégüi 28 SS), 10 

zhéxuéjia 哲学 (学 ) 家 , 7 
zhëntänpiän 侦 ( 侦 ) 探 片 ,9 25 
zhënzi 梯子 , 20 

zhënjià 真 假 , 32, LV2 
zhënshixing 真实 ( 实 ) 性 , 8, 35, LV1 
zhënwëi 真 伪 ( 偶 ), 27 

zhëntào 枕套 , 2 

zhënliáosuó 诊疗 (诊疗 ) 所 , 26 
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zhěn//mài 诊 ( 诊 ) 脉 , 17 

zhënsud 诊 ( 诊 ) 所 , 11 

zhènzi 镇 子 , 22 

zhènfeng 阵风 (阵风 ), 17 

zhènyü 阵 ( 障 ) 雨 , 17 

zhengydng 征 ( 征 ) 用 , 23 

zhěngjiù 拯救 , 34 

zhèng//däng 整 党 (党 ), 30, LV1 
zhèngjiàn 政见 ( 见 ), 35, LV1 
zhèngkè 政客 , 35, LV1 
zhèngwüyuän 政务 ( 务 ) 院 , 30, LV1 
zhèngzhijia 政治 家 , 35, LVI 
zhèngzhixué 政治 学 (学 ), 7, LV1 
zhèngdän £=, 25 

zhèngdiän 正点 (点 ), 29 
zhèngfangxing 正方 形 , 7, LV1 
zhëngtóng 正统 ( 统 ), 7, 35, LV1 
zhèngquàn 证 (证 ) 券 , 28 

zhèngrén 证 (证 ) 人 , 32, LV1 
Zheng Hé 郑 ( 郑 ) 和 , 29 

zhisudyi 之 所 以 , 36 

zhījià 支架 , 27, 29, LV1 

zhīliú 支流 , 16 

zhipài 支派 , 34 

zhigiguän 支 气 ( 气 ) 管 ,77 
zhigiguän yán £ “(8 X, 11 
Zhihuasi 智 化 寺 , 29 

zhiji 知己 , 3, 36, LV1 

zhiqing 知青 *, 30, LV1 

zhishi qingnidn 知识 ( 识 ) 青 年 , 30, LV1 
zhixin 知心 , 3, 36, LV2 

zhiwu 织 ( 织 ) 物 , 15, 27 

zhi 肢 , 10 

zhīfěn 脂粉 , 15 

zhinü 侄女 , 3 

zhiqiän 值钱 ( 钱 ), 7, LV1 

zhiri 值 日 , 25, LV1 

zhidäo 执导 (执导 ), 26 

zhiwüxué 植物 学 (学 ), 20 
zhiwüyuän 植物 园 ( 园 ), 20, 24 
zhíjiňo 直角 , 7, LV1 

zhishëngjt 直升机 (机 ), 29, 31, LV1 
zhishuài 直率 ,33, 35 ， 

zhishuäng À À, 35 

zhiwèi 职 ( 职 ) 位 , 27, LV1 
zhibugud 只 (只 ) 不 过 (过 ), 36, LV2 
Zzhizé 指责 ( 责 ), 6, 33, 36 

zhibi ZÁ (HR), 28, LV2 

Zhipdi 纸 ( 纸 ) 牌 , 5 

zhi At 21 

zhij 送 Ate. 10 

zhichéngpin #](82) 5 27, LV1 
zhipiänrén #](82) A A, 9, 26, LV1 
zhizäoshang SC 89. 26, 28, LV1 
Zhixiang 上 志向, 33, LV1 


RE 


zhishang # À, 35 

zhi//gu6 治国 ( 国 ), 35, LV1 

zhiyi 致意 , 36 

zhongfú 中 服 , 15, LV2 

zhonggsng P St. 23 

Zhonggong 中 共 *, 30, 31, LV1 

zhongguóhuà 中 国画 (国画 ), 9 LV2 

zhongguótóng 中 国 ( 国 ) 通 , 30, LV1 

Zhonghud 'P Æ(Æ), 7, 29, 30, 32, LV2 

Zhonghud rénmin gonghégu6 中 华 
( 半 ) 人 民 共 和 国 ( 国 ), 7, 30, 32, LV1 

zhongjianrén 中 间 ( 问 ) 人 , 32, LV2 

zhongjiang 中 将 (将 ), 31 

zhôngjiè 中 介 , 32 

Zhongqi 中 期 , 19, LV1 

zhongshanzhuang 中 山 装 ( 装 ), 15, LV1 

zhongshi F À, 15, LV1 

zhongwaài 中 外 , 28, LV2 

zhongwëi Ÿ À}, 31 

zhôüngxiäo 中 校 , 31 

zhongxuésheng 中 学 (学 ) 生 , 6, LV2 

zhongye ef), 27 

Zhongy5ng Ÿ Æ OA), 35 

zhongzhi 中 指 , 10, LV1 

zhôngzhuan 中 专 ( 专 )#, 6, LV1 

zhongjié 终结 (终结 ), 19, LV1 

zhôngshën 终审 (终审 ), 32 

Zhongshsng 终 ( 终 ) 生 ,33, LV1 

Zhongsi ZS À, 21 

zhongl6u 钟楼 ( 镜 楼 ), 25, LV2 

zhôngshëng Æ() Æ, 34, LV1 

zhong bing 重病 , 11, LV2 

zhôngjièn 重 剑 ( 剑 ), 14 

zhongqing € (€), 7 

zhôngting € ($), 12, LV2 

zhongzui € Æ, 32 

zhôubäo 周报 ( 报 ), 19, LV2 

Zhou Enldi 周恩来 (来 ), 30, S.O. 

zhoukan 周刊 , 5, 19 

zhousui À] Sei 19, LV1 

Zhouyi À] 3, 35, LV1 

zhôuji 洲际 ( 际 ), 8, LV1 

zhôu 肘 , 10 

zhiirt 侏儒 , 10 

Zhü Xi kÆ, 35 

zhübäo # = (£), 25 

Zhümülängmäfeng 珠穆朗玛 ( 玛 ) 峰 ， 
16, S.O. 

zhühôu 4 (54), 23 

zhútái 烛台 (烛台 ), 2 

zhülin 竹林 , 20 

zhüsün 人 竹笋, 21 


Zhu 逐 ,79 

zhüjiào 主教 , 34 LV2 
zhüréngôong 主人 公 , 7, 35, LV2 
zhühù 住户 , 25, LV1 

zhù-măn (VR) 住 满 ( 满 ), 25, LV1 
zhùsù Æ 74, 6, 25 

zhüzh} 住址 , 25 

zhüchänshi 助 产 ( 产 ) 士 , 3, LV1 
zhuci 助词 ( 词 ), 7, LV1 
zhudongci 助动词 (动词 ), 7, LV1 
zhüyili 注意 力 , 12, LV1 

zhù Sc II LV1 

zhuzaigu6 驻 ( 驻 ) 在 国 ( 国 ), 26 
zhuähud RŽ), 31 

zhua-zhü (VR) 抓 住 , 35 

zhuäzi À +, 21 

zhuanyuán 专员 (专员 ), 26 
zhuanzhi 专职 (专职 ), 26 
Zhuanwia 砖 ( 夸 ) 瓦 ,17 

zhuán//chë 转车 (转车 ), 24, 29, LV1 
zhuängäo #45, 26 

zhuanxig 2 5 (£ ), 8 

zhuànkè 篆刻 ,9 

zhuànshü £ +(#), 9 

Zhuang zi IT. 34 
zhuangding 装订 (装订 ), 26, LV1 
zhuänghuëng 装 ( 装 ) 满 , 9 | 
zhuüngjiäbing £ (2) K, 31 
zhuängjiä (À), 31 
zhuāng-măn (VR) 装 满 ( 装 满 ), 23, LV1 
zhuängpèixiän K (Æ) R (Š), 27 
zhuangshipin 装饰 (装饰 ) 品 , 15 
zhuangxiü 装 ( 装 ) 修 ,1 LV1 
zhung//che 撞车 (车 ), 24, 29 
zhuàng-dăo (VR) 撞 倒 , 24 
zhuangji 撞击 (而 ), 17 
zhuàng-shang (VR) 撞 伤 ( 伤 ), 24 
zhuàng-si (VR) 撞 死 , 24, 29 
zhuï-hui (VR) šÉ ©, 79 

zhuïsù 追诉 ( 诉 ), 32 

zhu6 #, 2, LV1 

zhuobü # (4), 4, LV1 

sing 子女 , 3, LV2 

zidingxiang £ T , 20 
Zïinchéng Z #3, 29 


,Zitdn 紫檀 , 20 


ziténg ZS. 20 

ziti 字体 ( 体 ), 9, 30, LV2 

zidà À X, 33, LVI 

zidé 自得 ,36 LV1 

zidonghua 自动 ( 动 ) 化 , 27, LV1 
ziréncün 自然 村 , 22, LV1 


358 


zirénjiè 自然 界 , 20, 21, 27, LV1 
Ziruo 自若 , 36 

zishôu Á À, 32, LV1 

zisù 自诉 ( 诉 ), 32, LV1 

zixi 3 (#2), 6, LV2 

Ziygu zhiyè 自由 职业 (职业 ), 26, LV1 
zizài 自在 ,36 LV2 

zizhücan 自助 餐 ,25, 29 ` 
zizünxin 自尊 心 , 33 

zongshi 宗师 ( 师 ), 35 

zōngxióng 棕熊 , 21 

zongshù 综 ( 综 ) 述 , 6 

Zongchsng 总 称 (总 称 ), 15 
zónggang š 24(28 28), 32 

Zong jingli 总 经 (总 经 ) 理 , 26, 28, LV1 
Zongzhf 总 (总 ) 值 , 27, 28, LV1 
zóu-dóng (VR) 走动 ( 动 ), 13, LV2 
zóudú 走读 ( 读 ), 6, LV2 

zou gāngsī 走钢丝 (钢丝 ), 25 

zou jiē chuan xièng Æ #f ë À, 22 
zdu//shénr 走神 儿 ( 儿 ), 35, LV1 
ZOushou 走兽 ,9 

zóu//yün 走运 ( 运 ), 33, LV1 
zoumíngqü 奏 鸣 ( 鸣 ) 曲 , 9 

zūyuē 租约 ( 约 ), 1 

zú Æ, 5 

zugou 足够 , 17, LV1 

Zimii 让 祖母 绿 ( 缘 ), 16 

Ziishi 祖师 ( 师 ), 34, S.O. 

züwéihui 组 (组 ) 委 会 (会 )#, 22 
züzhuang 组 装 (组 装 ),27 LV1 
zuïliän 嘴脸 ( 脸 ), 11, LV1 

zui gao 最 高 , 30, 32, LV2 
zuizhong 最 终 ( 终 ), 19, LV1 
zuirén 罪人 , 32 

zuigui 醉 鬼 , 33, LV1 

zuihan 醉 汉 ( 汉 ), 33, LV1 
züncóng 遵从 (从 ), 35 

zünyú Së & ($ &), 21 

zudpiëzi Z #& +, 10 

zu sī you xiáng 左思 右 想 ,35 LV1 
zuo//bi 4 #Ë, 5 

zudliao 作料 ,4 LV1 

zuòqùjiā 作曲 家 , 9, 26, LV1 
zuo//láo 坐牢 , 32 

zuo//guan 做 官 , 26, LV1 

zuo müimai £ £ 2 (Ë À), 28, LV2 
zud-ni (VR) BARR), 27 

zudrén 做 人 , 33, LV2 

zuù shëngyi 做 生意 , 28, LV2 
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